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Jém wɨbɨc aŋmaṯí jém ijayñewɨɨp jém Mateo

Jém Jesucristo jém ija̱tuŋwew̱e jém wiñɨcpɨcyaj
(Lc. 3:23-38)

1 Jaycámneta̱ yɨɨm jém lista de jém Jesucristo ijaṯuŋwew̱e jém wiñɨcpɨcyaj. Jém
Jesucristo jém David ioc̱maṉɨc y jém Abraham ioc̱maṉɨc.

2 Jém Abraham imaṉɨc jém Isaac. Jém Isaac imaṉɨc jém Jacob. Jém Jacob imaṉɨc jém
Judá con itɨ́w̱ɨtam. 3 Jém Judá imaṉɨc jém Fares y Zara, iap̱a jém Tamar. Jém Fares
imaṉɨc jém Erson. Jém Erson imaṉɨc jém Aram. 4 Jém Aram imaṉɨc jém Aminadab. Jém
Aminadab imaṉɨc jém Naasón. Jém Naasón imaṉɨc jém Salmón. 5 Jém Salmón imaṉɨc
jém Booz, iap̱a jém Rahab. Jém Booz imaṉɨc jém Obed, iap̱a jém Rut. Jém Obed imaṉɨc
jém Isaí. 6 Jém Isaí imaṉɨc jém rey David. Jém rey David imaṉɨc jém Salomón, jém iap̱a
jém Urías iyom̱o id́ɨc. 7 Jém Salomón imaṉɨc jém Roboam. Jém Roboam imaṉɨc jém
Abías. Jém Abías imaṉɨc jém Asa. 8 Jém Asa imaṉɨc jém Josafat. Jém Josafat imaṉɨc jém
Joram. Jém Joram imaṉɨc jémUzías. 9 JémUzías imaṉɨc jém Jotam. Jém Jotam imaṉɨc jém
Acaz. Jém Acaz imaṉɨc jém Ezequías. 10 Jém Ezequías imaṉɨc jémManasés. JémManasés
imaṉɨc jém Amón. Jém Amón imaṉɨc jém Josías. 11 Jém Josías imaṉɨc jém Jeconías con
itɨ́w̱ɨtam. Jeetím tiempo cuando nanɨcyajta̱ preso itú̱mpɨy jém Israelpɨc pɨxiñtám hasta
jém naxyucmɨ de Babilonia.

12 Jesɨc cuando nanɨcneyajtaw̱um jém naxyucmɨ de Babilonia jém Jeconías imaṉɨc jém
Salatiel. Jém Salatiel imaṉɨc jém Zorobabel. 13 Jém Zorobabel imaṉɨc jém Abiud. Jém
Abiud imaṉɨc jémEliaquim. JémEliaquim imaṉɨc jémAzor. 14 JémAzor imaṉɨc jémSadoc.
Jém Sadoc imaṉɨc jém Aquim. Jém Aquim imaṉɨc jém Eliud. 15 Jém Eliud imaṉɨc jém
Eleazar. JémEleazar imaṉɨc jémMatán. JémMatán imaṉɨc jém Jacob. 16 Jém Jacob imaṉɨc
jém José, jém Malía iwɨd́ay̱a jém icnayñewɨɨp jém Jesús, iñɨy̱itím CRISTO.

17 Jesɨc it ́ catorce jém Abraham ioc̱maṉɨctam hasta David. Itt́ím catorce jém David
ioc̱maṉɨctam hasta cuando mu ininɨcyajta̱ preso jém Israelpɨc pɨxiñtám jém naxyucmɨ
de Babilonia. Itt́ím catorce jém Jeconías ioc̱maṉɨctam dende nanɨcyajta̱ preso jém
naxyucmɨ de Babilonia hasta cuando mu iñay jém Cristo.

Jutsa̱p iñay jém Jesucristo
(Lc. 2:1-7)

18 Jesɨc yɨɨmpɨc nay jém Jesucristo. Cuando jém José iniwatneum trato jémwoṉ̃i Malía
iga napɨcyajtap̱, antes que d́anam napɨcneyajta,̱ maṉɨccomcaneum jém Malía con Dios
iA̱nama ipɨm̱i. D́a je jém José imaṉɨc. 19 Jesɨc jém José, jém iwatnewɨɨp trato jém Malía
iga napɨcyajtap̱, comowɨbɨc pɨx̱iñ, d́a ichaawattooba jémMalía. Jeeyucmɨ iyamtsactooba
jém woṉ̃i iga jém pɨxiñtám odoy ijoḏóŋay̱ajiñ. 20 Jesɨc iganam ijɨs̱pa jem̱pɨc jém José,
imaw̱íñix tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém icutsatnewɨɨp Dios. Iñɨḿáy jém José:

—MiJosé, jém rey David mioc̱maṉɨc, odoy cɨŋ̱ɨ iga impɨctsoŋpa jémMalía. Porque jém
imaṉɨc, jém ijúmpacnewɨɨp, inimiñ jém Dios iA̱nama. 21 Jém woṉ̃i icnaypa tu̱m jaychɨx̱i.
Accámaayɨ iñɨy̱i iga JESÚS porque icɨacputpa jém ipɨxiñtám, iwɨṯsagáypa jém itá́ŋca iga
odoy ipɨctsoŋyajiñ jém castigo.

22 Jem̱pɨgam iñasca jémMalía iga cupaguiñ juuts nɨmpa jémwiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém
ipɨɨmɨyñewɨɨp jém tanJaṯuŋ Dios iga iŋmad́iñ. Nɨmyajpa:
23Maṉɨccomca tu̱m woṉ̃i jém d́apɨc jaayɨý.
D́a queman ijɨypát pɨx̱iñ.
Icnaypa tu̱m jaychɨx̱i.
Accámaytáp̱ iñɨy̱i iga Emanuel.
Taɨchtám tanaŋmatím̱ɨ nɨmtooba: taŋwaganaitt́á́mpa Dios.
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24 Jesɨc cuando yus jém José iwat juuts iñɨḿáy jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém icutsatnewɨɨp

jém tanJaṯuŋ Dios. Ipɨctsoŋ jém Malía. 25 Pero d́a inimoŋ hasta que icnay jém
icop̱onmaṉɨc tu̱m jaychɨx̱i. Jesɨc jém José iccámáy iñɨy̱i iga Jesús.

2
Miñ ijóyayyaj jém tsɨx̱i jém sabioyaj

1Nay Jesús jém attebet Belén jém naxyucmɨ de Judea cuando iŋjacpa jém rey Herodes.
Jesɨc jeetím tiempo núcyaj Jerusalén jém sabioyaj. Miñyaj aŋjam̱químmɨ. 2Mu iñúcyaj,
acwágoyyajpa. Nɨmyaj:

—¿Ju̱t ́ it ́ jém tsɨx̱i jém nayñewɨɨp, jém tsɨýpáppɨc juuts Rey iga iŋjacpa jém judíos?
Ánixaytá imaṯsa jém aŋjam̱químmɨ. Amiññeta iga acos̱teeñaytá́mpa y anjɨs̱támpa.

3 Jesɨc cuando jém rey Herodes ijoḏóŋa̱ tí iñɨḿáy jém juumɨpɨc pɨx̱iñ, agui cɨŋ̱, d́a
icutɨɨyɨý tí iwatpa. Cɨŋ̱yajtím jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp jém attebet Jerusalén. 4 Jesɨc
jém Herodes iŋtuumaw̱at itú̱mpɨy jém coḇacpɨc paṉij aŋjagooyiyaj con jém escribaspɨc
maestroyaj. Jém Herodes icwácpa jém paṉij aŋjagooyi ju̱t ́ naypa jém Cristo. 5 Jeeyaj
iñɨḿayyaj jém Herodes:

—Naypa jém attebet Belén jém naxyucmɨ de Judea porque jem̱pɨgam ijaychacne jém
wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ. Nɨmpa Dios:
6Mich miattebet Belén, miitẃɨɨp jém naxyucmɨ de Judá,
agui mixutú, pero michɨýpa juuts tu̱m mɨjpɨc attebet
porque mimichtá́maŋjom̱ naypa tu̱m mɨjpɨc aŋjagooyi.
Iwatpa cuenta jém ampɨxiñtám jém attebet Israel.

7 Jesɨc jém Herodes iyámaŋwejáy jém sabioyaj. Icwác iga juchɨs moj iixyaj jém maṯsa.
8 Jesɨc ocmɨ jém Herodes icutsat jém sabioyaj jém attebet Belén. Nɨmpa:

—Nɨctaamɨ jemɨc. Wɨm̱étstaamɨ jém tsɨx̱i. Jesɨc cuando impátnetámum, miṉ̃ɨ
acjoḏóŋaj̱ɨ. Ɨch nɨcpatím aŋcos̱teeñáy.

9 Jesɨc cuando yaj imatoŋyaj tí nɨmpa jém rey Herodes, moj nɨquiyaj jém Belén.
Aŋjagoyñeeba iñɨc jém maṯsa jém iixñeyajwɨɨp aŋjam̱químmɨ. Núc ju̱t ́ it ́ jém xutú tsɨx̱i,
jemum teeñaŋjac. 10 Cuando iixyaj jém maṯsa ju̱t ́ teeñaŋjac, tsam̱ pɨm̱i maymayyaj.
11 Jesɨc cuando tɨgɨyyaj jém tɨcjom̱, iixyaj jém jaychɨx̱i con iap̱a Malía. Jém sabio
icos̱teeñayyaj jém tsɨx̱i. Ijɨs̱yajpa. Íŋáy jém ibaúl, ixaɨyyajpa oro, jém wɨbɨc incienso y
jémmirra jém aguipɨc cɨṉpa. 12OcmɨDios icmaw̱íña̱ jém sabioyaj iga odomnɨcyajiñ ey̱bɨc
ju̱t ́ it ́ jém Herodes. Pɨɨmɨytá̱ iga seḏ́iñ tuŋgac tuŋjom̱ hasta núcpa itɨ́cmɨ.

Nɨcyajpa Egipto. Poyyaj jém José y Malía
13 Jesɨc ocmɨ mu iñɨcyajum jém sabio, jém José imaw̱íñix tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém

Diospɨc icutsatne. Iñɨḿáy jém José:
—Napoy̱ɨ jém xutú tsɨx̱i con iap̱a. Nɨctaamɨ jém naxyucmɨ de Egipto. Jemum tsɨýtáamɨ

hasta que ɨch mannɨḿáypa iga mixeḏ́iñ porque jém Herodes imétspa jém xutú tsɨx̱i iga
iccaaba.

14 Jesɨc tsucum jém José con jém Malía. Inipoyyaj jém xutú tsɨx̱i tsuucɨɨm. Nɨcyaj jém
naxyucmɨ de Egipto. 15 Jemɨgam tsɨýyaj hasta que ca jém Herodes. Iñasca jem̱pɨc iga
cupaguiñ juuts iñɨḿáy Dios jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ: “Ɨch anaŋwejáypa ammaṉɨc jém
naxyucmɨ de Egipto.”

Jém Herodes ipɨɨmɨý iga accaayajtai̱ñ jém tsɨx̱tám
16 Jesɨc tsam̱ jóy jémHerodesmu iix iga jém sabio d́a icupɨcyaj juuts iñɨḿáy. Ipɨɨmɨý jém

isoldado iga iccucaayyajiñ itú̱mpɨy jém jaychɨx̱tám jém itýajwɨɨp Belén con jém itýajwɨɨp
nocojom̱. Ijɨs̱ne jutsaŋmayooyi oyñe iámyaj jém sabioyaj jém tsɨx̱i. Jeeyucmɨ iccucaayyaj
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itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp dos am̱tɨ́y hasta jém d́apɨc núcne dos am̱tɨ́y. 17 Jem̱pɨgam cupac jém
aŋmaṯí juuts ijaychacne jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Jeremías. Nɨmpa:
18Matoŋtap̱ tu̱m jɨy̱i jém attebet Ramá.
Tsam̱ wejyajpa, tsam̱ aŋyácneyaj.
Tsam̱ wejyajpa jém Raquel, jém Israelpɨc yom̱tam,
iyaachaŋjam̱pa jém imaṉɨctam.
D́a ixunpa iga acpocsaytáp̱ iaṉama
porque accucaáyayyajtá̱ imaṉɨctam.

19 Jesɨc ocmɨ cuando caaneum jém Herodes, tanJaṯuŋ Dios icutsat tu̱m sɨŋyucmɨpɨc
pɨx̱iñ iga icmaw̱íñai̱ñ jém José jém naxyucmɨ de Egipto, nɨḿaytá:̱

20—Sɨɨp seṯtaamɨ jém iñtɨ́cmɨ Israel. Naseṯɨ jém jaychɨx̱i con iap̱a. Porque sɨɨp caaneum
jém aŋjagooyi jém iccaapáppɨc id́ɨc jém xutú tsɨx̱i.

21 Jesɨc mojum seṯí jém José. Iniseṯpa jém xutú tsɨx̱i con iap̱a jém naxyucmɨ de Israel.
22 Pero tsam̱ cɨŋ̱ jém José iga nɨcpa jém naxyucmɨ de Judea porque ijoḏóŋa̱ iga jém
Herodes imaṉɨc jém Arquelao iŋjacpa jém naxyucmɨ Judea ju̱t ́ iŋjacpa id́ɨc jém ijaṯuŋ.
Jém Josémaw̱íña̱ iga odoy nɨguiñ Judea. Ijɨs̱pa iga nɨcpa jém naxyucmɨ de Galilea. 23 Jesɨc
núc jém Galilea, nɨc iṯí jém attebet Nazaret. Iñasca jem̱pɨc iga cupacpa juuts nɨm jém
wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ iga Nazaretpɨc pɨx̱iñ jém Jesús.

3
Najɨýóypa jém Xiwan jém acchíŋoypaap tɨtsɨnaxyucmɨ
(Mr. 1:1-8; Lc. 3:1-9, 15-17; Jn. 1:19-28)

1 Núc jém jam̱a iga moj najɨýooyi jém Xiwan jém acchíŋoypáppɨc. Najɨýóypa jém
tɨtsɨnaxyucmɨ ju̱t ́ d́a tí id́ɨýɨý, jém naxyucmɨ de Judea. 2Nɨm jém Xiwan:

—Tsac̱ɨ iga immalwatpa, cucac̱ɨ iñjɨx̱i porque núctooba jém tiempo iga iŋjacpa Dios yɨṕ
naxyucmɨ.

3 Jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Isaías iŋmat de yɨṕtím Xiwan. Nɨmpa:
Matoŋtap̱ tu̱m aŋmatćɨɨwiñ jém tsam̱pɨc najɨýóypa jém tɨtsɨnaxyucmɨ.
Nɨmpa iga:
“Wɨṯsagaayɨ jém tánO̱mi itúŋ.
Áŋaayɨ tu̱m tuŋ nu̱mapɨc.”

4 Jém Xiwan iyootí tacne con jém camello ipɨc. Jém icinturón tu̱m tsococuero. Icútpa
jém aw̱u. Iucpa jém jɨmñi chiṉ̃u. 5 Tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám nɨc imatoŋyaj jém Xiwan
ju̱t ́ najɨýóypa. Miñyaj jém attebet Jerusalén, icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Judea, con jém
itýajwɨɨp nocojom̱ jém río Jordán. 6 Jém pɨxiñtám iŋmadayyajpa Dios itá́ŋca iga agui
imalwatne. Ocmɨ jém Xiwan icchiŋpa jém río de Jordán.

7 Jesɨc cuando jém Xiwan iix iga chiŋtooba waṯí jém fariseopɨc pɨxiñtám y jém
saduceopɨc pɨxiñtám, iñɨḿáy:

—¿Que michtám impóyaytá́mpatím jém Dios icastigo? ¿Que iŋcupɨcpa iga ɨch wɨap̱
maŋcɨacputta? Mijex juuts jém tsaṉ̃ agui poypa cuando miñpa jém iccaapáppɨc.
8 Siiga nu̱ma iñchacneum jém immalajɨx̱i, jesɨc waṯɨ juuts ixunpa Dios, jesɨc quejpa iga
nu̱ma iŋcucacneum iñjɨx̱i. 9 Odoy jɨs̱taamɨ íñaṉamaŋjom̱ iga mimichtám tsam̱ wɨbɨc
mipɨxiñtám d́a mimalotam porque jém Abraham mimaṉɨctam. D́a wɨ ̱ iga iñjɨs̱támpa
jem̱pɨc porque Dios wɨap̱ icseṯ yɨṕ tsa juuts jém Abraham imaṉɨctam. 10 Wɨṯsacneum
jém hacha. Accámnetaw̱um jém cuytíc̱hɨcyucmɨ. Itú̱mpɨy cuy d́apɨc tɨḿap̱, tɨŋquímtap̱,
nooquettap̱ juctjom̱. 11 Ɨch nu̱ma manacchiŋpa con nɨ iga quejiñ iga iñchacneum iga
immalwatpa. Pero ocmɨ miñpa tuŋgac pɨx̱iñ antuuñiaŋcɨɨm. Je más wɨap̱ que aɨch. D́a
wɨap̱ annasca. D́a wɨap̱ aŋcuwijáyáy jém icɨac. Micchiŋpa con Dios iA̱nama y con juctɨ.
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12 Imatspacneum jém iyemcuy iga icutɨp̱pa jém trigo. Cuando yajum icutɨp̱, iccáypa jém
trigo granerojom̱. Nooquettap̱ jém trigo ipu̱chi juctjom̱ ju̱t ́ d́a nunca píchpa.

Acchiŋta̱ jém Jesús
(Mr. 1:9-11; Lc. 3:21-22)

13 Jesɨc Jesús put jémnaxyucmɨdeGalilea. Nɨc jém río de Jordán iga icchíŋiñ jémXiwan
jém acchíŋoypaap. 14 Pero jém Xiwan d́a icchiŋtooba Jesús. Nɨḿaytá̱ Jesús:

—Más wɨ ̱ iga mich anacchiŋpa aɨch. ¿T́iiga mimiñpa iga manacchíŋiñ?
15 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Iñɨḿáy jém Xiwan:
—Pero sɨɨp wɨ ̱ iga anacchiŋpa. Wɨ ̱ iga tanaccupacpa itú̱mpɨy juuts tapɨɨmɨý Dios.
Jesɨc jémXiwan icchiŋ. 16Cuando yajum icchiŋta̱ jém Jesús, put jémnɨɨcɨɨm. Jesɨc áŋáy

jém sɨŋ, Jesús iix jém Dios iA̱nama. Quet juuts tu̱m cuucu. Nu̱mmiñ, núc Jesúsyucmɨ.
17 Jesɨc jém itýajwɨɨp jem̱ imatoŋyaj tu̱m jɨy̱i sɨŋyucmɨ. Nɨmpa:

—Yɨṕ ɨch amMaṉɨc jém tsam̱pɨc antoypa. Tsam̱ amaymay con je.
4

Cutɨt́sta̱ jém Jesús
(Mr. 1:12-13; Lc. 4:1-13)

1 Ocmɨ jém Dios iA̱nama ininɨc Jesús jém tɨtsɨnaxyucmɨ ju̱t ́ d́a tí id́ɨýɨý. Nanɨcta̱ iga
icutɨćhiñ jém Woccɨɨwiñ.

2 D́a wíc Jesús cuarenta jam̱a y cuarenta tsuu. Jesɨc ocmɨ tsam̱ pɨm̱i yuap̱. 3 Jesɨc jém
Woccɨɨwiñ icunúc Jesús iga icutɨt́spa. Iñɨḿáy:

—Siiga nu̱ma Dios miMaṉɨc, acseṯɨ yɨṕ tsa iga caxtá́naṉ̃i.
4 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Woccɨɨwiñ:
—Nɨmpa jém Dios iŋmaṯí jém jayñewɨɨp: “Jém pɨxiñtám d́a itṕa no más con jém

caxtá́naṉ̃i iga icútpa. Wɨi̱tṕa jém pɨx̱iñ siiga iwatpa itú̱mpɨy juuts iñɨḿáy Dios.”
5 Jesɨc jém Woccɨɨwiñ ininɨc Jesús jém attebet Jerusalén. Iniquím jém mɨjpɨc

mas̱tɨcaŋcoḇac. 6 Jesɨc jém Woccɨɨwiñ iñɨḿáy Jesús:
—Siiga nu̱ma Dios miMaṉɨc, yóyaŋqueṯɨ. Porque nɨmpa jém Dios iŋmaṯí:

Dios icutsat jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám
iga mimatstsoŋyajiñ icɨɨjom̱
iga odoy coowai̱ñ impuy tsaayucmɨ.

7 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Woccɨɨwiñ:
—Nɨmpatím jém Dios iŋmaṯí: “Odoy cutɨɨtsɨ jém tanJaṯuŋ Dios siiga nu̱ma wɨap̱.”
8 Jesɨc jém Woccɨɨwiñ ey̱bɨc icutɨt́spa jém Jesús. Ininɨc tu̱m mɨjpɨc coṯsɨcyucmɨ tsam̱

yucmɨ. Iŋquejáy itú̱mpɨy jém attebetyaj icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ iga tsam̱ wɨbɨc lugar. 9 Jém
Woccɨɨwiñ iñɨḿáy Jesús:

—Manchiiba itú̱mpɨy yɨɨmpɨc manaŋquejáy siiga aŋcos̱teeñáypa y anjɨs̱pa.
10 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Nɨcsɨm,miWoccɨɨwiñ. Nɨmpa jémDios iŋmaṯí: “Jɨs̱taamɨ tanJaṯuŋ Dios icutúm. Odoy

cuyox̱ataamɨ tuŋgac.”
11 Jesɨc nɨc jém Woccɨɨwiñ. Ichac iga icutɨt́spa Jesús. Jesɨc miñyaj jém sɨŋyucmɨpɨc

pɨxiñtám iga iyox̱pátyajpa.
Mojpa iwat iyo̱xacuy jém Jesús Galilea
(Mr. 1:14-15; Lc. 4:14-15)

12 Jesɨc cuando Jesús imatoŋ iga pajta̱ cárcel jém Xiwan, seṯ ey̱bɨc jém naxyucmɨ de
Galilea. 13 D́a tsɨý jém attebet Nazaret. Nɨc iṯí jém attebet Capernaum jém laguna aŋnac̱a
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jém naxyucmɨ de Zabulón y Neftalí. 14 Iñasca jem̱pɨc iga cupacpa jém aŋmaṯí juuts
ijaychacne jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Isaías. Nɨmpa:
15 Jém naxyucmɨ de Zabulón con jém naxyucmɨ de Neftalí
dende jém lamar aŋnac̱a hasta jém Jordán iŋwiñtúc,
jém naxyucmɨ de Galilea,
ju̱t ́ itýaj jém pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel,
16 jém itýajwɨɨp piichcɨɨm;
iixyajpa tu̱m wɨbɨc juctɨaŋtsoc̱a.
Tsɨýyaj juuts caaneyaj id́ɨc.
Cupiichaṉe iṯí,
pero iyɨcquejyajpa tu̱m wɨbɨc juctɨ.

17 Jesɨc cuando núc jém Capernaum, moj iŋmat Jesús jém Dios iŋmaṯí. Nɨmpa:
—Tsac̱ɨ iga immalwatpa, cucac̱ɨ iñjɨx̱i porque núcneum jém tiempo iga iŋjacpa Dios

yɨṕ naxyucmɨ.
Moj iŋwejáy Jesús jém icuyujcɨɨwiñ
(Mr. 1:16-20; Lc. 5:1-11)

18 Jesɨc naspa Jesús jém laguna aŋnac̱a iñɨy̱i Galilea. Iix tu̱m pɨx̱iñ con itɨ́w̱ɨ. Tu̱m jém
Ximoj, iñɨy̱itím Peto; tu̱m jém Anti. Sɨṕ ipatsyaj ired jém laguna iga imatspa tɨɨpɨ. Jeeyaj
tɨɨpteroyaj. 19 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém wɨsteṉ:

—Atúŋɨytáamɨ. Nɨcpa tamméts pɨx̱iñ juuts tɨɨpɨ.
20 Jesɨc jeetí rato ichacyaj ired, nɨc itú́ŋɨyyaj jém Jesús.
21 Jesɨc nɨc Jesús uxaŋ más juumɨ, ipát tuŋgac wɨsteṉ pɨx̱iñ. Jém Jacobo, jém Zebedeo

imaṉɨc, con itɨ́w̱ɨ jém Xiwan. Itýaj barcojom̱ con ijaṯuŋ. Sɨṕ iŋtótsyaj ired. Jesɨc Jesús
iŋwejáy. 22 Jeetí rato ichacyaj jém ibarco y jém ijaṯuŋ. Nɨc itú́ŋɨyyaj Jesús.

Jáyaŋ pɨx̱iñ acpɨsyajta̱
(Lc. 6:17-19)

23 Jesɨc nɨc Jesús icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Galilea. Accuyujóypa cada lugar jém sin-
agoga ju̱t ́ icuyujcayajpa jém Moisés iŋquímayooyi. Iŋmadáypa jém pɨxiñtám jém wɨbɨc
aŋmaṯí iga núcpa jém tiempo iga iŋjacpaDios yɨṕ naxyucmɨ. Icpɨs jémmɨmneyajwɨɨp jém
imatsneyajwɨɨp itú̱mpɨy jém caacuy. 24 Joḏóŋaṯa̱ icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Siria iga agui
wɨap̱ jém Jesús. Jesɨc namíñaytá̱ Jesús itú̱mpɨy jém mɨmneyajwɨɨp, jém imatsneyajwɨɨp
caacuy y jém toy̱a. Namíñaytáṯím jém iniitẃɨɨp mal espíritu, jém imatsneyajwɨɨp ataque
y jém tusacanewɨɨp. Icpɨs itú̱mpɨy. 25 Tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám itú́ŋɨyyajpa jém Jesús.
Miñyaj de jém naxyucmɨ de Galilea, de jém attebet Decápolis y de jém attebet Jerusalén.
Miñyajtím de jém naxyucmɨ de Judea y de jém Jordán iŋwiñtúc.

5
Accuyujóypa Jesús tu̱m co̱tsɨcyucmɨ
(Lc. 6:20-23)

1 Jesɨc cuando iix Jesús iga aŋtuumay̱ajpa tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám, quím tu̱m coṯsɨcyucmɨ.
Jemum coṉ̃ Jesús. Jém icuyujcɨɨwiñ icunúcyaj. 2 Jesɨc Jesús moj iŋquejáy. Nɨmpa:

3—Agui maymay jém ijoḏóŋaṉeyajwɨɨp títám itógóyayyaj iga núcpa ju̱t ́ it ́ Dios porque
jeeyaj núcyajpa ju̱t ́ it ́ Dios.

4 ’Agui maymay jém aŋyácneyajwɨɨp porque Dios icpocsáypa iaṉama.
5 ’Agui maymayyaj jém pɨxiñtám jém d́apɨc nacujíptap̱ iyaac porque jeeyaj

ipɨctsoŋyajpa yɨṕ nas, jém ijɨycámayñewɨɨp Dios iga ichiiba.
6 ’Agui maymay jém tsam̱pɨc iwattooba juuts ixunpa Dios porque Dios iyox̱pátpa iga

wɨai̱ñ iwatyaj jem̱pɨc.
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7 ’Agui maymay jém iyaachaŋjam̱yajpáppɨc jém itɨ́w̱ɨtam porque Dios iyaachaŋjam̱-
patím jeeyaj.

8 ’Agui maymay jém cuáyñewɨɨp iaṉama porque jeeyaj iixyajpa Dios.
9 ’Agui maymay jém pɨx̱iñ jém iŋjɨyjacpáppɨc jém áŋay̱ajpaap porque tsɨýpa juuts Dios

imaṉɨc.
10 ’Agui maymay jém tsam̱pɨc yaachwattap̱ iga iwɨw̱atpa juuts ixunpa Dios porque

jeeyaj núcyajpa jém wɨc̱om̱ ju̱t ́ iŋjacpa Dios.
11 ’Maymáyaṯaamɨ cuando jém malopɨc pɨxiñtám tsam̱ mimalnɨḿaytá́mpa, tsam̱

miyaachwattámpa y tsam̱ micumɨgoytá́mpa ɨch aŋcuyucmɨ. 12 Maymáyaṯaamɨ. Odoy
aŋyáctaamɨ porque impɨctsoŋtámpa tu̱m wɨbɨc xaja sɨŋyucmɨ. Jɨs̱taamɨ iga jém wiñɨcpɨc
aŋmatćɨɨwiñ tsam̱ pɨm̱i malwadayyajtaṯím.

Jém ca̱na y jém juctɨ
(Mr. 9:50; Lc. 14:34-35)

13 ’Mimichtám mijex juuts jém caṉa para yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám. Pero siiga d́a
paac jém caṉa, ¿jutsap̱ taŋwɨṯsac? D́a tí mejcuy. Tampatsáypa. Icunepnepquetyajpa jém
pɨxiñtám.

14 ’Mimichtámmijex juuts tu̱mwɨbɨc juctɨ iga iñyɨcquejpa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.
Tu̱m mɨjpɨc attebet lumuyucmɨ d́a i ̱ wɨap̱ iŋnéc. 15 D́a i ̱ iñooba tu̱m nooquejcuy
iga icujappa tu̱m cooŋcucɨɨm. Itúnpa yucmɨ iga iyɨcquejpa itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp
jem̱. 16 Jesanetím mimichtám wɨṯsoctaamɨ juuts tu̱m wɨbɨc juctɨ iga iñyɨcquejyajpa
jém pɨxiñtám. Wɨw̱attaamɨ jém pɨxiñtá́maŋjom̱ iga cuando iixyajpa, tsam̱ icujípyajpa
tanJaṯuŋ Dios jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ.

D́a accaytá̱p jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi
17 ’Odoy jɨs̱ɨ iga ɨch miñ anaccáy jém Moisés iŋquímayooyi, ni d́a anaccáypa jém

wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ iŋquímayooyi. Ɨch amiñ anaccupac itú̱mpɨy juuts nɨmpa jém
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. 18 Nu̱ma, mannɨḿáypa, d́a i ̱ nunca iccáypa jém wiñɨcpɨc
aŋquímayooyi. Ni tu̱m punto ni tu̱m jɨṯí d́a togoypa. D́a cuyajpa jém sɨŋ ni jém nas
hasta que cupacpa itú̱mpɨy cosa juuts nɨmpa jém aŋquímayooyi. 19 Siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a
iccupacpa tu̱m jém aŋquímayooyi d́apɨc juchaŋ y iŋquejáypatím jem̱pɨc jém pɨxiñtám,
jesɨc d́a tí mejcuy jém pɨx̱iñ. D́a tɨgɨypa ju̱t ́ iŋjacpa Dios. Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ iwatpa
itú̱mpɨy juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi, y siiga iŋquejáypatím jém pɨxiñtám,
jesɨc jém pɨx̱iñ tsɨýpa juuts tu̱m mɨjpɨc aŋjagooyi cuando iŋjacpa Dios yɨṕ naxyucmɨ.
20 Pero mannɨḿáypa mimichtám, siiga d́a más iŋwɨw̱attámpa que jém fariseoyaj y jém
escribaspɨc maestroyaj, jesɨc d́a wɨap̱ iññúc ju̱t ́ iŋjacpa Dios.

Siiga tananit ́ jém malopɨc jɨx̱i tánaṉamaŋjom̱, tammalwatpa
(Lc. 12:57-59)

21 ’Michtám immatoŋneta iga jém wiñɨcpɨc tanjaṯuŋwew̱etam nɨmyaj iga: “Odoy
accaooyɨ porque chiitáp̱ castigo jém accaoypaap.” 22 Pero ɨch mannɨḿáypa, siiga i ̱
ijóyixpa jém itɨ́w̱ɨ, ipɨctsoŋpa jém castigo juuts tu̱m accaoypaap. Siiga i ̱ imalnɨḿáypa
jém itɨ́w̱ɨ, cɨɨpiŋtap̱ jém coḇacpɨc aŋjagooyicɨɨm, jém Sanhedrín; chiitáp̱ castigo. Siiga i ̱
iñɨḿáypa jém itɨ́w̱ɨ iga tsam̱ bruto, jesɨc jém pɨx̱iñ wɨap̱ icnɨcta̱ jém infierno, jém juctjom̱
ju̱t ́ d́a nunca píchpa.

23 ’Cuando ininɨcpa tu̱m ofrenda iga iñchiiba Dios jém altaryucmɨ, siiga iñjɨs̱pa iga
immalwadayñe jém iñtɨ́w̱ɨ, 24 jesɨc odoyñam tsac̱ɨ jém ofrenda jém altaryucmɨ. Wiñtí
nɨg̱ɨ cunucsaayɨ jém iñtɨ́w̱ɨ, jesɨc wɨap̱ iñchac jém ofrenda.
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25 ’Siiga i ̱mijóyixpa y miquejajwadáypa, jesɨc wɨṯsac̱ɨ jém íñasunto antes que miñúc-

támpa jém juezcɨɨmporque una vez miñúcneum jem̱, micɨɨjuŋcottap̱ jém policía icɨɨjom̱,
mipajtap̱. 26Mannɨḿáypa iga d́a miputpa hasta que yajpa iñyoj.

27 ’Michtám immatoŋneta iga jém wiñɨcpɨc tanjaṯuŋwew̱etam nɨmyajpa iga: “Odoy
pejooyɨ.” 28 Pero ɨch mannɨḿáypa siiga i ̱ iámpa tu̱m yom̱o iga tsam̱ icusúnɨýpa, jesɨc
pejóypa iaṉamaŋjom̱.

29 ’Siiga jém íñixcuy, jém aŋwɨm̱ɨpɨc, micwatpa táŋca, top̱ɨ, patsaayɨ. Más wɨ ̱ iga
togoypa tu̱m parte jém immɨjtay̱ que iga micottap̱ iŋcumɨj jém juctjom̱ ju̱t ́ d́a nunca
píchpa. 30 Siiga iŋcɨ, jém aŋwɨm̱ɨpɨc, micwatpa táŋca, jesɨc jac̱ɨ, patsaayɨ. Más wɨ ̱ iga
togoypa tu̱m jac̱a jém immɨjtay̱ que iga micottap̱ iŋcumɨj jém juctjom̱ ju̱t ́ d́a nunca
píchpa.

D́a wɨ ̱ jém ichacpaap iyom̱o
(Mt. 19:9; Mr. 10:11-12; Lc. 16:18)

31 ’Wiñɨgam nɨmyajpatím: “Siiga i ̱ ichacpa iyom̱o, tienes que iwatpa tu̱m acta iga
ichacneum jém yom̱o.” 32 Pero ɨch mannɨḿáypa siiga tu̱m pɨx̱iñ ichobɨychacpa iyom̱o
d́a pejoyñe, jesɨc icpejóypa jém yom̱o siiga ipɨcpa tuŋgac pɨx̱iñ. Siiga tu̱m pɨx̱iñ ipɨcpa
jém yom̱o jém tsacnetaw̱ɨɨp, jesɨc pejóypatím jém pɨx̱iñ.

Jesús iŋquejáypa iga odoy taŋwad́iñ jém juramentos
33 ’Immatoŋnetatím iga jémwiñɨcpɨc tanjaṯuŋwew̱etamnɨmyajpa iga: “Siigamiñɨmpa,

wɨj̱oḏios, jesɨc accupac̱ɨ títám iñjɨycámayñe Dios.” 34Pero ɨchmannɨḿáypa iga odoy tsac̱ɨ
ni tu̱m cosa juuts testigo iga d́a mimɨgóypa. Odoy tsac̱ɨ jém sɨŋ juuts tu̱m testigo iga d́a
mimɨgóypa porque sɨŋyucmɨ iŋjacpa Dios. 35 Odoy tsac̱ɨ jém nas juuts tu̱m testigo iga
d́a mimɨgóypa porque jém naxyucmɨ icteṉ̃ñe ipuy jém tanJaṯuŋ Dios. Odoy tsac̱ɨ jém
Jerusalén juuts tu̱m testigo porque je jém más Mɨjpɨc Rey imɨɨchi. 36 Odoy tsac̱ɨ juuts
tu̱m testigo jém iŋcoḇac iga d́amimɨgóypa porque ni tu̱m jém iŋway d́awɨap̱ inicpooba̱ ni
d́atím wɨap̱ inicyɨga.̱ 37 Cuando miŋmattámpa, nɨmtaamɨ “nu̱ma” o “d́a”. Siiga iñchacpa
algun tí juuts testigo iga d́a mimɨgóypa, jesɨc d́a wɨ ̱ porque jexpɨc jɨx̱i miññe de jém
Woccɨɨwiñ.

Nɨmpa Jesús iga odoy cɨaŋseedaayɨ
(Lc. 6:29-30)

38 ’Michtám immatoŋneta iga nɨmyajpa wiñɨgam: “Siiga i ̱ iñácscutedáypa iix-
cuy tu̱m pɨx̱iñ, jesɨc jém pɨx̱iñ icɨaŋseedáypa, iñácscutedáypatím iixcuy. Siiga i ̱
iñacxquímáypa itɨ́ts tu̱m pɨx̱iñ, jesɨc icɨaŋseedáypatím, iñacxquímáypatím itɨ́ts.” 39Pero
ɨch mannɨḿáypa: Siiga i ̱mimalwadáypa, odoy cɨaŋseedaayɨ. Siiga i ̱micótsáypa íñac̱pac,
jesɨc jɨǵaayɨ iga micótsáyiñtím tuŋgac lado. 40 Siiga i ̱ miquejajwadáypa iga mitóbáypa
jém iñyootí, jesɨc chiɨ̱tím jém iñchamarra. 41 Siiga i ̱ mipɨɨmɨýpa pɨm̱im̱ɨ iga ininɨgáyiñ
algun tí tu̱m kilómetro, nanɨgaayɨ dos kilómetro. 42 Siiga i ̱miwágáypa algun tí, jesɨc chiɨ̱.
Siiga i ̱miñucsáypa alguna cosa, jesɨc acnúcsɨ, odoy nɨḿaayɨ iga d́a manchiiba.

Wɨ ̱ iga tantoytá́miñ jém tánenemigoyaj
(Lc. 6:27-28, 32-36)

43 ’Immatoŋneta juuts nɨmyajpa jém pɨxiñtám: “Toytáamɨ jém íñamigo, pero jóyix-
táamɨ jém íñenemigo.” 44 Pero ɨch mannɨḿáypa iga: Toytáamɨ jém íñenemigoyaj. Odoy
malnɨḿaytáamɨ jém mimalnɨḿayñewɨɨp. Wɨw̱adaytáamɨ jém mijóyixpaap. Aŋwejpát-
taamɨ Dios iga iwɨw̱adáyiñ jém pɨxiñtám jém mimalwadayñewɨɨp. 45 Siiga iŋwattámpa
jem̱pɨc, jesɨc michɨýtá́mpa juuts tanJaṯuŋ Dios mimaṉɨctam jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ. Porque
jém tanJaṯuŋ Dios icpijpa jam̱a para jém malopɨc y para jém wɨbɨc. Dios icchijóypa tuj
para jém tsam̱pɨc táŋcaɨý y para jém d́apɨc táŋcaɨý. 46 Siiga nada más iñtóytá́mpa jém
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mitóyyajpaap, ¿que iñjɨs̱pa iga Dios miwɨw̱adáypa? Porque jém malopɨc pɨxiñtám, jém
ichécyajpáppɨc impuesto, itóypatím jém iamigoyaj. 47 Siiga iñdioschiiba nada más jém
iñtɨ́w̱ɨtam, ¿que iñjɨs̱pa iga iŋwɨw̱atpa? Jém d́apɨc iixpɨcpa Dios idioschiyajpatím jém
itɨ́w̱ɨtam. 48 Siempre wɨw̱attaamɨ juuts iwatpa jém tanJaṯuŋ Dios jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ.

6
Jutsa̱p tanyo̱xpát jém tantɨw̱ɨtam

1 ’Odoy nɨḿaŋtaayaj̱ɨ iga iŋwatpa juuts ixunpa Dios iga miixyajiñ jém pɨxiñtám
porque siiga iŋwatpa jem̱pɨc, jesɨc jém tanJaṯuŋ Dios jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ d́a michiiba
jém iŋcoñwɨyooyi. 2 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa cuando iñyox̱pátpa jém yaachay̱ajpaap,
odoy i ̱ aŋmadaayɨ iga iŋwɨw̱atne. Jém malopɨc pɨxiñtám, jém nɨḿaŋtaayap̱aap iga
icupɨcyajpa Dios, siiga iwɨw̱atyajpa, tsam̱ iŋmadayyajpa i ̱quej iga cujíptai̱ñ. Iŋmatpatím
aŋsɨc̱mɨ y jém sinagoga títám iwatyajpa. Tsam̱ iwɨa̱ŋjam̱yaj iga cujípyajtai̱ñ. Nu̱ma
mannɨḿáypa iga jeeyaj ipɨctsoŋneyajum jém icoñwɨyooyi. 3 Cuando iñchiiba algun tí
jém yaachay̱ajpaap, odoy jɨɨcɨ iga jém aŋnay̱mɨpɨc iŋcɨ ijoḏoŋ tí iwatpa jém aŋwɨm̱ɨpɨc
iŋcɨ. 4Yamwaṯɨ, jesɨc tanJaṯuŋ Dios icutúm miixpa. Je michiiba jém iŋcoñwɨyooyi.

Jutsa̱p tanaŋwejpát Dios
(Lc. 11:2-4)

5 ’Cuando iniŋwejpáttámpa Dios, odoy wattaamɨ juuts iwatyajpa jém nɨḿaŋtaayap̱aap
iga icupɨcyajpa Dios. Tsam̱ iwɨa̱ŋjam̱yajpa iga iŋwejpátyajpa Dios jém sinagoga o jém
calle aŋnac̱a iga iixyajiñ jém pɨxiñtám. Nu̱ma mannɨḿáypa iga ipɨctsoŋneum jém
icoñwɨyooyi. 6Peromimichtámcuando iniŋwejpáttámpaDios, tɨgɨy̱ɨ jém iñtɨ́cjom̱, aŋpaj̱ɨ
jém iñtɨ́c, aŋwejpaatɨ Dios jém miwaganaitẃɨɨp ju̱t ́ d́a i ̱miixpa. Dios iixpa itú̱mpɨy cosa
jém iñyamwatnewɨɨp, michiiba jém iŋcoñwɨyooyi.

7 ’Cuando iniŋwejpátpa Dios, odoy nɨm̱ɨ jeetím jeetím aŋmaṯí jém d́apɨc tayox̱pátpa
juuts iwatyajpa jém tuŋgac pɨxiñtám jém ijɨs̱yajpaap jém tuŋgac dios jém watnas.
Ijɨs̱yajpa iga imatóŋáypa jém watnas porque watćɨy nɨmpa jeetím jeetím aŋmaṯí. 8Odoy
waṯɨ jem̱pɨc juuts iwatyajpa jeeyaj porque tanJaṯuŋ Dios ijoḏoŋ títám mitógóyáy antes
que iŋwágáypa. 9 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa, cuando iniŋwejpáttámpa Dios, nɨmtaamɨ
yɨɨmpɨc:
ManJaṯuŋ Dios, miitẃɨɨp sɨŋyucmɨ,
agui cuáyñe mich iñɨy̱i.
10Wɨ ̱ iga míñiñ jém jam̱a iga iniŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ.
Waṯɨ yɨṕ naxyucmɨ juuts mich iŋwɨa̱ŋjam̱, juutstím iŋwatpa sɨŋyucmɨ.
11Achiitáamɨ yɨṕ jam̱a títám aŋcúttámpa.
12 Awadaytáamɨ perdón jém antáŋca juutstím aɨchtám aŋwadayñeta perdón jém amal-

wadayñewɨɨp.
13Awattaamɨ cuenta iga odoy i ̱wɨai̱ñ acutɨt́sta iga acmalwattámpa.
Agui miwɨ,̱ manJaṯuŋ Dios.
Mich más mɨjpɨc miŋjagooyi.
Iniit ́ itú̱mpɨy jém impɨm̱i.
D́a nunca micuyajpa. Amén.

14 ’Porque siiga iŋwadáypa perdón jém mimalwadayñewɨɨp, jesɨc miwadáypatím
perdón jém tanJaṯuŋ Dios jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ. 15 Pero siiga d́a iŋwadáypa perdón jém
mimalwadayñewɨɨp, jesɨc tanJaṯuŋ Dios d́atím miwadáypa perdón jém iñtá́ŋca.

Jutsa̱p taŋwat jém ayuno
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16 ’Cuando iŋwattámpa ayuno odoy aŋyáguiñ íñámooyi juuts iwatyaj jém

nɨḿaŋtaayap̱aap iga iixpɨcyajpa Dios. Odoy naŋquejtaj̱ɨ iga iŋwatne ayuno. Nu̱ma
mannɨḿáypa iga jeeyaj iniitúm jém icoñwɨyooyi. 17Peromimichtám cuando iŋwattámpa
ayuno jetstaamɨ iŋway, jítt́áamɨ iŋwiñpac, 18 iga jém pɨxiñtám odoy icutɨɨyɨýiñ iga
iŋwatne ayuno. Jém tanJaṯuŋ Dios icutúm ijoḏoŋ iga iŋwatne ayuno, jesɨc michiiba jém
iŋcoñwɨyooyi.

Jém sɨŋyucmɨpɨc riqueza
(Lc. 12:33-34)

19 ’Odoy aŋtuumaw̱aṯɨ jáyaŋ riqueza yɨṕ naxyucmɨ ju̱t ́ icútpa jém wec̱hi, ju̱t ́ tsam̱
jómpa, ju̱t ́ tɨgɨyyajpa jém númyajpaap. 20 Aŋtuumaw̱aṯɨ jáyaŋ riqueza sɨŋyucmɨ ju̱t ́ d́a
icútpa jém wec̱hi ni d́atím jómpa, ju̱t ́ d́a tɨgɨyyajpa jém númyajpaap. 21 Porque ju̱t ́
iniŋtuumaw̱atne jém iñriqueza jem̱tím it ́ íñaṉama.

Jém tánixcuy tu̱m juctɨ para jém tammɨjtay̱
(Lc. 11:34-36)

22 ’Jém íñixcuy jex juuts tu̱m wɨbɨc juctɨaŋtsoc̱a para jém immɨjtay̱. Siiga wɨ ̱ jém
íñixcuy, jesɨc itú̱mpɨy jém immɨjtay̱ it ́ jém juctɨaŋtsoc̱ajom̱. 23 Siiga d́a wɨ ̱ jém íñixcuy,
itú̱mpɨy jém immɨjtay̱ it ́ piichcɨɨm. Siiga píchñe jém juctɨaŋtsoc̱a, tsam̱ pɨm̱i piichcɨɨm
miit.́

D́a wɨap̱ taŋcuyox̱ap̱ Dios y jém tumiñ
(Lc. 16:13)

24 ’D́a i ̱wɨap̱ icuyox̱a̱ wɨsteṉ iom̱i. Porque siiga itóypa tu̱m, jesɨc ijóyixpa tuŋgac. Siiga
iwɨṉanɨgáypa tu̱m, jesɨc tuŋgac d́a iwɨṉanɨgáypa. D́a i ̱wɨap̱ icuyox̱a̱ Dios siiga tsam̱ itóypa
jém itúmiñ.

Dios iwatpa cuenta jém ima̱nɨctam
(Lc. 12:22-31)

25 ’Jeeyucmɨmannɨḿáypa iga: Odoy jɨs̱ɨ ju̱t ́ impɨcpa títám iŋcútpa ni títám íñucpa para
miitṕa yɨṕ vida. Odoy jɨs̱ɨ ju̱t ́ impɨcpa jém impuctu̱cu para jém immɨjtay̱. Más wɨ ̱ jém
imvida que jém iŋwíccuy. Más wɨ ̱ jém immɨjtay̱ que jém impuctu̱cu. 26 Ix̱ɨ jém jonyaj
jém quecpaap. D́a ñipyajpa, d́atím ipiŋyajpa jém cosecha iga iccáypa tu̱m tɨcjom̱. Pero
icwícpa jém tanJaṯuŋ Dios jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ. Mich más miwɨ ̱que jém jonyaj. 27 Siiga
tsam̱ iñjɨs̱pa, ¿que wɨap̱ iñyón uxaŋ más?

28 ’¿T́iiga tsam̱ iñjis̱pa ju̱t ́ impɨcpa jém impuctu̱cu? Jɨs̱taamɨ jém wɨbɨc moy̱a jém
nayñewɨɨp cop̱jom̱. Je d́a yox̱ap̱ ni d́a pitṕa. 29 Pero ni jém rey Salomón cuando tsam̱
wɨc̱uyajne, d́a ictsɨýpa iwɨ ̱ juuts jém wɨbɨc moy̱a. 30 Dios tsam̱ iwɨa̱ccuyajne jém moy̱a,
jém itẃɨɨp cop̱jom̱, pero joy̱mɨ jípsquetpa. Mimichtám d́a iŋwɨc̱upɨcne Dios, pero je más
mitóypa que jém moy̱a. 31 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa odoy jɨs̱ɨ ju̱t ́ impɨcpa títám iŋcútpa
y títám íñucpa. Odoy jɨs̱ɨ ju̱t ́ impɨcpa jém impuctu̱cu. 32 Porque jexpɨc jɨx̱i iniit ́ jém
d́apɨc icupɨcyajpa Dios. Tsam̱ imétsyajpa itú̱mpɨy jexpɨc cosa, pero mimichtám iniit ́
tu̱m iñJaṯuŋ sɨŋyucmɨ. Ijoḏoŋ títám mitógóyáy. 33 Wiñtí métstaamɨ jutsap̱ iñtɨ́gɨytá
ju̱t ́ iŋjacpa Dios y jutsap̱ iŋwatta jém wɨṯampɨc cosa juuts ixunpa Dios, jesɨc ocmɨ Dios
michiiba títám mitógóyáy. 34 Odoy jɨs̱ɨ títám mitógóyáypa para joy̱mɨ porque joy̱mɨ it ́
tiempo iga iñjɨs̱patím. Cada jam̱a iniit ́ jém d́a wɨbɨc cosa.

7
Odoy jɨs̱ɨ iga tsam̱ táŋcaɨý jém iñtɨ́w̱ɨ
(Lc. 6:37-38, 41-42)
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1 ’Odoy jɨs̱ɨ tuŋgac pɨx̱iñ iga táŋcaɨý, jesɨc Dios d́atím mijɨs̱áypa mich iñtá́ŋca.

2 Siiga tsam̱ iñjɨs̱pa iga táŋcaɨý tuŋgac pɨx̱iñ, jesɨc Dios mijɨs̱áypatím mimich iñtá́ŋca.
Miquípsaytáp̱tím con jeetím quipsóycuy jém impɨcnewɨɨp iga iŋquíps. 3 ¿T́iiga íñixáypa
jém iñtɨ́w̱ɨ tu̱m xutú pu̱chi iixcom̱? ¿Que d́a iñjam̱pa jém mɨjpɨc cuy íñixcom̱? 4 ¿Jutsap̱
iññɨḿáy jém iñtɨ́w̱ɨ iga mantobáypa jém pu̱chi íñixcom̱ cuando michgactí iniitt́ím tu̱m
mɨjpɨc cuy íñixcom̱? 5 Tsam̱ minimɨgóyaytáp̱ iñyaac. Wiñtí top̱ɨ jém cuy íñixcom̱, jesɨc
iŋwɨi̱xáypa jém pu̱chi jém iñtɨ́w̱ɨ iixcom̱.

6 ’Odoy chiɨ̱ jém wɨbɨc cosa jém Diospɨc imɨɨchi jém malopɨc pɨxiñtám juuts jém
chimpayaj. Porque d́a iwɨi̱xyajpa jémDios imɨɨchi,mimalwadáypatímmexmimich. Odoy
coṯɨ jém perla, jém wɨbɨc tsa, ju̱t ́ itýaj jém yoy̱a. Wɨap̱ icunepnepquetyaj.

Jutsa̱p tampɨctsoŋ títám tatogóyáy
(Lc. 11:9-13; 6:31)

7 ’Wágaytáamɨ Dios títám mitógóyáy, je michiiba. Métstaamɨ jém wɨṯampɨc cosa, jesɨc
impáttámpa. Tɨcstaamɨ jém tɨc ipuerta, míŋáyaytáp̱. 8 El que iwágáypa Dios algun
tí, chiitáp̱. El que imétspa jém wɨṯampɨc cosa, ipátpa. El que itɨ́cspa jém tɨc ipuerta,
áŋáyaytáp̱.

9 ’Siigamiwágáypa immaṉɨc tu̱m caxtá́naṉ̃i, ¿que iñchiiba tu̱m tsa? 10Siigamiwágáypa
immaṉɨc tu̱m tɨɨpɨ, ¿que iñchiiba tu̱m tsaṉ̃? 11 Mimichtám tsam̱ mimalotam, pero
iñjoḏoŋ jutsap̱ iñchi immaṉɨc jém wɨṯampɨc cosa. Pero jém tanJaṯuŋ Dios, jém itẃɨɨp
sɨŋyucmɨ, je d́a malo; ichiiba jém imaṉɨctam jém wɨṯampɨc cosa jém iwágaypáppɨc.

12 ’Jesɨc mimichtám wɨw̱adaytáamɨ jém tuŋgac pɨxiñtám juuts mimichtám iñxunpa
iga miwɨw̱adáypatím mex jeeyaj. Siiga iŋwattámpa jem̱pɨc, jesɨc cupacpa itú̱mpɨy jém
Moisés iŋquímayooyi con jém aŋmaṯí ijaychacnewɨɨp jém wiñɨcpɨc Dios iŋmatćɨɨwiñ.

Jém wayaypɨc puerta
(Lc. 13:24)

13 ’Tɨgɨytáamɨ jém wayaypɨc puerta. Porque wɨṯí jém puerta y tsam̱ wɨṯí jém tuŋ jém
nɨcpáppɨc ju̱t ́ togoyyajpa jém pɨxiñtám. Tsam̱ jáyaŋ nɨcyajpa jem̱. 14Wayay jém puerta y
wayaytím jém tuŋ jém nɨcpáppɨc ju̱t ́ ipɨctsoŋyajpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa. D́a waṯí
jém pɨxiñtám ipátyajpa jém tuŋ iga tɨgɨyyajpa jem̱.

Ixpɨctap̱ jém cuy por jém itɨ́m
(Lc. 6:43-44)

15 ’Nawattaj̱ɨ cuenta iga odoy mimɨgóyáyiñ jém malopɨc pɨxiñtám, jém
nɨḿaŋtaayap̱aap iga icuyox̱ap̱ Dios. Miñpa juuts tu̱mwɨbɨc pɨx̱iñ, peromiñpa imalwadáy
jém Dios ipɨxiñtám. Juuts jém lobo icunu̱mpa jém borrego. 16Mimichtám wɨap̱ íñixpɨcta
juutspɨc pɨx̱iñ cuando íñixtá́mpa tí iwatpa. Mich iñjoḏoŋ iga d́a tantúcpa wɨbɨc uvas
chicxchayyucmɨ. D́a tantúcpa tsuj ap̱itćuyyucmɨ. 17 Jém wɨbɨc cuy d́a chióypa malopɨc
tɨm. Jém malopɨc cuy d́a chióypa jém wɨbɨc tɨm. 18 Jém wɨbɨc cuy d́a wɨap̱ ichióy jém
malopɨc tɨm. Jém malopɨc cuy d́a wɨap̱ ichióy jém wɨbɨc tɨm. 19 Itú̱mpɨy jém cuy, jém
d́apɨc chióypa jém wɨbɨc tɨm, tɨŋquímtap̱. Nooquettap̱ juctjom̱. 20 Jesɨc mimichtám
íñixpɨctámpa juutspɨc pɨx̱iñ cuando íñixpa siiga iwɨw̱atpa o imalwatpa.

D́a itú̱mpɨy tɨgɨypa ju̱t ́ iŋjacpa Dios
(Lc. 13:25-27)

21 ’Waṯí jém pɨxiñtám anɨḿayyajpa iga: “MánO̱mi, mánO̱mi”, pero d́a itú̱mpɨy
tɨgɨyyajpa ju̱t ́ iŋjacpa Dios. Nada más tɨgɨyyajpa jém iwatneyajwɨɨp juuts ixunpa
tanJaṯuŋ Dios jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ. 22 Cuando núcpa jém jam̱a, jesɨc jáyaŋ jém pɨxiñtám
anɨḿayyajpa: “MánO̱mi, mánO̱mi, ¿que d́a anaŋmatta jém Dios iŋmaṯí mich iññɨyim̱ɨ,
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que d́a antopta jém mal espíritu mich iññɨyim̱ɨ, que d́a aŋwatta jáyaŋ jém wɨbɨc milagro
mich iññɨyim̱ɨ?” 23 Jesɨc ɨch annɨḿáypa jeeyaj: “D́a mánixpɨcpa. Nɨcstaamɨ mimichtám,
tsam̱ immalwatneta.”

Jém wɨsteṉ tɨc ibase
(Mr. 1:22; Lc. 6:47-49)

24 ’Jém pɨx̱iñ imatoŋpa ɨch anaŋmaṯí y iwatpa juuts annɨḿáypa jex juuts tu̱m pɨx̱iñ
tsam̱pɨc jɨx̱iɨý iga iwatpa tɨc. Icpɨɨmap̱ tu̱m tsaayucmɨ. 25 Ocmɨ tsam̱ pɨm̱i chijóypa tuj.
Compa jém nɨ. Tsam̱ pɨm̱i poypa jém saw̱a. Ictsɨýpa jém tɨc, pero d́a cutɨŋpa porque
pɨɨmaṉe tsaayucmɨ. 26Tuŋgac imatoŋpa ɨch anaŋmaṯí, pero d́a iwatpa juuts annɨḿáypa.
Je jex juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc jɨx̱iɨý. Iwat tu̱m tɨc, pero icpɨɨmap̱ pooyyucmɨ. 27Ocmɨ tsam̱
pɨm̱i chijóy tuj, compa nɨ, pɨm̱i poypa jém saw̱a. Ictsɨý jém tɨc, iccutɨŋ, d́a tí tsɨý.

28 Jesɨc cuandoyaj iŋmat Jesús jém iŋquímayooyi tsam̱ ipooñaŋjam̱yajpa jémpɨxiñtám,
29 porque iŋquejáypa juuts tu̱m aŋjagooyi d́a jex juuts jém escribaspɨc maestroyaj.

8
Jesús icpɨs tu̱m pɨx̱iñ jém iniitẃɨɨp jém lepra caacuy
(Mr. 1:40-45; Lc. 5:12-16)

1 Cuando quet Jesús jém coṯsɨcyucmɨ, itú́ŋɨyyaj jáyaŋ jém pɨxiñtám. 2 Jesɨc miñ tu̱m
pɨx̱iñ tsam̱ mɨmne, cupúgayñe iñac̱a, iniit ́ jém lepra. Icos̱teeñáy jém Jesús. Nɨmpa jém
mɨmnewɨɨp:

—MánO̱mi, siiga iŋwɨa̱ŋjam̱, wɨap̱ anacpɨs.
3 Jesɨc Jesús ichɨccunúc jém pɨx̱iñ, iñɨḿáy:
—Aŋwɨa̱ŋjam̱. Micuáyñeum.
Jesɨc yaj nɨm̱i jém Jesús, pɨsum jém pɨx̱iñ, wɨṯsɨýum jém iñac̱a. 4 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém

pɨx̱iñ:
—Odoy i ̱aŋmadaayɨ iga ɨchmanacpɨs, pero nɨg̱ɨ aŋquejaayɨ jém paṉij iga michacneum

jém caacuy. Jesɨc chiɨ̱Dios jémofrenda juuts nɨmpa jémMoisés iŋquímayooyi igamiixtáp̱
iga nu̱ma mipɨsneum.

Acpɨsta̱ jém capitán imozo
(Lc. 7:1-10)

5 Jesɨc núc Jesús jém attebet Capernaum. Tu̱m Romapɨc capitán icunúc Jesús, moj
icunucsáy. 6Nɨmpa jém capitán:

—Maestro, mɨmne actɨŋ tu̱m woṉ̃jaychɨx̱i antɨccɨɨm, tu̱m jém aŋcuyox̱apaap.
Tusacane icumu̱ma. Tsam̱ pɨm̱i yaachap̱ ixɨ.

7 Jesús iñɨḿáy:
—Nɨcpa anacpɨs.
8Nɨmpa jém capitán:
—Maestro, d́a wɨ ̱ iga miñɨcpa antɨccɨɨm porque mich agui wɨbɨc mipɨx̱iñ, ɨch tsam̱

atáŋcaɨý. Nada más pɨɨmɨɨyɨ jém caacuy iga ichaguiñ jém aŋcuyox̱apaap, jesɨc pɨspa.
9 Porque ɨch anaitt́ím tu̱m anaŋjagooyi iga apɨɨmɨýpa. Ɨch anaitt́ím soldado jém
ampɨɨmɨypaap. Siiga annɨḿáypa jém ansoldado iga nɨguiñ, jesɨc tienes que nɨcpa. Siiga
annɨḿáypa iga míñiñ, jesɨc tienes que miñpa. Siiga ampɨɨmɨýpa tu̱m jém acuyox̱apaap
iga iwad́iñ alguna cosa, jesɨc tienes que iwatpa.

10 Jesɨc mimatoŋ jém Jesús junɨmpa jém capitán, agui ipooñaŋjam̱. Iñɨḿáy Jesús jém
itú́ŋɨyyajpaap:

—Nu̱ma mannɨḿáypa, icuwɨṯí tannación de Israel d́a ampát ni tu̱m pɨx̱iñ wɨap̱ icupɨc
Dios juuts yɨṕ capitán. 11 Mannɨḿáypatím iga tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám jém d́apɨc je de
Israel miñyajpa ju̱tq́uej yɨṕ naxyucmɨ. Miñyajpa aŋnɨɨsau̱mɨpɨc y aŋyom̱sau̱mɨpɨc.
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Iwaganacoṉ̃yajpa jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Abraham, Isaac y Jacob ju̱t ́ iŋjacpa
Dios. 12 Pero waṯí jém Israelpɨc pɨxiñtám jém iniitẃɨɨp derecho iga tɨgɨypa ju̱t ́ iŋjacpa
Dios, quebacputyajtap̱. Tsacyajtap̱ aŋsɨc̱mɨ jém piichcɨɨm. Jemum tsam̱ wejyajpa, tsam̱
iñichyajpa itɨ́ts.

13 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém capitán:
—Nɨcsɨm iñtɨ́cmɨ. Mich iŋcupɨc iga Dios miwadáy juuts mich iñxunpa. Jem̱pam iwat.
Jeetí hora pɨsum jém icuyox̱apaap.
Pɨs jém Peto imɨɨdap̱a
(Mr. 1:29-31; Lc. 4:38-39)

14Cuando núc Jesús jém Peto itɨ́ccɨɨm, iix iga woṉe icheesmɨ jém Peto imɨɨdap̱a. Tsam̱
pɨm̱i jawaŋɨý. 15 Jesɨc Jesús ichɨgáy jém yom̱o icɨ. Ichac jém jawaŋ, jeetí rato tsucum, moj
icwícyaj jém Jesús con icuyujcɨɨwiñ.

Jesús icpɨs jáyaŋ jém mɨmneyajwɨɨp
(Mr. 1:32-34; Lc. 4:40-41)

16 Jesɨc piichaw̱um iṯí, jém pɨxiñtám inimíñayyaj Jesús jáyaŋ jém iniitẃɨɨp jém mal
espíritu. Itóp jém mal espíritu, nada más ijɨýáypa iga pud́iñ. Icpɨs itú̱mpɨy jém
mɨmneyajwɨɨp. 17 Jem̱pam iwat Jesús iga cupacpa jém aŋmaṯí juuts ijaychacne jém
wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Isaías. Nɨmpa: “Je iyaac ipɨctsoŋ taɨchtám taŋcaacuy. Ipɨctsoŋ
itú̱mpɨy jém yaachaj̱i.”

Wa̱tí itú́ŋɨytóoba Jesús
(Lc. 9:57-62)

18 Jesɨc cuando iix Jesús iga aŋtuumay̱ajpa tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám, iñɨḿáy jém
icuyujcɨɨwiñ:

—Tanɨctámpa jém laguna aŋwiñtúc.
19 Jesɨc miñ tu̱m jém escribaspɨc maestro. Icunúc jém Jesús, iñɨḿáy:
—Maestro, mantúŋɨýpa ju̱tq́uej ju̱t ́miñɨcpa.
20 Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
—Jém zorra iniit ́ ijos ju̱t ́ moŋpa. Jém jon iniitt́ím ipeeñi. Pero ɨch, jém aMiññewɨɨp

Sɨŋyucmɨ, d́a anai ̱ ju̱t ́ anacjejpa aŋcoḇac.
21 Jesɨc tuŋgac jém icuyujcɨɨwiñ iñɨḿáy jém Jesús:
—MánO̱mi, ajɨǵaayɨ iga wiñtí nɨcpa aŋcum jém anjaṯuŋ. Ocmɨ mantúŋɨýpa.
22 Pero Jesús iñɨḿáy:
—Miṉ̃ɨ atúŋɨɨyɨ. Tsac̱ɨ jém caaneyajwɨɨp iga nacumyajtap̱ jeeyaj.
Jesús icteeñaŋjacpa jém sa̱wa y jém nɨɨpoa
(Mr. 4:35-41; Lc. 8:22-25)

23 Jesɨc Jesús tɨgɨy tu̱m barcojom̱. Tɨgɨytím mex jém icuyujcɨɨwiñ. 24 Ocmɨ moj poy̱i
jém saw̱a jém laguna. Tsam̱ pɨm̱i poypa hasta tɨgɨypa nɨ jém barcojom̱. Pero moŋpa
Jesús. 25 Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ nɨc ichɨcyus. Iñɨḿayyaj:

—MánO̱mi, acɨacputtaamɨ porque tacumoŋtámpam nɨɨcɨɨm.
26 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—¿T́iiga tsam̱ micɨŋ̱támpa? ¿Que d́a iŋcupɨcpa ni uxaŋ iga Dios miyox̱pátpa?
Jesɨc tsucum Jesús, iñɨḿáy jém saw̱a y jém nɨɨpoa iga teeñaŋjaguiñ. Jesɨc teeñaŋjac

jém saw̱a y jém nɨɨpoa. D́am tí tsɨgóypa. 27 Jém icuyujcɨɨwiñ agui ipooñaŋjam̱yaj.
Nanɨḿayyajta̱ entre jeeyaj:

—¿Ia̱paap yɨṕ pɨx̱iñ iga iñɨḿáy jém saw̱a y nɨɨpoa iga teeñiñ y icupɨcpa?
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Jém Gadarapɨc pɨx̱iñ jém imatsnewɨɨp jém mal espiritu
(Mr. 5:1-20; Lc. 8:26-39)

28 Jesɨc cuando núc Jesús jém laguna aŋwiñtúc jém naxyucmɨ de Gadara, ipát wɨsteṉ
pɨx̱iñ jém imatsnewɨɨp jém mal espíritu. Putyaj jém camposanto, icunúcyaj Jesús. Tsam̱
pɨm̱i maloyaj juuts tu̱m jɨmñi anim̱at. Tsam̱ pɨm̱i icɨŋ̱yajpa jém itýajwɨɨp jem̱, d́a i ̱wɨap̱
iñas jém tuŋjom̱. 29 Jesɨc pɨm̱i jɨyyajpa jém wɨsteṉ. Nɨmyaj:

—¿T́iiga mitɨ́gɨycúmpa con aɨchtám? Mich miJesús jém Yucmɨpɨc Dios miMaṉɨc. ¿Que
mimiñ yɨɨm iga anyaachwattámpa antes que d́anam núcpa jém íŋaŋpɨc jam̱a?

30 Jesɨc d́a más juumɨ itýaj tsam̱ jáyaŋ yoy̱a. Wícpa ixɨɨyaj. 31 Jesɨc jém mal espíritu
icunucsáy jém Jesús. Nɨmpa:

—Siiga antoptámpa, ajɨǵaytáamɨ iga atɨgɨypa jém yoy̱a iaṉamaŋjom̱.
32 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—¡Nɨcsɨm!
Jesɨc putyajum jém mal espíritu. Tɨgɨyyaj jém yoy̱a iaṉamaŋjom̱. Jesɨc póyaŋtsu-

cumyaj jém yoy̱a. Poyim̱ɨ quetyaj jém tejajyucmɨ, actɨŋyaj jém laguna, jicjiccayaj nɨɨcɨɨm.
33 Tsam̱ pɨm̱i ichɨgaŋjécyaj jém iwatyajpáppɨc cuenta jém yoy̱a. Poyim̱ɨ nɨcyajpa

itɨ́cmɨ. Cuando núcyaj, moj iŋmadayyaj los demás tí iñasca jém imatsnewɨɨp id́ɨc jém
mal espíritu. 34 Jesɨc itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jém attebet, nɨc iámyaj jém Jesús. Cuando
iixyaj, icunucsayyajpa iga cáyiñ de jém naxyucmɨ de Gadara.

9
Acpɨstap̱ tu̱m pɨx̱iñ tusacanewɨɨp
(Mr. 2:1-12; Lc. 5:17-26)

1 Jesɨc tɨgɨy Jesús tu̱m barcojom̱, ey̱bɨc jac jém laguna aŋwiñtúc. Nɨc itɨ́cmɨ. 2 Jesɨc
algunos inimíñayyaj Jesús tu̱m mɨmnewɨɨp, tusacane icumu̱ma. Woṉe tu̱m tseesyucmɨ
mu inimiñyaj. Cuando Jesús iix iga tsam̱ icupɨcyajpa iga Dios wɨap̱ icpɨs, jesɨc iñɨḿáy jém
mɨmnewɨɨp:

—Maṉɨc, maymáyaj̱ɨ, miwadayñeta̱ perdón jém iñtá́ŋca.
3 Itt́ím jem̱ juteṉ escribaspɨc maestroyaj. Ijɨs̱yajpa ijɨx̱iaŋjom̱: “Yɨṕ pɨx̱iñ icujɨypa

tanDios.” 4 Pero Jesús ijoḏoŋ tí sɨṕ ijɨs̱yaj, jesɨc iñɨḿáy:
—¿T́iiga iniit ́ jém malopɨc jɨx̱i íñaṉamaŋjom̱? 5 ¿Júp más d́a táŋca iga annɨḿáypa yɨṕ

pɨx̱iñ iga: “Manaccáyáypa iñtá́ŋca”, o iga annɨḿáypa: “Tsucu̱mɨ, wiṯɨ́m”? 6Nɨmtím Jesús:
—Pero iga iñjoḏóŋaṯa iga jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ iniit ́ jém ipɨm̱i iga wɨap̱ iccáyáy

jém pɨx̱iñ itá́ŋca yɨṕ naxyucmɨ (jesɨc iñɨḿáy Jesús jém tusacanewɨɨp): Tsucu̱mɨ, piŋ̱ɨm
jém iñchees, nɨcsɨm iñtɨ́ccɨɨm.

7 Jesɨc tsucum jém pɨx̱iñ, nɨcum itɨ́ccɨɨm. 8 Cuando iixyaj jém pɨxiñtám tí iwat Jesús,
tsam̱ cɨŋ̱yaj, icujípyajpa Dios iga icutsat yɨṕ naxyucmɨ jém ipɨm̱i.

Jesús iŋwejáy jém Mateo
(Mr. 2:13-17; Lc. 5:27-32)

9 Jesɨc moj nɨqui Jesús. Iix iga jemum coṉ̃ jém calle aŋnac̱a tu̱m pɨx̱iñ ichécpa jém
impuesto. Iñɨy̱i Mateo. Jesɨc Jesús iñɨḿáy:

—Atúŋɨɨyɨ.
Tsucum jém Mateo, nɨc itú́ŋɨý jém Jesús.
10 Jesɨc ocmɨ iganam wícpa Jesús jém Mateo itɨ́ccɨɨm, núcyaj jáyaŋ jém ichécyaj-

paap impuesto con tuŋgac jém táŋcaɨywɨɨp. Miñ iwaganacoṉ̃yaj jém Jesús con jém
icuyujcɨɨwiñ. 11 Jesɨc cuando jém fariseoyaj iixyaj tí iwat jém Jesús, iñɨḿayyaj jém
icuyujcɨɨwiñ:

—¿T́iiga wagawícpa jém immaestro con jém ichécyajpaap impuesto y jém tuŋgac
táŋcaɨywɨɨp?
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12 Cuando imatoŋ Jesús tí nɨmyajpa, iñɨḿáy jém fariseoyaj:
—Jém d́apɨc mɨmne d́a ixunpa jém tsóyɨýoypaap, pero jém mɨmneyajwɨɨp ixunpa jém

tsóyɨýoypaap. 13Nɨg̱ɨ cuyujcaɨ tí nɨmtooba jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jaychacneta:̱ “Más wɨ ̱ iga
iñtó́yiñ jém iñtɨ́w̱ɨtam que iga iŋwatpa jém sacrificio.” Jesap̱tím aɨch d́amiñ amméts jém
d́apɨc táŋcaɨý. Miñ amméts jém táŋcaɨywɨɨp iga icucacyajiñ jém ijɨx̱i.

Iŋmatpa Jesús de jém ayuno
(Mr. 2:18-22; Lc. 5:33-39)

14 Jesɨc miñyaj jém Xiwan icuyujcɨɨwiñ jém acchíŋoypaap. Miñ icwácyaj jém Jesús.
Nɨmyaj:

—¿T́iiga aɨchtám con jém fariseopɨc pɨxiñtám tsam̱ aŋwattámpa ayuno, pero mich
iŋcuyujcɨɨwiñ d́a iwatyajpa ayuno?

15 Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
—¿Quewɨap̱ iŋyácneyaj jém aŋwejayñetaw̱ɨɨp ju̱t ́ it ́ tu̱m aŋcoomɨýóycuy iganam it ́ jém

yoomɨypaap? Pero núcpa jam̱a cuando accáytáp̱ jém yoomɨypaap, jesɨc nu̱ma iwatyajpa
ayuno.

16 Jesɨc Jesús iŋquejáytím iga jém jom̱ipɨc aŋquímayooyi d́a iwɨṉanɨgáypa jémwiñɨcpɨc
jɨx̱i. Nɨmpa:

—D́a i ̱ iŋtótspa tu̱m pecapɨc yootí con tu̱m jac̱a jom̱puctu̱cu. Porque siiga iwatpa
jem̱pɨc, nɨaŋxichpa jém jom̱ipɨc puctu̱cu, más pɨm̱i jacpa jém pecapɨc puctu̱cu ju̱t ́
aŋtótsne. 17 D́a i ̱ icucompa jom̱vino jém pecapɨc cuero bolsajom̱. Porque siiga jem̱pɨc
iwatpa, tojaŋsajpa jém pecapɨc cuero bolsa, cutegáypa jém vino, togoypa jém cuero
bolsa. Jeeyucmɨ cucomtap̱ jém jom̱vino jém jom̱ipɨc cuero bolsajom̱, jesɨc d́a togoypa
jém bolsa ni jém vino.

Jém Jairo iyo̱mma̱nɨc y jém yom̱o jém ichɨgaywɨɨp jém Jesús ipuctu̱cu
(Mr. 5:21-43; Lc. 8:40-56)

18 Iganam iŋmatpa Jesús, núc tu̱m Israelpɨc aŋjagooyi. Icos̱teeñáy jém Jesús. Iñɨḿáy:
—Yaguiñ ca jém anyom̱maṉɨc. Nɨg̱ɨ tsɨccunuucɨ jém anyom̱maṉɨc iga pɨxiñ.
19 Tsucum Jesús. Iwagananɨcyaj jém aŋjagooyi con jém icuyujcɨɨwiñ. 20 Iganam

nɨquiyaj, tu̱m yom̱o icunúc jém Jesús itúuñiaŋcɨɨm. Tsam̱ mɨmne. Doce am̱tɨ́y imatsne
jém caacuy iga quetpa iñɨɨpiñ, d́a nunca teṉ̃pa. Ichɨgáy jém Jesús iyootí iŋnac̱a. 21 Ijɨs̱pa
jém yom̱o ijɨx̱iaŋjom̱. Nɨmpa: “Siiga nada más antsɨgáypa jém iyootí, jesɨc apɨspa.”
22 Jesɨc ámseṯ Jesús, iix jém yom̱o. Iñɨḿáy:

—Miyom̱o, odoy cɨŋ̱ɨ. Tsam̱ iŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ micpɨs, jeeyucmɨ mipɨsneum.
Jeetí rato pɨsum jém yom̱o.
23Cuando núc Jesús jém aŋjagooyi itɨ́ccɨɨm, iix iga it ́ jém susyajpaap iga nɨcpa icumta.̱

Agui aŋyácneyaj jém pɨxiñtám. Agui wejyajpa. Tsam̱ it ́ bulla. 24 Iñɨḿáy Jesús jém
itýajwɨɨp jem̱:

—Mimichtám puttaamɨ aŋsɨc̱mɨ. D́a nunta caane yɨṕ woṉ̃i. Nada más moŋpa.
Pero tsam̱ ixiccayajpa jém Jesús.
25 Cuando cupudayyaj, jesɨc tɨgɨy Jesús jém tɨcjom̱. Imatsáy jém woṉ̃i icɨ, tsucum jém

woṉ̃i. 26 Jesɨc icuwɨṯí jém naxyucmɨ joḏóŋaṯa̱ tí iwat jém Jesús.
Jesús icpɨs wɨsteṉ cáchtí

27 Jesɨc nɨc Jesús. Nas ju̱t ́ it ́ wɨsteṉ cáchtí. Moj itú́ŋɨyyaj. Pɨm̱i aŋwejyajpa. Nɨmyaj:
—Mich mirey David mimaṉɨc, ayaachaŋjam̱ɨ.
28Cuando tɨgɨyñe Jesús tu̱m tɨcjom̱, tɨgɨyyajtím jém cáchtí. Icunúcyaj Jesús. Jesɨc Jesús

moj icwác jém cáchtí. Iñɨḿáy:
—¿Que iŋcupɨctámpa iga ɨch awɨap̱?
Nɨmyaj jém cáchtíyaj:
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—¡Jɨ,̱ mánO̱mi!
29 Jesɨc Jesús ichɨgáy iixcuy jém wɨsteṉ cáchtí. Iñɨḿáy:
—Sɨɨp maŋwadáypa jem̱pɨc porque mich tsam̱ iŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ miyox̱pát.
30 Jesɨc toj jém cáchtí iixcuy. Wɨṯsɨýum. Jesɨc duro iŋquímpa Jesús iga odoy i ̱

iŋmadáyiñ. Iñɨḿáy:
—Odoy i ̱ aŋmadaayɨ iga manacpɨs.
31 Pero cuando nɨcneyaj jém cáchtípɨc id́ɨc, iŋmadayyajpa i ̱ quej tí iwat Jesús icuwɨṯí

jém naxyucmɨ.
Jesús icpɨs tu̱m u̱ma

32Cuando yaj nɨquiyaj jém cáchtíyaj, namíñaytá̱ Jesús tu̱m u̱ma. Iniit ́ tu̱mmal espíritu
jém pɨx̱iñ. 33Cuando tobaytá̱ jém mal espíritu mojum jɨy̱i jém u̱ma. Agui ipooñaŋjam̱yaj
jém itýajwɨɨp jem̱. Nɨmyaj:

—D́a queman tánix yɨcxpɨc cosa yɨṕ naxyucmɨ Israel.
34 Pero jém fariseoyaj tsam̱ jóyñeyaj. Nɨmyaj:
—Yɨṕ pɨx̱iñ wɨap̱ itóp jém mal espíritu porque iniit ́ jém Woccɨɨwiñ ipɨm̱i.
Jesús iyaachaŋja̱mpa jém pɨxiñtám

35 Nɨc Jesús itú̱mpɨy jém attebetyaj y jém tɨgaŋjoj. Accuyujóypa jém sinagoga ju̱t ́
icuyujcayajpa jém Moisés iŋquímayooyi. Iŋmadáypa jém miññeyajwɨɨp jutsap̱ itɨ́gɨyyaj
ju̱t ́ iŋjacpa Dios. Icpɨs itú̱mpɨy jémmɨmneyajwɨɨp y jém iniitẃɨɨpwaṯí jém caacuy. 36Pero
cuando iix Jesús iga tsam̱ jáyaŋmiññeyaj, agui iyaachaŋjam̱pa porque tsam̱ yaachaṉeyaj,
agui uuguyyajtím juuts jém borregoyaj cuando d́a i ̱ iwatne cuenta. 37 Jesɨc iñɨḿáy Jesús
jém icuyujcɨɨwiñ:

—Nu̱ma, juuts tu̱m mɨjpɨc cosecha, tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám icupɨctooba Dios, pero
jém yox̱acɨɨwiñ, jém iŋmatyajpáppɨc jém Dios iŋmaṯí, d́a waṯí. 38 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa,
wágaytáamɨ jém cosecha iO̱mi iga icutsad́iñ jáyaŋ jém yox̱acɨɨwiñ iga ipiŋyajpa jém
cosecha.

10
Jesús icupiŋ jém doce icuyujcɨɨwiñ
(Mr. 3:13-19; Lc. 6:12-16)

1 Jesɨc Jesús iŋwejáy jém doce icuyujcɨɨwiñ. Ichi jém pɨm̱i iga wɨai̱ñ itópyaj jém mal
espíritu y iga wɨai̱ñ icpɨsyaj itú̱mpɨy jém mɨmneyajwɨɨp y jém imatsnewɨɨp caacuy.

2 Yɨṕyaj iñɨy̱i jém doce icuyujcɨɨwiñ jém apóstolyaj: Wiñtí jém Ximoj, iñɨy̱itím Peto;
jém Anti, jém Peto itɨ́w̱ɨ; jém Jacobo, jém Zebedeo imaṉɨc; jém Xiwan, jém Jacobo itɨ́w̱ɨ;
3 jém Felipe; jém Bartolo; jém Tomax; jém Mateo, jém ichécpaap id́ɨc impuesto; jém
Jacobo, jém Alfeo imaṉɨc; jém Tadeo; 4 jém Ximoj, jém itẃɨɨp con jém partido cananista;
jém Judas Iscariote, jém iwadaypaap atraición Jesús.

Cutsatyajta̱ iga iŋmatyajpa Dios iŋma̱tí
(Mr. 6:7-13; Lc. 9:1-6)

5 Jesɨc Jesús icutsat jém doce icuyujcɨɨwiñ iga iŋmatyajiñ jém wɨbɨc aŋmaṯí. Iñɨḿáy tí
wɨap̱ iwatyaj. Nɨḿayyajta:̱

—Odoy nɨctaamɨ ju̱t ́ it ́ jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel. Odoy tɨgɨytáamɨ
jém Samariapɨc iattebetyaj. 6 Más wɨ ̱ iga miñɨctámiñ ju̱t ́ it ́ jém Israelpɨc borregoyaj
jém togoyñewɨɨp. 7 Iganam miñɨcpa, aŋmaṯɨ iga noco it ́ jém tiempo iga Dios iŋjacpa
yɨṕ naxyucmɨ. 8 Acpɨstaamɨ jém cupúgayñewɨɨp iñac̱a con itú̱mpɨy jém mɨmneyajwɨɨp.
Acpɨstaamɨtím jém caanewɨɨp. Tobaytáamɨ jém mal espíritu jém iniitẃɨɨp jém pɨxiñtám
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iaṉamaŋjom̱. D́a mantségáy cuando manchiitá ampɨm̱i, jesɨc odoy tséctaamɨ cuando
inicpɨspa.

9 ’Odoy nanɨctaamɨ tumiñ; ni plata, ni oro, ni cobre imbolsajom̱. 10 Odoy nanɨctaamɨ
immorral, ni wɨsteṉ iñyootí, ni tuŋgac iŋcɨac, ni imbastun, porque jém yox̱acɨɨwiñ wɨ ̱iga
chiitáp̱ jém iwíccuy.

11 ’Cuando miñúctámpa tu̱m attebet o tu̱m xutú tɨgaŋjoj, métstaamɨ tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ
ju̱t ́ miñúctámpa. Jemum tsɨýtáamɨ hasta que miñɨctámpa tuŋgac tɨgaŋjoj. 12 Cuando
mitɨ́gɨytá́mpa tu̱m tɨcjom̱, dioschiɨ̱ jém itýajwɨɨp jem̱. Wágaayɨ Dios iga ichiiñ bendición.
13 Siiga wɨbɨc pɨx̱iñ itýaj jém tɨcjom̱, jesɨc Dios ichiiba jém bendición. Pero siiga malopɨc
pɨx̱iñ itýaj jém tɨcjom̱, jesɨc Dios d́a ichiiba bendición. 14 Siiga d́a mipɨctsoŋpa ni d́a
imatoŋtooba títám iniŋmadáypa, jesɨc cuando miputtámpa jém tɨcjom̱ o jém tɨgaŋjoj,
cunebaayɨ jém impuy ipótpót iga quejiñ iga d́a i ̱mipɨctsoŋ. 15Nu̱mamannɨḿáypa cuando
núcpa jém jam̱a iga Dios ichiiba castigo jémmalopɨc, jesɨc másmɨjpɨc castigo chiitáp̱ jém
d́apɨc ipɨctsoŋ ɨch anaŋquímayooyi que jém itýajwɨɨp jém attebet de Sodoma y Gomorra.

Nɨḿayyajta̱ jém doce iga tsam̱ malwadaytáp̱
16 ’Amatoŋtaamɨ. Mimichtám maŋcutsatpa juuts tu̱m miborrego ju̱t ́ tsam̱ it ́ jém paj̱o.

Wɨ ̱ iga agui mijáyayaŋjɨc̱hɨch juuts tu̱m tsaṉ̃. Pero naitt́áamɨ jém wɨbɨc jɨx̱i juuts tu̱m
cuucu d́apɨc malo. 17Nawattamtaj̱ɨ cuenta porque jémmalopɨc pɨx̱iñ tsam̱ mimatstooba,
micɨɨjuŋcotpa jém Sanhedrín icɨɨjom̱. Micótstap̱ jém sinagoga. 18Mininɨctamtap̱ hasta
jém más mɨjpɨc aŋjagooyicɨɨm hasta ju̱t ́ it ́ jém gobernador y hasta ju̱t ́ it ́ jém reyyaj
ɨch aŋcuyucmɨ. Jem̱pɨgam wɨap̱ iniŋmadáy ɨch anaŋmaṯí jém aŋjagooyiyaj y itú̱mpɨy
jém tuŋgacpɨc pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel. 19 Pero cuando mininɨctamtap̱ jém
aŋjagooyicɨɨm, odoy jɨs̱ɨ jutsap̱ iŋcutsoŋta jém aŋjagooyi o tí iññɨḿáypa porque jeetí rato
Dios michiiba jɨx̱i jutsap̱ iŋcutsoŋ jém aŋjagooyi. 20 Cuando iŋcutsoŋpa d́a mimichtám
mijɨypa. Jɨypa jém Dios iA̱nama, michiiba jɨx̱i, jesɨc wɨap̱ iŋcutsoŋ jém aŋjagooyi.

21 ’Núcpa jam̱a iga algunos iwadáypa atraición jém iñuntatɨw̱ɨ iga accaatai̱ñ. Jém
jaṯuŋpɨc iwadáypatím atraición jém imaṉɨc. Jémmaṉɨcpɨc iwadáypa atraición jém ijaṯuŋ
o jém iap̱a iga accaatai̱ñ. 22 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám tsam̱ mijóyixpa ɨch aŋcuyucmɨ.
Pero siiga iñyaachɨýpa cuando miyaachwattap̱ y d́a iñchacpa ɨch anaŋmaṯí hasta jém
íŋaŋpɨgam jam̱a, jesɨc micɨacputpa Dios. 23 Cuando miyaachwattap̱ tu̱m attebet, jesɨc
poytáamɨ, nɨctaamɨ tuŋgac attebet. Nu̱ma mannɨḿáypa iga antes que d́a yajpa iññasca
jém tɨgaŋjoj de Israel, núcpa jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ.

24 ’Tu̱m maestro icuyujcɨɨwiñ d́a wɨap̱ iñasca jém imaestro. Tu̱m esclavo d́a wɨap̱
iñasca jém iom̱i. 25 Itúm wɨ ̱ siiga jém maestro icuyujcɨɨwiñ tsɨý juuts jém imaestro,
siiga jém esclavo tsɨýpa juuts iom̱i. Siiga nɨḿaytáp̱ jém jaṯuŋpɨc iga Beelzebú, jesɨc
malnɨḿaytáp̱tím jém itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm.

I ̱ wɨap̱ taŋcɨŋ̱
(Lc. 12:2-7)

26 ’Odoy cɨŋ̱taamɨ jém malopɨc pɨxiñtám. Dios iŋquejpa itú̱mpɨy jém jɨx̱i jém
aŋyamnewɨɨp. Joḏóŋaṯap̱ itú̱mpɨy jém jɨx̱i jém aŋnécnewɨɨp. 27 T́itám manyamnɨḿáypa,
mimichtám aŋmattaamɨ jém pɨxiñtá́maŋjom̱. T́itám manyamnɨḿáypa, aŋmattaamɨ
ju̱tq́uej iga imatoŋyajiñ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. 28Odoy cɨŋ̱taamɨ jém pɨx̱iñ jém wɨap̱aap
miccaáy jém immɨjtay̱ porque jém íñaṉama d́awɨap̱miccaáy. Máswɨ ̱iga iŋcɨŋ̱támpa Dios
jém wɨap̱aap miccaáy immɨjtay̱ y jém íñaṉama icotpa jém juctjom̱ ju̱t ́ d́a nunca píchpa.

29 ’Maytáp̱ wɨsteṉ xuxut ́ jon por tu̱m centavo, pero ni tu̱m de jém jonyaj d́a cutɨŋpa
naxyucmɨ siiga jém tanJaṯuŋ Dios d́a ijɨćpa. 30Dios imayñe itú̱mpɨy jém iŋway juteṉ iniit ́
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jém iŋcoḇacyucmɨ. 31 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa, odoy cɨŋ̱taamɨ. Más mitóypa Dios que jém
xuxut ́ jonyaj.

Jém d́apɨc iŋnécpa iga icupɨcpa Cristo
(Lc. 12:8-9)

32 ’Itú̱mpɨy jém iŋmatyajpáppɨc jém pɨxiñtá́maŋjom̱ iga acupɨcpa, jesɨc ampɨctsoŋpa
sɨŋyucmɨ jém anJaṯuŋ Dios iwiñjom̱. 33 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ iŋnécpa iga acupɨcpa jém
pɨxiñtá́maŋjom̱, jesɨc d́a ampɨctsoŋpa sɨŋyucmɨ jém anJaṯuŋ Dios iwiñjom̱.

Nawécyajta̱p jém pɨxiñtám jém Cristo icuyucmɨ
(Lc. 12:51-53; 14:26-27)

34 ’Odoy jɨs̱ɨ iga amiñ yɨṕ naxyucmɨ iga anaŋjɨyjacpa jém áŋay̱ajpáppɨc. D́a anamiñ
jém paz, anamiñ jém espada. Ɨch aŋcuyucmɨ tsam̱ áŋay̱ajpa yɨṕ naxyucmɨpɨc. 35 Ɨch
miñ anactsucum iga áŋay̱ajiñ tu̱m pɨx̱iñ con ijaṯuŋ, iga áŋay̱ajpa tu̱m yom̱o con iap̱a, iga
tuŋgac yom̱o áŋay̱ajpa con ixaq̱ui. 36 Jém itýajwɨɨp iñtɨ́cjom̱ tsɨýyajpa iga íñenemigoyaj.

37 ’Siiga más iñtóypa iñjaṯuŋ o íñap̱a que antoypa aɨch, d́a wɨap̱ iñchɨý juuts ɨch
mammɨɨchi. Siiga más iñtóypa jém iñjaymaṉɨc o iñyom̱maṉɨc que antoypa aɨch, d́a wɨap̱
iñchɨý juuts ɨch mammɨɨchi. 38 Jém d́apɨc ijɨćpa iga yaachwattap̱ juuts ɨch ayaachwattap̱
y atúŋɨýpa, d́a tsɨýpa juuts ɨch ammɨɨchi. 39Siiga tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ ijɨs̱pa jém ivida iga odoy
togóyiñ, jesɨc togoypa jém ivida. Pero siiga togoy tu̱m pɨx̱iñ ivida ɨch aŋcuyucmɨ, jesɨc
iniitṕa jém ivida.

Chiiyajta̱p wɨbɨc coñwɨyooyi jém ipɨctsoŋpáppɨc jém Dios iŋmatćɨɨwiñ
(Mr. 9:41)

40 ’Jém mipɨctsoŋpaap mimichtám, apɨctsoŋpatím aɨch. Jém apɨctsoŋpaap aɨch,
ipɨctsoŋpatím jém anJaṯuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 41 Jém ipɨctsoŋpaap
tu̱m jém Dios iŋmatćɨɨwiñ porque icutsat Dios tienes que ipɨctsoŋpatím jexpɨctím
coñwɨyooyi juuts ipɨctsoŋpa jém Dios iŋmatćɨɨwiñ. Jém ipɨctsoŋpaap tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ
iga iwɨw̱adáypa, je tienes que ipɨctsoŋpatím jexpɨctím coñwɨyooyi juuts ipɨctsoŋpa jém
wɨbɨc pɨx̱iñ. 42 Siiga i ̱ ichiiba tu̱m taza pagac nɨ tu̱m jém aŋcuyujcɨɨwiñ ɨch aŋcuyucmɨ,
nu̱ma mannɨḿáypa iga je ipɨctsoŋpa tu̱m wɨbɨc coñwɨyooyi.

11
Jém Xiwan jém acchíŋoypaap
(Lc. 7:18-35)

1 Jesɨc cuando yaj iñɨḿáy Jesús jém doce icuyujcɨɨwiñ tí wɨap̱ iwatyaj, moj nɨqui Jesús.
Nɨc iŋquejáy jém pɨxiñtám itú̱mpɨy jém attebetyaj jém naxyucmɨ de Galilea. Iŋmadáy
jém Dios iŋmaṯí.

2 Jém Xiwan jém acchíŋoypaap pajneta̱ cárcel. Cuando imatoŋ tí iwat jém tánO̱mi
Cristo, jesɨc icutsat wɨsteṉ jém icuyujcɨɨwiñ iga nɨguiñ icwácyaj Jesús. 3 Cuando núcyaj
ju̱t ́ it ́ Jesús, moj icwácyaj. Nɨmyaj:

—¿Que micham jém miCristo jém miñpaap yɨṕ naxyucmɨ o anaŋjóctámpa tuŋgac?
4 Jesús icutsoŋ. Iñɨḿáy:
—Nɨg̱ɨ nɨḿaayɨ jém Xiwan tí íñixñeta y tí immatoŋneta. 5 Aŋmadaytáamɨ iga

ixixóypam jém cáchtí, witṕam jém cu̱xujpɨc id́ɨc, pɨsneum jém cupúgayñewɨɨp id́ɨc
iñac̱a, matóŋóypam jém chajca, pɨsneum jém caaneyajwɨɨp id́ɨc y jém yaachay̱ajpaap
ipɨctsoŋyaj jém wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios icɨacputpa. 6 Agui maymay jém pɨx̱iñ jém d́apɨc
ijɨćpa iga i ̱ ictsacpa ɨch anaŋmaṯí.

7Cuando nɨcyaj jémXiwan icuyujcɨɨwiñ, jesɨc jém Jesúsmoj iŋmadáy jém pɨxiñtám iga
wɨbɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Xiwan. Nɨḿayyajta:̱
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—¿T́i oy íñámta jém tɨtsɨnaxyucmɨ? ¿Que oy íñámta tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc wɨap̱ juuts tu̱m

poc̱ jém aguipɨc ictsɨgóypa saw̱a? D́a je. Oy íñámta tu̱m pɨx̱iñ wɨap̱aap. 8 ¿Que oy íñámta
tu̱m pɨx̱iñ agui wɨc̱uyajne? D́a je. Tanjoḏoŋtam iga jém wɨc̱uyajnewɨɨp itýaj jém rey
itɨ́ccɨɨm. 9 ¿Que tí oy íñámta jém tɨtsɨnaxyucmɨ? ¿Que oy íñámta tu̱m Dios iŋmatćɨɨwiñ?
Nu̱ma tu̱m aŋmatćɨɨwiñ más wɨap̱ que itú̱mpɨy jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ. 10Nɨmpa jém
Dios iŋmaṯí tí iwatpa jém Xiwan:
Dios icutsatpa tu̱m aŋmatćɨɨwiñ iga iwɨṯsagáypa jém Cristo itúŋ.
Jém aŋmatćɨɨwiñ aŋjagoyñeeba iñɨc.
Ocmɨ itúuñiaŋcɨɨmmiñpa jém Cristo.
11Nu̱mamannɨḿáypa iga icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ d́a i ̱tuŋgac pɨx̱iñmáswɨap̱ que jémXiwan
jém acchíŋoypaap. Pero cuando núc jém tiempo iga iŋjacpa Dios, jém más xutúpɨc jém
Dios ipɨxiñtám más wɨap̱ que jém Xiwan.

12 ’Dende núc jém Xiwan, jém acchíŋoypaap, hasta sɨɨp jém pɨxiñtám tsam̱
tɨgɨyyajtooba pɨm̱im̱ɨ ju̱t ́ iŋjacpa Dios. 13 Jém Moisés iŋquímayooyi con itú̱mpɨy jém
wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ iŋmatyaj tí miñpa. Cuando núc jém Xiwan, moj iccupac tí nɨm
jém aŋmatćɨɨwiñ. 14Yɨṕ Xiwan, jém acchíŋoypaap, jeetím jém Elías jémmiñpáppɨc; siiga
michtám iŋcupɨcpa. 15 Siiga mitátsɨgɨytá, matoŋtaamɨ.

16 ’Sɨɨp manaŋquejáypa juuts tí jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp sɨɨp. Jex juuts jém tsɨx̱tám
jém mɨc̱hyajpáppɨc plaza. Iñɨḿayyajpa jém iamigoyaj: 17 “Mansusáypa jém flauta, pero
d́a mietstámpa. Ocmɨ maŋwánáypa jém waṉ̃i aŋyácnewɨɨp, pero d́atím miwejtámpa.”
18Porque cuandomiñ jém Xiwan, d́a icútpa caxtá́naṉ̃i ni d́a iucpa vino, pero mimichtám
miñɨmtámpa iga iniit ́ tu̱m mal espíritu. 19 Ocmɨ ɨch anyaac amiñ sɨŋyucmɨ. Awícpa,
ánucpa jém vino, pero mimichtám miñɨmtámpa iga tsam̱ awícpa, tsam̱ ánucpa jém vino
y tsam̱ ánamigo jém malopɨc pɨxiñtám con jém ichécyajpaap impuesto. Quejpa iga wɨ ̱
jém jɨx̱i siiga wɨp̱utpa jém yox̱acuy.

Jém attebetyaj jém d́apɨc icupɨcyajpa
(Lc. 10:13-15)

20 Jesɨc jém Jesúsmoj iwogáy jém itýajwɨɨp jém attebetyaj ju̱t ́oy iwat jáyaŋ jémmilagro
porque jeeyaj d́a ichacyaj iga imalwatyajpa. Nɨmpa Jesús:

21 —¡Agui miuuguytím mimichtám miitẃɨɨp jém attebet Corazín! Agui miuuguytím
mimichtám miitẃɨɨp jém attebet Betsaida. Jém itýajwɨɨp jém attebet Tiro y Sidón d́a
iixñeyaj jém milagroyaj juuts sɨɨp íñix. Pero meega iixñeyaj, pecam ichacneyaj jém
imalajɨx̱i, agui aŋyácneyaj iga táŋcaɨý. 22 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa, cuando núcpa jém
jam̱a iga Dios icɨɨpiŋpa yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám, jesɨc más pɨm̱i michiitáp̱ castigo
mimichtám que jém itýajwɨɨp jém attebet Tiro y Sidón. 23 Mimichtám miitẃɨɨp jém
attebet Capernaum tsam̱ micujípyajpa jém pɨxiñtám, pero tienes que mininɨctamtap̱
jém piichcɨɨm ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp. Porque meega aŋwatne jém milagro jém attebet
Sodoma juuts aŋwatne mimichtá́maŋjom̱, jesɨc d́a id́ɨc togoypa jém attebet hasta sɨɨp.
24 Nu̱ma mannɨḿáypa iga cuando núcpa jém jam̱a iga cɨɨpíŋóypa Dios, más pɨm̱i
michiitáp̱ castigo mimichtám que jém itýajwɨɨp jém attebet Sodoma.

Miñtáamɨ con aɨch, manacjejpa
(Lc. 10:21-22)

25 Jesɨc jém tiempo nɨm Jesús:
—ManJaṯuŋ Dios, mich iniŋjacne jém sɨŋ y jém nas, tsam̱ maŋcujíppa. Mich iniŋnéc

jém wɨbɨc jɨx̱i iga jém tsam̱pɨc icutɨɨyɨyyajpa yɨṕ naxyucmɨpɨc jɨx̱i d́a wɨap̱ icutɨɨyɨý. Pero
iniŋquejayñe jém wɨbɨc jɨx̱i jém pɨxiñtám jém d́apɨc icuyujcaneyaj yɨṕ naxyucmɨpɨc jɨx̱i.
26 Jem̱pɨgam iŋwat, manJaṯuŋ Dios, porque jem̱pɨgam iŋwɨa̱ŋjam̱.
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27 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Jém anJaṯuŋ Dios acɨɨjuŋcodáy itú̱mpɨy jém wɨṯampɨc jɨx̱i. D́a i ̱ ijoḏoŋ jém Dios

iMaṉɨc ijɨx̱i, icutúm ijoḏoŋ jém iJaṯuŋ tí ijɨs̱pa iMaṉɨc. D́atím i ̱ ijoḏoŋ jém anJaṯuŋ
Dios ijɨx̱i, icutúm ijoḏoŋ jém iMaṉɨc con jém pɨxiñtám jém iwɨa̱ŋjam̱páppɨc iMaṉɨc
iga icjoḏóŋap̱ jém Dios ijɨx̱i. 28 Miñtáamɨ yɨɨm iñtú̱mpɨytám mimichtám jém tsam̱pɨc
miyox̱ane, jém tsam̱pɨc michɨɨmaṉe, manacjejpa. 29 Pɨctsoŋtaamɨ jém yugo jém ɨchpɨc
manchiiba iga tawagayox̱ap̱. Cuyujcataamɨ ɨch anaŋquímayooyi porque je d́a táŋca. Ɨch
d́a malo ánaṉama. Manyox̱pátpa. Impáttámpa ju̱t ́ wɨap̱ ijej jém íñaṉama. 30 Ɨch anyugo
d́a táŋca. Ɨch antsɨm̱i xejcɨy.

12
Jesús icuyujcɨɨwiñ itú́cyaj trigo jém jejcuy jam̱a
(Mr. 2:23-28; Lc. 6:1-5)

1 Jesɨc tu̱m jejcuy jam̱a wid́aŋnaspa Jesús ju̱t ́ñipneta̱ jém trigo. Jém icuyujcɨɨwiñ como
tsam̱ yuaṉeyaj, moj iju̱dayyaj jém trigo ipac, icútyaj. 2 Pero cuando jém fariseoyaj iixyaj
tí iwatyaj jém Jesús icuyujcɨɨwiñ, nɨḿaytá̱ jém Jesús:

—Ix̱ɨ jém iŋcuyujcɨɨwiñ. ¿T́iiga iwatyajpa contra jém tanaŋquímayooyi jém jejcuy
jam̱a?

3 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém fariseoyaj:
—¿Que d́a queman immay tí iwat jém David cuando tsam̱ yuaṉeyaj con jém icom-

pañeroyaj? 4 Tɨgɨyyaj jém Dios itɨ́cjom̱. Icútyaj jém caxtá́naṉ̃i jém tsacnetaw̱ɨɨp
altaryucmɨ. Tanjoḏoŋ iga jém tanaŋquímayooyi d́a ijɨćpa iga icútyajpa jém David ni jém
iwaganamiññewɨɨp. Nada más jém paṉij wɨap̱ icútyaj. 5 ¿Que d́a immayñe junɨmpa jém
Moisés iŋquímayooyi iga jém paṉij d́a jejyajpa cuando yox̱ayajpa jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱
jém jejcuyjam̱a? Pero d́a táŋcawatpa siiga d́a jejyajpa. 6 Nu̱ma mannɨḿáypa iga jém
itẃɨɨpyɨɨmconmimichtámmásmɨj que jémmɨjpɨcmas̱tɨc. 7Mimichtám d́a iŋcutɨɨyɨytá tí
nɨmpa jém aŋmaṯí ju̱t ́ jaychacneta.̱ Nɨmpa: “Más iwɨa̱ŋjam̱ Dios iga iñyaachaŋjam̱támiñ
jém iñtɨ́w̱ɨtam que iniccaaba jém anim̱at iga iñchiiba ofrenda jém altaryucmɨ.” Meega
iŋcutɨɨyɨýpa, jesɨc d́a iñchiiba castigo jém pɨxiñtám jém d́apɨc tí iwatne. 8 Ɨch, jém
aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, wɨap̱ anaŋquejáy jém pɨxiñtám tí wɨap̱ iwat jém jejcuyjam̱a
porque anait ́ jém autoridad.

Jém pɨx̱iñ jém tɨtsnewɨɨp icɨ
(Mr. 3:1-6; Lc. 6:6-11)

9 Jesɨc nɨc Jesús, tɨgɨy jém sinagoga ju̱t ́ icuyujcayajpa jémMoisés iŋquímayooyi. 10 Jem̱
it ́ tu̱m pɨx̱iñ tɨtsnewɨɨp icɨ. Jesɨc jém fariseoyaj icwácyaj jém Jesús. Nɨḿaytá:̱

—¿Que wɨ ̱ iga tanacpɨspa tu̱m pɨx̱iñ jém jejcuyjam̱a?
Porque tsam̱ imétsyajpa jutsap̱ iquejajwadayyaj jém Jesús. 11 Jesɨc icutsoŋ Jesús.

Iñɨḿáy:
—Siiga tu̱m de mimichtám iniit ́ tu̱m borrego actɨŋne josjom̱ tu̱m jejcuyjam̱a, ¿que

d́a iñtóppa jeetí rato? 12 Tu̱m pɨx̱iñ más wɨ ̱ que jém borrego. Jesɨc quejpa iga wɨ ̱ iga
taŋwɨw̱atpa jém jejcuyjam̱a.

13 Jesɨc iñɨḿáy jém pɨx̱iñ jém tɨtsnewɨɨp icɨ:
—Tɨm̱ɨ iŋcɨ.
Jesɨc itɨ́m̱ icɨ. Wɨṯsɨýum juuts jém tuŋgac jém icɨ. 14 Jesɨc putyaj jém fariseoyaj. Moj

ijɨs̱yaj jutsap̱ iccaayaj jém Jesús.
Jém wiñɨcpɨc profeta nɨm tí iwat jém Jesús
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15 Cuando ijoḏóŋa̱ Jesús tí ijɨs̱yajpa, jesɨc nɨc. Jáyaŋ jém pɨxiñtám itú́ŋɨyyajpa. Icpɨs
itú̱mpɨy jém mɨmneyajwɨɨp. 16 Ipɨɨmɨý Jesús iga odoy i ̱ iŋmadayyajiñ ia̱paap icpɨsne.
17 Iwat jem̱pɨc iga cupacpa juuts nɨm jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Isaías:
18Yɨb́am jém acuyox̱apaap, jém aŋcupiŋnewɨɨp.
Tsam̱ antoypa, tsam̱ amaymay con je.
Anchiiba ánA̱nama iga inisɨɨba.
Iŋmadáypa jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel iga:
Ɨch aŋwɨṯsagáypa jém itá́ŋca.
19 D́a áŋap̱a, d́atím pɨm̱i jɨypa.
D́a i ̱ imatoŋpa iga najɨýóypa calle.
20 Jém acuyox̱apaap agui wɨap̱.
D́a iquitṕa tu̱m xutú waycuy jém quitṕáppɨc,
pero más iwɨṯsacpa.
D́atím icpíchpa jém mec̱haj jém yaguiñpɨc juctɨmatsne.
Pɨm̱i yox̱ap̱ hasta que icoñwɨýpa jém ienemigoyaj.
21 Jém tuŋgac pɨxiñtám icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ tsam̱ icupɨcyajpa iga jém acuyox̱apaapwɨap̱

iyox̱pátyaj.
Nɨmyajpa iga Jesús iniit ́ jém Woccɨɨwiñ ipɨm̱i
(Mr. 3:20-30; Lc. 11:14-23; 12:10)

22 Jesɨc namíñaytá̱ Jesús tu̱mpɨx̱iñ jém imatsnewɨɨp tu̱mmal espíritu. Cáchtí jémpɨx̱iñ,
u̱maaṉe. Icpɨs Jesús. Jesɨc ixixóypam, wɨaḇam ijɨy. 23 Itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jem̱ agui
ipooñaŋjam̱yaj cuando iixyaj tí iwat Jesús. Nɨmyaj:

—¿Tánaŋjam̱ yɨb́am jém rey David ioc̱maṉɨc?
24 Pero cuando jém fariseoyaj imatoŋyaj tí iwat jém Jesús, pɨm̱i jóyñeyaj. Nɨmyaj:
—Yɨṕ pɨx̱iñ wɨap̱ itóp jém mal espíritu porque iniit ́ jém Beelzebú ipɨm̱i, jém mal

espíritu iŋjagooyi.
25 Pero ijoḏoŋ Jesús tí sɨṕ ijɨs̱yaj jém pɨxiñtám. Iñɨḿáy:
—Siiga tu̱mgobiernonawécyajtap̱ y áŋay̱ajpa entre jeeyaj, jesɨc tienes quenayajyajtap̱.

Siiga nawécyajtap̱ tu̱m attebet y tsam̱ áŋay̱ajpa jém pɨxiñtám, d́a jáypa cuyajpatím.
Siiga nawécyajtap̱ jém itýajwɨɨp tu̱m tɨccɨɨm, jesɨc cuyajpatím. 26 Jesanetím siiga jém
Woccɨɨwiñ natoptap̱ iyaac jém pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱, jesɨc nawéctap̱ iyaac jém Woccɨɨwiñ.
D́a jáyñe cuyajpa jém ipɨm̱i. 27Michtám miñɨmtámpa iga ɨch antoppa jém mal espíritu
con jém Beelzebú ipɨm̱i. Siiga nu̱ma aŋwatpa jem̱pɨc, ¿jesɨc i ̱ ichiiba ipɨm̱i mich
iŋcuyujcɨɨwiñ iga wɨai̱ñ itóp jémmal espíritu? Cuando iwatpa jem̱pɨc, jém iŋcuyujcɨɨwiñ
miŋquejáypa iga togoyñe iñjɨx̱i. 28 Pero siiga ɨch antoppa jém mal espíritu con Dios
iA̱nama, jesɨc quejpa iga nu̱ma núcneum jém tiempo iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ.
Mimichtám wɨap̱tím impɨctsoŋta.

29 ’Jémnúmpaap d́awɨap̱ itɨ́gɨy tu̱mpɨm̱ipɨc pɨx̱iñ itɨ́cjom̱ iga icunúmáypa siiga d́awiñtí
ichenpa jém tɨc iom̱i. Pero siiga wiñtí ichenpa, jesɨc wɨap̱ iñúmáy itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp
itɨ́ccɨɨm.

30 ’Jém d́apɨc acuyox̱ap̱ it ́en contra de aɨch. Jém d́apɨc ayox̱pátpa iga anaŋtuumaw̱atpa
jém pɨxiñtám, je iquepquebáypa.

31 ’Jeeyucmɨmannɨḿáypa iga Dios iwadáypa perdón jém pɨxiñtám itú̱mpɨy jém itá́ŋca.
Wadaytáp̱tím perdón jém pɨxiñtám siiga icujɨypa tanJaṯuŋ Dios, pero siiga i ̱ icujɨypa jém
Dios iA̱nama, d́a i ̱ wɨap̱ iwadáy perdón jém itá́ŋca. 32 Dios acutsat yɨṕ naxyucmɨ iga
aŋcuyox̱ap̱ Dios. Siiga i ̱ amalnɨḿáypa aɨch, jesɨc Dios wɨap̱ iwadáy perdón jém itá́ŋca.
Pero siiga i ̱ imalnɨḿáypa jém Dios iA̱nama, d́a i ̱ wɨap̱ iwadáy perdón jém itá́ŋca ni yɨṕ
naxyucmɨ ni jém tuŋgac jém miñpaap.
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Jém wɨbɨc cuy tánixpɨcpa por itɨ́m
(Lc. 6:43-45)

33 ’Siiga wɨbɨc cuy, iwatpa wɨbɨc itɨ́m. Siiga malopɨc cuy, iwatpa malopɨc itɨ́m.
Tánixpɨcpa jém cuy por itɨ́m. 34 Michtám mijex juuts jém tsaṉ̃ iga agui mimalo.
¿Jutsap̱ iniŋmat jémwɨṯampɨc cosa siiga tsam̱ mimalotam? Jém aŋmaṯí jém iñtóppáppɨc
iñjɨpjom̱, tsucumpa íñaṉamaŋjom̱. 35 Jémwɨbɨc pɨx̱iñ iŋmatpa jémwɨṯampɨc cosa porque
comne iaṉamaŋjom̱ con jém wɨbɨc jɨx̱i. Jém malopɨc pɨx̱iñ iŋmatpa jém malopɨc cosa
porque comne iaṉamaŋjom̱ con jém malopɨc jɨx̱i. 36 Sɨɨp mannɨḿáypa mimichtám,
cuando núcpa jém jam̱a iga Dios icɨɨpiŋpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jesɨgam tségaytáp̱
itú̱mpɨy jém malopɨc aŋmaṯí jém iŋmatnewɨɨp aunque d́a juchaŋ. 37 Con jém iniŋmaṯí
micɨɨpiŋtap̱, con jeetím iniŋmaṯí miŋquejpa siiga mitá́ŋcaɨý o d́a mitá́ŋcaɨý.

Jém malopɨc pɨxiñtám iwágayyajpa tu̱m milagro
(Mr. 8:12; Lc. 11:29-32)

38 Jesɨc algunos jém fariseoyaj con jém escribaspɨc maestroyaj iwágayyaj tu̱mmilagro.
Nɨḿaytá̱ Jesús:

—Maestro, ánixtóoba tu̱m milagro, awadaytáamɨ.
39 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Jémmalopɨc pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp sɨɨp jém d́apɨc icupɨcyajpa Dios, tsam̱ awágáypa

milagro. Pero no más tu̱m milagro iwadáypa Dios, jém milagro juuts iñasca jém Jonás.
40 Juuts jém Jonás oy iyaj tucunajam̱a y tucunatsuu jém mɨjpɨc tɨɨpɨ ipuujom̱, jesap̱tím
aɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, acumtap̱, anyajpa tucunajam̱a y tucunatsuu jém
nascɨɨm. 41Núcpa jam̱a iga jém itýajwɨɨp jém attebet Nínive tsucumyajpa jém íŋaŋpɨgam
jam̱a iga miquejajwadaytá́mpa mimichtám, miitt́áŋwɨɨp cuando Dios icɨɨpiŋpa itú̱mpɨy
jém pɨxiñtám. Porque jém itýajwɨɨp Nínive icucacyaj ijɨx̱i cuando jém Jonás iŋmadáy jém
Dios iŋmaṯí. Yɨɨm it ́ con mimichtám tu̱m pɨx̱iñ más wɨap̱ que jém Jonás. 42Tsucumpatím
jém yom̱pɨc aŋjagooyi jém miññewɨɨp aŋtsapsau̱mɨ jém íŋaŋpɨgam jam̱a cuando Dios
icɨɨpiŋpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Miquejajwadaytá́mpatím porque juumɨ miñ jém yom̱o.
Miñ imatoŋ jém Salomón ijɨx̱i, pero yɨɨm it ́ con mimichtám tu̱m más mɨjpɨc aŋjagooyi
que jém Salomón.

Jém d́a wɨbɨc espíritu jém seṯpáppɨc
(Lc. 11:24-26)

43 ’Cuando put jém mal espíritu tu̱m pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱, jesɨc sɨɨba icutúm jém
tɨtsɨnaxyucmɨ. Imétspa tu̱m lugar ju̱t ́ jejpa. Pero d́a ipátpa. Jesɨc nɨmpa: 44 “E̱ybɨctím
aseṯpa antɨccɨɨm ju̱t ́ aput.” Jesɨc mu ixeṯ, ey̱bɨc ipát jém pɨx̱iñ juuts tu̱m tɨc d́a oomɨý,
petnetaw̱um, wɨṯsacnetaw̱um. 45 Jesɨc inimiñ siete espíritu más pɨm̱i malo. Miñ iṯíyaj
jém pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱. Wiñtí jém pɨx̱iñ iniit ́ id́ɨc nada más tu̱m mal espíritu, pero ocmɨ
más pɨm̱i malo jém pɨx̱iñ. Jem̱pɨgam iñascaaba jém malopɨc pɨxiñtám jém itýajwɨɨp sɨɨp.
Más pɨm̱i malojap̱.

Miñ jém Jesús ia̱pa con itɨ́w̱ɨtam
(Mr. 3:31-35; Lc. 8:19-21)

46 Iganam sɨṕ iŋmat Jesús, núcyaj iap̱a con ijáyuctam. Tsɨýyaj aŋsɨc̱mɨ. Ijɨypáttooba
Jesús. 47 Tu̱m pɨx̱iñ iñɨḿáy Jesús:

—Miññe jém íñap̱a con iñtɨ́w̱ɨtam, itýaj aŋsɨc̱mɨ. Mijɨypáttooba.
48 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ jém iŋmadayñewɨɨp iga miññe iap̱a:
—¿Pero i ̱ jém ánap̱a? ¿I ̱ jém antɨw̱ɨtam?
49 Jesús iquij icɨɨmɨ jém icuyujcɨɨwiñ, iñɨḿáy:
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—Mimichtám jém mánap̱a y mantɨw̱ɨtam. 50 Porque itú̱mpɨy jém iwatpaap juuts

ixunpa jém anJaṯuŋ Dios jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ, jeam jém antɨw̱ɨ, jém anyom̱tɨw̱ɨ y jém
ánap̱a.

13
Jém iñippáppɨc jém trigo ipac
(Mr. 4:1-9; Lc. 8:4-8)

1 Jesɨc jeetím jam̱a put Jesús jém tɨcjom̱. Nɨc coṉ̃i jem̱ laguna aŋnac̱a. 2 Tsam̱ jáyaŋ
pɨxiñtám aŋtuumaṉeyaj ju̱t ́ it ́ Jesús. Jeeyucmɨ tɨgɨy tu̱m barcojom̱, jemum coṉ̃. Itú̱mpɨy
jém miññeyajwɨɨp tsɨýyaj jém laguna aŋnac̱a. 3 Jesɨc Jesús moj iŋquejáy jáyaŋ jém wɨbɨc
jɨx̱i por medio de cuento. Nɨmpa:

—Tu̱m pɨx̱iñ nɨc ñip̱i. Nɨc iyɨṉ jém trigo ipac icam̱jom̱. 4Mu iyɨṉ jém pac, actɨŋ uxaŋ
jém tuŋjom̱. Miñyaj jém jon, icútquet jém pac. 5Actɨŋtím uxaŋ jém pac tsaaŋjom̱ ju̱t ́ d́a
i ̱ jáyaŋ nas. Jesɨc jicscɨy nay jém pac porque d́a juchaŋ jém nas. 6Cuando pijpa jém jam̱a,
iñoonoca jém xuxut ́planta. Yaj cutɨt́saayiyaj porque d́a tíc̱hɨgɨý. 7Actɨŋtím uxaŋ jém pac
jém ap̱id́aŋjom̱. Jicscɨy yón jém ap̱it,́ ixamsamca jém xuxut ́ planta. 8 Pero actɨŋtím jém
pac jém wɨbɨc naxyucmɨ. Wɨṯɨḿa.̱ Algunos chióy cien, algunos chióy sesenta, algunos
chióy treinta. 9 Siiga mitáṯsɨgɨytá, amatoŋtaamɨ.

Nɨḿaytá̱ icuyujcɨɨwiñ tíiga aŋquejaytáp̱ cuentujmɨ
(Mr. 4:10-12; Lc. 8:9-10)

10 Jesɨc icunúcyaj Jesús jém icuyujcɨɨwiñ, icwácyaj. Nɨḿaytá:̱
—¿T́iiga iniŋmadáypa jém pɨxiñtám por medio de cuento?
11 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Iñɨḿáy:
—Dios miyox̱páttámpa mimichtám iga wɨap̱ iŋcutɨɨyɨytá jutsap̱ iŋjac Dios yɨṕ

naxyucmɨ. Mimichtám micjoḏóŋaṯa jém jɨx̱i aŋnécnewɨɨp id́ɨc, pero los demás d́a wɨap̱
icutɨɨyɨyyaj. 12 Jém ipɨctsoŋpaap jém Dios iŋmaṯí, más ichiiba Dios jáyaŋ wɨbɨc cosa. Pero
jém d́apɨc iwɨp̱ɨctsoŋpa jém Dios iŋmaṯí, d́a tí ichiiba Dios, más accáyaytáp̱ jém cosa
jém ijɨs̱paap iga iniit.́ 13 Jeeyucmɨ anaŋquejáypa jém pɨxiñtám por medio de cuento.
Iixyaj, pero tsɨýyaj juuts d́a iixyaj. Imatoŋyaj, pero tsɨýyaj juuts d́a imatoŋyaj ni d́atím
icutɨɨyɨyyaj. 14 Iñascayajpa juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Isaías:
Mimichtám nu̱ma immatoŋtámpa, pero d́a iŋcutɨɨyɨytá́mpa.
Nu̱ma íñixtá́mpa, pero d́a iŋcupɨctámpa.
15 Porque yɨṕyaj pɨxiñtám tsam̱ malo iaṉamayaj,
d́a matóŋóypa jém itáṯsɨc, iŋmichñeyaj jém iixcuy.
Iwatyajpa jem̱pɨc porque d́a ixixoytóoba,
d́a matóŋoytóoba,
d́a ijɨs̱pa iaṉamaŋjom̱ iga tsam̱ jáyaŋ mal iwatneyaj iga ichaguiñ jém malatuŋ iga ɨch

aŋwɨṯsagáyiñ jém itá́ŋca.
16 ’Pero sɨɨp mimichtám agui mimaymaytám porque miixixóypa y mimatóŋóypa.

17 Nu̱ma mannɨḿáypa iga waṯí jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ y jém tuŋgac wɨbɨc pɨxiñtám
tsam̱ iixyajtooba títám íñixtá́mpa mimichtám, pero d́a wɨa.̱ Tsam̱ imatoŋyajtooba títám
immatoŋtámpa, pero d́a wɨa.̱

Jesús iŋmadáypa jém cuento de jém iyɨṉpaap jém trigo
(Mr. 4:13-20; Lc. 8:11-15)

18Nɨmpa Jesús:
—Matoŋtaamɨ tí nɨmtooba jém cuento cuando jém pɨx̱iñ iyɨṉpa jém pac icam̱jom̱.

19 Jém imatoŋpaap jém wɨbɨc aŋmaṯí jutsap̱ iŋjac Dios yɨṕ naxyucmɨ, pero d́a icutɨɨyɨýpa,
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jex juuts jém pac jém actɨŋnewɨɨp tuŋjom̱. Miñpa jém Woccɨɨwiñ, iccáyáypa jém wɨbɨc
jɨx̱i jém ñipnetaw̱ɨɨp jém pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱. 20 Jém pac, jém actɨŋnewɨɨp jém tsaaŋjom̱,
jex juuts jémpɨx̱iñ cuando imatoŋpa jémwɨbɨc aŋmaṯí, aguimaymaymu ipɨctsoŋ. 21Pero
como d́a tíc̱hɨgɨý, d́a jáypa. Jesɨc cuando cutɨt́stap̱ jémpɨx̱iñ, tsam̱malwadaytáp̱ jémwɨbɨc
aŋmaṯí icuyucmɨ, ichacpa jém wɨbɨc tuŋ. 22 Jém pac, jém actɨŋnewɨɨp jém ap̱id́aŋjom̱,
jex juuts jém pɨx̱iñ jém imatoŋpaap jém wɨbɨc aŋmaṯí, pero tsam̱ ijɨs̱pa jém cosa jém
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Jém riqueza tsam̱ imɨgóyáypa jém pɨx̱iñ. Ixamcaaba jém wɨbɨc
aŋmaṯí. D́a tɨḿap̱. 23 Pero jém pac, jém actɨŋnewɨɨp jém wɨbɨc naxyucmɨ, jex juuts jém
pɨx̱iñ imatoŋpa jém wɨbɨc aŋmaṯí, iwɨc̱utɨɨyɨýpa tí nɨmtooba. Jém pɨx̱iñ juuts jém wɨbɨc
nas. Ipɨctsoŋpa jém wɨbɨc aŋmaṯí, jáyaŋap̱ jém wɨbɨc jɨx̱i iaṉamaŋjom̱. Algunos chióy
cien, algunos chióy sesenta, algunos chióy treinta.

Jém malapɨmwaganayñe con jém trigo
24 Jesɨc Jesús iŋmat tuŋgac xutú cuento. Nɨmpa:
—Jém wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ jex juuts tu̱m pɨx̱iñ iñip jém wɨbɨc

trigo icam̱jom̱. 25Pero jesɨc tsuucɨɨm cuando moŋyajpa jém pɨxiñtámmiñ tu̱m enemigo.
Oy iñip jém malopɨc pɨm icam̱jom̱ ju̱t ́ ñipneta̱ jém wɨbɨc trigo. 26 Ocmɨ nay jém trigo,
mɨjap̱, jesɨc moypam. Jesɨgam quej jém malopɨc pɨm jém ñipnetaw̱ɨɨp ocmɨ. 27 Jesɨc
jém pɨx̱iñ iyox̱acɨɨwiñ nɨc iámyaj jém iom̱i. Iñɨḿayyaj: “Mánom̱i, siiga wɨbɨc pac iññip
jém iŋcam̱jom̱, ¿jesɨc jutsa̱ mu iñay jém malapɨm?” 28 Jesɨc jém nas iom̱i iñɨḿáy jém
iyox̱acɨɨwiñ: “Tu̱m enemigo iwat jem̱pɨc.” Jesɨc acwácta,̱ nɨḿaytá:̱ “¿Iñxunpa iga nɨcpa
aŋwixquímta jém malapɨm?” 29 Pero jém nas iom̱i iñɨḿáy: “D́a taŋwixpa sɨɨp jém
malapɨm porque químnamotpa jém trigo. 30 Tsactaamɨ jém malapɨm iga iwaganamɨjap̱
jém trigo hasta tampiŋpa jém cosecha. Jesɨc annɨḿáypa jém ipiŋpaap jém cosecha iga
wiñtí iwixquímyajiñ jém malapɨm, ichenyajiñ iga tannooquetpa. Jesɨc ocmɨ tanaccáypa
jém trigo jém granerojom̱.”

Jém cuento de jém mostaza ipac
(Mr. 4:30-32; Lc. 13:18-19)

31 Jesɨc Jesús iŋmat tuŋgac xutú cuento. Nɨmpa Jesús:
—Jém wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ jex juuts tu̱m mostaza ipac jém

iñipnewɨɨp tu̱m pɨx̱iñ icam̱jom̱. 32 Jém mostaza ipac tsam̱ xutú, pero cuando mɨjap̱ jém
planta más mɨj que itú̱mpɨy jém ñipñibooyi. Mɨjap̱ juuts tu̱m mɨjpɨc cuy hasta jém jon
iwatyajpa ipeeñi jém mostaza iŋcɨsyucmɨ.

Jém cuento de jém levadura
(Lc. 13:20-21)

33 Jesɨc iŋmatpatím Jesús tuŋgac xutú cuento. Nɨmpa:
—Jém wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ jex juuts tu̱m yom̱o inimotpa jém

levadura con tucuteṉ jepscuy de harina. Jesɨc pɨp̱a itú̱mpɨy jém jaapi.
T́iiga iŋmatpa Jesús jém xuxut ́ cuentoyaj
(Mr. 4:33-34)

34 Itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa iŋquejáypa Jesús jém pɨxiñtám con jém xuxut ́ cuentoyaj. D́a tí
iŋquejáypa sin cuento. 35 Jem̱pɨgam cupacpa jém aŋmaṯí jém iŋmatnewɨɨp jém wiñɨcpɨc
aŋmatćɨɨwiñ cuando ijaychacne así:
Anaŋquejáypa jém pɨxiñtám con jém xuxut ́ cuentoyaj.
Anaŋmadáypa jém jɨx̱i jém aŋnécnewɨɨp dende wiñɨgam cuando moj iwat Dios yɨṕ nas.

Iŋquejáypa Jesús tí nɨmtooba tu̱m xutú cuento
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36 Jesɨc Jesús iŋquím jémpɨxiñtám. Tɨgɨy ey̱bɨc jém tɨcjom̱. Icunúcyaj jém icuyujcɨɨwiñ.
Iñɨḿayyaj:

—Aŋmadaayɨ tí nɨmtooba jém xutú cuento cuando jém enemigo iñip jémmalapɨm jém
pɨx̱iñ icam̱jom̱.

37 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Ɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, ɨch mismo anñippa jém wɨbɨc pac. 38 Jém cam̱a

nɨmtooba yɨṕ naxyucmɨ. Jém wɨbɨc pac jex juuts jém iwɨa̱ŋjam̱yajpáppɨc iga iŋjacpa
Dios. Jém malapɨm jex juuts jém pɨxiñtám jém Woccɨɨwiñ imɨɨchi. 39 Jém enemigo
iñippa jém malapɨm, je jém Woccɨɨwiñ. Jesɨc cuando piŋtap̱ jém cosecha, yɨṕ nɨmtooba
cuando cuyajpa yɨṕ nas. Jém ipiŋyajpaap jém cosecha jeeyaj jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám.
40 Piŋtap̱ jém malapɨm iga iñooba juctjom̱, jem̱pɨgam iñascayajpa jém malopɨc pɨxiñtám
cuando cuyajpa yɨṕ nas. 41 JémMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ icutsatpa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám
iga itópyajiñ jém Dios ipɨxiñtá́maŋjom̱ itú̱mpɨy jém malopɨc pɨxiñtám con itú̱mpɨy jém
icmalwatneyajwɨɨp itɨ́w̱ɨtam. 42Matsyajtap̱, cotyajtap̱ jém juctjom̱ ju̱t ́ d́a nunca píchpa,
ju̱t ́ ipɨctsoŋyajpa jém castigo. Jemɨgam tsam̱ wejyajpa, tsam̱ iñichyajpa itɨ́ts. 43 Cuando
yajpa itópyaj itú̱mpɨy jémmalopɨc pɨxiñtám, jesɨc itú̱mpɨy jémpɨxiñtám jém iwatyajpaap
juuts ixunpa Dios, tsam̱ tsocyajpa juuts jém jam̱a ju̱t ́ iŋjacpa tanJaṯuŋ Dios. Siiga
mitátsɨgɨytá, amatoŋtaamɨ.

Jém wɨbɨc riqueza jém aŋnécnewɨɨp
44 ’Jémwɨbɨc aŋmaṯí iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ jex juuts tu̱m caja tumiñnécneta̱ ju̱t ́

it ́ tu̱m jac̱a nas. Cuando tu̱m pɨx̱iñ ipát jém tumiñ, jesɨc jem̱tím iñec ey̱bɨc. Nɨc icumáyáy
títám iniit ́ iga ijuypa jém nas ju̱t ́ nécneta̱ jém tumiñ.

Jém mɨjpɨc perla tsam̱pɨc tsoowɨý
45 ’Jémwɨbɨc aŋmaṯí iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ jex juuts tu̱m juyjúyoypaap. Ijuypa

y imáypa jém wɨṯampɨc xuxut ́ tsa jém perla. 46 Cuando ipát tu̱m más wɨbɨc jém perla
tsam̱pɨc tsoowɨý, jesɨc icumáyáypa itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp. Ijuypa jém wɨbɨc perla jém
tsam̱pɨc tsoowɨý.

Jém red imats itú̱mpɨy clase jém tɨɨpɨ
47 ’También jémwɨbɨc aŋmaṯí iga iŋjacpa Dios yɨṕ naxyucmɨ jex juuts tu̱m red, cuando

ipatsyajpa lamar jém tɨɨptero, imatspa itú̱mpɨy clase de tɨɨpɨ. 48 Jesɨc cuando comne jém
ired, jém tɨɨptero ijɨc̱putyajpa lamar aŋnac̱a. Coṉ̃yajpa, mojpa icupíŋayyaj jém tɨɨpɨ.
Icotyajpa icooŋjom̱ jém wɨṯampɨc tɨɨpɨ. Jém d́apɨc wɨṯam ipatsayyajpa. 49 Jem̱pɨgam
iñascayajpa jém pɨxiñtám cuando cuyajpa yɨṕ nas. Miñyajpa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám
iga icupíŋáypa jémmalopɨc pɨxiñtám jémDios ipɨxiñtá́maŋjom̱. 50Cotyajtap̱ jémmalopɨc
pɨxiñtám jém juctjom̱ ju̱t ́ ipɨctsoŋyajpa jém castigo. Jemɨgam tsam̱ wejyajpa, tsam̱
iñichyajpa itɨ́ts.

Jém pecapɨc y jém jom̱ipɨc tesoro
51 Jesɨc Jesús icwácpa jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨḿayyajta:̱
—¿Iŋcutɨɨyɨytá tí nɨmtooba itú̱mpɨy yɨṕ xuxut ́ cuento?
Nɨmyajpa jeeyaj:
—Jɨ,̱ aŋcutɨɨyɨytá.
52 Jesɨc nɨm Jesús:
—Cuando tu̱m jém escribaspɨc maestro icutɨɨyɨýpa jém wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios iŋjacpa

yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc jém pɨx̱iñ jex juuts tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ rico. Iniitt́ím jém pecapɨc tesoro
y jém jom̱ipɨc tesoro.
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Nɨc Jesús Nazaret
(Mr. 6:1-6; Lc. 4:16-30)

53 Jesɨc cuando yaj iŋmat itú̱mpɨy jém xuxut ́ cuento, nɨcum Jesús. 54 Nɨc itɨ́cmɨ.
Moj iŋquejáy jém pɨxiñtám jém sinagoga ju̱t ́ icuyujcayajpa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi.
Jeeyaj tsam̱ pɨm̱i ipooñaŋjam̱yajpa. Nɨmyaj:

—¿Yɨṕ pɨx̱iñ ju̱t ́ icuyujca yɨṕ jɨx̱i? ¿Jutsap̱ iwat yɨṕ milagroyaj? 55 Yɨṕ pɨx̱iñ jém
carpintero imaṉɨc. Iap̱a jémMalía. Tánixpɨgaytá́mpa jém itɨ́w̱ɨtam jém Jacobo, jém José,
jém Ximoj y jém Judas. 56 Jém iyom̱tɨw̱ɨtam itt́ím yɨɨm con taɨchtám. ¿Ju̱t ́ ipɨc yɨṕ pɨx̱iñ
itú̱mpɨy yɨṕ jɨx̱i?

57 Jeeyucmɨ tsam̱ ijóyixyajpa Jesús. Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Ju̱tq́uej wɨp̱ɨctsoŋtap̱ jém Dios iŋmatćɨɨwiñ. Pero jém itýajwɨɨp itɨ́cmɨpɨc lugar con

jém itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm d́a iwɨa̱ŋjam̱yaj.
58 Jesɨc d́a waṯí wɨbɨcmilagro iwat Jesús itɨ́cmɨ, Nazaret, porque d́a icupɨcyajpa iga Dios

iMaṉɨc.
14

Jutsa̱p iccaata̱ jém Xiwan jém acchíŋoypaap
(Mr. 6:14-29; Lc. 9:7-9)

1 Jesɨc jeetím tiempo jém gobernador Herodes ijoḏóŋa̱ tí iwatpa Jesús. 2 Jesɨc jém
Herodes iñɨḿáy jém icuyox̱apaap:

—Yɨṕ pɨx̱iñ jém Xiwan jém acchíŋoypaap. Pɨsneum. Jeeyucmɨ wɨap̱ iwat jém mɨjpɨc
milagroyaj.

3 D́a más pecam jém Herodes icám orde iga matstai̱ñ jém Xiwan. Tsenta,̱ cotta̱
cárcel. Matsta̱ jém Xiwan porque iwogáy jém Herodes cuando itóbáyáy jém itɨ́w̱ɨ Felipe
iwɨchom̱o. Jém yom̱o iñɨy̱i Herodías. 4 Jém Xiwan iñɨḿáy jém Herodes:

—D́a wɨ ̱ iga impɨgayñe iñtɨ́w̱ɨ iyom̱o.
5 JémHerodes tsam̱ iccaatooba jém Xiwan, pero icɨŋ̱pa jém pɨxiñtám porque nɨmyajpa

iga jém Xiwan tu̱m jém Dios iŋmatćɨɨwiñ. 6Cuando núc jémHerodes icumpleaño, iwatpa
tu̱m sɨŋ. Miñ jém Herodías iyom̱maṉɨc. Moj ec̱hi jém pɨxiñtám iwiñjom̱. Tsam̱ iwɨa̱ŋjam̱
jém Herodes. 7 Jesɨc ijɨycámáy iga ichiiba jém woṉ̃i títám iwágáypa. 8 Jém iap̱a iñɨḿáy
jém woṉ̃i iga iwágáyiñ jém Xiwan icoḇac. Jesɨc jém woṉ̃i iñɨḿáy jém Herodes:

—Ansunpa iga yɨɨmtí achiaayɨ jém Xiwan icoḇac, jém acchíŋoypaap, tu̱m mɨjpɨc
chim̱ajom̱.

9 Jesɨc pɨm̱i aŋyácne jém rey. Pero como ijɨycámayñe iga ichiiba jém woṉ̃i títám
iwágáypa y como imatoŋneyaj itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jémmesacɨɨm, jémHerodes ipɨɨmɨý
tu̱m soldado iga ichiáyiñ jém Xiwan icoḇac jém woṉ̃i. 10 Icutsat cárcel iga tɨŋcujagaytái̱ñ
jém Xiwan iɨscɨ. 11 Ocmɨ namíñaytá̱ jém icoḇac tu̱m mɨjpɨc chim̱ajom̱. Chiitá̱ jém woṉ̃i.
Jesɨc jém woṉ̃i ininɨgáy iap̱a.

12 Jesɨcmiñyaj jémXiwan icuyujcɨɨwiñ, ipíŋayyaj jémXiwan imɨjtay̱, nɨc icumyaj. Ocmɨ
nɨc iŋmadayyaj Jesús tí iñasca jém Xiwan.

Acwícta̱ jém cinco mil pɨxiñtám
(Mr. 6:30-44; Lc. 9:10-17; Jn. 6:1-14)

13 Cuando imatoŋ Jesús tí iñasca jém Xiwan, nɨc icutúm tu̱m lugar ju̱t ́ d́a tí id́ɨýɨý.
Nɨc barcojom̱. Jesɨc cuando ijoḏóŋay̱aj jém pɨxiñtám iga nɨc Jesús, jeeyaj tsucumyaj
jém attebetyaj. Itú́ŋɨyyajpa puymɨ. 14 Jesɨc put Jesús jém barcojom̱, iix iga tsam̱ jáyaŋ
pɨxiñtám aŋtuumaṉeyaj. Tsam̱ pɨm̱i iyaachaŋjam̱pa. Icpɨs jém mɨmneyajwɨɨp jém
itýajwɨɨp jem̱. 15 Jesɨc piichaḇam iṯí, miñyaj jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿayyaj:
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—Sɨɨp tsam̱ tsuuyɨm. Yɨɨm d́a tí id́ɨýɨý. Aŋquímyaj̱ɨ jém pɨxiñtám. Nɨḿaayɨ iga
nɨcyajiññam hasta ju̱t ́ it ́ jém tɨgaŋjoj iga ijuyyajpa títám icútyajpa.

16Nɨmpa Jesús:
—¿T́iiga nɨcyajpa? Mimichtám acwíctaamɨ.
17 Jesɨc nɨmyaj jém Jesús icuyujcɨɨwiñ:
—D́a ictsɨýpa. Anaitt́á cinco caxtá́naṉ̃i y wɨsteṉ tɨɨpɨ.
18Nɨmpa Jesús:
—Anamíñaayɨ yɨɨm.
19 Jesɨc iñɨḿáy Jesús jém pɨxiñtám iga coṉ̃yajiñ naxyucmɨ jém múgaŋjom̱. Jesɨc

imatspac jém cinco caxtá́naṉ̃i con jém wɨsteṉ tɨɨpɨ. Ámquím sɨŋyucmɨ, moj iŋwejpát
Dios. Iwenwenjac jémcaxtá́naṉ̃i, ichi jém icuyujcɨɨwiñ. Jesɨc jeeyaj ichiiyaj jémpɨxiñtám.
20 Jesɨc wícyaj itú̱mpɨy hasta cusyajum wiiqui. Ocmɨ icucomyaj doce nacooŋ con jém
pedazo jém cutsɨýwɨɨp. 21 Wícyaj cinco mil pɨxiñtám. Jém yom̱tam y jém tsɨx̱tám d́a i ̱
imayñe.

Witṕa Jesús jém nɨɨwiñpacyucmɨ
(Mr. 6:45-52; Jn. 6:16-21)

22 Jesɨc jeetí rato Jesús ipɨɨmɨý jém icuyujcɨɨwiñ iga tɨgɨyyajiñ barcojom̱. Jacyajpa id́ɨc
jém laguna aŋwiñtúc wiñtí que jém Jesús, iganam je iŋquímpa jém pɨxiñtám. 23 Jesɨc
cuando yaj mu iŋquím jém pɨxiñtám, quím Jesús tu̱m coṯsɨcyucmɨ ju̱t ́ d́a tí id́ɨýɨý iga
iŋwejpátpa Dios. Jesɨc piichaw̱um iṯí Jesús icutúm it ́ jém coṯsɨcyucmɨ. 24 Pero juumɨ
nɨc jém barco. Núc cucmɨ jém laguna, moj poy̱i jém saw̱a, tsam̱ pooba jém nɨ. Tsam̱
pɨm̱i ictsɨýpa jém barco jém nɨɨpoa y jém saw̱a. Táŋcaap̱ iñɨc. 25 Jesɨc jeetím tsuu,
cuquejtooba, núc Jesús ju̱t ́ it ́ icuyujcɨɨwiñ. Witṕa iñɨc jém nɨɨwiñpacyucmɨ. 26 Cuando
iixyaj jém icuyujcɨɨwiñ iga witṕa jém nɨɨwiñpacyucmɨ, tsam̱ pɨm̱i ichɨgaŋjécyaj. Como
tsam̱ cɨŋ̱neyaj, pɨm̱i aŋwejyajpa. Nɨmyaj:

—¡Miñpa tu̱m poṉ̃!
27 Pero jeetí rato ijɨýáy Jesús, iñɨḿáy:
—¡Camamwattaamɨ íñaṉama! ¡Aɨcham! ¡Odoy cɨŋ̱taamɨ!
28 Jesɨc jém Peto iñɨḿáy:
—MánO̱mi, siiga nu̱mamimich, ajɨǵaayɨ iga awitṕa jém nɨɨwiñpacyucmɨ hasta ju̱t ́miit.́
29 Jesɨc nɨmpa Jesús:
—Miṉ̃ɨ.
Jesɨc cuando quet jém Peto jém barcojom̱, moj wiṯí jém nɨɨwiñpacyucmɨ. Nɨcpa id́ɨc

hasta ju̱t ́ it ́ Jesús, 30pero cuando iix iga tsam̱ pɨm̱i jém saw̱a, cɨŋ̱pa jém Peto. Moj cumoŋ̱i
jém nɨɨcɨɨm, tsam̱ pɨm̱i aŋwejpa. Nɨmpa:

—¡MánO̱mi, acɨacpu̱tɨ!
31 Jesɨc jeetí rato jém Jesús imatsáy icɨ, iñɨḿáy:
—Tsam̱ uxaŋ iŋcupɨcpa. ¿T́iiga iñjɨs̱pa iga d́a awɨap̱?
32 Jesɨc cuando tɨgɨyyaj jém barcojom̱, teṉ̃um jém saw̱a. 33 Jesɨc jém itýajwɨɨp jém

barcojom̱ cos̱teṉ̃yaj jém Jesús iwiñjom̱. Nɨmyaj:
—Nu̱ma mimich jém Dios miMaṉɨc.
Jesús icpɨs jém itýajwɨɨp Genesaret
(Mr. 6:53-56)

34 Cuando yaj jaq̱uiyaj jém laguna, núcyaj jém naxyucmɨ de Genesaret. 35 Cuando jém
Genesaretpɨc pɨxiñtám iixpɨcyaj iga Jesús, icutsat aŋmaṯí icuwɨṯí jém naxyucmɨ iga inim-
iñyajiñ itú̱mpɨy jémmɨmneyajwɨɨp iga icpɨspa Jesús. 36 Icunucsayyajpa Jesús iga ijɨǵáyiñ
iga ichɨgayyajpa jém iyootí iŋnac̱a. Jesɨc cupɨsayyaj itú̱mpɨy jém ichɨgayñeyajwɨɨp jém
iyootí.
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Jém táŋca tsucumpa jém pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱
(Mr. 7:1-23)

1 Jesɨc miñ iámyaj Jesús jém escribaspɨc maestroyaj con jém fariseoyaj. Miñyaj
Jerusalén. Icwácyaj jém Jesús. Nɨḿaytá:̱

2 —Jém iŋcuyujcɨɨwiñ, ¿tíiga d́a iwatyajpa jém costumbre jém ichacnewɨɨp jém
wiñɨcpɨc tantúmmɨtam? D́a icheeyajpa icɨ juuts nɨmpa jém costumbre antes que wícpa.

3 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—¿T́iiga mimichgactí iŋwattámpa contra jém Dios iŋquímayooyi con mich iŋcos-

tumbre? 4 Porque nɨmpa Dios: “Wɨi̱xtáamɨ jém iñjaṯuŋ y íñap̱a.” Nɨmtím: “Siiga i ̱
imalnɨḿáypa jém ijaṯuŋ o iap̱a, jesɨc wɨ ̱ iga accaatai̱ñ jexpɨc pɨx̱iñ.” 5 Pero mimichtám
iniit ́ tu̱m d́a wɨbɨc costumbre. Miñɨmtámpa: “Siiga i ̱ iñɨḿáypa ijaṯuŋ o iap̱a iga d́a
wɨap̱ manyox̱pát porque itú̱mpɨy jém anaitẃɨɨp, jém manchiipáppɨc id́ɨc, anjɨycámayñe
Dios iga anchiiba.” 6 Jém nɨmpaap jem̱pɨc d́a iyox̱pátpa jém ijaṯuŋ o iap̱a. Jem̱pɨgam
iñchactámpa jém Dios iŋquímayooyi juuts tu̱m cosa d́a para tí wɨ ̱ iga iŋcupɨctámpa
mimichtámpɨc iŋcostumbre. 7 Tsam̱ minimɨgóyaytáp̱ iñyaac. Iñjɨs̱támpa iga iŋwatpa
juuts ixunpa Dios, pero más immalwatpa. Wɨ ̱nɨm jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Isaías
cuando iŋmatpa de mimichtám. Nɨmpa:
8Yɨṕyaj pɨxiñtám tsam̱ acujípyajpa con ijɨp.
Pero iaṉamaŋjom̱ d́a acupɨcneyaj.
9Xajatím ajɨs̱yajpa.
Iŋquejpa jém pɨxiñtám jém ijɨx̱quiimi juuts wɨbɨc aŋquímayooyi.

10 Jesɨc Jesús pɨm̱i jɨypa. Iñɨḿáy los demás jém miññeyajwɨɨp:
—Matoŋtaamɨ. Cutɨɨyɨytáamɨ. 11 Jém tɨgɨypaap tu̱m pɨx̱iñ ijɨpjom̱ iga icútpa, d́a

icmalwatpa. Pero jém malopɨc jɨx̱i y jém malopɨc aŋmaṯí jém putpaap ijɨpjom̱, je
ictáŋcawatpa.

12 Jesɨc icunúcyaj Jesús jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨmyaj:
—¿Que iñjoḏoŋ iga tsam̱ pɨm̱i jóyñe jém fariseoyaj cuando imatoŋyaj tí iññɨḿáy?
13 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Itú̱mpɨy jém planta jém d́apɨc je Dios iñip̱i tienes que wixquímtap̱. 14 Jesɨc odoy

wadaayɨ caso jémmaestroyaj de jémwiñɨcpɨc aŋquímayooyi. Cáchtíyaj. Ijɨc̱neyaj tuŋgac
cáchtí. Siiga tu̱m cáchtí ijɨc̱pa tuŋgac cáchtí, jesɨc tsutpa icuɨstɨc jém pacusjom̱.

15 Jesɨc jém Peto iñɨḿáy jém Jesús:
—Aŋmadaytáamɨ tí nɨmtooba yɨṕ xutú cuento.
16 Jesɨc nɨmpa Jesús:
—¿Que mimichtám, d́atím iŋcutɨɨyɨytá́mpa? 17 ¿Que d́a iŋcutɨɨyɨýpa iga itú̱mpɨy cosa

jém tɨgɨypáppɨc iñjɨpjom̱ naspa impuujom̱ y ocmɨ putpa? 18 Pero itú̱mpɨy jém malopɨc
aŋmaṯí y jém malajɨx̱i jém putpaap iñjɨpjom̱ tsucumpa jém íñaṉamaŋjom̱. Jexpɨc cosa
mictáŋcawatpa. 19 Porque jém pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱ tsucumpa itú̱mpɨy jém malopɨc jɨx̱i.
Jemum tsucumpa jém jɨx̱i iga accaóypa, pejóypa, iwatyajpa jém d́a wɨṯampɨc cosa,
númpa, mɨgóypa y cumɨgóyóypa. 20 Yɨṕyaj malopɨc cosa ictáŋcawatpa jém pɨx̱iñ. Pero
siiga wícpa y d́a icheeba icɨ juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc costumbre, je d́a ictáŋcawatpa.

Tu̱m jém juumɨpɨc yom̱o icupɨc Jesús
(Mr. 7:24-30)

21 Jesɨc Jesús put de jem̱, nɨc nocojom̱ de jém attebet Tiro y Sidón. 22 Jemum miñ tu̱m
Cananeapɨc yom̱o. Jem̱tím tsucum nocojom̱ de jém Tiro y Sidón. Pɨm̱i jɨypa jém yom̱o.
Iñɨḿáy Jesús:
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—Ayaachaŋjam̱ɨ, mánO̱mi. Mich jémDavidmioc̱maṉɨc. Jémanyom̱maṉɨc imatsne tu̱m
mal espíritu. Tsam̱ pɨm̱i sɨṕ iyaachwat.

23 Pero Jesús d́a icutsoŋ. Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ miñ iñɨḿayyaj Jesús:
—Chiɨ̱ tí ixunpa yɨṕ yom̱o iga nɨguiñam porque tsam̱ tamoogɨýpa.
24 Jesɨc Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy:
—Dios acutsat iga anyox̱pád́iñ jém Israelpɨc borregoyaj jém togoyñewɨɨp.
25 Pero miñ jém yom̱o, icos̱teeñáy jém Jesús iwiñjom̱. Nɨmpa jém yom̱o:
—MánO̱mi, ayox̱paatɨ.
26Nɨmpa Jesús:
—D́a wɨ ̱tantobáyáypa jém tsɨx̱tám icaxtá́naṉ̃i iga tanchiiba chimpa.
27 Jesɨc nɨmpa jém yom̱o:
—Nu̱ma, mánO̱mi, pero hasta jém chimpa icútyajpa jém ipaccanewɨɨp jém iom̱i

imesacucɨɨm.
28 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
—Miyom̱o, tsam̱ iŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ miyox̱pát. Sɨɨp Dios miwadáypa juuts mich

iñxunpa.
Jeetí rato pɨs jém iyom̱maṉɨc.
Jesús icpɨs tsam̱ jáyaŋ jém mɨmneyajwɨɨp

29 Jesɨc Jesús put de jem̱. Nas jém laguna aŋnac̱a de Galilea. Quím Jesús tu̱m
coṯsɨcyucmɨ. Jemum nɨc coṉ̃i. 30 Tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám núcyaj ju̱t ́ it ́ jém Jesús.
Inimíñayyaj jém cu̱xuj, jém cáchtí, jém u̱ma, jém d́apɨc wɨaṉe icɨ o ipuy, con jáyaŋ
tuŋgac más mɨmneyajwɨɨp. Oy ichacyaj jém Jesús ipuycɨɨm. Jesɨc Jesús icpɨs itú̱mpɨy.
31 Jeeyucmɨ tsam̱ ipooñaŋjam̱yaj jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp cuando iixyaj iga jɨypam jém
u̱ma, wɨṯsɨýñeum jém d́apɨc wɨ ̱ icɨ o ipuy, witṕam jém cu̱xuj, ixixóypam jém cáchtí. Jesɨc
moj icujípyaj jém Dios de Israel.

Jesús icwíc jém cuatro mil pɨxiñtám
(Mr. 8:1-10)

32 Jesɨc Jesús iŋwejáy jém icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:
—Tsam̱ anyaachaŋjam̱pa jém miññeyajwɨɨp yɨɨm. Porque tucunajam̱a taŋwaganait,́

sɨɨp d́a iniiy̱aj títám icútyajpa. D́a aŋcutsattooba iga nɨcyajiñ itɨ́cmɨ sin wiiqui porque
wɨap̱ icupónaq̱uetyaj, cutɨŋyajpa tuŋjom̱.

33 Jém icuyujcɨɨwiñ iñɨḿayyaj Jesús:
—¿Ju̱t ́ tampɨcpa tsam̱ jáyaŋ caxtá́naṉ̃i iga tanacwícpa tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám? Porque

yɨɨm d́a tí id́ɨýɨý.
34 Jesɨc Jesús icwác:
—¿Juteṉ caxtá́naṉ̃i iniitt́á?
Nɨmyaj jém icuyujcɨɨwiñ:
—Siete, con juteṉ jém xuxut ́ tɨɨpɨ.
35 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp iga coṉ̃yajiñ naxyucmɨ. 36 Ipɨc Jesús jém

siete caxtá́naṉ̃i con jém tɨɨpɨ, moj iŋwejpát Dios. Ocmɨ iwenwenjac jém caxtá́naṉ̃i, ichi
jém icuyujcɨɨwiñ. Iwégayyaj itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. 37 Cusum wiiquiyaj itú̱mpɨy. Ocmɨ
icucomyaj siete nacooŋ jém caxtá́naṉ̃i con jém tɨɨpɨ jém cutsɨýñewɨṕpɨgam. 38 Wícyaj
cuatro mil pɨxiñtám, d́a maycumne jém yom̱tam y jém tsɨx̱tám. 39Ocmɨ Jesús iŋquímyaj
jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp, tɨgɨy tu̱m barcojom̱, nɨc jém laguna aŋnac̱a noco ju̱t ́ it ́ jém
attebet Magdala.
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Jém fariseoyaj con jém saduceoyaj iwácyajpa tu̱m milagro
(Mr. 8:11-13; Lc. 12:54-56)

1 Jém fariseoyaj con jém saduceoyaj miñ iámyaj Jesús iga icutɨt́syajpa. Iwágayyajpa
Jesús iga iŋquejáyiñ tu̱m sɨŋyucmɨpɨc milagro. 2 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:

—Jesɨc tsuáŋam cuando íñixtá́mpa iga agui tsabats jém ucsɨ, miñɨmtámpa iga
wɨc̱oomap̱. 3 Jesɨc tsuuytím cuando agui tsabats jém ucsɨ, agui ucsjom̱, miñɨmtámpa
iga d́a wɨc̱oomap̱. Mimichtám tsam̱ minimɨgóyaytáp̱ iñyaac porque iŋcutɨɨyɨytá́mpa tí
miñpa cuando íñixpa jém ucsɨ, pero d́a wɨap̱ iŋcutɨɨyɨý jém seña jém sɨɨppɨc íñixñeta iga
miñpa jém íŋaŋpɨgam jam̱a. 4 Jém itýajwɨɨp sɨɨp tsam̱ imalwatyajpa, ichacneyaj jém Dios
iŋquímayooyi, tsam̱ iwágayyajpa tu̱m milagro. Pero tu̱m seña no más iwadáypa Dios,
jém milagro juuts iñasca jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Jonás.

Jesɨc nɨc Jesús. Jemum ichac jém miññeyajwɨɨp.
Jém fariseopɨc aŋquímayooyi jex juuts jém levadura
(Mr. 8:14-21)

5 Jesɨc núcyaj jém Jesús icuyujcɨɨwiñ jém laguna aŋwiñtúc. Jeeyaj ijaamaŋnotyaj jém
caxtá́naṉ̃i. 6 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:

—Ix̱ɨ, nawattamtaj̱ɨ cuenta iga odoy mimalwadáyiñ jém levadura jém iniitẃɨɨp jém
fariseoyaj y jém saduceoyaj.

7 Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ moj nanɨḿayyajtaj̱i entre jeeyaj:
—Tanɨḿáy jem̱pɨc porque d́a tanamiñ jém caxtá́naṉ̃i.
8 Pero Jesús ijoḏoŋ tí sɨṕ ijɨs̱yajpa, iñɨḿáy:
—A que mimichtám, tsam̱ uxaŋ iŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ miyox̱pát. ¿T́iiga iñjɨs̱támpa

iga d́a inii ̱ jém caxtá́naṉ̃i? 9 ¿Que d́a iŋcutɨɨyɨýpa, ni d́a iñjɨs̱pa jém cinco caxtá́naṉ̃i
cuando tanacwícta jém cinco mil pɨxiñtám? ¿Juteṉ cooŋ impiŋ jém cutsɨýwɨɨp? 10 ¿Que
d́atím iñjɨs̱pa jém siete caxtá́naṉ̃i cuando tanacwícta jém cuatro mil pɨxiñtám y juteṉ
cooŋ impiŋ jém cutsɨýwɨɨp? 11 ¿T́iiga michtám d́a iŋcutɨɨyɨytá iga d́a je caxtá́naṉ̃i sɨṕ
mannɨḿáy cuando manaŋmadáypa de jém levadura jém iniitẃɨɨp jém fariseoyaj y jém
saduceoyaj?

12 Jesɨc icutɨɨyɨyyaj iga d́a nɨmtooba Jesús iga cuidado con levadura jém iniitẃɨɨp
jém caxtá́naṉ̃i, pero nɨmtooba cuidado con jém fariseoyaj iŋquímayooyi y con jém
saduceoyaj iŋquímayooyi.

Nɨmpa jém Peto iga Jesús je jém Cristo
(Mr. 8:27-30; Lc. 9:18-21)

13Cuando núc Jesús nocojom̱ jém attebet Cesarea de Filipo, icwácyaj jém icuyujcɨɨwiñ,
iñɨḿáy:

—¿Junɨmpa jém pɨxiñtám iga aia̱paap aɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ?
14Nɨmyaj jém icuyujcɨɨwiñ:
—Algunos nɨmyajpa iga mich miXiwan jém micchíŋoypaap. Nɨmyajpatím algunos

iga mich miElías. Más tuŋgac nɨmyajpa iga mich miJeremías o tuŋgac jém wiñɨcpɨc
aŋmatćɨɨwiñ.

15 E̱ybɨc jɨypa Jesús, iñɨḿáy:
—Pero mimichtám, ¿mijunɨmtámpa, aia̱paap aɨch?
16 Jesɨc jém Ximoj Peto iñɨḿáy:
—Mich miCristo jém vivopɨc Dios miMaṉɨc.
17 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Peto:
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—Dios miwɨw̱adáy miXimoj jém Jonás mimaṉɨc, porque yɨṕ jɨx̱i d́a i ̱miŋmadáy, pero

jém anJaṯuŋ Dios jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ miŋquejáy. 18 Sɨɨp ɨch mannɨḿáypa iga mich
miPeto. Ɨch anacteṉ̃pa jém ammas̱tɨc yɨṕ tsaayucmɨ. Jém Woccɨɨwiñ ipɨm̱i d́a wɨap̱
icoñwɨý. 19 Manchiiba jém llave iga tɨgɨyyajiñ jém pɨxiñtám ju̱t ́ iŋjacpa Dios. T́itám
miñɨmpa iga d́a wɨap̱ yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc d́atím wɨap̱ iwatyaj sɨŋyucmɨ. T́itám iñjɨćpa
yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc wɨap̱tím iwatyaj sɨŋyucmɨ.

20 Jesɨc iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ iga: “Odoy i ̱ aŋmadaayɨ iga ɨch aCristo.”
Nɨmpa Jesús iga accaatap̱
(Mr. 8:31–9:1; Lc. 9:22-27)

21Dende jesɨgam moj iŋmadáy Jesús jém icuyujcɨɨwiñ tí iñascaaba. Nɨmpa:
—Anɨcpa jém attebet Jerusalén ju̱t ́ pɨm̱i ayaachwattap̱. Tsam̱ pɨm̱i amalwadáypa jém

wɨd́aytám, jém coḇacpɨc paṉijyaj, y jém escribaspɨc maestroyaj. Ocmɨ accaatap̱ y jém
tucunajam̱a apɨspa. 22 Jesɨc jém Peto iŋwejput Jesús, iwogáy. Nɨmpa:

—MánO̱mi, odoy jɨɨcɨ iga iññascaaba jem̱pɨc.
23 Pero ámseṯ Jesús, nɨḿaytá̱ jém Peto:
—MiPeto, mich miwoccɨɨwiñ, acupóyaayɨ. Mich anactáŋcawattooba. D́a inii ̱ jém Dios

ijɨx̱i. Iniit ́ jém pɨxiñtám ijɨx̱i.
24 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Siiga i ̱ atúŋɨytóoba, wɨ ̱ iga ichaguiñ iga iwatpa juuts je ixunpa, wɨṯím iga iyaachɨýiñ

cuando yaachwattap̱ juuts ɨch anyaachɨýpa, jesɨc atúŋɨɨyɨ. 25 Siiga tu̱m pɨx̱iñ tsam̱
itóypa ivida iga itṕa yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc togoypa jém ivida. Pero siiga accaatap̱ tu̱m
pɨx̱iñ ɨch aŋcuyucmɨ, jesɨc jém pɨx̱iñ d́a togoypa ivida, itṕa para siempre. 26 D́a tí
cuwatcuy siiga tu̱m pɨx̱iñ iniit ́ itú̱mpɨy jém wɨbɨc cosa jém itẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, pero
ocmɨ togoypa iaṉama. Tu̱m pɨx̱iñ d́a wɨap̱ iyoj con tumiñ iga ipɨctsoŋpa ey̱bɨc jém
iaṉama cuando caaneum. 27 Ɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, ey̱bɨc amiñpa con anJaṯuŋ
Dios ipɨm̱i. Aŋwaganamiñpa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám. Anyojpa cada tu̱mtu̱m jém
pɨx̱iñ según juuts iwatne jém iyox̱aj̱i. 28Nu̱ma, mannɨḿáypa iga algunos de mimichtám
miitt́áŋwɨɨp yɨɨm d́a micaaba hasta que íñixtá́mpa cuando ampɨctsoŋpa jém anJaṯuŋ
ipɨm̱i iga anaŋjacpa jém Dios ipɨxiñtám.

17
Aŋcác jém Jesús iámooyi
(Mr. 9:2-13; Lc. 9:28-36)

1 Jesɨc cuando nasum seis día, Jesús ininɨc jém Peto, Jacobo y Xiwan, jém Jacobo itɨ́w̱ɨ,
tu̱mmɨjpɨc coṯsɨcyucmɨ. Icutúm nɨcyaj. 2 Jemum iixyaj iga aŋcac jém Jesús iámooyi. Agui
pɨm̱i tsocpa jém iámooyi juuts jém jam̱a. Pɨm̱i pop̱o jém ipuctu̱cu juuts tu̱m juctɨ ichoc̱a.
3 Jesɨc jeetí rato iixyaj wɨsteṉ jémwiñɨcpɨc pɨx̱iñ, jémMoisés y jém Elías, aŋmatyajpa con
Jesús. 4 Jesɨc jém Peto iñɨḿáy Jesús:

—MánO̱mi, agui wɨ ̱iga taitt́á́mpa yɨɨm. Siiga iŋwɨa̱ŋjam̱ aŋwatpa tucuteṉ nacxtɨ́c, tu̱m
para mimich, tu̱m para jém Moisés, tu̱m para jém Elías.

5 Iganam jɨypa jém Peto, actɨŋ tu̱m ucsɨ agui tsocpa. Iŋmon itú̱mpɨy. Jesɨc imatoŋyaj
tu̱m jɨy̱i jém ucsaŋjom̱. Nɨmpa:

—Yɨṕ ɨch amMaṉɨc, tsam̱ antoypa. Matóŋaytáamɨ tí miñɨḿáypa.
6 Cuando imatoŋyaj jém jɨy̱i, jém icuyujcɨɨwiñ tocsneactɨŋyaj naxyucmɨ. Tsam̱ pɨm̱i

cɨŋ̱yaj. 7Ocmɨ Jesús icunúc jém icuyujcɨɨwiñ, ichɨcyaj, nɨḿayyajtap̱:
—Tsucu̱mɨ. Odoy cɨŋ̱taamɨ.
8 Cuando ámquímyaj jém icuyujcɨɨwiñ, d́am i ̱ iixyaj. Tsɨý Jesús icutúm.
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9 Iganam quetyajpa jém coṯsɨcyucmɨ, Jesús iŋquímpa jém icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:
—Odoy i ̱aŋmadaayɨ tí íñix jém coṯsɨcyucmɨ hasta que accaatap̱ y pɨspa jémMiññewɨɨp

Sɨŋyucmɨ.
10 Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ icwácyajpa Jesús. Nɨḿaytáp̱:
—¿Jesɨc tíiga nɨmpa jém escribaspɨc maestroyaj iga miñpa wiñtí jém Elías?
11 Jesɨc Jesús icutsoŋ, nɨḿayyajta:̱
—Nu̱ma, wiñtí miñpa jém Elías iga iwɨṯsacpa itú̱mpɨy cosa. 12 Sɨɨp mannɨḿáypa

iga oyñeum jém Elías, pero jém itýajwɨɨp sɨɨp d́a iixpɨcyaj. Imalwadayyaj juuts jeeyaj
ixunyajpa. Jesap̱tím imalwadayyajpatím jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ.

13 Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ icutɨɨyɨyyaj iga cuando nɨmpa Jesús iga núcneum jém Elías,
nɨmtooba iga jém Xiwan jém acchíŋoypaap.

Jesús icpɨs tu̱m jaychɨx̱i jém imatsnewɨɨp tu̱m mal espíritu
(Mr. 9:14-29; Lc. 9:37-43)

14 Cuando núcgacum Jesús ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám, tu̱m pɨx̱iñ icunúc
Jesús, icos̱teeñáy iwiñjom̱. Iñɨḿáy:

15 —Maestro, yaachaŋjam̱ɨ jém ammaṉɨc. Tsam̱ imatspa jém ataque. Pɨm̱i iyaach-
watpa. Watćɨy actɨŋpa juctjom̱ y jém nɨɨcɨɨm. 16 Anamíñáy jém iŋcuyujcɨɨwiñ iga
icpɨsyajiñ, pero jeeyaj d́a wɨap̱ icpɨsyaj.

17 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém itýajwɨɨp jem̱:
—A que mimichtám, hasta sɨɨp d́a iŋcupɨctámpa Dios. Jáyum tawagaiṯí con

mimichtám, pero d́atím iŋcupɨcta. Tsam̱ anyaachɨýum iga manaŋquejáypa jém Dios
iŋmaṯí, pero d́a iŋcutɨɨyɨytá́mpa. Anamíñaayɨ jém tsɨx̱i.

18 Jesús iwogáy jém mal espíritu, jesɨc put jém jaychɨx̱i iaṉamaŋjom̱. Jeetí rato pɨs.
19Más ocmɨ jém icuyujcɨɨwiñ iyamnɨḿáy Jesús. Icwácyaj:
—¿T́iiga d́a wɨa̱ antopta jém mal espíritu?
20 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—D́a wɨap̱ iñtópta porque d́a iŋwɨc̱upɨcpa iga Dios miyox̱pátpa. Nu̱ma mannɨḿáypa

siiga iŋcupɨcpa uxaŋ juuts tu̱m xutú mostaza ipac, wɨap̱ iññɨḿáy yɨṕ coṯsɨc: “Caayɨ
de yɨɨm, nɨc̱ɨ jeexɨc.” Jesɨc cáypa jém coṯsɨc. Wɨap̱ iŋwatta itú̱mpɨy cosa siiga
nu̱ma iŋcupɨcpa iga Dios miyox̱pátpa. 21 Pero yɨcxpɨc mal espíritu wɨap̱ iñtópta siiga
iniŋwejpátpa Dios y siiga iŋwatpa ayuno.

E̱ybɨc nɨmpa iga accaatap̱ Jesús
(Mr. 9:30-32; Lc. 9:43-45)

22 Iganam wagasɨɨyajpa Jesús con icuyujcɨɨwiñ jém naxyucmɨ de Galilea, moj iŋmadáy
Jesús tí iñascaaba. Nɨmpa iga jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ cɨɨjuŋcottap̱ jém malopɨc
pɨxiñtám icɨɨjom̱. 23Ocmɨ accaatap̱, pero jém tucunajam̱a pɨspa. Jesɨc cuando imatoŋyaj
jém icuyujcɨɨwiñ tsam̱ pɨm̱i aŋyácyaj.

Tsécta̱p impuesto para jém mɨjpɨc mas̱tɨc
24 Cuando núcyaj jém attebet Capernaum jém Jesús con icuyujcɨɨwiñ, jesɨc miñ jém

ichécyajpaap impuesto para jém mɨjpɨc mas̱tɨc. Miñ iámyaj jém Peto. Icwácyajpa.
Nɨḿaytáp̱:

—¿Que d́a iyojpa impuesto jém immaestro para jém mɨjpɨc mas̱tɨc?
25 Icutsoŋ jém Peto, nɨmpa:
—Jɨ,̱ iyojpa.
Jesɨc cuando tɨgɨy jém Peto jém tɨcjom̱ ju̱t ́ it ́ Jesús, wiñtí jɨy jém Jesús, nɨḿaytáp̱ jém

Peto:
—MiPeto, ¿tí iñjɨs̱pa, jém reyyaj jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, i ̱ ichégáypa jém im-

puesto? ¿Jém itɨ́w̱ɨtam o jém tuŋgac pɨx̱iñ jém d́apɨc jem̱pɨc?
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26 Icutsoŋ jém Peto:
—Jém tuŋgac pɨx̱iñ jém d́apɨc jem̱pɨc.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Jesɨc jém itɨ́w̱ɨtam d́a iyojpa. 27 Pero iga odoy tajóyixiñ jém ichécyajpaap jém

impuesto, nɨc̱ɨ jém laguna, coṯɨ jém íñaawi. Top̱ɨ jém tɨɨpɨ jém mojpaap iñxuy. Impátpa
ijɨpjom̱ tu̱m tumiñ. Ictsɨýpa jém tumiñ iga iñyojpa jém impuesto para mimich y para
aɨch. Jesɨc nɨg̱ɨ yoj̱ɨ.

18
I ̱ tsɨýpa jém más mɨjpɨc aŋjagooyi
(Mr. 9:33-37; Lc. 9:46-48)

1 Jeetím jam̱a icunúcyaj Jesús jém icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿayyaj:
—Cuando núcpa jém tiempo iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ, ¿i ̱ tsɨýpa más mɨjpɨc

aŋjagooyi de aɨchtám?
2 Jesɨc Jesús iŋwejáy tu̱m xutú tsɨx̱i. Iñɨḿáy:
—Miṉ̃ɨ mitéṉ̃i yɨɨm jém aŋcuyujcɨɨwiñ iwiñjom̱.
3 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Nu̱mamannɨḿáypa, siiga d́a iŋcucacpa jém iñjɨx̱i y d́amichɨýpa juuts tu̱m xutú tsɨx̱i,

d́a wɨap̱ iñtɨ́gɨy ju̱t ́ iŋjacpa Dios. 4 Jém tsɨýpáppɨc juuts jém más mɨjpɨc aŋjagooyi, je jém
nɨmpáppɨc iga d́a tí wɨap̱, tsɨýpa juuts yɨṕ xutú tsɨx̱i. 5 Siiga tu̱m pɨx̱iñ iwɨp̱ɨctsoŋpa tu̱m
jém ammɨɨchipɨc jém d́apɨc juchaŋ juuts yɨṕ xutú tsɨx̱i, awɨp̱ɨctsoŋpatím aɨch.

Wɨ ̱ iga tanawattap̱ cuenta iga odoy tammalwad́iñ
(Mr. 9:42-48; Lc. 17:1-2)

6 ’Siiga i ̱ icwatpa táŋca tu̱m pɨx̱iñ, jém yaguiñpɨc acupɨcpa aɨch, más wɨ ̱ iga cutsé-
naytái̱ñ iɨscɨyucmɨ tu̱m mɨjpɨc molino icha iga jiccaiñ lamar ju̱t ́ tsam̱ jojmɨ. 7 Agui
uuguytím jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ porque siempre it ́ jém malopɨc pɨx̱iñ jém icwat-
páppɨc táŋca jém itɨ́w̱ɨtam. Tienes que iñascaaba jem̱pɨc, pero agui uuguytím jém pɨx̱iñ
jém icwatpáppɨc táŋca jém itɨ́w̱ɨ.

8 ’Siiga iŋcɨ o impuymicwatpa táŋca, jesɨc jac̱ɨ, patsaayɨ. Máswɨ ̱igamitɨ́gɨypa ju̱t ́ it ́ jém
vidamicɨɨtác̱a omipuytác̱a que igamicottap̱ juctjom̱ ju̱t ́ d́a nunca píchpa con icuɨstɨc iŋcɨ
o icuɨstɨc impuy. 9 Siiga íñixcuy micwatpa táŋca, jesɨc top̱ɨ jém íñixcuy, patsaayɨ. Más wɨ ̱
iga mitɨ́gɨypa ju̱t ́ it ́ jém vida con tu̱m íñixcuy que iga micottap̱ jém juctjom̱ ju̱t ́ d́a nunca
píchpa con icuɨstɨc íñixcuy.

Jém pɨx̱iñ iborrego jém togoyñewɨɨp
(Lc. 15:3-7)

10 ’Odoy jóyix̱ɨ jém tsɨx̱tám y jém yaguiñpɨc icupɨcyajpa ɨch anaŋmaṯí. Porque
cada tu̱mtu̱m de jeeyaj iwatyajpa cuenta jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp jém
tanJaṯuŋ Dios iwiñjom̱. 11 Jeeyucmɨ amiñ sɨŋyucmɨ iga aŋcɨacpud́iñ jém togoyñeyajwɨɨp.

12 ’¿T́i miñɨmpa mimichtám? Siiga tu̱m pɨx̱iñ iniit ́ cien borrego y togoypa tu̱m, ¿jesɨc
tí iwatpa jém iom̱i? Tienes que ipoychacpa jém noventa y nueve. Nɨcpa iméts jém
togoyñewɨɨp coṯsɨgaŋjoj. 13Siiga ipátpa jém togoyñewɨɨp, más pɨm̱i maymáyap̱ jém pɨx̱iñ
con jém tu̱m jém ipátnewɨɨp que con jémnoventa y nueve jém d́apɨc togoyñe. 14 Jesap̱tím
jém tanJaṯuŋ Dios, jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ, d́a ixunpa iga togoypa ni tu̱m jém xutúpɨc.

Ju̱tṕɨc taŋwadáy perdón jém tantɨw̱ɨtam
(Lc. 17:3)

15 ’Siiga tu̱m iñtɨ́w̱ɨ mimalwadáy, jesɨc nɨg̱ɨ aamɨ iŋcutúm, wogaayɨ iga mimalwadáy.
Siiga mimatóŋáypa, jesɨc d́a togoypa jém iñtɨ́w̱ɨ. 16 Siiga d́a mimatóŋáypa, jesɨc nanɨc̱ɨ
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tuŋgac jém iñtɨ́w̱ɨ o wɨsteṉ iga con wɨsteṉ o tucuteṉ testigo wɨq̱uejiñ tí miñɨḿayñe y
tí iññɨḿáytím jém pɨx̱iñ jém mimalwadayñewɨɨp. 17 Siiga d́atím mimatóŋáypa con jém
testigo, jesɨc nɨg̱ɨ nɨḿaayɨ itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa. Pero siiga
jém pɨx̱iñ d́atím imatóŋáypa itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám, jesɨc jém pɨx̱iñ tsɨý juuts tu̱m
malopɨc pɨx̱iñ jém d́apɨc icupɨcpa Dios, juuts tu̱m jém ichécpáppɨc impuesto.

18 ’Nu̱ma mannɨḿáypa jém d́apɨc iñjɨćtámpa iga wattap̱ yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc d́atím i ̱
ijɨćpa iga wattai̱ñ sɨŋyucmɨ. Jém iñjɨćpáppɨc iga wattai̱ñ yɨṕ naxyucmɨ, jɨćtap̱tím iga
wattap̱ sɨŋyucmɨ.

19 ’Mannɨḿáypatím siiga wɨsteṉ de mimichtám yɨṕ naxyucmɨ miitt́á de acuerdo iga
iŋwágaytá́mpa Dios títám iñxunpa, jesɨc michiitá́mpa jém anJaṯuŋ Dios jém itẃɨɨp
sɨŋyucmɨ. 20 Porque ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj wɨsteṉ o tucuteṉ jém pɨx̱iñ ɨch annɨyim̱ɨ jem̱tím
aŋwaganaitýaj jém ampɨxiñtám.

21 Jesɨc miñ jém Peto. Icwácpa jém Jesús. Nɨmpa:
—MánO̱mi, ¿ju̱na veces aŋwadáypaperdón tu̱m jémantɨw̱ɨ siiga amalwadáypa? ¿Hasta

siete veces?
22 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
—D́a mannɨḿáypa iga hasta siete veces, pero mannɨḿáypa hasta setenta veces por

siete.
Jém d́apɨc iwadáypa perdón jém itɨ́w̱ɨ

23 ’Cuando iŋjacpa Dios yɨṕ naxyucmɨ, iwatpa juuts tu̱m rey cuando itóppa icuenta con
jém icuyox̱ayajpaap. 24Moj itóp icuenta, iŋwejáy tu̱m jém icuyox̱apaap jém icnucsnewɨɨp
diez mil jém tumiñ de plata iñɨy̱i talento. 25 Pero jém pɨx̱iñ d́a wɨap̱ icseedáy jém
rey itúmiñ. Jesɨc jém rey ipɨɨmɨý iga máytái̱ñ jém pɨx̱iñ con iyom̱o con ichɨx̱tám con
itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp iga icseṯpa jém tumiñ. 26 Jesɨc jém pɨx̱iñ icos̱teeñáy jém rey
iwiñjom̱. Icunucsáypa. Nɨmpa: “Mánom̱i, apoyyaachɨɨyɨ. Manacseedáypa jém iñtúmiñ.
Ɨch yajpa manyoj.” 27 Jesɨc jém rey tsam̱ iyaachaŋjam̱ jém pɨx̱iñ. Icutsɨgáy, iwadáy
perdón iga d́a icseedáy jém itúmiñ. 28 Cuando put de jem̱, ipát tu̱m icompañero,
icuyox̱ap̱tím jém rey. Icnucsne jém icompañero cien tumiñ de plata. Jesɨc imats jém
pɨx̱iñ, iŋpenjagáypa iɨscɨ. Nɨmpa: “Acseedaayɨ jém antumiñ jém manacnucsnewɨɨp.”
29 Jesɨc jém tuŋgac jém icuyox̱apaap jém rey, icos̱teeñáy jém pɨx̱iñ. Moj iwágáy perdón.
Nɨmpa: “Apoyyaachɨɨyɨ. Manacseedáypa jém iñtúmiñ jém mannucsayñewɨɨp.” 30 Pero
jém pɨx̱iñ jém wadayñetaw̱ɨɨp perdón diez mil jém talento, d́a iwadáypa perdón jém
icompañero. Icot cárcel hasta icseṯpa jém tumiñ. 31 Jesɨc cuando iixyaj tí iwat jém
pɨx̱iñ, los demás jém icuyox̱ayajpaap jém rey, tsam̱ toy iaṉama, nɨc iŋmadayyaj jém rey
tí iwat jém pɨx̱iñ. 32 Jesɨc jém rey ey̱bɨc iŋwejáy jém icuyox̱apaap. Iñɨḿáy: “Agui mimalo.
Ɨch maŋwadáy perdón itú̱mpɨy jém tumiñ jém manacnucsnewɨɨp iga d́a anácseedáypa
porque tsam̱ aŋcunucsáy iga maŋwadáyiñ perdón. 33 ¿T́iiga d́a iñyaachaŋjam̱ jém
iŋcompañero jém inicnucsnewɨɨp uxaŋ tumiñ juuts ɨch manyaachaŋjam̱?” 34 Jesɨc tsam̱
pɨm̱i jóy jém rey. Icɨɨjuŋcot jém policía icɨɨjom̱ iga yaachwattai̱ñ cárcel hasta que icseṯpa
itú̱mpɨy jém tumiñ.

35 Jesɨc Jesús yaj iŋmat jém cuento. Nɨmpa:
—Miwadáypatím jem̱pɨc jém anJaṯuŋ Dios jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ siiga d́a iŋwadáypa

perdón íñaṉamaŋjom̱ jém iñtɨ́w̱ɨtam, jém mimalwadayñewɨɨp.

19
D́a wɨ ̱ iga ichacpa iyom̱o tu̱m pɨx̱iñ
(Mr. 10:1-12; Lc. 16:18)
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1 Jesɨc cuando yaj iŋmat Jesús, put jém naxyucmɨ de Galilea, nɨc jém naxyucmɨ de

Judea. Jac jém nɨ aŋwiñtúc, jém río Jordán. 2 Tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám itú́ŋɨyyajpa Jesús.
Jemum icpɨs jém mɨmneyajwɨɨp.

3 Jesɨc miñyaj algunos jém fariseoyaj iga icutɨt́syajpa jém Jesús. Nɨmyajpa:
—¿Que wɨap̱ ichac iyom̱o tu̱m pɨx̱iñ siiga d́a imalwatne?
4 Icutsoŋ Jesús. Iñɨḿáy:
—¿Que d́a immayñe tí nɨmpa jém Dios iŋmaṯí cuando moj iṯí itú̱mpɨy cosa: “Dios iwat

tu̱m pɨx̱iñ y tu̱m yom̱o”? 5 Nɨmpatím jém Dios iŋmaṯí: “Jeeyucmɨ tu̱m pɨx̱iñ ichacpa
ijaṯuŋ con iap̱a iga iwaganaitṕa jém iyom̱o. Icuɨstɨc tsɨýpa tu̱mtí mɨjtay̱.” 6 Jesɨc jém
pɨx̱iñ con iyom̱o d́am wɨsteṉ. Tsɨý tu̱mtí mɨjtay̱. Jeeyucmɨ d́a wɨ ̱ iga ichacpa iyom̱o jém
Diospɨc iŋtuumaw̱atne.

7 Jesɨc jém fariseoyaj icwácyaj jém Jesús. Nɨḿaytá:̱
—¿T́iiga nɨm jémMoisés iga tu̱m pɨx̱iñ wɨap̱ iwadáy jém iyom̱o tu̱m acta iga natsacya-

jtap̱ con iwɨd́ay̱a?
8 Jesús iñɨḿáy:
—Mimichtám, tsam̱ malo íñaṉama, jeeyucmɨ jém Moisés ijɨćpa iga iñchactámiñ jém

iñyom̱o. Pero cuandomoj iṯí itú̱mpɨy cosa, d́a iwatyajpa jem̱pɨc. 9Mannɨḿáy-patím siiga
i ̱ ichobɨychacpa jém iyom̱o jém d́apɨc pejoyñe iga ipɨcpa tuŋgac yom̱o, jesɨc pejóypa jém
pɨx̱iñ. Jém ipɨcpáppɨc jém yom̱o jém tsacnetaw̱ɨɨp, pejóypatím.

10 Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ iñɨḿáy Jesús:
—Siiga tsam̱ táŋca iga ichacpa iyom̱o tu̱m pɨx̱iñ, jesɨc más wɨ ̱ iga odoy yoomɨýiñ.
11 Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—D́a itú̱mpɨy pɨx̱iñ wɨap̱ iit ́ sin yom̱o, nada más jém icupiŋnewɨɨp Dios. 12 It ́ algunos

jém pɨx̱iñ d́a wɨap̱ iyoomɨý porque jem̱pam nay. Itt́ím algunos d́a wɨap̱ iyoomɨý porque
tuŋgac pɨx̱iñ icapunne. Itt́ím algunos jém pɨx̱iñ d́a yoomɨýpa igamáswɨai̱ñ iwat jémDios
iyox̱acuy. Jém wɨap̱aap iwat jem̱pɨc wɨ ̱ iga iwad́iñ.

Jesús ichiiba bendición jém tsɨx̱tám
(Mr. 10:13-16; Lc. 18:15-17)

13 Jesɨc ocmɨ namíñayyajta̱ Jesús jém xuxut ́ tsɨx̱tám iga ichɨccunúgáyiñ icoḇac y iga
iŋwejpádáyiñ Dios para jeeyaj. Pero jém icuyujcɨɨwiñ iwogayyaj jém inimiññeyajwɨɨp
jém tsɨx̱tám. 14 Pero nɨmpa Jesús:

—Jɨǵaytáamɨ iga míñiñ aámyaj jém xuxut ́ tsɨx̱tám, odoy aŋjɨyjac̱ɨ. Porque jém
iŋjacyajpáppɨc Dios jex juuts yɨṕ xuxut ́ tsɨx̱tám.

15 Jesɨc Jesús ichɨccunúgáy jém tsɨx̱tám icoḇac. Ocmɨ nɨc.
Tu̱m ricopɨc pɨx̱iñ aŋmatpa con Jesús
(Mr. 10:17-31; Lc. 18:18-30)

16 Jesɨc ocmɨ núc tu̱m pɨx̱iñ d́anam tsam̱i. Miñ iám jém Jesús. Nɨmpa jém pɨx̱iñ:
—Agui wɨbɨc miMaestro, ¿tí wɨap̱ aŋwat iga anaitṕa jém vida jém d́apɨc cuyajpa?
17 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—¿T́iiga miñɨmpa iga ɨch agui awɨ?̱ It ́ no más tu̱m jém wɨbɨc, je jém tanJaṯuŋ Dios.

Siiga impɨctsoŋtooba jém vida jém d́apɨc cuyajpa, jesɨc waṯɨ juuts nɨmpa jém Dios
iŋquímayooyi.

18 Jesɨc nɨmpa jém pɨx̱iñ jém d́apɨc tsam̱i:
—¿Juppɨc aŋquímayooyi?
Nɨmpa Jesús:
—Odoy accaooyɨ, odoy pejooyɨ, odoy nuumɨ, odoy cumɨgóyooyɨ. 19 Naid́aayɨ respeto

jém iñjaṯuŋ y jém íñap̱a. Toy̱ɨ jém iñtɨ́w̱ɨ juuts minitoytáp̱ iñyaac.
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20Nɨmpa jém pɨx̱iñ:
—Ɨch jem̱pɨgam aŋwatne dende atsɨx̱iñam. ¿T́i más atogóyáy?
21 Iñɨḿáy Jesús:
—Siiga capspa iŋwat itú̱mpɨy juuts ixunpa Dios, cumáyaayɨ itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp, chiɨ̱

jém tumiñ jém yaachay̱ajpaap. Jesɨc iniitṕa sɨŋyucmɨ jáyaŋ wɨbɨc riqueza. Jesɨc miṉ̃ɨ
atúŋɨɨyɨ.

22Mu imatoŋ tí iñɨḿáy Jesús, nɨc jém pɨx̱iñ. Tsam̱ pɨm̱i aŋyác porque tsam̱ pɨm̱i rico.
23 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Nu̱mamannɨḿáypa, tsam̱ pɨm̱i táŋca iga tɨgɨypa tu̱m ricopɨc ju̱t ́iŋjacpaDios. 24E̱ybɨc

mannɨḿáypa. Más d́a táŋca iga naspa tu̱m camello tu̱m núncuypac ijosjom̱ que iga
tɨgɨypa tu̱m rico ju̱t ́ iŋjacpa Dios.

25 Cuando imatoŋyaj jém icuyujcɨɨwiñ, tsam̱ pɨm̱i ichɨgaŋjécyaj. Nɨmyaj:
—¿Jesɨc i ̱wɨap̱ icɨɨput?
26 Jesɨc Jesús iámmats jém icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:
—Nu̱ma, jém pɨxiñtám d́a wɨap̱ iwatyaj, pero Dios wɨap̱ iwat porque Dios wɨap̱ iwat

itú̱mpɨy cosa.
27 Jesɨc nɨm jém Peto:
—MánO̱mi, aɨchtám antsacnetámum itú̱mpɨy jém anaitẃɨɨp id́ɨc, mantúŋɨyñetámum.

¿Jesɨc tí ampɨctsoŋtámpa?
28 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Nu̱ma mannɨḿáypa iga mimichtám, jém antúŋɨytámpaap, cuando joomas̱eṯpa yɨṕ

nas, ɨch jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ acoṉ̃pa jém mɨjpɨc coṉ̃cuyyucmɨ con Dios ipɨm̱i.
Jesɨc mimichtám micoṉ̃tá́mpa jém doce coṉ̃cuyyucmɨ iga iniŋjactámpa jém doce grupo
de jém Israelpɨc pɨxiñtám. 29 Itú̱mpɨy jém ichacneyajwɨɨp jém itɨ́c, o itɨ́w̱ɨtam, ijaṯuŋ,
iap̱a, iyom̱o, ichɨx̱tám, o iñas ɨch aŋcuyucmɨ, Dios icseedáypa yɨṕ naxyucmɨ cien
veces más. Ipɨctsoŋyajpatím jém vida jém d́apɨc cuyajpa. 30 Jáyaŋ jém pɨxiñtám, jém
aŋjagoyñeyajwɨɨp, tsɨýyajpa tuuñiaŋcɨɨm. Jém tuuñiaŋcɨɨmpɨc, aŋjagoyyajpa.

20
Jutsa̱p iyoj Dios jém iyo̱xacɨɨwiñ

1 ’JémDios iyox̱acuy jex juuts tu̱m pɨx̱iñ nasɨywɨɨp. Tu̱m jam̱a, joccuquej, nɨc iméts jém
yox̱acɨɨwiñ iga icyox̱ayajpa jém ifinca de uvas. 2 Ipátyaj, iwat trato con jeeyaj iga iwɨy̱ojpa
jém jam̱a. Ocmɨ icutsat jém ifinca de uvas. 3 Jesɨc yucmɨm jam̱a, como las nueve, ey̱bɨc
nɨc jém pɨx̱iñ jém plaza. Jemum iix algunos d́a iniiy̱aj yox̱acuy. 4 Iñɨḿáy: “Mimichtám
nɨctaamɨ miyox̱aj̱itám jém amfinca. Maŋwɨy̱ojpatím.” Jesɨc jeeyaj nɨcyajpatím yox̱aj̱i.
5 E̱ybɨc nɨc jém finca iom̱i jém plaza cugapjam̱a y a las tres de la tarde. Jem̱pɨctím iwat.
6 Jesɨc a las cinco de la tarde ey̱bɨctím nɨc jém plaza. Ipát algunos jém pɨxiñtám d́a iniiy̱aj
yox̱acuy. Iñɨḿáy: “¿T́iiga miitt́á yɨɨm? ¿Mu̱ma jam̱a d́a sɨṕ iñyox̱ata?” 7Nɨmyajpa: “D́a i ̱
oy amétsta iga nɨguiñ ayox̱aj̱itám.” Jesɨc nɨmpa jém finca iom̱i: “Jesɨc nɨg̱ɨ miyox̱aj̱itám
jém amfinca. Maŋwɨy̱ojpatím.”

8 ’Jesɨc cuando tɨgɨyñeum jam̱a, jém finca iom̱i iñɨḿáy jém cabo jém iwatpaap cuenta
jém ifinca: “Sɨɨp aŋwejayyajɨ jém anyox̱acɨɨwiñ, yojyaj̱ɨ. Wiñtí yoj̱ɨ jém ocmɨpɨc núcyaj.
Jesɨc ocmɨ yoj̱ɨtím jém wiñtípɨc núcyaj.” 9 Cuando núcyaj jém miññeyajwɨɨp a las cinco,
itú̱mpɨy wɨy̱ojyajta̱ juutstím yox̱ane mu̱ma jam̱a. 10Ocmɨ cuando núcyaj jém mojnewɨɨp
miṉ̃i, ijɨs̱yajpa iga más jáyaŋ yojyajtap̱. Pero jesaŋtím yojyajtap̱ juuts jém tɨgɨyñewɨɨp
a las cinco de la tarde. 11 Jesɨc yaj ipɨctsoŋyaj jém icoñwɨyooyi, moj icujɨyyaj jém finca
iom̱i. 12 Jesɨc iñɨḿayyaj jém finca iom̱i: “Jém ocmɨpɨc núcyaj yox̱ayaj tu̱m hora no más,
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pero jesaŋtím ipɨctsoŋyaj juuts aɨchtám. Tsam̱ pɨm̱i ayox̱ata mu̱ma jam̱a, anyaachɨytá
jém jam̱pij̱i.” 13 Jesɨc jém finca iom̱i icutsoŋ. Iñɨḿáy tu̱m jém pɨx̱iñ jém icujɨyñewɨɨp:
“Amigo, d́a mammalwaday ni uxaŋ. ¿Que d́a manawat trato iga manyojpa tu̱m jam̱a
icoñwɨyooyi? 14 Jesɨc pɨc̱ɨ jém iŋcoñwɨyooyi, nɨcsɨm. Ɨch anyojtooba jém ocmɨpɨc núc
jutsaŋtím mich manyoj. 15 ¿Que d́a wɨap̱ aŋwat juuts ɨch ansunpa con antumiñ? Tsam̱
miñaj̱ajóypa porque ɨch aŋwɨw̱adáypa jém tuŋgac anyox̱acɨɨwiñ.” 16 Jém tuuñiaŋcɨɨmpɨc
aŋjagóypa. Jém aŋjagoyñewɨɨp tsɨýpa tuuñiaŋcɨɨm. Jáyaŋ jém pɨxiñtám aŋwejayyajtap̱,
pero d́a waṯí jém cupiŋneyajtaw̱ɨɨp.

Tuccɨy nɨmpa Jesús iga accaatap̱
(Mr. 10:32-34; Lc. 18:31-34)

17Cuando nɨquiyaj Jesús tuŋjom̱ iga nɨcpa Jerusalén, iŋwejáy aparte jém icuyujcɨɨwiñ.
Iñɨḿáy:

18 —Matoŋtaamɨ. Sɨɨp tanɨctámpa Jerusalén. Ɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ,
acɨɨjuŋcottap̱ jém paṉij aŋjagooyi icɨɨjom̱ y jém escribaspɨc maestroyaj icɨɨjom̱. Jeeyaj
acɨɨpiŋpa, achiiba mɨjpɨc castigo. Ocmɨ ijɨs̱yajpa iga accaayajpa. 19 Acɨɨjuŋcottap̱ jém
tuŋgac pɨx̱iñ icɨɨjom̱ iga axiccayajpa, acótsyajpa y acunúnyajpa cunusyucmɨ. Accaayajpa,
pero jém tucunajam̱a apɨspa de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp.

Jém Jacobo y Xiwan ia̱pa iwác tu̱m favor
(Mr. 10:35-45)

20Ocmɨ icunúcyaj Jesús wɨsteṉ jém icuyujcɨɨwiñ jém Jacobo y Xiwan. Iwaganamiñyaj
iap̱a, jémZebedeo iyom̱o. Cos̱teṉ̃ jém Jesús iwiñjom̱ iga iwágáypa tu̱m favor. 21 Jesɨc Jesús
icwácpa jém yom̱o. Nɨḿaytá:̱

—¿T́i iñxunpa?
Nɨmpa jém yom̱o:
—Cuando iniŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ, ansunpa iga yɨṕ wɨsteṉ ammaṉɨc ipɨctsóŋiñ tu̱m

mɨjpɨc cargo. Tu̱m coṉ̃pa mich iniŋwɨm̱ɨ y tu̱m iniŋnay̱mɨ.
22 Pero Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy:
—Mimichtám d́a iñjoḏoŋtam tí iŋwácpa. ¿Que mimichtám wɨap̱ iñyaachɨý jém

yaachaj̱i jém ɨchpɨc ampɨctsoŋpa? ¿Wɨap̱ íñuc jém copa jém ɨchpɨc ánucpa?
Nɨmpa jém wɨsteṉ:
—Awɨaṯámpa.
23 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Nu̱ma íñucpa jém copa jém ɨchpɨc ánucpa y wɨap̱ impɨctsoŋ jém yaachaj̱i juuts

ampɨctsoŋpa aɨch. Ɨch d́a wɨap̱ manchi jém derecho iga nɨcpa micoṉ̃i anaŋwɨm̱ɨ y
anaŋnay̱mɨ. Ichiiba anJaṯuŋ Dios jém icupiŋnewɨɨp.

24 Jesɨc cuando imatoŋyaj jém diez icuyujcɨɨwiñ, tsam̱ ijóyixyaj jém wɨsteṉ. 25 Pero
Jesús iŋwejáy los demás jém icuyujcɨɨwiñ iga iŋmadáypa. Nɨmpa:

—Michtám iñjoḏoŋ iga jém juumɨpɨc pɨxiñtám iŋjagooyiyaj tsam̱ ipɨɨmɨýpa jém
ipɨxiñtám. Jém más mɨjpɨc aŋjagooyi más pɨm̱i ipɨɨmɨýpa jém ipɨxiñtám. 26 Pero
mimichtám d́a iŋwattámpa jem̱pɨc. Siiga mɨjpɨc miŋjagooyi, jesɨc iŋcuyox̱ap̱ jém
iñtɨ́w̱ɨtam. 27 Jém más mɨjpɨc aŋjagooyi entre mimichtám micuyox̱ap̱ juuts tu̱m esclavo.
28 Iŋwattámpatím juuts aɨch. Ɨch amiñ sɨŋyucmɨ iga aŋcuyox̱ap̱ jém itýajwɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ. D́a amiñ iga acuyox̱atap̱. Amiñ iga anchiiba amvida iga anyojáypa jáyaŋ
pɨxiñtám itá́ŋca.

Jesús icpɨs wɨsteṉ cáchtí
(Mr. 10:46-52; Lc. 18:35-43)
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29 Jesɨc cuando putyaj jém attebet Jericó, tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám itú́ŋɨyyajpa Jesús.

30 Wɨsteṉ cáchtí coṉ̃yaj jém tuŋ aŋnac̱a. Cuando imatoŋyaj iga naspa Jesús, jesɨc pɨm̱i
jɨyyajpa jém cáchtí. Nɨmyaj:

—MánO̱mi, jém rey David mimaṉɨc, ayaachaŋjam̱ɨ aɨchtám.
31Pero jém itú́ŋɨyyajpaap Jesús iwogayyajpa jém cáchtí. Iñɨḿayyajpa iga odoy jɨyyajiñ.

Pero más pɨm̱i jɨypa jém cáchtí. Nɨmyaj:
—MánO̱mi, mich jém rey David mimaṉɨc, ayaachaŋjam̱ɨ.
32 Jesɨc teeñaŋjac Jesús. Iŋwejáy jém wɨsteṉ iga miñyajiñ. Cuando núc, iñɨḿáy Jesús:
—¿T́i iñxunpa iga maŋwadáypa?
33Nɨmyaj jém cáchtíyaj:
—MánO̱mi, ansunpa iga aixixóyiñ.
34 Jesɨc iyaachaŋjam̱pa Jesús. Ichɨgáy iixcuy. Jeetí rato ixixóypam. Mojum itú́ŋɨyyaj

jém Jesús.
21

Tɨgɨy Jerusalén jém Jesús
(Mr. 11:1-11; Lc. 19:28-40; Jn. 12:12-19)

1Cuando núcyajtooba Jerusalén, núcyaj wiñtí jém attebet Betfagé nocojom̱ jém Olivos
coṯsɨc. Jesɨc icutsat wɨsteṉ jém icuyujcɨɨwiñ tuŋgac xutú tɨgaŋjoj. 2 Iñɨḿáy Jesús:

—Nɨctaamɨ jém tɨgaŋjoj jexpɨc it.́ Cuando miñúctámpa impáttámpa tu̱m burroap̱a
tsenne con imaṉɨc. Wij̱ɨ, anamíñaayɨ. 3 Siiga i ̱ micwácpa iga: “¿T́iiga iŋwijpa?” jesɨc
nɨḿaayɨ iga jém tánO̱mi ixunpa y d́a jáypa micutsadáypa ey̱bɨc.

4 Jem̱pɨgam iwatyaj iga cupacpa jém aŋmaṯí jém ijaychacnewɨɨp jém wiñɨcpɨc aŋ-
matćɨɨwiñ. Nɨmpa:
5Nɨḿaayɨ jém itýajwɨɨp jém attebet Jerusalén:
“Ixtáamɨ iga miñpa jém iñRey.
D́a malo, d́a nacujíptap̱.
Iquímcane tu̱m burro.
Miñpa tu̱m maṉ̃burroyucmɨ, tu̱m burroap̱a imaṉɨc.”

6 Jesɨc nɨcyaj jém wɨsteṉ icuyujcɨɨwiñ. Iwatyaj juuts iñɨḿáy Jesús. 7 Inimiñyaj jém
burroap̱a con imaṉɨc. Icutócyaj con iyootíyaj. Jesɨc iquímca Jesús jém maṉ̃burro.
8Miñyaj tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám y yom̱tam. Itó́cyajpa iyootí tuŋjom̱ ju̱t ́naspa Jesús. Tuŋgac
itɨ́ŋyajpa jém cuy iŋcɨs y jém ay iga itó́cyajpatím tuŋjom̱. 9Algunos aŋjagoyñeyaj iñɨc y
algunos miñyajpa jém Jesús itúuñiaŋcɨɨm. Pɨm̱i aŋwejyajpa. Nɨmyaj:

—Taŋcujíptámpa jém rey David iMaṉɨc. Agui wɨ ̱ yɨṕ tanaŋjagooyi jém tacutsa-
dayñewɨɨp Dios. Agui wɨ ̱ jém tanJaṯuŋ Dios.

10 Cuando tɨgɨy Jesús jém attebet Jerusalén, tsam̱ cujínayyajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.
Nacwácyajta:̱

—¿Ia̱paap yɨṕ pɨx̱iñ?
11 Jesɨc nɨmyajpa jém pɨxiñtám jém miññeyajwɨɨp con Jesús:
—Yɨṕ pɨx̱iñ Jesús jém Dios iŋmatćɨɨwiñ. Nazaretpɨc pɨx̱iñ de jém naxyucmɨ de Galilea.
Jesús iccuáy jém mɨjpɨc mas̱tɨc
(Mr. 11:15-19; Lc. 19:45-48; Jn. 2:13-22)

12Ocmɨ tɨgɨy Jesús jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Moj iquebacput itú̱mpɨy jém máymáyoyya-
jpaap con itú̱mpɨy jém juyjúyoyyajpaap. Ichiputseedáy jém imesayaj jém icucacyajpaap
tumiñ. Imutsmutsseedáy jém icoṉ̃cuyyaj jém imáyyajpaap cuucu. 13 Iñɨḿáy Jesús jém
itýajwɨɨp jem̱:
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—Nɨmpa jém Dios iŋmaṯí jém jayñewɨɨp: “Antsac antɨc ju̱t ́ iwatyajpa oración jém
pɨxiñtám.” Pero mimichtám inicseṯneta jém Dios imas̱tɨc juuts tu̱m tɨc ju̱t ́ it ́ jém
númyajpaap.

14 Jesɨc miñ iámyaj Jesús jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱ jém cáchtí y jém cu̱xujyaj. Icpɨs.
15 Jém coḇacpɨc paṉijyaj con jém escribaspɨc maestroyaj agui jóyñeyaj cuando iixyaj jém
wɨbɨc milagro jém iwatnewɨɨp Jesús y cuando imatoŋyaj iga pɨm̱i jɨyyajpa jém tsɨx̱tám
mas̱tɨcjom̱, nɨmyajpa: “Taŋcujíptámpa jém rey David iMaṉɨc.” 16 Jesɨc jém paṉijyaj
iñɨḿayyaj jém Jesús:

—¿Que d́a immatoŋ tí nɨmpa yɨṕ tsɨx̱tám?
Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
—Nu̱ma, ammatoŋ. ¿Que d́a immayñe jém Dios iŋmaṯí? Nɨmpa así:

Dios ichiiba jɨx̱i jém xuxut ́ tsɨx̱tám iga
icujípyajiñ Dios juuts je iwɨa̱ŋjam̱.

17 Jesɨc moj nɨqui jém Jesús. Jemum ichac jém paṉij. Nɨc moŋ̱i jém xutú tɨgaŋjoj jém
Betania.

Jesús imalnɨḿáy jém tsuj
(Mr. 11:12-14, 20-26)

18 Jesɨc icuquejam̱a, cuando seṯgacpa Jerusalén, tsam̱ yuap̱ jém Jesús. 19 Iix tu̱m tsuj
tuŋaŋnac̱a. Nɨc icuámáy jém tsuj itɨ́m, pero d́a ipadáy. Nada más it ́ jém iay. Jesɨc Jesús
iñɨḿáy jém tsuj:

—D́a nunca mitɨ́ḿap̱ ey̱bɨc.
Jeetí rato tɨts jém tsuj. 20Cuando iixyaj jém icuyujcɨɨwiñ, agui ipooñaŋjam̱yaj. Icwácyaj

jém Jesús. Nɨḿaytá:̱
—¿T́iiga tsam̱ jicscɨy tɨts jém tsuj?
21 Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
—Siiga tsam̱ iŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ iwat itú̱mpɨy cosa y siiga d́a iñjɨs̱pa íñaṉamaŋjom̱

iga d́a wɨap̱, jesɨc d́a no más wɨap̱ iŋwat juuts ɨch aŋwadáy jém tsuj, pero wɨap̱tím
iññɨḿáy yɨṕ coṯsɨc iga caayɨ de yɨɨm, nɨg̱ɨminiccámtaj̱i lamar, jesɨcmiwadáypa Dios juuts
iŋwágáypa. 22 Siiga nu̱ma iŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ miyox̱pát, jesɨc impɨctsoŋpa títám
iŋwágáypa Dios.

Acwácta̱ Jesús i ̱ icutsat
(Mr. 11:27-33; Lc. 20:1-8)

23 Jesɨc tɨgɨy ey̱bɨc Jesús jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Iganam accuyujóypa Jesús, icunúcyaj
jém paṉij aŋjagooyiyaj con jém Israelpɨc wɨd́aytám. Icwácyajpa. Nɨḿaytá̱ Jesús:

—¿I ̱michi jém pɨm̱i iga iŋwatpa juuts mich sɨṕ iŋwat? ¿I ̱micutsat?
24 Jesús icutsoŋ. Iñɨḿáy:
—Ɨchmanacwácpatím, siiga aŋcutsoŋpa, jesɨcmannɨḿáypatím ju̱t ́ ampɨc jém pɨm̱i iga

aŋwatpa juuts sɨṕ aŋwat. 25 Anɨḿaayɨ: ¿I ̱ icutsat jém Xiwan iga acchíŋóypa? ¿Que Dios
icutsat, o jém pɨxiñtám?

Jesɨc jém aŋjagooyiyaj nacwácyajta̱ entre jeeyaj:
—Siiga tanɨmpa iga Dios icutsat jém Xiwan, jesɨc tanɨḿáypa: “¿T́iiga d́a iŋcupɨcta?”

26 Pero siiga tannɨḿáypa iga d́a je Dios icutsat jém Xiwan, jesɨc tsam̱ taŋcɨŋ̱pa jém
pɨxiñtám porque icupɨcyajpa iga Dios icutsat jém Xiwan.

27 Jesɨc icutsoŋyajpa. Nɨḿaytáp̱ Jesús:
—Aɨchtám d́a anjoḏoŋ i ̱ icutsat jém Xiwan.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Ɨch d́atím mannɨḿáypa ju̱t ́ ampɨc jém autoridad iga aŋwatpa juuts sɨṕ aŋwat.
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Jém cuento de jém pɨx̱iñ con wɨsteṉ imaṉɨc

28 Jesɨc Jesús iŋmadáy tu̱m xutú cuento. Nɨmpa:
—¿T́i iñjɨs̱pa? Iniit ́ id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ wɨsteṉ ijaymaṉɨc. Nɨc iñɨḿáy jém tu̱m: “Maṉɨc,

yɨṕ jam̱a nɨg̱ɨ miyox̱aj̱i jém amfinca de uvas.” 29 Jém imaṉɨc iñɨḿáy ijaṯuŋ: “D́a anɨcpa.”
Pero ocmɨ icac ijɨx̱i, nɨc yox̱aj̱i. 30 Jesɨc ocmɨ jém jaṯuŋpɨc nɨc iñɨḿáy jém tuŋgac imaṉɨc:
“Maṉɨc, nɨg̱ɨ miyox̱aj̱i yɨṕ jam̱a jém amfinca de uvas.” Jesɨc jém tuŋgac imaṉɨc iñɨḿáy
ijaṯuŋ: “Ɨch anɨcpa.” Pero ocmɨ d́a nɨc. 31 Jesɨc anɨḿaayɨ: ¿Juppɨc de jém wɨsteṉ iwat
juuts ixunpa ijaṯuŋ?

Nɨmyajpa jém aŋjagooyiyaj:
—Jém wiñtípɨc.
Nɨmpa Jesús:
—Nu̱ma mannɨḿáypa iga jém malopɨc pɨxiñtám jém ichécyajpaap impuesto y jém

malopɨc yom̱tam tɨgɨyyajpa ju̱t ́ iŋjacpa Dios wiñtítím antes que mimichtám. 32 Porque
jém Xiwan jém acchíŋoypaapmiñ iga miŋquejaytá́miñ jutsap̱ iŋwatta juuts ixunpa Dios,
pero d́a iŋcupɨcta. Pero jém ichécyajpaap impuesto y jém malopɨc yom̱tam icupɨcyaj tí
iñɨḿáy jém Xiwan. Aunque íñixñeta iga jémmalopɨc ichacyaj jém itá́ŋca, mimichtám d́a
iŋcacta jém iñjɨx̱i iga iŋcupɨctámpa jém Xiwan iŋmaṯí.

Jém cuento de jém malopɨc yox̱acɨɨwiñ
(Mr. 12:1-12; Lc. 20:9-19)

33Nɨmtím Jesús:
—Matoŋtaamɨ tuŋgac xutú cuento: It ́ id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ nasɨywɨɨp. Iñip tu̱m finca de uvas.

Icutánne. Iwat tu̱m tsaajos ju̱t ́ itóbáypa jém uvas iñɨ iga iwatpa jém vino. Iwattím tu̱m
torre ju̱t ́ iwatpa cuenta jém uvas.

’Cuando cupacneum, icnucs jémfinca de uvas tuŋgac pɨxiñtám iga iyox̱acaiñ. Ocmɨnɨc
jém nas iom̱i tuŋgac naxyucmɨ ju̱t ́ tsam̱ juumɨ. 34 Cuando núc jém tiempo iga itú́cyajpa
jém uvas, jém finca iom̱i icutsat juteṉ jém imozoyaj iga ipɨctsóŋiñ jém iom̱i imɨɨchi.
35 Pero jém iñucsneyajwɨɨp jém finca iga iyox̱acaaba imatsyaj jém imozoyaj. Tu̱m tsam̱
icótsyaj, tu̱m iccaayaj, tu̱m iñácscayaj tsaamɨ. 36 Jesɨc ey̱bɨc jém nas iom̱i icutsat tuŋgac
más jém imozo, pero jém iñucsneyajwɨɨp jém ifinca imalwadayyajpatím mex jeeyaj.

37 ’Jesɨc ocmɨ jém nas iom̱i icutsat imaṉɨc iga ipɨctsoŋpa jém ijaṯuŋ imɨɨchi. Nɨmpa:
“Tienes que iwɨp̱ɨctsoŋyajpa jém ammaṉɨc.” 38 Pero cuando jém iñucsneyajwɨɨp jém
finca iixyaj iga miñpa jém iom̱i imaṉɨc, moj nanɨḿayyajtaj̱i: “Yɨb́am ipɨctsoŋpa itú̱mpɨy
jém ijaṯuŋ imɨɨchi. Tej tanacca, jesɨc taɨchtám tamɨɨchaṯámpa títám ichiiba jém ijaṯuŋ.”
39 Jesɨc imatsayyaj jém pɨx̱iñ imaṉɨc. Itópyaj aŋsɨc̱mɨ, iccaayaj.

40 Jesɨc Jesús icwác jém paṉijyaj. Nɨmpa:
—Sɨɨp anɨḿaayɨ: Cuando miñpa jém nas iom̱i, ¿tí iniwatpa jém iwatyajpáppɨc cuenta

jém iñas?
41 Jesɨc jém paṉijyaj icutsoŋyaj, nɨmyaj:
—Accaayajtap̱ itú̱mpɨy jém malopɨc pɨxiñtám. D́a iyaachaŋjam̱pa ni uxaŋ jém finca

iom̱i. Jesɨc ocmɨ icnucspa tuŋgac pɨx̱iñ, jém iwégaypaap jém cosecha cuando núcpa
itiempo.

42 Jesɨc nɨmpa Jesús:
—¿Que d́a immayñeta jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jayñe? Nɨmpa:

Jém tɨcwatpaap ipatsaytɨ́p tu̱m tsa.
Pero ocmɨ jeetím tsa piŋta.̱
Sɨɨp jeetím tsa icóppacne jém tɨc.
Jem̱pam iwat jém tanJaṯuŋ Dios.
Cuando tánixtá́mpa, agui tampooñaŋjam̱támpa.
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43 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa iga miccáyaytáp̱ jém wɨbɨc aŋmaṯí iga sɨɨp Dios iŋjacpa yɨṕ
naxyucmɨ. Chiitáp̱ jém tuŋgac pɨxiñtám jém ichiipaap jém wɨbɨc cosecha juuts ixunpa
Dios. 44 Siiga michutpa yɨṕ tsaayucmɨ, micusámáypa. Siiga yɨṕ tsa micuchijquetpa, jesɨc
michɨýpa iga mipootí.

45 Jesɨc cuando jém paṉij aŋjagooyiyaj con jém fariseoyaj imatoŋyaj jém xuxut ́cuento,
icutɨɨyɨyyaj iga jeeyaj icuyucmɨ iŋmatpa Jesús jém xuxut ́ cuento. 46 Tsam̱ imatsyajtooba
Jesús, pero d́a wɨap̱ imatsyaj. Jém aŋjagooyiyaj tsam̱ icɨŋ̱yaj jém pɨxiñtám porque jeeyaj
icupɨcyajpa iga tu̱m Dios iŋmatćɨɨwiñ jém Jesús.

22
Jém cuento cuando aŋcoomɨýpa jém rey imaṉɨc
(Lc. 14:15-24)

1 Jesɨc Jesús iŋmatpa tuŋgac más cuento. Nɨmpa:
2 —Jém tiempo cuando Dios iŋjacpa jém pɨxiñtám jex juuts tu̱m rey cuando aŋ-

coomɨýpa ijaymaṉɨc. Jém ijaṯuŋ iwatpa tu̱m mɨjpɨc sɨŋ. 3 Cuando yajum iwɨṯsac itú̱mpɨy
cosa, icutsat jém icuyox̱ayajpaap iga iŋwejayyajpa jém pɨxiñtám jém itɨ́ṕneyajwɨɨp. Pero
jeeyaj d́a miñtóoba. 4 Jesɨc ey̱bɨc icutsat tuŋgac más jém icuyox̱ayajpaap. Iñɨḿáy:
“Nɨḿayyaj̱ɨ jém antɨṕneyajwɨɨp iga watneum jém wíccuy. Accaanetaw̱um jém xix y jém
borregoyaj jém anacpɨṉewɨɨp. Sɨɨp itúm listo, miñyajiñ ju̱t ́ it ́ jém aŋcoomɨýóycuy.”

5 ’Pero jeeyaj d́a iwadáy caso. Tu̱m nɨc icam̱jom̱, tu̱m nɨc máymáyooyi. 6 Tuŋgac
imats jém icutsatneyajwɨɨp jém rey, moj imalwadayyaj hasta iccaayaj algunos. 7 Jesɨc
cuando imatoŋ jém rey tí iñasca jém icuyox̱ayajpaap, tsam̱ pɨm̱i jóy. Icutsat jém
soldado iga accaayajtai̱ñ jém accaoyñeyajwɨɨp y iga nooquettai̱ñtím jém attebet ju̱t ́ it ́
jém malopɨc pɨxiñtám. 8 Jesɨc ey̱bɨc jém rey iñɨḿáy jém icuyox̱ayajpaap: “Itúm listo
jém aŋcoomɨýóycuy, pero jém mojnewɨɨp antɨṕ d́a wɨ ̱ iga miñpa. 9 Jesɨc nɨctaamɨ ju̱t ́
aŋwácne jém tuŋ ju̱t ́ nasyajpa jáyaŋ jém pɨxiñtám. Nɨḿayyaj̱ɨ itú̱mpɨy jém impátpáppɨc
iga miñyajiñ ju̱t ́ it ́ jém aŋcoomɨýóycuy.” 10 Jesɨc nɨcyaj jém icuyox̱ayajpaap ju̱t ́ nasyajpa
jáyaŋ jém pɨxiñtám. Iŋtuumaw̱atyajpa itú̱mpɨy jém ipátneyajwɨɨp, jém malopɨc y jém
wɨbɨc. Jem̱pɨgam com jém tɨc ju̱t ́ it ́ jém aŋcoomɨýóycuy.

11 ’Jesɨc tɨgɨy jém rey iga iámpa jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp. Iix tu̱m pɨx̱iñ d́a ipɨctsoŋne
jém wɨbɨc yootí jém iccámaypáppɨc jém rey icuyox̱apaap para jém sɨŋjom̱. 12 Jesɨc jém
rey iñɨḿáy jém pɨx̱iñ: “Amigo, ¿jutsa̱ mu iñtɨ́gɨy yɨɨm y d́a i ̱ miccámáy jém wɨbɨc yootí
para jém aŋcoomɨýóycuy?” D́a jɨy jém pɨx̱iñ. 13 Jesɨc jém rey iñɨḿáy jém icuyox̱apaap:
“Matstaamɨ yɨṕ pɨx̱iñ, tsénaytáamɨ icɨ y ipuy. Cottaamɨ jém piichcɨɨm jém itẃɨɨp aŋsɨc̱mɨ,
ju̱t ́ tsam̱ wejyajpa, ju̱t ́ iñichyajpa itɨ́ts.” 14Porque tsam̱ jáyaŋ aŋwejayyajtap̱, pero d́a waṯí
cupiŋneyajta.̱

I ̱ tanyojáypa jém impuesto
(Mr. 12:13-17; Lc. 20:20-26)

15 Jesɨc jém fariseoyaj moj ijɨs̱yaj jutsap̱ iquejajwadáy jém Jesús con jeetím iŋquímay-
ooyi jém iŋquejayñewɨɨp jém pɨxiñtám. 16 Jeeyucmɨ icutsatyaj algunos jém fariseoyaj
icuyujcɨɨwiñ con algunos jém Herodes ipɨxiñtám iga iniŋmatyajiñ jém Jesús. Nɨḿaytáp̱:

—Maestro, anjoḏóŋaṯa iga siempre iniŋmatpa jémnu̱mapɨc aŋmaṯí. Iniŋquejpa parejo
jém Dios iŋmaṯí, d́a i ̱ immɨgóyáypa. D́a iŋwadap̱ caso tí nɨmyajpa jém pɨxiñtám. D́a i ̱
iŋcɨŋ̱pa. 17 Jesɨc anɨḿaayɨ tí iñjɨs̱pa: ¿Wɨ ̱ iga tanyojpa impuesto jém Romapɨc aŋjagooyi
o d́a wɨ?̱

18 Pero Jesús icutɨɨyɨýpa iga tsam̱ iniitýaj malopɨc jɨx̱i iaṉamaŋjom̱. Iñɨḿáy:
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—Mimichtám miñɨḿaŋtaayap̱ iga iŋwattooba juuts ixunpa Dios. ¿T́iiga aŋcutɨt́spa?

19Aŋquejaayɨ tu̱m jém tumiñ jém iñyojóycapaap jém impuesto.
Jesɨc namíñaytá̱ Jesús jém tumiñ. 20 Jesɨc mu iix Jesús, icwácpa. Nɨḿayyajtap̱:
—¿I ̱ iwiñpac it ́ yɨṕ tumiñyucmɨ? ¿I ̱ iñɨy̱i jaycámayñeta?̱
21Nɨmyajpa:
—Jém César jém Romapɨc aŋjagooyi.
Jesɨc nɨmpa Jesús:
—Chiitáamɨ jém César jém Césarpɨc imɨɨchi. Chiitáamɨ Dios jém Diospɨc imɨɨchi.
22 Cuando imatoŋyaj tí iñɨḿáy Jesús, tsam̱ ipooñaŋjam̱yajpa jém miññeyajwɨɨp.

Ichacyaj Jesús, nɨcyaj.
Jutsa̱p icpɨsyajta̱ jém caaneyajwɨɨp
(Mr. 12:18-27; Lc. 20:27-40)

23 Jesɨc jeetím jam̱a miñ iámyaj Jesús algunos jém saduceoyaj, jém d́apɨc icupɨcyajpa
iga pɨspa jém caaneyajwɨɨp. Jeeyucmɨ miñ icwác Jesús. Nɨmyaj:

24—Maestro, nɨmpa jémMoisés, siiga caaba tu̱m pɨx̱iñ y ichacpa iyom̱o, pero d́a ichac
ni tu̱m imaṉɨc, jesɨc jém pɨx̱iñ itɨ́w̱ɨ ipɨgáyiñ jém iyom̱o iga inimaṉɨcwatpa. Jesɨc jém
tsɨx̱i tsɨýpa juuts jém caanewɨɨp imaṉɨc. 25 It ́ id́ɨc con aɨchtám siete pɨx̱iñ tu̱mtí ijaṯuŋ.
Jesɨc yoomɨý jém más ac̱hpɨc. Ocmɨ ca. D́a ichac ni tu̱m imaṉɨc. Jesɨc jém ipɨɨtsɨ ipɨc
jém icap̱ay. 26 Iñascatím jem̱pɨc jém ipɨɨtsɨ y jém tuŋgac jém ijáyuc hasta que icusiete
ipɨcyaj jém yom̱o. Caayaj itú̱mpɨyyaj. 27 Ocmɨ caatím mex jém yom̱o. 28 Jesɨc cuando
Dios icpɨspa itú̱mpɨy jém caaneyajwɨɨp, ¿juppɨc de jeeyaj tsɨýpa juuts jém yom̱o iwɨd́ay̱a?
Porque icusiete iniŋcoomɨyyaj jém yom̱o.

29 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
—Mimichtám tsam̱ mijɨx̱itógoyñeta porque d́a iŋcutɨɨyɨytá́mpa jém Dios iŋmaṯí

ni d́atím iŋcutɨɨyɨytá́mpa tí wɨap̱ iwat Dios con ipɨm̱i. 30 Cuando acpɨsyajtap̱ jém
caaneyajwɨɨp, d́am aŋcoomɨyyajpa, d́am napɨcyajtap̱ jém pɨxiñtám con jém yom̱tam.
Tsɨýyajpa juuts jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám. 31 Sɨɨp manaŋquejáypa iga nu̱ma acpɨsyajtap̱
jém caaneyajwɨɨp. ¿Que d́a immayñe jém Dios iŋmaṯí tí miñɨḿáy Dios? Nɨmpa: 32 “Ɨch
jém Abraham aDios, jém Isaac aDios y jém Jacob aDios.” Jesɨc quejpa iga jém tanJaṯuŋ
Dios d́a je jém caanewɨɨp iDios, je jém vivopɨc iDios.

33 Jesɨc jém miññeyajwɨɨp jem̱ agui ipooñaŋjam̱yajpa cuando imatoŋyaj jém Jesús
iŋquímayooyi.

Jém más mɨjpɨc aŋquímayooyi
(Mr. 12:28-34)

34 Cuando jém fariseoyaj ijoḏóŋay̱aj iga Jesús d́a icjɨyyaj jém saduceoyaj, jesɨc ey̱bɨc
aŋtuumay̱aj ju̱t ́ it ́ Jesús. 35 Tu̱m de jeeyaj, jém maestro de jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi,
tsam̱ icutɨt́stooba jém Jesús. Jesɨc iñɨḿáy:

36—Maestro, ¿juppɨc jém más mɨjpɨc aŋquímayooyi de jém Moisés iŋquímayooyi?
37 Jesús iñɨḿáy:
—“Toy̱ɨ jém tanJaṯuŋ Dios con itú̱mpɨy íñaṉama y con itú̱mpɨy iñjɨx̱i.” 38 Yɨb́am

jém mɨjpɨc aŋquímayooyi jém wiñtípɨc. 39 Jém tuŋgac aŋquímayooyi jextím. Nɨmpa:
“Toy̱ɨ jém iñtɨ́w̱ɨ juuts minitoytáp̱ iñyaac.” 40 Siiga iŋwatpa juuts nɨmpa icuɨstɨc yɨṕ
aŋquímayooyi, jesɨc capsum iŋwat itú̱mpɨy jém aŋquímayooyi jém ichacnewɨɨp jém
Moisés y itú̱mpɨy jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ.

De i ̱miñpa jém Cristo
(Mr. 12:35-37; Lc. 20:41-44)

41 Iganam aŋtuumaṉeyaj jem̱ jém fariseoyaj, Jesús icwác. 42 Iñɨḿáy:
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—Anɨḿaayɨ tí iñjɨs̱támpa, ¿i ̱ imaṉɨc jém Cristo?
Nɨmyaj jém fariseoyaj:
—Jém David imaṉɨc.
43 Jesús iñɨḿáy:
—Jém Dios iA̱nama ichi jɨx̱i jém David iga wɨap̱ iŋmat, ¿jesɨc tíiga nɨmpa jém David iga

jém Cristo je jém iO̱mi? Porque nɨmpa jém David:
44 Jém anJaṯuŋ Dios iñɨḿáy jém ánO̱mi Cristo:
“Coṉ̃ɨ yɨɨm anaŋwɨm̱ɨ hasta que iŋcoñwɨýpa jém mijóyixyajpaap.”
45 ¿Pero jutsap̱ ichɨý jém Cristo juuts jém David imaṉɨc, siiga nɨmtím jém David iga jém
Cristo iO̱mi?

46 Jesɨc d́a i ̱wɨa̱ icutsoŋ jém Jesús. Dende jém jam̱a d́am i ̱más icwác jém Jesús porque
agui cɨŋ̱yajpa.

23
Jesús iwogáy jém fariseoyaj y jém escribaspɨc maestroyaj
(Mr. 12:38-40; Lc. 11:37-54; 20:45-47)

1 Jesɨc moj iŋmadáy Jesús itú̱mpɨy jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp con jém icuyujcɨɨwiñ.
Nɨmpa:

2 —Jém escribaspɨc maestroyaj con jém fariseoyaj jexpɨctím aŋquímayooyi iŋmatpa
juuts jémMoisés. 3 Jesɨc cupɨctaamɨmimichtám, wattaamɨ itú̱mpɨy juutsmiñɨḿaytá́mpa
cuando miŋquejaytá́mpa jém Dios iŋmaṯí. Pero odoy wattaamɨ juuts iwatyajpa jeeyaj.
Porque iwɨa̱ŋmatyajpa, pero d́a iwɨw̱atyajpa. 4 Tsam̱ jáyaŋ iŋquímayooyi ijɨx̱químyajpa,
tsam̱ ictsɨɨmay̱ajpa jém itɨ́w̱ɨtam, pero jeeyaj d́a iyox̱pátpa con tu̱m jém iwaycɨ iga
icuyagɨýáypa ichɨm̱i. 5 Iwɨw̱atyajpa iga ixtái̱ñ iga wɨbɨc pɨx̱iñ. Agui iwɨa̱ŋjam̱yaj jém
wɨṯípɨc bolsa ju̱t ́ ininɨcpa jém Dios iŋmaṯí. Agui wɨ ̱ accuyajne jém iyagats yootí iŋnac̱a.
6Cuandowattap̱ jémmɨjpɨc sɨŋ, agui iwɨa̱ŋjam̱yaj jém coṉ̃cuy ju̱t ́wícyajpa jémmɨjtampɨc
aŋjagooyiyaj. Agui icusúnɨyyajpa jém más wɨbɨc coṉ̃cuy jém sinagoga. 7 Iwɨa̱ŋjam̱patím
iga tandioschiiñ calle. Ixunpa iga jém pɨxiñtám iñɨɨyɨýiñ iga: “Rabí, Rabí”. Taɨchtám
tanaŋmatím̱ɨ nɨmtooba: “Mammaestro”.

8 ’Odoy jɨɨcɨ iga i ̱ miñɨɨyɨýiñ iga miRabí, porque it ́ tu̱m jém imMaestro, je jém Cristo.
Mimichtám mitɨ́w̱ɨtam. 9 Odoy nɨḿaayɨ tu̱m pɨx̱iñ iga “Manjaṯuŋ” iga mipɨɨmɨýpa yɨṕ
naxyucmɨ, porque it ́ tu̱m jém tanJaṯuŋ jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ. 10 D́a wɨap̱ iñchɨý juuts
miŋjagooyi porque it ́ tu̱m jém iniŋjagooyi je jém Cristo. 11 Jém más mɨjpɨc aŋjagooyi
entre mimichtám micuyox̱atámpa. 12Dios d́a iwɨi̱xpa jém pɨx̱iñ jém tsam̱pɨc nacujíptap̱.
Pero wɨi̱xtáp̱ tu̱m pɨx̱iñ siiga d́a malo iaṉama.

13 ’Agui miuuguytím, mimichtám, miescribaspɨc y mifariseopɨc. Tsam̱
minimɨgóyaytáp̱. D́a nunca iŋwattámpa juuts iniŋquejáypa jém iŋcuyujcɨɨwiñ.
Mimichtám iniŋpajpa jém puerta ju̱t ́ tɨgɨyyajpa jém pɨxiñtám ju̱t ́ iŋjacpa Dios. D́a
mitɨ́gɨypa mimichtám, ni d́atím iñj ɨǵáypa iga tɨgɨyyajiñ jeeyaj.

14 ’Agui miuuguytím mimichtám, miescribaspɨc mimaestrotam y mifariseopɨc. Tsam̱
minimɨgóyaytáp̱. D́a nunca iŋwattámpa juuts iniŋquejáypa jém pɨxiñtám. Iñtóbáypa
pɨm̱im̱ɨ jém cunoy̱a imɨɨchi, jesɨc ocmɨ tsam̱ yagatspɨc oración iŋwatpa iga immɨgóyáypa
jém pɨxiñtám. Jeeyucmɨ tsam̱ mɨjpɨc castigo michiitámtap̱.

15 ’Agui miuuguytím, mimichtám, miescribaspɨc mimaestrotam y mifariseopɨc. Tsam̱
minimɨgóyaytáp̱. Tsam̱ iŋcuámpa icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ hasta jém lamar aŋwiñtúc iga
impátpa tu̱m pɨx̱iñ iga iniŋquejáypa michpɨc iniŋquímayooyi. Cuando yaj iniŋmadáy,
jesɨc jém pɨx̱iñ más jáyaŋ ipɨctsoŋpa castigo que mimichtám.
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16 ’Agui miuuguytím, mimichtám, iñjɨc̱támpa jém iñtɨ́w̱ɨtam juuts cáchtíyaj, pero

micáchtítím mimichtám. Porque miñɨmtámpa, siiga i ̱ ichacpa jém mɨjpɨc mas̱tɨc juuts
tu̱m testigo iga iwatpa juuts ijɨycámáy, jesɨc d́a tí iñascaaba siiga d́a iwatpa. Pero siiga
i ̱ ichacpa jém oro jém itẃɨɨp mas̱tɨcjom̱ juuts tu̱m testigo, jesɨc tienes que iwatpa juuts
ijɨycámayñe. 17Mimichtám d́a mijɨx̱iɨytá. Micáchtítám. Jémmɨjpɨc mas̱tɨc más wɨap̱ que
jém oro porque jém mas̱tɨc iwɨṯsacpa jém oro jém itẃɨɨp mas̱tɨcjom̱.

18 ’Miñɨmtámpatím: “Siiga i ̱ ichacpa juuts tu̱m testigo jém altar iga iwatpa juuts
ijɨycámayñe, jesɨc d́a tí iñascaaba siiga d́a iccupacpa juuts ijɨycámayñe. Pero siiga ichacpa
jém ofrenda jém itẃɨɨp jém altaryucmɨ juuts tu̱m testigo, jesɨc tienes que iwatpa juuts
ijɨycámayñe.” 19 Michtám d́a mijɨx̱iɨytá. Micáchtítám. Jém altar más wɨap̱ que jém
ofrenda porque jém altar iwɨṯsacpa jém ofrenda jém itẃɨɨp altaryucmɨ. 20 Siiga i ̱ ichacpa
juuts tu̱m testigo jém altar, jesɨc ichacpatím juuts tu̱m testigo itú̱mpɨy jém itẃɨɨp jém
altaryucmɨ. 21 Siiga i ̱ ichacpa juuts tu̱m testigo jém mɨjpɨc mas̱tɨc, jesɨc ichacpatím juuts
tu̱m testigo jém itẃɨɨp mas̱tɨcjom̱ porque jem̱tím it ́ jém tanJaṯuŋ Dios. 22 Siiga i ̱ ichacpa
jém sɨŋ juuts tu̱m testigo, ichacpatím juuts tu̱m testigo jém tanJaṯuŋ Dios jém itẃɨɨp
sɨŋyucmɨ.

23 ’Agui miuuguytím, mimichtám, miescribaspɨc mimaestrotam y mifariseopɨc.
Miñɨḿaŋtaayap̱ iga iŋcupɨcpa Dios. Iñchiiba Dios jém décima parte jémmenta, jém anís
y jém comino, pero d́a iŋwadáypa caso jém más mɨjpɨc aŋquímayooyi. Más ixunpa Dios
iga iŋwɨw̱atpa y miyaachaŋjaamóypa y iŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ miyox̱pát. Nu̱ma wɨ ̱ iga
iŋwattámpa juuts nɨmpa jémmásmɨjpɨc aŋquímayooyi y d́a iñchactámpa iga iŋwatpatím
jém xutúpɨc aŋquímayooyi.

24 ’Mimichtám miŋjagooyitím, pero micáchtítám. Tsam̱ iŋwadáypa caso jém xutúpɨc
asunto jém d́apɨc juchaŋ. Pero jém asunto tsam̱ mɨjpɨc d́a iŋwadáypa caso. Ju-
uts nɨmyajpa, iñtóppa tu̱m xutú u̱su jém imvasojom̱ iga odoy íñuguiñ, pero ocmɨ
impɨtquetpa tu̱m camello.

25 ’Agui miuuguytím, mimichtám, miescribaspɨc mimaestrotam y mifariseopɨc, d́a
iŋwattámpa juuts iniŋquejáypa jém pɨxiñtám. Tsam̱ iŋcujichaytá́mpa jém taza y jém
chim̱a iyucwiñ, pero jojmɨ d́a iŋcujichayñeta, tsam̱ it ́ jém nuumi y jém cusúnɨyooyi. 26A
que mifariseopɨc, agui micáchtítám. Wiñtí cujichaayɨ jém taza ijojmɨ y jém chim̱a ijojmɨ,
jesɨc ocmɨ cujichaytáp̱tím jém iyucwiñ.

27 ’Agui miuuguytím miescribaspɨc mimaestrotam y mifariseopɨc, tsam̱
minimɨgóyaytáp̱ iñyaac. Mijextám juuts tu̱m tsúts ijos tsam̱ wɨw̱atneta,̱ agui pop̱o
aŋsɨc̱mɨ. Agui wɨ ̱tánix. Pero jojmɨ tsam̱ it ́ jém tsúts ipac. Jáyaŋ it ́ jém d́a wɨṯampɨc cosa,
tsam̱ pu̱wa. 28 Jesanetímmimichtám, cuandomiixyajpa jém pɨxiñtám, ijɨs̱yajpa iga wɨbɨc
mipɨx̱iñ, pero íñaṉamaŋjom̱ tsam̱ it ́ jém mɨgooyi y jém malopɨc jɨx̱i.

29 ’Agui miuuguytím miescribaspɨc mimaestrotam y jémmifariseopɨc, d́a iŋwattámpa
juuts iniŋquejáypa jém pɨxiñtám. Iŋwatta jém mɨjpɨc monumento ju̱t ́ cumyajta̱ jém
wiñɨcpɨc Dios iŋmatćɨɨwiñ. Tsam̱ iŋwɨa̱ccuyajneta jém monumento ju̱t ́ cumyajta̱ jém
wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ. 30 Ocmɨ miñɨmtámpa mimichtám: “Meega aitt́á cuando it ́ jém
wiñɨcpɨc antúmmɨtam, d́a id́ɨc anyox̱pát iga accaata̱ jém Dios iŋmatćɨɨwiñ.” 31 Nu̱ma
juuts mimichtám miñɨmta iga jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám mimichtám iñjaṯuŋwew̱etam.
Iccaayaj jém Dios iŋmatćɨɨwiñ. Mimichtám mijextím juuts jém iñjaṯuŋwew̱etam. 32 Jesɨc
seguido waṯɨ jem̱pɨc hasta que cupacpa iŋwat juuts ictsucumyaj jém iñjaṯuŋwew̱etam.

33 ’Tsam̱ malo jém iŋwew̱etam. Mimichtám tsam̱ mimalotím juuts tu̱m tsaṉ̃. D́a
wɨap̱ iŋcɨɨputta de jém castigo. Tienes que miñɨcpa jém juctjom̱ ju̱t ́ d́a nunca píchpa.
34 Jeeyucmɨ maŋcutsadáypa tuŋgac aŋmatćɨɨwiñ, y wɨbɨc pɨxiñtám jɨx̱iɨywɨɨp, y jém
nunta escribaspɨc maestroyaj. Pero algunos iniccaatámpa. Algunos iŋcunúntámpa
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cunusyucmɨ. Algunos iŋcótstámpa jém sinagoga. Algunos inicpoytá́mpa de tu̱m attebet
hasta tuŋgac attebet. 35Michtám impɨctsoŋtámpa tu̱m mɨjpɨc castigo. Dios michégáypa
icoḇac iga accaayajta̱ itú̱mpɨy jém wɨṯampɨc pɨxiñtám, dende jém wiñtípɨc accaata̱ jém
Abel jém d́apɨc tí iwatne, hasta jém Berequías imaṉɨc, jém Zacarías, jém accaataw̱ɨɨp
mas̱tɨcjom̱ nocojom̱ ju̱t ́ it ́ jém altar. 36 Nu̱ma mannɨḿáypa iga itú̱mpɨy yɨṕ castigo
ipɨctsoŋyajpa jém itýajwɨɨp sɨɨp.

Wejpa Jesús jém Jerusalén aŋna̱ca
(Lc. 13:34-35)

37 ’Mimichtám,miitt́áŋwɨɨp Jerusalén, iniccaata jémwiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ. Iññácscata
tsaamɨ jém micutsadayñewɨɨp Dios. Watćɨy anaŋtuumaw̱attɨp jém immaṉɨctam juuts
jém piyuap̱a iŋtuumaw̱atpa jém imaṉɨctam jém ixajcucɨɨm, pero d́a iŋwɨa̱ŋjam̱ta.
38 Ixtáamɨ mimichtám, yɨṕ attebet tsɨýpa juuts tu̱m tɨc d́a oomɨý. Icutúm tsɨýpa.
39 Sɨɨpmannɨḿáypa mimichtám iga d́a ey̱bɨc ánixtá́mpa hasta núcpa jém tiempo cuando
miñɨmtámpa iga: “Agui wɨ ̱ jém tanaŋjagooyi jém tacutsadayñewɨɨp tanJaṯuŋ Dios.”

24
Nɨmpa Jesús iga cujegáypa jém mɨjpɨc mas̱tɨc
(Mr. 13:1-2; Lc. 21:5-6)

1 Jesɨc put Jesús mas̱tɨcjom̱. Iganam nɨcpa, icunúcyaj jém icuyujcɨɨwiñ. Moj iŋque-
jayyaj Jesús jém wɨbɨc tɨcyaj jém mɨjpɨc mas̱tɨc aŋnac̱a, tsam̱ wɨw̱atne. 2 Pero Jesús
iñɨḿáy:

—Mimichtám, ixtáamɨ yɨṕ tɨcyaj. Nu̱ma mannɨḿáypa iga yajpa imɨswatta̱ icutero yɨṕ
mas̱tɨc, d́a tatsneeba ichɨý ni tu̱m tsa. Itú̱mpɨy accujegayyajtap̱.

Jém seña cuando miñpa jém íŋaŋpɨgam jam̱a
(Mr. 13:3-23; Lc. 21:7-24; 17:22-24)

3 Jesɨc nɨcyaj jém coṯsɨcyucmɨ de Olivos. Cuando coṉ̃ Jesús, jém icuyujcɨɨwiñ
iyamnɨḿayyajpa:

—Anɨḿaayɨ jucha̱ naspa itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa. ¿Júp seña ánixtá́mpa cuando mimiñ-
gacpa yɨṕ naxyucmɨ iga iniccuyajpa yɨṕ nas?

4 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Iñɨḿáy:
—Nawattamtaj̱ɨ cuenta iga odoy i ̱ mimɨgóyáyiñ. 5 Miñyajpa waṯí jém mɨgoypaap

ɨch annɨyim̱ɨ. Nɨmyajpa iga: “Ɨch aCristo.” Imɨgóyayyajpa tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám.
6 Immatoŋtámpa iga miñpa jém guerra. Waŋpa iga tsam̱ áŋay̱ajpa jém naciónyaj. Pero
odoy cɨŋ̱taamɨ. Tienes que naspa itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa, pero d́anam núcne jém íŋaŋpɨgam
jam̱a. 7 Tu̱m nación áŋay̱ajpa con tuŋgac nación. Tu̱m naxyucmɨ áŋay̱ajpa con tuŋgac
naxyucmɨ. Miñpa jém mɨjpɨc yuu. Miñpa waṯí jém malopɨc caacuy. Miñpa jém nasyɨɨxi
ju̱t ́ quej. 8 Cuando miñpa itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa, yaguiñ tsucumpa jém mɨjpɨc yaachaj̱i.

9 ’Jesɨc micɨɨjuŋcottamtap̱ jém malopɨc aŋjagooyi icɨɨjom̱ iga mimalwadaytámtap̱.
Miccaatamtap̱. Icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ tsam̱ mijóyixyajpa ɨch aŋcuyucmɨ. 10 Cuando
núcpa jém tiempo, tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám ichacyajpa jém Dios iŋmaṯí. Algunos
iwadáypa atraición jém itɨ́w̱ɨ iga matstai̱ñ. Tsam̱ najóyixyajtap̱. 11 Miñyajpa jáyaŋ
jém mɨgoyyajpaap, nɨḿaŋtaayap̱ iga Dios iŋmatćɨɨwiñ. Imɨgóyayyajpa tsam̱ jáyaŋ jém
pɨxiñtám. 12 Tsam̱ jáyaŋap̱ jém malopɨc jɨx̱i jeeyucmɨ jáyaŋ jém pɨxiñtám ichacyajpa iga
itóypa jém itɨ́w̱ɨtam. 13Pero cɨacputtap̱ jém iyaachɨypaap jémyaachaj̱i, jém d́apɨc ichacpa
jém Dios iŋmaṯí hasta jém íŋaŋpɨgam jam̱a. 14Wiñtí aŋmattap̱ yɨṕ wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios
iŋjacpa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Núcpa ju̱tq́uej iga joḏóŋaṯai̱ñ jém Dios iŋmaṯí. Ocmɨ
núcpa jém íŋaŋpɨgam jam̱a.
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15 ’Jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Daniel ijaychac jém librojom̱ iga miñpa tu̱m

aŋjagooyi tsam̱ pɨm̱i malo, ijóyixpa tanJaṯuŋ Dios. Miñpa iwat contra jém Dios
iŋquímayooyi. Cuando íñix igamiñ iṯí jém aŋjagooyi ju̱t ́ d́a iwɨa̱ŋjam̱ Dios (el que imaypa
yɨṕ libro wɨ ̱ iga icutɨɨyɨýiñ tí annɨḿáypa), 16 jesɨc miitt́áŋwɨɨp jém naxyucmɨ de Judea,
poytáamɨ, nɨctaamɨ jém coṯsɨgaŋjoj. 17 Siiga miquímne iñtɨ́cyucmɨ jém tuŋgac piso,
jesɨc odoy queṯɨ iga nɨcpa impɨc iñtraste, pero nɨcsɨm poyim̱ɨ. 18 Siiga miitt́á cam̱jom̱
cuando immatoŋ iga núcneum jém malopɨc aŋjagooyi, jesɨc odoy seṯtaamɨ iñtɨ́ccɨɨm
iga miñpa impɨc impuctu̱cu. Jemɨgam tsucumtaamɨ. 19 Agui uuguytím jém yom̱tam
jém maṉɨccomcanewɨɨp y jém ictsútspáppɨc jém xuxut ́ tsɨx̱tám. Porque tsam̱ jáyaŋ
yaachaj̱i miñpa. 20 Aŋwejpáttaamɨ Dios iga odoy mictsɨýtá́miñ jém tiempo de sucsuc ni
jém jejcuy jam̱a cuando mipoytá́mpa. 21 Cuando núc yɨṕ malopɨc aŋjagooyi, tsam̱ pɨm̱i
miyaachaṯámpa. D́a nunca oypa tánix jexpɨc yaachaj̱i dende Dios iwat yɨṕ nas. Ni ocmɨ
d́a ey̱bɨc tánixpa jexpɨc yaachaj̱i. 22 Jém tanJaṯuŋ Dios d́a ijɨćpa iga jáypa jém malopɨc
aŋjagooyi. Siiga jáypa, d́a i ̱ cɨɨputpa, cucaayyajpa itú̱mpɨy jém icupiŋneyajwɨɨp Dios,
jeeyucmɨ d́a ijɨćpa iga jáypa jém mɨjpɨc yaachaj̱i.

23 ’Siiga i ̱ miñɨḿáypa iga: “Miṉ̃ɨ aamɨ, yɨɨm it ́ jém Cristo”, o tuŋgac miñɨḿáypa:
“Nɨg̱ɨ aamɨ jeexɨc it ́ jém Cristo”, jesɨc odoy cupɨctaamɨ. 24 Porque miñyajpa tsam̱ jáyaŋ
jém mɨgoyyajpaap. Nɨḿaŋtaayap̱ iga: “Ɨch aCristo”, pero mɨgóypa. Nɨḿaŋtaayap̱ iga:
“Ɨch awɨbɨc jém Dios iŋmatćɨɨwiñ.” Iwatyajpa jém wɨṯampɨc seña y jém milagroyaj iga
imɨgóyayyajpa jém icupiŋneyajwɨɨp Dios meega wɨap̱. 25Mannɨḿayñeum wiñtí tí miñpa
antes que amiñgacpa. 26 Jeeyucmɨ siiga i ̱ miñɨḿáypa iga: “Nɨg̱ɨ aamɨ jém Cristo jém
tɨtsɨnaxyucmɨ”, odoy nɨg̱ɨ aamɨ. Siiga nɨmyajpa: “Miṉ̃ɨ aamɨ, yɨɨm it ́ jém Cristo tu̱m
cuartojom̱ aŋnécne”, odoy cupɨc̱ɨ. 27 Porque cuando ɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ,
amiñgacpa yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc i ̱ quej aixyajpa. Juuts quénpa jém majɨywiñ dende
aŋnɨɨsau̱mɨhasta aŋyom̱sau̱mɨ, jesanetím tsam̱wɨq̱uejpa cuando amiñgacpa. 28 Ju̱t ́caane
tu̱m cawaj jemum aŋtuumay̱ajpa jém nuupu. Jesap̱tím tsam̱ wɨq̱uejpa cuando núctooba
jém íŋaŋpɨgam jam̱a.

Jutsa̱p imiñgac jém Dios iMa̱nɨc
(Mr. 13:24-37; Lc. 21:25-33; 17:26-30, 34-36)

29 ’Jeetí rato cuando naspa jém yaachaj̱i, píchpa jém jam̱a ichoc̱a y jém poy̱a d́atím
tsocpa. Jém maṯsa, jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ, cutɨŋyajpa. Tsam̱ tsɨgoyyajpa itú̱mpɨy jém
itýajwɨɨp jém maṯsaaŋjom̱. 30 Quejpa jém seña sɨŋyucmɨ iga miñpa jém icutsatnewɨɨp
Dios. Tsam̱ wejyajpa itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ cuando iixyajpa iga
miñgacpa jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ jém ucsaŋjom̱ con jém Dios ipɨm̱i juuts tu̱m mɨjpɨc
aŋjagooyi. 31 Cutsadayyajtap̱ jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám yɨṕ naxyucmɨ. Sustap̱ tu̱m
suscuy. Agui pɨm̱i aŋjɨypa iga iŋtuumaw̱atpa itú̱mpɨy jém icupɨŋneyajwɨɨp Dios icuwoyo
jém mundo dende sɨŋyucmɨ hasta naxyucmɨ.

32 ’Cutɨɨyɨytáamɨ yɨṕ ejemplo de jém tsuj. Cuando químpa jém iŋmaañay, jesɨc
iñjoḏoŋtam iga núctooba jém cutujcɨ. 33 Jesap̱tím cuando íñixtá́mpa iga naspa itú̱mpɨy
jém mannɨḿayñewɨɨp iga miñpa, jesɨc iñjoḏoŋtam iga nocojom̱ it ́ jém jam̱a cuando
amiñgacpa yɨṕ naxyucmɨ. 34Nu̱mamannɨḿáypa, cupacpa itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa antes que
caayajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp jém tiempo. 35 Cuyajpa jém sɨŋ y jém nas,
pero ɨch anaŋmaṯí d́a nunca cuyajpa.

36 ’D́a i ̱ ijoḏoŋ júp jam̱a ni juchɨs hora naspa itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa. D́a ijoḏoŋyaj ni jém
sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám ni d́atím ijoḏoŋ jémDios iMaṉɨc. Icutúm ijoḏoŋ jém tanJaṯuŋ Dios.

37 ’Juutstím jém tiempo cuando it ́ id́ɨc jém Noé, jesap̱tím jém tiempo cuando
amiñgacpa yɨṕ naxyucmɨ. 38 Porque wiñɨgam cuando it ́ id́ɨc jém Noé, cuando d́anam
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núcne jém diluvio, jém pɨxiñtám wícyajpatím y ucyajpatím. Aŋcoomɨýoyyajpatím y
ichiiyajpatím iyom̱maṉɨctam iga aŋcoomɨyyajpa hasta que núc jém jam̱a cuando jémNoé
tɨgɨy jémmɨjpɨc barcojom̱. 39 D́a icutɨɨyɨyyaj hasta quequím jémnɨ, inicunɨǵayyaj itú̱mpɨy
jém pɨxiñtám. Jem̱pɨctím iñascayajpa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ cuando ɨch, jém
aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, amiñgacpa yɨṕ naxyucmɨ. 40 Cuando núctooba jém íŋaŋpɨgam
jam̱a, wagayox̱ayajpa wɨsteṉ pɨx̱iñ icam̱jom̱, tu̱m nanɨctap̱, tu̱m tsactap̱. 41Wɨsteṉ yom̱o
wid́oyyajpa tu̱m molinoyucmɨ, tu̱m nanɨctap̱, tu̱m tsactap̱.

42 ’Itt́áamɨ al tanto porque d́a iñjoḏoŋtam juchɨs hora miñpa jém íñO̱mi, odoy moŋ-
taamɨ mimichtám. 43 Cutɨɨyɨytáamɨ, siiga tu̱m pɨx̱iñ ijoḏoŋ juchɨs hora núcpa tsuucɨɨm
jém númpaap, jesɨc d́a moŋpa iga odoy ijedáyiñ jém itɨ́c jém númpaap. 44 Jeeyucmɨ
mannɨḿáypa, itt́áamɨ listo porque jém tiempo iga iñjɨs̱pa iga ɨch, jém aMiññewɨɨp
Sɨŋyucmɨ, d́a amiñgacpa, jesɨgam amiñpa.

Jém malopɨc cabo y jém wɨbɨc
(Lc. 12:41-48)

45 ’Sɨɨp manaŋquejáypa ia̱paap jém wɨbɨc cabo jém icutɨɨyɨypaap. Jém iom̱i ichacpa
iga iŋjaguiñ jém itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm iga icwícyajiñ. 46 Agui maymay jém cabo siiga sɨṕ
iwat juuts ipɨɨmɨyñe jém iom̱i cuando miñgacpa. 47Mannɨḿáypa iga jém iom̱i iccámpa
jém icabo juuts tu̱m aŋjagooyi iga iŋjacpa itú̱mpɨy jém iñas y jém icuyox̱ayajpaap.
48 Pero siiga malo yɨṕ cabo, ijɨs̱pa iaṉamaŋjom̱ iga d́a jobit ́miñgacpa jém iom̱i. 49Mojpa
imalwadáy tuŋgac jém icuyox̱apaap jém iom̱i. Tsam̱ wícpa, tsam̱ ucpa con jém tuŋgac
uccɨɨwiñ. 50 Miñgacpa jém cabo iom̱i tu̱m jam̱a cuando d́a iŋjócne. Miñpa tu̱m hora
cuando d́a ijoḏoŋ. 51Chiitáp̱ mɨjpɨc castigo con jémmalopɨc pɨxiñtám ju̱t ́ tsam̱ wejyajpa,
ju̱t ́ iñichyajpa itɨ́ts.

25
Jém cuento de jém diez wo̱ñtám

1 ’Jesɨc jém tiempo cuando iŋjacpa Dios yɨṕ naxyucmɨ jex juuts diez jémwoṉ̃tám nɨcyaj
ju̱t ́ aŋcoomɨýoyñɨm̱pa. Ipɨcyaj jém ijuctɨ, nɨc ichoŋyaj jém aŋcoomɨypaap. 2 Cinco jém
woṉ̃tám d́a jɨx̱iɨý y cinco jém woṉ̃tám agui jɨx̱iɨý. 3 Jém d́apɨc jɨx̱iɨý ipɨcyaj ijuctɨ, pero d́a
ininɨcyaj jém aceite iga icucómáypa ey̱bɨc jém ijuctɨ. 4 Pero jém jɨx̱iɨywɨɨp ininɨc jém
aceite tu̱m xaṉujom̱. Ininɨcpatím jém ijuctɨ. 5 Tsam̱ táŋcaap̱ iñúc jém yoomɨypaap.
Tsam̱ moŋtooba jém woṉ̃tám. Ocmɨ moŋyaj. 6 Jesɨc cugaptsu imatoŋyaj tu̱m mɨjpɨc
jɨy̱i. Nɨmpa: “Miñpa jém yoomɨypaap. Nɨg̱ɨ tsoŋtaamɨ.” 7 Tsucumyaj itú̱mpɨy jém
woṉ̃tám. Moj iwɨṯsacyaj ijuctɨ. 8 Jém cinco woṉ̃tám, jém d́apɨc jɨx̱iɨý, iñɨḿayyajpa jém
jɨx̱iɨywɨɨp: “Achiitáamɨ uxaŋ aceite porque ɨch anjuctɨ píchtóobam.” 9Pero jém jɨx̱iɨywɨɨp
icutsoŋyaj. Nɨmyaj: “D́amanchiiba porquewɨɨp d́a actsɨýpa aɨch siigamanchiiba. Más wɨ ̱
nɨg̱ɨ juytáamɨ iñyaac ju̱t ́ maytáp̱.” 10 Pero iganam nɨc ijuyyaj aceite jém cinco woṉ̃tám,
jém d́apɨc jɨx̱iɨý, jesɨgam núc jém yoomɨypaap. Y jém cinco jém woṉ̃tám jém jɨx̱iɨywɨɨp
tɨgɨyyaj jojmɨ ju̱t ́ it ́ jém aŋcoomɨýóycuy. Aŋpajta̱ jém puerta. 11Ocmɨ seṯyaj jém woṉ̃tám
jém nɨcnewɨɨp ijuy aceite. Iñɨḿayyajpa jém tɨc iom̱i: “Áŋaayɨ jém puerta.” 12 Pero jém
tɨc iom̱i iñɨḿáy: “Nu̱ma mimichtám, d́a mánixpɨcpa.”

13 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Odoy moŋtaamɨ mimichtám, itt́áamɨ al tanto porque d́a iñjoḏoŋ júp jam̱a ni juchɨs

hora amiñgacpa yɨṕ naxyucmɨ jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ.
Jém esclavoyaj iyo̱xacaaba jém io̱mi itúmiñ
(Lc. 19:11-27)
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14 ’Jém wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ jex juuts tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ tumiñɨý.

Nɨcpa tuŋgac naxyucmɨ. Jesɨc nɨcpa, iŋwejáy jém iesclavoyaj iga ichi uxaŋ tumiñ iga
iyox̱acayajiñ.

15 ’Tu̱m jém iesclavo ichi cinco talento (tu̱m talento ivale seis mil tumiñ de plata).
Tuŋgac ichi wɨsteṉ talento. Tuŋgac ichi tu̱m talento. Chiitá̱ cada quien juuts wɨap̱
iyox̱aca. Jesɨc ocmɨnɨc jémpɨx̱iñ. 16Tu̱m jémesclavo, jém chiiñetaw̱ɨɨp jém cinco talento,
moj iyox̱aca jém tumiñ. Icoñwɨý tuŋgac cinco talento. 17 Jem̱pɨctím iwat jém tuŋgac
esclavo, jém chiiñetaw̱ɨɨp wɨsteṉ talento. Icoñwɨý con jém tumiñ tuŋgac wɨsteṉ talento.
18 Pero jém tuŋgac esclavo, jém chiiñetaw̱ɨɨp tu̱m talento, nɨc iñegáy jém iom̱i itúmiñ.
Itáj tu̱m jos, jemum icum nascɨɨm.

19 ’Jesɨc pecam nɨcne jém iom̱i, seṯ ey̱bɨc. Moj itóp cuenta con jém iesclavo. 20Wiñtí
núc jém chiiñetaw̱ɨɨp jém cinco talento. Icɨɨjuŋcodáy iom̱i tuŋgac cinco talento jém
icoñwɨyñewɨɨp. Iñɨḿáy: “Mánom̱i, anchi cinco talento, pero yɨɨm it ́ tuŋgac cinco
talento aŋcoñwɨyñe.” 21 Jém iom̱i iñɨḿáy: “It ́ wɨ.̱ Mich tu̱m wɨbɨc miesclavo, agui wɨa̱
iŋwat cuenta jém ammɨɨchi. Como mánix iga wɨa̱ miŋwat cuenta jém uxaŋpɨc, sɨɨp
manaccámpa juuts tu̱m aŋjagooyi iga iniŋjacpa más jém jáyaŋpɨc. Sɨɨp tɨgɨy̱ɨ yɨɨm con
aɨch ju̱t ́ it ́ jém maymáyaj̱i.”

22 ’Ocmɨ núc jém tuŋgac iesclavo jém chiiñetaw̱ɨɨp wɨsteṉ talento. Nɨmpa: “Mánom̱i,
anchi wɨsteṉ talento. Yɨɨm it ́ tuŋgac wɨsteṉ aŋcoñwɨyñe.” 23 Jém iom̱i iñɨḿáy: “Wɨbɨc
miesclavo, wɨap̱ iŋwat cuenta jém ammɨɨchi. Como mánix iga wɨa̱ miŋwat cuenta jém
uxaŋpɨc, sɨɨp manaccámpa juuts tu̱m miŋjagooyi iga iniŋjacpa jém más jáyaŋpɨc. Sɨɨp
tɨgɨy̱ɨ yɨɨm con aɨch ju̱t ́ it ́ jém maymáyaj̱i.”

24 ’Ocmɨ núctím jém tuŋgac esclavo jém chiiñetaw̱ɨɨp tu̱m talento. Iñɨḿáy: “Mánom̱i,
ɨch anjoḏoŋ iga tsam̱ pɨm̱i mipɨɨmɨýóypa. Impɨctsoŋpa jém cosecha ju̱t ́ d́a oy iññip.
Impiŋpa jém cosecha ju̱t ́ d́a oy iñyɨn. 25 Jeeyucmɨ tsam̱ acɨŋ̱. Oy mannegáy jém iñtúmiñ
nascɨɨm. Pero yɨɨm it ́ jém iñtúmiñ jém immɨɨchipɨc.” 26 Jém iom̱i iñɨḿáy jém iesclavo:
“Tsam̱ mimalopɨc miesclavo, tsam̱ micutíñ. Siiga iñjoḏoŋ iga ampɨctsoŋpa jém cosecha
ju̱t ́ d́a oy anñip y ampiŋpa jém cosecha ju̱t ́ d́a oy anyɨn, 27¿jesɨc tíiga d́a iŋcucom antumiñ
jém banco? Jesɨc cuando aseṯpa, ampɨctsoŋpa antumiñ con jém icoñwɨyooyi.”

28 ’Jesɨc jém esclavo iom̱i iñɨḿáy jém itýajwɨɨp jem̱: “Accáyaayɨ jém talento yɨṕ pɨx̱iñ.
Chiɨ̱ jém iniitẃɨɨpdiez talento. 29Porque jém iniitẃɨɨp, chiitáp̱más iga odoy tí itógóyáyiñ.
Pero jém d́apɨc inii,̱ accáyaytáp̱ hasta jém uxaŋpɨc iniit.́ 30 Acnɨctaamɨ yɨṕ d́a wɨbɨc
esclavo jém piichcɨɨm jém itẃɨɨp aŋsɨc̱mɨ, ju̱t ́ tsam̱ wejyajpa, iñichyajpa itɨ́ts.”

Cɨɨpiŋyajtap̱ jém naciónyaj
31 ’Cuando miñgacpa jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, miñpa juuts tu̱m aŋjagooyi. Iwa-

ganamiñyajpa itú̱mpɨy jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám. Coṉ̃ jém aŋjagooyi icoṉ̃cuyyucmɨ iga
iŋjacpa yɨṕ nas con jém Dios ipɨm̱i. 32 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp icuwɨṯí yɨṕ
naxyucmɨ, aŋtuumay̱ajpa jém aŋjagooyi iwiñjom̱. Jém aŋjagooyi icupíŋáypa jém tuŋgac
pɨxiñtám juuts iwatpa jém borrego iom̱i. Itóppa jém chivo jém borregoaŋjom̱, ichacpa
aparte. 33 Jém borregoyaj tsacyajtap̱ aŋwɨm̱ɨ y jém chivoyaj tsacyajtap̱ aŋnay̱mɨ.

34 ’Jesɨc jém Rey iñɨḿáypa jém itýajwɨɨp iŋwɨm̱ɨ: “Miṉ̃ɨ mimichtám jém
miwɨw̱adayñewɨɨp anJaṯuŋ Dios. Miṉ̃ɨ, pɨctsoŋtaamɨ jém lugar jém miwɨṯsagayñetaw̱ɨɨp
dende iwat Dios yɨṕ nas. 35Porque tsam̱ ayuap̱ y mimichtám anacwícta. Tsam̱ anɨćtɨtspa
y michtám anacnɨćta. Ɨch juuts juumɨpɨc apɨx̱iñ, pero mimichtám anacnúcsta tɨc. 36 D́a
apuctugɨý, pero mimichtám anchiitá. Amɨmne y mimichtám oy anámta. Apajta̱ cárcel,
pero mimichtám oy anámta.”
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37 ’Jesɨc jém wɨbɨc pɨxiñtám, jém iwɨp̱ɨctsoŋneyajwɨɨp jém aŋjagooyi, nɨmyajpa:

“MánO̱mi, ¿jucha̱ mánixtá iga miyuap̱ y manacwícta? ¿Jucha̱ mánixtá iga miñɨćtɨtspa
y manacnɨćta? 38 ¿Jucha̱ mánixtá juuts tu̱m juumɨpɨc mipɨx̱iñ y manacnúcsta tɨc, o
iga d́a mipuctugɨý y manchiitá? 39 ¿Jucha̱ mánixtá mimɨmne o mipajneta̱ cárcel y oy
mánámta?” 40 Jém Rey icutsoŋ, iñɨḿáy jém iwɨw̱atneyajwɨɨp: “Nu̱ma, mannɨḿáypa,
títám iŋwadáy yɨṕ antɨw̱ɨtam, jém d́apɨc juchaŋ, jesɨc ɨch mismo aŋwɨw̱adáy.”

41 ’Jesɨc jém Rey iñɨḿáy jém itýajwɨɨp iŋnay̱mɨ: “Mimichtám tsam̱ mimalo,
impɨctsoŋtámpa jém castigo. Nɨctaamɨ jém juctjom̱ ju̱t ́ d́a nunca píchpa jémwatnetaw̱ɨɨp
para jém Woccɨɨwiñ y jém mal espíritu. 42 Ɨch tsam̱ ayuap̱ y mimichtám d́a anacwícta.
Tsam̱ anɨćtɨtspa y mimichtám d́a anacnɨćta. 43 Asɨɨba juuts tu̱m juumɨpɨc apɨx̱iñ, pero
mimichtám d́a anacnúcsta tɨc. D́a apuctugɨý y mimichtám d́a tí anchiitá. Amɨmne y
apajta̱ cárcel y mimichtám d́atím oy anámta.” 44 Jesɨc nɨmyajpa jém malopɨc pɨxiñtám:
“MánO̱mi, ¿juchɨs mánixtá cuando miyuap̱, miñɨćtɨtspa, mixɨɨba juuts tu̱m juumɨpɨc
pɨx̱iñ, d́a mipuctugɨý, mimɨmne, o mipajneta̱ cárcel y d́a oy manyox̱pátta?” 45 Jesɨc
jém Rey icutsoŋpa jém malopɨc pɨxiñtám. Nɨḿayyajta:̱ “Nu̱ma mannɨḿáypa, como d́a
iŋwɨw̱adaytá jém antɨw̱ɨtam d́apɨc juchaŋ, jesɨc ɨchtím mismo d́a aŋwɨw̱adáy.” 46 Ocmɨ
nɨcyajpa yɨṕ malopɨc pɨxiñtám ju̱t ́ ipɨctsoŋyajpa jém castigo ju̱t ́ d́a nunca yajpa iyoj. Pero
jém wɨbɨc pɨxiñtám, jém iwɨw̱atneyajwɨɨp, ipɨctsoŋpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa.

26
Ijɨs̱yaj jém ienemigoyaj jutsap̱ imatsyaj Jesús
(Mr. 14:1-2; Lc. 22:1-2; Jn. 11:45-53)

1 Cuando yaj iŋmat Jesús, iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
2—Mimichtám iñjoḏoŋtam iga wɨsna jam̱a naspa jém pascuasɨŋ y ɨch, jém aMiññewɨɨp

Sɨŋyucmɨ, acɨɨjuŋcottap̱ iga acunúntap̱ cunusyucmɨ.
3 Jesɨc aŋtuumay̱ajpa jém coḇacpɨc paṉijyaj con jém escribaspɨc maestroyaj y con jém

Israelpɨc wɨd́aytám. Aŋtuumay̱ajpa jém coḇacpɨc paṉij, jém Caifás, ipalacio. 4 Jemum
moj ijɨs̱yaj jutsap̱ icumɨgoyyaj jém Jesús iga imatsyajpa iga iccaayajpa. 5 Pero nɨmyajpa
jém aŋjagooyiyaj:

—D́a tammatspa yɨṕ sɨŋjom̱, jesɨc d́a cujínayyajpa jém pɨxiñtám.
Tu̱m yo̱mo iccámáypa jém perfume Jesús ico̱bacyucmɨ
(Mr. 14:3-9; Jn. 12:1-8)

6 It ́ Jesús jém attebet Betania, núc jém Ximoj itɨ́ccɨɨm, jém cupúgayñewɨɨp id́ɨc iñac̱a.
7 Icunúc tu̱m yom̱o con tu̱m tsaafrasco comne jém aceite jém cɨṉpáppɨc jém aguipɨc
tsoowɨý. Cuando coṉ̃ Jesús jém mesacɨɨm, jém yom̱o icutegáy jém aceite icoḇacyucmɨ.
8 Cuando iixyaj jém icuyujcɨɨwiñ agui jóyyaj. Nɨmyaj:

—¿T́iiga itécmɨc̱hca yɨṕ aceite? 9Meega tammáypa, tampɨctsoŋpa jáyaŋ tumiñ. Wɨap̱
tanyox̱pátta jém yaachay̱ajpáppɨc.

10 Jesɨc Jesús icutɨɨyɨý tí sɨṕ iñɨmyaj jém icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:
—Odoy moogɨɨyɨ yɨṕ yom̱o. Sɨṕ awɨw̱adáy. 11 Jém yaachay̱ajpáppɨc siempre iŋwa-

ganaitt́á́mpa. Pero aɨch d́a siempre maŋwaganaitt́á́mpa. 12 Acutegáy jém yom̱o jém
aceite ammɨjtay̱yucmɨ juuts cuando cumtap̱ tu̱m tsúts. 13Nu̱mamannɨḿáypa iga ju̱tq́uej
aŋmattap̱ jém wɨbɨc aŋmaṯí icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ, aŋmattap̱tím tí awadáy yɨṕ yom̱o iga
jém pɨxiñtám ijɨs̱yajiñ tí iwat yɨṕ yom̱o.

Jém Judas icɨɨjuŋcot jém Jesús
(Mr. 14:10-11; Lc. 22:3-6)
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14 Ocmɨ tu̱m de jém docepɨc icuyujcɨɨwiñ iñɨy̱i Judas Iscariote nɨc iniŋmat jém paṉij

aŋjagooyiyaj. 15 Iñɨḿáy jém paṉijyaj:
—¿Jutsaŋ anyojpa siiga aŋcɨɨjuŋcotpa jém Jesús?
Jesɨc jeeyaj iyojyaj treinta tumiñ de plata. 16Dende jeetí rato moj ijɨs̱ jém Judas jutsap̱

icɨɨjuŋcot jém Jesús.
Wícmoŋpa jém tánO̱mi iwatpa jém Santa Cena
(Mr. 14:12-25; Lc. 22:7-23; Jn. 13:21-30; 1 Co. 11:23-26)

17Núc jém sɨŋ cuando cúttap̱ jém caxtá́naṉ̃i sin levadura. Jesɨc jém wiñtípɨc jam̱a jém
Jesús icuyujcɨɨwiñ icunúcyaj. Icwácyaj, iñɨḿayyaj Jesús:

—¿Ju̱t ́ iñxunpa iga aŋwɨṯsacpa itú̱mpɨy cosa iga tawíctámpa jém pascuasɨŋ?
18 Jesús iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:
—Nɨctaamɨ jém attebet Jerusalén. Cuando miñúctámpa tu̱m tɨccɨɨm, impátpa tu̱m

pɨx̱iñ. Nɨḿaayɨ: “Nɨmpa jém amMaestro iga sɨɨp núcum jém hora iga cupacpa jém
anyox̱acuy. Anacnaspa jém pascuasɨŋ mich iñtɨ́ccɨɨm con aŋcuyujcɨɨwiñ.”

19 Jesús icuyujcɨɨwiñ iwatyaj itú̱mpɨy cosa juuts ipɨɨmɨý. Iwatyajpa jém wíccuy iga
icnaspa jém pascuasɨŋ.

20 Jesɨc tsuuyaw̱um iṯí, coṉ̃yaj Jesús jémmesacɨɨmcon jémdoce icuyujcɨɨwiñ. 21 Iganam
wícyajpa, nɨmpa Jesús:

—Nu̱ma mannɨḿáypa, tu̱m de mimichtám aŋcɨɨjuŋcotpa jém ánenemigo icɨɨjom̱.
22 Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ tsam̱ aŋyácyaj. Moj nacwácyajtaj̱i entre jeeyaj. Cada tu̱mtu̱m

nɨm:
—MánO̱mi, ¿que aɨcham?
23 Icutsoŋ Jesús. Nɨmpa:
—Jém aŋwaganasoṉpaap caxtá́naṉ̃i tu̱mtí chim̱ajom̱, jeam jém acɨɨjuŋcotpaap ánen-

emigo icɨɨjom̱. 24 Jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ tienes que iñascaaba juuts nɨmpa jém Dios
iŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta,̱ pero agui uuguytím jémpɨxiñtám jémacɨɨjuŋcotpáppɨc, wɨ ̱id́ɨcmeega
d́a nay.

25Ocmɨ jɨy jém Judas jém icɨɨjuŋcotpaap. Nɨmpa:
—MamMaestro, ¿que aɨcham?
Jesús iñɨḿáy:
—Mimicham.
26 Iganamwícyajpa, Jesús imatspɨc jém caxtá́naṉ̃i. Cuando yaj iŋwejpát Dios, iwéc jém

caxtá́naṉ̃i, ichi icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:
—Yɨṕ caxtá́naṉ̃i ɨch ammɨjtay̱, cúttaamɨ.
27Ocmɨ ipɨc tu̱m copa jém uvas iñɨ, iŋwejpát Dios. Ichi jeeyaj. Iñɨḿáy:
—Uctaamɨ iñtú̱mpɨytám. 28 Yɨṕ ɨch annɨɨpiñ jém antegaypáppɨc iga aŋwatpa jém

jom̱ipɨc trato iga aŋwɨṯsagáypa jáyaŋ jém pɨxiñtám itá́ŋca. 29 Mannɨḿay-tá́mpa
mimichtám iga dende sɨɨp d́a ánucpa jém uvas iñɨ hasta que núcpa jém jam̱a iga ánucpa
ey̱bɨc con mimichtám ju̱t ́ iŋjacpa anJaṯuŋ Dios.

30 Jesɨc yaj iwanyaj tu̱m waṉ̃i, nɨcyaj jém coṯsɨcyucmɨ.
Iŋmatpa Jesús iga iŋnécpa jém Peto
(Mr. 14:26-31; Lc. 22:31-34; Jn. 13:36-38)

31Ocmɨ Jesús iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:
—Mimichtám iñtú̱mpɨytám tsam̱ micɨŋ̱támpa y ampoychactámpa aŋcutúm yɨṕtím

tsuu. Porque nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta:̱ “Accaatap̱ jém iwatpáppɨc
cuenta jém borregoyaj. Jém borregoyaj cupóyayyajpa.” 32 Pero ocmɨ cuando apɨspa,
aŋjagoyñeeba annɨc jém naxyucmɨ de Galilea.

33 Jesɨc Peto iñɨḿáy jém Jesús:
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—Aunque itú̱mpɨy tsam̱ cɨŋ̱yajpa y michacyajpa iŋcutúm, más aɨch d́a acɨŋ̱pa y d́a

maŋcupóyáypa.
34 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Nu̱ma mannɨḿáypa iga yɨṕtím tsuu antes que aŋwejpa jém cay̱u mich anaŋnécpa

tuccɨy.
35 Jém Peto iñɨḿáy:
—Aunque tawagaaccaatai̱ñ con mimich, ɨch d́a manaŋnécpa.
Itú̱mpɨy jém icuyujcɨɨwiñ nɨmyajtím jem̱pɨc.
Jesús iŋwejpát Dios jém lugar Getsemaní
(Mr. 14:32-42; Lc. 22:39-46)

36 Jesɨc nɨcyaj Jesús con jém icuyujcɨɨwiñ tu̱m lugar iñɨy̱i Getsemaní. Nɨmpa Jesús:
—Coṉ̃táamɨ yɨɨm iganam ɨch anɨcpa jemɨc iga anaŋwejpátpa Dios.
37 Jesɨc Jesús ininɨc uxaŋ más juumɨ jém Peto y icuɨstɨc jém Zebedeo imaṉɨctam. Tsam̱

pɨm̱i aŋyác Jesús, tsam̱ ijɨs̱pa tí iñascaaba. 38 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém tucuteṉ icuyujcɨɨwiñ:
—Ɨch agui pɨm̱i aŋyácne ánaṉamaŋjom̱ hasta quénamacaatooba. Tsɨýtáamɨ yɨɨm, odoy

moŋtaamɨ, nawattamtaj̱ɨ cuenta.
39 Jesɨc ocmɨ Jesús nɨc uxaŋ más juumɨ. Tocsneactɨŋ. Moj iŋwejpát Dios. Nɨmpa:
—ManJaṯuŋ, siiga iŋwɨa̱ŋjam̱ odoy jɨɨcɨ iga annascaaba yɨṕ mɨjpɨc yaachaj̱i. Pero odoy

waṯɨ juuts ɨch ansunpa. Waṯɨ juuts mich iŋwɨa̱ŋjam̱.
40 Jesɨc seṯ ey̱bɨc Jesús ju̱t ́ ichac jém tucuteṉ icuyujcɨɨwiñ. Moŋyajpa. Iñɨḿáy jém Peto:
—¿Mimoŋpa Peto? ¿Que d́a wɨap̱ imvivoja̱ con aɨch ni tu̱m hora? 41 Odoy moŋtaamɨ,

nawattamtaj̱ɨ cuenta. Aŋwejpáttaamɨ Dios iga odoy i ̱ wɨai̱ñ micutɨt́sta iga micmalwat-
támpa. Nu̱ma, jém íñaṉama iwattooba juuts ixunpaDios, pero jém immɨjtay̱ d́a iwɨa̱ŋjam̱.

42 Jesɨc ey̱bɨctím nɨc Jesús iŋwejpát Dios. Nɨmpa:
—ManJaṯuŋ, siiga d́a wɨap̱ aŋcɨacput yɨṕ mɨjpɨc yaachaj̱i, jesɨc waṯɨ juuts mich

iŋwɨa̱ŋjam̱.
43Ocmɨ ey̱bɨc seṯ Jesús ju̱t ́ it ́ icuyujcɨɨwiñ. Tsam̱ moŋyajpa. D́a tojtooba iixcuy porque

tsam̱ moŋtooba. 44 Jemum ichac jém icuyujcɨɨwiñ. E̱ybɨctím nɨc iŋwejpát Dios tres
vecesam. Nɨmpa jeetím aŋmaṯí. 45 Jesɨc seṯ ey̱bɨc ju̱t ́ it ́ jém icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:

—Sɨɨp nu̱ma moŋtaamɨm, jejtaamɨm. Sɨɨp núcum jém hora iga ɨch, jém aMiññewɨɨp
Sɨŋyucmɨ, acɨɨjuŋcottap̱ jém malopɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱. 46Tsucumtaamɨm, tanɨctámpam
porque miñpam jém acɨɨjuŋcotpaap.

Matsta̱ Jesús
(Mr. 14:43-50; Lc. 22:47-53; Jn. 18:2-11)

47 Iganam sɨṕ ijɨy Jesús, núc jém Judas jém itẃɨɨp id́ɨc con jém doce icuyujcɨɨwiñ.
Iwaganamiñyaj tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám. Inimiñyaj espada y jém cuy iga icótspa.
Icutsadayyaj jém paṉij aŋjagooyi y jémwɨd́aytám. 48 Jém Judas, jém icɨɨjuŋcotpaap Jesús,
iwadáy jém pɨxiñtám tu̱m seña. Iñɨḿáy:

—Jém anaŋnac̱atsútspaap, jeam. Matstaamɨ.
49 Jesɨc jém Judas icunúc jém Jesús. Iñɨḿáy:
—MamMaestro, xutsóy.
Jesɨc iŋnac̱atsúts. 50 Jesús iñɨḿáy:
—¿Amigo, tí miñ imméts?
Jesɨc icunúcyaj jém miññeyajwɨɨp. Imatsyaj jém Jesús. Nanɨctaw̱um preso.
51Pero tu̱m jém iwaganaitẃɨɨp Jesús, itóp tu̱m espada, itɨ́ŋquímáy itáṯsɨc jém coḇacpɨc

paṉij imozo. 52 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Coṯɨ jém espada iñacjom̱. Porque itú̱mpɨy jém áŋay̱ajpáppɨc con espada, con

espadatím accaatap̱. 53 ¿Que d́a iñjoḏoŋ iga ɨch wɨap̱ aŋwágáy Dios iga acutsadáyiñ
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doce legiones jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám y yɨṕtí rato acutsadáypa? 54Pero siiga aŋwatpa
jem̱pɨc, ¿jutsap̱ icupac jém aŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta̱ iga ayaachwattap̱?

55 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém miññeyajwɨɨp:
—¿Que miñ ammatsta con espada y jém cuy juuts tu̱m anúmpaap? Itú̱mpɨy jam̱a

accuyujóypa mas̱tɨcjom̱, d́a nunca ammatsta.
56 Itú̱mpɨy yɨṕ cosa iñascaaba Jesús iga cupacpa juuts ijaychacne jém wiñɨcpɨc

aŋmatćɨɨwiñ.
Jesɨc itú̱mpɨy jém icuyujcɨɨwiñ yaj cupóyaayiyaj. Icutúm tsɨý jém Jesús.
Nanɨcta̱ Jesús jém coḇacpɨc paṉijcɨɨm
(Mr. 14:53-65; Lc. 22:54-55, 63-71; Jn. 18:12-14, 19-24)

57 Jesɨc jém imatsneyajwɨɨp Jesús ininɨcyaj jém Caifás iwiñjom̱, jém coḇacpɨc paṉij
aŋjagooyi. Jemum aŋtuumaṉeyaj waṯí jém escribaspɨc maestroyaj y jém wɨd́aytám.
58 Jém Peto ijuumactúŋɨyñe hasta jém coḇacpɨc paṉij iaŋcɨɨm. Jemum tɨgɨy, cooñaŋjac
jém Peto con jém policía. Iixtóoba tí nawattap̱ jém Jesús.

59 Jém coḇacpɨc paṉijyaj con itú̱mpɨy jém wɨd́aytám, jém Sanhedrín, imétsyajpa tu̱m
cumɨgoypaap iga accaatai̱ñ Jesús. 60 Pero d́a ipátyaj jém nɨmyajpáppɨc iga imalwatne.
Tsam̱ jáyaŋ pɨx̱iñ icumɨgoyyajtooba id́ɨc jém Jesús, pero d́a wɨap̱. Ocmɨ miñ wɨsteṉ jém
pɨx̱iñ jém icumɨgoypaap. 61Nɨmyaj:

—Yɨṕ pɨx̱iñ nɨmpa iga: “Ɨch wɨap̱ ammɨswat jém Dios imas̱tɨc, jesɨc tucunajam̱a ey̱bɨc
anactsucumpa.”

62 Jesɨc teṉ̃chucum jém coḇacpɨc paṉij, iñɨḿáy Jesús:
—¿Que d́a iŋcutsoŋpa? ¿D́a immatoŋ tí sɨṕ iñɨmyaj contra mimich?
63 Pero Jesús d́a jɨypa. Jém coḇacpɨc paṉij aŋjagooyi iñɨḿáy:
—Odoy amɨgóyaayɨ porque jém vivopɨc Dios taixpa. Anuntanɨḿaayɨ siiga nu̱ma

mimicham miCristo jém Dios miMaṉɨc.
64 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Juuts mich miñɨm. Pero mannɨḿáypa iga dende sɨɨp ánixtá́mpa aɨch, jém

aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, cuando acoṉ̃ jém tanJaṯuŋ Dios iŋwɨm̱ɨ, jém tsam̱pɨc iniit ́ ipɨm̱i.
Ánixtá́mpatím cuando amiñgacpa sɨŋyucmɨ jém ucsaŋjom̱.

65 Jesɨc jém coḇacpɨc paṉij ichiccujac iyootí iga quejiñ iga icujɨypa Dios. Nɨmpa:
—Yɨṕ pɨx̱iñ icujɨypa tanDios. ¿T́iiga tammétstámpa tuŋgac testigo? Mimichtám sɨɨp

immatoŋneta iga tsam̱ icujɨypa tanDios. 66 ¿T́i iñjɨs̱támpa?
Nɨmyajpa jém miññeyajwɨɨp:
—Iniit ́ la culpa. Wɨ ̱ iga tanaccaaba.
67Ocmɨ ichujcaayyaj iwiñpac. Ixoŋyaj. Tuŋgac itójáy iwiñpac. 68Nɨmyaj:
—Siiga micham miCristo, anɨḿaayɨ i ̱micóts.
Jém Peto iŋnéc iga iixpɨc jém Jesús
(Mr. 14:66-72; Lc. 22:56-62; Jn. 18:15-18, 25-27)

69 Iganam coṉ̃ jém Peto aŋcɨɨm,miñ tu̱m yom̱o jém icuyox̱apaap jém paṉij. Iñɨḿáy jém
Peto:

—Mich iŋwaganasɨɨbatím jém Jesús, jém Galileapɨc pɨx̱iñ.
70 Pero jém Peto iŋnéc iga iwaganasɨɨba Jesús. Iñɨḿáy jém yom̱o:
—D́a anjoḏoŋ tí sɨṕ iññɨm.
71Cuando nɨc jém Peto jém corredor, tuŋgac jém yom̱o iixpɨctím, iñɨḿáy jém itýajwɨɨp

jem̱:
—Yɨṕ pɨx̱iñ iwaganasɨɨba jém Jesús jém Nazaretpɨc.
72 E̱ybɨctím iŋnéc jém Peto. Nɨmpa:
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—Wɨj̱oḏios, d́a ánixpɨcpa.
73 Tu̱m rato más, algunos jém itýajwɨɨp jem̱, icunúcyaj jém Peto, iñɨḿáy:
—Nu̱ma mich tu̱m jeepɨctím mipɨx̱iñ, tsam̱ wɨq̱uejpa hasta iniŋmaṯí iga Nazaretpɨc

mipɨx̱iñ.
74 Jesɨc jém Peto moj malnɨm̱i. Nɨmpa:
—Wɨj̱oḏios, ɨch d́a ánixpɨcpa yɨṕ pɨx̱iñ.
Jeetí rato aŋwej jém cay̱u. 75 Jesɨc jém Peto ijɨs̱ tí iñɨḿáy Jesús cuando iñɨḿáypa iga:

“Mich anaŋnécpa tres veces antes que aŋwejpa jém cay̱u.” Jesɨc put aŋsɨc̱mɨ jém Peto.
Pɨm̱i wejpa porque agui aŋyácne.

27
Cɨɨjuŋcotta̱ Jesús jém Pilato icɨɨjom̱
(Mr. 15:1; Lc. 23:1-2; Jn. 18:28-32)

1 Jesɨc icuquejam̱a aŋtuumay̱ajpa itú̱mpɨy jém paṉij aŋjagooyiyaj y jém wɨd́aytám
iga iwatyajpa acuerdo jutsap̱ iccaayaj Jesús. 2 Tsenneta̱ jém Jesús, nanɨcta̱ jém gober-
nadorcɨɨm. Cɨɨjuŋcotta̱ jém Poncio Pilato icɨɨjom̱.

Naccaata̱ iyaac jém Judas
3 Jém Judas, jém iwadayñewɨɨp atraición, iix iga accaatap̱ jém Jesús. Jesɨc icucac ijɨx̱i,

ichacseṯ jém treinta tumiñ de plata jém paṉij aŋjagooyi con jém wɨd́aytám. 4Nɨmpa jém
Judas:

—Ɨch tsam̱ aŋwat táŋca iga aŋcɨɨjuŋcot tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc tí iwatne iga accaatai̱ñ.
Pero jeeyaj nɨmyaj:
—Ɨch d́a antícutɨgɨy̱i. Je cuestión de mimich.
5Ocmɨ jém Judas ipatsquet jém tumiñ mas̱tɨcjom̱. Nɨc. Najúpcata̱ iyaac.
6 Jém paṉij aŋjagooyi ipiŋ jém tumiñ. Nɨmyajpa, yɨṕ tumiñ d́a wɨap̱ taŋcot jém

cajonjom̱ ju̱t ́ accáytáp̱ jém ofrenda porque yɨṕ tumiñ nɨɨpiñ ichow̱a.
7Ocmɨ iwatyaj acuerdo iga ijuyyajpa tu̱m jac̱a nas con jém tumiñ. Jém lugar iñɨy̱i jém

suuŋnascɨɨm. Ijuyyaj iga iniit ́ lugar ju̱t ́ cumyajtap̱ jém juumɨpɨc pɨxiñtám. 8 Jeeyucmɨ
hasta sɨɨp iñɨy̱i jém nas, jém Nɨɨpiñ iChow̱a. 9 Jem̱pam cupacpa juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc
aŋmatćɨɨwiñ jém Jeremías: “Jém treinta tumiñ de plata tu̱m pɨx̱iñ ichow̱a. Iccámáy jém
precio jém Israelpɨc pɨxiñtám. Ipɨgayyaj jém pɨx̱iñ ichow̱a. 10 Con jém tumiñ ijuyyaj jém
nas ju̱t ́wattap̱ suuŋ juuts anɨḿáy jém tanJaṯuŋ Dios.”

Nanɨcta̱ Jesús jém Pilato iwiñjom̱
(Mr. 15:2-5; Lc. 23:3-5; Jn. 18:33-38)

11 Jesɨc nanɨcta̱ Jesús jém gobernadorcɨɨm. Jém gobernador icwác Jesús. Nɨḿaytá:̱
—¿Micham miRey de jém judíos?
Jesús iñɨḿáy jém gobernador:
—Aɨcham, juuts mich miñɨmpa.
12 Jesɨc cuando jém paṉij aŋjagooyi con jém wɨd́aytám iquejajwadáy Jesús, d́a tí

icutsoŋ. 13 Jesɨc jém Pilato iñɨḿáy Jesús:
—¿Que d́a immatoŋ iga agui jáyaŋ cosa sɨṕ iñɨmyaj en contra de mimich?
14 Pero Jesús d́atím icutsoŋ. Jesɨc jém gobernador agui ipooñaŋjam̱pa.
Chiitá̱ orde iga accaata̱p jém Jesús
(Mr. 15:6-20; Lc. 23:13-25; Jn. 18:38–19:16)

15Cada naspa jém pascuasɨŋ, iniit ́ tu̱m costumbre jém gobernador iga icutsɨgáypa tu̱m
preso para jémpɨxiñtám juuts jeeyaj icupiŋyajpa. 16Pajneta̱ id́ɨc tu̱mpɨx̱iñ iñɨy̱i Barrabás.
Joḏóŋaṉeta̱ iga agui malo. 17 Cuando aŋtuumaṉeyaj itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém Pilato
icwácyajpa. Iñɨḿáy:
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—¿I ̱ iñxuntámpa iga aŋcutsɨgáypa, jém Barrabás o jém Jesús, iñɨy̱itím Cristo?
18 Porque ijoḏoŋ jém Pilato iga jém Israelpɨc aŋjagooyiyaj agui ijóyixyajpa Jesús, agui

icujóyɨyyajpa jeeyucmɨ icɨɨjuŋcotyaj.
19 Iganam coṉ̃ jém Pilato ju̱t ́ cɨɨpíŋóypa, jém iyom̱o icutsadáy aŋmaṯí. Nɨḿaytá̱ jém

Pilato: “Odoy tɨgɨycuumɨ con yɨṕ wɨbɨc pɨx̱iñ. Porque tsúmɨc agui amalmawíña̱ yɨb́am
pɨx̱iñ icuyucmɨ.”

20 Pero jém paṉij aŋjagooyiyaj con jém wɨd́aytám iñɨḿayyajpa jém pɨxiñtám iga
iwácyajiñ iga cutsɨgaytái̱ñ jémBarrabás y accaatai̱ñ jém Jesús, hasta ijɨćyaj jémpɨxiñtám.
21 Jesɨc ey̱bɨc jém gobernador iñɨḿáy jeeyaj:

—¿Juppɨc de yɨṕ wɨsteṉ pɨx̱iñ iŋwɨa̱ŋjam̱ta iga aŋcutsɨgáypa?
Nɨmyaj:
—Barrabás.
22 Jesɨc jém Pilato ey̱bɨc icwácpa jém pɨxiñtám. Nɨḿayyajta:̱
—¿T́i iŋwɨa̱ŋjam̱ta iga aŋwadáypa yɨṕ Jesús iñɨy̱itím Cristo?
Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám icutsoŋyaj. Nɨmyaj:
—¡Cunúntaamɨ cunusyucmɨ!
23 Jesɨc Pilato iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—¿T́iiga? ¿T́i mal iwatne?
Pero más pɨm̱i jɨyyajpa jeeyaj. Nɨmyaj:
—¡Cunúntaamɨ cunusyucmɨ!
24Cuando iix jém Pilato iga d́a tí wɨap̱ iwat iga sɨṕ icujíñayyaj jém pɨxiñtám, iwác uxaŋ

nɨ, iche icɨ jém pɨxiñtám iwiñjom̱. Nɨmpa:
—Ɨch d́a anai ̱ la culpa iga accaatap̱ yɨṕ wɨbɨc pɨx̱iñ. D́a tí iwatne. Yɨṕ cuestión de

mimichtám.
25Nɨmyaj itú̱mpɨy jém miññeyajwɨɨp:
—Aɨchtám con jém ammaṉɨctam anaitt́á la culpa iga accaatap̱ yɨṕ pɨx̱iñ.
26 Jesɨc ocmɨ jém Pilato icutsɨgáy jém Barrabás. Ipɨɨmɨý jém soldado iga cótstai̱ñ Jesús.

Icɨɨjuŋcodáy jém soldado iga icunúnyajiñ cunusyucmɨ.
27 Jesɨc jém gobernador isoldado ininɨc Jesús tu̱m mɨjpɨc cuarto ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj

tsam̱ jáyaŋ jém soldado. Itú̱mpɨy icuteṉ̃xeṯyaj Jesús. 28 Tsodaytá̱ jém yagatspɨc
iyootí. Accámaytá̱ jém tuŋgac yootí jém tsabatspɨc. 29 Jém soldado itágayyaj tu̱m apit ́
corona, icámayyaj icoḇacyucmɨ. Ichiiyaj tu̱m cuy iga imatspa iŋwɨc̱ɨɨmɨ juuts tu̱m rey.
Icos̱teeñayyajpa jém Jesús iwiñjom̱. Ixaayɨyyajpa. Nɨmyaj:

—¡Xutsóy miRey de jém judíos!
30 Ichujcayajpa. Itóbayyaj jém icuy iga iyɨǵáyáypa icoḇac. 31 Cuando yaj ixaayɨyyaj,

iccáyáy jém tsabats yootí, icámáy ey̱bɨc jém iyootí jém imɨɨchipɨc. Ocmɨ nanɨcta̱ iga
cunúntap̱ cunusyucmɨ.

Cunúnta̱ cunusyucmɨ jém Jesús
(Mr. 15:21-32; Lc. 23:26-43; Jn. 19:17-27)

32 Cuando nɨquiyaj tuŋjom̱, ipát tu̱m Cirenepɨc pɨx̱iñ iñɨy̱i Ximoj. Jém soldado ipɨɨmɨý
jém Ximoj iga ininɨgáyiñ jém Jesús icunus.

33 Jesɨc núcyaj tu̱m lugar iñɨy̱i Gólgota. Nɨmtooba jém Tsútscoḇacpaccɨɨm. 34 Jemum
ichiiyaj jém vino namotneta̱ con chuxñiw̱i. Cuando icutɨt́s Jesús jém vino, d́a iuc.

35 Cuando yaj icunúnyaj cunusyucmɨ jém soldado, iwatyajpa sorteo entre jeeyaj i ̱
icoñwɨýpa iga imɨɨchap̱ jém Jesús ipuctu̱cu. Jem̱pɨgam cupac juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc
aŋmatćɨɨwiñ: “Iwécyajpa ampuctu̱cu entre jeeyaj. Iwatyajpa sorteo.” 36 Jesɨc coṉ̃yajpa
jém soldado iga iwatyajpa cuenta. 37 Jém icoḇacaŋtɨcmɨ accámaytá̱ tu̱m letrero ju̱t ́nɨmpa
tíiga accaata:̱ “Yɨb́am jém Jesús jém judíos iRey.”
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38 Jesɨc cunúnyajtaṯím wɨsteṉ númyajpaap jeetím lugar ju̱t ́ cunúnta̱ Jesús. Páŋaytá̱

tu̱m jém icunus jém Jesús iŋwɨm̱ɨ y tu̱m iŋnay̱mɨ. 39 Jém nasyajpáppɨc jem̱
iŋwɨŋ́óyayyajpa con icoḇac, tsam̱ imalmalnɨḿayyajpa. 40 Iñɨḿayyaj:

—Michmiñɨmpa iga immɨswatpa jémmɨjpɨcmas̱tɨc y tucunajam̱a inictsucumpa ey̱bɨc.
Siiga Dios miMaṉɨc, nacɨacputtaj̱ɨ iñyaac. Nacunúnaytáj̱ɨ jém cunusyucmɨ, queṯɨ.

41 Agui ixaayɨyyajpatím jém paṉij aŋjagooyiyaj, jém escribaspɨc maestroyaj, jém
fariseoyaj y jém wɨd́aytám. Nɨmyajtím jeeyaj:

42 —Yɨṕ pɨx̱iñ icɨacputpa tuŋgac, pero iyaac d́a wɨap̱ inicɨacputta.̱ Siiga nu̱ma jém
Israelpɨc iRey, nacunúnaytái̱ñ, jesɨc taŋcupɨctámpa. 43 Tsam̱ icupɨcpa iga Dios wɨap̱
iyox̱pát, jesɨc sɨɨp wɨ ̱ iga Dios icɨacpud́iñ siiga nu̱ma itóypa; como tanɨḿayñe iga Dios
iMaṉɨc.

44Hasta jém númyajpaap, jém cunúntaw̱ɨɨp con Jesús, imalnɨḿáytím.
Ca jém Jesús
(Mr. 15:33-41; Lc. 23:44-49; Jn. 19:28-30)

45 Jesɨc icuwɨṯí jém naxyucmɨ cupiicha̱ dende cugapjam̱a hasta las tres de la tarde.
46 Jesɨc jeetím hora pɨm̱i jɨy jém Jesús. Nɨm:

—Elí Elí, ¿lama sabactani?
Yɨṕ nɨmtooba: ManDios, manDios, ¿tíiga antsac aŋcutúm?
47Algunos jém teṉ̃ñeyajwɨɨp jem̱ cuando imatoŋyaj, nɨmyajpa:
—Yɨṕ pɨx̱iñ sɨṕ iŋwejáy jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Elías.
48 Jeetí rato nɨc poyim̱ɨ tu̱m de jeeyaj. Nɨc ipɨc tu̱m esponja juuts tu̱m pu̱qui. Imuj con

jém tam̱pɨc vino. Iccám tu̱m waycuyyucmɨ iga igucpa Jesús. 49 Pero tuŋgac nɨmyajpa:
—Tsac̱ɨ, tánixpa siiga miñpa icɨacput jém Elías.
50 E̱ybɨctím pɨm̱i jɨy Jesús, jesɨc caum. 51 Jeetí rato jém mɨjpɨc puctuctaañi jém itẃɨɨp

jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱ teeñaŋsaj icucmɨ dende sɨŋwiñ hasta naxwiñ. Tsam̱ yɨɨs jém
nas, pooyaj jém mɨjpɨc tsa. 52 Jém tsúts ijos áŋáyyaj. Pɨsyaj jáyaŋ jém pɨxiñtám jém
icupɨcneyajwɨɨp Dios, jém wiñɨcpɨc caaneyaj. 53 Ocmɨ cuando acpɨsta̱ jém Jesús, putyaj
ijosjom̱ jém tsúts, nɨcyaj hasta jém attebet Jerusalén. Jemum tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám iixyaj.

54 Jesɨc jém capitán con jém iwatyajpáppɨc cuenta jém Jesús, cuando iixyaj iga pɨm̱i
yɨɨs jém nas y iixtím tí naspa jem̱, tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱yaj. Nɨmyaj:

—Nu̱ma, yɨṕ pɨx̱iñ jém Dios iMaṉɨc.
55 Itýajtím jem̱ waṯí jém yom̱tam, juumɨ iixyajpa tí iñasca jém Jesús. Yɨṕyaj yom̱tam

iwaganamiñyaj Jesús jém naxyucmɨ de Galilea, jém iyox̱pátneyajwɨɨp. 56 Entre jeeyaj
itt́ím jém Malía Magdalena, jém Malía jém Jacobo y José iap̱a, itt́ím jém Zebedeo iyom̱o.

Cumta̱p jém Jesús
(Mr. 15:42-47; Lc. 23:50-56; Jn. 19:38-42)

57 Jesɨc tsuuyɨm miñ tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ rico iñɨy̱i José. Tsucum jém attebet Arimatea,
jém Jesús icuyujcɨɨwiñtím. 58 Jesɨc jém José nɨc iám jém Pilato, iwágáy jém Jesús imɨjtay̱.
Jesɨc jém Pilato ipɨɨmɨý jém soldado iga ichiáyiñ jém imɨjtay̱. 59 Jesɨc José ipɨgáy jém Jesús
imɨjtay̱, iŋmónáy con tu̱m wɨbɨc puctu̱cu. 60 Icot jém tsaajosjom̱, jém José imɨɨchi, jém
yaguiñpɨc iwatne. Ocmɨ iŋjop̱núc jém tsaajos con tu̱mmɨjpɨc tsa. Yaj iwat jem̱pɨc, seṯum.
61 Itt́ím jem̱ jém Malía Magdalena y jém tuŋgac Malía. Coṉ̃yaj jém tsaajosaŋnac̱a.

Jém soldado iwatyajpa cuenta jém tsaajos
62 Ocmɨ cuyaj jém jam̱a iga iwɨṯsacyajpa itú̱mpɨy cosa para jém jejcuy jam̱a. Cuando

tɨgɨy jam̱a, aŋtuumay̱ajpa jém paṉij aŋjagooyi y jém fariseoyaj, nɨc iámyaj jém Pilato.
63 Iñɨḿayyaj:

—Manaŋjagooyi, anjɨs̱ta iga jém mɨgoypaap cuando d́anam caane, nɨmpa iga: “Jém
tucunajam̱a ɨch apɨspa de ju̱t ́ cumneyajta̱ jém caaneyajwɨɨp.” 64 Jeeyucmɨ cutsaṯɨ jém
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soldado iga iwatpa cuenta jém jos ju̱t ́ cumta̱ hasta jém tucunajam̱a. Wɨap̱ imiñyaj jém
icuyujcɨɨwiñ tsuucɨɨm, ininɨgayyajpa jém imɨjtay̱. Ocmɨ nɨmyajpa iga: “Nu̱ma pɨsneum
de ju̱t ́ cumneta̱ jém caanewɨɨp.” Siiga iwatyajpa jem̱pɨc, jesɨc jém ocmɨpɨc mɨgooyi más
pɨm̱i malo que jém wiñtípɨc.

65 Jém Pilato iñɨḿáy:
—Yɨɨm it ́ jém soldado. Wagananɨc̱ɨ. Nɨg̱ɨ wattaamɨ cuenta jutspɨyam miwɨap̱.
66 Jesɨc ocmɨ nɨcyaj iga iwatyajpa cuenta jém tsaajos. Icámáy tu̱m sello jém jos

iŋnúccuyyucmɨ iga quejiñ siiga i ̱ íŋáypa. Jemum ichacyaj jém soldado iga iwatyajiñ
cuenta.

28
Pɨs jém Jesús
(Mr. 16:1-8; Lc. 24:1-12; Jn. 20:1-10)

1 Cuando nasum jém jejcuyjam̱a, tuŋgagam cuquej̱a, joccuquej, jém wiñtípɨc jam̱a de
jém semana, jém Malía Magdalena con jém tuŋgac Malía nɨc iámyaj jém jos. 2 Jeetí rato
miñ tu̱m mɨjpɨc nasyɨɨxi. Quet tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém icutsatnewɨɨp tanJaṯuŋ Dios.
Cuando núc jém tsaajoscɨɨm, iccáy jém tsa jém josaŋnúccuy, ocmɨ icoṉ̃ca. 3 Tsam̱ tsocpa
juuts quénpamajɨywiñ. Tsam̱ pɨm̱i pop̱o jém ipuctu̱cu juuts nieve. 4Cuando jém soldado
iixyaj, tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱yaj, cuetsayyajpa. Tsɨýyaj juuts caane. 5 Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ
iñɨḿáy jém yom̱tam:

—Odoy cɨŋ̱taamɨ. Ɨch anjoḏoŋ igamiñ imméts jém Jesús jém cunúntaw̱ɨɨp cunusyucmɨ.
6 D́am i ̱ yɨɨm. Pɨsneum, cupac juuts nɨm. Miṉ̃ɨ aamɨ ju̱t ́ tsacneta̱ id́ɨc jém tánO̱mi. 7Nɨc̱ɨ
jobit,́ aŋmadaayɨ jém icuyujcɨɨwiñ iga pɨsneumde ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp. Sɨɨp aŋjagóypa
iñɨc jém naxyucmɨ de Galilea. Jemɨgam mictsɨýtá́mpa. Jɨs̱ɨ iga mannɨḿayñeum.

8 Jesɨc jém yom̱tam cáyyaj de jém tsaajoscɨɨm. Tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱yaj, pero aguimaymayyaj.
Póyaŋtsucum, nɨc iŋmadáy jém icuyujcɨɨwiñ iga pɨsneum jém Jesús. 9 Iganam nɨquiyaj
jém yom̱tam, iwiñquejáy jém Jesús tuŋjom̱. Idioschi. Jesɨc jém yom̱tam icunúcyaj Jesús,
icos̱teeñayyaj, iñuusayyaj ipuy iga ijɨs̱yajpa. 10 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém yom̱tam:

—Odoy cɨŋ̱taamɨ. Nɨg̱ɨ nɨḿaayɨ jém antɨw̱ɨtam iga nɨcyajiñ jém naxyucmɨ de Galilea,
jemɨgam aixyajpa.

T́i iñɨḿayyaj jém soldado jém anjagooyi
11 Iganam nɨcyajpa jém yom̱tam algunos jém soldado jém iwatnewɨɨp cuenta jém

tsaajos, nɨc iŋmadayyaj jém paṉij aŋjagooyi tí iñascayaj. 12 Jesɨc jém paṉij aŋjagooyiyaj
nɨc iniŋmat jém wɨd́aytám iga iwatyajpa acuerdo. Jesɨc tsam̱ jáyaŋ tumiñ chiiyajta̱ jém
soldado. 13Nɨḿayyajta̱ jém soldado:

—Mimichtám nɨmtaamɨ iga: “Tsuucɨɨm iganam amoŋtámpa, miñ jém Jesús
icuyujcɨɨwiñ; iñúmáy jém imɨjtay̱.” 14 Siiga ijoḏóŋap̱ jém gobernador, ɨch maŋcupujpa
iga odoy michiiñ castigo.

15 Jesɨc jém soldado ipɨctsoŋyaj jém tumiñ, nɨc iwatyaj juuts ipɨɨmɨý jém paṉij
aŋjagooyi. Jem̱pɨgam nɨmyajpa jém judíos hasta sɨɨp.

Jesús iŋquímpa jém icuyujcɨɨwiñ
(Mr. 16:14-18; Lc. 24:36-49; Jn. 20:19-23)

16 Jesɨc jém once icuyujcɨɨwiñ nɨcyaj jém naxyucmɨ de Galilea. Quím jém coṯsɨcyucmɨ
juuts iñɨḿayñe Jesús. 17 Cuando iixyaj Jesús, icos̱teeñayyaj. Aunque algunos ijɨs̱pa iga
mɨgooyi, d́a iwɨc̱upɨcpa. 18 Jesɨc Jesús icunúc jém icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:

—Achiiñeta̱ jém pɨm̱i iga anaŋjacpa jém itýajwɨɨp sɨŋyucmɨ y naxyucmɨ. 19 Nɨg̱ɨ
aŋmadaayɨ Dios iŋmaṯí itú̱mpɨy jém pɨxiñtám icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ. Aŋquejaayɨ jém
wɨbɨc aŋmaṯí iga tsɨýyajiñ juuts ɨch aŋcuyujcɨɨwiñ. Acchiŋtaamɨ jém acupɨcnewɨɨp jém
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anJaṯuŋ iñɨyim̱ɨ, jém Dios iMaṉɨc iñɨyim̱ɨ y jém Dios iA̱nama iñɨyim̱ɨ. 20Aŋquejayyaj̱ɨ iga
icupɨcyajiñ itú̱mpɨy jém anaŋquímayooyi jémmanaŋmadayñewɨɨp. Joḏóŋaṯaamɨ iga ɨch
maŋwaganaitṕa itú̱mpɨy jam̱a hasta cuyajpa yɨṕ nas.

Jemum cuyaj.
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Jém wɨbɨc aŋmaṯí jém ijayñewɨɨp jém Marcos

Jém Xiwan jém acchíŋoypaap najɨýóypa jém tɨtsɨnaxyucmɨ
(Mt. 3:1-12; Lc. 3:1-9, 15-17; Jn. 1:19-28)

1Yɨɨmpɨc tsucum jém wɨbɨc aŋmaṯí iga tacɨacputtámiñ jém tánO̱mi Jesucristo.
2 Jém wiñɨcpɨc profeta jém Isaías ijaychacne tí iñɨḿáy jém tanJaṯuŋ Dios:

Wiñtí aŋcutsatpa tu̱m profeta, jém pɨx̱iñ aŋjagoyñeeba iñɨc.
Miwɨṯsagáypa jém iñtúŋ.
3Nɨcyajpa jém pɨxiñtám jém tɨtsɨnaxyucmɨ ju̱t ́ d́a tí id́ɨýɨý
iga imatoŋyajpa jém najɨýoypaap.
Pɨm̱i najɨýóypa jém pɨx̱iñ.
Nɨmpa: “Áŋáyaayɨ jém tánO̱mi itúŋ.
Tsac̱ɨ iga immalwattámpa porque miñpa jém tánO̱mi.”
4 Jesɨc tu̱m jam̱a núc jém Xiwan jém tɨtsɨnaxyucmɨ ju̱t ́ d́a tí id́ɨýɨý iga iŋmatpa jém Dios
iŋmaṯí y icchiŋpa jém pɨxiñtám, iñɨḿáypa:

—Tsac̱ɨ iga immalwatpa y Dios miwadáypa perdón jém iñtá́ŋca. Miñtáamɨ, manac-
chiŋtámpa iga quejiñ iga iŋcucacneum jém iñjɨx̱i.

5 Jesɨc itú̱mpɨy jém Judeapɨc pɨxiñtám con jém Jerusalénpɨc pɨxiñtám nɨcpa imatoŋyaj
jém Xiwan jém acchíŋoypáppɨc. Cuando jém pɨxiñtám iŋmadayyajpa Dios jém itá́ŋca,
jém Xiwan icchiŋpa jém río de Jordán.

6 D́a wɨc̱uyajne jém Xiwan. Jém iyootí tacne con jém camello ipɨc, agui jutsóypa. Jém
imɨjpactsencuy tu̱m tsococuero. Icútpa jém aw̱u, iucpa jém jɨmñi chiṉ̃u. 7 Jesɨc jém
Xiwan iŋmadáypa jém pɨxiñtám jém Dios iŋmaṯí. Nɨmpa:

—Miñpa antuuñiaŋcɨɨm tu̱m pɨx̱iñ más wɨap̱ que aɨch. D́a wɨap̱ annasca, d́a wɨap̱
aŋcuwijáyáy jém icɨac. 8 Ɨchmanacchiŋtámpa con nɨ, pero jémmiñpáppɨcmicchiŋtámpa
con Dios iA̱nama.

Acchiŋta̱p jém Jesús
(Mt. 3:13-17; Lc. 3:21-22)

9 Jesɨc jeetím tiempo put itɨ́cmɨ jém Jesús jém attebet Nazaret jémnaxyucmɨ de Galilea.
Jesɨc jém Xiwan icchiŋ Jesús jém río de Jordán. 10 Iganam putpa nɨɨcɨɨm jém Jesús, iix iga
áŋáy jém sɨŋ. Quet jém Dios iA̱nama juuts tu̱m cuucu, nu̱mmiñ, núc hasta Jesúsyucmɨ.
11 Jém itýajwɨɨp imatoŋyaj tu̱m jɨy̱i sɨŋyucmɨ. Nɨḿaytá̱ jém Jesús:

—Mich mammaṉɨc, tsam̱ mantoypa. Sɨɨp agui amaymay con mimich.
Cutɨt́stap̱ jém Jesús
(Mt. 4:1-11; Lc. 4:1-13)

12 Jesɨc jeetí rato jém Dios iA̱nama ininɨc jém Jesús jém tɨtsɨnaxyucmɨ ju̱t ́ d́a tí id́ɨýɨý.
13 Nɨc iṯí cuarenta jam̱a jém tɨtsɨnaxyucmɨ ju̱t ́ itýaj jém jɨmñi anim̱atyaj. Jesɨc jém
Woccɨɨwiñ miñ icutɨt́s jém Jesús iga icmalwatpa id́ɨc. Jesɨc ocmɨ miñyaj jém sɨŋyucmɨpɨc
pɨxiñtám, icuyox̱ayajpa jém Jesús.

Jesús mojpa iwat jém Dios iyo̱xacuy jém naxyucmɨ de Galilea
(Mt. 4:12-17; Lc. 4:14-15)

14 Ocmɨ matsta̱ jém Xiwan, pajta̱ cárcel. Iganam pajneta̱ jém Xiwan, nɨc Jesús jém
naxyucmɨ de Galilea iga iŋmatpa jém wɨbɨc aŋmaṯí iga núctooba jém jam̱a iga Dios
iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ. 15Nɨmpa Jesús:
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—Sɨɨp núcneum jém tiempo jém iniŋjócnetaŋwɨɨp. D́am jáyñe Dios iŋjacpa jém

itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Jesɨc tsac̱ɨ iga immalwatpa, cucac̱ɨ iñjɨx̱i, cupɨctaamɨ jém wɨbɨc
aŋmaṯí iga micɨacputtamtai̱ñ.

Jesús iŋwejáy cuatro jém tɨɨptero
(Mt. 4:18-22; Lc. 5:1-11)

16 Cuando naspa Jesús jém laguna aŋnac̱a iñɨy̱i Galilea, iix jém Ximoj con itɨ́w̱ɨ Anti.
Sɨṕ ipatsyaj jém ired jém laguna porque tɨɨpteroyaj. 17 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:

—Atúŋɨytáamɨ. Sɨɨp nɨcpa tamméts jém pɨxiñtám juuts tɨɨpɨ.
18 Jesɨc jeetí rato ichacyaj ired, nɨc itú́ŋɨyyaj jém Jesús.
19 Jesɨc nɨc Jesús uxaŋ más juumɨ, ipát jém Jacobo, jém Zebedeo imaṉɨc, con itɨ́w̱ɨ jém

Xiwan. Itýaj jém barcojom̱, sɨṕ iŋtótsyaj ired. 20 Jesɨc jeetí rato iŋwejáytím jeeyaj.
Jesɨc Jacobo y Xiwan ichacyaj ijaṯuŋ jém Zebedeo jém barcojom̱ con jém imozoyaj. Nɨc

itú́ŋɨyyaj jém Jesús.
Tu̱m pɨx̱iñ imatsne id́ɨc tu̱m mal espíritu
(Lc. 4:31-37)

21 Jesɨc nɨcyaj jém attebet Capernaum. Jeetím jejcuyjam̱a, tɨgɨy Jesús jém sinagoga.
Moj iŋquejáy jém Dios iŋmaṯí jém pɨxiñtám. 22 Jesɨc jeeyaj tsam̱ tɨṉeaŋjacyaj cuando
imatoŋyaj tí nɨmpa jém Jesús. Porque najɨýóypa juuts tu̱m aŋjagooyi d́a juuts jém
escribaspɨc maestroyaj. 23 Jém sinagoga it ́ id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ imatsne tu̱mmal espíritu. Pɨm̱i
aŋwejpa, nɨḿaytá̱ Jesús:

24 —MiJesús miNazaretpɨc, ¿tíiga ammoogɨýpa aɨchtám? ¿Que miñpa anactogoytá?
Mánixpɨcpa, mich jém Yucmɨpɨc Dios miMɨɨchi.

25 Jesɨc Jesús iwogáy jém mal espíritu, iñɨḿáy:
—Odoy jɨy̱ɨ. Pu̱tɨ yɨṕ pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱.
26 Jém mal espíritu iccutɨŋ jém pɨx̱iñ naxyucmɨ. Pɨm̱i aŋwejpa jém mal espíritu, ocmɨ

put. 27 Pɨm̱i aŋjécneyaj jém pɨxiñtám. Moj nacwácyajtaj̱i entre jeeyaj:
—¿T́iapaap? ¿Que tu̱m jom̱ipɨc aŋquímayooyi inimiññe yɨṕ pɨx̱iñ? Wɨap̱ ipɨɨmɨý jém

mal espíritu juuts tu̱m aŋjagooyi y icupɨcyajpa.
28 Jicscɨy waŋpa icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Galilea tí iwatpa jém Jesús.
Jesús icpɨs jém Ximoj imɨɨdap̱a
(Mt. 8:14-15; Lc. 4:38-39)

29 Jesɨc cuando putyaj jém sinagoga jém Jesús con icuyujcɨɨwiñ, nɨcyaj jém Ximoj y
Anti itɨ́ccɨɨm, iwagananɨcyajtím jém Jacobo y jém Xiwan. 30Mɨmne jém Ximoj imɨɨdap̱a.
Tsam̱ pɨm̱i jawaŋɨý. Woṉe icheesmɨ. Cuando núc jém Jesús, aŋmadaytá̱ iga mɨmne jém
yom̱o. 31 Jesɨc Jesús icunúc jém yom̱o, imatsáy icɨ, ijɨc̱tsucum. Jeetí rato ichac jém jawaŋ,
mojum iwat jém wíccuy iga acwíctap̱ Jesús con jém icuyujcɨɨwiñ.

Jesús icpɨs jáyaŋ jém mɨmneyajwɨɨp
(Mt. 8:16-17; Lc. 4:40-41)

32 Jesɨc tsuuyɨm cuando tɨgɨyñeum jam̱a, jém pɨxiñtám inimíñayyaj Jesús itú̱mpɨy jém
mɨmneyajwɨɨp y jém imatsneyajwɨɨp jém mal espíritu. 33 Itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jém
attebet aŋtuumay̱aj jém Ximoj itɨ́gaŋnac̱a. 34 Jesɨc Jesús icpɨs jáyaŋ jém mɨmneyajwɨɨp,
jém iniitýajwɨɨp waṯí jém caacuy. Itóptím jáyaŋ jémmal espíritu. Pero Jesús d́a ijɨǵáy iga
jɨypa jém mal espíritu porque jeeyaj iixpɨcpa ia̱paap jém Jesús.

Najɨýóypa Jesús jém naxyucmɨ de Galilea
(Lc. 4:42-44)
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35 Jesɨc tsam̱ tsuuytím, piichcɨɨmnam, yus jém Jesús. Put jém tɨgaŋjom̱, nɨc icutúm
tu̱m lugar ju̱t ́ d́a i ̱ id́ɨýɨý. Nɨc iŋwejpát Dios. 36 Jesɨc jém Ximoj con jém icompañeroyaj
nɨc icuámyaj jém Jesús. 37 Jesɨc ipátyaj, iñɨḿayyaj:

—Sɨṕ mimétsyaj waṯí jém pɨxiñtám.
38 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Tanɨctámpa jém tuŋgac tɨgaŋjojyaj jém itýajwɨɨp nocojom̱ iga anaŋmatpatím jém

wɨbɨc aŋmaṯí. Jeeyucmɨ ɨch amiññe yɨṕ naxyucmɨ.
39 Jesɨc nɨc Jesús itú̱mpɨy jém attebetyaj icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Galilea. Cada attebet

najɨýóypa Jesús jém sinagoga. Itóptím jáyaŋ jém mal espíritu.
Jesús icpɨs tu̱m pɨx̱iñ jém cupúgayñewɨɨp iñac̱a
(Mt. 8:1-4; Lc. 5:12-16)

40 Jesɨc miñ tu̱m pɨx̱iñ cupúgayñe iñac̱a, icunúc Jesús. Icos̱teeñáy jém Jesús ipuycɨɨm.
Icunucsáypa jém Jesús iga iyox̱pád́iñ, nɨmpa:

—Siiga iŋwɨa̱ŋjam̱, wɨap̱ anacpɨs.
41 Jesɨc Jesús tsam̱ iyaachaŋjam̱, ichɨccunúc jém pɨx̱iñ, iñɨḿáy:
—Aŋwɨa̱ŋjam̱. Micuáyñeum.
42 Jesɨc cuando yaj nɨm̱i Jesús, jeetí rato ichacum jém lepra caacuy, wɨṯsɨýum jém iñac̱a.

43 Jesɨc Jesús iŋquímpa jém pɨx̱iñ, duro ipɨɨmɨý, 44 iñɨḿáy:
—Odoy i ̱ aŋmadaayɨ iga ɨch manacpɨs, nɨg̱ɨ aŋquejaayɨ jém paṉij iga michacneum jém

caacuy. Nanɨgaayɨ jém ofrenda juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi iga miixtái̱ñ iga
nu̱ma mipɨsneum.

45 Pero jém pɨx̱iñ d́a iwat jem̱pɨc. Nɨc iŋmat ju̱tq́uej tí iwadáy jém Jesús. Jeeyucmɨ
d́a wɨap̱ itɨ́gɨy Jesús ni tu̱m attebet ju̱t ́ ixtáp̱ porque jém pɨxiñtám tsam̱ iŋtuumac̱ayajpa.
Jesɨc sɨɨba aŋsɨc̱mɨ ju̱t ́ d́a tí id́ɨýɨý. Pero miñyajpa jém pɨxiñtám ju̱tq́uej iga iixyajpa jém
Jesús.

2
Jém Jesús icpɨs tu̱m pɨx̱iñ tusacanewɨɨp
(Mt. 9:1-8; Lc. 5:17-26)

1 Cuando nas ju̱na jam̱a, seṯ ey̱bɨc Jesús jém Capernaum. Cuando ijoḏóŋay̱aj jém
pɨxiñtám iga seṯneum itɨ́ccɨɨm, 2 jeetí rato aŋtuumay̱ajpa tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám hasta
d́a cutɨgɨyyajpa jém tɨgaŋnac̱a. Jesús iŋquejáypa jém Dios iŋmaṯí. 3 Jesɨc cuatro pɨx̱iñ
inimíñayyaj Jesús tu̱m cu̱xuj tusacane icumɨj. Cópneta̱ inimiñtá.̱ 4Pero como tsam̱ itñ́ɨm̱,
d́a wɨap̱ ininas jém mɨmnewɨɨp iga icunúcpa Jesús. Jesɨc iniquímyaj tɨgaŋcoḇac, ijetyaj
jém tɨc itecho. Yaj ijetyaj, ijɨḿquetyaj tɨṕsyucmɨ jém cu̱xuj con ichees hasta ju̱t ́ it ́ Jesús.
5 Jesɨc mu iix Jesús iga tsam̱ icupɨcyaj iga wɨap̱ icpɨsóy, iñɨḿáy jém cu̱xuj:

—Maṉɨc, miwadayñeta̱ perdón jém iñtá́ŋca.
6 Jemum coṉ̃yaj jém escribaspɨc maestroyaj. Moj ijɨs̱yaj ijɨx̱iaŋjom̱: 7 “¿Yɨṕ pɨx̱iñ tíiga

nɨmpa yɨɨmpɨc? Sɨṕ icujɨy tanDios. Jém tanJaṯuŋ Dios iyaac wɨap̱ iccáyáy tu̱m pɨx̱iñ
itá́ŋca.” 8 Pero Jesús ijoḏoŋ tí sɨṕ ijɨs̱yaj, jesɨc iñɨḿáy:

—¿T́iiga iñjɨs̱támpa jem̱pɨc? 9 ¿T́i más d́a táŋca iga annɨḿáypa yɨṕ cu̱xuj iga “Miwa-
dayñeta̱ perdón jém iñtá́ŋca” o iga annɨḿáypa iga: “Tsucu̱mɨm, piŋ̱ɨm iñchees, wiṯɨ́m?”
10 Pero iga iñjoḏóŋaṯámiñ iga jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ iniit ́ ipɨm̱i iga wɨap̱ iccáyáy jém
pɨxiñtám itá́ŋca yɨṕ naxyucmɨ (jesɨc Jesús iñɨḿáy jém cu̱xuj): 11Mannɨḿáypa, tsucu̱mɨm,
piŋ̱ɨm jém iñchees, nɨcsɨm iñtɨ́cmɨ.

12 Iganam iámyajpa jém pɨxiñtám, tsucum jém cu̱xuj, jeetí rato ipiŋ jém ichees, put
jém tɨcjom̱. Jeeyaj agui ipooñaŋjam̱yaj, moj icujípyaj Dios. Nɨmyaj:

—D́a queman tánix yɨcxpɨc milagro.
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Jesús iŋwejáy jém Leví
(Mt. 9:9-13; Lc. 5:27-32)

13 Jesɨc ey̱bɨc nɨc Jesús jém laguna aŋnac̱a. Jesɨc aŋtuumay̱ajpa tsam̱ jáyaŋ jém
pɨxiñtám ju̱t ́ it ́ Jesús. Moj iŋquejayyajta̱ jém Dios iŋmaṯí. 14 Jesɨc moj nɨqui Jesús, naspa
ju̱t ́ ichécyajpa jém impuesto. Iix iga jemum coṉ̃ jém Leví, jém Alfeo imaṉɨc. Jesɨc Jesús
iñɨḿáy jém Leví:

—Atúŋɨɨyɨ.
Jesɨc tsucum jém Leví, nɨc itú́ŋɨý jém Jesús.
15 Ocmɨ nɨc wiiqui Jesús con icuyujcɨɨwiñ jém Leví itɨ́ccɨɨm. Iwaganacoṉ̃yaj jáyaŋ

jém ichécyajpaap impuesto y jém tuŋgac jém táŋcaɨyyajwɨɨp. Tsam̱ jáyaŋ de jeeyaj
itú́ŋɨyyajpa jém Jesús. 16 Pero cuando jém fariseoyaj con jém escribaspɨc maestroyaj
iixyaj iga jém Jesús iwaganawícyajpa jém ichécyajpáppɨc impuesto y jém tuŋgac
táŋcaɨywɨɨp, jesɨc iñɨḿayyajpa jém Jesús icuyujcɨɨwiñ:

—¿T́iiga wagawícyajpa jém immaestro con jém táŋcaɨywɨɨp?
17 Cuando imatoŋ jém Jesús tí nɨmyajpa, jesɨc iñɨḿáy jeeyaj:
—Jém d́apɨc mɨmne d́a ixunpa jém tsóyɨýoypaap, pero jém mɨmneyajwɨɨp ixunpa jém

tsóyɨýoypaap. Ɨch d́a amiñ iga anaŋwejáypa jém d́apɨc táŋcaɨý, pero miñ anaŋwejáy jém
táŋcaɨywɨɨp iga ichacyajiñ jém itá́ŋca.

Iŋmatpa Jesús de jém ayuno
(Mt. 9:14-17; Lc. 5:33-39)

18 Tu̱m jam̱a jém Xiwan icuyujcɨɨwiñ y jém fariseoyaj iwatyajpa ayuno. Jesɨc tuŋgac
miñ icwácyaj jém Jesús, nɨḿaytá:̱

—¿T́iiga iwatyajpa ayuno jém Xiwan icuyujcɨɨwiñ y jém fariseoyaj, pero mich
iŋcuyujcɨɨwiñ d́a iwatyajpa ayuno?

19 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém miññeyajwɨɨp:
—Cuando yoomɨýpa tu̱m pɨx̱iñ, inisɨŋ́ap̱ jém iamigoyaj. Jesɨc iganam it ́ jém

yoomɨypaap, d́a wɨap̱ iwatyaj ayuno. 20Pero núcpa jém jam̱a cuando nanɨcnetaw̱um jém
yoomɨypaap, tsɨýyajpa iamigoyaj icutúm. Jesɨc nu̱ma iwatyajpa ayuno.

21 ’D́a i ̱ iŋtótspa tu̱m pecapɨc yootí con tu̱m jac̱a jém jom̱ipɨc puctu̱cu. Siiga i ̱ iŋtótspa
jém pecapɨc yootí con jom̱puctu̱cu, jesɨc nɨaŋxichpa jém jom̱ipɨc y ocmɨm jacpa jém
pecapɨc yootí ju̱t ́ núnmatsne jém iŋtoochi. 22 D́a i ̱ icucompa jém jom̱vino jém pecapɨc
cuerobolsajom̱. Porque siiga jem̱pɨc iŋwatpa, jesɨc pɨp̱a jém jom̱vino, tojaŋsajpa jém
pecapɨc cuerobolsa, cutegáypa jém vino, togoypatím jém cuerobolsa. Más wɨ ̱ iga
cucomtap̱ jém jom̱vino jém jom̱ipɨc cuerobolsajom̱.

Jém Jesús icuyujcɨɨwiñ itú́cyajpa trigo jém jejcuy jam̱a
(Mt. 12:1-8; Lc. 6:1-5)

23 Tu̱m jejcuy jam̱a wid́aŋnaspa Jesús ju̱t ́ ñipneta̱ jém trigo. Cuando wid́aŋnasyajpa
jém icuyujcɨɨwiñ, moj itú́cyaj jém trigo ipac. 24 Jesɨc jém fariseoyaj iñɨḿayyaj jém Jesús:

—Ix̱ɨ jém iŋcuyujcɨɨwiñ, ¿tíiga iwatyajpa jem̱pɨc jém jejcuyjam̱a contra jém tanaŋquí-
mayooyi?

25 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém fariseoyaj:
—¿Que d́a immayñe tí iwatyaj jémDavid con icompañeroyaj cuando tsam̱ yaachay̱ajpa,

tsam̱ yuay̱ajpa? 26 Jém David con icompañeroyaj tɨgɨyyaj jém Dios itɨ́cjom̱ cuando it ́ jém
coḇacpɨc paṉij jém Abiatar. Jém David icút jém caxtá́naṉ̃i jém tsacnetaw̱ɨɨp altaryucmɨ.
Ichiitím jém icompañeroyaj. Tanjoḏoŋ iga jém tanaŋquímayooyi d́a ijɨćpa iga i ̱ icútpa
jém mas̱tɨcjom̱pɨc caxtá́naṉ̃i, nada más jém paṉijyaj.

27 Jesɨc Jesús iñɨḿáytím jém fariseoyaj:
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—Dios ichac jém jejcuy jam̱a iga iwɨw̱adayyajiñ jém pɨxiñtám. D́a iwat jém pɨxiñtám

iga ixutsyajpa jém jejcuy jam̱a. 28 Ɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, achiitá̱ jém pɨm̱i iga
wɨap̱ annɨḿáy jém pɨxiñtám tí wɨap̱ iwatyaj jém jejcuyjam̱a.

3
Jém pɨx̱iñ jém tɨtsnewɨɨp icɨ
(Mt. 12:9-14; Lc. 6:6-11)

1 Jesɨc ey̱bɨctím tɨgɨy Jesús tu̱m sinagoga. Jemum it ́ tu̱m pɨx̱iñ tɨtsne icɨ. 2 Jesɨc
jém Jesús ienemigoyaj tsam̱ icuixyajpa siiga icpɨspa jém pɨx̱iñ jém jejcuyjam̱a iga
iquejajwadayyajtooba jém aŋjagooyicɨɨm. 3 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ jém tɨtsnewɨɨp
icɨ:

—Teṉ̃chucu̱mɨ. Miṉ̃ɨ mitéṉ̃i yɨṕ pɨxiñtám aŋcucmɨ.
4 Jesɨc icwácpa Jesús jém itýajwɨɨp jem̱. Nɨḿayyajta:̱
—¿T́i wɨap̱ taŋwat jém jejcuyjam̱a? ¿Wɨ ̱ iga taŋwɨw̱atpa o iga tammalwatpa? ¿Wɨ ̱ iga

taŋcɨacpudáypa tu̱m pɨx̱iñ ivida o tannaccáyáypa?
Pero jeeyaj d́a jɨyyaj. 5 Jesɨc Jesús icuámseṯ jém pɨxiñtám, tsam̱ jóyñe y aŋyácne iga

agui maloyaj jém iaṉama. Jesɨc iñɨḿáy jém pɨx̱iñ, jém tɨtsnewɨɨp icɨ:
—Tɨm̱ɨ iŋcɨ.
Jesɨc jém pɨx̱iñ itɨ́m̱ jém icɨ, wɨṯsɨýñeum. 6 Jesɨc putyaj jém fariseoyaj. Aŋtuumay̱aj con

jém Herodes ipɨxiñtám, moj ijɨs̱yaj jutsap̱ iccaayaj jém Jesús.
Núcyaj tsa̱m jáyaŋ jém pɨxiñtám jém laguna aŋnac̱a

7 Nɨcyaj jém Jesús con icuyujcɨɨwiñ jém laguna aŋnac̱a. Tsam̱ jáyaŋ jém Galileapɨc
pɨxiñtám itú́ŋɨyyajpa Jesús. 8 Ju̱t ́ quej ijoḏóŋay̱aj jém pɨxiñtám iga Jesús tsam̱ iwɨw̱atpa.
Jesɨc nɨc iámyaj jém Jesús. Nɨcyaj jém Judeapɨc, jém Jerusalénpɨc y jém Idumeapɨc
pɨxiñtám. Nɨcyajpatím jém itýajwɨɨp nɨ aŋwiñtúc jém río de Jordán y jém itýajwɨɨp
nocojom̱ de Tiro y Sidón. 9 Jeeyucmɨ Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ iga inimíñiñ
tu̱m barco ju̱t ́ químpa iga jém pɨxiñtám odoy icpɨtsɨyyajiñ. 10 Jesús icpɨs jáyaŋ jém
mɨmneyajwɨɨp. Jeeyucmɨ itú̱mpɨy jém mɨmneyajwɨɨp icunúcyajtooba Jesús. Tsam̱
ichɨcyajtooba iga pɨsyajiñ. 11 Cuando jém imatsneyajwɨɨp jém mal espíritu iixyaj Jesús,
jesɨc icos̱teeñayyaj jém Jesús ipuycɨɨm, pɨm̱i aŋwejyajpa. Nɨmyajpa:

—¡Micham Dios miMaṉɨc!
12 Jesɨc Jesús iwogáypa jém imatsneyajwɨɨp jém mal espíritu. Iñɨḿáy iga odoy nɨḿiñ

ia̱paap jém Jesús.
Jesús icupiŋ jém doce icuyujcɨɨwiñ
(Mt. 10:1-4; Lc. 6:12-16)

13 Jesɨc ocmɨ quím Jesús tu̱m coṯsɨcyucmɨ. Iŋwejáy jém icupiŋpaap juuts je iwɨa̱ŋjam̱.
Jesɨc jeeyaj miñ iámyaj jém Jesús. 14 Jesɨc Jesús icupiŋ doce jém icuyujcɨɨwiñ iga
iwaganasɨɨba. Icutsattooba iga nɨguiñ iŋmat jém Dios iŋmaṯí. 15 Chiitáp̱tím jém Dios
ipɨm̱i iga icpɨsyajiñ jém mɨmneyajwɨɨp y iga itópyajiñ jém mal espíritu jém pɨxiñtám
iaṉamaŋjom̱. 16 Icupiŋ doce jém icuyujcɨɨwiñ: jém Ximoj, iccámáytím iñɨy̱i iga Peto;
17 Jacobo, con itɨ́w̱ɨ jém Xiwan, icuɨstɨc Zebedeo imaṉɨctam, accámaytá̱ iñɨy̱i jém wɨsteṉ
iga Boanerges, yɨṕ aŋmaṯí nɨmtooba iga tíṉ̃pa juuts majɨywiñ. 18 Cupiŋyajtaṯím Anti;
Felipe; Bartolo; Mateo; Tomax; Jacobo, jém Alfeo imaṉɨc; Tadeo; Ximoj, jém itẃɨɨp con
jém partido cananista; 19 y Judas Iscariote, jém icɨɨjuŋcotwɨɨp jém Jesús.

Nɨmyajpa iga Jesús iniit ́ tu̱m mal espíritu
(Mt. 12:22-32; Lc. 11:14-23; 12:10)

Ocmɨ Jesús nɨc tu̱m tɨccɨɨm con jém icuyujcɨɨwiñ. 20 E̱ybɨctím aŋtuumay̱aj tsam̱ jáyaŋ
jém pɨxiñtám. D́a i ̱ lugar ni para wícyajpa jém Jesús con icuyujcɨɨwiñ. 21 Jesɨc cuando
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ijoḏóŋay̱aj jém itɨ́w̱ɨtam tí iwat jém Jesús, nɨc imatsyaj porque nɨmyajpa iga locojaṉe
Jesús.

22 Jém escribaspɨc maestroyaj miñyaj de Jerusalén. Nɨmyajpa:
—Yɨṕ pɨx̱iñ iniit ́ jém mal espíritu iŋjagooyi, jém Beelzebú, iaṉamaŋjom̱. Jeam ichi

ipɨm̱i, jeeyucmɨ wɨap̱ itóp jém mal espíritu jém pɨxiñtám iaṉamaŋjom̱.
23 Jesɨc Jesús iŋwejáy jém maestroyaj. Iŋquejáy con tu̱m cuento. Nɨḿayyajta:̱
—¿Jutsap̱ initopta̱ iyaac jém Woccɨɨwiñ? 24 Siiga nawéctap̱ tu̱m gobierno y tsɨýpa

wɨsteṉ partido, y siiga áŋay̱ajpa, jesɨc nayajyajtap̱ jém gobierno. 25 Siiga najóyixyajtap̱
tu̱m pɨx̱iñ imaṉɨctam y áŋay̱ajpa con itɨ́w̱ɨ, jesɨc nayajyajtap̱. 26 Siiga nawécyajtap̱ jém
Woccɨɨwiñ idemonio y áŋay̱ajpa, jesɨc d́a jáypa cuyajpa jém Woccɨɨwiñ.

27 ’Jémnúmpaap d́awɨap̱ itɨ́gɨy tu̱mpɨm̱ipɨc pɨx̱iñ itɨ́cjom̱ iga icunúmáypa siiga d́awiñtí
ichenpa jém tɨc iom̱i. Pero siiga wiñtí ichenpa, jesɨc wɨap̱ iñúmáy itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp
itɨ́ccɨɨm.

28 ’Nu̱ma mannɨḿáypa iga wadaytáp̱ perdón jém pɨxiñtám itá́ŋca. Wadaytáp̱tím
perdón siiga icujɨypa jém tanJaṯuŋ Dios, 29pero siiga tu̱m pɨx̱iñ icujɨypa jémDios iA̱nama,
d́a nunca i ̱ iwadáypa perdón jém itá́ŋca. Chiitáp̱ castigo jém d́apɨc nunca cuyajpa.

30 Nɨmpa yɨɨmpɨc jém Jesús porque nɨmyajpa jém pɨxiñtám iga Jesús iniit ́ tu̱m mal
espíritu iaṉamaŋjom̱.

Miñyaj jém Jesús ia̱pa con ijáyuctam
(Mt. 12:46-50; Lc. 8:19-21)

31 Jesɨc ocmɨ núcyaj jém Jesús ijáyuctam con iap̱a. Tsɨýyaj jém tɨc aŋnac̱a. Aŋwejaytá̱
Jesús igamíñiñ iám iap̱a. 32Coṉ̃yaj jáyaŋ pɨxiñtám jém tɨcjom̱. Cucmɨ tsɨý jém Jesús. Jesɨc
jém pɨxiñtám iñɨḿayyaj jém Jesús:

—Jém íñap̱a con iñtɨ́w̱ɨtam con iñyom̱tɨw̱ɨtam núcneyaj jém tɨgaŋnac̱a. Sɨṕ mimétsyaj.
33 Jesɨc nɨmpa Jesús:
—¿Pero i ̱ jém ánap̱a, i ̱ jém antɨw̱ɨtam?
34 Jesɨc Jesús iámmats jém coṉ̃yajwɨɨp jem̱, jém icuwoyxeṯneyajwɨɨp. Iñɨḿáy:
—Mimichtám jém mánap̱a y mantɨw̱ɨtam. 35 Porque itú̱mpɨy jém iwatpaap juuts

ixunpa Dios, jeam jém antɨw̱ɨ, anyom̱tɨw̱ɨ y ánap̱a.
4

Jém cuento de jém iyɨṉpáppɨc jém trigo ipac
(Mt. 13:1-9; Lc. 8:4-8)

1 Jesɨc ey̱bɨctím moj iŋquejáy Jesús jém pɨxiñtám jém laguna aŋnac̱a. Aŋtuumaṉeyaj
ju̱t ́ it ́ Jesús tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám. Jeeyucmɨ tɨgɨy tu̱m barcojom̱, nɨc coṉ̃i Jesús iga
iŋquejáypa jeeyaj jém tsɨýñeyajwɨɨp nɨaŋnac̱a. 2 Jesɨc Jesús iŋquejáypa jém pɨxiñtám
tsam̱ jáyaŋ wɨṯampɨc jɨx̱i cuentujmɨ. Iŋquejáypa yɨɨmpɨc:

3 —Sɨɨp matoŋtaamɨ tí mannɨḿaytá́mpa. Tu̱m pɨx̱iñ nɨc ñip̱i, nɨc iyɨṉ jém trigo ipac
icam̱jom̱. 4Mu iyɨṉ jém pac, actɨŋ uxaŋ jém tuŋjom̱. Miñyaj jém jon, icútquet. 5Actɨŋtím
uxaŋ jém pac tsaaŋjom̱ ju̱t ́ d́a i ̱ jáyaŋ nas. Jesɨc jicscɨy nay jém pac porque d́a juchaŋ jém
nas. 6 Cuando pijpa jam̱a, iñoonoca jém xuxut ́ planta. Yaj cutɨtsaayi porque d́a tíc̱hɨgɨý.
7 Actɨŋtím uxaŋ jém pac jém ap̱id́aŋjom̱. Jicscɨy yón jém ap̱it,́ ixamsamca jém xuxut ́
planta. 8 Pero actɨŋtím jém pac jém wɨbɨc naxyucmɨ. Wɨṯɨḿap̱. Algunos chióy treinta,
algunos chióy sesenta, algunos chióy cien.

9 Jesɨc nɨmpa Jesús:
—Siiga mitátsɨgɨytá amatoŋtaamɨ.
T́iiga iŋmatpa Jesús cuentujmɨ
(Mt. 13:10-17; Lc. 8:9-10)
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10 Ocmɨ cunɨgayyaj jém pɨxiñtám. Cuando icutúm tsɨý jém Jesús, jém itýajwɨɨp noco
con jém doce icuyujcɨɨwiñ icwácyajpa jém Jesús tí nɨmtooba jém xutú cuento. 11 Jesɨc
Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:

—Mimichtám, Dios michiiba jém jɨx̱i iga iŋcutɨɨyɨytá́mpa jém jɨx̱i jém aŋnécnewɨɨp
id́ɨc. Sɨɨp iŋcutɨɨyɨytá́mpa jutsap̱ iŋjac Dios jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Pero jém
tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc icupɨcneyaj Dios, jeeyaj anaŋmadáypa cuentujmɨ. 12 Dios
iwat jem̱pɨc para jém pɨxiñtám jém d́apɨc ichactooba jém itá́ŋca, jesɨc cuando iixyajpa,
d́a icutɨɨyɨyyajpa. Cuando imatoŋyajpa, d́atím ijoḏóŋay̱ajpa iga odoy ichacyajiñ iga
imalwatpa y odoy i ̱ iwadáyiñ perdón jém itá́ŋca.

Jesús iŋmadáypa tí nɨmtooba jém cuento
(Mt. 13:18-23; Lc. 8:11-15)

13 Jesɨc Jesús iñɨḿáypa jém icuyujcɨɨwiñ:
—Siiga mimichtám d́a iŋcutɨɨyɨytá́mpa yɨṕ xutú cuento, ¿jesɨc jutsap̱ iŋcutɨɨyɨytá jém

tuŋgac cuento siiga manaŋmadáypa? 14 Jém pɨx̱iñ jém iñippaap jém pac jex juuts jém
pɨx̱iñ jém iŋmatpaap jém Dios iŋmaṯí. 15 Jesɨc cuando ñiptap̱ jém Dios iŋmaṯí algunos
jém pɨxiñtám jex juuts jém pac jém actɨŋnewɨɨp tuŋjom̱. Imatoŋyajpa jém aŋmaṯí,
pero jémWoccɨɨwiñ miñpa iccáyáy jém aŋmaṯí jém ñipnetaw̱ɨɨp jém pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱.
16 Algunos jém pɨxiñtám jex juuts jém pac jém actɨŋwɨɨp tsaaŋjom̱. Imatoŋyajpa jém
aŋmaṯí. Agui maymayyaj mu ipɨctsoŋyaj jém Dios iŋmaṯí. 17 Jeeyaj como d́a tíc̱hɨgɨý, d́a
jáypa. Cuando cutɨt́stap̱, malwadaytáp̱ jém Dios iŋmaṯí icuyucmɨ, jesɨc jóypa jém pɨx̱iñ,
ichacpa jém Dios iŋmaṯí. 18 Algunos jém pɨxiñtám jex juuts jém pac jém actɨŋnewɨɨp
jém apid́aŋjom̱. Imatoŋyajpa jém aŋmaṯí. 19 Pero jesɨc tsam̱ ijɨs̱pa jém iyox̱acuy, tsam̱
iwɨa̱ŋjam̱ jém tumiñ, tsam̱ icusúnɨýpatím jém d́apɨc wɨ ̱ yɨṕ naxyucmɨ. Jesɨc jexpɨc jɨx̱i
ixamsamcaaba jém wɨbɨc aŋmaṯí. Jém pɨx̱iñ ichacpa jém Dios iŋmaṯí, d́a wɨp̱utpa, d́a
tɨḿap̱. 20 Pero algunos jém pɨxiñtám jex juuts jém pac jém actɨŋnewɨɨp jém wɨbɨc
naxyucmɨ. Imatoŋyajpa jém Dios iŋmaṯí, icupɨcyajpa, wɨṯɨḿap̱. Algunos chióy treinta,
algunos chióy sesenta, algunos chióy cien.

Jém cuento de jém juctɨ
(Lc. 8:16-18)

21 Jesɨc nɨmtím Jesús:
—Tannooba juctɨ iga tayɨcquejpa. D́a taŋcujappa cooŋcucɨɨm ni d́a tantsacpa tsees-

cucɨɨm. Tantunpa yucmɨ jém juctɨ iga tayɨcquejpa. 22 Porque quejpa itú̱mpɨy jém
aŋnécnewɨɨp id́ɨc. Itú̱mpɨy jém yamnɨmnewɨɨp, ocmɨ joḏóŋaṯap̱. 23 Siiga mitátsɨgɨytá,
matoŋtaamɨ tí mannɨḿáypa.

24 Jesɨc Jesús iñɨḿáytím jém icuyujcɨɨwiñ:
—Wadaayɨ caso iga iŋwatpa tí mannɨḿáypa. Siiga tsam̱ impɨctsoŋtooba jém Dios iŋ-

maṯí, jesɨc Diosmichiiba jáyaŋ jémwɨṯampɨc jɨx̱i. Pero jémpɨx̱iñ jém d́apɨc ipɨctsoŋtooba,
d́a tí ichiiba Dios. 25 Siiga impɨctsoŋne jém wɨbɨc jɨx̱i, jesɨc miyox̱pátpa Dios iga más
iŋcutɨɨyɨýiñ. Pero jém pɨx̱iñ jém d́apɨc iwɨa̱ŋjam̱ jémwɨbɨc jɨx̱i, jesɨc Dios iccáyáypa ey̱bɨc
jém ijɨx̱i jém uxaŋpɨc iniit.́

Jutsa̱p iŋpɨc jém wɨbɨc aŋmaṯí iga taŋjacpa Dios
26 Jesɨc nɨmtím Jesús:
—Jémwɨbɨc aŋmaṯí jutsap̱ iŋjac Dios yɨṕ naxyucmɨ jex juuts tu̱mpɨx̱iñ iñiptsac tu̱mpac

icam̱jom̱. 27 Jesɨc jém pɨx̱iñ moŋpa y yuspa, tsuucɨɨm y sɨŋñi. Jém pac naypa, mɨjap̱. Pero
jém pɨx̱iñ d́a ijoḏoŋ jutsap̱ iñay ni jutsap̱ imɨja.̱ 28 Jém nas wɨap̱ icmɨja̱ jém ñipñibooyi, d́a
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tanyox̱pátpa. Naypa jém pac, yónpa, mɨjap̱, ocmɨ tsampa. 29 Jesɨc cuando tsamum jém
itɨ́m, nɨcpa ipiŋ jém iom̱i porque tsamneum.

30 Jesɨc nɨmtím Jesús:
—Sɨɨpmanaŋquejáypa ju̱tṕɨc aŋpɨcpa jémwɨbɨc aŋmaṯí iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ.

Manaŋquejáypa cuentujmɨ. 31 Jém wɨbɨc aŋmaṯí jex juuts tu̱m mostaza ipac ñiptap̱
naxyucmɨ. Je jém más xutúpɨc pac que itú̱mpɨy jém pacyaj. 32 Jesɨc ñipneum jém pac,
yónpa, más mɨjap̱ que itú̱mpɨy jém ñipñibooyiyaj. Iccámpa jémmɨjpɨc iŋcɨs y jém jonyaj
nɨcpa iṯíyaj jém cuy iŋcɨsyucmɨ, jejyajpa jém icumuŋcom̱.

T́iiga accuyujóypa Jesús cuentujmɨ
(Mt. 13:34-35)

33Conwaṯí jém cuento iŋquejáy Jesús jém pɨxiñtám jémDios iŋmaṯí hasta ju̱tṕɨc wɨai̱ñ
icutɨɨyɨyyaj. 34 Jesús iŋmadáy cuentujmɨ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Pero cuando icutúm it ́
con jém icuyujcɨɨwiñ, jesɨc iŋmadáy jeeyaj tí nɨmtooba itú̱mpɨy jém cuentoyaj.

Jesús icteṉ̃ jém sa̱wa y jém nɨɨpoa
(Mt. 8:23-27; Lc. 8:22-25)

35 Jesɨc jeetím jam̱a, tsuáŋam, Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Tanɨctámpa jém laguna aŋwiñtúc.
36 Jesɨc Jesús iŋquímyaj jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp. Jém icuyujcɨɨwiñ tɨgɨyyaj barcojom̱

con Jesús. Ininɨcyajpa Jesús jém laguna aŋwiñtúc. Iwagananɨcyajpatím tuŋgac jém
barcoyaj. 37 Iganam nɨquiyaj barcojom̱, moj poy̱i tu̱m saw̱a tsam̱ pɨm̱i. Jesɨc pɨm̱i pooba
jém nɨ, tsam̱ pɨm̱i tɨgɨypa nɨ jém barcojom̱ hasta comtooba. 38 Moŋpa Jesús jém barco
itútscɨɨm tu̱m colchonyucmɨ. Jém icuyujcɨɨwiñ ichɨcyusyaj, iñɨḿayyaj:

—Mammaestro, ¿que d́a íñix iga tacumoŋtoobam?
39 Jesɨc yusum jém Jesús, iñɨḿáy jém saw̱a iga teeñiñ. Iñɨḿáytím jém lamar:
—¡Tɨṉeɨ, odom tsɨgooyɨ!
Jesɨc teṉ̃um jém saw̱a y tɨṉeum jém nɨɨpoa. D́am tí tsɨgóypa. 40 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém

icuyujcɨɨwiñ:
—¿T́iiga tsam̱ micɨŋ̱támpa? ¿Que d́a iŋcupɨctámpa iga Dios tawatpa cuenta?
41 Tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱yaj jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. Nanɨḿayyajtap̱:
—¿Ia̱paap yɨṕ pɨx̱iñ iga jém saw̱a y jém nɨɨpoa icupɨcpa?

5
Jém Gadarapɨc pɨx̱iñ imatsne id́ɨc jáyaŋ jém mal espíritu
(Mt. 8:28-34; Lc. 8:26-39)

1 Jesɨc ocmɨ Jesús con icuyujcɨɨwiñ núcyaj jém laguna aŋwiñtúc jém naxyucmɨ de
Gadara. 2 Jesɨc mu iput jém Jesús jém barcojom̱, ipát tu̱m Gadarapɨc pɨx̱iñ. Miñ jém
pɨx̱iñ jém camposanto. Imatsne jém mal espíritu. 3 Jém pɨx̱iñ d́a ip̱a tɨgaŋjom̱, nɨcpa
iṯí jém camposanto. D́a i ̱ wɨap̱ ichen jém pɨx̱iñ ni con cadena. 4 Waṯćɨy tsénaytá̱
jém pɨx̱iñ icɨ y ipuy con cadena, pero siempre ijacpa jém cadena. Iccujagáypa jém
tɨŋ́cuy jém iñuusmatsayñewɨɨp ipuy. Tsam̱ pɨm̱i malo, d́a i ̱ wɨap̱ imanxuwat jém pɨx̱iñ.
5 Tsuucɨɨm y sɨŋñi sɨɨba jém pɨx̱iñ jém camposanto y jém coṯsɨcjom̱. Pɨm̱i aŋwejpa.
Tsam̱ naccoowaneta̱ iyaac tsaamɨ. 6 Jesɨc cuando jém pɨx̱iñ juumɨnam iix jém Jesús,
póyaŋtsucum, miñ icos̱teeñáy jém Jesús iwiñjom̱. 7 Jesɨc pɨm̱i jɨypa jém pɨx̱iñ. Nɨmpa:

—MiJesús, ¿tíiga miñpa ammoogɨý? Mich jém Yucmɨpɨc Dios miMaṉɨc. Maŋcunuc-
sáypa por Dios iga odoy ayaachwaṯɨ.

8 Jem̱pɨgam nɨmpa jém pɨx̱iñ porque Jesús iñɨḿáy jém mal espíritu:
—Mimalespíritu, pu̱tɨ jém pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱.
9 Jesɨc Jesús icwác jém pɨx̱iñ, nɨmpa:
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—¿Mich, miia̱paap?
Jém pɨx̱iñ icutsoŋ. Nɨḿaytá̱ Jesús:
—Ɨch aLegión porque tsam̱ ajáyaŋtam.
Taɨch tanaŋmaṯí jém legión nɨmtooba iga agui jáyaŋ.
10 Jémmal espíritu icunucsáy Jesús iga odoy icutsad́iñ tuŋgac lugar. 11 It ́ id́ɨc jem̱ jáyaŋ

jémyoy̱a. Wícyajpa nocojom̱ de jém coṯsɨccɨɨm. 12 Jesɨc jémmal espíritu icunucsáypa jém
Jesús. Nɨḿaytá:̱

—Acutsattaamɨ ju̱t ́ it ́ jém yoy̱a. Ajɨǵaayɨ iga atɨgɨytá́mpa jém yoy̱a iaṉamaŋjom̱.
13 Jesɨc Jesús ijɨǵáy iga tɨgɨyyaj jém yoy̱a iaṉamaŋjom̱. Cuando putyajum jém mal

espíritu jém pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱, nɨc tɨgɨy̱iyaj jém yoy̱a iaṉamaŋjom̱. Itýaj jem̱ como dos
mil yoy̱a. Mu itɨ́gɨyyaj jém mal espíritu, póyaŋtsucumyaj jém yoy̱a. Poyim̱ɨ quetyaj jém
tejajyucmɨ. Tɨgɨyyaj jém nɨɨcɨɨm. Yaj jicjiccaiyaj jém yoy̱a.

14 Jesɨc poyyaj jémpɨxiñtám jém iwatyajpáppɨc cuenta jémyoy̱a. Tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱yaj. Nɨc
iŋmadayyaj jém pɨxiñtám tí iñascayaj jém yoy̱a. Nanɨcta̱ jém aŋmaṯí icuwɨṯí jém attebet
Gadara y hasta ju̱t ́ nɨcne yox̱aj̱iyaj. Jesɨc jém pɨxiñtám miñ iámyaj tí iñascayaj jém yoy̱a.
15 Núcyaj ju̱t ́ it ́ jém Jesús. Iixyaj jém pɨx̱iñ jém imatsnewɨɨp id́ɨc jém mal espíritu tsam̱
jáyaŋ. Jemum coṉ̃, puctugɨýum, jɨx̱iɨýum. Cuando iixyaj jém pɨxiñtám, tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱yaj.
16 Jesɨc jém pɨxiñtám, jém iixñeyajwɨɨp tí iwat Jesús, moj iŋmadayyaj jém miññeyajwɨɨp
tí iñasca jém pɨx̱iñ jém imatsnewɨɨp id́ɨc jém mal espíritu y tí iñasca jém yoy̱a. 17 Jesɨc
jém Gadarapɨc pɨxiñtám moj iñɨḿayyaj jém Jesús iga nɨguiñam de jem̱.

18 E̱ybɨctím tɨgɨy Jesús jém barcojom̱. Jém pɨx̱iñ, jém iniitẃɨɨp id́ɨc jém mal espíritu,
iñɨḿáy jém Jesús:

—Ɨch anɨctoobatím. Ajɨǵaayɨ iga awaganɨcpa con mimich.
19 Pero Jesús d́a ijɨǵáy iga nɨcpa itú́ŋɨý jém pɨx̱iñ. Nɨmpa Jesús:
—Nɨcsɨm iñtɨ́cmɨ. Nɨg̱ɨ aŋmadaayɨ jém iñtɨ́w̱ɨtam tí miwadáy Dios iga tsam̱miyaachaŋ-

jam̱.
20 Jesɨc jém pɨx̱iñ nɨc jém naxyucmɨ Decápolis. Moj iŋmadáy jém pɨxiñtám tí iwadáy

Jesús cuando itóbáy jém mal espíritu. Tsam̱ ipooñaŋjam̱yaj itú̱mpɨy de jeeyaj.
Jém Jairo iyo̱mma̱nɨc y jém yom̱o jém ichɨccunúcwɨɨp Jesús
(Mt. 9:18-26; Lc. 8:40-56)

21 Jesɨc seṯ ey̱bɨc Jesús jém laguna aŋwiñtúc jém barcojom̱. Cuando núc Jesús jém nɨ
aŋnac̱a, jesɨc iŋtuumac̱ayaj tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám. 22 Jesɨc miñ iám Jesús tu̱m pɨx̱iñ
iñɨy̱i Jairo, tu̱m sinagoga iŋjagooyi. Cuando núc ju̱t ́ it ́ Jesús, icos̱teeñáy ipuycɨɨm. 23 Jesɨc
jém Jairo pɨm̱i icunucsáypa jém Jesús. Nɨḿaytá:̱

—Tsam̱ pɨm̱i mɨmne jém anyom̱maṉɨc. Caatoobam. Nɨg̱ɨ accámaayɨ iŋcɨ jém
anyom̱maṉɨc icoḇacyucmɨ iga pɨxiñ iga odoy caiñ.

24 Jesɨc jém Jairo iwagananɨc jém Jesús. Tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám nɨcyajtím, itú́ŋɨyyaj jém
Jesús. Tsam̱ icpɨtsɨyyaj. 25 Jém pɨxiñtá́maŋjom̱ itt́ím tu̱m yom̱o mɨmne. Doce am̱tɨ́y
iniit ́ jém caacuy iga quetpa iñɨɨpiñ. 26 Waṯí jém tsóyɨýoypaap ichóyɨytɨ́p, pero tsam̱
iyaachwatne jém yom̱o. Yajneum iwadáy gasto jém itúmiñ, pero d́a pɨspa. Mástím
pɨm̱i mɨmne. 27 Jém yom̱o imatoŋne iga tsam̱ wɨap̱ icpɨsóy jém Jesús. Jesɨc iganam
tsam̱ icpɨtsɨyyajpa Jesús jém pɨxiñtám, jém yom̱o icunúc jém Jesús itúuñiaŋcɨɨm, ichɨgáy
jém Jesús iyootí. 28Nɨmpa jém yom̱o ijɨx̱iaŋjom̱: “Siiga antsɨgáypa iyootí con aŋcɨ, jesɨc
apɨspa.” 29 Jesɨc jeetí rato teṉ̃ iga quetpa jém iñɨɨpiñ. Ijam̱ jém yom̱o iga pɨsneum. 30 Jesɨc
Jesús icutɨɨyɨý iga icpɨs tu̱m mɨmnewɨɨp con ipɨm̱i, ámseṯ jém pɨxiñtá́maŋjom̱, nɨmpa:

—¿I ̱ atsɨgáy jém anyootí?
31 Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ iñɨḿáy:
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—Íñix iga jém pɨxiñtám tsam̱ pɨm̱i micpɨtsɨyyajpa. ¿T́iiga micwágóypa iga i ̱michɨc?
32 Pero Jesús icuámseṯpa iga iixiñ i ̱ ichɨc. 33 Jesɨc agui cɨŋ̱ne jém yom̱o, agui cuetsáypa

porque ijoḏoŋ jutsa̱ mu ipɨs. Miñ icos̱teeñáy jém Jesús iwiñjom̱, iñuumaŋmadáy Jesús tí
iñasca. 34 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:

—Miyom̱o, mipɨsneum porque tsam̱ iŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ micpɨs. Sɨɨpmichacneum
jém caacuy. Chogoyñɨcsɨm.

35 Iganam Jesús iniŋmatpa jémyom̱o, núcyaj algunos jémpɨxiñtám,miññeyaj jém Jairo
itɨ́ccɨɨm. Iñɨḿayyaj jém aŋjagooyi:

—Caaneum jém iñyom̱maṉɨc. Odom más wadaayɨ molestia yɨṕ tammaestro.
36 Pero Jesús d́a iwadáy caso tí iñɨḿáy jém miññeyajwɨɨp. Iñɨḿáy jém Jairo:
—Odoy cɨŋ̱ɨ. Cupɨc̱ɨ iga Dios wɨap̱ miyox̱pát.
37 Jesɨc d́a ijɨćpa Jesús iga nɨcpa itú́ŋɨyyaj jém pɨxiñtám. Ininɨc no más Peto, Jacobo,

y Xiwan jém Jacobo itɨ́w̱ɨ. 38 Cuando núcyaj jém sinagoga iŋjagooyi itɨ́ccɨɨm, iix Jesús
iga tsam̱ it ́ bulla, tsam̱ wejyajpa, tsam̱ aŋyácneyaj. 39 Tɨgɨy tɨcjom̱ jém Jesús, iñɨḿáy jém
pɨxiñtám jém wejyajpáppɨc:

—¿T́iiga tsam̱ miwejtámpa? ¿T́iiga tsam̱ iŋwattámpa bulla? D́a caane jém woṉ̃i,
moŋpa.

40 Pero jeeyaj agui ixíccayajpa jém Jesús. Jesɨc Jesús iquebacputyaj itú̱mpɨy jém
itýajwɨɨp jém tɨcjom̱. Jesɨc iwagananɨcpa Jesús jém woṉ̃i ijaṯuŋ con iap̱a y jém
icuyujcɨɨwiñ. Tɨgɨyyaj jém cuarto ju̱t ́ it ́ jém woṉ̃i. 41 Jesɨc Jesús imatsáy jém woṉ̃i icɨ,
iñɨḿáy jém woṉ̃i:

—Talita cumi.
Taɨchtám tanaŋmatím̱ɨ nɨmtooba: Miwoṉ̃i, mannɨḿáypa, tsucu̱mɨ.
42 Jeetí rato tsucum jém woṉ̃i. Mojum wiṯí. Doce iam̱tɨ́y iniit.́ Jém itýajwɨɨp tsam̱ pɨm̱i

ipooñaŋjam̱yaj mu iixyaj tí iwat Jesús. 43 Jesɨc Jesús tsam̱ iwɨa̱ŋquím jeeyaj iga odoy i ̱
iŋmadáyiñ iga icpɨs jém woṉ̃i. Iñɨḿáytím Jesús iga acwíctai̱ñ jém woṉ̃i.

6
Nɨcgacpa Jesús jém Nazaret
(Mt. 13:53-58; Lc. 4:16-30)

1 Jesɨc put de jem̱ jém Jesús, nɨc itɨ́cmɨ. Iwagananɨcyajpatím jém icuyujcɨɨwiñ. 2 Jesɨc
cuando núc jém jejcuyjam̱a, moj accuyujooyi Jesús jém sinagoga. Itýaj jáyaŋ pɨxiñtám.
Mu imatoŋyaj tí iŋmatpa jém Jesús, jesɨc tsam̱ ipooñaŋjam̱yajpa. Nɨmyajpa:

—¿Ju̱t ́ cuyuj yɨṕ pɨx̱iñ? ¿Ju̱t ́ ipɨc yɨṕ wɨbɨc jɨx̱i? ¿Jutsap̱ iwat con icɨ jém wɨṯampɨc
milagro? 3 ¿D́a yɨṕ pɨx̱iñ jém carpintero? Iap̱a jémMalía. Tánixpɨgáypatím jém itɨ́w̱ɨtam
jém Jacobo, jém José, jém Judas y jém Ximoj. Itýajtím yɨɨm jém iyom̱tɨw̱ɨtam con
taɨchtám.

Jeeyucmɨ jém pɨxiñtám ijóyixyajpa jém Jesús. 4 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Ju̱tq́uej wɨp̱ɨctsoŋtap̱ tu̱m jém profeta, pero cuando nɨcpa najɨýooyi itɨ́cmɨ, jesɨc jém

itɨ́cmɨpɨc pɨxiñtám con jém itɨ́w̱ɨtam d́a iwɨi̱xyajpa.
5 Jesɨc jém Jesús d́a wɨap̱ iwat jém milagro itɨ́cmɨ. Ichɨc con icɨ nada más juteṉ jém

mɨmneyajwɨɨp iga icpɨsyajpa. 6Agui ipooñaŋjam̱pa Jesús iga jémpɨxiñtám d́a icupɨcyajpa
iga Dios wɨap̱ iwat jém milagroyaj. Jesɨc ocmɨ Jesús icuwitx́eṯpa itú̱mpɨy jém xuxut ́
tɨgaŋjoj jém itýajwɨɨp nocojom̱ iga iŋmatpa jém Dios iŋmaṯí.

Jesús icutsat icuyujcɨɨwiñ iga nɨcyajiñ najɨyooyi
(Mt. 10:5-15; Lc. 9:1-6)

7 Jesɨc Jesús iŋwejáy jém doce icuyujcɨɨwiñ. Icutsat wɨswɨs iga nɨcyajiñ iŋmat jém
Dios iŋmaṯí ju̱tq́uej. Chiiyajta̱ jém Dios ipɨm̱i iga wɨai̱ñ itópyaj jém mal espíritu jém
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pɨxiñtám iaṉamaŋjom̱. 8 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ iga odoy tí ininɨcyajiñ
tuŋjom̱. Nɨḿayyajtap̱:

—Nanɨctaamɨ no más jém imbastun. Odoy nanɨctaamɨ ni tumiñ, ni immorral ni títám
iŋcútpa. 9 Accaamɨ jém iŋcɨac y tu̱m jém iñyootí. Odoy nanɨctaamɨ tuŋgac iñyootí.
10 Cuando miñúctámpa tu̱m tɨccɨɨm, jemum poychɨýtáamɨ hasta miñɨctámpa tuŋgac
tɨgaŋjoj. 11 Siiga miñúcpa tu̱m tɨgaŋjoj, y d́a i ̱ miwɨp̱ɨctsoŋpa, ni d́a i ̱ imatoŋtooba jém
Dios iŋmaṯí, jesɨc puttaamɨ aŋsɨc̱mɨ, cunebaytáamɨ jém impuy iga cáyiñ jém pótpót.
Jem̱pɨgam iniŋquejáypa jém pɨxiñtám iga núctɨp jém Dios iŋmaṯí. Nu̱ma mannɨḿáypa
iga cuando núcpa jém jam̱a iga Dios icɨɨpiŋpa itú̱mpɨy jémmalopɨc pɨxiñtám, jesɨc yɨṕyaj
pɨxiñtám jém d́apɨc iwɨa̱ŋjam̱yaj jém Dios iŋmaṯí, más chiitáp̱ castigo que jém malopɨc
pɨxiñtám jém itýajwɨɨp jém attebet de Sodoma y Gomorra.

12 Jesɨc nɨc najɨýooyiyaj jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. Iŋquímyajpa jém pɨxiñtám iga
ichacyajiñ iga imalwatpa y iga iwatyajiñ juuts ixunpa Dios. 13 Jém Jesús icuyujcɨɨwiñ
itópyajpatím jáyaŋ jém mal espíritu jém pɨxiñtám iaṉamaŋjom̱. Iccámayyaj aceite
icoḇacyucmɨ jáyaŋ jém mɨmneyajwɨɨp. Acpɨsyajta.̱

Accaata̱ jém Xiwan jém acchíŋoypaap
(Mt. 14:1-12; Lc. 9:7-9)

14 Jém rey Herodes imatoŋ tí iwatpa jém Jesús porque waŋpa ju̱tq́uej tí iwat. Ijɨs̱yajpa
iga pɨsneum jém Xiwan jém acchíŋoypaap, jeeyucmɨ wɨap̱ iwat jém wɨṯampɨc milagro.

15 Pero tuŋgac nɨmpa:
—Pɨsneum jém wiñɨcpɨc profeta jém Elías.
Tuŋgagam nɨmpa:
—Yɨṕ pɨx̱iñ tu̱m jém profeta jex juuts jém wiñɨcpɨc.
16Mu imatoŋ tí iwat jém Jesús, jesɨc nɨmpa jém Herodes:
—Yɨṕ jém Xiwan jém ampɨɨmɨyñewɨɨp iga tɨŋcujagaytái̱ñ iɨscɨ. Sɨɨp pɨsneum.
17 Porque yɨṕtím Herodes ipɨɨmɨý iga matstai̱ñ jém Xiwan. Pajta̱ cárcel, tsenta̱ con

cadena porque iwogáy jém aŋjagooyi cuando itóbáyáy jém itɨ́w̱ɨ Felipe iwɨchom̱o. Jém
yom̱o iñɨy̱i Herodías. 18 Jém Xiwan iñɨḿáy jém Herodes:

—Mich d́a iŋwat juuts nɨmpa jém Dios iŋquímayooyi. D́a wɨ ̱ iga impɨgayñe iñtɨ́w̱ɨ
iyom̱o.

19 Jeeyucmɨ jém yom̱o Herodías tsam̱ ijóyixpa jém Xiwan hasta iccaatooba, pero d́a
wɨap̱. 20 Porque jém Herodes tsam̱ icɨŋ̱pa jém Xiwan. Ijoḏoŋ iga wɨbɨc pɨx̱iñ y siempre
iwatpa juuts ixunpaDios. Jeeyucmɨ jém aŋjagooyi d́a ijɨćpa iga i ̱imalwadáypa jémXiwan.
Tsam̱ aŋyácpa jém aŋjagooyi cuando imatoŋ jém Xiwan iŋmadayooyi, pero siempre
imatoŋtooba. Pero d́a icupɨcpa. 21 Jesɨc núc jém jam̱a iga jém yom̱o Herodías ipát jutsap̱
icca jém Xiwan. Núc jém aŋjagooyi Herodes icumpleaño. Iwatpa tu̱m sɨŋ jém Herodes.
Iwadáy invitación itú̱mpɨy jém aŋjagooyiyaj con jém soldado iŋjagooyiyaj y con jém
pɨxiñtám jém iniitýajwɨɨp jém mɨjtampɨc cargo jém naxyucmɨ de Galilea. 22 Tɨgɨy jém
yom̱o Herodías iyom̱maṉɨc ju̱t ́ iwatyajpa jém sɨŋ. Jém woṉ̃i etspa jém pɨxiñtá́maŋjom̱.
Jesɨc jém Herodes con jém itýajwɨɨp jem̱ tsam̱ iwɨa̱ŋjam̱yaj jém woṉ̃i iga etspa. Jém rey
iñɨḿáy jém woṉ̃i:

—Awágaayɨ títám iñxunpa y ɨch manchiiba.
23 Jesɨc jém Herodes ijɨycámáy jém woṉ̃i iga ichiiba títám ixunpa hasta cucmɨ jém

naxyucmɨ ju̱t ́ iŋjacpa. 24 Jesɨc jém woṉ̃i put jém cuarto ju̱t ́ sɨŋ́ay̱ajpa. Nɨc icwác jém iap̱a.
Nɨmpa jém woṉ̃i:

—¿T́i aŋwágáypa jém Herodes?
Nɨmpa jém woṉ̃i iap̱a:
—Wágaayɨ jém Xiwan icoḇac jém acchíŋoypaap.



SAN MARCOS 6:25 68 SAN MARCOS 6:45
25 Jesɨc jicscɨy tɨgɨy ey̱bɨc jém woṉ̃i ju̱t ́ it ́ jém rey. Nɨmpa jém woṉ̃i:
—Ansunpa iga sɨɨptí achiaayɨ jém Xiwan icoḇac jém acchíŋoypaap tu̱m mɨjpɨc chim̱a-

jom̱.
26 Jesɨc pɨm̱i aŋyác jém rey, pero como ijɨycámayñeum iga ichiiba títám ixunpa jém

woṉ̃i y como itú̱mpɨy jém iŋwejayñewɨɨp imatoŋyaj, jesɨc d́a tí wɨap̱ iwat más que ichiiba
juuts ijɨycámayñe. 27 Jesɨc jeetí rato jém rey icutsat tu̱m soldado, jém accaoypaap, iga
inimíñáyiñ jém Xiwan icoḇac. 28 Jesɨc jém soldado nɨc jém cárcel, itɨ́ŋcujagáy jém Xiwan
iɨscɨ. Jesɨc inimíñáy jém icoḇac tu̱m mɨjpɨc chim̱ajom̱. Chiitá̱ jém woṉ̃i. Jesɨc jém woṉ̃i
ipɨctsoŋ, ichi iap̱a.

29 Cuando jém Xiwan icuyujcɨɨwiñ imatoŋ tí iñasca jém Xiwan, jesɨc oy ipíŋayyaj jém
imɨjtay̱, nɨc icúmayyaj tu̱m tsaajosjom̱.

Jesús icwíc jém cinco mil pɨxiñtám
(Mt. 14:13-21; Lc. 9:10-17; Jn. 6:1-14)

30 Jesɨc ocmɨ aŋtuumay̱aj jém apóstolyaj ju̱t ́ it ́ Jesús. Iŋmadayyaj Jesús títám iwatyaj
y títám iŋquejayyaj jém pɨxiñtám cuando oy najɨýooyi. 31 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém
icuyujcɨɨwiñ:

—Miñtáamɨ mimichtám, tanɨctámpa tu̱m lugar ju̱t ́ d́a iṉ̃ɨm̱. Tapoyjejtámpa.
Porque tsam̱ aŋtuumay̱ajpa jémpɨxiñtám,miñpa ynɨcpahasta d́a i ̱lugar parawícyajpa

jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. 32 Jesɨc Jesús con jém icuyujcɨɨwiñ nɨcyaj tu̱m barcojom̱. Nɨcyaj
naps jeeyaj ju̱t ́ d́a i ̱ id́ɨýɨý. 33 Pero tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám iixyaj iga nɨcyajpa Jesús
con icuyujcɨɨwiñ. Iixpɨcyaj Jesús iga nɨqui barcojom̱. Jesɨc póyaŋtsucumyaj jáyaŋ jém
pɨxiñtám, miñyaj waṯí jém tɨgaŋjoj. Icuwitx́eṯyajpa jém laguna. Aŋjagóy miñúcyaj antes
que núcpa Jesús. 34Cuandonúc Jesús, put jémbarcojom̱, iix iga aŋtuumaṉeyaj tsam̱ jáyaŋ
pɨxiñtám. Tsam̱ iyaachaŋjam̱pa porque jeeyaj jex juuts jém borregoyaj jém d́apɨc oomɨý.
D́a i ̱ iwatpa cuenta. Jesɨc Jesús moj iŋquejáy jáyaŋ wɨṯampɨc jɨx̱i. 35 Jesɨc tsuuyɨm, miñyaj
jém Jesús icuyujcɨɨwiñ, icunúcyaj jém Jesús. Nɨḿaytá:̱

—Yɨɨm d́a i ̱ tɨgaŋjoj, sɨɨp tsam̱ tsuuyɨm. 36 Nɨḿaayɨ jém pɨxiñtám iga nɨguiñ ijuyyaj
títám icútyajpa. Nɨcyajiñ yɨɨm jeexɨc ju̱t ́ it ́ jém tɨgaŋjoj porque yɨɨm d́a i ̱ tí taŋcútpa.

37 Pero Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Mimichtám acwíctaamɨ.
Jesɨc nɨmyajpa jém Jesús icuyujcɨɨwiñ:
—¿Que aɨchtám nɨcpa anjúyaytá doscientos tumiñ de plata jém caxtá́naṉ̃i iga

anacwícpa jém pɨxiñtám?
38 Jesɨc Jesús icwác jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨḿaytá:̱
—¿Juteṉ caxtá́naṉ̃i iniitt́á? Nɨg̱ɨ aamɨ.
Cuando ijoḏóŋay̱aj, iñɨḿayyaj:
—Anaitt́á cinco caxtá́naṉ̃i y wɨsteṉ tɨɨpɨ.
39 Jesɨc Jesús iñɨḿáy itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iga aŋtsaycoṉ̃yajiñ naxyucmɨ jém mú-

gaŋjom̱. 40Aŋtsaycoṉ̃yaj itú̱mpɨy jém pɨxiñtám algunos cincuenta algunos cien. 41 Jesɨc
Jesús ipɨc jém cinco caxtá́naṉ̃i y jém wɨsteṉ tɨɨpɨ. Ámquím sɨŋyucmɨ, moj iŋwejpát
Dios. Jesɨc iwenwenjac jém caxtá́naṉ̃i. Ichi icuyujcɨɨwiñ iga icwícyajiñ jém pɨxiñtám.
Iwéctím jém wɨsteṉ tɨɨpɨ iga ichiiyajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. 42 Itú̱mpɨy wícyaj hasta
cusyaj. 43Ocmɨ jém Jesús icuyujcɨɨwiñ ipiŋyaj doce nacooŋ jém caxtá́naṉ̃i y jém tɨɨpɨ jém
cutsɨýwɨṕpɨc. 44 Jém icútneyajwɨɨp jém caxtá́naṉ̃i cinco mil jém pɨxiñtám.

Witṕa Jesús jém nɨɨwiñpacyucmɨ
(Mt. 14:22-27; Jn. 6:16-21)

45 Jesɨc yajum wiiquiyaj, jeetí rato Jesús iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:
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—Sɨɨp tɨgɨytáamɨ barcojom̱, nɨcstaamɨ jém Betsaida jém laguna aŋwiñtúc. Jemɨgam

manactsɨýpa. Sɨɨp apoychɨýpa yɨɨm iga anaŋquímpa jém pɨxiñtám.
46 Jesɨc yajum iŋquímyaj jém pɨxiñtám, nɨc Jesús tu̱m coṯsɨcyucmɨ iga iŋwejpátpa

Dios. 47 Jesɨc piichaw̱um, jém barco cucmɨm nɨqui jém laguna. Icutúm tsɨý Jesús
jém naxyucmɨ ju̱t ́ tsucumyaj. 48 Jesús iix iga sopsneyajum jém icuyujcɨɨwiñ iga
icwitýajpa jém barco con jém remos. Porque poypa jém saw̱a, tsam̱ ictsɨýpa jém barco,
táŋcaap̱ iñɨc. Jesɨc cuquej̱acɨɨm núc Jesús ju̱t ́ nɨquiyaj jeeyaj. Witṕa iñɨc Jesús jém
nɨɨwiñpacyucmɨ, iñascatooba id́ɨc jémbarco. 49Pero cuando jém icuyujcɨɨwiñ iixyajpa iga
witṕa nɨɨwiñpacyucmɨ, ijɨs̱yajpa iga iixyaj tu̱m poṉ̃. Tsam̱ aŋwejyajpa porque cɨŋ̱neyaj.
50 Itú̱mpɨy jém icuyujcɨɨwiñ iixyaj. Tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱yaj. Pero jeetí rato ijɨýáypa Jesús,
iñɨḿáy:

—¡Camamwattaamɨ íñaṉama! ¡Aɨcham! ¡Odoy cɨŋ̱taamɨ!
51 Jesɨc tɨgɨy barcojom̱ jém Jesús con jeeyaj. Teeñaŋjac jém saw̱a. Mu iixyaj

jém icuyujcɨɨwiñ, tsam̱ pɨm̱i tɨṉeaŋjacyaj, agui ipooñaŋjam̱yajpa. 52 Porque d́anam
icutɨɨyɨyñeyaj jém milagro iga icjáyaŋa̱ jém caxtá́naṉ̃i. Tsam̱ camam iaṉama, d́anam
icupɨcneyaj.

Jesús icpɨs jém mɨmneyajwɨɨp jém naxyucmɨ de Genesaret
(Mt. 14:34-36)

53Mu ijacyaj jém laguna aŋwiñtúc, núcyaj jém naxyucmɨ Genesaret. Ichenyaj ibarco
jém playa aŋnac̱a. 54 Jesɨc putyaj jém barcojom̱ Jesús con icuyujcɨɨwiñ, jém Genesaretpɨc
pɨxiñtám iixpɨcyajpa jém Jesús. 55 Jesɨc jém pɨxiñtám nɨcyaj poyim̱ɨ yɨɨm jeexɨc. Moj
inimiñyaj tseesyucmɨ jém mɨmneyajwɨɨp hasta ju̱t ́ it ́ Jesús. 56 Ju̱tq́uej nɨcpa Jesús jém
xutúpɨc tɨgaŋjoj o jém mɨjpɨc attebetyaj, jém pɨxiñtám inimiñyajpa jém mɨmneyajwɨɨp.
Ichacyajpa jém calle aŋnac̱a ju̱t ́ naspa Jesús. Cuando núc Jesús, jesɨc jém pɨxiñtám
icunucsáypa iga icpɨsyajiñ jém mɨmneyajwɨɨp. Nɨmyajpa:

—Jɨǵaayɨ nada más iga michɨgayyajpa jém iñyootí jém mɨmneyajwɨɨp.
Porque siiga ichɨgáypa iyootí iŋnac̱a, pɨsyajpa itú̱mpɨy jém mɨmneyajwɨɨp.

7
Jém táŋca tsucumpa jém pɨxiñtám iaṉamaŋjom̱
(Mt. 15:1-20)

1 Ocmɨ aŋtuumay̱aj ju̱t ́ it ́ Jesús algunos jém fariseoyaj con algunos jém escribaspɨc
maestroyaj. Miñyaj Jerusalén. 2 Iixyaj iga jém Jesús icuyujcɨɨwiñ d́a icheeyajpa icɨ
juuts jém Israelpɨc pɨxiñtám icostumbre antes que wícpa. Ijɨs̱yaj siiga d́a iwatyajpa
jém costumbre jém Jesús icuyujcɨɨwiñ, ictáŋcawatpa. 3 Porque jém fariseoyaj y itú̱mpɨy
jém Israelpɨc pɨxiñtám d́a wícyajpa siiga d́a watćɨy icheeba icɨ juuts nɨm jém wiñɨcpɨc
costumbre, jém ichacnewɨɨp jém wiñɨcpɨc wɨd́aytám. 4 Cuando seṯ de jém mercado,
d́a tí icɨɨspa hasta que icheeba icɨ juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc costumbre. Iniitýaj jáyaŋ
costumbre ju̱tṕɨc icheeyajpa itáza, jém majcuy y jém tɨŋ́cuyxuuŋ y ju̱tṕɨc icheeba jém
ichees. 5 Jesɨc jém fariseoyaj con jém escribaspɨc maestroyaj icwácyajpa jém Jesús.
Nɨḿaytá:̱

—¿T́iiga jém iŋcuyujcɨɨwiñ d́a iwatyajpa juuts nɨmpa jém costumbre jém ichacnewɨɨp
jémwiñɨcpɨc pɨxiñtám? D́a icheeyajpa icɨ antes quewícyajpa juuts nɨmpa jémcostumbre.

6 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—D́a mɨgóypa jém wiñɨcpɨc Dios iŋmatćɨɨwiñ jém Isaías cuando miŋmadaytá. Quejpa

iga minimɨgóyaytáp̱ iñyaac juuts nɨm jém Isaías. Ijaychacne yɨɨmpɨc:
Nɨmpa Dios:
Yɨṕyaj pɨxiñtám acujípyajpa con ijɨp.
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Pero iaṉamaŋjom̱ d́a acupɨcneyaj.
7Xajatím ajɨs̱yajpa.
Iŋquejayyajpa jém pɨxiñtám ijɨx̱quiimi juuts wɨbɨc aŋquímayooyi.

8 Jesɨc Jesús iñɨḿáytím jém pɨxiñtám:
—Michtám iñchacneta jém Dios iŋquímayooyi. Iŋwattámpa sɨɨp juuts jém pɨxiñtám

icostumbre iga iñcheeba immajcuy, jém imvaso, y tuŋgac más jáyaŋ jexpɨc cosa.
9 Jeeyucmɨ mimichtám tsam̱ iñchactámpa jém Dios iŋmaṯí. Iŋwɨa̱ŋjam̱ta iga iŋwattámpa
jém wiñɨcpɨc costumbre. 10 Nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi: “Wɨi̱xtáamɨ jém iñjaṯuŋ
y íñap̱a. Siiga i ̱ imalnɨḿáypa jém ijaṯuŋ o iap̱a, jesɨc wɨ ̱ iga accaatai̱ñ jexpɨc pɨx̱iñ.”
11 Pero mimichtám iniitt́á tu̱m d́a wɨbɨc costumbre. Miñɨmtámpa siiga i ̱ iñɨḿáypa ijaṯuŋ
o iap̱a iga: “D́a wɨap̱ manyox̱pát porque itú̱mpɨy jém anaitẃɨɨp, jém manchiipáppɨc id́ɨc,
tsɨý juuts Corbán.” (Taɨchtám tanaŋmatím̱ɨ nɨmtooba iga ijɨycámáypa Dios iga ichiiba.)
12 Siiga iwatpa así tu̱m pɨx̱iñ, jesɨc miñɨmtámpa iga d́a malo jém pɨx̱iñ iga d́a iyox̱pátpa
jém ijaṯuŋ o iap̱a. 13 Jem̱pɨgam inictogoytá́mpa jém Dios iŋquímayooyi porque mich
iŋwattámpa jexpɨc costumbre, jém ichacnewɨɨp jém pɨxiñtám dende wiñɨgam. Tsam̱
jáyaŋ jexpɨctím cosa iŋwattámpa.

14 Jesɨc ey̱bɨc iŋwejáy Jesús itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Iñɨḿáypa:
—Amatoŋtaamɨ iñtú̱mpɨytám. Cutɨɨyɨytáamɨ títám mannɨḿaytá́mpa. 15 T́itám

iŋcútpa, jém tɨgɨypaap iñjɨpjom̱, d́a mictáŋcaɨýpa. Pero jém malopɨc jɨx̱i, jém putpáppɨc
íñaṉamaŋjom̱, je nu̱ma mictáŋcaɨýpa. 16 Siiga mitátsɨgɨytá, amatoŋtaamɨ.

17 Jesɨc cuando yaj iŋquímyaj jém pɨxiñtám, tɨgɨy Jesús jém tɨcjom̱. Jém icuyujcɨɨwiñ
moj icwácyaj tí nɨmtooba jém aŋmaṯí. 18 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:

—¿Que mimichtám d́atím iŋcutɨɨyɨytá́mpa? Que d́a iñjoḏoŋ iga jém tɨgɨypáppɨc tu̱m
pɨx̱iñ ijɨpjom̱ d́a ictáŋcaɨýpa. 19 Jém icútpáppɨc tu̱m pɨx̱iñ d́a tɨgɨypa iaṉamaŋjom̱ porque
itú̱mpɨy naspa ipuujom̱ y ocmɨ putpa.

Cuando nɨmpa yɨɨmpɨc, nɨmtooba Jesús iga itú̱mpɨywíccuywɨ ̱taŋcút, d́a tactáŋcaɨýpa.
20Nɨmtím Jesús:

—Jém malopɨc jɨx̱i jém tsucumpáppɨc jém pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱ je nu̱ma ictáŋcaɨýpa.
21 Porque jém pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱ tsucumpa itú̱mpɨy jém malopɨc jɨx̱i. Jemum tsu-
cumpa jém jɨx̱i iga ichɨcpa jém yom̱tam, iga pejóypa, iga accaóypa, 22 iga númpa,
iga icusúnɨýáypa tuŋgac pɨx̱iñ imɨɨchi, iga imalwadáypa tuŋgac pɨx̱iñ, iga icumɨgóypa
itɨ́w̱ɨtam, iga tsam̱ icusúnɨýpa jáyaŋmalopɨc cosa, iga cujóyɨýóypa, iga icujɨypa itɨ́w̱ɨtam,
iga d́a jɨx̱iɨý, iga agui nacujíptap̱ iyaac jém pɨx̱iñ. 23 Itú̱mpɨy yɨṕyaj malopɨc jɨx̱i tsucum
jém pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱. Yɨṕ malopɨc jɨx̱i ictáŋcaɨýpa jém pɨx̱iñ.

Tu̱m jém juumɨpɨc yom̱o icupɨc Jesús
(Mt. 15:21-28)

24 Jesɨc nɨc Jesús jém naxyucmɨ nocojom̱ de jém Tiro y Sidón. Jemɨgam tɨgɨy Jesús tu̱m
tɨcjom̱ iga odoy i ̱ iixiñ. Pero d́a wɨa̱ miiyam porque ixtá.̱ 25Tu̱m yom̱omu imatoŋ iga núc
jém Jesús, jicscɨy miñ, icos̱teeñáy jém Jesús ipuycɨɨm. Miñ iám porque jém iyom̱maṉɨc
imatsne tu̱mmal espíritu. 26Tu̱m griegopɨc yom̱o, d́a je de Israel. Tsucum jém naxyucmɨ
Sirofenicia. Jesɨc jém yom̱o icunucsáy Jesús iga itóbáyiñ jémmal espíritu jém iyom̱maṉɨc
iaṉamaŋjom̱. 27 Pero Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:

—Wɨ ̱ iga wiñtí cuspa wiiquiyaj jém tsɨx̱tám. D́a wɨ ̱ iga tantobáyáypa jém tsɨx̱tám
icaxtá́naṉ̃i iga tanchiiba chimpa.

28 Jesɨc jém yom̱o icutsoŋ, iñɨḿáy jém Jesús:
—Nu̱ma, mánO̱mi, pero jém chimpa icútyajpa jém ipaccanewɨɨp jém tsɨx̱tám

mesacucɨɨm.
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29 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
—Nu̱ma miwɨṉɨm. Sɨɨp nɨcsɨm iñtɨ́ccɨɨm. Jém iñyom̱maṉɨc ichacum jém mal espíritu.
30 Jesɨc cuando seṯum itɨ́ccɨɨm jém yom̱o, ipát iyom̱maṉɨc woṉe icheesmɨ. Ichacneum

jém mal espíritu.
Jesús icpɨs tu̱m chajca

31 Jesɨc jém Jesús mojgacum seṯí, put jém naxyucmɨ de Tiro, nas jém Sidón, nastím
jém naxyucmɨ iñɨy̱i Decápolis, ey̱bɨc núc jém laguna de Galilea. 32 Jesɨc namíñaytá̱ Jesús
tu̱m chajca iga icpɨxiñ. D́atím jay̱a wɨap̱ ijɨy. Cunucsaytá̱ iga iccámiñ icɨ jém chajca
icoḇacyucmɨ. 33 Jesɨc Jesús ininɨc jém pɨx̱iñ tu̱m áŋey̱mɨ. Icodáy iwaycɨ jém pɨx̱iñ
itáṯsɨcjom̱. Ocmɨ ichujca Jesús iwaycɨ, ichɨgáy jém pɨx̱iñ itóts. 34 Jesɨc ámquím Jesús
sɨŋyucmɨ, jejquet, iñɨḿáy jém chajca:

—Efata.
Yɨṕ aŋmaṯí nɨmtooba: Áŋaayɨ. 35 Jesɨc áŋáyum jém chajca itáṯsɨc. Matóŋóypam.

Wɨṯsɨýñeum jém itóts. Wɨaḇam ijɨy parejo. 36 Jesɨc iŋquím Jesús jém pɨxiñtám iga
odoy aŋmad́iñ iga icpɨs jém chajca. Pero aunque tsam̱ pɨm̱i iŋquímpa Jesús, mástím
aŋmatyajpa jém pɨxiñtám iga Jesús icpɨs jém chajca. 37 Tsam̱ pɨm̱i ipooñaŋjam̱yajpa.
Nɨmyaj:

—Yɨṕ pɨx̱iñ tsam̱ iwɨw̱atpa. Icmatóŋóypa jém chajca, icjɨypa jém u̱ma.
8

Jesús icwícpa cuatro mil pɨxiñtám
(Mt. 15:32-39)

1 Jesɨc jeetím tiempo aŋtuumay̱aj tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám. D́a iniiy̱aj jém iwíccuy.
Jesɨc Jesús iŋwejáy jém icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:

2 —Tsam̱ aŋyaachaŋjam̱pa jém pɨxiñtám jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp yɨɨm. Taŋwaganait ́
tucunajam̱a y sɨɨp d́a tí iniiy̱aj iga icútpa. 3 Siiga aŋcutsatpa itɨ́cmɨyaj sin wiiqui, jesɨc
cupónaq̱uetyajpa tuŋjom̱ porque algunos miññeyaj tsam̱ juumɨ.

4 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ icutsoŋ, nɨmyaj:
—Yɨɨm ju̱t ́ tait ́ d́a tí id́ɨýɨý. ¿Jutsap̱ tampát wíccuy iga tanacwícpa itú̱mpɨy yɨṕyaj

pɨxiñtám?
5 Jesɨc Jesús icwác jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨḿaytá:̱
—¿Juteṉ caxtá́naṉ̃i iniitt́á?
Nɨmyajpa jém icuyujcɨɨwiñ:
—Siete.
6 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp iga coṉ̃yajiñ naxyucmɨ. Jesɨc ipɨc jém siete

caxtá́naṉ̃i, iŋwejpát Dios, moj iwenwenjac jém caxtá́naṉ̃i. Jesɨc ichi jém icuyujcɨɨwiñ
iga icwícyajiñ jém pɨxiñtám. Jem̱pɨgam iwatyaj. 7 Iniitýajtím juteṉ xuxut ́ tɨɨpɨ. Jesɨc
Jesús ey̱bɨctím iŋwejpát Dios. Ipɨɨmɨý jém icuyujcɨɨwiñ iga ichiiyajiñtím jém tɨɨpɨ jém
pɨxiñtám. 8 Jesɨc wícyaj hasta cusyaj. Ocmɨ jém Jesús icuyujcɨɨwiñ ipiŋyaj jém wíccuy
jém cutsɨýwɨɨp. Icucomyaj siete nacooŋ. 9 Itýaj jem̱ como cuatro mil pɨxiñtám. Cuando
yajum wiiquiyaj, jesɨc Jesús iŋquím jeeyaj.

10 Jeetí rato tɨgɨy Jesús tu̱m barcojom̱ con icuyujcɨɨwiñ. Nɨcyaj jém naxyucmɨ
Dalmanuta.

Jém fariseoyaj iwácyajpa tu̱m milagro
(Mt. 16:1-4; Lc. 12:54-56)

11Miñyaj jém maestroyaj de jém fariseopɨc aŋquímayooyi. Moj icwácyaj Jesús. Miñ
icutɨt́syaj. Nɨmyajpa iga: “Aŋquejaayɨ tu̱m sɨŋyucmɨpɨc seña.” 12 Jesɨc agui aŋyácne Jesús.
Pɨm̱i jejquet. Nɨmpa:
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—¿T́iiga yɨṕyaj pɨxiñtám awágáypa tu̱m seña? Nu̱ma mannɨḿáypa iga Dios d́a ichiiba
ni tu̱m seña.

13 Jesɨc Jesús ichac jém pɨxiñtám, ey̱bɨc quím tu̱m barcojom̱. Nɨc jém laguna aŋwiñtúc.
Jém fariseopɨc aŋquímayooyi jex juuts jém levadura
(Mt. 16:5-12)

14 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ ijaamaŋnotyaj iga ininɨcyajpa jém caxtá́naṉ̃i. No más
tú̱m caxtá́naṉ̃i iniitýaj barcojom̱. 15 Jesɨc Jesús ipɨɨmɨý jém icuyujcɨɨwiñ:

—Cuidado. Nawattamtaj̱ɨ cuenta iga odoy impɨguiñ jém fariseoyaj ilevadura o jém
Herodes ilevadura.

16 Jesɨc moj nanɨḿayyajtaj̱i entre jeeyaj:
—Tanɨḿáy jem̱pɨc porque d́a tanamiñ jém caxtá́naṉ̃i.
17 Jesɨc Jesús icutɨɨyɨý tí sɨṕ ijɨs̱yaj, iñɨḿáy:
—¿T́iiga miñɨmtámpa iga d́a iniiṯá jém caxtá́naṉ̃i? ¿Que d́a iŋcutɨɨyɨytá? ¿Que d́a

mijɨx̱iɨytá? ¿Que tsam̱ malotím íñaṉama? 18 Miixcuyɨytá, ¿que d́a miixixoytá́mpa?
Mitátsɨgɨytá, ¿que d́a mimatóŋoytá́mpa? ¿Que d́a iñjɨs̱támpa cuando 19mu aŋwéc jém
cinco caxtá́naṉ̃i con jém cinco mil pɨxiñtám? ¿Ju̱na cooŋ impiŋta jém cutsɨýwɨṕpɨc?

Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ icutsoŋyaj. Nɨmyaj:
—Doce.
20 Jesɨc nɨmtím Jesús:
—Cuandomu aŋwéc jém siete caxtá́naṉ̃i con jém cuatromil pɨxiñtám, ¿jesɨc ju̱na cooŋ

impiŋta jém cutsɨýwɨṕpɨc?
Jesɨc nɨmyaj icuyujcɨɨwiñ:
—Siete.
21 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—¿Que mimichtám d́anam iŋcutɨɨyɨyñeta?
Jesús icpɨs tu̱m cáchtí jém attebet Betsaida

22 Ocmɨ nɨcyaj Jesús con icuyujcɨɨwiñ jém attebet Betsaida. Mu iñúcyaj jem̱, algunos
inimíñayyaj jém Jesús tu̱m cáchtí. Icunucsayyaj jém Jesús iga ichɨguiñ jém cáchtí. 23 Jesɨc
Jesús imatsáy jém cáchtí icɨ, ijɨc̱teṉ̃ aŋsɨc̱mɨ de jém tɨgaŋjoj. Jesɨc Jesús iccámáy uxaŋ
ichuyñɨ jém pɨx̱iñ iixcuyyucmɨ. Iccámáy icɨ jém pɨx̱iñ icoḇacyucmɨ. Jesɨc icwác jém
cáchtí. Nɨḿaytá:̱

—¿Sɨɨp miixixóypam?
24 Jesɨc jém cáchtí ámquím. Iñɨḿáy jém Jesús:
—Ánixpa jém pɨxiñtám quénam cuyyaj, pero witýajpa.
25 Jesɨc Jesús ey̱bɨctím iccámáypa icɨ jém pɨx̱iñ iixcuyyucmɨ, ipɨɨmɨý iga ichɨd́́iñ iixcuy.

Jesɨc wɨṯsɨýum jém iixcuy, wɨ ̱ ixixóypam. 26 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém cáchtípɨc id́ɨc:
—Sɨɨp nɨcsɨm iñtɨ́cmɨ. Odoy nas̱ɨ yɨṕ tɨgaŋjoj. Odoy i ̱ aŋmadaayɨ iga manacpɨs.
Nɨmpa jém Peto iga Jesús je jém Cristo
(Mt. 16:13-20; Lc. 9:18-21)

27 Jesɨc nɨcyaj Jesús con icuyujcɨɨwiñ jém tɨgaŋjojyaj jém itýajwɨɨp nocojom̱ jém attebet
Cesarea de Filipo. Iganam nɨcyajpa tuŋjom̱, jém Jesús icwácpa jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨmpa:

—Anɨḿaayɨ junɨmyajpa jém pɨxiñtám iga aia̱paap aɨch.
28 Jesɨc icutsoŋyaj jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨmyajpa:
—Algunos nɨmpa iga mich miXiwan jém acchíŋoypaap. Tuŋgac nɨmpa iga mich

miElías. Tuŋgac nɨmpa iga mich tu̱m wiñɨcpɨc miprofeta.
29 Jesɨc Jesús icwác jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨḿayyajtap̱:
—¿Mimichtám, mijunɨmtámpa iga aia̱paap?
Jesɨc jém Peto icutsoŋ. Iñɨḿáy:
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—Mich miCristo.
30 Jesɨc Jesús ipɨɨmɨý jém icuyujcɨɨwiñ iga odoy i ̱ iŋmadayyajiñ iga je jém Cristo.
Jesús iŋmatpa iga accaata̱p
(Mt. 16:21-28; Lc. 9:22-27)

31 Jesɨc moj iŋquejáy Jesús jém icuyujcɨɨwiñ iga jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ tsam̱ pɨm̱i
yaachwattap̱. Tsam̱ ijóyixyajpa jém wɨd́aytám, jém coḇacpɨc paṉijyaj y jém escribaspɨc
maestroyaj. Ocmɨ accaatap̱, pero jém tucunajam̱a Dios icpɨspa.

32 Iñuntawɨa̱ŋmadáy Jesús jém icuyujcɨɨwiñ. Pero jém Peto d́a iwɨa̱ŋjam̱, iŋwejput
Jesús, moj iwogáy. 33 Jesɨc jém Jesús iámseedáy jém icuyujcɨɨwiñ, iwogáy jém Peto.
Nɨmpa:

—MiPeto, acupóyaayɨ miWoccɨɨwiñ. Mich d́a inii ̱ jém Dios ijɨx̱i iñjɨx̱iaŋjom̱. Iniit ́ jém
pɨxiñtám ijɨx̱i.

34 Jesɨc Jesús iŋwejáy jém icuyujcɨɨwiñ con itú̱mpɨy jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp jem̱. Moj
iŋquejáy. Nɨḿayyajta:̱

—Siiga i ̱ atúŋɨytóoba, tsac̱ɨ iga iŋwatpa juuts iñxunpa iñyaac, yaachɨɨyɨ cuando
miyaachwattap̱ ɨch aŋcuyucmɨ, jesɨc atúŋɨɨyɨ. 35 Siiga tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ itóypa ivida
iga itṕa yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc togoypa jém ivida. Pero siiga accaatap̱ tu̱m pɨx̱iñ ɨch
aŋcuyucmɨ iga iwatpa juuts nɨmpa ɨch anaŋmaṯí, jesɨc jém pɨx̱iñ d́a togoypa ivida, itṕa
para siempre. 36 D́a tí cuwatcuy tu̱m pɨx̱iñ siiga iniit ́ itú̱mpɨy jém wɨbɨc cosa jém itẃɨɨp
yɨṕ naxyucmɨ y togoypa iaṉama. 37 ¿Con jutsaŋ tumiñ wɨap̱ iyoj tu̱m pɨxiñ iga ipɨctsoŋpa
ey̱bɨc jém iaṉama cuando caaneum? 38 Siiga michaap̱ iga iniŋmatpa ɨch anaŋmaṯí y
siigamich antsaaixpa, jesɨc ɨchgactí, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, mantsaaixpatím cuando
amiñgacpa yɨṕ naxyucmɨ con anJaṯuŋ Dios ipɨm̱i y con jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám.

9
1 Jesɨc nɨmtím Jesús:
—Nu̱ma mannɨḿáypa iga algunos de mimichtám miitt́áŋwɨɨp yɨɨm, d́a micaaba hasta

que íñixtá́mpa iga núcpa jém tiempo cuando Dios iŋjacpa jém pɨxiñtám con ipɨm̱i.
Aŋcác jém Jesús iámooyi
(Mt. 17:1-13; Lc. 9:28-36)

2 Jesɨc cuando nasum seis día, Jesús ininɨc jém Peto, Jacobo, y Xiwan tu̱m mɨjpɨc
coṯsɨcyucmɨ. Icutúm nɨcyaj. Jemum iixyaj iga aŋcac jém Jesús iámooyi. 3 Agui tsocpa
ipuctu̱cu. Tsam̱ pɨm̱i pop̱o juuts nieve. Icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ d́a i ̱wɨap̱ iche jém puctu̱cu
jutspɨy ipop̱o jém Jesús ipuctu̱cu. 4 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ iixyaj iga wiñquej wɨsteṉ
jémwiñɨcpɨc Dios iŋmatćɨɨwiñ jém Elías y jémMoisés. Sɨṕ iŋmatyaj con Jesús. 5 Jesɨc jém
Peto iñɨḿáy jém Jesús:

—Mammaestro, agui wɨ ̱ iga taitt́á́mpa yɨɨm. Sɨɨp maŋwadaytá́mpa tucuteṉ nacxtɨ́c.
Tu̱m para mimich, tu̱m para Moisés y tu̱m para Elías.

6 Jem̱pɨc nɨmpa jém Peto porque d́a icutɨɨyɨýpa tí nɨmpa porque tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱neyaj
jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. 7 Jesɨc actɨŋ tu̱m ucsɨ. Iŋmontogoyyaj jém ucsɨ. Jesɨc imatoŋyaj
tu̱m jɨy̱i jém ucsaŋjom̱. Nɨḿayyajta:̱

—Yɨb́am ɨch ammaṉɨc, tsam̱ antoypa. Matoŋtaamɨ tí miñɨḿáypa.
8 Jesɨc jeetí rato ámámóypa ju̱tq́uej jém icuyujcɨɨwiñ. D́a iixyaj ni tu̱m pɨx̱iñ. Icutúm it ́

jém Jesús con jeeyaj.
9 Iganam quetyajpa jém coṯsɨcyucmɨ, Jesús iŋquímpa jém icuyujcɨɨwiñ iga odoy i ̱

iŋmadáyiñ tí iixyaj jém coṯsɨcyucmɨ hasta que jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ pɨspa de ju̱t ́
it ́ jém caaneyajwɨɨp. 10 Jesɨc d́a iŋmatyajpa jém Jesús icuyujcɨɨwiñ tí iixyaj, pero
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nacwácyajtap̱ entre jeeyaj tí nɨmtooba Jesús cuando nɨmpa iga pɨspa de ju̱t ́ it ́ jém
caaneyajwɨɨp. 11 Jesɨc acwácta̱ jém Jesús, nɨḿaytáp̱:

—¿T́iiga nɨmyajpa jém escribaspɨc maestroyaj iga wiñtí miñpa jém Elías?
12 Jesɨc Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy:
—Nu̱ma, wiñtí miñpa jém Elías iga iwɨṯsacpa itú̱mpɨy cosa. Nɨmtím jém Dios iŋmaṯí,

jém jayñewɨɨp, iga tsam̱ yaachwattap̱, tsam̱ jóyixtáp̱ jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ. 13 Sɨɨp
mannɨḿáypa iga núcneum jém Elías y jém pɨxiñtám tsam̱ imalwadayyaj juuts ixunyajpa
jeeyaj. Iñasca jém Elías juuts nɨmpa jém Dios iŋmaṯí jém jayñewɨɨp.

Acpɨsta̱ tu̱m jaychɨx̱i jém imatsnewɨɨp jém mal espíritu
(Mt. 17:14-21; Lc. 9:37-43)

14 Jesɨc seṯyaj ju̱t ́ it ́ los de más jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. Iixyaj iga tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám
iŋtuumac̱ayajpa jeeyaj. Jém escribaspɨc maestroyaj áŋay̱ajpa con icuyujcɨɨwiñ. 15 Jesɨc
jém pɨxiñtám, mu iixyaj iga miñpa Jesús, tsam̱ ipooñaŋjam̱yajpa. Jeetí rato itú̱mpɨy
de jeeyaj póyaŋtsucumyaj, nɨc ichoŋyaj. 16 Jesɨc Jesús icwácpa jém icuyujcɨɨwiñ.
Nɨḿayyajta:̱

—¿T́i sɨṕ iniŋac̱ata con jém escribaspɨc maestroyaj?
17 Jesɨc tu̱m pɨx̱iñ, jém itẃɨɨp jem̱, iñɨḿáy jém Jesús:
—Maestro, mannamíñáy jém anjay̱maṉɨc. Iniit ́ tu̱m mal espíritu. Iu̱mawatne.

18Cuando pɨm̱i imatspa jémmal espíritu iccutɨŋpa naxyucmɨ. Aŋxacamoypa ijɨp, iñichpa
itɨ́ts. Jeeyucmɨ tsam̱ flaco jém ammaṉɨc. Annɨḿáy jém iŋcuyujcɨɨwiñ iga itóbáyiñ jém
mal espíritu, pero jeeyaj d́a wɨa̱ mitóbayyaj.

19 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Aquemimichtámhasta sɨɨp d́a iŋcupɨctámpaDios. Jáyum tawagaiṯí conmimichtám,

pero d́atím iŋcupɨctámpa. Tsam̱ anyaachɨýum igamanaŋquejáypa jém Dios iŋmaṯí, pero
d́atím iŋcutɨɨyɨytá́mpa. Anamíñaayɨ jém tsɨx̱i.

20 Jesɨc inimíñayyaj Jesús jém tsɨx̱i. Cuando jém mal espíritu iix jém Jesús, jeetí rato
ey̱bɨctím imats jém jaychɨx̱i. Actɨŋ naxyucmɨ, tsam̱ cujop̱pa, aŋxacamoypa ijɨp. 21 Jesɨc
Jesús iñɨḿáy jém tsɨx̱i ijaṯuŋ:

—¿Juchɨxam moj imats yɨṕ caacuy?
Nɨmpa jém tsɨx̱i ijaṯuŋ:
—Moj imats dende xutúnam. 22Watćɨy iccutɨŋpa juctjom̱ o nɨɨcɨɨm iga iccaaba. Siiga

wɨap̱ inicpɨs, ayaachaŋjam̱ɨ aɨchtám, ayox̱paatɨ.
23 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
—Siiga mich wɨap̱ iŋcupɨc iga Dios miyox̱pátpa, jesɨc ɨch awɨap̱. Porque Dios wɨap̱ iwat

itú̱mpɨy cosa para jém icupɨcneyajwɨɨp.
24Mu imatoŋ jém pɨx̱iñ tí iñɨḿáy Jesús, jesɨc pɨm̱i jɨypa. Nɨmpa:
—Aŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ iwat. Ayox̱paatɨ iga más parejo aŋcupɨcpa.
25 Jesɨc Jesús iix iga tsam̱ aŋtuumay̱ajpa jém pɨxiñtám. Miñyajpa poyim̱ɨ. Jesɨc Jesús

iwogáypa jém mal espíritu. Nɨḿaytá:̱
—Mich mimalespíritu, iñchajcawatne yɨṕ tsɨx̱i, íñu̱mawatne, sɨɨp mannɨḿáypa, pu̱tɨ

yɨṕ tsɨx̱i iaṉamaŋjom̱. Odoy tɨgɨy̱ɨ ey̱bɨc.
26 Jesɨc pɨm̱i aŋwejpa jém mal espíritu, ey̱bɨc iccutɨŋpa naxyucmɨ jém tsɨx̱i. Jesɨc jeetí

rato put jém mal espíritu. Tsɨý jém tsɨx̱i juuts caane. Hasta nɨmyajpa waṯí jém pɨxiñtám
iga caaneum. 27 Pero Jesús imatsáy icɨ, ijɨc̱tsucum. Jesɨc teṉ̃um jém tsɨx̱i. 28 Ocmɨ tɨgɨy
Jesús tu̱m tɨcjom̱. Jém icuyujcɨɨwiñ iyámacwácyajpa:

—¿T́iiga aɨchtám d́a wɨap̱ antopta jém mal espíritu?
29 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
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—D́a wɨap̱ iñtópta yɨcxpɨc mal espíritu siiga d́a iniŋwejpáttámpa Dios y siiga d́a

iŋwattámpa ayuno.
E̱ybɨctím iŋmatpa Jesús iga accaatap̱
(Mt. 17:22-23; Lc. 9:43-45)

30 Jesɨc Jesús con icuyujcɨɨwiñ putyaj jém tɨgaŋjoj. Moj nɨquiyaj. Wid́aŋnasyajpa
jém naxyucmɨ de Galilea. D́a iwɨa̱ŋjam̱ Jesús iga ijoḏóŋay̱ajiñ jém pɨxiñtám ju̱t ́ nɨcpa.
31 Porque iŋmadáy jém icuyujcɨɨwiñ tí iñascaaba. Nɨmpa Jesús:

—Ɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, acɨɨjuŋcottap̱ jém malopɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱. Ac-
caayajpa jém pɨxiñtám, pero ocmɨ jém tucunajam̱a acpɨstap̱.

32 Pero jém icuyujcɨɨwiñ d́a icutɨɨyɨyyajpa tí nɨmpa Jesús. Tsam̱ cɨŋ̱yajpa iga icwácya-
jpa.

I ̱ jém más mɨjpɨc aŋjagooyi
(Mt. 18:1-5; Lc. 9:46-48)

33 Ocmɨ núcyajum jém attebet Capernaum. Cuando tɨgɨyyaj jém tɨcjom̱, Jesús icwác
jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨḿayyajta:̱

—¿T́i sɨṕ iniŋac̱ata tuŋjom̱?
34 Jesɨc d́am jɨyyaj porque tsam̱ áŋaṉeyaj tuŋjom̱ iga i ̱ tsɨýpa juuts jém más mɨjpɨc

aŋjagooyi. 35 Jesɨc coṉ̃ jém Jesús, iŋwejáy jém doce icuyujcɨɨwiñ, moj iñɨḿáy:
—Siiga i ̱tsɨýtóoba juuts jémmásmɨjpɨc aŋjagooyi, jesɨc tsɨýpa juuts jém íŋaŋpɨc pɨx̱iñ,

icuyox̱ap̱ jém itɨ́w̱ɨtam juuts tu̱m mozo.
36 Ocmɨ Jesús iŋwejáy tu̱m xutú tsɨx̱i jém icuyujcɨɨwiñ iwiñjom̱. Iñuuspac Jesús jém

xutú tsɨx̱i. Iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
37 —Siiga tu̱m pɨx̱iñ iwɨp̱ɨctsoŋpa tu̱m xutú tsɨx̱i ɨch annɨyim̱ɨ, jesɨc jém pɨx̱iñ

awɨp̱ɨctsoŋpatím aɨch. Y siiga awɨp̱ɨctsoŋpa aɨch, jesɨc wɨp̱ɨctsoŋtap̱tím jém anJaṯuŋ Dios
jém acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

Jém d́apɨc it ́ en contra de taɨchtám, je tayox̱pátpa
(Mt. 10:42; Lc. 9:49-50)

38 Jesɨc Xiwan iñɨḿáy jém Jesús:
—Mammaestro, ánixñeta tu̱m pɨx̱iñ iga itóppa jém mal espíritu mich iñɨyim̱ɨ. Jesɨc

aɨchtám anaŋjɨyjacta porque jém pɨx̱iñ d́a sɨɨba con taɨchtám.
39 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Odoy aŋjɨyjactaamɨ porque siiga tu̱m pɨx̱iñ iwatpa tu̱mmɨjpɨc milagro ɨch annɨyim̱ɨ,

jesɨc d́a jobit ́wɨap̱ amalnɨḿáy. 40 Jém d́apɨc it ́en contra de taɨchtám, tayox̱pátpa. 41Siiga i ̱
michiiba tu̱m taza nɨ ɨch annɨyim̱ɨ porque mich jém Cristo mimɨɨchi, nu̱mamannɨḿáypa
iga wɨy̱ojtap̱ jém pɨx̱iñ.

Jém táŋca wɨap̱ tactsac jém Dios iŋmaṯí
(Mt. 18:6-9; Lc. 17:1-2)

42 ’Siiga i ̱ icwatpa táŋca tu̱m pɨx̱iñ jém yaguiñpɨc acupɨcpa aɨch, jesɨc chiitáp̱ mɨjpɨc
castigo jém pɨx̱iñ. Más wɨ ̱ iga cutsénaytái̱ñ tu̱m mɨjpɨc molino icha iɨscɨyucmɨ y
acpatsɨytái̱ñ lamar. 43 Jesɨc siiga iŋcɨ micwatpa táŋca y mictsacpa jém Dios iŋmaṯí, jesɨc
jac̱ɨ jém iŋcɨ. Más wɨ ̱ iga mitɨ́gɨypa ju̱t ́ it ́ Dios con tu̱m iŋcɨ que iga con icuɨstɨc iŋcɨ
mininɨctap̱ jém juctjom̱ ju̱t ́ d́a nunca píchpa, ju̱t ́ ipɨctsoŋyajpa jém castigo. 44 Ju̱t ́ d́a
nunca caayajpa jém tsuuquiñ, ju̱t ́ d́a nunca píchpa jém juctɨ. 45 Siiga impuy micwatpa
táŋca hasta mictsacpa jém Dios iŋmaṯí, jesɨc jac̱ɨ jém impuy. Más wɨ ̱ iga mitɨ́gɨypa ju̱t ́
it ́ Dios con tu̱m impuy que iga con icuɨstɨc impuy mininɨctap̱ jém juctjom̱ ju̱t ́ d́a nunca
píchpa, ju̱t ́ipɨctsoŋyajpa jémcastigo, 46 ju̱t ́ d́a caayajpa jém tsuuquiñ, ju̱t ́ d́a nunca píchpa
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jém juctɨ. 47 Siiga tu̱m íñixcuy micwatpa táŋca hasta mictsacpa jém Dios iŋmaṯí, jesɨc
top̱ɨ jém íñixcuy, patsaayɨ. Más wɨ ̱iga mitɨ́gɨypa con tu̱m íñixcuy ju̱t ́ iŋjacpa Dios que iga
con icuɨstɨc íñixcuy micnɨctap̱ jém juctjom̱ ju̱t ́ ipɨctsoŋyajpa jém castigo. 48 Ju̱t ́ d́a nunca
caayajpa jém tsuuquiñ, ju̱t ́ d́a nunca píchpa jém juctɨ.

49 ’Porque itú̱mpɨy caṉaɨytáp̱ con juctɨ. Itú̱mpɨy jém sacrificio codaytáp̱ jém caṉa.
50 ’Wɨ ̱ jém caṉa, tsam̱ tayox̱pátpa. Pero siiga jém caṉa mɨsap̱, togoypa ipaac, jesɨc d́am

para tí wɨ.̱ Jémwɨbɨc jɨx̱i jex juuts jém caṉa. Naitt́áamɨ jémwɨbɨc jɨx̱i íñaṉamaŋjom̱. Odoy
áŋaṯaamɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam, nawɨṉanɨgaytámtaj̱ɨ.

10
D́a wɨ ̱ iga ichacpa iyom̱o tu̱m pɨx̱iñ
(Mt. 19:1-12; Lc. 16:18)

1 Jesɨc put Jesús jém attebet Capernaum. Nɨc jém naxyucmɨ Judea. Jac hasta jém nɨ
aŋwiñtúc jém río de Jordán. E̱ybɨctím aŋtuumay̱ajpa tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám. Miñ
iámyaj jém Jesús. Jesɨc ey̱bɨc iŋquejáy jém pɨxiñtám jém Dios iŋmaṯí juuts iwatpa
siempre. 2 Jesɨc miñyaj algunos jém fariseoyaj, icunúcyajpa Jesús. Icutɨt́syajtooba.
Jeeyucmɨ icwácpa, nɨḿaytáp̱:

—¿Que wɨ ̱ iga tu̱m pɨx̱iñ ichacpa iyom̱o?
3 Icutsoŋ Jesús. Nɨmpa:
—¿Junɨmpa jém aŋquímayooyi jém michiiñewɨɨp jém Moisés?
4Nɨmyajpa jém pɨxiñtám:
—Jém Moisés iŋquímayooyi ijɨćpa iga tu̱m pɨx̱iñ wɨap̱ ictsucum tu̱m acta iga ichacpa

iyom̱o.
5 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém fariseoyaj:
—Yɨṕyaj Israelpɨc pɨxiñtám tsam̱maloyaj iaṉama jeeyucmɨ ijaychac yɨṕ aŋquímayooyi

jémMoisés. 6Pero wiñɨgam cuando Dios iwat itú̱mpɨy cosa, iwat tu̱m pɨx̱iñ y tu̱m iyom̱o.
7 Jeeyucmɨ jém pɨx̱iñ ichacpa ijaṯuŋ y iap̱a iga nɨcpa iwaganait ́ iyom̱o. 8 Icuɨstɨc tsɨýpa
tu̱mtí mɨjtay̱. Jeeyucmɨ d́a tsɨýpa iga wɨsteṉ. Tu̱mtí imɨjtay̱. 9 Jesɨc siiga Dios iwat iga tu̱m
pɨx̱iñ wagaitýajpa con iyom̱o, wɨ ̱ iga seguido wagaitýajiñ. D́a wɨ ̱ iga tu̱m pɨx̱iñ ichacpa
iyom̱o.

10 Jesɨc cuando tɨgɨyyaj jém tɨcjom̱ jém Jesús icuyujcɨɨwiñ, ey̱bɨctím icwácyajpa tí
nɨmtooba jém aŋquímayooyi. 11 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:

—Siiga tu̱m pɨx̱iñ ichacpa jém iyom̱o y ipɨcpa tuŋgac yom̱o, jesɨc pejóypa jém pɨx̱iñ.
Ipejpa jém iyom̱o jém wiñtípɨc. 12 Siiga tu̱m yom̱o ichacpa jém iwɨd́ay̱a y ipɨcpa tuŋgac
pɨx̱iñ, jesɨc pejóypatím jém yom̱o.

Jesús ichiiba bendición jém tsɨx̱tám
(Mt. 19:13-15; Lc. 18:15-17)

13 Jesɨc namíñaytá̱ Jesús xuxut ́ tsɨx̱tám iga ichiiñ bendición. Pero jém icuyujcɨɨwiñ
iwogayyaj jém inimiññeyajwɨɨp jém tsɨx̱tám. 14 Jesɨc pɨm̱i jóy jém Jesús cuando iix tí iwat
jém icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:

—Jɨǵaytáamɨ igamíñiñ aámyaj yɨṕ tsɨx̱tám. Odoy aŋjɨyjac̱ɨ porque jém tɨgɨyyajpaap ju̱t ́
iŋjacpa Dios jex juuts jém tsɨx̱tám. 15 Nu̱ma mannɨḿáypa siiga d́a iñjɨćpa iga miŋjacpa
Dios juuts tu̱m xutú tsɨx̱i, jesɨc d́a wɨap̱ iñtɨ́gɨy ju̱t ́ iŋjacpa Dios.

16 Jesɨc Jesús iñuuspacpa jém tsɨx̱tám. Iccámáy icɨ icoḇacyucmɨ, ichi bendición.
Tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ rico iniŋmatpa Jesús
(Mt. 19:16-30; Lc. 18:18-30)

17 Jesɨc tu̱m jam̱a mojgacum nɨqui Jesús. Jeetí rato miñ poyim̱ɨ tu̱m pɨx̱iñ, icos̱teeñáy
jém Jesús iwiñjom̱. Acwágóypa jém pɨx̱iñ. Nɨḿaytá̱ Jesús:
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—Agui wɨbɨc miMaestro, ¿tí wɨap̱ aŋwat iga ampɨctsoŋpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa?
18 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
—¿T́iiga miñɨmpa iga ɨch awɨ?̱ It ́ tu̱m jém wɨbɨc, je jém tanJaṯuŋ Dios. 19 Mich

iñjoḏoŋ jém Dios iŋquímayooyi. Nɨmpa: “Odoy accaooyɨ, odoy pejooyɨ, odoy nuumɨ,
odoy cumɨgooyɨ iñtɨ́w̱ɨtam, odoy mɨgóyaayɨ tu̱m jém iñtɨ́w̱ɨ iga iññúmáypa títám iniit,́
naid́aayɨ respeto jém iñjaṯuŋ y jém íñap̱a.”

20 Jesɨc jém pɨx̱iñ iñɨḿáy jém Jesús:
—Maestro, ɨch jem̱pɨgam aŋwatne itú̱mpɨy dende atsɨx̱iñam.
21 Jesɨc Jesús iámmats jém pɨx̱iñ, tsam̱ pɨm̱i itóypa. Iñɨḿáy:
—No más tu̱m cosa mitógóyáy. Cumáyaayɨ itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp, chiɨ̱ jém tumiñ jém

yaachay̱ajpáppɨc, jesɨc iniit ́ jáyaŋ jém wɨbɨc riqueza sɨŋyucmɨ. Jɨɨcɨ iga miyaachwattap̱,
atúŋɨɨyɨ.

22Mu imatoŋ tí iñɨḿáy jém Jesús, nɨc jém pɨx̱iñ. Pɨm̱i aŋyác porque tsam̱ pɨm̱i rico.
23 Jesɨc Jesús iámaŋpoy jém itýajwɨɨp, iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Tsam̱ táŋca iga tu̱m ricopɨc pɨx̱iñ núcpa ju̱t ́ iŋjacpa Dios.
24 Jém icuyujcɨɨwiñ agui ipooñaŋjam̱yajpa tí nɨmpa jém Jesús. Jesɨc ey̱bɨctím nɨmpa

jém Jesús:
—Mammaṉɨctam, tsam̱ pɨm̱i táŋca iga núcyajpa ju̱t ́ iŋjacpa Dios jém tsam̱pɨc itóypa

itúmiñ. 25Más d́a táŋca iga naspa tu̱m camello tu̱m núncuypac ijosjom̱ que iga tɨgɨypa
tu̱m rico ju̱t ́ iŋjacpa Dios.

26 Jesɨc pɨm̱i ichɨgaŋjécyaj jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. Moj nacwácyajtaj̱i entre jeeyaj.
Nɨmyaj:

—¿Jesɨc i ̱wɨap̱ icɨɨput?
27 Jesɨc Jesús iámmats jém icuyujcɨɨwiñ, iñɨḿáy:
—Nu̱ma, jém pɨxiñtám d́a wɨap̱ iwat, pero Dios wɨap̱ porque je wɨap̱ iwat itú̱mpɨy cosa.
28 Jesɨc jém Peto moj iniŋmat Jesús. Nɨḿaytá:̱
—MánO̱mi, aɨchtám antsacnetámum itú̱mpɨy jém anaitẃɨɨp id́ɨc iga nɨcpa mantúŋɨý.
29 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Nu̱ma mannɨḿáypa, siiga i ̱ ichacpa itɨ́c, itɨ́w̱ɨtam, iap̱a, ijaṯuŋ, iyom̱o, ichɨx̱tám, o

iñas ɨch aŋcuyucmɨ iga iŋmatpa jém wɨbɨc aŋmaṯí, jesɨc Dios iwɨy̱ojpa. 30 Jesɨc yɨṕtím
naxyucmɨ Dios icseedáypa más jáyaŋ cosa que jém ichacneyajwɨɨp jém itɨ́c, itɨ́w̱ɨtam,
iap̱a, ichɨx̱tám, o iñas. Pero tsam̱ yaachwattap̱tím yɨṕ naxyucmɨ. Jesɨc ocmɨ cuando
núcpa ju̱t ́ it ́ Dios, iniitúm jém vida jém d́apɨc cuyajpa. 31Waṯí jém aŋjagoypáppɨc tsɨýpa
tuuñiaŋcɨɨm, jém tuuñiaŋcɨɨmpɨc, aŋjagóypa iñɨc.

Tuccɨy iŋmatpa Jesús iga accaatap̱
(Mt. 20:17-19; Lc. 18:31-34)

32 Nɨcyajpa Jerusalén Jesús con icuyujcɨɨwiñ. Jém Jesús aŋjagoyñe iñɨc, jém
icuyujcɨɨwiñ miñyajpa itúuñiaŋcɨɨm. Tsam̱ cɨŋ̱neyaj. Tsam̱ ipooñaŋjam̱yajpa iga nɨcpa
Jesús Jerusalén. Jesɨc ey̱bɨc iŋwejput jémdoce icuyujcɨɨwiñ,moj iŋmadáy títám iñascaaba
Jerusalén. 33Nɨmpa Jesús:

—Matoŋtaamɨ. Sɨɨp tanɨctámpa Jerusalén. Ɨch jémaMiññewɨɨpSɨŋyucmɨ acɨɨjuŋcottap̱
jém coḇacpɨc paṉij icɨɨjom̱ y jém escribaspɨc maestroyaj icɨɨjom̱. Jeeyaj achiiba mɨjpɨc
castigo. Ocmɨ ijɨs̱yajpa jutsap̱ accaayaj. Acɨɨjuŋcottap̱ jém tuŋgac pɨxiñtám icɨɨjom̱ jém
d́apɨc je de Israel. 34 Jeeyaj axiccayajpa, atsujcayajpa, pɨm̱i acótsyajpa. Accaayajpa. Pero
jém tucunajam̱a apɨspa de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp.

Jém Jacobo y Xiwan iwácyajpa tu̱m favor
(Mt. 20:20-28)
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35 Jesɨc ocmɨ jém Jacobo y jém Xiwan, jém Zebedeo imaṉɨctam, icunúcyaj Jesús.

Iñɨḿayyajpa:
—Miccuyujoypaap, awadaytáamɨ tu̱m favor.
36 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém wɨsteṉ:
—¿T́i iñxunpa iga maŋwadaytá́mpa?
37 Jeeyaj nɨmyaj:
—Cuando núcpa jém tiempo iga iniŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ con Dios ipɨm̱i, achiitáamɨ

derecho iga nɨcpa acoṉ̃i tu̱m iniŋwɨm̱ɨ y tu̱m iniŋnay̱mɨ.
38 Pero Jesús iñɨḿáy jém wɨsteṉ:
—Michtám d́a iñjoḏoŋtam tí aŋwágaytá́mpa. ¿Que mich iñyaachɨýpa iga miyaachwat-

tap̱ juuts aɨch ayaachwattap̱? ¿Quewɨap̱ íñuc jém copa jém ɨchpɨc ánucpa? ¿Quewɨap̱tím
micchiŋtamta̱ juuts ɨch acchiŋtap̱?

39 Jesɨc jém wɨsteṉ iñɨḿáy jém Jesús:
—Awɨaṯámpa.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Nu̱ma, mimichtám miyaachwattamtap̱tím juuts aɨch. Íñuctámpa jém copa jém

ɨchpɨc ánucpa. Micchiŋtamtap̱tím juuts aɨch acchiŋtap̱. 40 Pero ɨch d́a wɨap̱ manchi
derecho iga nɨcpa micoṉ̃i tu̱m anaŋwɨm̱ɨ y tu̱m anaŋnay̱mɨ. Jém anJaṯuŋ Dios ichiiba
derecho jém icupiŋneyajwɨɨp.

41 Jesɨc cuando imatoŋyaj los de más jém Jesús icuyujcɨɨwiñ, jém diezpɨc, tsam̱
ijóyixyajpa jém Jacobo y Xiwan. 42 Jesɨc Jesús iŋwejáy itú̱mpɨy jém icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:

—Michtám iŋwɨj̱oḏoŋ iga jém juumɨpɨc pɨxiñtám iŋjagooyiyaj tsam̱ ipɨɨmɨýpa jém
ipɨxiñtám. Jém más mɨjpɨc aŋjagooyi más pɨm̱i ipɨɨmɨýpa jém ipɨxiñtám. 43 Pero
mimichtám d́a iŋwattámpa jem̱pɨc. Siiga mɨjpɨc miŋjagooyi, iŋcuyox̱ap̱ jém iñtɨ́w̱ɨtam.
44 Jém más mɨjpɨc iniŋjagooyi micuyox̱ap̱ juuts tu̱m esclavo. 45Wattaamɨtím juuts aɨch.
Amiñ sɨŋyucmɨ iga aŋcuyox̱ap̱ jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Ɨch d́a amiñ iga acuyox̱ayajiñ
jeeyaj. Ɨch amiñ iga anchiiba amvida iga anyojáypa jáyaŋ jém pɨxiñtám itá́ŋca.

Jesús ictojáy jém Bartimeo iixcuy
(Mt. 20:29-34; Lc. 18:35-43)

46 Ocmɨ núcyaj jém attebet Jericó. Jesɨc cuando putyajpa jém Jericó jém Jesús con
icuyujcɨɨwiñ iwagananɨcyajpa jáyaŋ jém pɨxiñtám. Jemum coṉ̃ tuŋaŋnac̱a tu̱m cáchtí
iñɨy̱i Bartimeo jém Timeo imaṉɨc. Iwácpa tumiñ. 47 Jesɨc cuando jém cáchtí imatoŋ iga
naspa Jesús jém Nazaretpɨc, jesɨc pɨm̱i jɨypa jém cáchtí. Nɨmpa:

—Jesús, jém rey David mimaṉɨc, ayaachaŋjam̱ɨ.
48 Jém itú́ŋɨyyajpaap Jesús iwogayyajpa jém cáchtí iga odoy jɨýiñ. Pero más pɨm̱i jɨypa

jém cáchtí. Nɨmpa:
—Jém rey David mimaṉɨc, ayaachaŋjam̱ɨ.
49 Jesɨc teeñaŋjac Jesús. Iñɨḿáy jém itýajwɨɨp:
—Aŋwejaayɨ jém pɨx̱iñ.
Jesɨc jeeyaj iŋwejayyaj jém cáchtí. Nɨḿaytá:̱
—Maymáyaj̱ɨ. Tsucu̱mɨ, porque sɨṕ miŋwejáy jém tamMaestro.
50 Jesɨc jém cáchtí ipatsquet naxyucmɨ jém icapa de lana, jicscɨy tsucum, nɨc iám jém

Jesús. 51 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém cáchtí:
—¿T́i iñxunpa iga maŋwadáypa?
Jesɨc jém cáchtí icutsoŋ. Nɨmpa:
—MamMaestro, ansunpa iga actojaayɨ ánixcuy.
52 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém cáchtí:
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—Sɨɨp nɨcsɨm. Tsam̱ iŋcupɨcne iga Dios wɨap̱ miyox̱pát, jeeyucmɨ mipɨsneum.
Jesɨc jeetí rato toj iixcuy jém cáchtí, mojum itú́ŋɨý jém Jesús ju̱t ́ nɨcpa.

11
Tɨgɨy Jesús Jerusalén juuts tu̱m aŋjagooyi
(Mt. 21:1-11; Lc. 19:28-40; Jn. 12:12-19)

1 Jesɨc núcyajpa nocojom̱ jém Jerusalén tomi ju̱t ́ it ́ jém wɨsteṉ tɨgaŋjoj jém Betfagé
y jém Betania, coṯsɨc aŋnac̱a, jém coṯsɨc iñɨy̱i Olivos. Jesɨc Jesús icutsat wɨsteṉ jém
icuyujcɨɨwiñ tu̱m tɨgaŋjoj nocojom̱. 2 Iñɨḿáy jeeyaj:

—Nɨctaamɨ jém tɨgaŋjoj jeexpɨc it.́ Cuando miñúctámpa jem̱, impáttámpa tu̱m
maṉ̃burro tsenne. D́a i ̱queman iquímca jémburro. Wij̱ɨ, anamíñaayɨ. 3Siiga i ̱miñɨḿáypa
iga tíiga iŋwijpa jém burro, jesɨc nɨḿaayɨ: “Jém tánO̱mi ixunpa. D́a jáypa micseedáy.”

4 Jesɨc nɨcyaj jém wɨsteṉ. Ipátyaj tu̱m maṉ̃burro tsenne calle tu̱m puerta aŋnac̱a.
Iwijyaj. 5 Jesɨc jém itýajwɨɨp jem̱ iñɨḿayyaj jém Jesús icuyujcɨɨwiñ:

—¿T́i iŋwatpa? ¿T́iiga iŋwijpa jém burro?
6 Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ icutsoŋyaj jém itýajwɨɨp juuts iñɨḿáy jém Jesús. Jesɨc ichi lado

iga ininɨguiñ jém burro. 7 Jesɨc ininɨgayyaj Jesús jém burro, icutógayyaj jém burro con
iyootí. Jesús iquímca. 8 Waṯí jém pɨxiñtám itó́cyaj iyootí tuŋjom̱ ju̱t ́ witṕa jém burro.
Tuŋgac itú́cyaj jém cuy iŋcɨs y jém ay iga itó́cyajpatím tuŋjom̱.

9 Algunos jém pɨxiñtám aŋjagoyñeyaj iñɨc y algunos nɨcyajpa tuuñiaŋcɨɨm. Pɨm̱i
aŋwejyajpa. Nɨmyajpa:

—¡Hosanna! Agui wɨ ̱ jém tanJaṯuŋ Dios. Taŋcujíptámpatím yɨṕ tanaŋjagooyi jém
tacutsadayñewɨɨp Dios. 10 Agui wɨ ̱ yɨṕ tanaŋjagooyi. Miñpa iŋjac tannación juuts jém
wiñɨcpɨc rey jém David. ¡Hosanna! Agui wɨ ̱ jém tanJaṯuŋ Dios jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ.

11 Jesɨc núc Jerusalén jém Jesús. Tɨgɨy jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱, iám itú̱mpɨy cosa jém
itýajwɨɨp jem̱. Ocmɨ nɨc tsɨɨyiyaj Betania jém Jesús con jém doce icuyujcɨɨwiñ porque
tsuuyɨm.

Jesús imalnɨḿáy jém tsuj iga d́a tɨḿaṉe
(Mt. 21:18-19)

12 Jesɨc icuquejam̱a cuando put Jesús jém Betania, tsam̱ yuap̱. 13 Jesɨc juumɨ iix Jesús
tu̱m tsuj tsam̱ áyɨý. Jesɨc nɨc icuámáy jém tsuj itɨ́m. Pero d́a ipadáy jém itɨ́m no más it ́
jém iay porque d́a itiempo iga tɨɨmap̱. 14 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém tsuj:

—Ɨch mannɨḿáypa iga d́a nunca i ̱micudáypa jém iñtɨ́m.
Jém icuyujcɨɨwiñ imatoŋyaj tí nɨmpa Jesús.
Jesús iquebacputpa jém máymáyoypáppɨc jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱
(Mt. 21:12-17; Lc. 19:45-48; Jn. 2:13-22)

15 Jesɨc ocmɨ nɨcyaj Jerusalén. E̱ybɨc tɨgɨy Jesús jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Moj iquepque-
bacput jém máymáyoyyajpaap y jém juyjúyoyyajpaap jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Jesús
ichiputseedáy jém imesayaj jém icucacyajpaap tumiñ. Imutsmutsseedáy jém icoṉ̃cuyyaj
jém imáyyajpaap cuucu. 16 D́atím ijɨćpa Jesús iga i ̱ ininɨcpa algun carga jém mɨjpɨc
mas̱tɨcjom̱. 17 Jesɨc Jesús moj iŋquejáy jém pɨxiñtám. Nɨḿayyajta:̱

—Jaychacnetaw̱um jém Dios iŋmaṯí: “Ɨch antɨc ju̱t ́ iwatyajpa oración. Je para itú̱mpɨy
jém pɨxiñtám.” Pero michtám impɨcneta yɨṕ antɨc juuts tu̱m mercado, tsam̱ it ́ jém
númyajpaap.

18 Jém coḇacpɨc paṉijyaj con jém escribaspɨcmaestroyaj imatoŋyaj tí nɨmpa jém Jesús.
Moj ijɨs̱yaj jutsap̱ iccaayaj. Jém aŋjagooyiyaj icɨŋ̱yajpa jém Jesús porque itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám tsam̱ ipooñaŋjam̱yajpa cuando imatoŋyaj jém wɨbɨc iŋquímayooyi. 19 Jesɨc
tsuáŋam putyaj Jerusalén jém Jesús con icuyujcɨɨwiñ.
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Tɨtsneum jém tsuj
(Mt. 21:20-22)

20 Jesɨc icuquejam̱a cuando nɨcgacpa Jesús Jerusalén, nasyajpa ju̱t ́ it ́ jém tsuj. Iixyaj iga
tɨtsneum jém tsuj hasta itíc̱hɨcyucmɨ. 21 Jém Peto ijɨs̱ iga imalnɨḿáy Jesús jém tsuj, jesɨc
iñɨḿáy:

—MamMaestro, aamɨ jém tsuj jém immalnɨḿayñewɨɨp. Sɨɨp tɨtsneum.
22 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Cupɨctaamɨ iga tsam̱ wɨap̱ jém tanJaṯuŋ Dios. 23Nu̱mamannɨḿáypa, siiga i ̱iñɨḿáypa

yɨṕ coṯsɨc iga: “Caayɨ de yɨɨm, nɨg̱ɨminiccámtaj̱i lamar”, jesɨc tienes quemiwadáypa Dios
juuts iŋwágáypa siiga d́a inii ̱ duda y iŋcupɨcpa íñaṉamaŋjom̱ iga Dios wɨap̱ miyox̱pát.
24 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa iga cuando iŋwattámpa oración iga iŋwágáypa Dios algun
tí, siiga iŋcupɨcpa iga impɨctsoŋpa, jesɨc Dios michiiba. 25 Cuando iniŋwejpáttámpa
Dios, wiñtí wadaytáamɨ perdón siiga i ̱ mimalwadáy. Jesɨc jém tanJaṯuŋ Dios, jém
itẃɨɨp sɨŋyucmɨ, miwadaytá́mpatím perdón mimichtám itú̱mpɨy jém iñtá́ŋca. 26 Siiga d́a
iŋwadáypa perdón jémmimalwadayñewɨɨp, jesɨc jém tanJaṯuŋ Dios jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ
d́atím miwadáypa perdón mimichtám iñtá́ŋca.

Acwácta̱ Jesús ju̱t ́ ipɨc jém autoridad
(Mt. 21:23-27; Lc. 20:1-8)

27 Jesɨc ey̱bɨctím nɨc Jesús Jerusalén con icuyujcɨɨwiñ. Cuando sɨɨba Jesús jém
mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱, miñyaj jém coḇacpɨc paṉijyaj con jém escribaspɨc maestroyaj y jém
wɨd́aytám. Icunúcyaj jém Jesús. 28 Jesɨc jeeyaj icwácyaj jém Jesús. Nɨḿaytá:̱

—¿I ̱micutsat iga iŋwatpa juuts mich sɨṕ iŋwat? ¿I ̱michi jém impɨm̱i?
29 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Sɨɨp manacwácpatím tu̱m cosa. Siiga wɨap̱ aŋcutsoŋta, jesɨc ɨchgam mannɨḿáypa i ̱

achi jém pɨm̱i iga aŋwatpa juuts sɨṕ aŋwat. 30 Anɨḿaytáamɨ, ¿i ̱ ichi ipɨm̱i jém Xiwan iga
acchíŋóypa? ¿Que Dios ichi jém ipɨm̱i o pɨx̱iñ ichi?

31 Jesɨc jém aŋjagooyiyaj moj nacwácyajtaj̱i entre jeeyaj. Nanɨḿayyajta:̱
—Siiga tannɨḿáypa iga Dios icutsat jém Xiwan, jesɨc tanɨḿáypa iga: “¿T́iiga d́a

iŋcupɨctámpa?” 32 Pero siiga tannɨḿáypa iga d́a je Dios icutsat jém Xiwan, jesɨc d́a tí
wɨap̱ taŋwat.

Jém aŋjagooyiyaj icɨŋ̱yajpa jém pɨxiñtám porque itú̱mpɨy de jeeyaj ijoḏoŋyaj iga jém
Xiwan tu̱m nunta profeta. 33 Jesɨc jém aŋjagooyiyaj icutsoŋyaj. Iñɨḿayyaj Jesús:

—D́a anjoḏoŋtam.
Jesɨc Jesús iñɨḿáytím jém aŋjagooyiyaj:
—Ɨch d́atím mannɨḿáypa i ̱ achi jém pɨm̱i iga aŋwatpa juuts sɨṕ aŋwat.

12
Jém cuento de jém malopɨc mozo
(Mt. 21:33-46; Lc. 20:9-19)

1 Jesɨc Jesús moj iŋquejáy jém pɨxiñtám cuentujmɨ. Nɨḿayyajta:̱
—It ́ id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ iñip tu̱m finca de uvas. Icutánne. Iwat tu̱m tsaajos ju̱t ́ itóbáypa jém

uvas iñɨ iga iwatpa jém vino. Iwattím tu̱m torre ju̱t ́ iwatpa cuenta jém finca.
’Jesɨc ocmɨ icnucs jém ifinca tuŋgac pɨxiñtám iga itú́cyajpa jémuvas y iwatpa jémvino.

Jesɨc jém nas iom̱i nɨc joy̱i tuŋgac naxyucmɨ tsam̱ juumɨ. 2 Jesɨc cuando núc jém tiempo
iga tɨɨmap̱ jémuvas, jémfinca iom̱i icutsat tu̱m imozo iga nɨguiñ iám jém icnucsneyajwɨɨp
jém ifinca iga iwégáyiñ jém cosecha. 3 Pero cuando núc jém imozo, matsta,̱ tsam̱ cótsta.̱
Acseṯta̱ ey̱bɨc ju̱t ́miñ. D́a tí ichiiyaj. 4 Jesɨc jém finca iom̱i icutsat tuŋgac jém imozo. Pero
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iŋnácsjedayyaj jém icoḇac. Tsam̱ pɨm̱i imalmalnɨḿayyaj. Acseṯta̱ ey̱bɨc ju̱t ́ miñ. 5 Jesɨc
icutsat tuŋgac jém imozo, pero accaaytá̱ jém imozo. Asíam iñascayaj waṯí jém imozoyaj.
Algunos pɨm̱i cótsta̱ y algunos accaata.̱

6 ’Ocmɨ núc tu̱m jam̱a iga tsɨý no más jém pɨx̱iñ imaṉɨc jém tsam̱pɨc itóypa. Jesɨc
ocmɨ icutsattím jém imaṉɨc. Ijɨs̱pa: “Tienes que iniid́ayyajpa respeto ammaṉɨc.” 7 Pero
cuando núc jém pɨx̱iñ imaṉɨc, jesɨc jém pɨxiñtám moj nanɨḿayyajtaj̱i: “Yɨb́am jém
imaṉɨc jém ipɨctsoŋpáppɨc itú̱mpɨy jém ijaṯuŋpɨc imɨɨchi. Sɨɨp tanaccaaba, jesɨc taɨchtám
tammɨɨchaṯámpa jém herencia.” 8 Jesɨc matsaytá̱ jém pɨx̱iñ imaṉɨc, accaata,̱ patsaytá̱
aŋsɨc̱mɨ de jém finca.

9 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Sɨɨp anɨḿaayɨ: ¿T́i iwatpa jém finca iom̱i? Miñpa iccucaáy jém iwatyajpáppɨc cuenta

jém uvas. Jesɨc ocmɨ ichiiba jém finca tuŋgac pɨxiñtám.
10 ’¿Que d́a immayñe jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta?̱ Nɨmpa:

Jém tɨcwatpaap ipatsaytɨ́p jém tsa.
Pero ocmɨ jeetím tsa piŋta.̱
Sɨɨp jeetím tsa icóppacne jém tɨc.
11Yɨb́am jém tanJaṯuŋ Dios iwaṯí.
Cuando tánixtá́mpa, agui tampooñaŋjam̱támpa.

12 Jesɨc jém aŋjagooyiyaj tsam̱ imatsyajtooba jém Jesús porque icutɨɨyɨyyaj iga jeam
icuyucmɨ iŋmat Jesús jém xutú cuento. Pero tsam̱ icɨŋ̱yajpa jém pɨxiñtám. Jesɨc
ichacyajpa iga imoogɨýpa jém Jesús. Nɨcyajum.

Acwácta̱ Jesús siiga wɨ ̱tanyoj jém impuesto
(Mt. 22:15-22; Lc. 20:20-26)

13 Jesɨc ocmɨ cutsadaytá̱ Jesús algunos jém fariseoyaj y jém aŋjagooyi Herodes
ipɨxiñtám. Nɨc icutɨt́sta̱ Jesús iga iccutɨŋpa con jém iŋmaṯí iga wɨai̱ñ iquejajwadayyaj.
14 Jesɨc núcyaj iñɨḿayyaj jém Jesús:

—Maestro, anjoḏóŋaṯa iga siempre iniŋmatpa jém nu̱mapɨc aŋmaṯí y d́a iŋwadáypa
caso tí nɨmyajpa jém pɨxiñtám. Mich d́a i ̱ iŋcɨŋ̱pa. Siempre iniŋmatpa parejo jém Dios
iŋmaṯí. Jesɨc anɨḿaayɨ, ¿wɨ ̱ iga tanyojpa jém impuesto jém César o d́a wɨ?̱ ¿Tanyojtámpa
o d́a tanyojtámpa?

15 Pero Jesús icutɨɨyɨý iga jeeyaj d́a icuyujcatooba jém Dios iŋmaṯí, no más miñ icutɨt́s.
Jesɨc iñɨḿáy:

—¿T́iiga aŋcutɨt́stámpa mimichtám? Anamíñaayɨ tu̱m tumiñ iga ánámpa.
16 Jesɨc inimíñayyaj Jesús tu̱m tumiñ. Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—¿I ̱ iwiñpac, i ̱ iñɨy̱i accámayñeta̱ yɨṕ tumiñyucmɨ?
Jesɨc nɨmyajpa jém pɨxiñtám:
—Jém César jém Romapɨc aŋjagooyi.
17 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Jém Césarpɨc imɨɨchi, chiitáamɨ jém César. Jém Diospɨc imɨɨchi, chiitáamɨ Dios.
Tsam̱ pɨm̱i ipooñaŋjam̱yajpa jém pɨxiñtám cuando imatoŋyaj tí nɨmpa jém Jesús.
Jutsa̱p icpɨsyajta̱ jém caaneyajwɨɨp
(Mt. 22:23-33; Lc. 20:27-40)

18Miñyajtím algunos jém saduceoyaj iga iámyajpa jém Jesús. Jeeyaj d́a icupɨcyajpa iga
pɨsyajpa jém caaneyajwɨɨp. Jesɨc icwácyajpa Jesús. Nɨmyajpa:

19—Maestro, wiñɨgam jém Moisés tajaychagáy yɨṕ aŋquímayooyi. Nɨmpa siiga caaba
tu̱m pɨx̱iñ y ichacpa iyom̱o, pero d́a ichac ni tu̱m imaṉɨc, jesɨc jém pɨx̱iñ itɨ́w̱ɨ tienes que
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ipɨgáyiñ jém iyom̱o iga inimaṉɨcwatpa. Jesɨc tsɨýpa jém tsɨx̱i juuts jém caanewɨɨp imaṉɨc.
20 It ́ id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ, iniit ́ siete ijaymaṉɨc. Yoomɨý jém más ac̱hpɨc. Ocmɨ ca, d́a ichac ni
tu̱m imaṉɨc. 21 Jesɨc jém ipɨɨtsɨ ipɨc jém icap̱ay, jémcunoy̱a. Ocmɨ jémpɨx̱iñ caatímmex je.
D́atím inimaṉɨcwat jém yom̱o. Jesɨc ocmɨ jem̱pɨctím iwat jém tuŋgac ijáyuc. 22 Jem̱pam
iwatyaj icusiete, ipɨcyaj jém icap̱ay, ni tu̱m d́a inimaṉɨcwat jém yom̱o. Ocmɨm caatím
mex jém yom̱o. 23 Jesɨc cuando acpɨsyajtap̱ jém caaneyajwɨɨp, ¿juppɨc de jeeyaj tsɨýpa
juuts jém yom̱o iwɨd́ay̱a porque icusiete aŋcoomɨyyaj con jém yom̱o?

24 Jesɨc Jesús icutsoŋ, nɨmpa:
—Mimichtám tsam̱ mijɨx̱itógoyñeta. D́a iŋcutɨɨyɨytá́mpa jém Dios iŋmaṯí jém jaychac-

netaw̱ɨɨp. D́atím iŋcutɨɨyɨytá́mpa tí wɨap̱ iwat Dios con ipɨm̱i. 25 Cuando acpɨsyajtap̱ jém
caaneyajwɨɨp, d́am aŋcoomɨyyajpa. D́am napɨcyajtap̱ jém pɨxiñtám con jém yom̱tam.
Jeeyaj tsɨýyajpa juuts jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám. 26 Sɨɨp manaŋquejáypa iga nu̱ma
acpɨsyajtap̱ jém caaneyajwɨɨp. Michtám immayñeta jém libro jém ijayñewɨɨp jémMoisés
ju̱t ́ iŋmatpa jém cuento de jém xutú cuy jém jípspáppɨc id́ɨc. D́a iñjɨs̱pa tí nɨmpa Dios
cuando ijɨýáy jémMoisés ju̱t ́ agui yótpa jém xutú cuy. Nɨmpa así Dios: “Ɨch jém Abraham
aDios, y jém Isaac aDios, y jém Jacob aDios.” 27 Jesɨc quejpa iga jém tanJaṯuŋ Dios d́a je
jém caanewɨɨp iDios, je jém vivopɨc iDios. Mimichtám tsam̱ mijɨx̱itógoyñeta.

Jém más mɨjpɨc aŋquímayooyi
(Mt. 22:34-40)

28 Jesɨc núctím jem̱ tu̱m jém escribaspɨc maestro. Imatoŋ iga áŋay̱ajpa jém saduceoyaj
con Jesús. Jém maestro iix iga Jesús tsam̱ iwɨc̱utsoŋ jém ienemigoyaj, jesɨc icwác.
Nɨḿaytáp̱:

—¿Juppɨc jém más mɨjpɨc aŋquímayooyi?
29 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Nɨmpaasí jémmásmɨjpɨc aŋquímayooyi: “MatoŋtaamɨmiIsraelpɨcmipɨxiñtám. Jém

tanJaṯuŋ Dios tú̱m. D́a i ̱ tuŋgac. 30 Toy̱ɨ jém tanJaṯuŋ Dios con itú̱mpɨy íñaṉama, con
itú̱mpɨy iñjɨx̱i y con itú̱mpɨy impɨm̱i.” Yɨb́am jémmás mɨjpɨc aŋquímayooyi. 31 It ́ tuŋgac
aŋquímayooyi jexpɨctím. Nɨmpa así: “Toy̱ɨ jém iñtɨ́w̱ɨ juuts minitoytáp̱ iñyaac.” D́a i ̱
tuŋgac aŋquímayooyi más mɨj que yɨṕ wɨsteṉ.

32 Jesɨc jém escribaspɨc maestro iñɨḿáy Jesús:
—Nu̱ma, miMaestro, agui iŋwɨa̱ŋmat. Nu̱ma juuts miñɨm iga tu̱m Dios it,́ d́a i ̱ tuŋgac.

33 Wɨ ̱ iga tantóyiñ Dios con itú̱mpɨy tánaṉama, con itú̱mpɨy tanjɨx̱i y con itú̱mpɨy
tampɨm̱i. Wɨ ̱iga tantóyiñ tantɨw̱ɨ juuts tanatoytáp̱ tanyaac. Siiga taŋwatpa yɨɨmpɨc, más
iwɨa̱ŋjam̱ Dios que itú̱mpɨy jém ofrenda y jém sacrificio jém noonetaw̱ɨɨp altaryucmɨ.

34 Jesɨc Jesús iix iga agui jɨx̱iɨý jém maestro. Tsam̱ iwɨc̱utsoŋ. Jeeyucmɨ nɨmpa así jém
Jesús:

—D́a juchaŋ mitógóyáy iga miñúcpa ju̱t ́ iŋjacpa Dios.
Jesɨc cɨŋ̱yajpa jém pɨxiñtám iga ey̱bɨc icwácyajpa jém Jesús.
Jém Cristo jém Dios iMa̱nɨc
(Mt. 22:41-46; Lc. 20:41-44)

35 Jesɨc ocmɨ iganam accuyujóypa Jesús jém mas̱tɨcjom̱, nɨmpa así:
—¿T́iiga nɨmyajpa jém escribaspɨc maestroyaj iga jém Cristo je jém David imaṉɨc?

36 Jeetím David ijaychacne así porque jém Dios iA̱nama ichi jém jɨx̱i. Nɨmpa:
Jém tanJaṯuŋ Dios iñɨḿáy jém tánO̱mi Cristo iga:
“Coṉ̃ɨ yɨɨm anaŋwɨm̱ɨ hasta que iŋcoñwɨýpa jém mijóyixyajpaap.”
37 ¿Pero jutsap̱ ichɨý jém Cristo juuts jém David imaṉɨc siiga nɨmtím jém David iga jém
Cristo je jém iO̱mi?
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Jemum aŋtuumaṉeyaj tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám. Agui maymayyaj cuando imatoŋyaj
tí nɨmpa jém Jesús.

Jém maestroyaj jém iccámneyajwɨɨp jém yagatsyootí
(Mt. 23:1-36; Lc. 11:37-54; 20:45-47)

38 Jesɨc iŋmadáypatím Jesús jém pɨxiñtám. Nɨḿayyajtap̱:
—Cuidado iga iŋcupɨcpa jém jɨx̱i jém d́apɨcwɨ ̱jém iniitẃɨɨp jémescribaspɨcmaestroyaj.

Je iwɨa̱ŋjam̱yaj iga iccámyajpa jém yagatsyootí. Iwɨa̱ŋjam̱yajtím iga jém pɨxiñtám
idioschiyajiñ cuando sɨɨyajpa calle. 39 Iwɨa̱ŋjam̱yajtím jém más wɨbɨc coṉ̃cuy jém
sinagoga. Cuando nɨcpa sɨŋ́aj̱iyaj, icusúnɨyyajpa jém coṉ̃cuy ju̱t ́ wícpa jém más mɨjpɨc
aŋjagooyi. 40 Iccáyáypa jém cunoy̱a itɨ́c. Jesɨc ocmɨ tsam̱ jáypa hora iwatyajpa jém
oración iga tamɨgóyáypa. Ipɨctsoŋyajpa tsam̱ mɨjpɨc castigo cuando nɨcpa iyoj itá́ŋca.

Tu̱m cuno̱ya tsa̱m pobre ichi Dios ofrenda
(Lc. 21:1-4)

41 Tu̱m jam̱a coṉ̃ Jesús jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱ noco ju̱t ́ it ́ jém cajon ju̱t ́ cottap̱ jém
ofrenda. Iix Jesús jém pɨxiñtám cuando icotyajpa jém ofrenda cajonjom̱. Iix iga waṯí
jém ricoyaj, icotyaj jáyaŋ tumiñ. 42 Ocmɨ núctím tu̱m yom̱o tsam̱ pobre. Cunoy̱am.
Icot cajonjom̱ wɨsteṉ xuxut ́ tumiñ. 43 Jesɨc Jesús iŋwejáy icuyujcɨɨwiñ iga míñiñ iámyaj.
Iñɨḿáy:

—Nu̱ma mannɨḿáypa, yɨṕ cunoy̱a tsam̱ pobre más chióy que itú̱mpɨy jém pɨxiñtám
jém icotneyajwɨɨp itúmiñ jém cajonjom̱. 44 Porque los de más, jém tumiñɨywɨɨp, ichiiyaj
no más uxaŋ jém itúmiñ jém iniitẃɨɨp id́ɨc. Yɨṕ cunoy̱a tsam̱ pobre, pero icuchiáy Dios
itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp. D́am tí initsɨý iga wícpa jém yom̱o.

13
Nɨmpa Jesús iga mɨswattap̱ jém mɨjpɨc mas̱tɨc
(Mt. 24:1-2; Lc. 21:5-6)

1 Jesɨc iganam putyaj Jesús jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱ con icuyujcɨɨwiñ, tu̱m jém
icuyujcɨɨwiñ iñɨḿáy:

—Mammaestro, aamɨ yɨṕ tammas̱tɨc. Agui wɨw̱atne con jém wɨṯampɨc tsa.
2 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Nu̱ma, sɨɨp íñixtá́mpa yɨṕ mɨjtampɨc mas̱tɨc, pero núcpa jam̱a iga mɨswattap̱. D́a

cutatsquetneeba ichɨý ni tu̱m tsa. Itú̱mpɨy accujegayyajtap̱.
T́i tánixpa antes que núcpa jém íŋaŋpɨgam jam̱a
(Mt. 24:3-28; Lc. 21:7-24; 17:22-24)

3 Nɨcyaj Jesús con icuyujcɨɨwiñ jém coṯsɨcyucmɨ de Olivos. Jemum coṉ̃yaj jém mɨjpɨc
mas̱tɨc iñu̱ma, jém pacus aŋwiñtúc. Jesɨc jém Peto, jém Jacobo, jém Xiwan y jém Anti
icunúcyaj jém Jesús. Iyámacwácyajpa:

4 —¿Anɨḿaytáamɨ juchɨs naspa yɨṕyaj cosa? ¿Jup seña tánixtá́mpa cuando naspa
itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa?

5 Jesɨc Jesús moj iñɨḿáy jeeyaj:
—Nawattamtaj̱ɨ cuenta iga odoy i ̱mimɨgóyaytá́miñ. 6Miñyajpawaṯí jémmɨgoyyajpaap

ɨch annɨyim̱ɨ. Nɨmyajpa iga: “Ɨch aCristo.” Imɨgóyayyajpa tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám.
7 ’Jesɨc cuando immatoŋtámpa iga it ́ jém guerra y waŋpa iga tsam̱ áŋay̱ajpa jém

naciónyaj, odoy cɨŋ̱taamɨ; tienes que naspa itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa, pero d́anam núcne jém
íŋaŋpɨgam jam̱a. 8 Tu̱m nación áŋay̱ajpa con tuŋgac nación. Tu̱m naxyucmɨ áŋay̱ajpa
con tuŋgac naxyucmɨ. Miñpa jém nasyɨɨxi ju̱tq́uej. Miñpatím jém mɨjtampɨc yuu. Tsam̱
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cujíñayyajpa jém pɨxiñtám. Cuando íñixtá́mpa itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa, iñjoḏoŋtam iga
tsucumneum jém mɨjpɨc yaachaj̱i.

9 ’Cuando mojpa íñixtá itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa, nawattamtaj̱ɨ cuenta. Mimatstamtap̱,
mininɨctamtap̱ ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Sanhedrín iga micɨɨpiŋtap̱. Mininɨctamtap̱ jém
sinagoga iga micótstamtap̱. Ɨch aŋcuyucmɨ mininɨctamtap̱ jém gobernador iwiñjom̱
y hasta jém rey iwiñjom̱. Jesɨc jem̱pɨgam inicjoḏóŋap̱ jeeyaj ɨch anaŋmaṯí. 10 Antes
que núcpa jém íŋaŋpɨgam jam̱a, tienes que aŋmattap̱ jém wɨbɨc aŋmaṯí icuwɨṯí yɨṕ
naxyucmɨ. 11 Cuando mininɨctamtap̱ jém aŋjagooyicɨɨm, antes que miñúctámpa, odoy
jɨs̱ɨ jutsap̱ iŋcutsoŋ jém aŋjagooyiyaj. Aŋmadaayɨ juuts miñɨḿáy Dios jeetí rato porque
d́a mich iñjɨx̱quiimi. Dios iA̱nama michiiba jém aŋmaṯí. 12 Algunos jém pɨxiñtám
icɨɨjuŋcotpa jém iñuntatɨw̱ɨ jém aŋjagooyicɨɨm iga accaatai̱ñ. Tu̱m pɨx̱iñ icɨɨjuŋcotpa jém
imaṉɨc jém aŋjagooyicɨɨm iga accaatai̱ñ. Algunos jém tsɨx̱tám ijóyixyajpa jém ijaṯuŋ o
iap̱a hasta icɨɨjuŋcotyajpa jém aŋjagooyicɨɨm iga accaayajtai̱ñ. 13 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám
tsam̱ mijóyixtá́mpa ɨch aŋcuyucmɨ. Pero siiga d́a iñchactámpa jém Dios iŋmaṯí y siiga
iñyaachɨýpa cuando mimalwadaytámtap̱, jesɨc Dios micɨacputtámpa.

14 ’Jém wiñɨcpɨc profeta, jém Daniel, ijaychac jém librojom̱ iga miñpa tu̱m aŋja-
gooyi tsam̱ pɨm̱i malo, tsam̱ ijóyixpa tanJaṯuŋ Dios. Miñpa iwat contra jém Dios
iŋquímayooyi. Cuando íñixpa iga miñpa iṯí jém aŋjagooyi ju̱t ́ d́a iwɨa̱ŋjam̱ Dios (el
que imaypa yɨṕ libro wɨ ̱ iga icutɨɨyɨýiñ tí annɨḿáypa), jesɨc miitt́áŋwɨɨp jém naxyucmɨ
de Judea, poytáamɨ, nɨctaamɨ coṯsɨgaŋjom̱. 15 Siiga miquímne iñtɨ́cyucmɨ jém tuŋgac
piso, jesɨc odoy queṯɨ iga nɨcpa impɨc iñtraste, pero nɨcsɨm poyim̱ɨ. 16 Siiga miitt́á
cam̱jom̱ cuando immatoŋ iga núcneum jém malopɨc aŋjagooyi, jesɨc odoy seṯtaamɨ
iñtɨ́ccɨɨm iga miñpa impɨc impuctu̱cu. Jemɨgam tsucumtaamɨ. 17 Agui uuguytím jém
yom̱tam jém maṉɨccomcaneyajwɨɨp y jém ictsútsyajpaap jém xuxut ́ tsɨx̱tám. Porque
tsam̱ jáyaŋ yaachaj̱i miñpa. 18 Aŋwejpáttaamɨ Dios iga odoy mictsɨýtá́miñ jém tiempo
de sucsuc cuando mipoytá́mpa. 19 Cuando núcpa jém malopɨc aŋjagooyi, tsam̱ pɨm̱i
miyaachaṯámpa. D́a nunca oypa tánix jexpɨc yaachaj̱i dende Dios iwat yɨṕ mundo. Ni
ocmɨ d́a ey̱bɨc tánixpa jexpɨc yaachaj̱i. 20 Jém tanJaṯuŋ Dios d́a ijɨćpa iga jáypa jém
malopɨc aŋjagooyi. Siiga jáypa, d́a i ̱ cɨɨputpa, cucaayyajpa itú̱mpɨy jém icupiŋneyajwɨɨp
Dios. Jeeyucmɨ d́a ijɨćpa iga jáypa jém malopɨc aŋjagooyi.

21 ’Siiga i ̱ miñɨḿáypa iga: “Miṉ̃ɨ aamɨ, yɨɨm it ́ jém Cristo”, o tuŋgac miñɨḿáypa
iga: “Nɨg̱ɨ aamɨ, jeexɨc it ́ jém Cristo”, jesɨc odoy cupɨctaamɨ. 22 Porque miñyajpa tsam̱
jáyaŋ jém mɨgoypaap. Nɨḿaŋtaayap̱ iga je jém Cristo, pero mɨgóypa. Nɨḿaŋtaayap̱
iga je jém wɨbɨc profeta. Iwatyajpa jém wɨṯampɨc seña y jém milagroyaj iga meega
wɨap̱ imɨgóyayyajpa jém icupiŋneyajwɨɨp Dios. 23 Jesɨc mimichtám nawattamtaj̱ɨ cuenta
porque mannɨḿayñe tí miñpa antes que núcpa jém jam̱a.

T́i naspa yɨṕ naxyucmɨ cuando miñgacpa jém Cristo
(Mt. 24:29-35,42,44; Lc. 21:25-36)

24 ’Jesɨc jém tiempo cuando nasum jém yaachaj̱i, píchpa jém jam̱a ichoc̱a. Jém
poy̱a d́atím tsocpa. 25 Jém maṯsa jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ, cutɨŋyajpa. Tsam̱ tsɨgóypa
itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jém maṯsaaŋjom̱. 26 Cuando nasum itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa, jesɨc
itú̱mpɨy jémpɨxiñtám iixyajpa jémMiññewɨɨpSɨŋyucmɨ cuandomiñgacpa yɨṕ naxyucmɨ.
Miñpa ucsaŋjom̱. Miñpa juuts tu̱m mɨjpɨc aŋjagooyi con Dios ipɨm̱i. 27 Cutsadaytáp̱
jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám icuwoyo yɨṕ naxyucmɨ iga iŋtuumaw̱atyajiñ itú̱mpɨy jém
icupiŋneyajwɨɨp Dios. Nɨcyajpa hasta jém más juumɨpɨc tɨgaŋjoj iga iŋtuumaw̱atyajpa
itú̱mpɨy jém ampɨxiñtám dende sɨŋyucmɨ hasta naxyucmɨ.
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28 ’Cutɨɨyɨytáamɨ yɨṕ ejemplo de jém tsuj. Cuando químpa jém iŋmaañay, jesɨc

tanjoḏoŋ iga nocojom̱ miñpa jém cutujcɨ. 29 Jesap̱tím cuando íñixtá́mpa iga naspa jém
mannɨḿayñewɨɨp, jesɨc iñjoḏoŋtam iga nocojom̱ it ́ jém íŋaŋpɨc jam̱a cuando amiñgacpa
yɨṕ naxyucmɨ. 30Nu̱ma, mannɨḿáypa, itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa naspa antes que caayajpa jém
pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ cuandomojpamiṉ̃i itú̱mpɨy yɨṕyaj seña. 31Cuyajpa
jém sɨŋ y jém nas, pero ɨch anaŋmaṯí d́a nunca cuyajpa.

32 ’D́a i ̱ ijoḏoŋ jup jam̱a ni juchɨs hora núcpa itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa. D́a ijoḏoŋyaj ni jém
sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám ni d́atím ijoḏoŋ jémDios iMaṉɨc. Icutúm ijoḏoŋ jém tanJaṯuŋ Dios.

33 ’Nawattamtaj̱ɨ cuenta, itt́áamɨ al tanto, seguido aŋwejpáttaamɨ Dios porque d́a
iñjoḏoŋtam juchɨs núcpa jém íŋaŋpɨc jam̱a. 34 Cuando núcpa jém jam̱a jextím juuts
tu̱m pɨx̱iñ cuando nɨcne joy̱i juumɨ. Ichacpa itɨ́c con algunos jém imozoyaj iga iwadáyiñ
cuenta. Iŋquímtsacpa jém imozoyaj. Cada tu̱mtu̱m ichi iyox̱acuy. Ichac tu̱m iga iwatpa
cuenta jém puerta. Iñɨḿáy iga id́iñ al tanto. 35Mannɨḿaytá́mpatím mimichtám, itt́áamɨ
al tanto porque d́a iñjoḏoŋtam juchɨs hora amiñpa, siiga amiñpa cuando jocpiichaḇam, o
cugaptsu, o cuando aŋwejpa jém cay̱u, o hasta cuquej̱acɨɨm. 36 Jesɨc aŋjóctaamɨ iga odoy
maŋcupiichcɨɨytá́miñ cuando amiñgacpa. 37 Sɨɨp anaŋmadáypa itú̱mpɨy pɨxiñtám juuts
mannɨḿayñeta mimichtám iga itýajiñ al tanto.

14
Jém aŋjagooyiyaj iwatyajpa trato iga matsta̱p jém Jesús
(Mt. 26:1-5; Lc. 22:1-2; Jn. 11:45-53)

1Togoywɨsna jam̱a iga naspa jémpascuasɨŋ cuando cúttap̱ jém caxtá́naṉ̃i sin levadura.
Jesɨc jém coḇacpɨc paṉijyaj entre jémescribaspɨcmaestroyaj imétsyajpa jutsap̱ iyammats
jém Jesús iga iccaaba. 2 Pero algunos jém aŋjagooyiyaj nɨmyajpa:

—D́a tammatstámpa sɨŋjom̱ iga odoy cujíñayyajiñ jém pɨxiñtám.
Tu̱m yo̱mo icutecquet Jesús con wɨbɨc perfume
(Mt. 26:6-13; Jn. 12:1-8)

3 It ́ id́ɨc Jesús jém attebet Betania jém Ximoj itɨ́ccɨɨm, jém cupúgayñewɨɨp id́ɨc iñac̱a.
Iganam coṉ̃ Jesús jém mesacɨɨm ju̱t ́ wícyajpa, tu̱m yom̱o inimiñ tu̱m tsaafrasco comne
de jém wɨbɨc aceite. Naps nardo jém aceite jém tsam̱pɨc tsoowɨý. Jesɨc jém yom̱o ipo jém
frasco, icutecquet jém aceite Jesús icoḇacyucmɨ. 4 Pero algunos pɨm̱i jóy iga iwat jem̱pɨc
jém yom̱o. Nanɨḿayyajta̱ entre jeeyaj:

—¿T́iiga itécmɨc̱hca yɨṕ wɨbɨc aceite? 5 Meega tammáypa yɨṕ aceite, ivale más de
trescientos tumiñ de plata. Jesɨc wɨap̱ tanyox̱pát jém yaachay̱ajpaap.

Jesɨc moj iwogayyaj jém yom̱o.
6 Pero Jesús iñɨḿáy:
—Tsac̱ɨ yɨṕ yom̱o. ¿T́iiga immoogɨýpa? Tsam̱ awɨw̱adáy. 7 Jém yaachay̱ajpaap

siempre iŋwaganaitt́á́mpa. Wɨap̱ iñyox̱pátta juchɨs mich iñxunpa. Pero aɨch d́a siempre
maŋwaganaitt́á́mpa. 8 Yɨṕ yom̱o awɨw̱adáy con jém iniitẃɨɨp. D́anam acaane, pero miñ
acutegáy jém wɨbɨc aceite ammɨjtay̱yucmɨ juuts cuando cumtap̱ tu̱m tsúts. 9 Nu̱ma
mannɨḿáypa, ju̱tq́uej aŋmattap̱ jém wɨbɨc aŋmaṯí icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ, aŋmattap̱tím
tí awadáy yɨṕ yom̱o iga jém pɨxiñtám ijɨs̱yajiñ yɨṕ yom̱o.

Jém Judas icɨɨjuŋcot jém Jesús
(Mt. 26:14-16; Lc. 22:3-6)

10 Jesɨc jém Judas Iscariote, tu̱m de jém Jesús icuyujcɨɨwiñ, jém docepɨc, nɨc iniŋmat
jém paṉij aŋjagooyi. Nɨc iwat trato jutsap̱ icɨɨjuŋcot Jesús jém aŋjagooyi icɨɨjom̱. 11 Jesɨc
agui maymayyaj jém paṉij aŋjagooyiyaj cuando ijoḏóŋa̱ tíiga miñ jém Judas. Iñɨḿayyaj
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iga ichiiyajpa tumiñ jém Judas iga icɨɨjuŋcotpa jém Jesús. Jesɨc jém Judasmoj iméts jutsap̱
iwat.

Jém wiñtípɨc Santa Cena
(Mt. 26:17-29; Lc. 22:7-23; Jn. 13:21-30; 1 Co. 11:23-26)

12 Jesɨc tsucúmum jém sɨŋ iga jém Israelpɨc pɨxiñtám icútyajpa jém caxtá́naṉ̃i jém
d́apɨc inii ̱ levadura. Jesɨc jém wiñtípɨc jam̱a cuando accaayajtap̱ jém xuxut ́ borregoyaj
para jém pascuasɨŋ, jém Jesús icuyujcɨɨwiñ icwácyaj, iñɨḿayyaj:

—¿Ju̱t ́ iñxunpa iga nɨcpa aŋwɨṯsacta itú̱mpɨy cosa iga tawíctámpa jém pascuasɨŋ?
13 Jesɨc Jesús icutsat Jerusalén wɨsteṉ jém icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:
—Nɨctaamɨ jém attebet Jerusalén. Jemɨc impáttámpa tu̱m pɨx̱iñ jém ininɨcpaap tu̱m

majcuy nɨ. Jesɨc túŋɨytáamɨ, 14 hasta tɨgɨypa tu̱m tɨcjom̱. Nɨḿaytáamɨ jém tɨc iom̱i
iga: “Nɨmpa jém ammaestro: ¿Ju̱t ́ it ́ jém cuarto ju̱t ́ anacnaspa jém pascuasɨŋ con
aŋcuyujcɨɨwiñ?” 15 Jesɨc jém tɨc iom̱i miŋquejáypa tu̱mmɨjpɨc cuarto jém yucmɨpɨc piso.
Wɨṯsacneum jém cuarto. Iniitúm títám tansunpa. Jemɨgam wɨw̱attaamɨ jém taŋwíccuy
iga tasɨŋ́aṯámpa.

16 Jesɨc jém wɨsteṉ icuyujcɨɨwiñ nɨcyaj jém attebet Jerusalén. Cuando núcyaj jemɨc,
ipát jém tɨc juuts iñɨḿayñe jém Jesús. Jesɨc jém cuarto iwatyaj jémwíccuy iga icnasyajpa
jém pascuasɨŋ.

17 Jesɨc tsuuyaw̱um iṯí, núcyaj Jesús con jém doce icuyujcɨɨwiñ. 18 Jesɨc iganam sɨṕ
iwícyaj, nɨmpa jém Jesús:

—Nu̱ma mannɨḿáypa, tu̱m de mimichtám, jém aŋwaganawícpaap, aŋcɨɨjuŋcotpa jém
ánenemigo icɨɨjom̱.

19 Jesɨc tsam̱ aŋyácyaj jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. Cada tu̱mtu̱m moj icwácyaj jém Jesús.
Nɨmyajpa:

—¿Aɨcham?
20 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Nu̱ma, tu̱m de mimichtám, jém midocepɨc maŋcuyujcɨɨwiñ, jém aŋwaganasoṉpaap

jém caxtá́naṉ̃i tu̱mtí chim̱ajom̱, jeam acɨɨjuŋcotpa. 21 Ɨch jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ,
tienes que accaatap̱ juuts nɨmpa jém Dios iŋmaṯí. Pero agui uuguytím jém pɨx̱iñ jém
acɨɨjuŋcotpaap. Más wɨ ̱meega d́a id́ɨc nay jém pɨx̱iñ.

22 Jesɨc iganamwícyajpa, jém Jesús imatspɨc tu̱m caxtá́naṉ̃i. Cuando yaj iŋwejpát Dios,
iwéc jém caxtá́naṉ̃i, ichi jém icuyujcɨɨwiñ, iñɨḿáy:

—Yɨṕ caxtá́naṉ̃i ɨch ammɨjtay̱. Cúttaamɨ.
23 Ocmɨ ipɨc tu̱m copa jém uvas iñɨ. Cuando yaj iŋwejpát Dios, ichi jeeyaj. Iucyaj

itú̱mpɨyyaj. 24 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Yɨṕ ɨch annɨɨpiñ, con jeam aŋwatpa jém jom̱ipɨc trato. Antegáypa annɨɨpiñ por jáyaŋ

pɨxiñtám. 25Nu̱mamannɨḿáypa, d́a ey̱bɨc ánucpa jém uvas iñɨ hasta que núcpa jém jam̱a
iga ánucpa jém jom̱ipɨc vino ju̱t ́ iŋjacpa Dios.

Nɨmpa Jesús iga Peto iŋnécpa
(Mt. 26:30-35; Lc. 22:31-34; Jn. 13:36-38)

26 Jesɨc yaj iwanyaj tu̱m waṉ̃i, nɨcyaj jém coṯsɨcyucmɨ iñɨy̱i Olivos. 27 Jesɨc iñɨḿáy Jesús
jém icuyujcɨɨwiñ:

—Mimichtám iñtú̱mpɨytám tsam̱ micɨŋ̱támpa, ampoychactámpa aŋcutúm yɨṕtím
tsuu. Porque nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta:̱ “Accaatap̱ jém pastor. Cupóyayyajpa
jém iborregoyaj.” 28 Pero ocmɨ cuando apɨspa, jesɨc aŋjagoyñeeba annɨc jém naxyucmɨ
de Galilea.

29 Jesɨc jém Peto iñɨḿáy jém Jesús:
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—Aunque itú̱mpɨy tsam̱ cɨŋ̱yajpa y michacpa iŋcutúm, más aɨch d́a acɨŋ̱pa y d́a

maŋcupóyáypa.
30 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Peto:
—Nu̱ma mannɨḿáypa iga yɨṕtím tsuu antes que wɨscɨy aŋwejpa jém cay̱u, mimich

anaŋnécpa tres veces.
31 Pero jém Peto duro iñɨḿáy:
—Aunque tawagacaiñ con mimich, ɨch d́a manaŋnécpa.
Itú̱mpɨy jém icuyujcɨɨwiñ jem̱pɨctím nɨmyaj.
Jesús iwatpa oración Getsemaní
(Mt. 26:36-46; Lc. 22:39-46)

32 Jesɨc núcyaj tu̱m lugar iñɨy̱i Getsemaní. Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Coṉ̃táamɨ yɨɨm iganam ɨch nɨcpa anaŋwejpát Dios.
33 Jesɨc Jesús ininɨc jém Peto, Jacobo, y Xiwan uxaŋ más juumɨ. Tsam̱ pɨm̱i aŋyácne

jém Jesús, tsam̱ ijɨs̱pa iaṉamaŋjom̱ tí iñascaaba. 34 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém tucuteṉ
icuyujcɨɨwiñ:

—Ɨch agui pɨm̱i aŋyácne ánaṉamaŋjom̱ hasta quénam acaatooba. Tsɨýtáamɨ yɨɨm.
Odoy moŋtaamɨ. Nawattamtaj̱ɨ cuenta.

35 Jesɨc nɨc icutúm Jesús uxaŋ más juumɨ. Tocsne actɨŋ naxyucmɨ. Moj iŋwejpát Dios.
Iwágáy siiga wɨap̱, iga odoy ijɨǵuiñ iga iñascaaba jém mɨjpɨc yaachaj̱i, jém sɨɨppɨc ictsɨý.
36Nɨmpa Jesús:

—ManJaṯuŋ Dios, mich wɨap̱ iŋwat itú̱mpɨy cosa. Ayox̱paatɨ iga odoy annascaiñ yɨṕ
mɨjpɨc yaachaj̱i. Pero odoy waṯɨ juuts ɨch ansunpa. Waṯɨ juuts mich iŋwɨa̱ŋjam̱.

37Ocmɨ seṯ ey̱bɨc Jesús ju̱t ́ ichac jém tucuteṉ icuyujcɨɨwiñ. Moŋyajpa. Iñɨḿáy jémPeto:
—¿Mimoŋpa Peto? ¿Que d́a wɨap̱ imvivoja̱ ni tu̱m hora? 38 Odoy moŋtaamɨ, nawat-

tamtaj̱ɨ cuenta. Aŋwejpáttaamɨ Dios iga odoy i ̱ wɨai̱ñ micutɨt́sta iga micmalwattámpa.
Nu̱ma jém íñaṉama iwattooba juuts ixunpa Dios, pero jém immɨjtay̱ d́a iwɨa̱ŋjam̱.

39 Jesɨc ey̱bɨctím nɨc iŋwejpát Dios con jeetím aŋmaṯí. 40 Jesɨc cuando seṯ Jesús ju̱t ́
it ́ jém icuyujcɨɨwiñ, ey̱bɨctím moŋyajpa porque tsam̱ pɨm̱i moŋtooba. D́a tojtooba jém
iixcuy. D́a icutɨɨyɨýpa ju̱tṕɨc icutsoŋpa jém Jesús. 41 Jesɨc tres vecesam seṯpa Jesús ju̱t ́ it ́
jém icuyujcɨɨwiñ. Ipáttím ju̱t ́moŋyajpa. Nɨmpa Jesús:

—Sɨɨp moŋtaamɨm, jejtaamɨm. Yajum aŋwat jém oración. Núcneum jém hora iga ɨch,
jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, acɨɨjuŋcottap̱ jémmalopɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱. 42Tsucumtaamɨ,
tanɨctámpam. Sɨɨp miñpa jém acɨɨjuŋcotpaap.

Matsta̱ Jesús
(Mt. 26:47-56; Lc. 22:47-53; Jn. 18:2-11)

43 Jesɨc jeetí rato iganam jɨypa ixɨ jém Jesús, núc jém Judas jém itẃɨɨp id́ɨc con jém
doce icuyujcɨɨwiñ. Iwaganamiñyajpa tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám. Inimiñyajpa espada y jém
cuy para cótsóypa. Icutsatyaj jém coḇacpɨc paṉijyaj con jém escribaspɨc maestroyaj y
jém wɨd́aytám. 44 Jém Judas, jém icɨɨjuŋcotpaap Jesús, iwadáy jém pɨxiñtám tu̱m seña.
Iñɨḿáy:

—Jém anaŋnac̱atsútspaap jeam jém pɨx̱iñ. Matstaamɨ, nanɨctaamɨ, d́a
iñchɨcpoytá́mpa.

45 Jesɨc cuando núc jém Judas ju̱t ́ it ́ Jesús, icunúc, iñɨḿáy:
—MamMaestro.
Jesɨc iŋnac̱atsútsáy iac̱pac. 46 Jesɨc matsta̱ Jesús, nanɨcta̱ preso.
47 Pero tu̱m pɨx̱iñ, jém iwaganaitẃɨɨp Jesús, itóp jém espada, itɨ́ŋquímáy itáṯsɨc jém

coḇacpɨc paṉij imozo. 48 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
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—¿T́iiga miñ ammatsta con espada y con cuy juuts tu̱m anúmpaap? 49 Cada jam̱a jáy

accuyujooyi mas̱tɨcjom̱ y d́a nunca ammatsta. Pero sɨɨp michtám jem̱pɨgam iŋwatta iga
cupaguiñ jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta.̱

50 Jesɨc itú̱mpɨy jém icuyujcɨɨwiñ ichacyaj icutúm, cupóyayyaj.
51 Pero tu̱m woṉ̃jaychɨx̱i itú́ŋɨýpa jém Jesús. Naŋmonneta̱ con tu̱m manta. Matstaṯím

jém woṉ̃jaychɨx̱i. 52 Pero ichac jém iŋmónóycuy, icusɨc̱ɨ poy.
Nanɨcta̱ Jesús ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Israelpɨc aŋjagooyiyaj
(Mt. 26:57-68; Lc. 22:54-55, 63-71; Jn. 18:12-14, 19-24)

53 Jesɨc nanɨcta̱ Jesús ju̱t ́ it ́ jém coḇacpɨc paṉij aŋjagooyi. Jemum aŋtuumay̱aj jém
coḇacpɨc paṉijyaj, con jém wɨd́aytám y con jém escribaspɨc maestroyaj. 54 Jém Peto
ijuumacpoyñe jém Jesús. Jesɨc núctím mex je jém coḇacpɨc paṉij itɨ́ccɨɨm. Iwaganacoṉ̃
jém policía aŋcɨɨm. Sampa jém Peto con jeeyaj jém juctɨcɨɨm.

55 Jesɨc jém coḇacpɨc paṉijyaj con jém más mɨjpɨc aŋjagooyiyaj, jém Sanhedrín,
imétsyajpa tu̱m icumɨgoypaap Jesús iga accaatai̱ñ. Pero d́a ipádáy jém itá́ŋca. 56 Tsam̱
waṯí jém testigo icumɨgóypa jém Jesús, pero jeeyaj d́a tu̱mtía̱ jém iŋmaṯíyaj. 57 Algunos
jém pɨxiñtám teṉ̃chucum iga icumɨgóypa jém Jesús. Nɨmyaj:

58 —Ammatoŋta yɨṕ pɨx̱iñ iga nɨmpa: “Ɨch ammɨswatpa yɨṕ mɨjpɨc mas̱tɨc jém
watnetaw̱ɨɨp cɨɨmɨ, jesɨc tucunajam̱a ɨch aŋwatpa tuŋgac mas̱tɨc jém d́apɨc watne cɨɨmɨ.”

59 Pero jém pɨxiñtám d́atím tu̱mtía̱ jém iŋmaṯí.
60 Jesɨc teṉ̃chucum jém coḇacpɨc paṉij jém pɨxiñtám aŋcucmɨ. Icwácpa jém Jesús.

Iñɨḿáypa:
—¿Que d́a iŋcutsoŋpa tí sɨṕ iñɨmyaj contra mimich?
61 Pero jém Jesús d́a jɨypa. D́a tí icutsoŋpa. Jesɨc ey̱bɨc jém paṉij aŋjagooyi icwác jém

Jesús. Iñɨḿáy:
—¿Que mich miCristo? ¿Que micham jém Yucmɨpɨc Dios miMaṉɨc?
62 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Iñɨḿáy:
—Aɨcham. Michtám ánixtá́mpa aɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, cuando acoṉ̃pa jém

tanJaṯuŋ Dios iŋwɨm̱ɨ. Ánixtá́mpatím cuando amiñgacpa sɨŋyucmɨ jém ucsaŋjom̱.
63 Jesɨc jém coḇacpɨc paṉij ichobɨychíccujac iyootí iga agui jóyñe. Nɨmpa:
—¿T́iiga tammétspa tuŋgac testigo? 64 Mimichtám immatoŋneta iga tsam̱ icujɨypa

tanDios. ¿Jesɨc tí iñjɨs̱támpa? ¿Jup castigo tanchiiba?
Jesɨc itú̱mpɨy jém aŋjagooyiyaj nɨmyaj iga accaatai̱ñ jém Jesús.
65 Jesɨc algunos moj ichujcayaj jém Jesús. Iŋmónayyaj iixcuy. Moj ixoŋyaj. Nɨḿaytá̱

Jesús:
—Siiga nu̱ma mixabio, anɨḿaayɨ i ̱mixoŋ.
Cɨɨjuŋcotta̱ Jesús jém mas̱tɨc ipolicía icɨɨjom̱. Jeeyaj itójayyajpa iwiñpac.
Jém Peto iŋnécpa iga iixpɨcpa Jesús
(Mt. 26:69-75; Lc. 22:56-62; Jn. 18:15-18, 25-29)

66 Jém Peto tsɨý naxwiñ, tsɨý aŋcɨɨm. Miñ tu̱m yom̱o, jém paṉij aŋjagooyi imozo. 67Mu
iix iga sampa jém Peto, jesɨc jém yom̱o iámmats, iñɨḿáy:

—Mich mixɨɨbatím con jém Jesús jém Nazaretpɨc pɨx̱iñ.
68 Jesɨc jém Peto iŋnécpa. Nɨmpa:
—D́a ánixpɨcpa jém pɨx̱iñ. Ni d́a anjoḏoŋ tí sɨṕ iññɨm.
Jesɨc nɨc jém Peto jém puerta aŋnac̱a. Jesɨgam aŋwejpa tu̱m cay̱u. 69 Jém yom̱o

ey̱bɨctím agui iámpa jém Peto, moj iñɨḿáy jém itýajwɨɨp jem̱:
—Yɨṕ pɨx̱iñ tu̱m de jeeyaj.
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70 Pero ey̱bɨctím iŋnéc jém Peto iga d́a iixpɨcpa jém Jesús. Jesɨc ocmɨ tuŋgagam pɨx̱iñ

nɨmpa:
—Nu̱mamimich tu̱mde jeeyajpɨc. Quejpa iga Galileapɨcmipɨx̱iñ. Jem̱pɨctímmiŋmatpa

juuts jeeyaj.
71 Jesɨc jém Peto pɨm̱i jóyñe. Moj malmaljɨy̱i. Nɨmpa:
—Wɨj̱oḏios iga d́a ánixpɨcpa jém pɨx̱iñ, jém miñɨmpaap.
72 Jesɨc jeetí rato ey̱bɨc aŋwej jém cay̱u. Jém Peto ijɨs̱ tí iñɨḿáy jém Jesús iga: “Antes

que wɨscɨy aŋwejpa jém cay̱u, mimich anaŋnécpa túccɨy iga d́a ánixpɨcpa.” Cuando ijɨs̱
jém Peto tí iñɨḿáy jém Jesús, moj wej̱i.

15
Nanɨcta̱ Jesús jém Pilato iwiñjom̱
(Mt. 27:1-2, 11-14; Lc. 23:1-5; Jn. 18:28-38)

1 Jesɨc icuquejam̱a aŋtuumay̱ajpa jém coḇacpɨc paṉijyaj, con jém wɨd́aytám, con jém
escribaspɨc maestroyaj y itú̱mpɨy jém más mɨjpɨc aŋjagooyiyaj, jém Sanhedrín. Moj
ijɨs̱yaj tí wɨap̱ iwatyaj con jém Jesús. Jesɨc ocmɨ ipɨɨmɨyyaj jém ipolicía iga ichenyajiñ jém
Jesús y iga nɨguiñ icɨɨjuŋcotyaj jém Pilato icɨɨjom̱. 2 Jesɨc jém Pilato icwácpa jém Jesús.
Nɨḿaytá:̱

—¿Que micham jém judíos miRey?
Jesɨc Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy:
—Mich miñɨmpa.
3 Jesɨc jémcoḇacpɨc paṉijyaj iñɨḿayyaj jémPilato iga Jesús tsam̱ pɨm̱i imalwatne. 4 Jesɨc

jém Pilato ey̱bɨctím icwác jém Jesús. Iñɨḿáy:
—¿Que d́a iŋcutsoŋpa? Ix̱ɨ jutsaŋ quejaj ampɨctsoŋ acontra de mimich.
5 Pero jém Jesús d́a tí más icutsoŋ. Jesɨc jém Pilato tɨṉeaŋjac porque d́a jɨy jém Jesús.
Jém aŋjagooyi ipɨɨmɨýpa iga accaatai̱ñ jém Jesús
(Mt. 27:15-31; Lc. 23:13-25; Jn. 18:38–19:16)

6 Jém Pilato iniit ́ tu̱m costumbre iga icutsɨgáypa tu̱m preso jém pascuasɨŋ. Icutsɨgáypa
jém preso jém icupiŋneyajwɨɨp jém pɨxiñtám. 7 Jesɨc it ́ id́ɨc cárcel tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i
Barrabás. Wagapajneyajta̱ con jém rebeldeyaj jém accaoyñeyajwɨɨp cuando ictsu-
cumyajtɨp tu̱m bulla. 8 Jesɨc aŋtuumay̱ajpa tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám ju̱t ́ it ́ jém Pilato, mojpa
iwágayyaj iga icutsɨgáyiñ tu̱m preso juuts siempre iwatpa. 9 Jesɨc jém Pilato iñɨḿáy jém
pɨxiñtám:

—¿Iŋwɨa̱ŋjam̱ta iga aŋcutsɨgáypa jém judíos iRey?
10 Jém Pilato icutɨɨyɨý iga jém paṉij aŋjagooyiyaj icɨɨjuŋcotyaj Jesús porque agui

icujóyɨyyajpa. 11 Jesɨc jém paṉij aŋjagooyiyaj moj iccujíñayyaj jém pɨxiñtám. Iñɨḿayyaj
iga iwágáyiñ jém Pilato iga icutsɨgáyiñ jém Barrabás. 12 Jesɨc jém Pilato ey̱bɨctím iñɨḿáy
jém pɨxiñtám:

—¿Jesɨc tí iŋwɨa̱ŋjam̱ta iga aŋwad́iñ con yɨɨmpɨc inicnɨɨyaṉeta jém judíos iRey?
13 Jesɨc ey̱bɨctím icutsoŋyajpa. Pɨm̱i jɨyyajpa. Nɨmyajpa:
—¡Cunuuntaamɨ cunusyucmɨ!
14 Jesɨc jém Pilato iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—¿T́iiga? ¿T́i mal iwatne?
Jesɨc mástím pɨm̱i jɨyyajpa. Nɨmyajpa:
—¡Cunuuntaamɨ cunusyucmɨ!
15 Jesɨc jém Pilato ijɨs̱pa iga iwatpa juuts iwɨa̱ŋjam̱yaj jém pɨxiñtám, icutsɨgáy jém

Barrabás. Ipɨɨmɨý iga cótstai̱ñ jém Jesús, icɨɨjuŋcot jém soldado icɨɨjom̱ iga cunúntai̱ñ
cunusyucmɨ.
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16 Jesɨc nanɨcta̱ Jesús jém palacio iaŋcɨɨm ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj itú̱mpɨy jém soldado.

17 Iccámayyaj Jesús tu̱m moradopɨc puctu̱cu. Itágayyaj tu̱m ap̱itćorona, iccámayyaj
icoḇacyucmɨ. 18 Jesɨc jém soldado moj idioschiyaj jém Jesús juuts tu̱m rey. Nɨmyajpa:

—Xutsóy miRey de jém judíos.
19 Jesɨc icótsayyajpa Jesús icoḇac con tu̱m cuy. Ichujcayajpa. Icos̱teeñayyajpa Jesús

juuts ijɨs̱yajpa tu̱m dios. 20 Jesɨc cuando yaj ixaayɨyyaj jém Jesús, accáyaytá̱ jém
moradopɨc puctu̱cu, ey̱bɨctím accámaytá̱ jém iyootí jém imɨɨchipɨc. Ocmɨ ininɨcyajum
jém Jesús iga cunúntai̱ñ cunusyucmɨ.

Cunúnta̱ cunusyucmɨ jém Jesús
(Mt. 27:32-44; Lc. 23:26-43; Jn. 19:17-27)

21 Jemum nax̱i id́ɨc tu̱m Cirenepɨc pɨx̱iñ iñɨy̱i Ximoj. Jém imaṉɨctam Alejandro y Rufo.
Seṯí id́ɨc icam̱jom̱. Imatsyaj jém soldado, ipɨɨmɨyyaj iga ininɨgáyiñ jém Jesús icunus.

22Nanɨcta̱ Jesús tu̱m lugar iñɨy̱i Gólgota. Nɨmtooba jém tanaŋmatím̱ɨ, jém Tsútscoḇac-
paccɨɨm. 23 Jesɨc chiitá̱ Jesús jém vino namotnetaw̱ɨɨp con jém tsoy iñɨy̱i mirra. Pero d́a
iuc. 24 Jesɨc jém soldado icunúnyaj cunusyucmɨ jém Jesús. Iwégayyaj jém Jesús ipuctu̱cu.
Iwatyaj tu̱m sorteo iga iixyajiñ títám ictsɨýpa cada tu̱mtu̱m jém soldado iga ininɨcyajpa.

25 A las nueve de la mañana micunúnta̱ Jesús cunusyucmɨ. 26 Accámaytá̱ tu̱m letrero
icunusyucmɨ iga quejiñ tíiga accaata̱ jém Jesús. Jayñeta̱ yɨɨmpɨc: “Jém judíos iRey.”
27 Jeetím lugar cunúnyajtaṯím cunusyucmɨ tuŋgac wɨsteṉ pɨx̱iñ, númyajpaap. Páŋaytá̱
tu̱m jém icunus jém Jesús iŋwɨm̱ɨ y tu̱m iŋnay̱mɨ. 28 Jem̱pɨgam cupac jém Dios iŋmaṯí
jém jayñetaw̱ɨɨp juuts nɨmpa: “Chiitáp̱ castigo jém wɨbɨc pɨx̱iñ juuts tu̱m criminal.”

29 Jesɨc jém pɨxiñtám nasyajpa jem̱, imalmalnɨḿayyajpa jém Jesús. Ixiccayajpa.
Iŋwɨŋ́óyayyajpa con icoḇac. Nɨmyajpa:

—Ja,̱ ¿d́amichmiñɨmpa igawɨap̱ immɨswat jémmɨjpɨcmas̱tɨc y ocmɨ iniccupacpa ey̱bɨc
en tucunajam̱a? 30 Sɨɨp nacupujtaj̱ɨ iñyaac. Queṯɨ iŋcunusyucmɨ.

31 Jesɨc jém coḇacpɨc paṉijyaj con jém escribaspɨc maestroyaj tsam̱ ixaayɨyyajpatím
jém Jesús. Moj nanɨḿayyajtaj̱i entre jeeyaj:

—Yɨṕ pɨx̱iñ icɨacputpa tuŋgac, pero iyaac d́a wɨap̱ inicɨacputta.̱ 32 Siiga yɨb́am jém
Cristo jém Rey de Israel, quetpa yɨṕtí rato jém icunusyucmɨ, jesɨc nu̱ma taŋcupɨctámpa.

Jesɨc jém cunúnnetaw̱ɨɨp con Jesús imalnɨḿayyajpatím.
Accaata̱ jém Jesús
(Mt. 27:45-56; Lc. 23:44-49; Jn. 19:28-30)

33 Núc cugapjam̱a. Cupiicha̱ icuwɨṯí jém naxyucmɨ. Pɨm̱i piichɨ hasta las tres de la
tarde. 34 Jesɨc jeetím hora pɨm̱i jɨypa jém Jesús. Nɨmpa:

—Eloi, Eloi, ¿lama sabactani?
Taɨchtám tanaŋmatím̱ɨ nɨmtooba: ManDios, manDios, ¿tíiga antsac aŋcutúm?
35 Jesɨc algunos jém itýajwɨɨp jem̱, cuando imatoŋyaj, nɨmyaj:
—¿Immatoŋta? Sɨɨp iŋwejáy jém wiñɨcpɨc profeta jém Elías.
36 Jesɨc tu̱mde jeeyaj poyim̱ɨnɨc ipɨc tu̱m esponja juuts tu̱mpu̱qui, imuj con jém tam̱pɨc

vino, iccám tu̱m waycuyyucmɨ iga igucpa jém Jesús. Nɨmpa jém pɨx̱iñ:
—Joocɨnam, taŋcuixpa siiga d́a miñpa jém Elías iga icquetpa jém cunusyucmɨ.
37 Jesɨc pɨm̱i aŋwej jém Jesús, caum. 38 Jesɨc jém puctuctaañi jém itẃɨɨp jém mɨjpɨc

mas̱tɨcjom̱ teeñaŋsaj dende sɨŋwiñ hasta naxyucmɨ. 39 Jesɨc jém soldado icapitán jemum
teṉ̃ ju̱t ́ cunúnneta̱ cunusyucmɨ jém Jesús. Mu imatoŋ iga aŋwejpa jém Jesús y iix jutsa̱
mu icca, nɨmpa jém capitán:

—Nu̱ma, yɨṕ pɨx̱iñ jém Dios iMaṉɨc.
40 Miñyajtím algunos jém yom̱tam, tsɨýyaj juumɨ, pero iixyaj tí iñasca jém Jesús. It ́

jém Malía Magdalena. Itt́ím jém tuŋgac Malía jém segundo Jacobo y José iap̱a. Itt́ím
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jém yom̱o jém Salomé. 41 Yɨṕyaj yom̱tam itú́ŋɨyyaj Jesús cuando oy iṯí jém naxyucmɨ
de Galilea. Jemum tsam̱ iyox̱pátyajpa, icwícyajpa jém Jesús. Itýajtím jem̱ jáyaŋ jém
Galileapɨc yom̱tam jém iwaganamiññewɨɨp Jesús Jerusalén.

Cumta̱ jém Jesús
(Mt. 27:57-61; Lc. 23:50-56; Jn. 19:38-42)

42 Jeetím jam̱a jém Israelpɨc pɨxiñtám iwɨṯsacyajpa itú̱mpɨy cosa para jém jejcuyjam̱a.
Jesɨc tsuuyɨm 43 tu̱mpɨx̱iñ iñɨy̱i Josémoj ijɨs̱ iga icquedáypa cunusyucmɨ jém Jesús imɨjtay̱.
Arimateapɨc pɨx̱iñ, tsɨý juuts tu̱m mɨjpɨc aŋjagooyi de Israel. Tsam̱ iŋjócpatím jém
tiempo cuandoDios iŋjacpa itú̱mpɨy jémpɨxiñtám. Jesɨc jém José icamamwat iaṉama, nɨc
iám jém Pilato, iwágáypa permiso iga icquedáypa jém Jesús imɨjtay̱. 44 Jém Pilato iŋjɨs̱jac
siiga nu̱ma caaneum jém Jesús o d́a caane. Jesɨc iŋwejáy jém capitán, icwác siiga nu̱ma
caaneum. 45Cuando jém capitán nɨmpa iga nu̱ma caaneum, jesɨc jém Pilato ichi permiso
jém José iga ininɨgáyiñ jém Jesús imɨjtay̱. 46 Jesɨc José ijuy tu̱m jom̱ipɨc puctu̱cu, jém lino.
Nɨc icquedáy jém Jesús imɨjtay̱, iŋmon con jém jom̱puctu̱cu, nɨc icot tu̱m tsaajosjom̱.
Watneta̱ jém tsaajos. Jesɨc ocmɨ jém José iŋjop̱núc jém tsaajos con tu̱mmɨjpɨc tsa. 47 Jém
Malía Magdalena con jém tuŋgac Malía, jém José iap̱a, iixyaj ju̱t ́ cumta̱ jém Jesús.

16
Acpɨsta̱ jém Jesús
(Mt. 28:1-10; Lc. 24:1-12; Jn. 20:1-10)

1 Jesɨc jém tuŋgac jam̱a cuando nasum jém jejcuyjam̱a, jém yom̱tam nɨc ijuy jém
especia jém cɨṉpáppɨc iga icámáypa jém Jesús imɨjtay̱. Itýaj jém Malía Magdalena, jém
Salomé y jém Jacobo iap̱a jém Malía. 2 Jesɨc icuquejam̱a, jém wiñtípɨc jam̱a de jém
semana, joccuquej, nɨcyaj jém tsaajoscɨɨm jém yom̱tam. 3 Iganam nɨquiyaj tuŋjom̱ jém
yom̱tam moj ijɨs̱yaj, nanɨḿayyajtap̱:

—¿Pero i ̱wɨap̱ iŋjoobáy jém mɨjpɨc tsa, jém jos aŋnúccuy?
4 Pero cuando núcyaj jém tsaajoscɨɨm iixyaj iga jém mɨjpɨc tsa, jém jos aŋnúccuy,

aŋjoobayñetaw̱um. 5 Jesɨc tɨgɨyyaj jém yom̱tam jém tsaajosjom̱. Jemum iixyaj iga coṉ̃
tu̱m woṉ̃jaychɨx̱i jém josjom̱ jém aŋwɨm̱ɨpɨc lado. Iccámne tu̱m yagats yootí agui pop̱o.
Jém yom̱tam tsam̱ aŋjécyaj. 6 Pero jém pɨx̱iñ iñɨḿáy jém yom̱tam:

—Odoy cɨŋ̱taamɨ. Michtám sɨṕ immétsta jém Jesús, jém Nazaretpɨc pɨx̱iñ, jém
cunúntaw̱ɨɨp cunusyucmɨ. Pero sɨɨp acpɨsnetaw̱um. D́am i ̱yɨɨm. Ámtaamɨ ju̱t ́ tsagayñeta̱
id́ɨc jém imɨjtay̱. 7 Sɨɨp nɨg̱ɨ nɨḿaayɨ jém icuyujcɨɨwiñ y jém Peto iga: “Aŋjagóypa iñɨc jém
Jesús jém naxyucmɨ de Galilea. Jemɨgam íñixtá́mpa juuts miñɨḿayñeta.”

8 Jesɨc putyaj jém tsaajosjom̱ jém yom̱tam. Nɨc poyim̱ɨ. Tsam̱ aŋjécneyaj. Agui
cuetsayyajpa. D́a i ̱ iŋmadayyaj tí iñascayaj porque tsam̱ cɨŋ̱neyaj.

Jesús iwiñquejáy jém Malía Magdalena
(Jn. 20:11-18)

9 Jesɨc cuando acpɨstaw̱um jém Jesús, icuquejam̱a, tsuuytím, jém wiñtípɨc jam̱a de
la semana, iwiñquejáy jém Malía Magdalena, jém itóbayñewɨɨp Jesús jém siete mal
espíritu. Jém yom̱o jém mojwɨɨp iwiñquejáy Jesús. 10 Jesɨc jém Malía Magdalena nɨc
iám jém icuyujcɨɨwiñ. Jeeyaj agui aŋyácneyaj, agui wejyajpa. Jém Malía iŋmadayyaj iga
iwiñquejayñe jém Jesús. 11 Cuando imatoŋyaj iga pɨsneum jém Jesús y iga jém Malía
iixñeum, jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ d́a icupɨcyajpa.

Jesús iwiñquejáy wɨsteṉ jém icuyujcɨɨwiñ
(Lc. 24:13-35)

12 Jesɨc ocmɨ Jesús iwiñquejáy wɨsteṉ jém icuyujcɨɨwiñ cuando nɨcyajpa tuŋjom̱.
Aŋcacne iámooyi. D́a iixpɨcyaj. 13 Jesɨc jémwɨsteṉ nɨc iŋmadayyaj los demás iga pɨsneum
jém Jesús, pero d́atím icupɨcyajpa.
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Jesús icutsat jém icuyujcɨɨwiñ iga nɨguiñ najɨyooyi
(Mt. 28:16-20; Lc. 24:36-49; Jn. 20:19-23)

14 Jesɨc ocmɨ iwiñquejáy Jesús jém once icuyujcɨɨwiñ iganam wícpa ixɨɨyaj. Iwogáy
Jesús jém icuyujcɨɨwiñ porque tsam̱ maloyaj iaṉama y d́a icupɨcyajpa iga acpɨsnetaw̱um
jém Jesús juuts nɨmyajpa jém iixñeyajwɨɨp. 15 Iñɨḿáy jeeyaj:

—Nɨctaamɨ icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ. Aŋmadayyaj̱ɨ jém wɨbɨc aŋmaṯí itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám iga Dios icɨacputtooba. 16 Siiga i ̱ icupɨcpa jém wɨbɨc aŋmaṯí y acchiŋtap̱, jesɨc
Dios icɨacputpa. Jém d́apɨc icupɨcyajpa jém wɨbɨc aŋmaṯí, ipɨctsoŋpa jém mɨjpɨc castigo.
17 Como tu̱m seña anchiiba jém ampɨm̱i jém acupɨcneyajwɨɨp iga wɨai̱ñ itópyaj jém mal
espíritu ɨch annɨyim̱ɨ. Wɨap̱tím iŋmatyaj tuŋgac aŋmatím̱ɨ. 18 Siiga imatspa tu̱m tsaṉ̃ o
siiga iucpa algun veneno, d́a tí iwadáypa. Siiga ichɨgáypa icoḇac jémmɨmneyajwɨɨp, jesɨc
pɨspa.

Jesús químpa ey̱bɨc sɨŋyucmɨ
(Lc. 24:50-53)

19 Jesɨc jém tánO̱mi Jesús cuando yaj iŋmadáy jém icuyujcɨɨwiñ, nanɨcta̱ sɨŋyucmɨ, nɨc
coṉ̃i jém tanJaṯuŋ Dios iŋwɨm̱ɨ. 20 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ nɨcyajpa najɨýooyi ju̱tq́uej.
Jém tánO̱mi tsam̱ iyox̱pát iga wɨai̱ñ iwatyaj jémmilagro. Jesɨc quejpa iga Dios icutsat jém
wɨbɨc aŋmaṯí. Jemum cuyaj.
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Jém wɨbɨc aŋmaṯí jém ijayñewɨɨp jém Lucas

Jém Lucas ijáyáy jém iamigo Teófilo
1 Waṯí jém pɨx̱iñ ijɨs̱ iga ijaypa títám nasne aɨchtá́maŋjom̱ juuts tu̱m historia

wɨṯsacnetaw̱ɨɨp, 2 juuts taŋquejáy jém tantɨw̱ɨtam jém iixñeyajwɨɨp iixcuymɨ dendewiñtí.
Jeeyaj iwaganasɨɨba jém inimiññewɨɨp jém wɨbɨc aŋmaṯí. 3 Ɨch anjɨs̱patím iga wɨ ̱ iga
manjáyáypa tu̱m historia, nu̱mtsacneum. Aŋwɨc̱ɨɨpiŋ itú̱mpɨy cosa jém nasnewɨɨp dende
wiñtí. Jeeyucmɨ sɨɨp manjáyáypa, wɨbɨc miTeófilo, 4 iga iñjoḏóŋai̱ñ iga d́a je mɨgooyi jém
miŋquejayñetaw̱ɨɨp.

Ju̱tṕɨc naypa jém Xiwan jém acchiŋoypaap
5 Jesɨc jém tiempo cuando jém rey Herodes iŋjacpa Judea, it ́ id́ɨc tu̱m Israelpɨc paṉij

iñɨy̱i Zacarías. Yox̱ap̱ id́ɨc jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Wagayox̱ayajpa con jém grupo de jém
Abíaspɨc paṉijyaj. Jém iyom̱o iñɨy̱i Elisabet. Jém yom̱o itú́mmɨyaj con jém wiñɨcpɨc paṉij
Aarón. 6 Icuɨstɨc iwɨw̱atyajpa tanJaṯuŋ Dios iwiñjom̱. Icupɨcyajpatím Dios iŋquímayooyi
y jém iŋmadayooyi. D́a i ̱ wɨap̱ ipadáy jém itá́ŋca. 7 Pero jém Zacarías con iyom̱o d́a
maṉɨgɨyyaj. D́a wɨap̱ iŋpɨc jém yom̱o. Sɨɨp tsam̱iyajam icuɨstɨcyaj.

8 Jesɨc tu̱m jam̱a ictsɨý iturno jém Zacarías ipɨxiñtám iga yox̱ayajpa jém mɨjpɨc
mas̱tɨcjom̱. Cupiŋta̱ jém Zacarías iga iwatpa jém paṉij iyox̱acuy jém Dios iwiñjom̱.
9Metsta̱ por sorteo juuts jém paṉij icostumbre iga iñooba jém pom̱a jém tanJaṯuŋ Dios
imas̱tɨcjom̱ jém mɨjpɨc. 10 Iganam sɨṕ iño jém pom̱a, itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp
jém mas̱tɨc aŋnac̱a iŋwejpátyajpa Dios. 11 Jesɨc Dios icutsat tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iga
iwiñquejáy jém Zacarías. Iix iga jemum teṉ̃ jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém altar aŋwɨm̱ɨ ju̱t ́
iñooba jém pom̱a. 12Agui ichɨgaŋjéc jém Zacarías cuando iix. Tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱. 13 Jesɨc jém
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iñɨḿáy:

—MiZacarías, odoy cɨŋ̱ɨ. Sɨɨp mannɨḿáypa iga Dios mimatóŋayñeum cuando iŋwágáy
Dios iga mimaṉɨgɨytá́miñ. Jeeyucmɨ maṉɨgɨýpa jém iñyom̱o Elisabet. Icnaypa tu̱m
jaychɨx̱i, accámaayɨ iñɨy̱i iga Xiwan. 14Mich agui mimaymáyap̱ iga naypa jém immaṉɨc.
Tsam̱ iŋwɨa̱ŋjam̱ta. Jáyaŋ pɨxiñtámmaymáyay̱ajpatím iga naypa yɨṕ tsɨx̱i. 15Wɨi̱xtáp̱ jém
immaṉɨc tanJaṯuŋ Dios iwiñjom̱. D́a iucpa vino ni oj̱o. Chiitáp̱ jém Dios iA̱nama cuando
it ́ iap̱a ipuujom̱. 16 Jém immaṉɨc icucagáyáypa ijɨx̱iyaj jáyaŋ jém Israelpɨc pɨxiñtám iga
ey̱bɨc ijɨs̱yajpaDios. 17Dios icutsatpa jém immaṉɨc iga icjoḏóŋai̱ñ jémpɨxiñtám igamiñpa
jém tánO̱mi. Jextím ijɨx̱i y jextím ipɨm̱i jém immaṉɨc juuts jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ
jém Elías. Jém immaṉɨc iŋjɨyjacpa jém áŋay̱ajpáppɨc iga odoy áŋay̱ajiñ jém jaṯuŋpɨc con
imaṉɨc. Iŋquejáypa jém d́apɨc icupɨcpa Dios iga icupɨcyajiñ. Iŋquejáypa jém pɨxiñtám
iga ipɨctsoŋyajiñ jém tánO̱mi cuando miñpa.

18 Jesɨc jém Zacarías icwác jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Iñɨḿáy:
—¿Jutsap̱ aŋcutɨɨyɨý iga nu̱ma yɨɨmpɨc annɨḿáy? Ɨch tsam̱ awɨd́ay̱am, tsam̱immex jém

anyom̱o.
19 Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iñɨḿáy jém Zacarías:
—Ɨch aGabriel. Aŋcuyox̱ap̱ Dios. Acutsat yɨɨm iga manaŋmadáypa yɨṕ wɨbɨc aŋmaṯí.

20 Pero iga d́a iŋcupɨc tí mannɨḿáy, sɨɨp michajcaap̱, miu̱maap̱. D́a wɨap̱ iñjɨy hasta que
naypa jém immaṉɨc. Iññascaaba así porque d́a iŋcupɨc tí mannɨḿáy. Cuando núcpa jém
jam̱a tienes que cupacpa juuts mannɨḿayñe.

21 Jesɨc jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp jém mas̱tɨc aŋnac̱a iŋjócyajpa jém Zacarías. D́a
icutɨɨyɨyyaj tíiga tsam̱ jáyñeum jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. 22 Jesɨc cuando putum jém
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Zacarías d́awɨap̱ ijɨýáy jémpɨxiñtám. Jesɨc icutɨɨyɨyyaj iga iix tu̱mpoṉ̃mas̱tɨcjom̱. Iwatpa
seña icɨɨmɨ, pero d́a wɨap̱ ijɨy, u̱maaṉe.

23 Ocmɨ cuando cupacneum jém tiempo iga iwat jém iyox̱acuy mas̱tɨcjom̱, seṯ jém
Zacarías itɨ́ccɨɨm. 24 Ocmɨ maṉɨgɨýum jém iyom̱o Elisabet. Jesɨc tsɨý jém yom̱o itɨ́ccɨɨm
cincomeses juuts icostumbre. Pero agui maymay jém yom̱o. Nɨmpa: 25 “Tsam̱ awɨw̱adáy
jém tanJaṯuŋ Dios porque ijoḏoŋ iga d́a awɨi̱xyajpa jém pɨxiñtám iga d́a amaṉɨgɨýpa.”

Acjo̱dóŋata̱p iga naypa jém Jesús
26 Cuando núcum seis meses iga maṉɨccomcane jém Elisabet, jesɨc Dios icutsat tu̱m

sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, jém Gabriel, hasta tu̱m Galileapɨc attebet iñɨy̱i Nazaret. 27 Cutsatta̱
jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iga ininɨgáyiñ aŋmaṯí tu̱m woṉ̃i iñɨy̱i Malía. Jém woṉ̃i d́a queman
ijɨypát pɨx̱iñ. Iniitúm tu̱m trato iga napɨcyajtap̱ con tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i José, jém rey David
ioc̱maṉɨc maṉɨc. 28 Jesɨc cuando núc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém Malía itɨ́ccɨɨm, iñɨḿáy:

—¡Xutsóy, miwɨi̱xpáppɨc jém tanJaṯuŋ Dios! Tsam̱ miwɨw̱adáypa más que itú̱mpɨy jém
yom̱tam.

29 Jesɨc tɨṉeaŋjac jém Malía cuando imatoŋ tí iñɨḿáy. Ijɨs̱pa ijɨx̱iaŋjom̱ iga: “¿T́iiga
jem̱pɨc adioschi?” 30 Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iñɨḿáy:

—Malía, odoy cɨŋ̱ɨ. Dios tsam̱miwɨi̱xpa. 31 D́a jáypamimaṉɨgɨýpa. Iniitṕa tu̱m jaychɨx̱i.
Accámaayɨ iñɨy̱i iga JESÚS. 32 Tsam̱ iniitṕa ipɨm̱i. Accámaytáp̱ iñɨy̱i iga jém Yucmɨpɨc
Dios iMaṉɨc. Jém tanJaṯuŋ Dios iccámpa juuts Rey jex juuts jém wiñɨcpɨc ijaṯuŋwew̱e
jém David. 33 Accámtap̱ iga Rey iga itú̱mpɨy tiempo iŋjaguiñ jém nación de Israel. D́a
nunca cuyajpa ipɨm̱i iga aŋjagooyi.

34 Jesɨc jém Malía icwác jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Iñɨḿáy:
—¿Jutsap̱ ammaṉɨgɨý? D́anam ajaayɨý. D́a queman ajɨypát pɨx̱iñ.
35 Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iñɨḿáy jém Malía:
—Jém Dios iA̱nama miñpa iṯí con mimich. Impɨctsoŋpa jém Dios ipɨm̱i. Jeeyucmɨ

d́a táŋcaɨý jém immaṉɨc jém inicnaypáppɨc y accámaytáp̱ iñɨy̱i iga Dios iMaṉɨc. 36 Sɨɨp
maṉɨgɨýpatím mex jém iñchɨṯsɨ jém Elisabet jém d́apɨc id́ɨc maṉɨgɨýpa. Tsam̱im jém
yom̱o, pero núcneum seis meses iga maṉɨccomcane. 37 Porque Dios wɨap̱ iwat itú̱mpɨy
cosa.

38 Jesɨc nɨmpa jém Malía:
—Sɨɨp ɨch atsɨýpa juuts jém tanJaṯuŋ Dios imɨɨchi. Sɨɨp jem̱pɨgam iwad́iñ juuts mich

annɨḿayñe.
Cuando yaj iŋmat jém Malía, jesɨc nɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ.
Nɨcpa joy̱i Malía jém Elisabet itɨ́ccɨɨm

39 Jesɨc jeetím tiempo jémMalía aŋjeega nɨcpa tu̱m attebet jémnaxyucmɨ de Judea jém
coṯsɨc aŋnac̱a. 40 Tɨgɨy jém Zacarías itɨ́cjom̱. Idioschiiba jém ichɨṯsɨ Elisabet. 41 Cuando
imatoŋ jém Elisabet iga idioschi jémMalía, jesɨc tsɨgóypa jém tsɨx̱i jém Elisabet ipuujom̱.
Jém yom̱o ipɨctsoŋ jém Dios iA̱nama. 42 Jesɨc pɨm̱i jɨy jém yom̱o. Iñɨḿáy jém ijáyuc:

—Mich más miwɨw̱adáypa Dios que itú̱mpɨy jém yom̱tam. Dios tsam̱ pɨm̱i
iwɨw̱adáypatím jém immaṉɨc jém inicnaypáppɨc. 43 ¿Ɨch aia̱paap iga miñpa ajóyáy jém
tánO̱mi iap̱a? 44 Cuando mich andioschi, jeetí rato tsɨgóypa jém ammaṉɨc ampuujom̱,
agui maymay iga mimiññe. 45 Agui miwɨw̱adayñe Dios porque iŋcupɨcne iga je wɨap̱
iccupac tí miñɨḿayñe.

46 Jesɨc nɨmpa jém Malía:
Ɨch aŋcujíppa jém tanJaṯuŋ Dios.
47 Tsam̱ amaymay ánaṉamajom̱ cuando anjɨs̱pa Dios jém tacɨacputpáppɨc.
48 Ɨch d́a ajutsaŋ, pero Dios acupiŋ iga aŋcuyox̱ap̱,
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jesɨc dende sɨɨp para siempre jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp icuwɨṯí yɨṕ mundo nɨmyajpa

iga Dios tsam̱ awɨw̱adayñe.
49 Porque awɨw̱adayñe jém Tsam̱pɨc iniit ́ iPɨm̱i.
Agui wɨ ̱cuáyñe jém iñɨy̱i.
50 Siempre iyaachaŋjam̱pa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém sɨɨppɨc it ́ con jémmiñpáppɨc ocmɨ,

jém icɨŋ̱yajpáppɨc Dios.
51 Tsam̱ iniit ́ ipɨm̱i.
Wɨap̱ imɨswadáy jém pɨxiñtám ijɨx̱i jém nacujíptap̱áppɨc.
52 Iccáypa jém mɨjtampɨc aŋjagooyi jém tsam̱pɨc iniit ́ ipɨm̱i.
Iccámpa tuŋgac jém d́apɨc nacujíptap̱.
53 Jém tsam̱pɨc yuap̱ icwícpa hasta cuspa.
Pero jém ricoyaj jém ijɨs̱páppɨc iga d́a tí itógóyáy, d́a tí ichiiba Dios.
54 Iyox̱pátpa jém imozo Israel.
D́a ijaamaŋnotpa iga iyaachaŋjam̱pa jém ipɨxiñtám jém icuyox̱ayajpáppɨc,
55 juuts ijɨycámáy jém tanjaṯuŋwew̱e ijaṯuŋ jém Abraham iga iyaachaŋjam̱yajpa jém

imaṉɨctam para siempre.
56 Jesɨc yaj iŋmat jém Malía. Jemum tsɨý tres meses con jém ichɨṯsɨ Elisabet. Ocmɨ seṯ

itɨ́cmɨ jém Malía.
Naypa jém Xiwan jem acchiŋoypáppɨc

57 Jesɨc núc jém jam̱a iga nay jém Elisabet imaṉɨc. Icnay tu̱m jaychɨx̱i. 58 Jesɨc cuando
jém itɨ́w̱ɨtam con jém ivecinoyaj imatoŋyaj iga nay jém imaṉɨc, icujípyajpa Dios con
jém yom̱o iga tsam̱ iyaachaŋjam̱pa. Agui maymáyay̱ajpa con jém Elisabet. 59 Cuando
núc ocho día nayñe jém tsɨx̱i, wadaytá̱ jém marca de circuncisión juuts jém Israelpɨc
icostumbre. Iccámayyajtooba id́ɨc iñɨy̱i iga Zacarías juuts ijaṯuŋ. 60 Pero nɨmpa iap̱a:

—D́a tanaccámáypa iñɨy̱i iga Zacarías. Tanaccámáypa iñɨy̱i iga Xiwan.
61 Jesɨc nɨmyajpa jém pɨxiñtám:
—¿T́iiga iniccámáypa iñɨy̱i iga Xiwan porque ni tu̱m jém iñtɨ́w̱ɨtam d́a inii ̱ jexpɨc iñɨy̱i?
62 Jesɨc jém itýajwɨɨp jem̱ icwácyajpa jém tsɨx̱i ijaṯuŋ con seña. Acwácta̱ jém Zacarías

jup nɨy̱i iccámáypa jém imaṉɨc. 63 Jesɨc jém Zacarías iwác tu̱m jac̱a toṯo. Ijaycámáy
jém imaṉɨc iñɨy̱i toṯyucmɨ. Nɨmpa: “Iñɨy̱i Xiwan.” Jesɨc itú̱mpɨy jém pɨxiñtám agui
ipooñaŋjam̱yajpa. 64 Jeetí rato wɨaw̱um ijɨy jém Zacarías. Mojum icujíp Dios. 65 Jesɨc
mu iixyaj jém itýajwɨɨp jem̱, pɨm̱i cɨŋ̱yaj. Acjoḏóŋay̱ajtap̱ tí iñasca jém Zacarías itú̱mpɨy
jém itýajwɨɨp jém naxyucmɨ de Judea jém coṯsɨgaŋjom̱. 66 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém
imatoŋneyajwɨɨp, tsam̱ ijɨs̱yajpa tí iñasca jém Zacarías. Nacwácyajtap̱ entre jeeyaj.
Nanɨḿayyajtap̱:

—¿T́i iwatpa yɨṕ tsɨx̱i, jesɨc mɨjap̱?
Porque tsam̱ wɨq̱uejpa iga iniit ́ jém Dios ipɨm̱i.
Jém aŋma̱tí chiiñeta̱ jém Zacarías

67 Jém tsɨx̱i ijaṯuŋ, jém Zacarías, ipɨctsoŋ jém Dios iA̱nama. Moj iŋmat jém aŋmaṯí jém
ichiiñewɨɨp Dios. Nɨmpa jém Zacarías:
68Wɨ ̱ iga taŋcujíptámiñ jém tanJaṯuŋ Dios, jém Israel iO̱mi,
porque miñ tacutsɨgaytá taɨchtám.
69 Tacutsadaytá̱ tu̱m wɨap̱aap tacɨacputta, jém wiñɨcpɨc itú́mmɨ jém David jém icuy-

ox̱apáppɨc tanJaṯuŋ Dios.
70 Sɨɨp tawadaytá juuts tajɨycámayñe tsam̱ wiñɨgam cuando iŋmatyaj jém wɨbɨc profeta.
71Nɨmpa iga tacɨacputtámpa jém tánenemigoyaj icɨɨjom̱, itú̱mpɨy jém tajóyixyajpáppɨc.
72 Tsam̱ tayaachaŋjam̱pa juuts iwadayñeyaj jém wiñɨcpɨc tantúmmɨtam.
Jem̱pam ijɨs̱pa jém wɨbɨc trato jém iwatnewɨɨp wiñɨgam,
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73 cuando ijɨycámáy jém Abraham, jém wiñɨcpɨc tanjaṯuŋ,
74 iga tacɨacputtámpa jém tánenemigoyaj icɨɨjom̱ iga taŋcuyox̱atámpa Dios y d́a tí

taŋcɨŋ̱pa,
75 iga taŋwɨw̱attámpa tanJaṯuŋ Dios iwiñjom̱ y tantsactámpa iga tammalwattámpa

itú̱mpɨy jam̱a iga taitṕa vivo.
76 Jesɨc jém Zacarías moj iŋmadáy jém xutú tsɨx̱i. Iñɨḿáy:
Mich mammaṉɨc, michɨýpa juuts jém yucmɨpɨc Dios iprofeta.
Cuando miñpa jém tánO̱mi, miŋjagoyñeeba iññɨc iga iŋwɨṯsagáypa jém itúŋ.
77 Inicjoḏóŋay̱ajpa jém Dios ipɨxiñtám iga sɨɨp Dios iwadaytóoba perdón jém itá́ŋca iga

icɨacputyajpa.
78 Porque wɨbɨc tóyooyi iniit ́ jém tanJaṯuŋ Dios, tsam̱ tayaachaŋjam̱pa.
Jém jɨx̱i miñpa juuts químpa jém jam̱a
79 sɨŋyucmɨ iga iyɨcquejpa jém itýajwɨɨp piichcɨɨm, jém caanewɨɨp icumuŋcom̱.
Miñpa taŋquejáy jém tuŋ jém nɨcpáppɨc ju̱t ́ tawɨi̱xpa Dios.

80 Jesɨc yaj iŋmat jém Zacarías. Ocmɨ mɨjap̱ jém imaṉɨc. Tsam̱ iniit ́ Dios iA̱nama,
iwɨc̱utɨɨyɨý tí ixunpa Dios. Jáy iṯí jém tɨtsɨnaxyucmɨ ju̱t ́ d́a tí id́ɨýɨý hasta núc jém jam̱a
iga Xiwan aŋquejaytáp̱ jém Israelpɨc pɨxiñtám.

2
Naypa Jesús
(Mt. 1:18-25)

1 Jeetím tiempo jém Romapɨc aŋjagooyi jém César Augusto icutsat tu̱m orde iga
wattai̱ñ censo itú̱mpɨy jémnaxyucmɨyaj jém iŋjacpáppɨc jémRomapɨc aŋjagooyi. 2Watta̱
jém wiñtípɨc censo cuando jém gobernador Cirenio iŋjacpa jém naxyucmɨ de Siria.
3 Jesɨc cada pɨx̱iñ nɨcpa nacámyajtaj̱i ju̱t ́ tsucum jém wiñɨcpɨc itú́mmɨyaj. 4 Jeeyucmɨ
seṯ Belén jém José. Porque nɨcne iṯí tu̱m attebet iñɨy̱i Nazaret jém naxyucmɨ de Galilea.
Pero itɨ́cmɨ jém Belén jém naxyucmɨ de Judea. Porque jemum it ́ id́ɨc jém ijaṯuŋwew̱e
ijaṯuŋ jém wiñɨcpɨc aŋjagooyi jém David. 5 Jesɨc nɨc nacámyajtaj̱i jém José con Malía
jém iwatnewɨɨp trato iga aŋcoomɨyyajpa. D́anam napɨcneyajta̱ con jém José, pero jém
woṉ̃i maṉɨccomcaneum. 6 Iganam itýaj jém Belén, núc jém tiempo iga naypa jém tsɨx̱i.
7 Jesɨc icnay Malía jém icop̱onmaṉɨc, tu̱m jaychɨx̱i. Iŋmon con puctu̱cu, icmoŋpa tu̱m
cawajtɨcjom̱. Como tsam̱ itñ́ɨm̱, d́a i ̱ icnucs tɨc.

Jém iwatyajpáppɨc cuenta jém borregoyaj iixyaj jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám
8 D́a más juumɨ de jém Belén itýaj id́ɨc jém iwatyajpáppɨc cuenta jém borrego.

Iŋmoŋyajpa jém iborregoyaj cop̱jom̱ iga iwatpa cuenta. 9 Jesɨc jemum iwiñquejáy tu̱m
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém icutsatnewɨɨp jém tanJaṯuŋ Dios. Icunooquejpa jém tanJaṯuŋ
Dios ichoc̱a ju̱t ́ itýaj jém iwatyajpáppɨc cuenta jém borrego. Jesɨc tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱yaj jém
pɨxiñtám. 10 Pero jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iñɨḿáy:

—¡Odoy cɨŋ̱taamɨ! Ɨch miñ manaŋmadáy tu̱m wɨbɨc aŋmaṯí. Tsam̱ maymáyay̱ajpa
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám cuando imatoŋyajpa. 11 Mannɨḿáypa iga yɨṕtí jam̱a nay jém
Cɨacpudoypáppɨc. Je jém tánO̱mi CRISTO. Nay jém tsɨx̱i jém David iattebet jém Belén.
12Sɨɨp juuts tu̱m señamanaŋmadáypa ju̱t ́impáttámpa jém tsɨx̱i; aŋmonneta̱ conpuctu̱cu,
woṉe tu̱m cawajtɨcjom̱.

13 Iganam iŋmatpa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, jeetí rato miñyaj tsam̱ jáyaŋ jém
sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám. Wanyajpa, icujípyajpa Dios. Nɨmyajpa:
14 Sɨɨp taŋcujíptámpa jém tanJaṯuŋ Dios jém más yucmɨpɨc it.́
Sɨɨp iwɨṉanɨgáypa jém pɨxiñtám jém Diospɨc iwɨi̱xyajpa.
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15 Jesɨc cuando nɨcgacum sɨŋyucmɨ jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám, nanɨḿayyajta̱ jém

iwatyajpáppɨc cuenta jém borregoyaj:
—Sɨɨp tanɨcpa jém Belén. Nɨcpa tánám tí naspa jem̱ juuts tacjoḏóŋaṯa jém tanJaṯuŋ

Dios.
16 Jesɨc aŋjeega nɨcyaj. Cuando núcyaj, ipátyaj jém Malía con jém José, ipátyajtím jém

tsɨx̱i woṉe jémcawajtɨcjom̱. 17Cuando iixyaj jém tsɨx̱i, jesɨcmoj iŋmadayyaj jém itýajwɨɨp
jem̱ tí iñɨḿáy jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ de jém tsɨx̱i.

18 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám ipooñaŋjam̱yajpa cuando imatoŋyaj tí iŋmatyajpa jém
iwatyajpáppɨc cuenta jém borregoyaj. 19 Pero jém Malía d́a ijaamaŋnotpa tí iñɨḿayyaj
jém pɨxiñtám. Tsam̱ ijɨs̱pa iaṉamajom̱. 20Ocmɨ seṯgacum jém iwatyajpáppɨc cuenta jém
borregoyaj. Aguimaymayyaj. IŋwejpátyajpaDios, icujípyajpa igawɨap̱ imatoŋyaj y iixyaj
itú̱mpɨy cosa juuts iñɨḿáy jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ.

Acwiñquejta̱ jém tsɨx̱i Jesús jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱
21 Jesɨc núc ocho día iga nayñe jém tsɨx̱i. Jém José y Malía iwadáy jém marca de

circuncisión juuts jém Israelpɨc pɨxiñtám icostumbre. Accámaytá̱ iñɨy̱i iga JESÚS juuts
iccámáy jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ cuando d́anam maṉɨgɨý jém Malía.

22 Ocmɨ cuando capsum jém jam̱a iga accuáytáp̱ jém yom̱o, juuts nɨmpa jém Moisés
iŋquímayooyi, jesɨc ininɨcyajpa Jerusalén jém xutú tsɨx̱i iga icwiñquejpa Dios iwiñjom̱.
23 Iwatyajpa jem̱pɨc porque jayñetaw̱um jém tanJaṯuŋ Dios iŋquímayooyi iga: “Chiɨ̱
tanJaṯuŋ Dios jém iŋcop̱onmaṉɨc, jém jay̱pɨc, iga tsɨýiñ juuts jém tanJaṯuŋ Dios
imɨɨchi.” 24 Jesɨc ininɨcyajtím tu̱m sacrificio iga ichiiba Dios juuts jayñetaw̱um jém Dios
iŋquímayooyi. Nɨmpa jém aŋquímayooyi: “Chiɨ̱ tanJaṯuŋ Dios wɨsteṉ cuucu o wɨsteṉ
maṉ̃pichona.”

25 Jesɨc jeetím tiempo it ́ id́ɨc Jerusalén tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Ximoj. Tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ. Tsam̱
ijɨs̱pa Dios. Tsam̱ iŋjócpa jém jam̱a iga Dios icɨacputpa jém nación de Israel. Jém Ximoj
tsam̱ iniit ́ jém Dios iA̱nama. 26 Jém Dios iA̱nama icjoḏóŋa̱ jém Ximoj iga antes que caaba
jém wɨd́ay̱a, iixpanam jém Cristo jém icutsatpáppɨc Dios. 27 Jém Dios iA̱nama ichi jɨx̱i
jém Ximoj iga tɨgɨýiñ jémmɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Jesɨc jeetí rato núc jém José y Malía. Inimiñ
mas̱tɨcjom̱ jém xutú tsɨx̱i iga iwadáyiñ juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. 28 Jesɨc
jém Ximoj iñuuspac jém tsɨx̱i, moj icujíp Dios. Nɨmpa jém Ximoj:
29ManJaṯuŋ Dios, sɨɨp cupacneum juuts anjɨycámayñe wiñɨc.
D́a aŋwadap̱ caso siiga sɨɨp acaabam.
30 Sɨɨp ɨch ánixcuymɨ ánixñe jém Cɨacpudoypáppɨc.
31 Sɨɨp moj iŋwat itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iwiñjom̱ icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ.
32 Tsɨý juuts tu̱m juctɨ iga iyɨcquejpa jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel.
Chiitáp̱tím jém wɨbɨc juctɨaŋtsoc̱a jém Israelpɨc pɨxiñtám jémmichpɨc immɨɨchi, manJa-̱

tuŋ Dios.
33 Jesɨc jém iap̱a con jém José agui ipooñaŋjam̱yajpa iga iñɨḿáy jem̱pɨc jém Ximoj.
34 Jesɨc jém Ximoj ichi ibendición. Iñɨḿáytím jém Malía:
—Dios tacutsadáy yɨṕ tsɨx̱i. Tsam̱ wɨi̱týajpa jém icupɨcyajpáppɨc. Pero jém d́apɨc

icupɨcyajpa tsam̱ yaachwattap̱. Dios icutsat yɨṕ tsɨx̱i juuts tu̱m señal iga icjoḏóŋap̱ jém
Israelpɨc pɨxiñtám iga Dios tacɨacputtooba. Pero waṯí jém tantɨw̱ɨtam d́a icupɨcyajpa.
Tsam̱ imalmalnɨḿayyajpa. 35 Jesɨc quejpa jém malopɨc jɨx̱i jém aŋnécnewɨɨp jém
pɨxiñtám ijɨx̱iaŋjom̱. Mich, miMalía, tu̱m mɨjpɨc aŋyaaqui iñjam̱pa juuts tu̱m espada
icutseŋnaspa jém íñaṉama.

36 Jesɨc itt́ím jem̱ tu̱m chom̱o. Dios iŋmatćɨɨwiñ jém yom̱o. Iñɨy̱i Ana. Jém ijaṯuŋ iñɨy̱i
Fanuel. Jém wiñɨcpɨc itú́mmɨyaj jém tribu de Aser. Tsam̱ chom̱om. Jém yom̱o it ́ id́ɨc
con iwɨd́ay̱a siete am̱tɨ́y dende aŋcoomɨyñe. Ocmɨ ca jém iwɨd́ay̱a. 37 Pecam cunoy̱aṉe,
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núcneum ochenta y cuatro am̱tɨ́y. Sɨɨp d́a putpa de jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Iwatpa ayuno
y oración. Icuyox̱ap̱ Dios tsuucɨɨm y sɨŋñi. 38 Jeetí rato núc jém chom̱o ju̱t ́ it ́ jém tsɨx̱i.
Moj icujíp Dios iga wɨa̱ miix jém tsɨx̱i. Ocmɨ iŋmadayyaj itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iga nay
jém tsɨx̱i jém Cɨacpudoypaap. Porque jáyaŋ jém pɨxiñtám iŋjócyajpa iga cɨacputtap̱ jém
attebet Jerusalén.

Seṯgacpa Nazaret jém José y Malía
39Cuando jémMalía y jém José yajum iwatyaj juuts nɨmpa jémDios iŋquímayooyi, jesɨc

seṯyaj itɨ́cmɨ jém attebet Nazaret jém naxyucmɨ de Galilea. 40 Jesɨc mɨjap̱ jém tsɨx̱i. Tsam̱
iniit ́ ipɨm̱i, wɨap̱ iwat jém iyox̱acuy. Tsam̱ jɨx̱iɨý. Iniitt́ím Dios itó́yooyi.

Jém jaychɨx̱i it ́ con jém maestroyaj jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱
41 Cada am̱tɨ́y nɨcyajpa jém Malía y José Jerusalén. Nɨcpa iwatyaj jém pascuasɨŋ.

42 Jesɨc cuando iniit ́ doce iam̱tɨ́y jém Jesús, nɨcpa sɨŋ́aj̱iyaj Jerusalén juuts icostumbreyaj.
43Cuando cuyajum jém sɨŋ, seṯyajpam itɨ́cmɨ. Jém jaychɨx̱i Jesús tsɨý Jerusalén. Jém iap̱a
con jém José d́a ijoḏoŋ iga jemɨgam tsɨý jém imaṉɨc. 44 Jeeyaj iŋjam̱pa iga iwaganamiñpa
jém iamigoyaj. Jesɨc moj seṯí. Witñ́eyajum tu̱m jam̱a. Jesɨc moj imétsyaj jém jaychɨx̱i
ju̱t ́ it ́ jém itɨ́w̱ɨtam con jém iamigoyaj. 45 Pero d́a ipát, jesɨc ey̱bɨc seṯ Jerusalén iga
icuámyajpa.

46 Cuando nasum tucunajam̱a, jesɨgam ipát jém Jesús jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Jemum
wagacoṉ̃yaj con jém maestroyaj de jém Israelpɨc aŋquímayooyi. Jém jaychɨx̱i imatoŋpa
jémmaestroyaj, icwácpatím jeeyaj. 47 Itú̱mpɨy jém imatoŋneyajwɨɨp agui ipooñaŋjam̱ya-
jpa iga tsam̱ jɨx̱iɨý jém jaychɨx̱i iga tsam̱wɨap̱ icutsoŋ jémmaestroyaj, acwágóypatímmex
je. 48 Jesɨc jém José con jémMalía tɨṉeaŋjac cuando iixyaj tí iwatpa jém jaychɨx̱i. Jém iap̱a
iñɨḿáy jém Jesús:

—¿Mammaṉɨc, tíiga aŋwadaytá jem̱pɨc? Jém iñjaṯuŋ con aɨch agui manjɨs̱pa porque
d́a mii.̱ Tsam̱ sɨṕ maŋcuámta.

49 Jesɨc Jesús iñɨḿáy iap̱a:
—¿T́iiga aŋcuámta? ¿Que d́a iñjoḏoŋ iga tienes que aŋwatpa juuts ixunpa anJaṯuŋ

Dios?
50 Pero jém Malía con jém José d́a icutɨɨyɨyyaj tí iñɨḿáy jém Jesús.
51 Jesɨc seṯum itɨ́cmɨ Nazaret jém Jesús con jeeyaj. Seguido iwatpa juuts ipɨɨmɨyyajpa.

Jém iap̱a tsam̱ ijɨs̱pa iaṉamaŋjom̱ títám iwatpa jém Jesús. 52 Ocmɨ mɨjap̱ jém Jesús, más
jɨx̱iɨýum. Dios tsam̱ iwɨi̱xpa. Iwɨi̱xyajpatím itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.

3
Najɨýóypa tɨtsɨnaxyucmɨ jém Xiwan jém acchiŋoypáppɨc
(Mt. 3:1-12; Mr. 1:1-8; Jn. 1:19-28)

1 Jesɨc capsum quince am̱tɨ́y iga iŋjacpa jém Romapɨc aŋjagooyi jém Tiberio César.
Jesɨc jém Poncio Pilato iŋjacpa jém naxyucmɨ de Judea como gobernador. Jém Herodes
iŋjacpa jém naxyucmɨ de Galilea. Jém Herodes itɨ́w̱ɨ jém Felipe iŋjacpa jém Iturea y jém
Traconite. Jém aŋjagooyi jém Lisanias iŋjacpa jém naxyucmɨ Abilinia. 2 It ́ id́ɨc wɨsteṉ
jém coḇacpɨc paṉij aŋjagooyi jém más mɨjpɨc. Tu̱m jém Anás y tu̱m jém Caifás.

Jesɨc jeetím tiempo it ́ id́ɨc jém tɨtsɨnaxyucmɨ jém Xiwan, jém Zacarías imaṉɨc. Jemum
chiitá̱ jém Xiwan tanJaṯuŋ Dios iŋmadayooyi. 3 Jesɨc nɨcpa najɨýooyi icuwɨṯí jém
naxyucmɨ nocojom̱ jém nɨ iñɨy̱i Jordán. Iñɨḿáy jém pɨxiñtám:

—Tsac̱ɨ iga immalwatpa. Miṉ̃ɨ manacchiŋtámpa, jesɨc Dios miccáyáypa jém iñtá́ŋca.
4 Iwatpa jém Xiwan juuts ijaychacne librojom̱ jém Isaías jém wiñɨcpɨc profeta. Nɨmpa:

Tammatoŋpa tu̱m najɨýoypáppɨc jém tɨtsɨnaxyucmɨ:
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“Áŋáyaayɨ jém tánO̱mi itúŋ,
nu̱mtsagaytáamɨ.”
5 Aŋcujnúctaamɨ jém pacusyaj, tajquettaamɨ jém coṯsɨc y jém lumu iga nóŋai̱ñ. Nu̱mts-

actaamɨ jém tuŋ jém wotnewɨɨp,
aŋcujtaamɨtím jém tuŋ icuaj̱a.
6 Jesɨc cuando miñpa jém taCɨacputpáppɨc,
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iixyajpa jém icutsatnewɨɨp Dios.

7 Jesɨc tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám nɨc iámyaj jém Xiwan iga acchiŋyajtai̱ñ. Pero jém Xiwan
iñɨḿáy:

—¿Michaṉ̃tám, i ̱ micjoḏóŋa̱ iga impóyaytá́miñ jém tsam̱ mɨjpɨc castigo jém
icmiñpáppɨc jém tanJaṯuŋ Dios? 8 Siiga nu̱ma iñchacneum jém immalajɨx̱i, jesɨc waṯɨ
juuts ixunpa Dios. Jesɨc quejpa iga cacneum iñjɨx̱i. Odoy nɨmtaamɨ iga: “Ɨch d́a amalo
porque jém Abraham tsɨý juuts ɨch anjaṯuŋwew̱e ijaṯuŋ.” Odoy nɨmtaamɨ jem̱pɨc porque
Dios wɨap̱ icseṯ yɨṕ tsa juuts jém Abraham imaṉɨctam. 9 Sɨɨp Dios itɨ́ŋquímtooba jém
cuyyaj jém d́apɨc tɨḿap̱. Itɨ́ŋquímpa jém cuy, ocmɨ iñooquetpa.

10 Jesɨc jém pɨxiñtám icwácyajpa jém Xiwan. Nɨmyajpa:
—¿T́i wɨap̱ aŋwatta iga aŋwattámpa juuts ixunpa Dios?
11 Jém Xiwan iñɨḿáy jeeyaj:
—Siiga iniit ́ wɨsteṉ iñyootí, jesɨc chiɨ̱ tu̱m jém d́apɨc yood́ɨý. Siiga iniit ́ iŋwíccuy, jesɨc

chiɨ̱ jém d́apɨc inii ̱ iwíccuy.
12 Jesɨc jém ichécyajpáppɨc impuesto miñyajtím iga acchiŋyajtai̱ñ. Icwácpatím jém

Xiwan, iñɨḿáy:
—Maestro, ¿tí wɨap̱ aŋwatta?
13 Jém Xiwan iñɨḿáy:
—Tseecɨ jém impuesto juuts nɨmpa jém aŋquímayooyi. Odoy tseecɨ más jáyaŋ.
14Miñyajtím algunos jém soldado iga icwácyajpa jém Xiwan. Nɨmyaj:
—¿T́i wɨap̱ aŋwatta aɨchtám?
Jém Xiwan iñɨḿáy:
—Odoy tobaayɨ tu̱mpɨx̱iñ imɨɨchi pɨm̱im̱ɨ. Odoy cumɨgooyɨ jémpɨxiñtám iga iñtóbáypa

itúmiñ. Maymáyaj̱ɨ con jém iŋcoñwɨyooyi jutsaŋ miyojpa jém gobierno.
15 Tsam̱ wiñɨgam iŋjócyajpa jém pɨxiñtám iga miñpa jém Cristo jém icutsatnewɨɨp

Dios. Jesɨc moj ijɨs̱yaj ijɨx̱iaŋjom̱, ¿tanaŋjam̱ iga yɨṕ Xiwan yɨb́am jém Cristo jém
tacutsadayñewɨɨp Dios? 16 Pero jém Xiwan iñɨḿáy jém pɨxiñtám:

—Ɨchmanacchiŋtámpa con nɨ. Pero miñpa tuŋgac, je más pɨm̱i wɨap̱ que aɨch, d́a wɨap̱
annasca. D́a wɨap̱ aŋcuwijáyáy jém icɨac. Jémmiñpáppɨcmicchiŋtámpa conDios iA̱nama
y con juctɨ. 17 Icɨɨpiŋpa jém pɨxiñtám juuts tu̱m pɨx̱iñ icutɨp̱pa jém trigo. Iccáypa jém
trigo granerojom̱. Nooquettap̱ jém trigo ipu̱chi juctjom̱ ju̱t ́ d́a nunca píchpa.

18 Jesɨc jém Xiwan tsam̱ wɨ ̱najɨýóypa. Seguido iŋquímpa jém pɨxiñtám iga ichacyajiñ
jém malopɨc jɨx̱i iga ipɨctsoŋyajiñ jém wɨbɨc aŋmaṯí. 19 Jém Xiwan iwogáytím jém
gobernador Herodes porque ipɨgáy jém ijáyuc jém Felipe iwɨchom̱o. Ininɨc itɨ́ccɨɨm. Iñɨy̱i
jém yom̱o Herodías. Wogaytá̱ jém Herodes porque tsam̱ jáyaŋ táŋca iwat. 20 Jesɨc tuŋgac
más malopɨc cosa iwat. Ipɨɨmɨý iga matstai̱ñ jém Xiwan, cottap̱ cárcel.

Acchiŋta̱ Jesús
(Mt. 3:13-17; Mr. 1:9-11)

21 Cuando acchiŋyajta̱ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, acchiŋtaṯím mex jém Jesús. Jeetí rato
iganam iŋwejpátpa Dios, áŋáy jém sɨŋ. 22 Quet Dios iA̱nama sɨŋyucmɨ. Jém pɨxiñtám
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iixyaj iga quet juuts tu̱m cuucu, nu̱mmiñ, núc hasta jém Jesúsyucmɨ. Imatoŋyaj tu̱m jɨy̱i
sɨŋyucmɨ. Nɨḿaytá̱ Jesús:

—Mich mamMaṉɨc, mantoypáppɨc. Agui amaymay con mimich.
Jém Jesús jém wiñɨcpɨc itú́mmɨyaj
(Mt. 1:1-17)

23 Jém Jesús iniit ́ treinta iam̱tɨ́y cuando moj iwat jém iyox̱acuy. Ijɨs̱yajpa id́ɨc jém
pɨxiñtám iga Jesús ijaṯuŋ jém José. Jém ijaṯuŋwew̱e jémHelí. 24 JémHelí ijaṯuŋ jémMatat.
Jém Matat ijaṯuŋ jém Leví. Jém Leví ijaṯuŋ jém Melqui. Jém Melqui ijaṯuŋ jém Jana. Jém
Jana ijaṯuŋ jém José. 25 Jém José ijaṯuŋ jémMatatías. JémMatatías ijaṯuŋ jém Amós. Jém
Amós ijaṯuŋ jém Nahum. Jém Nahum ijaṯuŋ jém Esli. Jém Esli ijaṯuŋ jém Nagai. 26 Jém
Nagai ijaṯuŋ jém Maat. Jém Maat ijaṯuŋ jém Matatías. Jém Matatías ijaṯuŋ jém Semei.
Jém Semei ijaṯuŋ jém José. Jém José ijaṯuŋ jém Judá. 27 Jém Judá ijaṯuŋ jém Joana. Jém
Joana ijaṯuŋ jém Resa. Jém Resa ijaṯuŋ jém Zorobabel. Jém Zorobabel ijaṯuŋ jém Salatiel.
Jém Salatiel ijaṯuŋ jém Neri. 28 Jém Neri ijaṯuŋ jém Melqui. Jém Melqui ijaṯuŋ jém Adi.
Jém Adi ijaṯuŋ jém Cosam. Jém Cosam ijaṯuŋ jém Elmodam. Jém Elmodam ijaṯuŋ jém Er.
29 Jém Er ijaṯuŋ jém Josué. Jém Josué ijaṯuŋ jém Eliezer. Jém Eliezer ijaṯuŋ jém Jorim. Jém
Jorim ijaṯuŋ jém Matat. 30 Jém Matat ijaṯuŋ jém Leví. Jém Leví ijaṯuŋ jém Simeón. Jém
Simeón ijaṯuŋ jém Judá. Jém Judá ijaṯuŋ jém José. Jém José ijaṯuŋ jém Jonán. Jém Jonán
ijaṯuŋ jém Eliaquim. 31 Jém Eliaquim ijaṯuŋ jém Melea. Jém Melea ijaṯuŋ jém Mainán.
Jém Mainán ijaṯuŋ jém Matata. Jém Matata ijaṯuŋ jém Natán. 32 Jém Natán ijaṯuŋ jém
David. Jém David ijaṯuŋ jém Isaí. Jém Isaí ijaṯuŋ jém Obed. Jém Obed ijaṯuŋ jém Booz.
Jém Booz ijaṯuŋ jém Salmón. Jém Salmón ijaṯuŋ jém Naasón. 33 Jém Naasón ijaṯuŋ jém
Aminadab. Jém Aminadab ijaṯuŋ jém Aram. Jém Aram ijaṯuŋ jém Esrom. Jém Esrom
ijaṯuŋ jém Fares. Jém Fares ijaṯuŋ jém Judá. 34 Jém Judá ijaṯuŋ jém Jacob. Jém Jacob
ijaṯuŋ jém Isaac. Jém Isaac ijaṯuŋ jém Abraham. Jém Abraham ijaṯuŋ jém Taré. Jém Taré
ijaṯuŋ jém Nacor. 35 Jém Nacor ijaṯuŋ jém Serug. Jém Serug ijaṯuŋ jém Ragau. Jém Ragau
ijaṯuŋ jém Peleg. Jém Peleg ijaṯuŋ jém Heber. Jém Heber ijaṯuŋ jém Sala. 36 Jém Sala
ijaṯuŋ jém Cainán. Jém Cainán ijaṯuŋ jém Arfaxad. Jém Arfaxad ijaṯuŋ jém Sem. Jém
Sem ijaṯuŋ jém Noé. Jém Noé ijaṯuŋ jém Lamec. 37 Jém Lamec ijaṯuŋ jémMatusalén. Jém
Matusalén ijaṯuŋ jém Enoc. Jém Enoc ijaṯuŋ jém Jared. Jém Jared ijaṯuŋ jém Mahalaleel.
Jém Mahalaleel ijaṯuŋ jém Cainán. 38 Jém Cainán ijaṯuŋ jém Enós. Jém Enós ijaṯuŋ jém
Set. Jém Set ijaṯuŋ jém Adán. Jém Adán ijaṯuŋ jém Dios.

4
Cutɨtsta̱ jém Jesús
(Mt. 4:1-11; Mr. 1:12-13)

1 Jesɨc Jesús tsam̱ iniit ́ jém Dios iA̱nama iganam seṯpa de jém río Jordán. Dios iA̱nama
ininɨc Jesús jém tɨtsɨnaxyucmɨ. 2 Jemumnɨc iṯí cuarenta jam̱a. JémWoccɨɨwiñmiñ icutɨts
iga icmalwatpa id́ɨc. Cuarenta jam̱a d́a wíc Jesús, jesɨc núc jém cuarenta jam̱a, pɨm̱i yua.̱
3 Jesɨc jém Woccɨɨwiñ iñɨḿáy Jesús:

—Siiga nu̱ma Dios mimaṉɨc, acseṯɨ yɨṕ tsa iga caxtá́naṉ̃i.
4 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy jém Woccɨɨwiñ:
—Nɨmpa jém Dios iŋmaṯí, jém jayñetaw̱ɨɨp: “D́a no más iga iŋcútpa caxtá́naṉ̃i miitṕa.

Tamatspacpatím itú̱mpɨy jém Dios iŋmaṯí.”
5 Ocmɨ jém Woccɨɨwiñ ininɨc jém Jesús tu̱m mɨjpɨc coṯsɨcyucmɨ. Tu̱mtí rato iŋquejáy

itú̱mpɨy jém naxyucmɨyaj icuwɨṯí de jém mundo ju̱t ́ iŋjacyajpa jém aŋjagooyiyaj. 6 Jesɨc
jém Woccɨɨwiñ iñɨḿáy jém Jesús:

—Itú̱mpɨy yɨṕyaj naxyucmɨyaj ɨch ammɨɨchi. Sɨɨp manchiiba mich porque ɨch
acɨɨjuŋcodayñeta.̱ I ̱ ansunpa iga anchiiba, wɨap̱ anchi. Jesɨc itú̱mpɨy jém pɨxiñtám
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micujípyajpa iga más mɨjpɨc miŋjagooyi. 7 Siiga mich aŋcos̱teeñáypa y anjɨs̱pa juuts ɨch
adios, jesɨc immɨɨchi itú̱mpɨy jém manaŋquejayñewɨɨp.

8 Pero Jesús iñɨḿáy:
—Nɨcsɨm, miWoccɨɨwiñ. Jayñetaw̱um jém Dios iŋmaṯí: “Wɨ ̱ iga tanjɨs̱pa tanJaṯuŋ Dios,

je icutúm taŋcuyox̱ap̱.”
9Ocmɨ jém Woccɨɨwiñ ininɨc jém Jesús Jerusalén. Iniquím jém mɨjpɨc mas̱tɨc iŋcoḇac.

Jém Woccɨɨwiñ iñɨḿáy Jesús:
—Siiga Dios mimaṉɨc, yóyaŋqueṯɨ hasta naxyucmɨ. 10 Porque jayñetaw̱um jém Dios

iŋmaṯí iga:
Dios icutsatpa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám iga miwad́iñ cuenta
11 iga mimatstsoŋpa icɨɨjom̱ iga odoy coowai̱ñ impuy tsaayucmɨ.

12 Pero Jesús iñɨḿáy jém Woccɨɨwiñ:
—Nɨmpatím jém Dios iŋmaṯí: “Odoy cutɨɨtsɨ jém tanJaṯuŋ Dios siiga nu̱ma wɨap̱.”
13 Jesɨc jémWoccɨɨwiñ yaj icutɨts jém Jesús iga icmalwatpa id́ɨc. Ipoychac hasta tuŋgac

jam̱a.
Mojpa iwat Jesús jém Dios iyo̱xacuy
(Mt. 4:12-17; Mr. 1:14-15)

14 Jesɨc seṯ ey̱bɨc Galilea jém Jesús. Tsam̱ iniit ́ jém Dios iA̱nama iga wɨap̱ iwat juuts
ixunpa Dios. Waŋpa icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Galilea iga seṯne jém Jesús. 15 Jesɨc cada
tɨgaŋjoj jém Jesús nɨcpa accuyujooyi jém sinagoga, jém judíos imas̱tɨc. Jeeyaj tsam̱
icujípyajpa.

Nɨcpa Jesús Nazaret
(Mt. 13:53-58; Mr. 6:1-6)

16 Jesɨc tu̱m jam̱a núc Jesús jém attebet Nazaret ju̱t ́ mɨja.̱ Jesɨc jém jejcuyjam̱a, tɨgɨy
jém sinagoga juuts icostumbre. Teṉ̃chucum jém Jesús iga imaypa jém Dios iŋmaṯí jém
jayñewɨɨp. 17 Chiitá̱ Jesús jém libro, jém ijaychacnewɨɨp jém profeta Isaías, iga imaypa.
Jesɨc Jesús íŋáy jém libro, ipát ju̱t ́ jayñeta:̱
18 Tsam̱ anait ́ jém Dios iA̱nama,
achiiñeta̱ iga anaŋmadáyiñ jém wɨbɨc aŋmaṯí jém yaachaṉeyajwɨɨp.
Acutsatta̱ iga anacpocsáyiñ iaṉama jém aŋyácneyajwɨɨp.
Acutsatta̱ iga anaŋmadáyiñ jém presoyaj iga cutsɨgayyajtap̱ y jém cáchtíyaj iga

acpɨsyajtap̱.
Acutsatta̱ iga anaccutsɨgáypa jém pɨxiñtám jém tsam̱pɨc malwadayñeyajta.̱
19Acutsatta̱ iga anaŋmatpa jém aŋmaṯí iga núcneum jém am̱tɨ́y iga Dios iwɨw̱adáypa jém

pɨxiñtám.
20 Jesɨc Jesús iŋnúc jém libro, ichi jém maestro imozo. Jesɨc coṉ̃ñeactɨŋ jém Jesús.

Itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jém sinagoga agui iámyajpa. 21 Jesɨc Jesús moj iŋmadáy jém
pɨxiñtám. Nɨmpa:

—Yɨb́am jam̱a íñixtá́mpa iga cupacneum yɨṕ aŋmaṯí jém jayñewɨɨp.
22 Jesɨc itú̱mpɨy jém pɨxiñtám agui iwɨa̱ŋjam̱yaj jém Jesús. Agui ipooñaŋjam̱yaj cuando

imatoŋyaj jém wɨbɨc aŋmaṯí jém iŋmatnewɨɨp Jesús. Jesɨc moj nanɨḿayyajtaj̱i:
—¿Que d́a yɨb́am jém José imaṉɨc?
23 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Ɨch anjoḏoŋ igamimichtám sɨṕ annɨḿáypa tu̱m refran: “¿Michóyɨýoypáppɨc tíiga d́a

minitsóyɨytáp̱ iñyaac?” Annɨḿaytá́mpatím iga: “Waṯɨ yɨɨm iñtɨ́cmɨ jém wɨṯampɨc cosa
juutstím iŋwatne jém Capernaum.”

24 Iñɨḿáytím jeeyaj:
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—Wɨp̱ɨctsoŋtap̱ tu̱m profeta tuŋgac attebet, pero cuando nɨcpa najɨýooyi itɨ́cmɨ,
jesɨc jém itɨ́w̱ɨtam d́a iwɨp̱ɨctsoŋyajpa. 25 Nu̱ma, mannɨḿáypa iga wiñɨgam it ́ id́ɨc jém
naxyucmɨ de Israel tsam̱ jáyaŋ jém yom̱tam jém cunoy̱tám cuando najɨýóypa jém Dios
iŋmatćɨɨwiñ jém Elías. Jeetím tiempo cuando d́a chijóy tuj tres año y seis meses. Jesɨc
tɨgɨy tu̱mmɨjpɨc yuu itú̱mpɨy jémattebetyaj icuwɨṯí jémnaxyucmɨ. 26PeroDios d́a icutsat
jém Elías iga iyox̱pád́iñ jém Israelpɨc yom̱tam jém cunoy̱tám. Dios icutsat jém Elías iga
iyox̱pád́iñ jém tuŋgac cunoy̱a jém d́apɨc je taɨch yom̱o. Jém yom̱o Sareptapɨc yom̱o de
jém naxyucmɨ de Sidón. 27 Itt́ím id́ɨc jém naxyucmɨ de Israel tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám jém
cupúgayñewɨɨp iñac̱a cuando iŋmatpa jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Eliseo. Pero jém
Eliseo d́a icpɨs ni tu̱m de jeeyaj. Nada más icpɨs jém Naamán tu̱m Siriapɨc pɨx̱iñ, d́a je
taɨch pɨx̱iñ.

28 Jesɨc tsam̱ pɨm̱i jóyyaj itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jém sinagoga cuando imatoŋyaj tí
nɨmpa jém Jesús. 29 Tsucumyaj jém pɨxiñtám, iquebacputyaj jém Jesús aŋsɨc̱mɨ de jém
attebet, nanɨcta̱ tu̱m tejajyucmɨ ju̱t ́ watneta̱ jém attebet. Jemum icyágɨyyajtooba id́ɨc
jém Jesús. 30 Pero wid́aŋnaspa Jesús jém pɨxiñtám aŋcucmɨ. D́a i ̱ wɨa̱ miimats. Nɨc jém
Jesús.

Tu̱m mal espíritu imats tu̱m pɨx̱iñ
(Mr. 1:21-28)

31 Jesɨc nɨc Jesús jém attebet Capernaum, jém naxyucmɨ de Galilea. Jemum cada
jejcuyjam̱a nɨcpa iŋquejáy jém Dios iŋmaṯí jém pɨxiñtám. 32 Tsam̱ ipooñaŋjam̱yajpa
cuando imatoŋyajpa tí iŋquejáypa jém Jesús. Porque aŋmatpa juuts tu̱m aŋjagooyi.

33 Jesɨc jém sinagoga it ́ tu̱m pɨx̱iñ imatsne tu̱m mal espíritu. Pɨm̱i aŋwejpa, nɨḿaytá̱
Jesús:

34 —Atsac̱ɨ, miJesús miNazaretpɨc, ¿tíiga ammoogɨýpa? ¿Que miñpa anactogoytá?
Mánixpɨcpa, anjoḏoŋ iga mich jém Yucmɨpɨc Dios miMɨɨchi.

35 Jesɨc Jesús iwogáy jém mal espíritu. Iñɨḿáy:
—Odoy jɨy̱ɨ. Pu̱tɨ yɨṕ pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱.
Jesɨc jémmal espíritu iccutɨŋ jémpɨx̱iñ naxyucmɨ jeeyaj iwiñjom̱. Put jémmal espíritu,

d́a tí iwadáy. 36 Itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp agui aŋjécyaj. Nanɨḿayyajtap̱ entre jeeyaj:
—¿T́iapaap yɨṕ aŋmadayooyi? Yɨṕ pɨx̱iñ iŋmatpa juuts tu̱m aŋjagooyi. Con ipɨm̱i wɨap̱

itóp jém mal espíritu.
37 Jesɨc waŋpa ju̱t ́ quej icuwɨṯí jém naxyucmɨ tí iwat jém Jesús.
Jesús icpɨs jém Peto imɨɨdap̱a
(Mt. 8:14-15; Mr. 1:29-31)

38 Jesɨc put Jesús jém sinagoga. Nɨc jém Peto itɨ́ccɨɨm. Mɨmne actɨŋ jém Peto imɨɨdap̱a.
Tsam̱ pɨm̱i jawaŋɨý. Icunucsayyaj jém Jesús iga icpɨxiñ jém yom̱o. 39 Jesɨc nocojom̱ teṉ̃
jém Jesús ju̱t ́ woṉe jém yom̱o. Iŋjɨyjac jém jawaŋ. Jém yom̱o ichac jém jawaŋ, jeetí rato
tsucum, moj icwíc jém miññeyajwɨɨp.

Jesús icpɨs jáyaŋ jém mɨmneyajwɨɨp
(Mt. 8:16-17; Mr. 1:32-34)

40 Jesɨc cuando tɨgɨýum jam̱a, jém pɨxiñtám inimíñayyaj Jesús itú̱mpɨy jém
mɨmneyajwɨɨp. Jesɨc Jesús ichɨccunúgáy icoḇac cada tu̱mtu̱m. Jem̱pɨgam icpɨsyaj
itú̱mpɨy. 41 Tobayyajtap̱tím jém mal espíritu waṯí jém pɨxiñtám iaṉamaŋjom̱. Agui
aŋwejpa cuando putyaj. Nɨḿaytá̱ jém Jesús:

—Mich jém Dios miMaṉɨc.
Pero Jesús iwogáy jém mal espíritu. D́a ijɨćpa iga jɨypa porque jém mal espíritu

ijoḏóŋay̱aj iga je jém Cristo.
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Najɨýóypa Jesús jém naxyucmɨ de Galilea
(Mr. 1:35-39)

42 Jesɨc cuquejtooba, put Jesús jém attebet. Nɨc tu̱m lugar ju̱t ́ d́a tí id́ɨýɨý. Pero jém
pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp jém attebet, tsam̱ imétsyaj, icunúcyaj. Icunucsayyaj iga tsɨýiñ
con jeeyaj.

43 Pero Jesús iñɨḿáy:
—Tienes que anaŋmadáypa jém tuŋgac attebetyaj jémwɨbɨc aŋmaṯí ju̱tṕɨc iŋjacpaDios

jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Jeeyucmɨ acutsat Dios.
44 Jesɨc Jesús nɨcpa najɨýooyi itú̱mpɨy jém sinagoga icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Galilea.

5
Jém milagro cuando matsta̱ jáyaŋ jem tɨɨpɨ
(Mt. 4:18-22; Mr. 1:16-20)

1 Jesɨc tu̱m jam̱a oy iŋmat Jesús jém Dios iŋmaṯí tu̱m laguna aŋnac̱a. Jém laguna iñɨy̱i
Genesaret. Tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám y yom̱tam miñ imatoŋyaj hasta nacpɨtsɨyyajtap̱. 2 Jesɨc
Jesús iix wɨsteṉ barco playa aŋnac̱a. Putneyaj iom̱i. Icheeyajpa jém ired nɨaŋnac̱a. 3 Jesɨc
núc Jesús ju̱t ́ it ́ jém barco, quím barcoyucmɨ. Imɨɨchi jém Peto. Jesɨc Jesús iñɨḿáy iga
icnɨguiñ uxaŋ jojmɨ jém ibarco. Jesɨc coṉ̃ Jesús jém barcoyucmɨ. Moj iŋquejáy jém
pɨxiñtám jém Dios iŋmaṯí. 4 Cuando yajum najɨýooyi, iñɨḿáy jém Peto:

—Nanɨc̱ɨ imbarco ju̱t ́ jojmɨ jém nɨ. Patscuumɨ jém iñred nɨɨcɨɨm. Tammatspa tɨɨpɨ.
5 Jém Peto iñɨḿáy:
—MamMaestro, mu̱ma tsuu ayox̱ata, d́a ammatsta ni tu̱m tɨɨpɨ. Pero siiga mich

miñɨmpa, aŋcotpa ey̱bɨc jém anred.
6 Jesɨc mu icotum jém ired, imatsyaj tsam̱ jáyaŋ tɨɨpɨ hasta jactɨp jém ired. 7 Jesɨc jém

Peto iwadáy seña jém itɨ́w̱ɨtam jém itýajwɨɨp jém tuŋgac barcojom̱ iga míñiñ iyox̱pát.
Jesɨc miñyaj, icucomyaj icuɨstɨc jém barco hasta cumoŋtooba. 8 Mu iix, jém Peto
icos̱teeñáy jém Jesús ipuycɨɨm, iñɨḿáy:

—MánO̱mi, acupóyaayɨ porque tsam̱ atáŋcaɨý.
9 Jém Peto con jém itýajwɨɨp ibarcojom̱ agui ámaŋjacyaj iga imatsyaj tsam̱ jáyaŋ jém

tɨɨpɨ. 10 Agui ámaŋjacyajtím jém itýajwɨɨp jém tuŋgac barcojom̱, jém Jacobo con jém
Xiwan, jém Zebedeo imaṉɨctam. Jeeyaj iwaganayox̱ayajpa jém Peto. Jesɨc Jesús iñɨḿáy
jém Peto:

—Odoy cɨŋ̱ɨ, tsac̱ɨm iga immatspa tɨɨpɨ. Nɨcpa tamméts pɨx̱iñ juuts tɨɨpɨ iga icupɨcyajiñ
jém Dios iŋmaṯí.

11 Jesɨc ininɨcyaj ibarco nɨaŋnac̱a. Ichacyaj itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp. Nɨc itú́ŋɨyyaj jém
Jesús.

Jesús icpɨs tu̱m pɨx̱iñ jém cupúgayñewɨɨp iñac̱a
(Mt. 8:1-4; Mr. 1:40-45)

12 Cuando it ́ Jesús jém tuŋgac attebet, ictsɨý tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ cupúgayñe iñac̱a. Mu iix
Jesús, jém pɨx̱iñ icos̱teeñáy ipuycɨɨm. Icunucsáypa iga icpɨxiñ. Nɨḿaytá:̱

—MánO̱mi, siiga iŋwɨa̱ŋjam̱, acpɨs̱ɨ.
13 Jesɨc Jesús ichɨccunúc jém pɨx̱iñ, iñɨḿáy:
—Aŋwɨa̱ŋjam̱. Micuáyñeum.
Jesɨc jeetí rato ichacum jém pɨx̱iñ ipuuca, wɨṯsɨýum. 14 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
—Odoy i ̱ aŋmadaayɨ iga ɨch manacpɨs, pero nɨg̱ɨ wiñquejaayɨ jém paṉij iga iŋquejáyiñ

iga nu̱ma mipɨsneum. Jesɨc ocmɨ chiɨ̱ Dios tu̱m ofrenda juuts nɨmpa jém Moisés
iŋquímayooyi iga miixtáp̱ iga nu̱ma mipɨsneum.
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15Pero ju̱tq́uej waŋpa iga acpɨsóypa jém Jesús. Aŋtuumay̱ajpa tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám iga

imatoŋyajpa jém Jesús iŋmadayooyi. Miñyaj jémmɨmneyajwɨɨp iga acpɨsyajtai̱ñ. 16Pero
put Jesús jém attebet, nɨc icutúm ju̱t ́ d́a tí id́ɨýɨý iga iŋwejpátpa Dios.

Jesús icpɨs tu̱m pɨx̱iñ tusacane icumu̱ma
(Mt. 9:1-8; Mr. 2:1-12)

17 Jesɨc tu̱m jam̱a cuando accuyujóypa Jesús, coṉ̃yajtím jem̱ jém fariseoyaj con jém
maestroyaj de jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. Jeeyaj miñyaj de itú̱mpɨy jém tɨgaŋjojyaj
de jém naxyucmɨ de Galilea y Judea. Miñyajtím de jém attebet Jerusalén. Jém Jesús
tsam̱ iniit ́ jém Dios ipɨm̱i. Wɨap̱ icpɨs jém mɨmneyajwɨɨp. 18 Jesɨc núcyaj juteṉ jém
pɨx̱iñ, icópneyaj tseesyucmɨ tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ mɨmne. Tusacane icumu̱ma, d́a tsɨgóypa.
Tɨgɨytóoba id́ɨc jém tɨcjom̱ iga iámpa jém Jesús. 19 Pero d́a ipátyaj ju̱t ́ wɨap̱ itɨ́gɨy porque
tsam̱ itñ́ɨm̱. Jesɨc químyaj jém tɨcyucmɨ, ijetyaj jém tɨc iñecxi. Ijɨḿquetyaj tseesyucmɨ
jém mɨmnewɨɨp jém Jesús iwiñjom̱ jém pɨxiñtám aŋcucmɨ. 20 Jesɨc cuando iix Jesús iga
tsam̱ icupɨcyajpa jeeyaj, iñɨḿáy jém mɨmnewɨɨp:

—Mipɨx̱iñ, miwadayñeta̱ perdón jém iñtá́ŋca.
21 Jesɨc jém escribaspɨc maestroyaj con jém fariseoyaj ijɨs̱yajpa ijɨx̱iaŋjom̱ iga: “¿Que

ia̱paap yɨṕ pɨx̱iñ? Sɨṕ icujɨy tanDios. Porque Dios icutúm wɨap̱ taccáyáy tantáŋca.”
22 Pero Jesús ijoḏoŋ tí sɨṕ ijɨs̱yaj ijɨx̱iaŋjom̱, jesɨc iñɨḿáy jeeyaj:
—¿T́iiga iñjɨs̱támpa jem̱pɨc? 23 ¿Jup más d́a táŋca iga annɨḿáypa yɨṕ pɨx̱iñ iga:

“Miwadayñeta̱ perdón jém iñtá́ŋca”, o iga annɨḿáypa: “Tsucu̱mɨ, wiṯɨ́m”? 24 Sɨɨp
manaŋquejáypa iga jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ nu̱ma iniit ́ jém pɨm̱i iga wɨap̱ iccáyáy jém
pɨxiñtám itá́ŋca yɨṕ naxyucmɨ.

Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ jém tusacanewɨɨp:
—Mannɨḿáypa, tsucu̱mɨm, piŋ̱ɨm jém iñchees, nɨcsɨm iñtɨ́ccɨɨm.
25 Jesɨc iganam iámyajpa jém itýajwɨɨp, jeetí rato tsucum jém pɨx̱iñ. Ipiŋum jém ichees

ju̱t ́ woṉe id́ɨc. Nɨc itɨ́cmɨ. Tsam̱ icujíppa Dios. 26 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám ipooñaŋjam̱yaj.
Icujípyajpatím Dios. Tsam̱ cɨŋ̱yaj. Nanɨḿayyajtap̱:

—Yɨṕ jam̱a tánixtá tu̱m cosa d́apɨc queman oypa tánix.
Jesús iŋwejáy jém Leví
(Mt. 9:9-13; Mr. 2:13-17)

27 Cuando cuyaj jém asunto, moj nɨqui jém Jesús. Iix tu̱m pɨx̱iñ jém ichécpáppɨc
impuesto, iñɨy̱i Leví. Coṉ̃ ju̱t ́ ichécpa jém impuesto. Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:

—Atúŋɨɨyɨ.
28 Jesɨc tsucum jém pɨx̱iñ, ichac jém iyox̱acuy, nɨc itú́ŋɨý jém Jesús.
29 Jesɨc ocmɨ jém Leví inisɨŋ́ap̱ jém Jesús itɨ́ccɨɨm. Tu̱m mɨjpɨc sɨŋ iwat. Aŋwejayyajta̱

tsam̱ jáyaŋ jém ichécyajpáppɨc impuesto con tuŋgac más jém pɨxiñtám. Iwaganawí-
cyajpa jém Jesús mesacɨɨm. 30 Jesɨc jém fariseoyaj con jém maestroyaj de jém fariseo
iŋquímayooyi moj iŋwejcayaj jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. Nɨḿayyajtap̱:

—¿T́iiga miwagawíctámpa ymiwaganɨćtámpa con jém ichécyajpáppɨc impuesto y con
jém tuŋgac táŋcaɨywɨɨp?

31 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém fariseoyaj:
—Jém d́apɨc mɨmne d́a ixunpa jém tsóyɨýoypaap. Pero jém mɨmneyajwɨɨp ixunpa jém

tsóyɨýoypaap. 32 Ɨch d́a amiñ iga anaŋwejáypa jém d́apɨc táŋcaɨý. Amiñ iga anaŋwejáypa
jém táŋcaɨywɨɨp iga ichacyajiñ jém itá́ŋca.

Acwácta̱ Jesús tíiga d́a iwatyajpa ayuno jém icuyujcɨɨwiñ
(Mt. 9:14-17; Mr. 2:18-22)
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33 Jesɨc jém miññeyajwɨɨp icwácyaj jém Jesús. Nɨḿaytá:̱
—¿T́iiga jém Xiwan icuyujcɨɨwiñ con jém fariseoyaj siempre iwatyajpa ayuno, iwatya-

jpa jém oración? Pero mich jém iŋcuyujcɨɨwiñ siempre wícyajpa, nɨćyajpa, d́a iwatyajpa
ayuno.

34 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Siempre wícyajpa ju̱t ́ aŋcoomɨýoyñɨm̱pa. D́a i ̱ iwatpa ayuno cuando it ́ jém

yoomɨypaap. 35 Pero núcpa jam̱a cuando d́a i ̱ jém yoomɨypaap. Jesɨc nu̱ma iwatyajpa
ayuno.

36 Jesɨc Jesús iŋmadayyaj jém pɨxiñtám tu̱m xutú cuento. Iŋquejáypa jém pɨxiñtám iga
jém jom̱ipɨc jɨx̱i jém inimiññewɨɨp Jesús d́a iwɨṉanɨgáypa jém wiñɨcpɨc jɨx̱i. Nɨmpa Jesús:

—D́a i ̱ ijacpa tu̱m jom̱yootí iga iŋtótspa tu̱m pecapɨc yootí. Siiga iwatpa jem̱pɨc,
mɨs̱ap̱ jém jom̱yootí. Jém jom̱ipɨc puctu̱cu d́atím iwɨṉacutɨŋpa jém pecapɨc. 37 D́a i ̱
icotpa jom̱vino jém pecapɨc cuerobolsajom̱. Porque siiga iwatpa jem̱pɨc, jesɨc pɨp̱a jém
jom̱vino, tojaŋsajpa jémpecapɨc cuerobolsa. Tegáypa jémvino. Togoypa jémcuerobolsa.
38 Jeeyucmɨ cottap̱ jém jom̱vino jém jom̱ipɨc cuerobolsajom̱. 39Nu̱ma, jém iucpáppɨc jém
pecapɨc vino d́a iuctooba jém jom̱vino porque nɨmpa iga: “Wɨ ̱ jém pecapɨc.”

6
Jesús icuyujcɨɨwiñ itú́cyaj trigo jém jejcuyjam̱a
(Mt. 12:1-8; Mr. 2:23-28)

1 Tu̱m jejcuyjam̱a wid́aŋnaspa Jesús ju̱t ́ ñipneta̱ jém trigo. Jém icuyujcɨɨwiñ iju̱-
dayyajpa jém trigo ipac, icútyajpa. 2 Jesɨc algunos jém fariseoyaj iwogayyaj jém Jesús
icuyujcɨɨwiñ. Nɨḿaytá:̱

—¿T́iiga iŋwattámpa contra jém tanaŋquímayooyi jém jejcuyjam̱a?
3 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém fariseoyaj:
—¿Que d́a queman immay tí iwat jém David cuando tsam̱ yuay̱ajpa con jém icom-

pañeroyaj? 4 Tɨgɨy David jém Dios itɨ́cjom̱. Ipɨc jém caxtá́naṉ̃i jém tsacnetaw̱ɨɨp
altaryucmɨ. Icút jémDavid, ichiitím jém icompañeroyaj. Tanjoḏoŋ iga jém tanaŋquímay-
ooyi nɨmpa iga nadamás jémpaṉij wɨap̱ icút jém caxtá́naṉ̃i jém tsacnetaw̱ɨɨp altaryucmɨ.

5 Jesɨc ocmɨ jém Jesús iñɨḿáy jém fariseoyaj:
—Jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ imɨɨchitím jém jejcuyjam̱a, wɨap̱ iñɨḿáy jém pɨxiñtám tí

wɨap̱ iwatyaj jém jejcuyjam̱a.
Pɨs jém pɨx̱iñ jém tɨtsnewɨɨp icɨ
(Mt. 12:9-14; Mr. 3:1-6)

6 Jesɨc tuŋgagam jejcuyjam̱a nɨc Jesús jém sinagoga. Moj iŋquejáy jém pɨxiñtám. Itt́ím
jem̱ tu̱m pɨx̱iñ mɨmne. Tɨtsne jém iŋwɨc̱ɨ. 7 Jesɨc jém escribaspɨc maestroyaj con jém
fariseoyaj icuixyajpa jém Jesús siiga nu̱ma acpɨsóypa jém jejcuyjam̱a. Imétsyajpa ju̱tṕɨc
iquejajwadayyajpa jém Jesús. 8 Pero Jesús ijoḏoŋ tí sɨṕ ijɨs̱yaj. Iñɨḿáy jém pɨx̱iñ jém
tɨtsnewɨɨp icɨ:

—Teṉ̃chucu̱mɨ, miṉ̃ɨ mitéṉ̃i yɨṕ pɨxiñtám aŋcucmɨ.
Jesɨc tsucum, nɨc teṉ̃i. 9 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp jem̱:
—Sɨɨp manacwáctámpa: ¿T́i wɨap̱ taŋwat jém jejcuyjam̱a? ¿Taŋwɨw̱atpa o tammal-

watpa? ¿Wɨ ̱ iga taŋcɨacpudáypa tu̱m pɨx̱iñ ivida o tanaccáyáypa?
10 Jesɨc Jesús icuámseṯ jém pɨxiñtám icuwoyo, iñɨḿáy jém pɨx̱iñ jém tɨtsnewɨɨp icɨ:
—¡Tɨm̱ɨ iŋcɨ!
Jem̱pam iwat jém pɨx̱iñ, wɨṯsɨýum icɨ. 11 Jesɨc tsam̱ pɨm̱i jóyyaj jém fariseoyaj. Moj

nacwácyajtaj̱i entre jeeyaj tí wɨap̱ iwadayyaj jém Jesús.
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Jesús icupiŋ jém doce icuyujcɨɨwiñ
(Mt. 10:1-4; Mr. 3:13-19)

12 Jesɨc tu̱m jam̱a nɨc Jesús tu̱m coṯsɨcyucmɨ. Nɨc iŋwejpát Dios mu̱ma tsuu.
13 Icuquejam̱a iŋwejáy jém icuyujcɨɨwiñ. Icupiŋ doce de jeeyaj, iccám juuts “apóstolyaj”.
Taɨch tanaŋmatím̱ɨ nɨmtooba jém cutsatnetaw̱ɨɨp. 14 Icupiŋ jémXimoj, Jesús icagáy iñɨy̱i,
icámáy iga Peto; jém Anti, je jém Ximoj itɨ́w̱ɨ; jém Jacobo; jém Xiwan; jém Felipe; jém
Bartolo; 15 jém Mateo; jém Tomax; jém Jacobo, je jém Alfeo imaṉɨc; jém tuŋgac Ximoj,
jém iñɨy̱itím jém Zelote; 16 jém Judas, je jém Jacobo itɨ́w̱ɨ; y jém Judas Iscariote jém
icɨɨjuŋcotwɨɨp jém Jesús.

Accuyujóypa Jesús jém wɨṯípɨc noŋjom̱
(Mt. 4:23-25)

17 Jesɨc quet Jesús jém coṯsɨcyucmɨ con icuyujcɨɨwiñ. Nɨc accuyujooyi tu̱m wɨṯípɨc
noŋjom̱. Aŋtuumay̱aj tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám. Miñyaj icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Judea,
jém Jerusalén y jém lamar aŋnac̱a ju̱t ́ it ́ jém attebet Tiro y Sidón. Miññeyaj jem̱ iga
imatoŋyajpa jém Jesús iŋquímayooyi, iga acpɨsyajtai̱ñ jém mɨmneyajwɨɨp. 18 Pɨsyajtím
jém tsam̱pɨc iyaachwatyaj jém mal espíritu. 19 Jém pɨxiñtám tsam̱ icunúcyajpa Jesús iga
ichɨcpa porque tsam̱ putpa jém ipɨm̱i iga icpɨspa itú̱mpɨy.

Maymáya̱taamɨ porque michɨý juuts Dios mimaṉɨctam
(Mt. 5:1-12)

20 Jesɨc jém Jesús iámmats jém icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:
—Maymáyaṯaamɨ siiga sɨɨp tsam̱ miyaachap̱ porque mitɨ́gɨyñeta con Dios, sɨɨp miŋjac-

támpa mimichtám.
21 ’Maymáyaṯaamɨ siiga sɨɨp miyuaṯámpa porque ocmɨm custámpa miwiiquitám.
’Maymáyaṯaamɨ siiga sɨɨp miwejtámpa porque ocmɨ mixictámpa.
22 ’Maymáyaṯaamɨ siiga sɨɨpmijóyixtámtap̱, miquebacputtamtap̱, mimalnɨḿaytámtap̱

y d́a i ̱ miwɨi̱xtá́mpa. Pɨm̱i mimalwadaytámtap̱ porque mimichtám aŋcupɨctámpa aɨch
jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ. 23 Maymáyaṯaamɨ cuando núcpa jém jam̱a, miyóypa juuts
tu̱m tsɨx̱i, porque iñjoḏoŋ iga Dios michiiba jáyaŋ jém wɨṯampɨc cosa sɨŋyucmɨ. Jɨs̱ɨ iga
jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám imalwadáytím jém wiñɨcpɨc Dios iŋmatćɨɨwiñ.

24 ’Agui miuuguytím jém ricopɨc mipɨxiñtám porque sɨɨp mimaymáyaṯámpa, pero
ocmɨ d́a tí michiiba Dios.

25 ’Agui miuuguytím siiga sɨɨp cuspa miwiiqui. Ocmɨ miyuaṯámpa.
’Agui miuuguytím siiga tsam̱ mixictámpa sɨɨp porque ocmɨ miŋyáctámpa, miwe-

jtámpa.
26 ’Agui miuuguytím siiga itú̱mpɨy jém pɨxiñtám micujíptámpa sɨɨp, porque jém

wiñɨcpɨc pɨxiñtám icujípyajtím jém malopɨc aŋmatćɨɨwiñ jém mɨgoyyajpáppɨc.
Wɨ ̱ iga tantóyiñ jém tánenemigoyaj
(Mt. 5:38-48; 7:12)

27 Jesɨc Jesús iñɨḿáytím jém pɨxiñtám:
—Pero sɨɨp mannɨḿaytá́mpa mimichtám iga toy̱ɨ jém íñenemigoyaj. Wɨw̱adaayɨ jém

mijóyixyajpáppɨc. 28 Aŋwejpaatɨ Dios iga iwɨw̱adáyiñ jém mimalnɨḿaypáppɨc y jém
mimalwadaypáppɨc. 29 Siiga i ̱micótsáypa tu̱m íñac̱pac, jɨǵaayɨ iga micótsáyiñtím tuŋgac
lado, odoy cɨaŋseedaayɨ. Siiga i ̱ mitóbáyáypa jém iñchamarra, jɨǵaayɨ iga mitóbáyáy-
iñtím mex jém iñyootí. 30 Siiga i ̱ miwágáypa tu̱m cosa, chiɨ̱. Siiga i ̱ mitóbáyáypa tu̱m
cosa jém immɨɨchipɨc, odomwágaayɨ igamicseedáyiñ. 31Wɨw̱adaayɨ jém tuŋgac juutstím
mich iñxunpa iga miwɨw̱adaytái̱ñ.
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32 ’Siiga nomás iñtóypa jémmitóypáppɨc, odoy jɨs̱ɨ igamicujíptap̱. Porque jémmalopɨc
pɨxiñtám itóypatím jém iamigoyaj. 33 Siiga iŋwɨw̱adáypa no más jém miwɨw̱adaypáppɨc
d́a micujíptap̱ porque jém malopɨc pɨxiñtám iwɨw̱adáypatím jém iwɨw̱adaypáppɨc.
34 Siiga inicnucspa tumiñ no más jém pɨx̱iñ jém wɨap̱aap micseedáy jém iñtúmiñ,
jesɨc d́a micujíptap̱. Porque jém malopɨc pɨxiñtám icnucspatím tumiñ jém iamigoyaj
jém wɨap̱aap icseedayyaj. 35 Pero mannɨḿaytá́mpa: Toytáamɨ jém mijóyixpáppɨc.
Wɨw̱adaytáamɨ jémmimalwadaypáppɨc. Siigamiñucsáypa tumiñ, chiɨ̱tím. Odoywadaayɨ
caso siiga d́a wɨap̱micseedáy jém iñtúmiñ. Siiga iŋwatpa jem̱pɨc, Diosmiwɨy̱ojpa. Quejpa
iga Dios mimaṉɨctam. Porque Dios iyaachaŋjam̱patím jém malopɨc y jém táŋcaɨywɨɨp.
36Yaachaŋjam̱taamɨ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám juutstím tanJaṯuŋ Dios miyaachaŋjam̱támpa
mimichtám.

Odoy tanjɨx̱iñ tu̱m tantɨw̱ɨ iga táŋcaɨý
(Mt. 7:1-5)

37 ’Odoy jɨs̱ɨ tu̱m iñtɨ́w̱ɨ iga táŋcaɨý, jesɨc Dios d́atím mijɨs̱áypa mich iñtá́ŋca. Siiga
tu̱m pɨx̱iñ mimalwadáypa, odoy tseecɨ, jesɨc Dios d́a michégáypa mich iñtá́ŋca. 38 Siiga
i ̱ miwágáy alguna cosa, siiga wɨ ̱ íñaṉama, chiɨ̱ jém d́apɨc inii,̱ jesɨc Dios jeetím quípsɨ
mipɨgáypa iga micseedáypa mimich.

39 Jesɨc Jesús iŋmadáypa jém pɨxiñtám yɨṕ xutú cuento:
—Tu̱m cáchtípɨc pɨx̱iñ d́a wɨap̱ iniwit ́ tuŋgac cáchtí porque tsutyajpa icuɨstɨcyaj jém

pacusjom̱. 40 Tu̱m cuyujcɨɨwiñ d́a wɨap̱ iñasca jém imaestro, cuando yajum cuyu̱ji d́a
ictsɨýpa jém imaestro.

41 ’T́iiga iññɨḿáypa jém iñtɨ́w̱ɨ iga táŋcaɨý siiga d́a jutsaŋ jém itá́ŋca juuts tu̱m xutú
pu̱chi iniit ́ iixcom̱. Pero mich tsam̱ jáyaŋ táŋca iniit ́ jex juuts tu̱m mɨjpɨc cuy iniit ́
íñixcom̱. 42Siiga d́a iñjam̱pa jém cuy jém iniitẃɨɨp íñixcom̱, tíiga iñjɨs̱pa iga wɨap̱ iñtóbáy
jém pu̱chi jém iñtɨ́w̱ɨ iixcom̱. Minimɨgóyaytáp̱ iñyaac. Wiñtí top̱ɨ jém cuy jém michpɨc
iniit ́ íñixcom̱, jesɨc ocmɨ wɨap̱ iñtóbáy jém pu̱chi jém iñtɨ́w̱ɨ iixcom̱.

Cuando tɨḿap̱ tu̱m cuy, jesɨc tánixpɨcpa
(Mt. 7:17-20; 12:34-35)

43 ’Jém wɨbɨc cuy d́a wɨap̱ iwat jém malopɨc itɨ́m. Jém malopɨc cuy d́a wɨap̱ iwat jém
wɨbɨc itɨ́m. 44 Cada cuy tánixpɨcpa con itɨ́m. D́a tantúcpa tu̱m tsuj jém ap̱itćuyyucmɨ.
D́a tantúcpa uvas jém chicxchayyucmɨ. 45 Tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ iwatpa wɨbɨc cosa porque
iniit ́ jém wɨbɨc jɨx̱i iaṉamaŋjom̱. Jémmalopɨc pɨx̱iñ iwatpa jém cosa d́apɨc wɨṯam porque
iniit ́ jém malopɨc jɨx̱i iaṉamaŋjom̱. Jém aŋmaṯí jém putpáppɨc tanjɨpjom̱ tsucum jém
tánaṉamaŋjom̱. Siiga tu̱m pɨx̱iñ iŋmatpa wɨbɨc cosa, jesɨc quejpa iga d́a malo. Pero siiga
iŋmatpa tu̱m cosa d́apɨc wɨ,̱ jesɨc quejpa iga malo.

Jém wɨsteṉ jém tɨcwatpáppɨc
(Mt. 7:24-27)

46 Jesɨc Jesús iñɨḿáytím jém pɨxiñtám:
—¿T́iiga miñɨmtámpa iga, “MánO̱mi, mánO̱mi”, pero d́a iŋwattámpa juuts

mannɨḿáypa? 47Wɨ ̱ iga miñpa immatoŋ ɨch anaŋmaṯí y iga iŋwad́iñ juuts mannɨḿáypa.
Sɨɨp manaŋquejáypa juutspɨc mipɨx̱iñ siiga iŋwatpa juuts mannɨḿáypa. 48 Mijex juuts
tu̱m pɨx̱iñ wɨap̱aap itɨ́cwat. Wiñtí iwɨṯajcúmpa jojmɨ iga icpɨɨmap̱ jém tɨc tsaayucmɨ.
Jesɨc ocmɨ cuando compa jém nɨ, pɨm̱i ictsɨý jém nɨɨcom̱a jém tɨc. Pero d́a wɨap̱ ictsɨgóy
ni imɨswatpa porque acpɨɨmaṉeta̱ tsaayucmɨ. 49 Siiga tu̱m pɨx̱iñ imatoŋpa ɨch anaŋmaṯí,
pero d́a icupɨcpa, jesɨc jém pɨxiñ jex juuts tu̱m pɨx̱iñ jém d́apɨc wɨap̱ itɨ́cwat. Jém pɨx̱iñ
d́a iwɨṯajcúm jojmɨ iga icpɨɨmap̱ jém tɨc jém tsaayucmɨ. Naxyucmɨ no más icpɨɨmaṉe.
Jesɨc ocmɨ com jém nɨ, pɨm̱i ictsɨý jém nɨɨcom̱a jém tɨc, jeetí rato cutɨŋ, d́a tí tsɨý.
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Jesús icpɨs jém Romapɨc capitán imozo
(Mt. 8:5-13)

1 Jesɨc yaj iŋmadáy Jesús jém pɨxiñtám, nɨc Capernaum. 2 It ́ id́ɨc jem̱ tu̱m jém Romapɨc
capitán. Iniit ́ id́ɨc tu̱m imozo jém tsam̱pɨc itóypa. Pero ocmɨ mɨmneactɨŋ jém imozo.
Tsam̱ pɨm̱i mɨmne. Caatoobam. 3 Jesɨc cuando jém capitán ijoḏóŋa̱ iga jém Jesús wɨap̱
icpɨsóy, icutsadáy juteṉ jém Israelpɨcwɨd́aytám iga icunucsáypa jém Jesús igamíñiñ icpɨs
jém imozo.

4 Jesɨc jém wɨd́aytám nɨc iám jém Jesús. Icunucsáy, iñɨḿáy:
—Awadaayɨ tu̱m favor, jém capitán tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ, yox̱paatɨ. 5 Porque tsam̱ itóypa

jém tannación. Tawadáytím tu̱m jém tammas̱tɨc jém sinagoga.
6 Jesɨc jém wɨd́aytám iwagananɨcyajpa jém Jesús. Iganam núcyajpa nocojom̱ jém

capitán itɨ́ccɨɨm, jém capitán icutsadáy aŋmaṯí jém Jesús con tuŋgac iamigoyaj.
Iñɨḿayyaj:

—Jém capitán miñɨḿáy iga: “MánO̱mi, d́a más maŋcoḇacpijpa. D́a wɨ ̱ iga miñúcpa
antɨccɨɨm porque mich wɨbɨc mipɨx̱iñ, ɨch tsam̱ atáŋcaɨý.” 7 Jeeyucmɨ ɨch d́a nɨc
mamméts anyaac. Sɨɨp no más nɨḿaayɨ jém caacuy iga ichaguiñ jém ammozo, tienes
que pɨspa. 8 Porque ɨch anaitt́ím tu̱m anaŋjagooyi iga apɨɨmɨýpa. Ɨch anaitt́ím soldado
jém ampɨɨmɨypaap. Siiga annɨḿáypa jém ansoldado iga nɨguiñ, jesɨc tienes que nɨcpa.
Siiga annɨḿáypa jém ansoldado iga míñiñ, jesɨc tienes que miñpa. Siiga annɨḿáypa jém
ammozo iga iwad́iñ tu̱m cosa, jesɨc tienes que iwatpa.

9 Jesɨc miimatoŋ jém Jesús junɨmpa jém capitán, ipooñaŋjam̱pa. Iámseedáy jém
pɨxiñtám jém miñyajpáppɨc itúuñiaŋcɨɨm. Iñɨḿáy:

—Nu̱ma, mannɨḿáypa, d́a ampátne ni tu̱m pɨxiñ icuwɨṯí yɨṕ Israel iga icupɨcpa Dios
juuts yɨṕ capitán.

10 Jesɨc jém capitán iamigoyaj seṯyajum itɨ́ccɨɨm. Iixyajum iga pɨsneum jém capitán
imozo.

Jesús icpɨs tu̱m caanewɨɨp, jém cunoy̱a imaṉɨc
11 Jesɨc jém tuŋgac jam̱a nɨc Jesús tu̱m attebet iñɨy̱i Naín. Waganɨcyajpa con waṯí jém

icuyujcɨɨwiñ. Nɨcyajpatím jáyaŋ jém pɨxiñtám. 12 Iganam núcyajpa jém attebet aŋnac̱a,
iix iga nanɨctap̱ tu̱m tsúts. Jém caanewɨɨp tu̱m cunoy̱a ijaymaṉɨc. Jém yom̱o d́a inii ̱
tuŋgac imaṉɨc. Icutúm tsɨý. Jáyaŋ jém pɨxiñtám iwagananɨcyajpa jém cunoy̱a. 13 Mu
iix jém tánO̱mi, iyaachaŋjam̱pa jém yom̱o. Iñɨḿáy:

—Odoy wej̱ɨ.
14 Jesɨc Jesús icunúc nocojom̱ jém tsúts, ichɨgáy icaja. Jém icópneyajwɨɨp teeñaŋjacyaj.

Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém caanewɨɨp:
—¡Miwoṉ̃jaychɨx̱i, mannɨḿáypa, tsucu̱mɨ!
15 Jesɨc jém caanewɨɨp id́ɨc coṉ̃chucum. Mojum jɨy̱i. Jesɨc Jesús icɨɨjuŋcodáy iap̱a. 16Mu

iixyaj, pɨm̱i cɨŋ̱yaj itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jem̱. Moj icujípyaj Dios. Nɨmyajpa:
—Tawiñquejayñe tu̱m mɨjpɨc profeta.
Nɨmyajpatím:
—Dios tsam̱ tayaachaŋjam̱pa, jeeyucmɨ tacutsadayñe yɨṕ pɨxiñ iga tayox̱páttámiñ.
17 Jesɨc ocmɨ joḏóŋaṯa̱ tí iwat jém Jesús icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Judea con jém tuŋgac

naxyucmɨ jém nocojom̱pɨc.
Jém Xiwan icutsat icuyujcɨɨwiñ iga icwácyajiñ jém Jesús
(Mt. 11:2-19)
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18 Ocmɨ acjoḏóŋaṯaṯím jém Xiwan jém acchíŋoypaap tí iwat jém Jesús. Jém Xiwan
icuyujcɨɨwiñ iŋmadáy. Jesɨc ocmɨ iŋwejáy wɨsteṉ de jeeyaj. 19 Icutsat iga nɨguiñ icwácyaj
jém Jesús. Nɨḿaytá̱ jém icuyujcɨɨwiñ:

—Nɨg̱ɨ acwaacɨ jém Jesús iga: “¿Que micham miCristo jém micutsatnewɨɨp Dios o
anaŋjóctámpa tuŋgac?”

20 Jesɨc ocmɨ jém Xiwan icuyujcɨɨwiñ ipát jém Jesús. Iñɨḿayyaj:
—Jém Xiwan, jém acchíŋoypáppɨc, acutsatta iga manacwáguiñ siiga michammiCristo

jém micutsatnewɨɨp Dios o anaŋjóctámpa tuŋgac.
21 Jesɨc jeetím hora cuando núcyaj jémXiwan icuyujcɨɨwiñ, jém Jesús icpɨspa jáyaŋ jém

pɨxiñtám jém iniitẃɨɨp caacuy, jém mɨmneyajwɨɨp y jém imatsnewɨɨp jém mal espíritu.
Icpɨstím jáyaŋ jém cáchtíyaj. 22 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Xiwan icuyujcɨɨwiñ:

—Nɨg̱ɨ nɨḿaayɨ jémXiwan tí íñixñeta y tí immatoŋneta. Aŋmadaytáamɨ iga ixixóypam
jém cáchtí, witṕam jém cuxujpɨc id́ɨc, pɨsneum jém cupúgayñewɨɨp id́ɨc iñac̱a, matóŋóy-
pam jém chajca, pɨsneum jém caaneyajwɨɨp id́ɨc y jém yaachay̱ajpaap ipɨctsoŋyaj jém
wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios icɨacputpa. 23Aguimaymay jémpɨx̱iñ jém d́apɨc ijɨćpa iga i ̱ictsacpa
ɨch anaŋmaṯí.

24 Jesɨc nɨcyajum jém Xiwan icuyujcɨɨwiñ. Moj iŋmadáy Jesús jém pɨxiñtám iga jém
Xiwan tu̱m Dios iŋmatćɨɨwiñ. Nɨmpa:

—¿T́i oy íñámta jém tɨtsɨnaxyucmɨ? ¿Que oy íñámta tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc wɨap̱ juuts tu̱m
poc̱ jém aguipɨc ictsɨgóypa saw̱a? D́a je. Oy íñámta tu̱m pɨx̱iñ wɨap̱aap. 25 ¿Que oy íñámta
jém pɨx̱iñ agui wɨc̱uyajne? D́a je. Tanjoḏoŋ iga jém wɨc̱uyajnewɨɨp itýaj jém rey itɨ́ccɨɨm.
26 ¿Que tí oy íñámta jém tɨtsɨnaxyucmɨ? ¿Que oy íñámta tu̱m nunta profeta? Nu̱ma tu̱m
profeta más wɨap̱ que itú̱mpɨy jém wiñɨcpɨc Dios iŋmatćɨɨwiñ. 27Nɨmpa jém Dios iŋmaṯí
tí iwatpa jém Xiwan:
Dios icutsatpa tu̱m aŋmatćɨɨwiñ iga iwɨṯsagáypa jém Cristo itúŋ.
Jém aŋmatćɨɨwiñ aŋjagoyñeeba iñɨc.
Ocmɨ itúuñiaŋcɨɨmmiñpa jém Cristo.

28 Jesɨc Jesús iñɨḿáytím jém pɨxiñtám:
—Nu̱ma mannɨḿáypa iga icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ d́a i ̱ tuŋgac más wɨbɨc profeta que jém

Xiwan jém acchíŋoypaap. Pero cuando núcpa jém tiempo iga iŋjacpa Dios, jém más
xutúpɨc más wɨap̱ que jém Xiwan.

29Mu imatoŋyaj tí nɨmpa jém Jesús, jesɨc itú̱mpɨy jémpɨxiñtámaguimaymáyay̱aj. Agui
maymáyay̱ajpatím jém ichécyajpáppɨc jém impuesto. Nɨmyajpa:

—Agui wɨ ̱tanDios iga taŋquejáypa yɨṕ nu̱mapɨc aŋmaṯí.
Porque casi itú̱mpɨy jém pɨxiñtám oy icchiŋyajta̱ ju̱t ́ acchíŋóypa jém Xiwan. 30 Pero

jém fariseoyaj con jém maestroyaj de jém Israelpɨc aŋquímayooyi d́a icupɨcyajpa jém
Dios iŋmaṯí jém inimiññewɨɨp jém Xiwan. Dios iwɨw̱adaytóoba id́ɨc, pero jeeyaj d́a
iwɨa̱ŋjam̱yaj. Jeeyucmɨ jém fariseoyaj d́a ijɨćpa iga icchiŋyajpa jémXiwan. 31 Jesɨc tánO̱mi
Jesús iñɨḿáy jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp:

—Jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp sɨɨp 32 jex juuts jém tsɨx̱tám jém mɨc̱hyajpáppɨc plaza.
Iñɨḿayyajpa jém iamigoyaj iga: “Mansusáypa jém flauta, pero d́a mietstámpa. Ocmɨ
maŋwánáypa jém waṉ̃i jém aŋyácnewɨɨp, pero d́atím miwejtámpa.” 33 Porque cuando
miñ jémXiwan jém acchíŋoypáppɨc, d́a icútpa caxtá́naṉ̃i, d́a iucpa vino; miñɨmtámpa iga
jém Xiwan iniit ́ tu̱m mal espíritu. 34 Ocmɨ ɨch anyaac amiñ sɨŋyucmɨ. Awícpa y anɨćpa,
pero michtám miñɨmtámpa iga tsam̱ awícpa y tsam̱ ánucpa vino. Miñɨmtámpatím iga
ɨch aŋcompañero jém ichécyajpáppɨc jém impuesto y jém táŋcaɨywɨɨp. 35 Quejpa iga wɨ ̱
jém jɨx̱i siiga wɨp̱utpa jém yox̱acuy.
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Oy jo̱yi Jesús tu̱m fariseopɨc pɨx̱iñ itɨ́ccɨɨm
36 Tu̱m fariseo iŋwejáy Jesús iga nɨguiñ wiiqui. Jesɨc nɨc jém Jesús, tɨgɨy itɨ́cjom̱, coṉ̃

jém mesacɨɨm. 37 Itt́ím jém attebet tu̱m yom̱o witẃid́oypáppɨc id́ɨc. Jesɨc jém yom̱o
ijoḏoŋ iga nɨc wiiqui jém Jesús jém fariseopɨc itɨ́ccɨɨm. Nɨctím mex jém yom̱o. Ininɨc
tu̱m wɨbɨc tsaafrasco comne de pomada cɨṉpáppɨc. 38 Jesɨc jém yom̱o icunúc jém Jesús.
Icos̱teeñáy ipuycɨɨm. Wejpa jém yom̱o. Icheáypa jém Jesús ipuy con iixcaŋnɨ. Ocmɨ jém
yom̱o icujicháyáypa jém ipuy con jém iway. Iŋnac̱atsútsáypa ipuy. Ocmɨ icámáy jém
pomada jém Jesús ipuyyucmɨ. 39 Jesɨc jém fariseo, jém iŋwejayñewɨɨp Jesús, iix tí iwatpa
jém yom̱o. Jém pɨx̱iñ ijɨs̱pa ijɨx̱iaŋjom̱. Nɨmpa iga: “Siiga nu̱ma yɨṕ pɨx̱iñ tu̱m profeta,
¿tíiga d́a icutɨɨyɨýpa iga yɨṕ yom̱o tsam̱ táŋcaɨý? Porque yɨṕ yom̱o tu̱mwitẃid́oypáppɨc.”
40 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém fariseopɨc pɨx̱iñ:

—MiXimoj, mannɨḿaytóoba tu̱m aŋmaṯí:
Jesɨc jém pɨx̱iñ iñɨḿáy jém Jesús:
—Maestro, anɨḿaayɨ.
41 Jesɨc nɨmpa Jesús:
—It ́ id́ɨc wɨsteṉ pɨx̱iñ. Oy icacyaj tumiñ. Tu̱m icac quinientos tumiñ de plata, tu̱m

icac cincuenta tumiñ de plata. 42 Ocmɨ icuɨstɨc d́a wɨap̱ icseṯyaj jém tumiñ. Jesɨc jém
ichiiñewɨɨp jém tumiñ iwadáypa perdón icuɨstɨc. D́am ichécpa jém pɨx̱iñ. Sɨɨp, miXimoj,
¿anɨḿaayɨ juppɨc más itóypa jém ichiiñewɨɨp jém tumiñ?

43 Jesɨc jém Ximoj icutsoŋ. Nɨḿaytá̱ Jesús:
—Jém más jáyaŋpɨc icacne jém tumiñ.
Jesús iñɨḿáy jém Ximoj:
—Nu̱ma, aŋwɨc̱utsoŋ.
44 Jesɨc Jesús iámseedáy jém yom̱o ju̱t ́ sɨɨp icheáy jém ipuy, iñɨḿáy jém Ximoj:
—Aamɨ yɨṕ yom̱o tí sɨṕ iwat. Cuando atɨgɨy iñtɨ́cjom̱ mich d́a anchi nɨ iga antseeba

ampuy. Pero yɨṕ yom̱o atseáypa ampuy con iixcaŋnɨ. Acujicháyáypa ampuy con iway.
45 Mich d́a anaŋnac̱atsútspa, pero yɨṕ yom̱o tsam̱ aŋnac̱atsútsáypa ampuy. 46 Mich d́a
anaccámáy aceite aŋcoḇacyucmɨ, pero yɨṕ yom̱o acámáy tu̱m frasco jém pomada jém
cɨṉpáppɨc ampuyyucmɨ. 47 Jesɨc mannɨḿáypa iga Dios iccáyáy yɨṕ yom̱o itá́ŋca tsam̱
jáyaŋ. Jeeyucmɨ tsam̱ pɨm̱i itóypa Dios. Pero siiga Dios iccáyáypa tu̱m pɨx̱iñ itá́ŋca d́apɨc
jutsaŋ, jesɨc jém pɨx̱iñ uxaŋtím itóypa Dios.

48 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
—Miccáyaytá̱ jém iñtá́ŋca.
49 Jesɨc jém itýajwɨɨp jém mesacɨɨm con Jesús moj nanɨḿayyajtaj̱i entre jeeyaj:
—¿Ia̱paap yɨṕ pɨx̱iñ iga wɨap̱ iccáyáy jém yom̱o itá́ŋca?
50 Pero jém Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
—Iŋcupɨcne Dios jeeyucmɨ micɨɨputneum. Chogoyñɨcsɨm.

8
Jém yo̱mtam jém iyo̱xpátyajpáppɨc Jesús

1 Ocmɨ Jesús oy joy̱i waṯí jém attebet y jém tɨgaŋjoj. Oy najɨýooyi. Iŋmatpa
jém wɨbɨc aŋmaṯí ju̱tṕɨc Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ. Itú́ŋɨyyaj jém doce icuyujcɨɨwiñ.
2 Iwagananɨcyajpatím jém yom̱tam jémmɨmneyajwɨɨp id́ɨc con jém iniitẃɨɨp id́ɨc jémmal
espíritu. Jesús icpɨs jém yom̱tam. Tu̱m de jeeyaj jém Malía, iñɨy̱itím Magdalena, tobaytá̱
siete jém mal espíritu. 3 Itt́ím jém Xiwana, jém iwɨd́ay̱a iñɨy̱i Chuzo. Jém pɨx̱iñ icuyox̱ap̱
jém gobernador Herodes. Itt́ím jém Susana. Yɨṕyaj conwaṯí más jém yom̱tam icwícyajpa
jém Jesús con icuyujcɨɨwiñ, ichiiyajpa títám iniitýaj.
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Dios iŋma̱tí jex juuts jém pac jém tanyɨṉpáppɨc
(Mt. 13:1-9; Mr. 4:1-9)

4 Tu̱m jam̱a aŋtuumay̱ajpa tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám. Putyaj de waṯí jém attebetyaj.
Miñ iámyaj jém Jesús. Jesɨc Jesús iŋmadáy tu̱m xutú cuento iga iŋquejáypa jém
aŋtuumaṉeyajwɨɨp. Iñɨḿáy:

5—It ́ id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ. Nɨc ñip̱i. Nɨc iyɨṉ jém pac icam̱jom̱. Jesɨc mu iyɨṉ jém pac, actɨŋ
uxaŋ tuŋjom̱ jém cam̱aŋnac̱a. Jém nasyajpaap icunepnepquetyaj. Jém jon icútquetyaj.
6 Actɨŋtím uxaŋ jém pac jém tsaaŋjom̱. Mu iñay, jobitt́ím tɨts porque d́a mu̱jajom̱.
7 Actɨŋtím uxaŋ jém pac apid́aŋjom̱. Jém apit ́ iwagananay jém pac, ocmɨ ixamca.
8 Actɨŋtím jém pac jém wɨbɨc naxyucmɨ. Nay, wɨṯɨḿap̱. Cada tu̱mtu̱m jém pac chióy
cien.

Jesɨc yaj iŋmat jém cuento. Pɨm̱i jɨy Jesús. Iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Siiga mitátsɨgɨytá, amatoŋtaamɨ.
T́iiga iŋquejáypa jém icuyujcɨɨwiñ con jém xutú cuento
(Mt. 13:10-17; Mr. 4:10-12)

9 Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ icwácyaj jém Jesús tí nɨmtooba jém xutú cuento.
10 Jesús iñɨḿáy:
—Dios michiiñe jém jɨx̱i iga wɨap̱ iñjoḏóŋaṯa jém cosa aŋyamnetaw̱ɨɨp id́ɨc. Sɨɨp wɨap̱

iŋcutɨɨyɨý ju̱tṕɨc iŋjacpa Dios jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Pero ɨch anaŋquejáypa jém
tuŋgacpɨc pɨxiñtám con yɨṕ xutú cuento. Jesɨc cuando iixyajpa, d́a ijoḏóŋay̱ajpa tí iixyaj.
Cuando imatoŋyajpa, d́a icutɨɨyɨyyajpa tí imatoŋyaj.

Jém Jesús iŋmatpa tí nɨmtooba jém xutú cuento
(Mt. 13:18-23; Mr. 4:13-20)

11 ’Sɨɨp manaŋmadáypa tí nɨmtooba yɨṕ xutú cuento. Jém pac jém Dios iŋmaṯí. 12 Jém
actɨŋnewɨɨp tuŋjom̱ jex juuts jém pɨxiñtám jém imatoŋneyajwɨɨp jém Dios iŋmaṯí. Pero
ocmɨ jémWoccɨɨwiñmiñ iccáyáy iaṉamaŋjom̱ iga odoy icupɨcyajiñ, iga odoy cɨɨputyajiñ.
13 Jém pac, jém actɨŋnewɨɨp tsaaŋjom̱, jex juuts jém pɨxiñtám cuando imatoŋ jém Dios
iŋmaṯí, agui maymay, iwɨp̱ɨctsoŋyaj. Pero d́a pɨm̱i tíc̱hɨgɨý, d́a jáypa icupɨcyaj, pero
cuando cutɨt́stap̱, ichacyajpa jém aŋmaṯí. 14 Jém pac, jém actɨŋnewɨɨp apid́aŋjom̱,
jex juuts jém imatoŋneyajwɨɨp Dios iŋmaṯí, mojpa iwat juuts ixunpa Dios, pero d́a
iyaachɨýpa. Icupɨctooba id́ɨc, pero tsam̱ ijɨs̱pa iyox̱acuy. Ijɨs̱patím jém itúmiñ con jém
maymáyaj̱i. Jém jɨx̱i d́apɨc wɨ ̱ ixamcaaba jém wɨbɨc jɨx̱i. D́a wɨ ̱ tɨḿap̱. 15 Pero jém pac,
jém actɨŋnewɨɨp jém wɨbɨc naxyucmɨ, jex juuts tu̱m pɨx̱iñ wɨ ̱ iaṉama, imatoŋpa jém Dios
iŋmaṯí, iwadáypa caso. Icupɨcpa jém aŋmaṯí, d́a nunca ichacpa. Wɨṯɨḿap̱ jém pɨx̱iñ.
Siempre iwatpa juuts ixunpa Dios.

Jesús iŋmat jém juctɨ icuento
(Mr. 4:21-25)

16 Jesɨc nɨmpatím Jesús:
—D́a i ̱ iñooba tu̱m juctɨ iga icujappa cooŋcucɨɨm o iga ichacpa tseescucɨɨm. Tannooba

juctɨ iga tantunpa yucmɨ iga iixixóypa jém tɨgɨypáppɨc. 17 Jesanetím quejpa itú̱mpɨy cosa
aŋnécne id́ɨc. Quejpatím jém d́apɨc quejne id́ɨc.

18 ’Wadaayɨ caso mimichtám, awɨm̱atoŋtaamɨ. Siiga iŋwɨp̱ɨctsoŋpa jém Dios iŋmaṯí,
jesɨc Dios michiiba jáyaŋ wɨṯampɨc cosa. Pero siiga d́a iŋwɨp̱ɨctsoŋpa jém Dios iŋmaṯí,
jesɨc d́a tí wɨap̱ michi Dios, más miccáyáypa jém cosa jém iñjɨs̱páppɨc id́ɨc iga iniit.́

Miñyaj jém Jesús itɨ́w̱ɨtam con iap̱a
(Mt. 12:46-50; Mr. 3:31-35)
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19 Jesɨc jém Jesús itɨ́w̱ɨtam con iap̱a miñyaj. Pero d́a wɨap̱ itɨ́gɨyyaj ju̱t ́ it ́ jém Jesús

porque tsam̱ itñ́ɨm̱. 20Aŋmadaytá̱ Jesús:
—Miññeum jém íñap̱a con iñtɨ́w̱ɨtam. Jemum it ́ aŋsɨc̱mɨ. Miixtóoba. Mijɨypáttooba.
21 Pero Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Jém icupɨcneyajwɨɨp jém Dios iŋmaṯí, jeam ánap̱a, jeam antɨw̱ɨtam.
Jesús icteeñaŋjac jém sa̱wa con jém nɨɨpoa
(Mt. 8:23-27; Mr. 4:35-41)

22 Tu̱m jam̱a tɨgɨy Jesús barcojom̱ con icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:
—Tanɨctámpa jém laguna aŋwiñtúc.
Jesɨc nɨcyajum barcojom̱. 23 Iganam jacyajpa jém laguna, moŋpa Jesús jém barcojom̱.

Miñúcyaj cucmɨ jém laguna, mojum poy̱i jém saw̱a tsam̱ pɨm̱i. Agui poobatím jém nɨ.
Moj tɨgɨy̱i nɨ jém barcojom̱ hasta cumoŋtoobam jém barco. 24 Jesɨc nɨc ichɨcyusyaj jém
Jesús. Nɨḿaytá:̱

—¡Maestro! ¡Maestro! ¡Tatogoytá́mpa!
Jesɨc yus Jesús, tsucum. Iwogáy jém saw̱a con jém nɨɨpoa. Iñɨḿáy iga teeñiñ. Jesɨc

teeñaŋjac jém saw̱a con jém nɨɨpoa. D́am tí tsɨgóypa. 25 Jesɨc iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—¿T́iiga d́a iŋcupɨctámpa iga Dios wɨap̱?
Pero agui aŋjécneyaj jém icuyujcɨɨwiñ. Ipooñaŋjam̱yajpa. Nacwácyajtap̱ entre jeeyaj:
—Que ia̱paap yɨṕ pɨx̱iñ iga iñɨḿáy jém saw̱a iga teeñiñ y icupɨcpa.
Jém Gadarapɨc pɨx̱iñ jém iniitẃɨɨp jém mal espíritu
(Mt. 8:28-34; Mr. 5:1-20)

26Ocmɨ núcyaj jémnaxyucmɨ de Gadara jémnɨaŋwiñtúc de jémGalilea. 27 Jesɨcmiquet
jém Jesús jém barcojom̱, miñ tu̱m Gadarapɨc pɨx̱iñ, icunúc Jesús. Jáyaŋ tiempo iniit ́ jém
mal espíritu. Icusɨc̱ɨ sɨɨba. D́a puctugɨý, d́a tɨgɨý. Nɨcne iṯí ju̱t ́ cumtap̱ tsúts. 28Mu iix jém
Jesús, jém pɨx̱iñ cos̱teṉ̃ñeactɨŋ ipuycɨɨm. Pɨm̱i aŋwejpa. Nɨmpa:

—¿T́iiga mitɨ́gɨycúmpa con aɨchtám? Mich miJesús jém Yucmɨpɨc Dios miMaṉɨc.
Maŋcunucsáypa, odoy ayaachwaṯɨ.

29 Iñɨḿáy jem̱pɨc porque Jesús iquebacputpa jém mal espíritu jém pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱.
Waṯćɨy jém mal espíritu imats jém pɨx̱iñ. Jém itýajwɨɨp jém attebet ichénayñeyaj id́ɨc icɨ
y ipuy con cadena. Pero ijacpa jém cadena y jém tɨŋ́cuy jém iñuusmatsayñewɨɨp ipuy.
Jém mal espíritu ichɨcpoypa jém pɨx̱iñ hasta jém tɨtsɨnaxyucmɨ. 30 Jesɨc Jesús icwác jém
pɨx̱iñ, iñɨḿáy:

—¿Mich, i ̱ iññɨy̱i?
Icutsoŋ. Nɨmpa:
—Ɨch aLegión.
Taɨch tanaŋmatím̱ɨ nɨmtooba jém jáyaŋpɨc. Icnɨɨya̱ jem̱pɨc porque tsam̱ jáyaŋ iniit ́ jém

mal espíritu. 31 Jémmal espíritu icunucsáy Jesús iga odoy icnɨguiñ jémmɨjpɨc josjom̱ ju̱t ́
pajtap̱ jém mal espíritu. 32 Jesɨc it ́ id́ɨc jem̱ tsam̱ jáyaŋ yoy̱a. Wícyajpa jém lumuyucmɨ.
Jém mal espíritu iñɨḿáy Jesús:

—Ajɨǵaytáamɨ iga atɨgɨytá́mpa jém yoy̱a iaṉamaŋjom̱.
Jesɨc Jesús ijɨǵáy. 33 Jém mal espíritu ichacum jém pɨx̱iñ. Putum iaṉamaŋjom̱. Tɨgɨy

jém mal espíritu jém yoy̱a iaṉamaŋjom̱. Jesɨc jém yoy̱a póyaŋtsucumyaj, joobaŋnasyaj
jém tejajyucmɨ. Actɨŋyaj jém nɨɨcɨɨm. Jicjiccayaj jém yoy̱a.

34 Jesɨc jém iwatyajpaap cuenta jém yoy̱a, iixyaj tí iñasca jém yoy̱a. Tsam̱ cɨŋ̱neyaj
jeeyaj. Póyaŋtsucumyaj. Nɨcpa iŋmatyaj jém attebet Gadara y jém itýajwɨɨp nocojom̱ tí
iñasca jém yoy̱a. 35 Jesɨc miñ iámyaj itú̱mpɨy jém pɨxiñtám tí iñasca jém yoy̱a. Miñúcyaj
ju̱t ́ it ́ jém Jesús, ju̱t ́ jicjicca jém yoy̱a, ipátyaj jém pɨx̱iñ jém iniitẃɨɨp id́ɨc jémmal espíritu.
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Jemum coṉ̃ jém Jesús ipuycɨɨm, puctugɨýum, jɨx̱iɨýum. Jesɨc tsam̱ cɨŋ̱neyaj jém pɨxiñtám.
36 Jém iixyajwɨɨp tí iwat Jesús, iŋmadayyajpa jém pɨxiñtám jém miññeyajwɨɨp jutsa̱
micpɨsta̱ jém iniitẃɨɨp id́ɨc jém mal espíritu. 37 Jesɨc itú̱mpɨy jém Gadarapɨc pɨxiñtám
tsam̱ icɨŋ̱yajpa jém Jesús. Nɨḿaytá̱ jém Jesús iga cáyiñ de jem̱. Jeeyucmɨ tɨgɨy Jesús jém
barcojom̱, ey̱bɨc seṯ ju̱t ́ tsucum. 38 Pero jém pɨx̱iñ jém iniitẃɨɨp id́ɨc jém mal espíritu
icunucsáy Jesús iga nɨcpa itú́ŋɨý.

Pero Jesús d́a ijɨǵáy. Ipɨɨmɨý iga tsɨýiñ. Iñɨḿáy:
39—Nɨcsɨm iñtɨ́ccɨɨm. Aŋmadaayɨ jém iñtɨ́w̱ɨtam tí miwadáy Dios.
Jesɨc nɨc jém pɨx̱iñ. Nɨc iŋmat icuwɨṯí jém attebet tí iwadáy jém Jesús.
Acpɨsyajta̱ jém yom̱o jém ichɨgaywɨɨp jém Jesús iyootí
(Mt. 9:18-26; Mr. 5:21-43)

40 Jesɨc seṯgacum Jesús jém laguna aŋwiñtúc. Jém pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp jem̱,
iwɨp̱ɨctsoŋyaj. Agui maymayyaj porque itú̱mpɨy iŋjócneyaj id́ɨc. 41 Jesɨc núc tu̱m pɨx̱iñ
iñɨy̱i Jairo. Sinagoga aŋjagooyi jém pɨx̱iñ. Cos̱teṉ̃ñeactɨŋ jém Jesús ipuycɨɨm. Icunucsáy
iga nɨguiñ itɨ́ccɨɨm. 42 Jém Jairo iniit ́ tu̱m iyom̱maṉɨc, doce iam̱tɨ́y. Tsam̱ pɨm̱i mɨmne jém
woṉ̃i hasta caatoobam.

Iganam nɨcpa Jesús, tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám icpɨtsɨyyajpa. 43 It ́ con jeeyaj tu̱m yom̱o
mɨmne doce am̱tɨ́y con jém caacuy iga quetpa iñɨɨpiñ. Jém yom̱o yaj miwadáy gasto
itú̱mpɨy itúmiñ iga iyoj jém tsóyɨýoypaap. Pero d́a i ̱wɨa̱ micpɨs. 44 Jesɨc jém yom̱o icunúc
Jesús itúuñiaŋcɨɨm. Ichɨgáy jém Jesús iyootí iŋnac̱a. Jeetí rato teṉ̃ jém iñɨɨpiñ.

45 Jesɨc acwágóypa Jesús. Nɨmpa:
—¿I ̱ atsɨc?
Nɨmyajpa itú̱mpɨy iga d́a i ̱michɨc.
Jesɨc jém Peto con jém tuŋgac icuyujcɨɨwiñ iñɨḿayyaj Jesús:
—MamMaestro, tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtámmicpɨtsɨyyajpa, micyágɨýpa. ¿T́iiga micwágóypa

iga i ̱michɨc?
46 Pero Jesús nɨmpa:
—Atsɨcta.̱ Aŋcutɨɨyɨý iga anacpɨs tu̱m mɨmnewɨɨp con ampɨm̱i.
47 Jém yom̱o iix iga cutɨɨyɨytá.̱ Agui cɨŋ̱ne, agui cuetsáypa imiñ. Cos̱teṉ̃ñeactɨŋ jém

Jesús ipuycɨɨm. Nɨmpa jém yom̱o jém pɨxiñtám iwiñjom̱:
—Ɨch mantsɨgáy iñyootí iga apɨxiñ. Jeetí rato apɨs.
48 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Miyom̱o, mipɨsneum porque iŋcupɨcne Dios. Sɨɨp chogoyñɨcsɨm.
49 Iganam iŋquímpa Jesús jém yom̱o, jesɨgam núc tu̱m de jém Jairo itɨ́ccɨɨm. Miñ

iŋmadáy jém Jairo. Nɨḿaytáp̱:
—Caaneum jém iñyom̱maṉɨc. Odom más coḇacpij̱ɨ yɨṕ tamMaestro.
50 Pero cuando Jesús imatoŋ, iñɨḿáy jém Jairo:
—Odoy cɨŋ̱ɨ. Cupɨc̱ɨ Dios. Pɨspa iñyom̱maṉɨc.
51 Jesɨc núc Jesús jém Jairo itɨ́ccɨɨm, d́a ijɨć iga i ̱ tɨgɨypa. Icutúm tɨgɨy Jesús con jém

Peto, Jacobo, Xiwan y jém woṉ̃i ijaṯuŋ con iap̱a. 52Agui wejyajpa jém itýajwɨɨp jem̱. Pɨm̱i
aŋyácneyaj iga caaneum jém woṉ̃i. Pero Jesús iñɨḿáy:

—Odoy wejtaamɨ. D́a caane yɨṕ woṉ̃i, moŋpa.
53 Pero jém pɨxiñtám ixiccayajpa jém Jesús porque iñuntawɨj̱oḏoŋ iga caaneum jém

woṉ̃i. 54 Pero jesɨc Jesús imatsáy jém woṉ̃i icɨ. Pɨm̱i ijɨýáy. Iñɨḿáy jém woṉ̃i:
—Miwoṉ̃i, tsucu̱mɨ.
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55 Jesɨc ey̱bɨctím miñ iaṉama, jeetí rato tsucum jém woṉ̃i. Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy iap̱a

iga icwíguiñ. 56 Ipooñaŋjam̱yajpa ijaṯuŋ con iap̱a. Jesús iñɨḿáy iga odoy i ̱ iŋmadáyiñ tí
iñasca jém woṉ̃i.

9
Jesús icutsatpa jém doce icuyujcɨɨwiñ
(Mt. 10:5-15; Mr. 6:7-13)

1 Jesɨc tu̱m jam̱a jém Jesús iŋtuumaw̱at jém doce icuyujcɨɨwiñ. Ichi ipɨm̱i iga wɨai̱ñ itóp
jém mal espíritu y iga wɨai̱ñ icpɨsyaj jém mɨmneyajwɨɨp. 2 Icutsat iga nɨguiñ iŋmatyaj
jém aŋmaṯí ju̱tṕɨc iŋjacpa Dios yɨṕ naxyucmɨ. Icutsat iga icpɨsyajiñ jém mɨmneyajwɨɨp.
3 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:

—Odoy nanɨctaamɨ ni tí tuŋjom̱, ni imbastun, ni imbolsa, ni aṉ̃i, ni tumiñ. Nanɨctaamɨ
no más tu̱m iñyootí. 4Cuando miñúctámpa tu̱m tɨccɨɨm, jemummichɨýpa hasta miñɨcpa
tuŋgac tɨgaŋjoj. 5 Siiga d́a i ̱ miwɨp̱ɨctsoŋtámpa, puttaamɨ jém attebet. Cunebaytáamɨ
impuy iga cáyiñ jém pótpót. Wattaamɨ jem̱pɨc iga iniŋquejáypa iga tsam̱ maloyaj jém
itýajwɨɨp jem̱.

6 Jesɨc moj nɨquiyaj jém icuyujcɨɨwiñ, nasyajpa itú̱mpɨy jém tɨgaŋjoj. Iŋmatyajpa jém
wɨbɨc aŋmaṯí iga tacɨacputtámpa Dios. Ju̱tq́uej icpɨsyajpatím jém mɨmneyajwɨɨp.

Jém Herodes d́a icutɨɨyɨýpa ia̱paap jém Jesús
(Mt. 14:1-12; Mr. 6:14-29)

7 Jém gobernador Herodes ijoḏóŋa̱ tí iwatpa Jesús. Pero d́a icutɨɨyɨýpa ia̱paap jém Jesús
porque nɨmyajpa algunos iga pɨsneum jém Xiwan jém itɨ́ŋcujagayñewɨɨp iɨscɨ. 8 Pero
tuŋgac nɨmyajpa iga wiñquejne jém Elías, tuŋgac nɨmyajpa iga pɨsnegacum tu̱m jém
wiñɨcpɨc profeta. 9 Pero jém Herodes nɨmpa:

—Aɨch anyaac ampɨɨmɨý iga tɨŋcujagaytái̱ñ iɨscɨ jémXiwan. ¿Jesɨc ia̱paap yɨṕ pɨx̱iñ jém
ammatoŋnewɨɨp iga wɨap̱ iwat jáyaŋ jém wɨṯampɨc cosa?

Jesɨc jém Herodes agui iixtóoba jém Jesús.
Jesús icwícpa jém cinco mil pɨxiñtám
(Mt. 14:13-21; Mr. 6:30-44; Jn. 6:1-14)

10 Jesɨcmixeṯyaj jém apóstolyaj, iŋmadayyaj jém Jesús tí iñascayaj. Jesɨc iwagananɨcyaj
jém doce icuyujcɨɨwiñ tuŋgac lugar ju̱t ́ d́a tí id́ɨýɨý, nocojom̱ jém attebet Betsaida.
11 Pero ijoḏóŋay̱aj jém pɨxiñtám ju̱t ́ nɨc Jesús, jesɨc nɨc icpoyyaj. Jesɨc Jesús ipɨctsoŋ jém
pɨxiñtám. Moj iŋquejáy ju̱tṕɨc iŋjacpa Dios jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Icpɨspatím jém
mɨmneyajwɨɨp.

12 Jesɨc tsuuyɨm. Tɨgɨytóobam jam̱a. Jém doce icuyujcɨɨwiñ icunúcyaj jém Jesús.
Iñɨḿayyaj:

—Aŋquímyaj̱ɨ jém pɨxiñtám iga nɨguiñammoŋ̱iyaj iga nɨguiñ imétsyaj jémwíccuy jém
tɨgaŋjoj y jém ranchoyaj jém itýajwɨɨp nocojom̱. Porque yɨɨm d́a tí id́ɨýɨý.

13 Pero Jesús iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:
—Acwíctaamɨ mimichtám.
Nɨmyajpa jeeyaj:
—D́a tí anaitt́á más que cinco caxtá́naṉ̃i y wɨsteṉ tɨɨpɨ. ¿T́i iñxunpa, iga nɨcpa tanjuy

wíccuy iga tanacwícpa itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp yɨɨm?
14 Porque itýaj como cinco mil jém pɨxiñtám. Pero Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Sɨɨp accoṉ̃yaj̱ɨ como cincuenta cada grupo.
15 Jesɨc jem̱pam iwatyaj jém icuyujcɨɨwiñ. Accoṉ̃yajta̱ naxyucmɨ itú̱mpɨy jémpɨxiñtám.

16 Jesɨc Jesús ipɨc jém cinco caxtá́naṉ̃i y jém wɨsteṉ tɨɨpɨ. Ámquím sɨŋyucmɨ, iŋwejpát
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Dios. Jesɨc mojum iwenwenjac jém caxtá́naṉ̃i y jém tɨɨpɨ. Ichi icuyujcɨɨwiñ, ipɨɨmɨý iga
ichiiyajiñ jém pɨxiñtám. 17 Jesɨc itú̱mpɨy wícyaj, cusyajum. Ocmɨ ipiŋyaj doce nacooŋ
jém caxtá́naṉ̃i y jém tɨɨpɨ jém cutsɨýwɨɨp.

Jém Peto iŋmatpa iga Jesús je jém Cristo
(Mt. 16:13-19; Mr. 8:27-29)

18 Jesɨc tu̱m jam̱a icutúm tsɨý Jesús con icuyujcɨɨwiñ iga iŋwejpátpa Dios. Jesɨc
acwágóypa Jesús, iñɨḿáy jeeyaj:

—¿Junɨmyajpa iga aia̱paap aɨch?
19 Jesɨc icutsoŋyaj jém icuyujcɨɨwiñ:
—Nɨmyajpa iga mich miXiwan jém acchíŋoypaap. Tuŋgac nɨmyajpa iga mich miElías.

Tuŋgac nɨmyajpa iga mich jém wiñɨcpɨc profeta jém pɨsnewɨɨp.
20 Jesɨc Jesús ey̱bɨctím icwác jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨmpa:
—¿Mimichtám, mijunɨmtámpa iga aia̱paap aɨch?
Jém Peto iñɨḿáy jém Jesús:
—Mich miCristo jém micutsatnewɨɨp Dios.
21 Pero Jesús iŋquím icuyujcɨɨwiñ:
—Odoy i ̱ aŋmadaayɨ iga ɨcham aCristo.
Nɨmpa Jesús iga accaatap̱
(Mt. 16:20-28; Mr. 8:30–9:1)

22 Jesɨc nɨmtím Jesús:
—Ɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, tsam̱ pɨm̱i ayaachwattap̱. Tsam̱ pɨm̱i ajóyixyajpa jém

wɨd́aytám, jém paṉij aŋjagooyiyaj y jém escribaspɨc maestroyaj. D́a awɨp̱ɨctsoŋyajpa.
Ocmɨ accaatap̱, pero jém tucunajam̱a acpɨstap̱.

23 Jesɨc Jesús iñɨḿáy itú̱mpɨy de jeeyaj:
—Siiga michtám antúŋɨytámtooba, jesɨc odoy natoytáj̱ɨ iñyaac. Yaachɨɨyɨ cuando

miyaachwattap̱, atúŋɨɨyɨ. 24 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ itóypa ivida iga itṕa yɨṕ
naxyucmɨ, jesɨc togoypa ivida. Siiga miccaatap̱ ɨch aŋcuyucmɨ, jesɨc d́a togoypa imvida,
micɨacputtap̱. 25 D́a tí cuwatcuy siiga tu̱m pɨx̱iñ iniit ́ itú̱mpɨy cosa jém itẃɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ, pero ocmɨ caaba y togoypa iaṉama. 26 Siiga michaap̱ iga iniŋmatpa ɨch anaŋ-
maṯí o siiga mich antsaaixpa, jesɨc ɨchgactí jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ mantsaaixpatím
cuando amiñgacpa yɨṕ naxyucmɨ con jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám y con jém tanJaṯuŋ Dios
ipɨm̱i. 27 Nu̱ma mannɨḿáypa iga algunos de mimichtám d́a micaaba hasta que íñixpa
ju̱tṕɨc iŋjacpa Dios yɨṕ naxyucmɨ.

Aŋcacpa Jesús iámooyi
(Mt. 17:1-8; Mr. 9:2-8)

28Ocmɨ cuando yaj iŋmat Jesús, tuŋgac ocho día, quím tu̱m coṯsɨcyucmɨ. Iwaganasɨɨba
jém Peto, Jacobo y Xiwan. Nɨc iŋwejpát Dios. 29 Jesɨc iganam iŋwejpátpa Dios, aŋcac
jém Jesús iámooyi. Pɨm̱i pop̱o ipuctu̱cu, tsam̱ pɨm̱i tsocpa. 30 Jeetí rato núc wɨsteṉ
jém wiñɨcpɨc pɨx̱iñ, jém Moisés y jém Elías, miñ iŋmatmatneyaj con jém Jesús. 31 Agui
tsocpatím mex jeeyaj. Aŋmatyajpa con Jesús jutsap̱ iccupac jém Dios iyox̱acuy cuando
accaatap̱ Jerusalén. 32 Tsam̱ moŋtooba id́ɨc jém Peto con jém icompañeroyaj. Ocmɨ cáy
jém imoŋ̱i, mu iixyaj iga agui tsocpa jém Jesús iámooyi con ipuctu̱cu y tsocyajpatím jém
wɨsteṉ pɨx̱iñ jémmiññewɨɨp. 33 Jesɨc iganamnɨctooba jémMoisés y Elías, jémPeto iñɨḿáy
jém Jesús:

—MamMaestro, agui wɨ ̱ iga taitṕa yɨɨm. Sɨɨp maŋwadaytá́mpa tucuteṉ nacxtɨ́c. Tu̱m
para mimich, tu̱m para Moisés y tu̱m para Elías.
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Jém Peto cumoŋ ijɨx̱i. D́a icutɨɨyɨýpa tí nɨmpa. 34 Iganam jɨypa jémPeto, actɨŋ tu̱m ucsɨ.
Iŋmonyaj. Jesɨc tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱yaj jémPeto con jém icompañeroyaj iga tsɨý jémucscucɨɨm.
35 Jesɨgam imatoŋyajpa tu̱m jɨy̱i jém ucsaŋjom̱. Nɨmpa:

—Yɨb́am ɨch amMaṉɨc, jém tsam̱pɨc antoypa. Matoŋtaamɨ tí miñɨḿáypa.
36 Cuando cuyajum jém jɨy̱i, jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ iixyaj iga icutúmtím tsɨý jém Jesús.

Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ d́a tí ijɨyyaj. Jém tiempo d́a i ̱ iŋmadayyajpa tí iixñeyaj.
Jesús icpɨs tu̱m jaychɨx̱i imatsne id́ɨc jém coṉ̃xus caacuy
(Mt. 17:14-21; Mr. 9:14-29)

37 Jesɨc tuŋgagam jam̱a quetyaj jém coṯsɨcyucmɨ jém Jesús con icuyujcɨɨwiñ. Tsam̱
jáyaŋ pɨxiñtám miñ imétsyaj Jesús. 38 Jesɨc tu̱m pɨx̱iñ pɨm̱i ijɨýáy jém Jesús jém pɨxiñtám
aŋcucmɨ. Nɨmpa:

—Maestro, awadaayɨ tu̱m favor. Aámaayɨ yɨṕ ammaṉɨc porque nada más tu̱m anait.́
39 Imatsne tu̱m mal espíritu. Agui imalwadáypa. Tsam̱ pɨm̱i aŋwejpa. Imatspa jém
coṉ̃xus caacuy. Aŋmoypacpa ijɨp. D́a ichacpa, pɨm̱i iyaachwatpa. 40 Aŋcunucsaytɨ́p jém
iŋcuyujcɨɨwiñ iga itóbáyiñ jém mal espíritu, pero jeeyaj d́a wɨa̱ mitóbáy.

41 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—A que mimichtám, ¿tíiga d́a iŋcupɨctámpa iga Dios wɨap̱? ¿T́iiga d́a iŋ-

cutɨɨyɨytá́mpa? Jáyum tawagaiṯí con mimichtám, tsam̱ manyaachɨýum, pero hasta sɨɨp
d́atím aŋcupɨctámpa.

Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém tsɨx̱i ijaṯuŋ:
—Namiṉ̃ɨ yɨɨm jém immaṉɨc.
42 Iganam núcpa jém jaychɨx̱i, imats jém mal espíritu. Iccutɨŋ naxyucmɨ. E̱ybɨctím

imats jém coṉ̃xus caacuy. Jesɨc Jesús iwogáy jém mal espíritu, itóbáy. Icpɨs jém jaychɨx̱i.
Icɨɨjuŋcodáy ijaṯuŋ. 43 Agui ipooñaŋjam̱yajpa itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jem̱, cuando iixyaj
iga tsam̱ pɨm̱i wɨap̱ jém tanJaṯuŋ Dios.

Jesús iŋmatpa ey̱bɨc iga accaatap̱
(Mt. 17:22-23; Mr. 9:30-32)

Jesɨgam agui ámaŋjacyaj jém iixñeyajwɨɨp tí iwat jém Jesús. Nɨmyajpa jeeyaj iga d́a
queman tánix yɨcxpɨc cosa. Pero Jesús iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:

44 —Wɨm̱atoŋtaamɨ iga odoy iñjaamaŋnod́iñ. Ɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ,
acɨɨjuŋcottap̱ jém malopɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱.

45 Pero jém icuyujcɨɨwiñ d́a icutɨɨyɨyyajpa tí nɨmpa Jesús. Dios d́a ijɨćpa iga
icutɨɨyɨyyajiñ. Cɨŋ̱yajpa iga icwácyajpa tí nɨmtooba.

I ̱ tsɨýpa jém más mɨjpɨc aŋjagooyi
(Mt. 18:1-5; Mr. 9:33-37)

46 Jesɨc Jesús icuyujcɨɨwiñ moj nacwácyajtaj̱i entre jeeyaj iga i ̱ tsɨýpa jém más mɨjpɨc
aŋjagooyi. 47 Pero Jesús icutɨɨyɨý tí sɨṕ ijɨs̱yaj jém icuyujcɨɨwiñ, jesɨc iŋwejáy tu̱m xutú
tsɨx̱i. Inimiñ ju̱t ́ coṉ̃ Jesús. 48 Iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:

—Siiga tu̱m pɨx̱iñ iwɨp̱ɨctsoŋpa tu̱m xutú tsɨx̱i juuts yɨṕ tsɨx̱i iga iŋquejáypa anaŋmaṯí,
jesɨc jémpɨx̱iñ awɨp̱ɨctsoŋpatímmex aɨch. Siiga awɨp̱ɨctsoŋpa aɨch, jesɨc iwɨp̱ɨctsoŋpatím
jém anJaṯuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Jém pɨx̱iñ, jém d́apɨc nacujíptap̱,
tsɨýpa juuts jém mɨjpɨc aŋjagooyi.

Jém d́apɨc nɨcpa acontra con taɨch, tayox̱pátpa
(Mr. 9:38-40)

49 Jesɨc jém Xiwan iñɨḿáy Jesús:
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—MamMaestro, ánixñeta tu̱m pɨx̱iñ itóppa jém mal espíritu mich iññɨyim̱ɨ. Jesɨc

anaŋjɨyjacta porque jém pɨx̱iñ d́a sɨɨba con taɨchtám.
50 Pero Jesús iñɨḿáy:
—Odoy aŋjɨyjactaamɨ porque jém d́apɨc nɨcpa en contra de taɨchtám, tayox̱pátpa.
Jesús iwogáy jém Jacobo y jém Xiwan

51 Jesɨc núcpa jém tiempo iga químgacpa sɨŋyucmɨ jém Jesús. Duro ijɨs̱pa iga nɨcpa
iccupac jém Dios iyox̱acuy jemɨgam Jerusalén. 52 Jesɨc Jesús icutsat wɨsteṉ icuyujcɨɨwiñ
iga nɨguiñ tu̱m Samariapɨc attebet iga iwɨṯsacpa tu̱m tɨc ju̱t ́ núcpa.

53 Pero jém Samariapɨc pɨxiñtám d́a ipɨctsoŋ, d́a ichiiba lugar porque iixyaj iga nɨcpa
Jesús Jerusalén. 54 Jesɨc cuando jém icuyujcɨɨwiñ jém Xiwan y jém Jacobo iix iga jém
Samariapɨc pɨxiñtám d́a ipɨctsoŋpa Jesús, nɨmpa jém icuyujcɨɨwiñ:

—MánO̱mi, siiga iñxunpa, anacquettámpa jém sɨŋyucmɨpɨc juctɨ iga anactogoypa yɨṕ
attebet. Wɨap̱tím aŋwatta juuts iwat jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Elías.

55 Jesɨc Jesús iámmats jém Xiwan y Jacobo. Iwogáy. Nɨḿayyajtap̱:
—Mimichtám, d́a iŋcutɨɨyɨytá́mpa juppɨc jɨx̱i tanait.́ 56 Ɨch jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ

d́a amiñ iga anactogoypa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, miñ aŋcɨacput.
Ocmɨ nɨcyaj tuŋgac tɨgaŋjoj.
Tucuteṉ pɨx̱iñ itú́ŋɨytóoba id́ɨc jém Jesús
(Mt. 8:19-22)

57 Iganam nɨquiyaj tuŋjom̱, tu̱m pɨx̱iñ iñɨḿáy jém Jesús:
—MánO̱mi, ɨch nɨcpa mantúŋɨý. Siempre ju̱t ́miñɨcpa ɨch anɨcpatím.
58 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
—Jém zorra iniit ́ ijos ju̱t ́ moŋpa. Jém jon iniit ́ ipeeñi. Pero ɨch, jém aMiññewɨɨp

Sɨŋyucmɨ, d́a anai ̱ ju̱t ́ wɨap̱ anacjej aŋcoḇac.
59 Jesɨc Jesús iñɨḿáy tuŋgagam pɨx̱iñ:
—Atúŋɨɨyɨ.
Pero jém pɨx̱iñ nɨmpa:
—MánO̱mi, achiɨ̱ lado iga nɨcpa aŋcum jém anjaṯuŋ, jesɨc nɨcpa mantúŋɨý.
60 Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
—Tsac̱ɨ jém caaneyajwɨɨp iga nacumyajtap̱ jeeyaj. Pero mich nɨg̱ɨ aŋmadaayɨ jém

pɨxiñtám jutsap̱ iŋjac Dios.
61 Jesɨc tuŋgagam pɨx̱iñ iñɨḿáy:
—MánO̱mi, ɨch nɨctooba mantúŋɨý, pero wiñtí ajɨǵaayɨ iga nɨcpa anaŋquím jém

itýajwɨɨp antɨccɨɨm. Jesɨc nɨcpa mantúŋɨý.
62 Pero Jesús iñɨḿáy:
—Siiga tu̱m pɨx̱iñ imatscunúcpa jém arado y ámseṯpa itúuñiaŋcɨɨm, d́a wɨap̱ icuyox̱a̱

Dios.
10

Icutsatpa Jesús jém setenta icuyujcɨɨwiñ
1 Ocmɨ tánO̱mi icupiŋ setenta más icuyujcɨɨwiñ. Icutsat wɨswɨs cada attebet ju̱t ́ jém

Jesús nɨctooba iŋmat jémDios iŋmaṯí. Wiñtí nɨcyajpa jém icuyujcɨɨwiñ, ocmɨ nɨcpa Jesús.
2 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:

—Como tu̱m mɨjpɨc cosecha tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám icupɨcyajtooba jém Dios iŋmaṯí.
Pero d́a i ̱ waṯí jém yox̱acɨɨwiñ jém iŋmatyajpáppɨc jém Dios iŋmaṯí. Sɨɨp cunucsaayɨ
Dios iga icutsad́iñ jém yox̱acɨɨwiñ iga ipiŋpa jém cosecha. 3 Sɨɨp nɨcsɨm. Mimichtám
mijextám juuts tu̱m mimaṉ̃borrego. Sɨɨp maŋcutsattámpa ju̱t ́ it ́ jém loboyaj. 4 Odoy
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nanɨctaamɨ immorral, ni iñtúmiñ accáycuy, ni tuŋgac iŋcɨac. Odoy teeñaŋjac̱ɨ tuŋjom̱ iga
algun i ̱ iñdioschiiba. 5 Jesɨc mitɨ́gɨytá́mpa tu̱m tɨcjom̱, wiñtí dioschioytáamɨ. Nɨmtaamɨ
iga: “Dios miwɨw̱adáyiñ, miitẃɨɨp yɨṕ tɨccɨɨm.” 6 Siiga jemum it ́ jém itóypáppɨc Dios,
jesɨc miwɨa̱ŋtsoŋpa. Pero siiga it ́ jém ijóyixpáppɨc Dios, jesɨc d́a miwɨa̱ŋtsoŋpa. 7 Jesɨc
tsɨýtáamɨ jeetím tɨccɨɨm ju̱t ́ miwɨp̱ɨctsoŋtamta.̱ Siiga micwíctamtap̱, jesɨc wíctaamɨ,
nɨćtaamɨ. Wɨ ̱ iga yojtap̱ jém yox̱acɨɨwiñ, wɨap̱ ipɨctsoŋ icoñwɨyooyi. Pero odoy wíctaamɨ
yɨɨm jeexɨc tɨc por tɨc. 8 Jesɨc miñúctámpa tu̱m attebet ju̱t ́ miwɨp̱ɨctsoŋtap̱, cúttaamɨ
títám michiitámtap̱. 9 Acpɨstaamɨ jém mɨmneyajwɨɨp jém itýajwɨɨp jem̱. Nɨḿaytáamɨ
iga núctooba jém tiempo iga Dios iŋjacpa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 10 Pero cuando
miñúcpa tu̱m attebet ju̱t ́ d́a i ̱ miwɨp̱ɨctsoŋpa, jesɨc nɨctaamɨ calle, aŋmadaayɨ jém
itýajwɨɨp. Nɨḿaayɨ: 11 “Sɨɨp aŋcunebáypa ampuy iga antsacpa yɨɨm jém pótpót jém
anaitẃɨɨp ampuyyucmɨ. Aŋwatpa jem̱pɨc iga manaŋquejáypa iga d́a i ̱awɨp̱ɨctsoŋta. Pero
joḏóŋaṯaamɨ iga manaŋquejaytóoba id́ɨc jutsap̱ iŋjac Dios jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.”
12Pero mannɨḿaytá́mpa, maŋcuyujcɨɨwiñ, iga cuando núcpa jém jam̱a iga Dios icɨɨpiŋpa
jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc más pɨm̱i chiitáp̱ castigo jém attebet, jém d́apɨc
miwɨp̱ɨctsoŋta, que jém malopɨc attebet jém Sodoma.

Jém attebetyaj jém d́apɨc icupɨcyajpa jém Dios iŋmaṯí
(Mt. 11:20-24)

13 ’¡Agui miuuguytím mimichtám, miitẃɨɨp jém attebet Corazín! ¡Agui miuuguytím
mimichtám miitẃɨɨp jém attebet Betsaida! Jém itýajwɨɨp jém attebet Tiro y jém Sidón
d́a iixñeyaj jém milagro juuts sɨɨp íñixpa. Pero meega iixñeyaj, pecam ichacneyaj jém
imalajɨx̱i, agui aŋyácneyaj iga táŋcaɨý. 14 Pero núcpa jém jam̱a iga Dios icɨɨpiŋpa jém
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Cuando micɨɨpiŋtámpa, jesɨc michiitámtap̱ más pɨm̱i castigo
que jém wɨsteṉ malopɨc attebet jém Tiro y jém Sidón. 15 Mimichtám, Capernaumpɨc
mipɨxiñtám, tsam̱ minicujíptamtap̱, iñjɨs̱pa iga mininɨctamtap̱ sɨŋyucmɨ, pero micquet-
tamtap̱ hasta jém infierno.

16 Jesɨc Jesús iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:
—Siiga tu̱mpɨx̱iñmimatoŋpamimichtám, jex juuts ɨch amatoŋpa. Pero siiga tu̱mpɨx̱iñ

mijóyixpa mimichtám, ajóyixpatím aɨch. Siiga tu̱m pɨx̱iñ ajóyixpa aɨch, ijóyixpatím jém
anJaṯuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp.

Seṯyaj jém setenta
17 Jesɨc ocmɨ seṯyaj jém setenta jém icuyujcɨɨwiñ. Agui maymayyaj. Nɨmyajpa:
—MánO̱mi, wɨap̱tím antop jém mal espíritu mich iññɨyim̱ɨ.
18 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Ɨch ánix iga coñwɨytá̱ jém Woccɨɨwiñ. Actɨŋ dende sɨŋyucmɨ juuts tu̱m majɨywiñ.

19 Sɨɨp matoŋtaamɨ. Manchiiba jém pɨm̱i iga wɨap̱ iŋcunepquet jém tsaṉ̃ y jém cacwi.
Manchiibatím jém pɨm̱i iga iŋcoñwɨýiñ itú̱mpɨy jémWoccɨɨwiñ ipɨm̱i iga odoy wɨai̱ñ mi-
malwadáy. 20Pero odoymaymáyaṯaamɨ iga wɨap̱ iñtóp jémmal espíritu. Maymáyaṯaamɨ
iga mijaycámayñeta̱ iññɨy̱i sɨŋyucmɨ.

Maymay jém Jesús
(Mt. 11:25-27; 13:16-17)

21 Jesɨc jeetí rato agui maymay Jesús porque jém Dios iA̱nama icmaymáyap̱. Moj
iŋwejpát Dios. Nɨmpa:

—ManJaṯuŋ, itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp sɨŋyucmɨ y naxyucmɨ mich immɨɨchi. Maŋcujíppa
iga d́a iñjɨǵáypa jém sabioyaj iga icutɨɨyɨýpa jém wɨbɨc jɨx̱i. Pero agui miwɨ ̱ iga iñchiiba
jɨx̱i jém pɨxiñtám jém d́apɨc nacujíptap̱ iyaac iga wɨai̱ñ icutɨɨyɨý jém wɨbɨc jɨx̱i. Nu̱ma
quejpa sɨɨp iga jem̱pɨgam iŋwɨa̱ŋjam̱.
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22 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—AnJaṯuŋ Dios acɨɨjuŋcodáy itú̱mpɨy cosa. D́a i ̱ ijoḏoŋ ia̱paap jém Dios iMaṉɨc, jém

anJaṯuŋ icutúm ijoḏoŋ. D́a i ̱ ijoḏoŋ ia̱paap jém anJaṯuŋ Dios, ɨch, Dios aMaṉɨc, anjoḏoŋ.
Ijoḏoŋtím jém pɨxiñtám, jém aŋquejayñewɨɨp ia̱paap Dios.

23 Jesɨc Jesús icuámseṯ jém icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy naps jeeyaj:
—Aguimiwɨi̱tt́á́mpa porque sɨɨp íñixtá títám iwatpaDios. 24Mannɨḿaytá́mpa iga jáyaŋ

jém wiñɨcpɨc profeta y jém reyyaj iixyajtooba id́ɨc títám sɨṕ íñixtá. Pero d́a wɨa̱ miixyaj.
Imatoŋyajtooba id́ɨc títám sɨṕ immatoŋta, pero d́a wɨa̱ mimatoŋyaj.

Jém cuento de jém wɨbɨc Samariapɨc pɨx̱iñ
25 Jesɨc teṉ̃chucum tu̱m maestro de jém Israelpɨc aŋquímayooyi iga icutɨtspa Jesús.

Iñɨḿáy:
—Maestro, ¿tí wɨap̱ aŋwat iga ampɨctsoŋpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa?
26 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
—¿Junɨmpa jém Dios iŋmaṯí jém jayñewɨɨp? ¿T́i immay jem̱?
27 Jesɨc jém maestro de jém aŋquímayooyi icutsoŋ jém Jesús. Nɨmpa:
—Tantóyiñ jém tanJaṯuŋ Dios con itú̱mpɨy tánaṉama, con itú̱mpɨy tampɨm̱i y con

itú̱mpɨy tanjɨx̱i. Tantóyiñ tantɨw̱ɨ como taɨch mismo.
28 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
—Nu̱ma, mich aŋwɨc̱utsoŋ. Siiga iŋwatpa jem̱pɨc, jesɨc impátpa jém vida jém d́apɨc

cuyajpa.
29Pero jémpɨx̱iñ naŋquejtaṯooba iyaac iga d́amalo. Jesɨc ey̱bɨctím icwác Jesús. Nɨmpa:
—¿Ia̱paap jém antɨw̱ɨ?
30 Jesɨc Jesús iŋmadáy yɨṕ xutú cuento iga iŋquejáypa ia̱paap jém itɨ́w̱ɨ. Iñɨḿáy:
—Tu̱m Jerusalénpɨc pɨx̱iñ nɨcpa id́ɨc naxwiñ jém attebet Jericó. Pero jém númyajpaap

itéeñaŋjacyaj tuŋjom̱. Cunúmáyaytá̱ itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp, pɨm̱i cótsta,̱ tsacta̱ tuŋjom̱.
Por uxaŋ caaba. Jesɨc nɨc jém númyajpáppɨc. 31Ocmɨ miñpa jeetím tuŋjom̱ tu̱m Israelpɨc
paṉij. Cuando iix jém coowaṉewɨɨp, icuwid́áy, d́a icunúc, nɨc jém paṉij. 32 Jesɨc naspatím
tu̱m Levitapɨc pɨx̱iñ. Icunúc, iám jém coowaṉewɨɨp, icuwid́áytím. 33Ocmɨ miñpa jeetím
tuŋjom̱ tu̱m Samariapɨc pɨx̱iñ, tuŋgac pɨx̱iñ. Mu iix jém coowaṉewɨɨp, iyaachaŋjam̱.
34 Icunúc jém pɨx̱iñ. Ichóyɨýáy icoowaj̱i con aceite y vino. Iŋmónáy puctucmɨ. Icquím
icawajyucmɨ. Ininɨc tu̱m tɨccɨɨm ju̱t ́wattap̱ cuenta. 35 Jesɨc tuŋgagam jam̱amoj nɨqui jém
Samariapɨc pɨx̱iñ. Itóp wɨsteṉ tumiñ de plata, ichi jém tɨc iom̱i. Iñɨḿáy: “Waṯɨ cuenta yɨṕ
pɨx̱iñ. Siiga más jáyaŋ gasto iŋwatpa, miñpa manyojáy cuando anaspa ey̱bɨc.”

36 Jesɨc yaj iŋmat jém cuento. Jesús icwác jém maestro de jém aŋquímayooyi, iñɨḿáy:
—¿I ̱ itɨ́w̱ɨ jém coowaṉewɨɨp? ¿Juppɨc de jém tucuteṉ, jém nasnewɨɨp jém tuŋjom̱?
37 Jém maestro iñɨḿáy Jesús:
—Jém iyaachaŋjam̱newɨɨp, jeam itɨ́w̱ɨ.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
—Sɨɨp nɨcsɨm. Waṯɨ jem̱pɨc mex mich.
Oy jo̱yi Jesús jém Malía y Marta itɨ́ccɨɨm

38 Jesɨc mojgacum nɨqui Jesús. Núc tuŋgac attebet. Jemum ipát tu̱m yom̱o iñɨy̱i Marta.
Jém yom̱o iñɨḿáy Jesús:

—Miṉ̃ɨ miwiiqui antɨccɨɨm.
39 Jém Marta ijáyuc iñɨy̱i Malía. Jém jáyucpɨc coṉ̃ jém tánO̱mi ipuycɨɨm iga imatoŋpa

jém iŋmaṯí. 40 Pero jém Marta tsam̱ jáyaŋ mandajo iniit.́ Icunúc Jesús, iñɨḿáy:
—¿MánO̱mi, que d́a iŋwadáypa caso iga d́a ayox̱pátpa jém anjáyuc? Atsacne aŋcutúm

con jáyaŋ mandajo. Cutsaṯɨ jém anjáyuc iga ayox̱pád́iñ.
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41 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
—Marta, Marta, mich tsam̱ iŋwadáypa caso. Agui iniit ́ sɨɨp jém coḇacpij̱i. 42 Wɨ ̱ iga

taŋwadáypa caso de tu̱m cosa no más. JémMalía ipátne jém wɨbɨc cosa iga imatoŋpa ɨch
anaŋmaṯí. D́a i ̱wɨap̱ iccáyáy.

11
Jesús iŋquej ju̱tṕɨc tanaŋwejpáttámpa Dios
(Mt. 6:9-15; 7:7-11)

1 Jesɨc tu̱m jam̱a it ́ id́ɨc Jesús con icuyujcɨɨwiñ, iŋwejpátpa Dios. Cuando yaj iwat
oración jém Jesús, tu̱m jém icuyujcɨɨwiñ iñɨḿáy:

—MánO̱mi, aŋquejaytáamɨ iga wɨai̱ñ anaŋwejpátta Dios juuts jém Xiwan, jém ac-
chíŋoypaap, iŋquejáy jém icuyujcɨɨwiñ.

2 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Cuando iniŋwejpáttámpa Dios, nɨmtaamɨ yɨɨmpɨc:

ManJaṯuŋ Dios, miitẃɨɨp sɨŋyucmɨ.
Agui cuáyñe mich iñɨy̱i.
Wɨ ̱ iga míñiñ jém jam̱a iga iniŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ.
Waṯɨ yɨṕ naxyucmɨ juuts mich iŋwɨa̱ŋjam̱, juutstím iŋwatpa sɨŋyucmɨ.
3Achiitáamɨ cada jam̱a títám aŋcúttámpa.
4Awadaytáamɨ perdón jém antáŋca juutstím aɨchtám aŋwadayñeta perdón jém amalwa-

dayñewɨɨp.
Awattaamɨ cuenta iga odoy i ̱wɨai̱ñ acutɨt́sta iga acmalwattámpa.

5 Jesɨc Jesús iñɨḿáytím icuyujcɨɨwiñ:
—Siiga tu̱m de mimichtámpɨc iniit ́ tu̱m amigo, nɨcpa íñám tsuucɨɨm, iññɨḿáypa:

6 “Amigo, accac̱ɨ tucuteṉ caxtá́naṉ̃i. Yaguiñ núc antɨccɨɨm tu̱m ánamigo. D́a tí anait ́ iga
anacwícpa.” 7Pero jém itẃɨɨp tɨcjom̱ micutsoŋpa, nɨmpa: “Odoy awadaayɨ molestia. Sɨɨp
aŋpajneum antɨc. Awagamoŋtámpa con ammaṉɨctam. D́a wɨap̱ antsucum igamanchiiba
algun tí.” 8Mannɨḿáypa, jesɨc teguet tsucumpa jém íñamigo igamichiiba jém caxtá́naṉ̃i.
Pero d́a porque tsam̱ mitóypa. Michiiba porque d́a iñchacpa iga iŋwadáypa molestia.
Duro iŋwágáypa hasta quemichiiba itú̱mpɨy juuts iñxunpa. 9 Jeeyucmɨmannɨḿaytá́mpa
iga wágaytáamɨ Dios, jesɨc michiiba títám mitógóyáy. Métstaamɨ jém wɨṯampɨc cosa,
impáttámpa. Tɨcstaamɨ jém puerta, míŋáyaytáp̱. 10 Porque jém iwágaypáppɨc, chiitáp̱.
Jém imétspáppɨc, ipátpa. Jém itɨ́cspaap jém puerta, áŋáyaytáp̱.

11 ’Mimichtám, siiga immaṉɨcmiwágáypa tu̱m caxtá́naṉ̃i, ¿que iñchiiba tu̱m tsa? Siiga
miwágáypa tu̱m tɨɨpɨ, ¿que iñchiiba tu̱m tsaṉ̃? 12 Siiga miwágáypa tu̱m cánpu, ¿que
iñchiiba tu̱m cacwi? 13Michtám, tsam̱ mimalo, pero iñjoḏoŋ jutsap̱ iñchi immaṉɨctam
tu̱m wɨbɨc xaja. Pero tanJaṯuŋ Dios, jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ, d́a malo; ichiiba jém Dios
iA̱nama jém iwágaypáppɨc.

Nɨmyajpa iga Jesús iniit ́ acuerdo con jém malopɨc espíritu iŋjagooyi
(Mt. 12:22-30; Mr. 3:20-27)

14 Tu̱m jam̱a Jesús itóp tu̱m mal espíritu. Jém mal espíritu iu̱mawatne id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ.
D́a wɨap̱ ijɨy. Pero cuando topta,̱ mojum jɨy̱i jém u̱ma. Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém
itýajwɨɨp jem̱, agui ipooñaŋjam̱yaj. 15 Pero algunos jém itýajwɨɨp nɨmyaj:

—Yɨṕ pɨx̱iñ wɨap̱ itóp jémmal espíritu porque iniid́áy jém Beelzebú ipɨm̱i, jémmalopɨc
espíritu iŋjagooyi.

16 Tuŋgac jém itýajwɨɨp icutɨtsyajpa jém Jesús. Nɨḿaytáp̱:
—Aŋquejaayɨ tu̱m milagro. Aŋquejaayɨ tu̱m seña iga quejiñ iga Dios micutsatne.
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17 Pero Jesús ijoḏoŋ tí sɨṕ ijɨs̱yaj. Iñɨḿáy:
—Siiga tu̱m gobierno nawécyajtap̱, áŋay̱ajpa entre jeeyaj, jesɨc nayajyajtap̱. Siiga

nawécyajtap̱ jém itýajwɨɨp tu̱m tɨccɨɨm, áŋay̱ajpa, jesɨc nayajyajtap̱tím. 18 Jem̱pɨctím
iñascaaba jémWoccɨɨwiñ siiga nawécyajtap̱ entre jeeyaj, áŋay̱ajpa, jesɨc d́a jáypa cuyajpa.
Mannɨḿáypa jem̱pɨc porque miñɨmtámpa iga wɨap̱ antop jém mal espíritu porque ɨch
anait ́ jém Beelzebú ipɨm̱i. 19 Siiga ɨch antoppa jém mal espíritu con jém Beelzebú ipɨm̱i,
¿jesɨcmich iŋcuyujcɨɨwiñ, i ̱ichiiba jém ipɨm̱i iga itóppatím jémmal espíritu? Jeeyaj iyaac
miŋquejáypa iga mijɨx̱itógoyñeta. 20 Siiga antoppa jém mal espíritu con jém Dios ipɨm̱i,
jesɨc tsam̱ wɨq̱uejpa iga núcneum jém tiempo iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ.

21 ’Siiga tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ pɨm̱i iwatpa cuenta jém itɨ́c con jém espada y jém lejon, d́a
i ̱ wɨap̱ iñúmáy jém iniitẃɨɨp itɨ́ccɨɨm. 22 Pero siiga miñpa tuŋgac pɨx̱iñ más pɨm̱i iga
áŋay̱ajpa con jém tɨc iom̱i y icoñwɨýpa, jesɨc iccáyáypa jém iespada y jém ilejon, jém
ijɨs̱páppɨc id́ɨc jém tɨc iom̱i iga nacupujtap̱. Wɨap̱ itóbáyáy itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp. Nɨcpa
iwéc con jém itɨ́w̱ɨtam.

23 Jesɨc nɨmtím Jesús:
—Jém d́apɨc awaganayox̱a̱ aɨch, iwatpa en contra. Jém d́apɨc ayox̱pátpa iga anaŋtu-

umaw̱atyajpa jém pɨxiñtám, je más aquepquebáyáypa.
Miñgacum ey̱bɨc tu̱m mal espíritu
(Mt. 12:43-45)

24 ’Put tu̱m mal espíritu tu̱m pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱. Sɨɨba jém tɨtsɨnaxyucmɨ. Imétspa ju̱t ́
jejpa. Pero d́a ipát. Nɨmpa iga: “E̱ybɨc aseṯpa jém tɨccɨɨm ju̱t ́ aput.” 25 Jesɨc mu ixeṯum,
ipát jém pɨx̱iñ juuts tu̱m tɨc petneum y wɨṯsacneum. 26 Jesɨc inimiñ siete espíritu más
pɨm̱i malo. Nɨc iṯíyaj jém pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱. Sɨɨp más pɨm̱i malo que wiñtí.

Wɨi̱tṕa jém icupɨcneyajwɨɨp jém Dios iŋmaṯí
27 Cuando najɨýóypa Jesús, pɨm̱i jɨypa tu̱m yom̱o jém pɨxiñtám aŋcucmɨ. Jém yom̱o

iñɨḿáy jém Jesús:
—Agui wɨi̱tṕa jém yom̱o jém micnaywɨɨp, jém mictsútswɨɨp iga mictsam.
28 Pero Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
—Más wɨi̱tṕa jém imatoŋpáppɨc jém Dios iŋmadayooyi y iwatpa juuts iñɨḿáypa.
Wágaytá̱ Jesús iga iwadiñ tu̱m milagro
(Mt. 12:38-42; Mr. 8:12)

29 Jesɨc jém pɨxiñtám tsam̱ icutuumac̱ayaj jém Jesús. Moj jɨy̱i Jesús. Nɨmpa:
—Tsam̱ malo jém itýajwɨɨp sɨɨp porque awágáypa tu̱m milagro iga anaŋquejáyiñ iga

Dios acutsatne. Pero Dios iwatpa no más tu̱m señal juuts jém iwadayñewɨɨp jém profeta
Jonás. 30 Dios iwadáy jém Jonás tu̱m señal iga jém Nínivepɨc pɨxiñtám wɨai̱ñ iixyaj.
Jesap̱tím aɨch jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ atsɨý juuts tu̱m señal para jém itýajwɨɨp sɨɨp.
31 Jesɨc cuando núcpa jém jam̱a iga Dios icɨɨpiŋpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, miñpa jém
aŋtsapsau̱mɨpɨc reina. Tsucumpa iga iquejajwadáypa jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp sɨɨp.
Porque juumɨ miñ jém yom̱o iga imatoŋpa jém aŋjagooyi jém Salomón ijɨx̱i. Pero
yɨɨm it ́ con mimichtám tu̱m más mɨjpɨc aŋjagooyi que jém Salomón, pero michtám d́a
iŋcupɨctámpa. 32Cuandonúcpa jém jam̱a iga cɨɨpíŋóypaDios, tsucumyajpa jémNínivepɨc
pɨxiñtám. Iquejajwadayyajpa jém itýajwɨɨp sɨɨp. Porque jeeyaj ichacyaj iga imalwatpa
cuando najɨýóypa jém Jonás. Sɨɨp yɨɨm it ́ con mimichtám tu̱m profeta más wɨap̱aap que
jém Jonás, pero michtám d́a iñchactámpa jém malajɨx̱i.

Jém wɨbɨc juctɨ
(Mt. 5:15; 6:22-23)
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33 ’D́a i ̱ iñooba tu̱m nooquejcuy iga ichacpa ju̱t ́ d́a i ̱ iixpa ni tu̱m cajoncucɨɨm.
Pero accámtap̱ yucmɨ iga ixixóyiñ jém tɨgɨypáppɨc. 34 Jém tánixcuy juuts tu̱m wɨbɨc
juctɨ aŋtsoc̱a. Siiga wɨ ̱ jém tánixcuy, jesɨc itú̱mpɨy jém tammɨjtay̱ it ́ jém wɨbɨc juctɨ
aŋtsoc̱ajom̱. Pero siiga d́a wɨ ̱ jém tánixcuy, itú̱mpɨy jém tammɨjtay̱ cupiichaṉe. 35Waṯɨ
cuenta jém juctɨ jém iniitẃɨɨp iga odoy tsɨɨyiñ juuts piichɨ. 36 Siiga itú̱mpɨy jém immɨjtay̱
it ́ jémwɨbɨc juctɨ aŋtsoc̱ajom̱, d́a i ̱ni uxaŋ piichɨ, tsam̱ wɨq̱uejpa cuando tu̱m nooquejcuy
yɨcquejóypa con jém ichoc̱a.

Jesús iwogáy jém fariseoyaj y jém escribaspɨc maestroyaj
(Mt. 23:1-36; Mr. 12:38-40; Lc. 20:45-47)

37Ocmɨ cuando yaj aŋmaṯí Jesús, tu̱m fariseopɨc pɨx̱iñ iŋwejáy iga nɨcpawiiqui itɨ́ccɨɨm.
Jesɨc tɨgɨy Jesús, coṉ̃ jém mesacɨɨm. 38 Pero agui ámaŋjac jém fariseo porque iix iga

Jesús d́a iche icɨ antes que wícpa juuts nɨmpa jém fariseoyaj icostumbre. 39 Pero tánO̱mi
Jesús iñɨḿáy jém fariseo:

—Mimichtám mifariseopɨc, iŋcujicháypa jém imvaso y jém iñchim̱a iyucwiñ, pero
íñaṉamaŋjom̱ tsam̱ it ́ nuumi con jáyaŋ malopɨc jɨx̱i. 40 Mimichtám, tsam̱ micuɨx̱itám.
Siiga iñjoḏoŋ iga Dios miwadáy jém iŋcɨ, ¿tíiga d́a iñjɨs̱pa iga Dios miwadáytím jém
íñaṉama? Dios iwɨa̱ŋjam̱ iga cuáyñeiñ iŋcɨ, pero más iwɨa̱ŋjam̱ iga cuáyñeiñ íñaṉama.
41 Siiga iñchiiba tu̱m limosna jém yaachay̱ajpaap porque wɨbɨc jɨx̱i iniit ́ íñaṉamaŋjom̱,
jesɨc quejpa iga micuáyñeum iŋcutero.

42 ’Agui miuuguytím mifariseopɨc mipɨxiñtám. Iñchiitá́mpa Dios jém iñdiezmo de
jém yierba buena, de jém ruda y itú̱mpɨy jém iññipñibooyi. Pero d́a iñjɨs̱támpa iga
iñyox̱páttámpa jém iñtɨ́w̱ɨtam jém yaachay̱ajpáppɨc. D́atím iñjɨs̱támpa iga iñtóytá́mpa
Dios. Wɨ ̱iga iñyox̱pátpa jém iñtɨ́w̱ɨtam y iñtóypa Dios y odoy iñchaguiñ iga iñchiiba Dios
jém iñdiezmo.

43 ’Agui miuuguytím, mifariseopɨc mipɨxiñtám, porque iŋcusúnɨýpa jém más wɨbɨc
coṉ̃cuy jém sinagoga. Tsam̱ iŋwɨa̱ŋjam̱tím iga itú̱mpɨy jém pɨxiñtám midioschiiyajpa
calle.

44 ’Agui miuuguytím miescribaspɨc mimaestrotam y mifariseopɨc mipɨxiñtám. Iñyaac
minimɨgóyaytáp̱. Inicwatpa táŋca jém tantɨw̱ɨtamporque ijɨs̱yajpa igawɨbɨcmipɨxiñtám,
pero tsam̱ malo íñaṉama. Mimichtám mijex juuts tu̱m tsúts ijos. D́a iixyajpa jém
pɨxiñtám, witýajpa jém tsútscu̱miyucmɨ, pero d́a ijoḏoŋyaj.

45 Jesɨc tu̱m maestro de jém Israelpɨc aŋquímayooyi iñɨḿáy Jesús:
—Maestro, cuando miñɨmpa jem̱pɨc, jesɨc mich anaŋnɨḿaycúmpa aɨchtám.
46 Pero Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
—Agui miuuguytím mimichtám. Tsam̱ iniŋcodɨýpa jém iniŋquímayooyi, je puro

iñjɨx̱quiimi. Sɨɨp inictsɨɨmaṯámpa jém tantɨw̱ɨtam con jém iniŋquímayooyi. D́a icɨyyajpa.
Pero mimichtám d́a iŋcuyágɨýáypa jém ichɨm̱i con tu̱m iŋwaycɨ iga iñyox̱pátpa.

47 ’Agui miuuguytím mimichtám, iŋwattámpa jém mɨjpɨc monumento ju̱t ́ cumyajta̱
jém wiñɨcpɨc profeta. Pero jém wiñɨcpɨc iñtú́mmɨtam iccaayaj jeetím profeta. 48 Jesɨc
quejpa iga iŋwɨa̱ŋjam̱ tí iwatyaj jém wiñɨcpɨc iñtú́mmɨtam. Jeeyaj iccaayaj jém wiñɨcpɨc
profeta, mimichtám iŋwattámpa jém monumento ju̱t ́ cumyajta.̱ Quejpa iga iniit ́ de
acuerdo con jém wiñɨcpɨc iñtú́mmɨtam.

49 ’Jeeyucmɨ nɨmpaDios, jém tsam̱pɨc jɨx̱iɨý: “Aŋcutsat jémprofetayaj y jém apóstolyaj,
pero jém malopɨc pɨxiñtám iccaayaj algunos, tuŋgac icpóyɨyyajpa.” 50 Pero mimichtám,
miitẃɨɨp sɨɨp, Dios michiitá́mpa tsam̱ mɨjpɨc castigo. Michégaytá́mpa iñɨɨpiñ iga
accaayajta̱ itú̱mpɨy jém Dios iprofetayaj dende watneta̱ yɨṕ mundo. 51 Mimichtám,
miitt́áŋwɨɨp, michégáypa iñɨɨpiñ itú̱mpɨy jém aŋmatćɨɨwiñ dende jém mojwɨɨp iccaata,̱
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jém Abel, hasta jém Zacarías, jém accaanetaw̱ɨɨp jém altar iŋcucmɨ con jém santuario
jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱.

52 ’Agui miuuguytím miccuyujoypaap de jém Israelpɨc aŋquímayooyi. Iniŋnéctámpa
jém Dios iŋmaṯí iga jém Israelpɨc pɨxiñtám odoy wɨai̱ñ icutɨɨyɨyyaj. Mimichtámpɨc
d́a iŋcutɨɨyɨytá́mpa jém Dios iŋmaṯí, d́a iñjɨǵaytá́mpa jém Israelpɨc pɨxiñtám iga wɨai̱ñ
icutɨɨyɨyyaj.

53 Jesɨc yaj aŋmaṯí Jesús. Put jém tɨcjom̱. Jémescribaspɨcmaestroyaj con jém fariseoyaj
tsam̱ ijóyixyajpa Jesús. Jesɨc icwácyajpa Jesús jáyaŋ cosa iga icutɨtsyajpa. 54 Tsam̱
icunu̱myajpa. Iŋmaṯt́óp̱yajpa jém Jesús iga wɨai̱ñ iquejajwadayyaj.

12
Jém malopɨc aŋquímayooyi jex juuts jém levadura

1 Ocmɨ aŋtuumay̱ajpa tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám hasta napɨɨtsyajtap̱. Jesɨc moj iŋmadáy
Jesús jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨḿayyajtap̱:

—Cuidado. Odoy cupɨc̱ɨ jém fariseopɨc iŋquímayooyi. Porque mimɨgóyáypa hasta
namɨgóyaytáp̱ iyaac. Jáyaŋap̱ jém malopɨc aŋquímayooyi jex juuts jém levadura icpɨp̱a
jém jaapi. 2 Porque Dios iŋquejpa itú̱mpɨy jém jɨx̱i jém iŋyamneyajwɨɨp. Joḏóŋaṯap̱
itú̱mpɨy jém jɨx̱i jém aŋnécnetaw̱ɨɨp. 3 Itú̱mpɨy jém aŋmaṯí jém iniŋmatnewɨɨp piichcɨɨm,
matoŋtap̱ juctɨaŋtsoc̱ajom̱. Jém aŋmaṯí jém miyamnɨmnewɨɨp tɨcjom̱, ju̱t ́ wɨa̱ŋpajne,
aŋmattap̱ tɨgaŋcoḇac jém yucmɨpɨc piso.

Taŋcɨɨŋiñ Dios porque je wɨap̱ tachi castigo
(Mt. 10:26-31)

4 ’Mánamigotam,mannɨḿáypa iga odoy cɨŋ̱taamɨ jémpɨxiñtám jémmiccaatampáppɨc.
Porque ocmɨ d́a tí wɨap̱ miwadáy. 5 Pero mannɨḿáypa i ̱ wɨap̱ iŋcɨŋ̱, cɨŋ̱taamɨ Dios
porque despues de que micaaneum, wɨap̱ micnɨc jém juctjom̱ ju̱t ́ d́a nunca píchpa, ju̱t ́
impɨctsoŋpa iŋcastigo. Nu̱ma mannɨḿáypa, cɨŋ̱taamɨ Dios.

6 ’Máytáp̱ cinco xuxut ́ jon por wɨsteṉ tumiñ. Pero Dios ijɨs̱pa jém xutú jon iga iwatpa
cuenta. 7Dios ijoḏoŋ juteṉ iŋway iniit ́ iŋcoḇacyucmɨ. Jeeyucmɨ mannɨḿaytá́mpa: Odoy
cɨŋ̱taamɨ. Porque Dios tsam̱ miwɨw̱attámpa cuenta. Mitóytá́mpa más que jém xuxut ́
jonyaj.

Jém Cristo ipɨctsoŋpa jém ipɨxiñtám
(Mt. 10:32-33; 12:32; 10:19-20)

8Nɨmpatím Jesús:
—Siiga iniŋmadáypa jém iñtɨ́w̱ɨtam iga mich iŋcupɨc iga Dios acutsat yɨṕ naxyucmɨ,

jesɨc cuando miñúcpa sɨŋyucmɨ, mampɨctsoŋpatím jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám iwiñjom̱.
9 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ iŋnécpa iga acupɨcne, jesɨc ɨch anaŋnécpatím jém sɨŋyucmɨpɨc
pɨxiñtám iwiñjom̱.

10 ’Siiga tu̱m pɨx̱iñ amalnɨḿáypa aɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, wadaytáp̱ perdón.
Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ imalnɨḿáypa jém Dios iA̱nama, d́a nunca i ̱ iwadáypa perdón.

11 ’Cuandomininɨctamtap̱ igamiquejajwadaytámtap̱ jém juezcɨɨm, jém aŋjagooyicɨɨm,
o jém sinagoga, jesɨc odoy jɨs̱taamɨ ju̱tṕɨc iŋcutsoŋtámpa o ju̱tṕɨc minicupujtamtap̱.
12 Porque cuando núcpa jém rato iga iŋcutsoŋpa, jesɨc Dios iA̱nama michiiba jɨx̱i ju̱tṕɨc
iŋcutsoŋpa.

Siiga pɨm̱i iñtóypa iñtúmiñ, d́a wɨap̱ iññúc ju̱t ́ it ́ Dios
13 Tu̱m pɨx̱iñ iñɨḿáy Jesús:
—Maestro, nɨḿaayɨ jém ánac̱hi iga awégáyiñ jém anjaṯuŋ imɨɨchi jém atsagayñetaw̱ɨɨp.
14 Pero Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
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—Mipɨx̱iñ, ¿i ̱ accámne como ajuez o awégoypaap para mimichtám?
15Nɨmtím Jesús:
—Wadaayɨ caso mich iñyaac iga odoy iŋcusúnɨýiñ jáyaŋ cosa. D́a tanaitṕa tamvida iga

jáyaŋ cosa tanaitṕa.
16 Jesɨc Jesús iŋmadáypa tu̱m xutú cuento iga iŋquejáypa jém pɨxiñtám. Iñɨḿáy:
—It ́ id́ɨc tu̱m ricopɨc pɨx̱iñ. Agui jáyaŋ cosecha chióy jém iñas. 17 Jesɨc mojpa ijɨs̱ jém

rico. Nɨmpa: “¿T́i wɨap̱ aŋwat? D́a anai ̱ ju̱t ́ anaccáypa jém aŋcosecha.” 18 Jesɨc ijɨs̱ tí
wɨap̱ iwat. Nɨmpa: “Anjoḏoŋ tí aŋwatpa sɨɨp. Ammɨswatpa jém antɨc ju̱t ́ anaccáypa jém
aŋcosecha. Aŋwatpa tuŋgac más mɨjpɨc. Jemum wɨap̱ anaccáy itú̱mpɨy jém aŋcosecha
con itú̱mpɨy jém anaitẃɨɨp. 19 Jesɨc anjɨs̱pa ánaṉamaŋjom̱: Sɨɨp anait ́ wíccuy y títám
ansunpa para jáyaŋ am̱tɨ́y. Sɨɨp ajejpa, awícpa, aucpa, amaymáyap̱.” 20 Pero Dios
iñɨḿáy jém rico: “Agui micuɨx̱i, ¿que d́a iñjoḏoŋ iga yɨb́am tsuu micaaba? ¿Jesɨc jém
iniccáyñewɨɨp, i ̱ iñchagáypa?”

21 Jesɨc yaj iŋmat jém xutú cuento, Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Jem̱pɨgam iñascaaba jém pɨx̱iñ jém iŋtuumaw̱atpáppɨc itúmiñ para je iyaac. Tsam̱

pɨm̱i yaachap̱ cuando caaneumporque d́awɨap̱ ininɨc jém itúmiñ, d́atímnúcpa ju̱t ́ it ́Dios.
Dios iwatpa cuenta jém icupɨcneyajwɨɨp
(Mt. 6:25-34)

22Ocmɨ Jesús iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:
—Mannɨḿaytá́mpa iga odoy wadaayɨ caso iga miwɨi̱tt́á́miñ. Odoy wadaayɨ caso iga

iniitt́á́miñ jáyaŋ iŋwíccuy o impuctu̱cu. 23 Jém imvida más vale que jém iŋwíccuy. Jém
immɨjtay̱ valemás que jém impuctu̱cu. 24 Jɨs̱taamɨ jém jonyaj. D́a ñippa, d́a ichicpa, d́a inii ̱
ju̱t ́ iccáypa jém cosecha, pero Dios icwícpatím. Nu̱ma, mimichtám más mivale que jém
jonyaj. 25 Siiga pɨm̱i iñjɨs̱pa, d́a wɨap̱ iñyón ni tu̱m quípsɨ más. 26 Siiga d́a wɨap̱ iŋwat tu̱m
cosa d́apɨc jutsaŋ iga pɨm̱i iñjɨs̱pa, ¿tíiga iŋwadáypa caso iga ju̱t ́ impɨcpa jém iŋwíccuy
con jém impuctu̱cu?

27 ’Jɨs̱taamɨ ju̱tṕɨc mɨjap̱ jém wɨbɨc moy̱a jém lirio. D́a yox̱ap̱ ni d́a pitṕa. Pero
mannɨḿáypa ni jém rey Salomón cuando tsam̱ wɨc̱uyajne, d́a ictsɨýpa jém wɨbɨc
moy̱a. 28 Dios iwɨa̱ccuyajpa jém moy̱a, pero d́a jáypa xichpa, nooquettap̱. Jeeyucmɨ
mannɨḿáypa: Cupɨc̱ɨ iga Dios wɨap̱ miwatta cuenta. Michiiba títám mitógóyáy. 29 Odoy
wadaayɨ caso ju̱t ́ impɨcpa títám iŋcútpa y títám íñucpa. Odoy jɨs̱ɨ títám mitógóyáy.
30 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ imétsyajpa títám icútyajpa. Pero
mimichtám iñJaṯuŋ ijoḏoŋ títám mitógóyáy. 31Meetsɨ wiñtí ju̱t ́ iŋjacpa Dios, jesɨc ocmɨ
Dios michiiba títám mitógóyáy.

Jutsa̱p tanaccáy tantumiñ sɨŋyucmɨ
(Mt. 6:19-21)

32 ’Odoy cɨŋ̱taamɨ. Mimichtám mamborregotam. D́a miwaṯítám, pero tanJaṯuŋ Dios
iwɨa̱ŋjam̱ iga mimɨɨchap̱ iga miŋjacpa. 33Maytáamɨ títám iniitt́á iga wɨai̱ñ iñchiitá jém
tumiñ jémyaachay̱ajpáppɨc. Waṯɨ jémDios iyox̱acuy con jém iñtúmiñ. Jem̱pam iniccáypa
jém iñtúmiñ sɨŋyucmɨ ju̱t ́ d́a nunca yajpa. Jém númpaap d́a wɨap̱ itɨ́gɨy. Jém wec̱hi d́a
wɨap̱ ictogoy. 34 Porque ju̱t ́ it ́ jém iñriqueza, jemum itt́ím jém íñaṉama.

Itt́áamɨ listo porque miñgacpa jém Jesucristo
35 ’Itt́áamɨ listo mimichtám juuts tu̱m pɨx̱iñ iyox̱acɨɨwiñ. 36 Iŋjócyajpa iom̱i. Oy sɨŋ́aj̱i

ju̱t ́ aŋcoomɨýoyñɨm̱pa. Seṯpa tsuucɨɨm. Jesɨc d́a moŋpa jém iyox̱acɨɨwiñ. Jicscɨy íŋáypa
jém puerta cuando itɨ́cspa jém iom̱i. 37 Agui maymay jém yox̱acɨɨwiñ siiga d́a moŋpa
cuando seṯpa jém iom̱i. Nu̱ma mannɨḿáypa iga jém iom̱i tsam̱ itóypa jém iyox̱acɨɨwiñ.
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Mojpa iwat wíccuy jém iom̱i, icwícpa jém iyox̱acɨɨwiñ. 38 Siiga núcpa cugaptsu o hasta
cuquej̱acɨɨm y d́a moŋpa jém iyox̱acɨɨwiñ, jesɨc agui maymayyaj jeeyaj porque jém iom̱i
pɨm̱i iwɨi̱xpa.

39 Jesɨc nɨmtím Jesús:
—Cutɨɨyɨytáamɨ, siiga tu̱m pɨx̱iñ ijoḏoŋ juchɨs hora núcpa jém númpaap, jesɨc d́a

moŋpa jém pɨx̱iñ. D́a ichacpa jém itɨ́c iga cunúmaytái̱ñ. Jesap̱tím mimichtám. 40 Itt́áamɨ
listo cuando ɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, amiñgacpa yɨṕ naxyucmɨ. Porque cuando
nɨmyajpa iga d́a amiñpa, jesɨgam amiñpa.

Jém malopɨc mayordomo y jém wɨbɨc
(Mt. 24:45-51)

41 Jesɨc Peto icwác Jesús. Iñɨḿáy:
—MánO̱mi, ¿tíiga iniŋmat yɨṕ xutú cuento, para aɨchtámopara itú̱mpɨy jémpɨxiñtám?
42 Jesɨc tánO̱mi iñɨḿáy:
—Sɨɨp manaŋquejáypa ia̱paap jém wɨbɨc mayordomo jém icutɨɨyɨypáppɨc. It ́ id́ɨc

tu̱m pɨx̱iñ iccám iga mayordomo tu̱m jém iesclavo iga iŋjacpa itú̱mpɨy jém imozoyaj.
Iwécpatím jém wíccuy. 43 Agui maymay jém mayordomo siiga iwatpa juuts ipɨɨmɨý jém
iom̱i cuando miñgacpa. 44Nu̱ma mannɨḿaytá́mpa iga jém iom̱i iccámpa jém pɨx̱iñ juuts
tu̱m aŋjagooyi iga iŋjacpa jém iñas y itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp. 45Pero siiga jémmayordomo
ijɨs̱pa iga d́a jobit ́ seṯpa jém iom̱i, jesɨc mojpa imalwadáy jém imozoyaj jém pɨxiñtám y
jém yom̱tam. Moj wiiqui jémmayordomo. Moj u̱qui hasta u̱quiap̱. 46Ocmɨ núc jém jam̱a
iga seṯ jém iom̱i. Pero jém mayordomo d́a iŋjócne. Ni d́a ijoḏoŋ juchɨs núcpa jém iom̱i.
Jesɨc mu iñúc jém iom̱i, itóppa jém pɨx̱iñ. Ichiiba mɨjpɨc castigo con itú̱mpɨy jém d́apɨc
iŋjócneyaj.

47 ’Siiga tu̱m esclavo iwɨj̱oḏoŋ tí ixunpa jém iom̱i pero d́a iwatpa ni d́a icupɨcpa, jesɨc
jém iom̱i pɨm̱i ichiiba castigo. 48 Pero jém pɨx̱iñ jém d́apɨc icutɨɨyɨýpa ni d́a ijoḏoŋ tí
ixunpa jém iom̱i, siiga imalwatpa jém pɨx̱iñ, jém iom̱i ichiibatím castigo, pero d́a más
pɨm̱i. Siiga tu̱m pɨx̱iñ iwɨc̱utɨɨyɨýpa itú̱mpɨy jém Dios iŋmaṯí, jesɨc Dios iwɨa̱ŋjam̱ iga
iwad́iñ itú̱mpɨy juuts je ixunpa. Siiga jáyaŋ jɨx̱i michiiba Dios, jesɨc je ixunpa iga más
iŋcuyox̱ai̱ñ.

Naweecyajta̱p jém pɨxiñtám jém Jesús icuyucmɨ
(Mt. 10:34-36)

49Nɨmtím Jesús:
—Ɨch anamiñ yɨṕ naxyucmɨ tu̱m wɨbɨc jɨx̱i. Pero d́a ipɨctsoŋyajpa itú̱mpɨy jém

pɨxiñtám. Jém malopɨc pɨxiñtám tsam̱ ijóyixyajpa jém iwɨp̱ɨctsoŋneyajwɨɨp jém wɨbɨc
jɨx̱i. Tsam̱ nawécyajtap̱ jém pɨxiñtám. Sɨɨp agui ansunpa iga núguiñ jém tiempo cuando
mojpa nawécyajtaj̱i. 50 Ɨch amiñ iga ampɨctsoŋpa jém yaachaj̱i. Tsam̱ pɨm̱i aŋyácne hasta
que cupacpa tí ixunpa Dios. 51Odoy jɨs̱ɨ iga ɨch amiñ iga anaŋjɨyjacpa jém áŋay̱ajpáppɨc.
Porque ɨch aŋcuyucmɨ nawécyajtap̱ jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 52Dende sɨɨp tsucumpa
iga nawécyajtap̱. Siiga itýaj cinco pɨx̱iñ tu̱m tɨccɨɨm, jesɨc jém tucuteṉpɨc áŋay̱ajpa
con wɨsteṉ. 53 Jém pɨx̱iñ áŋay̱ajpa con ijay̱maṉɨc. Jém yom̱o áŋay̱ajpa con iyom̱maṉɨc.
Tuŋgac yom̱o áŋay̱ajpa con ixaq̱ui.

Jém seña taŋquejáypa tí miñpa
(Mt. 16:1-4; Mr. 8:11-13)

54 Jesús iñɨḿáypatím jém pɨxiñtám:
—Mu íñix iga químpa jém ucsɨ aŋnɨɨsau̱mɨ, miñɨmtámpa iga miñtóoba tuj. Nu̱ma

miñpa. 55 Cuando poypa jém tsapsaw̱a, miñɨmtámpa iga miñpa pij̱i. Nu̱ma miñpa.
56Odoy namɨgóyaytáj̱ɨ. Iñjoḏoŋ tí miñpa cuando íñixtá́mpa jém ucsɨ y iñjam̱pa jém saw̱a.
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Jesɨc cuando íñixpa jém milagro jém sɨɨppɨc aŋwatpa, ¿tíiga d́a iŋcutɨɨyɨýpa iga núcum
jém tiempo iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ?

Wɨṉanɨgaayɨ jém mijóyixpáppɨc
(Mt. 5:25-26)

57 ’¿Mimichtám, tíiga d́a wɨap̱ iŋcɨɨpiŋta jup jém malopɨc y jup jém wɨbɨc? 58 Jesɨc
siiga mijóyixpa tu̱m pɨx̱iñ y miŋwejáypa jém aŋjagooyicɨɨm iga miquejajwadáypa, jesɨc
wɨṯsac̱ɨ jém asunto antes que miñúctámpa jém aŋjagooyicɨɨm. Jesɨc d́a miñúctámpa jém
juezcɨɨm. Porque siigamiñúctámpa jém juezcɨɨm, jesɨc jém juezmicɨɨjuŋcotpa jémpolicía
icɨɨjom̱. Jémpolicíamicotpa cárcel. 59Mannɨḿáypa iga d́amiputpa hasta que yajpa iñyoj.

13
Wɨ ̱ iga tantsacpa jém malajɨx̱i

1 Jesɨc jeetím tiempo núcyaj algunos jémpɨxiñtám iga iŋmadayyajpa Jesús tu̱m asunto.
Nɨmyajpa:

—Jém aŋjagooyi Pilato icca juteṉ jém Galileapɨc pɨx̱iñ. Accaayajta̱ jem̱tím ju̱t ́ iwat
sacrificio, mot jém iñɨɨpiñ con jém anim̱at iñɨɨpiñ.

2 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—¿T́iiga iñjɨs̱pa iga yɨṕyaj más pɨm̱i táŋcaɨý que itú̱mpɨy jém Galileapɨc pɨxiñtám?

3 Siiga mimichtám d́a iñchactámpa jém malajɨx̱i, jesɨc mitógoytá́mpatím iñtú̱mpɨytám.
4 D́anam más pecam caayaj dieciocho pɨx̱iñ cuando actɨŋ jém torre jém attebet Siloé,
icuchijquetyaj. Odoy jɨs̱taamɨ iga jém caaneyajwɨɨp más táŋcaɨý que itú̱mpɨy jém
itýajwɨɨp Jerusalén. 5Mannɨḿáypa siiga mimichtám d́a iñchactámpa jém malajɨx̱i, jesɨc
mitógoytá́mpatím iñtú̱mpɨytám.

Jém tsuj jém d́apɨc tɨḿap̱
6 Jesɨc Jesús iŋmattím yɨṕ xutú cuento iga iŋquejáypa jém pɨxiñtám. Iñɨḿáy:
—It ́ id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ iniit ́ tu̱m finca de uvas. Jém uvasaŋjom̱ ñiptaṯím tu̱m tsuj. Cuando

núc itiempo, nɨcpa iám siiga tɨḿaṉeum jém tsuj, pero d́a tɨḿap̱. 7 Jesɨc jém nas iom̱i
iñɨḿáy jém iwatpáppɨc cuenta jém uvas: “Cada am̱tɨ́y miñpa ammétsáy jém tsuj itɨ́m,
pero d́a ampadáypa. Sɨɨp iniitúm tres am̱tɨ́y, d́a queman tɨḿa̱ jém tsuj. Sɨɨpwɨɨtɨ jém tsuj.
Anxajañipne.” 8 Jém iwatpáppɨc cuenta jémnas iñɨḿáy jém iom̱i: “Mánom̱i, tsac̱ɨnamyɨṕ
am̱tɨ́y. Ampuusáypa jém nas, aŋcodáypa abono. 9 Siiga tɨḿap̱, it ́ wɨ.̱ Siiga d́atím tɨḿap̱,
jesɨc taŋwɨtquímpam.”

Acpɨsta̱ tu̱m yom̱o cómne itúuñi
10Tu̱m jejcuyjam̱a accuyujóypa Jesús jém sinagoga ju̱t ́ icuyujcayajpa jém Dios iŋmaṯí.

11 Jemum it ́ tu̱m yom̱o. Mɨmne dieciocho am̱tɨ́y. Tu̱m mal espíritu iccómáy itúuñi. D́a
wɨap̱ iñu̱mteṉ̃. 12 Cuando iix Jesús, iŋwejáy jém yom̱o. Iñɨḿáy:

—Miyom̱o, sɨɨp Dios micpɨspa. Mictsacpa jém caacuy.
13 Jesɨc Jesús ichɨccunúc jém yom̱o. Jeetí rato nu̱mtsɨý jém itúuñi. Jém yom̱omoj icujíp

Dios. 14 Pero agui jóy jém sinagoga iŋjagooyi iga acpɨsóypa jém Jesús jém jejcuyjam̱a.
Iñɨḿáy jém itýajwɨɨp jem̱:

—Tanait ́ seis día iga tayox̱ap̱. Miṉ̃ɨ minicpɨstaj̱i jém yox̱acuyjam̱a. Odoy miṉ̃ɨ jém
jejcuyjam̱a.

15 Jesɨc tánO̱mi iñɨḿáy jém aŋjagooyi:
—Tsam̱ minimɨgóyaytáp̱. Siiga nɨćtɨtspa jém imbuey o imburro jém jejcuyjam̱a, jesɨc

tienes que iŋwijpa, nɨcpa inicnɨć. 16 Yɨṕ yom̱o taɨch yom̱o, jém Abraham ioc̱maṉɨc. Jém
Woccɨɨwiñ icmatsne id́ɨc yɨṕ caacuy dieciocho am̱tɨ́y. ¿T́iiga d́a wɨap̱ tanaccutsɨgáy yɨṕ
yom̱o de jém caacuy jém jejcuyjam̱a?
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17 Jesɨc cuando imatoŋyaj tí nɨm Jesús, pɨm̱i tsaay̱aj jém d́apɨc iwɨi̱xyajpa Jesús. Pero

los de más jém pɨxiñtám agui maymayyaj mu iixyaj tí iwat Jesús. Iwɨa̱ŋjam̱yaj jém wɨbɨc
milagro.

Jesús iŋquejáy iga jáyaŋa̱p jém Dios ipɨxiñtám
(Mt. 13:31-32; Mr. 4:30-32)

18 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Sɨɨp manaŋquejáypa jutsap̱ iŋpɨc jém Dios iŋquímayooyi. 19 Jém Dios iŋquímayooyi

jex juuts tu̱m mostaza ipac. Tu̱m pɨx̱iñ iñip jém pac icam̱jom̱. Nay jém pac, mɨjap̱ juuts
tu̱m mɨjpɨc cuy hasta jém jon iwatpa ipeeñi jém mostaza iŋcɨsyucmɨ.

20Nɨmtím Jesús:
—Sɨɨp manaŋquejáypa ju̱tṕɨc jáyaŋap̱ jém Dios iŋquímayooyi. 21 Jém Dios iŋquímay-

ooyi jex juuts levadura. Tu̱m yom̱o inimot uxaŋ jém levadura con tucuna jep̱e de harina.
Jesɨc pɨp̱a itú̱mpɨy jém jaapi.

Jém xutúpɨc puerta
(Mt. 7:13-14, 21-23)

22Mojgacum nɨqui jém Jesús Jerusalén. Oy najɨýooyi jémmɨjpɨc attebet y jém xutúpɨc
tɨgaŋjoj. 23 Jesɨc tu̱m pɨx̱iñ icwác jém Jesús. Nɨmpa:

—MánO̱mi, ¿que d́a waṯí jém icɨacputyajpáppɨc Dios?
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
24 —Wattaamɨ empeño iga mitɨ́gɨytá́mpa jém xutúpɨc puerta. Mannɨḿaytá́mpa iga

tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám tɨgɨyyajtooba, pero d́a wɨay̱ajpa.
25 ’Porque cuando núcum jém hora, jesɨc jém tɨc iom̱i iŋpajpa jém itɨ́c. Cuando

aŋpajneum jém itɨ́c, d́am wɨap̱ iñtɨ́gɨytá. Michɨýtá́mpa aŋsɨc̱mɨ. Iñtɨ́cstámpa jém puerta.
Miñɨmtámpa: “¡Áŋaayɨ jém puerta!” Pero miñɨḿáypa jém tɨc iom̱i: “D́a mánixpɨcpa.
D́a anjoḏoŋ ju̱tṕɨc mipɨx̱iñ.” 26 Jesɨc michtám mojpa iññɨḿaytá: “Tawagawícne y
tawaganɨćne con mimich. Mich oyñe miccuyujooyi jém ánattebet.” 27 Pero ey̱bɨctím
nɨmpa jém tɨc iom̱i: “Mimichtám d́a mánixpɨcpa, d́a anjoḏoŋ ju̱tṕɨc mipɨxiñtám. Tsam̱
mimalotam, acupóyaytáamɨ.” 28 Núcpa jam̱a iga tsam̱ pɨm̱i miwejtámpa y iññichpa
iñtɨ́ts. Pɨm̱i miŋyáctámpa cuando íñixtá́mpa iga iwaganaitýajum Dios jém Abraham, jém
Isaac, jém Jacob y itú̱mpɨy jém wiñɨcpɨc profeta; pero mimichtámmichactamta̱ aŋsɨc̱mɨ.
29 Nɨcpa iṯíyaj jém aŋnɨɨsau̱mɨpɨc pɨxiñtám, jém aŋyom̱sau̱mɨpɨc, jém aŋwɨx̱au̱mɨpɨc y
jém aŋtsapsau̱mɨpɨc pɨxiñtám. Nɨcpa wiiquiyaj jemum ju̱t ́ iŋjacpa Dios. 30 Jém ocmɨpɨc
jém pɨxiñtám tsɨýpa iga wiñtí y jém wiñtípɨc tsɨýpa iga ocmɨ.

Tsa̱m aŋyácne Jesús cuando iix Jerusalén
(Mt. 23:37-39)

31 Jesɨc jeetím jam̱a núcyaj juteṉ jém fariseoyaj. Nɨḿaytá̱ Jesús:
—Nɨcsɨm, pu̱tɨ de yɨɨm porque jém Herodes miccaatooba.
32 Pero Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Agui jáyayaŋjɨc̱hɨch jém Herodes juuts tu̱m zorra, nɨg̱ɨ nɨḿaayɨ, iga antoppa jém

mal espíritu, anacpɨspa jém mɨmnewɨɨp yɨṕ jam̱a y joy̱mɨ. Jesɨc wɨstɨcmɨ cuyajpa jém
anyox̱acuy. 33 Seguido aŋwatpa jém anyox̱acuy hasta cupacpa. D́a jáypa anaccupacpa.
Ɨch d́a aŋcɨŋ̱pa jém Herodes porque d́a i ̱wɨap̱ icca tu̱m profeta aŋsɨc̱mɨ de jém Jerusalén.

34 ’Mimichtám, miitt́áŋwɨɨp Jerusalén, tsam̱ iniccaata jém Dios iprofeta. Iññác-
scata tsaamɨ jém icutsatneyajwɨɨp Dios. Ɨch tsam̱ maŋcɨacputtamtooba id́ɨc, pero d́a
iŋwɨa̱ŋjam̱ta. Watćɨy manaŋtuumaw̱attamtɨp juuts jém piyuap̱a iŋtuumaw̱atpa jém
imaṉɨc ixajcucɨɨm. Pero mimichtám d́a iŋwɨa̱ŋjam̱ta. 35 Como d́a iŋwɨa̱ŋjam̱ta iga
manyox̱páttámpa, jesɨc Dios michacum. Sɨɨp d́a michɨýpa juuts jém Dios mipɨxiñtám.
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Mannɨḿáypa iga d́a ey̱bɨc ánixtá́mpa hasta que núcpa jém tiempo iga aŋcujíptámpa aɨch,
jém acutsatnewɨɨp jém tanJaṯuŋ Dios.

14
Jesús icpɨs tu̱m pɨx̱iñ cuxíŋayñewɨɨp

1 Jesɨc tu̱m jejcuyjam̱a nɨc wiiqui Jesús tu̱m fariseopɨc aŋjagooyi itɨ́ccɨɨm. Algunos jém
fariseo iyamcuixyajpa jém Jesús siiga imalwatpa. 2 Jesɨc tu̱m pɨx̱iñ miñ iám jém Jesús.
Imatsne jém caacuy iga cuxíŋayñe. 3 Jesɨc Jesús icwác jém maestro de jém Israelpɨc
aŋquímayooyi y jém fariseoyaj, iñɨḿáy:

—¿Junɨmpa jém aŋquímayooyi? ¿Wɨap̱ tanacpɨs yɨṕ pɨx̱iñ jém jejcuyjam̱a o d́a wɨap̱?
4 Pero jeeyaj d́a jɨyyaj. Jesɨc Jesús ichɨccunúc jém mɨmnewɨɨp. Icpɨs. Jesɨc iñɨḿáy:
—Chogoyñɨcsɨm.
5 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém fariseoyaj:
—Siiga joppa tu̱mpacusjom̱ jém imburro o imbuey, jesɨc iñtóppa jeetí rato. D́a iŋwadap̱

caso siiga jejcuyjam̱a.
6 Jeeyaj d́a wɨa̱ miicutsoŋyaj jém Jesús.
D́a i ̱ iwɨi̱xpa jém nacujíptap̱áppɨc

7 Jesɨc Jesús iix iga jém aŋwejayñetaw̱ɨɨp tsam̱ imétsyajpa jém más wɨbɨc coṉ̃cuy
mesacɨɨm. Jesɨc Jesús iŋmat tu̱m ejemplo iga ichi jɨx̱i. Nɨmpa:

8 —Siiga miŋwejayñeta̱ iga nɨguiñ mixɨŋ́aj̱i ju̱t ́ aŋcoomɨýoyñɨm̱pa, odoy meetsɨ jém
coṉ̃cuy más wɨbɨc. Odoy coṉ̃ɨ ju̱t ́ it ́ noco jém aŋjagooyi porque wɨap̱ imiñ tu̱m
pɨx̱iñ más wɨap̱aap que mich. 9 Jesɨc jém miŋwejayñewɨɨp miñɨḿáypa: “¡Tsucu̱mɨ!
Chiɨ̱ yɨṕ tuŋgac pɨx̱iñ jém iŋcoṉ̃cuy.” Jesɨc mich pɨm̱i michaap̱, nɨcpa micoṉ̃i jém
íŋaŋpɨgam coṉ̃cuyyucmɨ. 10 Pero jesɨc cuando miŋwejaytáp̱ ju̱t ́ wattap̱ jém sɨŋ, nɨcsɨm
micoṉ̃i jém lugar más juumɨ. Jesɨc cuando miñpa jém miŋwejayñewɨɨp, miñɨḿáypa:
“Amigo, yɨɨm it ́ más wɨbɨc coṉ̃cuy.” Jesɨc jém tuŋgac pɨxiñtám jém coṉ̃yajwɨɨp jém
mesacɨɨm miwɨi̱xyajpa. 11 D́a i ̱ iwɨi̱xpa jém nacujíptap̱áppɨc. Pero jém d́apɨc nacujíptap̱,
iwɨṉanɨgayyajpa jém itɨ́w̱ɨtam, icujípyajpa jém pɨx̱iñ.

12 Jesɨc Jesús iñɨḿáytím jém pɨx̱iñ jém iwatpáppɨc jém sɨŋ. Nɨmpa Jesús:
—Cuandomixɨŋ́ap̱, d́awɨ ̱iga seguido iniŋwejáypa jém íñamigoyaj, jém iñtɨ́w̱ɨtamy jém

ricopɨc imvecino. Porque ocmɨ jeegagam miŋwejáypa. Jem̱pɨctím micseedáypa. 13 Pero
cuando mixɨŋ́ap̱, aŋwejaayɨ jém yaachay̱ajpáppɨc, jém cɨɨtác̱a, jém cu̱xuj y jém cáchtí.
14 Jesɨcmaymáyaj̱ɨ porque jeeyaj d́a wɨap̱ micseedáy iga nɨcpamicwíc. Pero Dios miyojpa
jém jam̱a cuando acpɨsyajtap̱ jém icupɨcneyajwɨɨp Dios jém caaneyajwɨṕpɨc.

Jém ejemplo de jém mɨjpɨc sɨŋ
(Mt. 22:1-10)

15 Jesɨc tu̱m pɨx̱iñ, jém iwaganaitẃɨɨp jém mesacɨɨm, imatoŋ junɨmpa jém Jesús. Jesɨc
jém pɨx̱iñ iñɨḿáy:

—Agui maymayyaj jém nɨcpaap sɨŋ́aj̱i ju̱t ́ iŋjacpa Dios.
16 Jesɨc moj iŋmadáy Jesús yɨṕ ejemplo. Nɨmpa:
—It ́ id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ. Iwatpa tu̱m mɨjpɨc sɨŋ. Iŋwejáypa tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám. 17 Jesɨc

cuando yajum iwat jém wíccuy, icutsat tu̱m icuyox̱apaap iga nɨguiñ iŋwejáy jém
iñɨḿayñewɨɨp id́ɨc. Nɨmpa: “Nɨc̱ɨ miwiiquitám. Sɨɨp watneum jém wíccuy.” 18 Pero
nɨmyajpa itú̱mpɨy iga d́a wɨap̱ iñɨc. Tu̱m jém pɨx̱iñ nɨmpa: “Yaguiñ anjuy tu̱m jac̱a nas.
Sɨɨp nɨcpa ánám. Nɨḿaayɨ jém íñom̱i iga d́a wɨap̱ iga nɨcpa asɨŋ́aj̱i.” 19 Jesɨc nɨmpa jém
tuŋgac pɨx̱iñ: “Yaguiñ anjuy cinco par de jém buey. Sɨɨp nɨcpa aŋcutɨts siiga yox̱ap̱.
Nɨḿaayɨ jém íñom̱i iga d́a wɨap̱ annɨc.” 20Nɨmpa jém tuŋgac pɨx̱iñ: “Yaguiñ aŋcoomɨyñe.
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Jeeyucmɨ d́awɨap̱ annɨc.” 21Cuando seṯ jém icuyox̱apaap, iŋmadáy iom̱i junɨmpa itú̱mpɨy
jém iñɨḿayñewɨɨp id́ɨc. Jesɨc agui jóy jém iom̱i. Iñɨḿáy jém icuyox̱apaap: “Nɨg̱ɨ aŋwejaayɨ
jém itýajwɨɨp calle. Nɨc̱ɨ hasta jém xutúpɨc calle icuwɨṯí yɨṕ attebet. Namiṉ̃ɨ yɨɨm jém
yaachay̱ajpáppɨc, jém cu̱xujyaj, jém cáchtíyaj, jém cɨɨtác̱a y jém puytác̱a.” 22 Ocmɨ jém
icuyox̱apaap iñɨḿáy jém iom̱i: “Mánom̱i, aŋwatum juuts annɨḿayñe, pero itñ́am lugar
iga tanacwícyajpa.” 23 Jesɨc jém iom̱i ey̱bɨctím iñɨḿáy jém icuyox̱apaap: “Nɨg̱ɨ meetsɨ
más pɨxiñtám jém tuŋjom̱ y jém taañi aŋnac̱a ju̱t ́ coṉ̃yajpa jém yaachay̱ajpaap. Nɨḿaayɨ
iga míñiñ wiiqui antɨccɨɨm. Ansunpa iga cómiñ yɨṕ antɨc. 24Mannɨḿáypa, d́a aŋwɨa̱ŋjam̱
iga miñyajpa wiiqui jeeyaj jém mojnewɨɨp annɨḿayyaj.”

T́i wɨap̱ taŋwat iga tatsɨýpa juuts jém Jesús icuyujcɨɨwiñ
(Mt. 10:37-38)

25 Jesɨc itú́ŋɨyyajpa Jesús tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám. Ámseṯ Jesús. Iñɨḿáy:
26 —Siiga más iñtóypa iñjaṯuŋ, íñap̱a, iñyom̱o, iñchɨx̱tám, íñac̱hi, iñjáyuc o iñchɨṯsɨ

que iñtóypa Dios, d́a wɨap̱ iñchɨý juuts ɨch maŋcuyujcɨɨwiñ. Siiga más minitoytáp̱ iñyaac
que iñtóypa Dios, d́a wɨap̱ iñchɨý juuts ɨch aŋcuyujcɨɨwiñ. 27 Siiga d́a iñyaachɨýpa iga
miyaachwattap̱, jesɨc d́awɨap̱ iñchɨý juuts ɨch aŋcuyujcɨɨwiñ. 28Siiga tu̱mpɨx̱iñ iwattooba
tu̱m torre, wiñtí ijɨs̱pa jutsaŋ gasto ininɨcpa. Ijɨs̱pa siiga ictsɨýpa itúmiñ. 29Siiga ictsucum
jém torre y d́a wɨap̱ iccupac, jesɨc agui ixiccayajpa jém iixyajpáppɨc. 30 Nɨmyajpa: “Yɨṕ
pɨx̱iñ ictsucum iga iwatpa jém torre, pero d́a wɨa̱ miiccupac.” 31 Siiga tu̱m rey áŋaṯooba
con tuŋgac rey, wiñtí ijɨx̱iñ siiga wɨap̱ icoñwɨý. Nɨmpa jém rey: “¿Que wɨap̱ aŋcoñwɨý
con jém diez mil soldado siiga jém ánenemigo iniit ́ veinte mil soldado?” 32 Jesɨc jém
rey ijɨs̱pa iga d́a wɨap̱ icoñwɨý. Jesɨc cuando itñ́am juumɨ jém ienemigo, icutsadáypa
tu̱m representante iga icunucsáypa iga odoy áŋay̱ajiñ. 33 Jesap̱tím mimichtám, siiga d́a
iñchactámpa itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp, d́a wɨap̱ iñchɨý juuts ɨch aŋcuyujcɨɨwiñ.

Jém ca̱na jém d́apɨc paac
(Mt. 5:13; Mr. 9:50)

34 Jesɨc Jesús iñɨḿáytím:
—Wɨ ̱ jém caṉa. Pero siiga d́a paac, jesɨc d́a wɨap̱ taŋwɨṯsac. 35 D́a wɨ ̱ni para jém nas, ni

d́atím wɨ ̱ iga taŋcodáypa ju̱t ́ cu̱mneta̱ jém abono. Jesɨc tampatsáypa. Siiga mitátsɨgɨytá,
amatoŋtaamɨ.

15
Togoy tu̱m pɨx̱iñ iborrego
(Mt. 18:10-14)

1 Jesɨc tu̱m jam̱a miñyaj jáyaŋ jém pɨxiñtám jém ichécyajpáppɨc jém impuesto y jém
táŋcaɨywɨɨp. Miñ imatoŋyaj jém Jesús iŋquímayooyi. 2 Jeeyucmɨ agui jóyñeyaj jém
fariseoyaj y jém escribaspɨc maestroyaj. Icujɨyyajpa jém Jesús. Nɨmyajpa:

—Yɨṕ Jesús ipɨctsoŋpa jém malopɨc pɨxiñtám, iwaganawícyajpa.
3 Jesɨc Jesús iŋmadáy yɨṕ xutú cuento iga iŋquejáypa jeeyaj, iñɨḿáy:
4—Siiga tu̱m de mimichtám iniit ́ cien borrego y siiga togoypa tu̱m jém iborrego, ¿que

d́a ichacpa jém noventa y nueve jém itẃɨɨp cop̱jom̱ y nɨcpa iméts jém togoyñewɨɨp?
Ɨch anɨmpa iga seguido icuámpa hasta que ipátpa. 5 Jesɨc cuando ipátum, icónneeba
inimiñ iqueeweyucmɨ. Agui maymay. 6Cuando núcpa itɨ́ccɨɨm, iŋtuumaw̱atpa iamigoyaj
con jém itýajwɨɨp nocojom̱. Iñɨḿáypa: “Maymáyaṯaamɨ con aɨch, porque ampátum jém
amborrego jém togoyñewɨɨp id́ɨc.” 7 Jesap̱tím mannɨḿaytá́mpa iga tsam̱ it ́ maymáyaj̱i
sɨŋyucmɨ cuando tu̱m pɨx̱iñ táŋcaɨywɨɨp ichacpa itá́ŋca iga icupɨcpa Dios. Jém itýajwɨɨp
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sɨŋyucmɨmásmaymáyay̱ajpa con tu̱m pɨx̱iñ cuando ichacpa itá́ŋca que con jém noventa
y nueve jém wɨbɨc pɨxiñtám jém d́apɨc táŋcaɨý.

Togoy tu̱m yo̱mo itúmiñ
8 ’Jesanetím siiga tu̱m yom̱o iniit ́ diez tumiñ de plata y togoypa tu̱m, ¿que d́a

ictsocpa juctɨ, ipetpa itɨ́c y iwɨc̱uámpa hasta ipátpa? 9 Jesɨc cuando ipátum jém itúmiñ,
iŋtuumaw̱atpa jém iamigoyaj y jém ivecino. Nɨmpa jém yom̱o: “Maymáyaṯaamɨ con aɨch
porque ampátum jém antumiñ jém togoyñewɨɨp id́ɨc.”

10 ’Jem̱pɨctímmannɨḿáypa igamaymáyay̱ajpa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám jém itýajwɨɨp
con Dios cuando tu̱m pɨx̱iñ táŋcaɨywɨɨp icucacpa ijɨx̱i.

Togoy tu̱m pɨx̱iñ ijaymaṉɨc
11Nɨmpatím Jesús:
—It ́ id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ. Iniit ́ wɨsteṉ ijaymaṉɨc. 12 Jém jáyucpɨc iñɨḿáy ijaṯuŋ: “Manjaṯuŋ,

awégaayɨ jém annɨḿayñewɨɨp iga anchiiba.” Jesɨc jém ijaṯuŋ iwégáy jém itúmiñ y
itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp. 13 Jesɨc d́a waṯñ́a jam̱a jém jáyucpɨc icumáyáy jém imɨɨchipɨc jém
ichiiwɨɨp ijaṯuŋ. Ipɨc jém itúmiñ, nɨc juumɨ. Jém tuŋgac attebet imɨc̱hca jém itúmiñ
con jém yom̱tam y jém oj̱o. 14 Yaj imɨc̱hca itú̱mpɨy jém itúmiñ. Ocmɨ núc tu̱m mɨjpɨc
yuu jém naxyucmɨ. Yajneum jém itúmiñ, agui yuap̱ jém pɨx̱iñ. 15 Jesɨc nɨc iám tu̱m
pɨx̱iñ jém itẃɨɨp jém attebet. Nɨc iméts yox̱acuy. Jém pɨx̱iñ ichi tu̱m yox̱acuy. Icutsat
irancho iga iwadáyiñ cuenta jém iyoy̱a. 16 Jesɨc jém pɨx̱iñ tsam̱ icúttooba jém algarrobas,
jém yoy̱a iwíccuy. Pero ni tí d́a i ̱ ichiiba. 17 Jesɨgam jém pɨx̱iñ moj ijɨs̱ iga tsam̱ cuɨx̱i.
Nɨmpa ijɨx̱iaŋjom̱: “Jém anjaṯuŋ iniit ́ jáyaŋ iyox̱acɨɨwiñ itɨ́ccɨɨm. Jeeyaj tsam̱ jáyaŋ
wíccuy iniitýaj hasta cuspa wiiquiyaj. Pero ɨch yɨɨm ayuucatoobam. 18 Sɨɨp aseṯpa ju̱t ́
it ́ anjaṯuŋ, annɨḿáypa: Manjaṯuŋ, tsam̱ jáyaŋ táŋca aŋwat contra Dios y contra mimich.
19 Como tsam̱ ammalwatum, d́a wɨ ̱ iga atsɨýpa juuts tu̱m immaṉɨc. Atsɨýtóoba juuts tu̱m
iñyox̱acɨɨwiñ.” 20 Jesɨc mojum seṯí ijaṯuŋcɨɨm.

’Jesɨc cuando d́anam núcne, juumɨnam miñi, ámput jém ijaṯuŋ, iix iga seṯpam jém
imaṉɨc. Agui iyaachaŋjam̱. Póyaŋtsucum, nɨc iŋnuusáy. Iŋnac̱atsúts. 21 Jesɨc nɨmpa
jém imaṉɨc: “Manjaṯuŋ, tsam̱ jáyaŋ táŋca aŋwat contra Dios y contra mimich. Como
tsam̱ ammalwatum d́am wɨ ̱ iga atsɨýpa juuts tu̱m immaṉɨc.” 22 Pero ijaṯuŋ iñɨḿáy
tu̱m jém icuyox̱apaap: “Impɨm̱i namiṉ̃ɨ jém más wɨbɨc yootí, accámaayɨ yɨṕ ammaṉɨc.
Accámaayɨtím tu̱m cucu̱ma icɨɨyucmɨ y jémwɨbɨc cɨac ipuyyucmɨ. 23Namiṉ̃ɨ jémmaṉ̃xix
jém tanacpɨṉewɨɨp. Accaataamɨ. Jesɨc tawíctámpa, tasɨŋ́aṯámpa. 24 Anjɨs̱ne id́ɨc iga
caaneum yɨṕ ammaṉɨc, pero sɨɨp vivojam. Togoyñe id́ɨc, pero sɨɨp quejum.” Jesɨc mojum
sɨŋ́aj̱iyaj.

25 ’Pero jém iac̱hi nɨcne id́ɨc cam̱jom̱. Jesɨc seṯtím. Cuando nuuquim tomi itɨ́ccɨɨm,
imatoŋ iga aŋjɨypa música, etsnɨm̱pa. 26 Jesɨc iŋwejáy tu̱m jém icuyox̱apaap. Moj icwác.
Iñɨḿáy: “¿T́iiga tɨcsoyyajpa? ¿T́iiga etsyajpa?” 27 Jesɨc jém icuyox̱apaap nɨmpa: “Seṯum
jém iñjáyuc. Jém iñjaṯuŋ ipɨɨmɨý iga accaatai̱ñ jém maṉ̃xix jém tanacpɨṉewɨɨp porque
seṯum jém iñjáyuc. D́a tí iñasca.” 28 Jesɨc tsam̱ pɨm̱i jóy jém ac̱hpɨc. D́a tɨgɨytóoba
jém itɨ́cjom̱. Jesɨc put jém ijaṯuŋ. Nɨc icunucsáy iga tɨgɨýiñ. 29 Pero jém ac̱hpɨc imaṉɨc
iñɨḿáy ijaṯuŋ: “Mich iñjoḏoŋ iga tsam̱ jáyaŋ am̱tɨ́y maŋcuyox̱ane. Siempre aŋwat juuts
annɨḿáypa. Pero d́a nunca anchiiñe ni tu̱m xutú chivo iga anasɨŋ́ap̱ jém ánamigoyaj.
30 Sɨɨp núc yɨṕ immaṉɨc jém imalmɨc̱hcanewɨɨp jém iñtúmiñ con jém yom̱tam jém
witẃid́oypáppɨc. Mich iniccaáy jém maṉ̃xix jém tanacpɨṉewɨɨp.” 31 Jesɨc ijaṯuŋ iñɨḿáy:
“Mammaṉɨc, mich siempre miit ́ con aɨch. Itú̱mpɨy jém ammɨɨchipɨc, immɨɨchitím mich.
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32 Pero sɨɨp agui wɨ ̱ iga tasɨŋ́aṯámpa, tamaymáyaṯámpa porque caane id́ɨc jém iñjáyuc,
pero sɨɨp vivojam. Togoyñe id́ɨc, pero sɨɨp quejneum.”

16
Agui jáyayaŋjɨc̱hɨch jém rico imayordomo

1 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáytím icuyujcɨɨwiñ:
—It ́ id́ɨc tu̱m ricopɨc pɨx̱iñ. Iniit ́ tu̱m mayordomo icuyox̱ap̱. Iwadáypa cuenta jém

rico imɨɨchi. Pero ocmɨ jém rico ijoḏóŋa̱ iga sɨṕ imɨc̱hcaáy jém itúmiñ. 2 Jesɨc jém
rico iŋwejáy jém pɨx̱iñ. Iñɨḿáy: “¿T́i yɨɨmpɨc ammatoŋpa iga sɨṕ iŋwat? Sɨɨp wɨṯsac̱ɨ
iŋcuenta, acɨɨjuŋcodaayɨ títám iŋwatne con jém anyox̱acuy. Porque sɨɨp mantoppam.
D́am je mammayordomo.” 3 Jesɨc jém icuyox̱apáppɨc jém rico moj ijɨs̱: “¿Sɨɨp, tí wɨap̱
aŋwat siiga accáyaytáp̱ yɨṕ yox̱acuy? D́a wɨap̱ aŋwat tuŋgac yox̱acuy. Atsaap̱tím iga
aŋwácpa tumiñ. 4 Sɨɨp anjoḏoŋ tí wɨap̱ aŋwat iga anaid́iñ i ̱ apɨctsoŋpa itɨ́ccɨɨm cuando
d́am anai ̱ anyox̱acuy. Anaŋnécpa icuenta jém ijatsneyajwɨɨp jém ánom̱i. Jesɨc jeeyaj
apɨctsoŋpa itɨ́ccɨɨm cuando atoptaw̱um ju̱t ́ ayox̱ap̱.” 5 Jesɨc jém pɨx̱iñ moj iŋwejayyaj jém
ijatsneyajwɨɨp jém iom̱i. Icwác jémmojwɨɨpmiṉ̃i. Iñɨḿáy: “¿Jutsaŋ iñjatsne jém ánom̱i?”
6 Nɨmpa: “Anjatsne cien barril de aceite.” Jesɨc jém icuyox̱apaap jém rico iñɨḿáy jém
ijatsnewɨɨp: “Yɨɨm it ́ jém imvale. Miṉ̃ɨ micoṉ̃i yɨɨm, waṯɨ tuŋgac vale. Accaamɨ no más
cincuenta barril.” 7 Ocmɨ icwác jém tuŋgac pɨx̱iñ, iñɨḿáy: “¿Mich, jutsaŋ iñjatsne jém
ánom̱i?” Jesɨc nɨmpa jémpɨx̱iñ: “Ɨch anjatsne cien carga de trigo.” Jesɨc jém icuyox̱apaap
jém rico iñɨḿáy: “Yɨɨm it ́ jém imvale, waṯɨ tuŋgac vale. Accaamɨ no más ochenta carga.”
8Ocmɨ cuando imatoŋ jém rico, nɨmpa: “Tsam̱ jáyayaŋjɨc̱hɨch jém acuyox̱apaap id́ɨc.”

Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, jém d́apɨc icupɨcyajpa Dios, jeeyaj más jáyayaŋjɨc̱hɨch

que jém icupɨcneyajwɨɨp Dios. 9 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa iga wɨw̱adaayɨ jém yaachay̱a-
jpáppɨc con jém iñtúmiñ jém iniitẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Jesɨc iniit ́ amigo iga mipɨctsoŋpa
sɨŋyucmɨ cuando micaaba.

10 ’Siiga tu̱m pɨx̱iñ iwɨw̱atpa cuenta tu̱m cosa d́apɨc jutsaŋ, jesɨc wɨap̱tím iwat cuenta
tu̱m cosa jáyaŋpɨc. Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a iwɨw̱atpa cuenta tu̱m cosa d́apɨc jutsaŋ, jesɨc
d́atím wɨap̱ iwat cuenta tu̱m cosa jáyaŋpɨc. 11 Siiga mimichtám d́a wɨap̱ iŋwatta cuenta
jém riqueza jém itẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc Dios d́atímmichiiba jém sɨŋyucmɨpɨc riqueza.
12 Siiga d́a iŋwɨw̱adap̱ cuenta jém tuŋgac pɨx̱iñ imɨɨchi, jesɨc d́a i ̱ michiiba jém cosa iga
wɨap̱ immɨɨcha̱ porque d́a iŋwatpa cuenta.

13 ’Tu̱m esclavo, tu̱m pɨx̱iñ juyñewɨɨp, d́a wɨap̱ icuyox̱a̱ wɨsteṉ iom̱i. Porque tu̱m itóypa
y tu̱m ijóyixpa. Tu̱m iwɨṉanɨgáypa y jém tuŋgac d́a iwɨi̱xpa. D́a wɨap̱ iŋcuyox̱ata Dios
siiga tsam̱ iñtóypa iñtúmiñ.

14 Jém fariseoyaj como tsam̱ itóypa itúmiñ, ixiccayajpa jém Jesús cuando imatoŋ tí
nɨm. 15 Pero Jesús iñɨḿáy jém fariseoyaj:

—Mimichtám iñyaac miniŋquejtap̱ iga wɨbɨc mipɨx̱iñ. Miñɨḿaŋtaayap̱ iga wɨbɨc
mipɨx̱iñ. Wɨap̱ immɨgóyayyaj jém iñtɨ́w̱ɨtam, pero Dios miixpɨgáypa íñaṉama, tsam̱ pɨm̱i
ijóyixpa jém mɨgooyi.

D́a i ̱wɨap̱ iccuyaj jém Dios iŋmaṯí
16 ’Wiñtí it ́ id́ɨc jém aŋquímayooyi jém tachiiñewɨɨp jémMoisés y jémwiñɨcpɨc profeta.

Ocmɨ miñ jém Xiwan jém acchíŋoypáppɨc. Moj iŋmat jém wɨbɨc aŋmaṯí ju̱tṕɨc iŋjacpa
Dios yɨṕ naxyucmɨ. Sɨɨp tsam̱ pɨm̱i tɨgɨyyajtooba jém pɨxiñtám ju̱t ́ iŋjacpa Dios.

17 ’D́a i ̱wɨap̱ iccuyaj jém Dios iŋmaṯí. Meega cuyajpa jém sɨŋ y jém nas, jém Dios iŋmaṯí
tienes que iccupacpa, d́a togoypa ni tu̱m tɨɨmi ni tu̱m jɨṯí.
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Odoy tsa̱cɨ iñyom̱o iga impɨcpa tuŋgac yom̱o
(Mt. 19:1-12; Mr. 10:1-12)

18 ’Siiga tu̱m pɨx̱iñ ichacpa iyom̱o y ipɨcpa tuŋgac yom̱o, jesɨc pejóypa. Siiga tuŋgac
pɨx̱iñ ipɨcpa jém yom̱o, jém tsacnetaw̱ɨɨp, jesɨc pejóypatím.

Jém ricopɨc pɨx̱iñ y jém Lázaro
19 ’It ́ id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ rico. Siempre wɨc̱uyajpa con jém wɨbɨc puctu̱cu jém

tsoowɨywɨɨp. Cada jam̱a sɨŋ́ap̱, maymáyap̱. Tsam̱ wɨ ̱ it.́ 20 Itt́ím id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ agui
yaachap̱, iñɨy̱i Lázaro. Agui iquímcane puucɨ iñacyucmɨ. Nɨcpa coṉ̃i jém Lázaro jém rico
itɨ́c aŋnac̱a. 21Tsam̱ yuap̱ jém Lázaro. Icúttooba id́ɨc jém ipaccapaap jém rico imesacɨɨm.
Jém chimpa icunúcyajpa jém Lázaro, iñémáypa ipuucɨ. 22 Ocmɨ ca jém Lázaro. Jém
sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám ininɨc sɨŋyucmɨ jém wɨc̱om̱ ju̱t ́ it ́ jém Abraham. Jesɨc ocmɨ caatím
mex jém rico. Cu̱mta.̱ 23 Jém iaṉama nɨc iṯí ju̱t ́ tsam̱ yaachay̱ajpa jém caaneyajwɨɨp.
Pɨm̱i yaachap̱ jém rico. Cuando ámnɨc, juumɨ iix jém Lázaro wagaitýaj con jém Abraham.
24 Jesɨc pɨm̱i aŋwejpa jém rico. Nɨmpa: “Manjaṯuŋ Abraham, ayaachaŋjam̱ɨ. Acutsadaayɨ
jém Lázaro iga imujiñ icɨaŋquiṉ̃i con nɨ iga míñiñ amujáy antots iga cupagagai̱ñ porque
sɨɨp pɨm̱i ayaachap̱ juctjom̱.” 25 Jesɨc Abraham iñɨḿáy: “Maṉɨc, jɨs̱ɨ iga tsam̱ miwɨi̱t ́ id́ɨc
cuando d́anam micaane. Pero jém Lázaro tsam̱ yaachap̱ id́ɨc. Pero sɨɨp wɨ ̱ itúm jém
Lázaro, maymay. Mich tsam̱ miyaachap̱. 26 Mannɨḿáypatím iga it ́ tu̱m mɨjpɨc pacus
entre aɨchtám y mimichtám. D́a i ̱wɨap̱ ijac. Siiga yɨɨmpɨc nɨctooba jemɨc, d́a wɨap̱ iñas.
Siiga jemɨcpɨc miñtóoba yɨɨm d́atím wɨap̱ iñas.” 27 Jesɨc nɨmpa jém rico: “Manjaṯuŋ
Abraham, maŋcunucsáypa, cutsaṯɨ jém Lázaro anjaṯuŋ itɨ́ccɨɨm. 28 Anait ́ cinco antɨw̱ɨ.
Accutsadaayɨ jém Lázaro iga iñɨḿáyiñ jém antɨw̱ɨtam iga odoy míñiñ yɨɨm ju̱t ́ tsam̱
ayaachap̱ ansɨ.” 29 Pero Abraham iñɨḿáy jém rico: “Jeeyaj iniit ́ jém Dios iŋmaṯí jém
ijayñewɨɨp jém Moisés y jém wiñɨcpɨc profeta. Wɨap̱ icupɨcyaj.” 30 Pero nɨmpa jém rico:
“D́a icupɨcyajpa, manjaṯuŋ Abraham, pero siiga nɨcpa tu̱m jém caanewɨɨp, jesɨc icucacpa
ijɨx̱i jém antɨw̱ɨtam.” 31Pero jém Abraham iñɨḿáy: “Siiga d́a icupɨcyajpa jém Dios iŋmaṯí
jém ijayñewɨɨp jém Moisés y jém wiñɨcpɨc profeta, jesɨc d́atím icupɨcyajpa siiga miñ
iŋmadáy tu̱m caanewɨɨp id́ɨc.”

17
Odoy acmalwa̱tɨ tu̱m iñtɨ́w̱ɨ
(Mt. 18:6-7, 21-22; Mr. 9:42)

1 Jesɨc Jesús iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:
—Ju̱tq́uej it ́ jém malopɨc cosa iga micmalwatpa. Pero agui uuguytím jém pɨx̱iñ jém

ictáŋcawatpaap itɨ́w̱ɨtam. 2Tsam̱ jáyaŋ castigo ichiiba Dios jém icmalwatpáppɨc jémDios
ipɨxiñtám. Más wɨ ̱iga cutsénaytái̱ñ iɨscɨyucmɨ tu̱mmolino icha y acpatsɨytái̱ñ lamar jém
malopɨc pɨx̱iñ iga jiccaiñ que iga icmalwatpa tu̱m jém yaguiñpɨc icupɨcne Dios. 3 Jesɨc
cuidado iga immalwatpa.

’Siiga táŋcaɨý tu̱m iñtɨ́w̱ɨ, aŋjɨyjac̱ɨ iga ichaguiñ jém itá́ŋca. Siiga icacpa ijɨx̱i, wadaayɨ
perdón. 4 Siiga iñtɨ́w̱ɨ mimalwadáypa siete veces tu̱m jam̱a, pero siete veces miñpa
miñɨḿáy iga: “Awadaayɨ perdón, aŋcucacum anjɨx̱i”, jesɨc wadaayɨ perdón siete veces.

Taŋcupɨguiñ iga Dios wɨap̱ iwat juuts tajɨycámayñe
5 Jesɨc jém doce apóstolyaj miñ iñɨḿayyaj jém Jesús:
—MánO̱mi, ayox̱páttaamɨ iga más aŋcupɨctámiñ iga Dios wɨap̱ iwat juuts ajɨycámayñe.
6 Jesɨc tánO̱mi iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:
—Siiga uxaŋ iŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ iwat juuts mijɨycámayñe, jesɨc ocmɨ más

iŋcupɨcpa. Jex juuts tu̱m mostaza ipac. D́a jutsaŋ jém pac, pero ocmɨ naypa, mɨjap̱.
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Nu̱ma meega iŋcupɨcpa uxaŋ, jesɨc wɨap̱ iññɨḿáy jém sicómoro cuy: “Nawixquímtaj̱ɨ,
nɨg̱ɨ miñay̱i lamar.” Jesɨc jém cuy mimatoŋpa. Iwatpa juuts iññɨḿáypa.

Jém esclavo iwatpa juuts ipɨɨmɨýpa iom̱i
7 ’Siiga iniit ́mich tu̱m esclavo oy ijɨṯ nas o oy iwat cuenta jém imborrego, jesɨc cuando

seṯum iñtɨ́ccɨɨm, d́a iññɨḿáypa jém íñesclavo iga miṉ̃ɨ miwiiqui. 8Pero mich impɨɨmɨýpa
jém íñesclavo. Iññɨḿáypa iga: “Awadaayɨ jém aŋwíccuy. Accaamɨ jém indelantal.
Namiṉ̃ɨ jém wíccuy, tu̱nɨ mesayucmɨ. Wiñtí acwiicɨ ɨch, acnɨɨcɨ, jesɨc ocmɨ miwícpa y
miñɨćpatímmexmich.” 9 D́atím iŋcujíppa jém íñesclavo porquenomás iwat juuts ipɨɨmɨý
iom̱i. 10 Jesap̱tím mimichtám cuando yaj iŋwat juuts mipɨɨmɨyñe Dios, jesɨc más wɨ ̱ iga
iññɨḿáypa Dios yɨɨmpɨc: “Aɨch mich ánesclavo. D́a wɨ ̱iga mich aŋcujíppa porque no más
aŋwat juuts mich ampɨɨmɨyñe.”

Jesús icpɨs diez jém pɨx̱iñ jém iniitẃɨɨp jém lepra
11 Jesɨc iganam nɨcpa Jesús Jerusalén, naspa jém naxyucmɨ Samaria y Galilea. 12 Núc

tu̱mxutú tɨgaŋjoj aŋnac̱a. Iganam tɨgɨy, ipát diez pɨx̱iñ cupúgayñeyaj iñac̱a. Juumɨ tsɨýyaj
iga odoy i ̱ icmachiñ jém caacuy. 13 Jesɨc pɨm̱i aŋwejyajpa jém mɨmneyajwɨɨp, nɨmyajpa:

—MiJesús, mamMaestro, ayaachaŋjam̱taamɨ.
14 Jesɨc Jesús iámmats, iñɨḿáy:
—Nɨg̱ɨ wiñquejaayɨ jém paṉijyaj.
Jesɨc mojum nɨquiyaj. Iganam nɨcyajpa, jeetí rato wɨṯsɨýum jém iñac̱a, cuáyñeum.

15 Jesɨc tu̱m de jeeyaj cuando iix iga pɨsneum, seṯ ey̱bɨc ju̱t ́ it ́ Jesús. Pɨm̱i jɨypa, agui
icujíppa Dios. 16 Jesɨc jém pɨx̱iñ cos̱teṉ̃ñeactɨŋ jém Jesús ipuycɨɨm. Nɨḿaytá̱ Jesús:
“Iyucuɨpdios iga anacpɨs.” Jém pɨx̱iñ Samariapɨc. 17 Jesɨc nɨmpa Jesús:

—¿Que d́a midieztam mipɨsta? ¿Ju̱t ́ it ́ jém nueve? 18 ¿Seṯ no más yɨṕ Samariapɨc pɨx̱iñ
iga icujíppa Dios? Yɨṕ tuŋgac pɨx̱iñ, d́a je de Israel.

19 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
—Tsucu̱mɨ, nɨcsɨm. Mich iŋcupɨcum iga Dios wɨap̱ micpɨs jeeyucmɨ micuáyñeum.
Juchɨs núcpa jém tiempo iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ
(Mt. 24:23-28, 36-41)

20 Jém fariseoyaj icwácyaj jém Jesús: Iñɨḿayyaj:
—¿Jup jam̱a tsucumpa Dios iga iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ?
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Cuandonúcpa jém jam̱a igaDios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ d́a tí íñixtá́mpani d́a tí quejpa.

21 D́a i ̱ miñɨḿáypa iga yɨɨm iŋjacpa Dios o jeexɨc iŋjacpa Dios porque sɨɨp núcneum iga
iŋjacpa Dios jém pɨxiñtám iaṉamaŋjom̱.

22Ocmɨ Jesús iŋmadáy icuyujcɨɨwiñ:
—Ɨch amiñ sɨŋyucmɨ iga aŋwatpa jém Dios iyox̱acuy. Núcpa jém tiempo iga michtám

tsam̱ íñixtámtooba jém jam̱a iga amiñgacpa yɨṕ naxyucmɨ. Pero d́a íñixtá́mpa. 23Núcpa
jémmɨgoyyajpaap, miñɨḿáypa iga yɨɨm it ́ o jeexɨc it.́ Odoy cupɨc̱ɨ. Odoy nɨg̱ɨ aamɨ. 24 Jex
juuts quénpa jém majɨywiñ, quejpa ju̱tíŋquej. Jesaḇam aɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ,
cuando amiñgacpa yɨṕ naxyucmɨ, itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp wɨap̱ aixyaj. 25 Pero wiñtí tsam̱
pɨm̱i ayaachwattap̱. Jém pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp sɨɨp, tsam̱ ajóyixyajpa; d́a awɨi̱xyajpa.
26 Juutstím jém tiempo cuando it ́ id́ɨc jém Noé, jesap̱tím jém tiempo cuando amiñgacpa
yɨṕ naxyucmɨ. 27 Cuando it ́ id́ɨc jém Noé, wícyajpatím, ucyajpatím. Aŋcoomɨyyajpatím,
ichiiyajpatím iyom̱maṉɨctam iga aŋcoomɨyyajpa hasta que tɨgɨy jémNoé ibarcojom̱. Jesɨc
quím jém nɨ, cumoŋ icutero yɨṕ naxyucmɨ. Actogoyyajta̱ itú̱mpɨy. 28 Jesanetím jém



SAN LUCAS 17:29 134 SAN LUCAS 18:14
tiempo cuando it ́ id́ɨc jém Lot. Jém pɨxiñtám wícyajpa y ucyajpatím, juyjúyoyyajpatím
y máymáyoyyajpatím, ñipyajpatím y tɨgay̱ajpatím. 29 Pero cuando put jém Lot de jém
attebet de Sodoma, actɨŋ sɨŋyucmɨ juctɨ y azufre juuts chijóypa tuj. Actogoyyajta̱ itú̱mpɨy
jém Sodomapɨc pɨxiñtám. 30 Jesanetím aɨch jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ cuando ey̱bɨc
awiñquejpa yɨṕ naxyucmɨ, d́a i ̱ ijoḏoŋ jucha̱ amiñpa.

31 ’Jesɨc cuando núcum jém jam̱a, siiga químne algunos jém tɨgaŋcoḇac, jesɨc odoy
qued́iñ iga itóppa itraste jém itẃɨɨp itɨ́cjom̱. Jém nɨcnewɨɨp icam̱jom̱ odoy seḏ́iñ iga
miñpa ipɨc itraste. 32 Jɨs̱taamɨ tí iñasca jém Lot iwɨchom̱o. 33 Jém pɨx̱iñ jém tsam̱pɨc
itóypa ivida yɨṕ naxyucmɨ tienes que togoypa jém ivida. Pero jém d́apɨc ijɨs̱pa ivida yɨṕ
naxyucmɨ, je d́a togoypa ivida.

34 ’Mannɨḿáypa iga jeetím tsuu, wɨsteṉ wagamoŋyajpa tseesmɨ. Tu̱m nanɨctap̱, tu̱m
tsactap̱. 35Wagawayyajpa wɨsteṉ yom̱o. Tu̱m nanɨctap̱, tu̱m tsactap̱. 36Wagayox̱ayajpa
wɨsteṉ pɨx̱iñ icam̱jom̱. Tu̱m nanɨctap̱, tu̱m tsactap̱.

37Mu imatoŋyaj icuyujcɨɨwiñ icwácyaj jém Jesús. Iñɨḿayyaj:
—¿MánO̱mi, ju̱t ́ iñascayajpa jem̱pɨc?
Jesɨc Jesús iñɨḿáypa:
—Tsam̱wɨq̱uejpa ju̱t ́caane tu̱manim̱at, jemumaŋtuumaṉeyaj jémnuupuyaj. Jesap̱tím

cuando núcpa jém jam̱a, itú̱mpɨy pɨxiñtám wɨap̱ iixyaj.
18

Jém cuno̱ya iwágáypa justicía jém juez
1 Jesɨc Jesús iŋmat tu̱m xutú cuento iga iŋquejáypa jém icuyujcɨɨwiñ iga iŋwejpátyajiñ

Dios cada jam̱a y odoy cutí́ñai̱ñ. 2Nɨmpa Jesús:
—It ́ id́ɨc tu̱m attebet tu̱m juez. D́a icɨŋ̱pa Dios, d́atím iwɨi̱xpa ni tu̱m pɨx̱iñ. 3 Itt́ím

jém attebet tu̱m cunoy̱a. Tsam̱ nɨcpa iám jém juez iga iwɨṯsaguiñ jém ipleito. Nɨmpa:
“Aŋjɨyjac̱ɨ jém amalwadaypáppɨc iga odom más amoogɨýiñ.” 4 Jém cunoy̱a waṯćɨy oy
iám jém juez, pero jém juez d́a imatóŋáypa. Pero ocmɨ ijɨs̱pa icoḇacjom̱ jém juez: “Ɨch
d́a aŋcɨŋ̱pa Dios ni d́atím aŋwɨi̱xpa ni tu̱m pɨx̱iñ, 5 pero como yɨṕ cunoy̱a tsam̱ miñpa
acoḇacpij, sɨɨp anyox̱pátpa. D́a wɨap̱ anyaachɨý siiga seguido miñpa quejajwaṯí.”

6Nɨmpatím tánO̱mi:
—Jɨs̱taamɨ tí iwat jém malopɨc juez. 7 Pero d́a jex jém tanJaṯuŋ Dios. Tsam̱

iyox̱pátpa jém icupiŋneyajwɨɨp. D́a jáypa iyox̱pát jém iŋwejpátpáppɨc tsuucɨɨm y sɨŋñi.
8Mannɨḿáypa iga Dios d́a jáyñe iyox̱pátpa ipɨxiñtám. Pero cuando ɨch, jém aMiññewɨɨp
Sɨŋyucmɨ, amiñgacpa yɨṕ naxyucmɨ, d́a ampátpa waṯí jém icupɨcneyajwɨɨp Dios.

Wɨsteṉ pɨx̱iñ iŋwejpátyajpa Dios
9 It ́ algunos ijɨs̱yajpa iga d́a táŋcaɨý. Jeeyaj tsam̱ ijóyixyajpa los de más. Jesɨc Jesús moj

iŋmat tu̱m xutú cuento iga iŋquejáypa jeeyaj iga táŋcaɨý itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Iñɨḿáy:
10 —Nɨcyaj wɨsteṉ pɨx̱iñ jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱ iga iwatyajpa oración. Tu̱m jém

fariseopɨc pɨx̱iñ. Tuŋgac jém ichécpáppɨc impuesto. 11 Jém fariseopɨc teṉ̃chucum,
iyaac iwat oración. Nɨmpa: “ManDios, iyucuɨpdios iga ɨch d́a ajex juuts jém tuŋgac
pɨxiñtám jém táŋcaɨycɨɨwiñ, jém númpáppɨc y jém pejoypáppɨc. Ɨch d́a ajex juuts yɨṕ
ichécpáppɨc impuesto. 12 Cada ocho día ɨch aŋwatpa ayuno wɨscɨy. ManDios, manchiiba
jém décima parte de itú̱mpɨy aŋcoñwɨyooyi.” 13 Jesɨc jém ichécpaap impuesto tɨgɨyñetím
mas̱tɨcjom̱, pero d́a núcpa ju̱t ́ iŋwejpátyajpa Dios. D́a wɨap̱ iámquím sɨŋyucmɨ. Tsam̱
ixoŋpa ipechoporquepɨm̱i aŋyácne iga imalwatne contra jémDios iŋquímayooyi. Nɨmpa
jém ichécpáppɨc impuesto: “ManDios, ayaachaŋjam̱ɨ, tsam̱ atáŋcaɨý.”

14 Jesɨc nɨmtím Jesús:
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—Mannɨḿáypa iga Dios iccáyáy yɨṕ pɨx̱iñ itá́ŋca. Jesɨc seṯum itɨ́ccɨɨm, d́am táŋcaɨý.
Pero Dios d́a iccáyáy jém fariseopɨc itá́ŋca. Porque jém iŋnécpáppɨc jém itá́ŋca, Dios d́a
ipɨctsoŋpa. Pero jém d́apɨc iŋnécpa jém itá́ŋca, Dios ipɨctsoŋpa.

Jesús ichi bendición jém xuxut ́ tsɨx̱tám
(Mt. 19:13-15; Mr. 10:13-16)

15 Jesɨc tu̱m jam̱a namiñyajta̱ jém xuxut ́ tsɨx̱tám ju̱t ́ it ́ Jesús iga ichɨgáyiñ icoḇac iga
ichiiñ bendición. Pero cuando iixyaj jém icuyujcɨɨwiñ, iwogayyaj jém inimiññeyajwɨɨp
jém tsɨx̱tám. 16 Pero Jesús iŋwejáypa jém tsɨx̱tám. Iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:

—Ɨch aŋwɨa̱ŋjam̱ iga míñiñ aámyaj jém xuxut ́ tsɨx̱tám. Odoy aŋjɨyjac̱ɨ. Porque jém
tɨgɨyyajpaap ju̱t ́ iŋjacpa Dios jex juuts yɨṕyaj xuxut ́ tsɨx̱tám. 17Nu̱ma mannɨḿáypa siiga
tu̱m pɨx̱iñ d́a ijɨćpa iga iŋjacpa Dios juuts tu̱m xutú tsɨx̱i, jesɨc d́a wɨap̱ iñúc ju̱t ́ iŋjacpa
Dios.

Tu̱m ricopɨc aŋjagooyi icwácpa Jesús
(Mt. 19:16-30; Mr. 10:17-31)

18 Jesɨc miñ tu̱m Israelpɨc aŋjagooyi iga icwácpa Jesús. Iñɨḿáy:
—Wɨbɨc Maestro, ¿tí wɨap̱ aŋwat iga ampɨctsoŋpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa?
19 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
—¿T́iigamiñɨmpa iga ɨch awɨ?̱ It ́ tu̱m jémwɨbɨc, je jém tanJaṯuŋ Dios. 20 Iŋwɨj̱oḏoŋ jém

Dios iŋquímayooyi: “Odoy pejooyɨ; odoy accaooyɨ; odoy nuumɨ; odoy cumɨgooyɨ tuŋgac
pɨx̱iñ; toy̱ɨ jém iñjaṯuŋ con jém íñap̱a.”

21 Jesɨc jém pɨx̱iñ iñɨḿáy Jesús:
—Ɨch jem̱pɨgam aŋwatne dende atsɨx̱iñam.
22Mu imatoŋ, Jesús iñɨḿáy:
—No más tu̱m cosa mitógóyáy. Cumáyaayɨ itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp, chiɨ̱ jém tumiñ jém

yaachay̱ajpáppɨc. Jesɨc iniitṕa jáyaŋ wɨbɨc riqueza sɨŋyucmɨ. Jesɨc miṉ̃ɨ atúŋɨɨyɨ.
23 Cuando imatoŋ jém pɨx̱iñ, tsam̱ pɨm̱i aŋyác porque tsam̱ tumiñɨý. 24 Cuando Jesús

iix iga tsam̱ aŋyác jém pɨx̱iñ, jesɨc iñɨḿáy los de más:
—Tsam̱ táŋca iga jém ricopɨc núcyajpa ju̱t ́ iŋjacpa Dios. 25 Más dá táŋca iñas tu̱m

camello jém núncuypac ijos̱jom̱ que iga tɨgɨypa tu̱m ricopɨc ju̱t ́ iŋjacpa Dios.
26 Jesɨc jém imatoŋneyajwɨɨp iñɨḿayyajpa Jesús:
—¿Jesɨc i ̱wɨap̱ icɨɨput?
27 Jesús iñɨḿáy:
—Jém d́apɨc wɨap̱ iwat jém pɨxiñtám, wɨap̱ iwat Dios.
28 Jesɨc jém Peto iñɨḿáy Jesús:
—MánO̱mi, aɨchtám antsacneum itú̱mpɨy jém anaitẃɨɨp iga mantúŋɨýpa.
29 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Nu̱ma mannɨḿáypa, siiga iñchacpa iñtɨ́c o iñjaṯuŋ o íñap̱a o iñtɨ́w̱ɨtam o iñyom̱o

o immaṉɨctam iga nɨcpa iŋwat juuts mipɨɨmɨýpa Dios, 30 jesɨc Dios miwɨy̱ojpa yɨṕ
naxyucmɨ, ocmɨ nɨcpa miiṯí con Dios para siempre.

E̱ybɨc iŋmatpa Jesús iga accaatap̱
(Mt. 20:17-19; Mr. 10:32-34)

31 Jesɨc Jesús iŋwejput jém doce icuyujcɨɨwiñ, iñɨḿáy:
—Matoŋtaamɨ, sɨɨp tanɨcpa Jerusalén. Jém wiñɨcpɨc profeta ijaychacne tí annascaaba

aɨch jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ. Jemɨc Jerusalén cupacpa itú̱mpɨy juuts ijaychacne.
32Acɨɨjuŋcottap̱ jém tuŋgac pɨxiñtám icɨɨjom̱ jém d́apɨc je de Israel. Jeeyaj asaayɨyyajpa,
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amalnɨḿayyajpa y atsujcayajpa. 33 Pɨm̱i acótsyajpa, ocmɨ accaayajpa jém malopɨc
pɨxiñtám. Pero jém tucunajam̱a acpɨstap̱ de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp.

34 Jém icuyujcɨɨwiñ d́a wɨap̱ icutɨɨyɨyyaj tí iñɨḿáy jém Jesús. Porque Dios d́a ijɨćpa iga
wɨai̱ñ icutɨɨyɨý. Aŋnécne jém jɨx̱i para jeeyaj.

Jesús icpɨs tu̱m cáchtí de Jericó
(Mt. 20:29-34; Mr. 10:46-52)

35 Jesɨc cuando núc noco Jesús jém attebet Jericó, jemum coṉ̃ tu̱m cáchtí tuŋaŋnac̱a
iga iwácpa tumiñ. 36Mu imatoŋ iga naspa tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám, jém cáchtí icwácpa tí
naspa.

37 Jesɨc jém itýajwɨɨp iñɨḿayyaj jém cáchtí:
—Nax̱i jém Jesús jém Nazaretpɨc pɨx̱iñ.
38 Jesɨc pɨm̱i aŋwejpa jém cáchtí. Nɨmpa:
—¡MiJesús, jém rey David miMaṉɨc, ayaachaŋjam̱ɨ!
39 Jesɨc jémaŋjagoyñeyajwɨɨp iñɨcyaj iwogayyajpa jémcáchtí. Ipɨɨmɨyyaj iga odoy jɨýiñ.

Pero jesɨc más pɨm̱i jɨypa jém cáchtí. Nɨmpa:
—Jém rey David miMaṉɨc, ayaachaŋjam̱ɨ.
40 Jesɨgam teeñaŋjac Jesús. Ipɨɨmɨý jém itýajwɨɨp iga inimíñáyiñ jém cáchtí.
Cuando nanúcta̱ ju̱t ́ it ́ Jesús, jesɨc iñɨḿáy:
41—¿T́i iñxunpa iga maŋwadáypa?
Nɨmpa jém cáchtí:
—MánO̱mi, ansunpa iga actojaayɨ ánixcuy.
42 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Manactojáypa íñixcuy. Iga tsam̱ iŋcupɨcne, Dios micpɨs.
43 Jeetí rato toj jém cáchtí iixcuy. Ixixóypam. Mojum itú́ŋɨý jém Jesús. Icujíppa Dios.

Jesɨc cuando itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iixyaj tí iñasca, icujípyajpatím Dios.
19

Jesús y Zaqueo
1 Jesɨc tɨgɨy Jesús Jericó, nax̱i id́ɨc jém attebet. 2 Jemum it ́ id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Zaqueo.

Aŋjagooyi id́ɨc de jém impuesto. Tsam̱ pɨm̱i rico. 3Agui iixtóoba jém Jesús, pero d́a wɨap̱
porque tsam̱ itñ́ɨm̱. Agui chapa jém Zaqueo. 4 Jesɨc póyaŋtsucum jém Zaqueo, aŋjagóy
miñɨc, quím tu̱m sicómoro cuyyucmɨ iga wɨai̱ñ iix Jesús porque jemɨgamnaspa. 5Cuando
naspa Jesús, iámquímáypa cuyyucmɨ ju̱t ́ it ́ jém Zaqueo. Iñɨḿáy:

—MiZaqueo, impɨm̱i queṯɨ. Yɨṕ jam̱a nɨcpa manjóyáy iñtɨ́ccɨɨm.
6 Jesɨc jicscɨy quet jém Zaqueo. Nɨc ichoŋ jém Jesús, iwagananɨcpa itɨ́ccɨɨm. Tsam̱

maymay jém Zaqueo. 7 Pero jém pɨxiñtám d́a iwɨa̱ŋjam̱yaj iga nɨcpa Jesús con jém
Zaqueo. Moj icujɨyyaj jém Jesús. Nɨmyaj:

—D́a wɨ ̱ iga nɨcpa tanjóyáy tu̱m táŋcaɨywɨɨp itɨ́ccɨɨm.
8Ocmɨ teṉ̃chucum jém Zaqueo itɨ́ccɨɨm, iñɨḿáy Jesús:
—MánO̱mi, sɨɨp aŋwécpa itú̱mpɨy jém anaitẃɨɨp. Cuccucmɨ anchiiba jém yaachay̱a-

jpáppɨc. Siiga i ̱ ammɨgóyayñe iga annúmáy itúmiñ, jesɨc anácseedáypa cuatro veces.
9 Jesɨc nɨmpa Jesús:
—Yɨṕ jam̱a cɨacputtap̱ jém itýajwɨɨp yɨṕ tɨccɨɨm. Táŋcaɨý id́ɨc, pero taɨch pɨx̱iñ,

imaṉɨctím jém Abraham. 10 Ɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, miñ amméts jém to-
goyñeyajwɨɨp iga aŋcɨacputpa.

Jesús iŋmat jém cuento de jém diez esclavo
(Mt. 25:14-30)
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11 Iganam imatoŋyajpa, Jesús iŋmadáypatím jeeyaj tu̱m xutú cuento. Porque d́a juumɨ

jém Jerusalén y jém pɨxiñtám ijɨs̱yajpa iga d́am jáyñe núcpa jém tiempo iga Dios iŋjacpa
yɨṕ naxyucmɨ. 12 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:

—It ́ id́ɨc tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ. Aŋwejaytáp̱ iga nɨguiñ iccámta̱ juuts tu̱m mɨjpɨc aŋjagooyi.
Juumɨ nɨcpa ipɨc jém icargo. 13Pero antes que nɨcpa, iŋwejáy diez jém icuyox̱apaap. Ichi
cada tu̱mtu̱m cien tumiñ de plata. Iñɨḿáy jeeyaj: “Nɨg̱ɨ mimáymáyooyi iga iñyox̱acaiñ
yɨṕ tumiñ hasta amiñgacpa.” Ocmɨ nɨc jém pɨx̱iñ. 14 Pero jém itýajwɨɨp jém iñaxyucmɨ
tsam̱ ijóyixyajpa jém wɨbɨc pɨxiñ. Jesɨc jeeyaj icutsatyaj aŋmaṯí hasta ju̱t ́ nɨcpa ipɨc
jém icargo. Nɨmyajpa iga: “D́a ansuntámpa iga accámta̱ yɨṕ pɨx̱iñ juuts anaŋjagooyi.”
15 Pero jém wɨbɨc pɨx̱iñ oy ipɨc jém icargo. E̱ybɨc seṯ itɨ́cmɨ. Mu iñúc, iŋwejayyaj jém
icuyox̱ayajpaap, jém ichiiñewɨɨp jém tumiñ. Ijoḏóŋaṯooba jutsaŋ icoñwɨyñe jém itúmiñ.
Icwác cada tu̱mtu̱m de jeeyaj. 16Núc jém wiñtípɨc. Nɨmpa: “Mánom̱i, jém cien tumiñ de
plata icoñwɨý mil tumiñ de plata.” 17 Jém aŋjagooyi iñɨḿáy: “Agui wɨbɨc miyox̱acɨɨwiñ.
Iga iŋwɨy̱ox̱aca jém tumiñ, jesɨc manaccámpa como tu̱m miŋjagooyi de diez attebet.”
18 Ocmɨ núc jém tuŋgac icuyox̱apaap. Iñɨḿáy: “Mánom̱i, jém cien tumiñ de plata
icoñwɨý quinientos tumiñ de plata.” 19 Jém aŋjagooyi iñɨḿáy: “Jesɨc manaccámpa como
miŋjagooyi iga iniŋjacpa cinco attebet.” 20 Jesɨc núcpa tuŋgac jém icuyox̱apaap. Nɨmpa:
“Mánom̱i, yɨɨm it ́ jém cien tumiñ de plata. Manaccáyayñe id́ɨc tu̱m pañuelojom̱ 21porque
agui acɨŋ̱pa. Ɨch anjoḏoŋ iga tsam̱ impɨɨmɨýpa jém iñyox̱acɨɨwiñ. Mich iñtóbáyáy
jém tuŋgac pɨx̱iñ imɨɨchi pɨm̱im̱ɨ. Tuŋgac iñippa jém cam̱a, pero mich impiŋpa jém
cosecha.” 22 Jesɨc nɨmpa jém aŋjagooyi: “Mich tsam̱ mimalo. Sɨɨp maŋcɨɨpiŋpa con
micham iniŋmaṯí. Siiga iñjoḏoŋ iga tsam̱ ampɨɨmɨýpa jém anyox̱acɨɨwiñ y antobáypa jém
tuŋgac pɨx̱iñ imɨɨchi pɨm̱im̱ɨ y iga ampiŋpa jém cosecha jém d́apɨc anñipne, 23 ¿jesɨc tíiga
d́a iŋcucom antumiñ jém banco iga ɨch ampɨctsoŋpa antumiñ con icoñwɨyooyi cuando
aseṯum?” 24 Jesɨc jém aŋjagooyi iñɨḿáy jém itýajwɨɨp: “Accáyaayɨ yɨṕ pɨx̱iñ itúmiñ. Chiɨ̱
jém iniitẃɨɨp jém mil tumiñ de plata.” 25 Jesɨc nɨmyajpa jeeyaj: “Mánom̱i, iniitúm mil
tumiñ de plata.” 26 Pero jém aŋjagooyi iñɨḿáy: “Jém iniitẃɨɨp, anchiiba más. Jém d́apɨc
jutsaŋ iniit,́ más anaccáyáypa jém uxaŋpɨc iniit.́ 27 Sɨɨp namiṉ̃ɨ yɨɨm jém d́apɨc ixunyajpa
iga ɨch accámta̱ juuts aŋjagooyi iga anaŋjacpa. Accaayaj̱ɨ yɨɨm aŋwiñjom̱ jém malopɨc
pɨxiñtám.”

Tɨgɨy Jesús jém Jerusalén
(Mt. 21:1-11; Mr. 11:1-11; Jn. 12:12-19)

28 Jesɨc cuando yaj aŋmaṯí Jesús, mojgacum nɨqui Jerusalén, aŋjagóypa iñɨc. 29 Jesɨc
núcyajtoobam jém wɨsteṉ attebet jém Betfagé y Betania. Coṯsɨc aŋnac̱a, jém coṯsɨc
iñɨy̱i Olivos. Jesɨc Jesús icutsat wɨsteṉ jém icuyujcɨɨwiñ iga iwatpa tu̱m mandado.
30Nɨḿayyajta:̱

—Nɨctaamɨ jém tɨgaŋjoj jém táŋámmocnewɨɨp. Cuandomiñúctámpa, impáttámpa tu̱m
burro tsenne. Jém burro d́a i ̱queman iquímca. Wij̱ɨ, anamíñaayɨ. 31 Siiga i ̱micwácpa iga
tíiga iŋwijpa, jesɨc nɨḿaayɨ iga jém íñO̱mi ixunpa.

32 Jesɨc nɨcyaj jém icutsatneyajwɨɨp, ipátyaj juuts iñɨḿáy Jesús. 33Cuando iwijyajpa jém
burro, jém iom̱i acwágóypa, iñɨḿáy:

—¿T́iiga iŋwijpa amburro?
34 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ icutsoŋyaj. Iñɨḿayyaj:
—Porque jém tánO̱mi ixunpa.
35 Nanɨgaytáp̱ Jesús jém burro. Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ icutócyajpa jém burro con

iyootí. Acquímta̱ Jesús burroyucmɨ. 36 Iganam nɨcpa jém Jesús, jém itýajwɨɨp itó́gayyajpa
iyootí tuŋjom̱ ju̱t ́ witṕa jém burro. 37 Jesɨc núcyajpa nocojom̱ Jerusalén. Nasyajpa
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jém coṯsɨcaŋnac̱a iñɨy̱i Olivos. Itú́ŋɨyyajpa itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús. Agui
maymayyaj. Pɨm̱i jɨyyajpa. Icujípyajpa Dios iga agui jáyaŋ wɨbɨc milagro iixyaj.
38Nɨmyajpa jém Jesús icuyujcɨɨwiñ:

—TanJaṯuŋ Dios tacutsadáy tu̱m Rey, wɨ ̱ iga iwɨw̱adáyiñ Dios. Maymáyay̱ajpa jém
itýajwɨɨp sɨŋyucmɨ. Sɨɨp agui cujíptap̱ tanJaṯuŋ Dios jém yucmɨpɨc it.́

39 Jesɨc algunos jém fariseoyaj jém itýajwɨɨp jém pɨxiñtá́maŋjom̱, iñɨḿayyaj jém Jesús:
—Maestro, aŋjɨyjac̱ɨ jém iŋcuyujcɨɨwiñ porque icujɨyyajpa Dios.
40 Pero Jesús iñɨḿáy jém fariseoyaj:
—Mannɨḿaytá́mpa siiga jeeyaj d́a icujípyajpa Dios, jesɨc jɨyyajpa jém tsa jém itẃɨɨp tuŋ

aŋnac̱a.
41 Cuando núc nocojom̱ jém Jerusalén, mu iix jém attebet, agui wejpa Jesús. 42Nɨmpa:
—Agui miuuguytím mimichtám miitt́áŋwɨɨp yɨṕ Jerusalén. Núctɨp jém wɨbɨc aŋmaṯí

iga micɨacputpa Dios, pero mimichtám d́a iŋwɨa̱ŋjam̱ta. Sɨɨp nasum jém jam̱a iga
impɨctsoŋtámpa jém wɨbɨc aŋmaṯí. 43 Núcpa jém jam̱a iga miyaachwattamtap̱. Jém
íñenemigoyaj micuteṉ̃xeṯpa icuwoyo yɨṕ attebet. Micunúcyajpa cada lado hasta d́a ju̱t ́
wɨap̱ imput. 44 Miccutɨŋtamtap̱ naxyucmɨ. Mɨswattap̱tím itú̱mpɨy jém tɨcyaj, cujegáy-
patím jém tsaataañi. D́a tsɨýpa ni tu̱m jém tsa ju̱t ́ cutatsquetne. Yajpa miccucaaytámta̱
iñtú̱mpɨytám. Miñtɨ́p Dios iga micɨacputtámpa, pero michtám d́a iŋwɨa̱ŋjam̱ta.

Jesús iwɨṯsac jém mɨjpɨc mas̱tɨc
(Mt. 21:12-17; Mr. 11:15-19; Jn. 2:13-22)

45 Jesɨc tɨgɨy Jesús jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Iquebacput aŋsɨc̱mɨ itú̱mpɨy jém máymáy-
oypáppɨc y jém juyjúyoypáppɨc.

46 Jesús iñɨḿáy:
—Jem̱pam jaychacneta̱ jémDios iŋmaṯí, nɨmpaDios iga: “Ɨch antɨc ju̱t ́ jém ampɨxiñtám

iŋwejpátyajpa Dios. Pero sɨɨp jém númyajpaap yamyajpa jém Dios itɨ́cjom̱.”
47 Jesɨc ocmɨ accuyujóypa jém Jesús cada jam̱a jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Pero jém

paṉij aŋjagooyiyaj con jém escribaspɨc maestroyaj con jém Israelpɨc aŋjagooyiyaj tsam̱
imétsyajpa jutsap̱ iccaayaj jém Jesús. 48 Pero d́a ipátyajpa jutsap̱ icca. Porque itú̱mpɨy
jém pɨxiñtám pɨm̱i iwɨa̱ŋjam̱yaj iga imatoŋyajpa jém Jesús iŋmaṯí.

20
Acwácta̱ Jesús i ̱ icutsat
(Mt. 21:23-27; Mr. 11:27-33)

1 Tu̱m jam̱a accuyujóypa Jesús jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Iŋmadáypa jém pɨxiñtám
jém wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios tacɨacputpa. Jesɨc núcyaj jém paṉij aŋjagooyiyaj con jém
escribaspɨc maestroyaj. Wagamiñyaj con jém wɨd́aytám. 2Nɨḿaytá̱ Jesús:

—Anɨḿaayɨ: ¿I ̱miñɨḿáy iga iŋwatpa yɨɨmpɨc? ¿I ̱mipɨɨmɨý?
3 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Iñɨḿáy:
—Ɨchgactí manacwácpa. Anɨḿaayɨ: 4 ¿I ̱ ipɨɨmɨý jém Xiwan jém acchíŋoypaap? ¿Dios

ipɨɨmɨý o jém pɨxiñtám?
5 Jesɨc jém aŋjagooyiyaj moj nanɨḿayyajtaj̱i entre jeeyaj:
—Siiga tannɨḿáypa iga Dios ichi ipɨm̱i jém Xiwan iga acchíŋóypa, jesɨc wɨap̱ tanɨḿáy

iga: “¿Jesɨc tíiga d́a iŋcupɨcta?” 6 Pero siiga tannɨḿáypa iga Dios d́a ichi ipɨm̱i jém
Xiwan, jesɨc itú̱mpɨy jém pɨxiñtám tanácscaaba tsaamɨ porque jeeyaj icupɨcyajpa iga
nunta profeta jém Xiwan.

7 Jesɨc jém aŋjagooyiyaj icutsoŋyaj iga d́a ijoḏoŋ i ̱ ichi ipɨm̱i jém Xiwan.
8 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Ɨch d́atím mannɨḿáypa ju̱t ́ ampɨc jém ampɨm̱i iga aŋwatpa juuts sɨṕ aŋwat.



SAN LUCAS 20:9 139 SAN LUCAS 20:25

Jém malopɨc yox̱acɨɨwiñ
(Mt. 21:33-44; Mr. 12:1-11)

9 Jesɨc Jesús mojpa iŋmat tu̱m xutú cuento iga iŋquejáypa jém pɨxiñtám. Iñɨḿáy:
—It ́ id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ. Iniit ́ tu̱m jac̱a nas. Iñip tu̱m finca de uvas. Ocmɨ icnucs jém iñas

tuŋgac juteṉ yox̱acɨɨwiñ. Jesɨc jém nas iom̱i nɨc iṯí tuŋgac naxyucmɨ. 10 Ocmɨ núc jém
tiempo iga itú́cyajpa jém uvas. Jém nas iom̱i icutsat tu̱m jém icuyox̱apaap iga iwéguiñ
jémuvas con jém acnucsnetaw̱ɨɨp jémnas. Pero pɨm̱i cótsta,̱ acseṯta,̱ d́a tí ichiiyaj. 11 Jesɨc
jém nas iom̱i icutsat tuŋgac jém icuyox̱apaap. Pero cótstaṯím, malnɨḿaytáṯím. D́atím
i ̱ ichi jém uvas. 12 Jesɨc jém nas iom̱i tuccɨy icutsat tuŋgagam jém icuyox̱apaap, pero
accoowata,̱ quebacputtaṯím.

13 ’Ocmɨ ijɨs̱ jém nas iom̱i: “¿T́i wɨap̱ aŋwat? Aŋcutsatpa jém ammaṉɨc jém tsam̱pɨc
antoypa. Ɨch anɨmpa iga wɨi̱xtáp̱ jém ammaṉɨc.” 14 Jesɨc jém pɨx̱iñ imaṉɨc nɨc ipɨc jém
uvas. Pero mu iixyaj jém icnucsneyajwɨɨp jém nas, nanɨḿayyajtap̱: “Yɨb́am ipɨctsoŋpa
jém ijaṯuŋ imɨɨchi. Sɨɨp tanaccaaba. Jesɨc taɨchtám tammɨɨchap̱ yɨṕ nas.” 15 Jesɨc matsta̱
jém pɨx̱iñ imaṉɨc, quebacputta,̱ accaata̱ aŋsɨc̱mɨ.

Jesɨc Jesús icwác jém pɨxiñtám:
—Sɨɨp anɨḿaayɨ: ¿T́i iwatpa jém nas iom̱i con jémmalopɨc pɨxiñtám? 16 Ɨch anɨmpa iga

miñpa iccucaáy itú̱mpɨy jém icnucsnewɨɨp jém iñas. Imétspa tuŋgac iga iyox̱acaiñ jém
finca de uvas.

Cuando imatoŋyajpa junɨmpa Jesús, jesɨc nɨmyaj jém aŋjagooyiyaj:
—¡Ni Dios d́a ixunpa iga tannascaaba jem̱pɨc!
17 Jesɨc Jesús pɨm̱i iámmats jeeyaj. Iñɨḿáy:
—¿Jesɨc tí nɨmtooba jém Dios iŋmaṯí jém jayñewɨɨp?

Jém tɨcwatpaap ipatsáy jém tsa.
Ocmɨ ey̱bɨctím piŋta,̱
accámta̱ ju̱t ́ tsucumpa jém tɨgaŋtaana.
Sɨɨp jeetím tsa icóppacne jém tɨc.

18Nɨmtím Jesús:
—Siiga michutpa yɨṕ tsaayucmɨ, micusámáypa juuts tu̱m majcuy. Siiga micuchij-

quetpa yɨṕ tsa, michɨýpa juuts pootí.
I ̱ tanyojáypa jém impuesto
(Mt. 22:15-22; Mr. 12:13-17)

19 Jém paṉij aŋjagooyiyaj con jém escribaspɨc maestroyaj imatsyajtooba id́ɨc jém Jesús
jeetí rato. Porque icutɨɨyɨyyaj iga jeeyaj icuyucmɨ iŋmatpa jémxutú cuento. Pero d́awɨap̱
imatsyaj. Icɨŋ̱yajpa jém pɨxiñtám. 20 Jesɨc agui icuixyajpa jém Jesús. Icutsatyajpa jém
icusutsyajpáppɨc. Jeeyaj nɨḿaŋtaayay̱ajpa iga icuyujcayajpa jém Jesús iŋquímayooyi.
Pero mɨgóypa. Imétsyajpa ju̱tṕɨc wɨap̱ iquejajwadayyaj, icɨɨjuŋcotyajtooba Jesús jém
gobernador icɨɨjom̱. 21 Jeeyucmɨ icwácyajpa Jesús, nɨḿaytá:̱

—Maestro, anjoḏóŋaṯa iga iniŋmatpa jém wɨbɨc jɨx̱i. Tsam̱ wɨ ̱ jém íñaṉama. Mich d́a
ammɨgóyáypa, siempre iniŋquejpa jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi jém tachiiñewɨɨp Dios.
22 Jesɨc anɨḿaayɨ: ¿Wɨ ̱ iga tanyojáypa impuesto jém Romapɨc aŋjagooyi o d́a wɨ?̱

23 Pero Jesús icutɨɨyɨý iga agui jáyayaŋjɨc̱hɨch jém icusutsyajpaap. Iñɨḿáy:
—¿T́iiga aŋcutɨtstámpa? 24Aŋquejaayɨ tu̱m jém tumiñ. ¿I ̱ iwiñpac, i ̱iñɨy̱i accámayñeta̱

yɨṕ tumiñyucmɨ?
Jesɨc nɨmyaj jém pɨxiñtám:
—Jém César, jém Romapɨc aŋjagooyi.
25 Jesús iñɨḿáy:
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—Jesɨc jém Césarpɨc imɨɨchi, chiitáamɨ jém César. Jém Diospɨc imɨɨchi, chiitáamɨ Dios.
26 Pero Jesús d́a tí iŋmat jém pɨxiñtá́maŋjom̱ iga jém ienemigoyaj d́a wɨap̱ iquejajwa-

dayyaj. Ipooñaŋjam̱yajpa iga agui wɨap̱ icutsoŋ Jesús. Jém icutɨtsyajpáppɨc d́am más jɨy.
Ju̱tśa̱p icpɨsyajta̱ jém caaneyajwɨɨp
(Mt. 22:23-33; Mr. 12:18-27)

27 Ocmɨ miñ iámyaj Jesús algunos jém saduceoyaj. Jeeyaj d́a icupɨcyajpa iga Dios
icpɨspa jém caaneyajwɨɨp. Icwácyajpa jém Jesús, nɨmyajpa:

28—Maestro, jém Moisés tajaychagayñe iga siiga caaba tu̱m pɨx̱iñ y ichacpa iyom̱o d́a
maṉɨgɨý, jesɨc jém pɨx̱iñ itɨ́w̱ɨ ipɨgáypa jém iyom̱o iga inimaṉɨcwatpa. Tsɨýpa jém imaṉɨc
juuts jém caanewɨɨp imaṉɨc. 29 Jesɨc it ́ id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ con siete ijaymaṉɨc. Aŋcoomɨýpa
jém más ac̱hpɨc. Ocmɨm ca. D́a ichac ni tu̱m imaṉɨc. 30 Jesɨc jém ipɨɨtsɨ ipɨc jém icap̱ay,
jém cunoy̱a. Ocmɨ jém pɨx̱iñ caatím mex je. D́atím inimaṉɨcwat jém yom̱o. 31 Jesɨc jém
tuŋgac ijáyuc ipɨctím jeetím yom̱o. Jem̱pɨgam iwatyaj icusiete. Ca itú̱mpɨy. Ni tu̱m d́a
inimaṉɨcwat jém yom̱o. 32Ocmɨ caatím mex jém cunoy̱a.

33 Jesɨc acwácta̱ Jesús:
—Anɨḿaayɨ cuando acpɨsyajtap̱ jém caaneyajwɨɨp, ¿jup de jeeyaj tsɨýpa iga jém yom̱o

iwɨd́ay̱a? Icusiete iniŋcoomɨyñeyaj jém yom̱o.
34 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
—Jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ jém pɨxiñtám y jém yom̱tam aŋcoomɨyyajpa,

napɨcyajtap̱. 35 Pero jém wɨap̱aap iñɨcyaj sɨŋyucmɨ, jém icpɨsyajpáppɨc Dios de jém
caaneyajwɨɨp, d́am aŋcoomɨyyajpa, d́am napɨcyajtap̱ jém pɨxiñtám con jém yom̱tam.
36 Jém nɨćyajpáppɨc sɨŋyucmɨ d́a ey̱bɨc caayajpa. Tsɨýyajpa juuts jém sɨŋyucmɨpɨc
pɨxiñtám. Jeeyaj Dios imaṉɨctam porque Dios ichiiyaj jém jom̱ipɨc mɨjtay̱. 37 Jém Dios
iŋmaṯí, jém ijaychacnewɨɨp jém Moisés, taŋquejaytá́mpa iga acpɨstap̱ jém caaneyajwɨɨp.
Nɨmpa iga cuando jípspa jém xutú cuy, Dios iñɨḿáy jém Moisés iga: “Ɨch jém Abraham
aDios, jém Isaac aDios y jém Jacob aDios.” 38 Quejpa iga tanJaṯuŋ Dios d́a je jém
caanewɨṕpɨc iDios, je jém vivopɨc iDios.

39 Jesɨc jém escribaspɨc maestroyaj iñɨḿayyaj jém Jesús:
—Maestro, miwɨṉɨm.
40 D́a ey̱bɨc icwácyajpa. Icɨŋ̱yaj.
I ̱ ima̱nɨc jém Cristo
(Mt. 22:41-46; Mr. 12:35-37)

41 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—¿Jutsap̱ iñɨmyaj iga jém Cristo jém rey David imaṉɨc? 42 Pero jém David ijaychacne

jém Salmojom̱:
Jém tanJaṯuŋ Dios iñɨḿáy jém tánO̱mi Cristo:
“Coṉ̃ɨ yɨɨm anaŋwɨm̱ɨ
43hasta que iŋcoñwɨý jém mijóyixyajpaap.”

44 ’¿Pero jutsap̱ ichɨý jém Cristo juuts jém David imaṉɨc siiga nɨmtím jémDavid iga jém
Cristo je jém iO̱mi?

Wogaytá̱ jém maestro de jém Israelpɨc aŋquímayooyi
(Mt. 23:1-36; Mr. 12:38-40; Lc. 11:37-54)

45 Iganam imatoŋyajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, Jesús iŋquejáypa jém icuyujcɨɨwiñ.
Iñɨḿáy:

46 —¡Nawattaj̱ɨ cuenta! Odoy waṯɨ juuts iwatyajpa jém escribaspɨc maestroyaj. Agui
iwɨa̱ŋjam̱yaj iga iccámyajpa jém yagatsyootí. Agui iwɨa̱ŋjam̱yaj iga tandioschiiñ calle.
Imétsyajpa jém más yucmɨpɨc coṉ̃cuy jém sinagoga. Cuando nɨcpa sɨŋ́aj̱i icusúnɨyyajpa
jém más wɨbɨc coṉ̃cuy ju̱t ́ wícyajpa. 47 Agui jáypa iŋwejpát Dios iga tamɨgóyáypa. Pero
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ocmɨ iccáyáypa jém cunoy̱a itɨ́c. Yɨṕ malopɨc pɨxiñtám ipɨctsoŋyajpa tsam̱ mɨjpɨc castigo
cuando nɨcpa iyoj itá́ŋca.

21
Jém pobrepɨc cunoy̱a inimíñáy Dios tu̱m ofrenda
(Mr. 12:41-44)

1 Jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱ ámquím Jesús, iix jém ricopɨc icotyajpa tumiñ jém cajonjom̱
ju̱t ́ cottap̱ ofrenda. 2 Iixtím tu̱m pobrepɨc cunoy̱a. Icot cajonjom̱ wɨsteṉ xuxut ́ tumiñ.
3Nɨmpa Jesús:

—Nu̱ma, mannɨḿáypa iga yɨṕ pobrepɨc cunoy̱a más chióy que itú̱mpɨy jém
miññeyajwɨɨp. 4Yɨṕyaj rico icotyajpa cajonjom̱ no más jém cutsɨýñewɨɨp. Pero yɨṕ yom̱o
aunque tsam̱ yaachap̱, icuchiáy Dios itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp. D́am tí initsɨý iga ijuypa
iwíccuy.

Nɨmpa Jesús iga mɨswattap̱ jém mɨjpɨc mas̱tɨc
(Mt. 24:1-2; Mr. 13:1-2)

5Nɨmyajpa jém icuyujcɨɨwiñ:
—Agui wɨw̱atneta̱ yɨṕ mɨjpɨc tammas̱tɨc. Agui wɨṯampɨc tsa accamayñeta.̱ Agui

wɨṯampɨc xaja jém inimiññewɨɨp jém pɨxiñtám iga ichiiba Dios.
Jesɨc nɨmpa Jesús:
6—Núcpa jém jam̱a iga mɨswattap̱ yɨṕ mɨjpɨc mas̱tɨc. D́a cutatsquetneeba ichɨý ni tu̱m

tsa. Itú̱mpɨy accujegayyajtap̱.
Jém seña iga tánixpa antes que cuyajpa yɨṕ nas
(Mt. 24:3-28; Mr. 13:3-23)

7 Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ icwácyaj jém Jesús. Nɨḿaytá:̱
—¿MamMaestro, juchɨs naspa yɨṕyaj cosa? ¿Jup seña tánixtámpa cuando núctooba

itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa?
8Nɨmpa Jesús:
—Nawattamtaj̱ɨ cuenta iga odoy i ̱ mimɨgóyáyiñ. Porque miñyajpa waṯí jém

mɨgoyyajpaap ɨch annɨyim̱ɨ. Nɨmyajpa iga: “Ɨch aCristo”; y “Sɨɨp núcum jém tiempo.”
Pero odoy cupɨc̱ɨ. Odoy túŋɨɨyɨ. 9 Cuando immatoŋtámpa iga miñpa jém guerra y miñpa
jém bulla, odoy cɨŋ̱ɨ. Porque wiñtí naspa itú̱mpɨy jexpɨc cosa. Pero d́anam jobit ́ togoypa
yɨṕ nas.

10 Iñɨḿáytím Jesús:
—Tu̱m nación áŋay̱ajpa con tuŋgac nación. Tu̱m naxyucmɨ iwatyajpa guerra con

tuŋgac naxyucmɨ. 11 Miñpa jém mɨjpɨc nasyɨɨxi. Miñpa mɨjpɨc yuu, miñpa tsam̱ jáyaŋ
caacuy ju̱tíŋquej. Miñpa jém cosa agui michɨgaŋjécpa. Quejyajpa jém mɨjpɨc seña
sɨŋyucmɨ.

12 ’Pero wiñtí mimatstamtap̱ mimichtám. Mimalwadaytámtap̱. Mininɨctamtap̱ jém
sinagoga iga miquejajwadaytámtap̱. MicUcomtamtap̱ cárcel. Mininɨctamtap̱ jém rey
iwiñjom̱ y jém gobernador iwiñjom̱. Mijóyixtámtap̱ ɨch aŋcuyucmɨ. 13 Jesɨc cuando
miñúctámpa jém aŋjagooyicɨɨm wɨap̱ iniŋmadaytá jém wɨbɨc aŋmaṯí. 14 Odoy wadaayɨ
caso jutsap̱ inicupujta̱ iñyaac, 15porquemanchiiba aŋmaṯí ju̱tṕɨc iŋcutsoŋpa. Manchiiba
jém wɨbɨc jɨx̱i. Jém mijóyixpaap d́a wɨap̱ micoñwɨý. D́a wɨap̱ micseedáy jém iniŋmaṯí.
16 Algunos de michtám mijóyixtá́mpa jém iñjaṯuŋ o íñap̱a o iñtɨ́w̱ɨ o íñamigo. Mimat-
stamtap̱ iga micɨɨjuŋcottap̱ jém aŋjagooyicɨɨm. Miccaatamtap̱ algunos de mimichtám.
17 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ mijóyixtá́mpa ɨch aŋcuyucmɨ.
18Pero d́a togoypa ni tu̱m iŋway jém iniitẃɨɨp iŋcoḇacyucmɨ. 19Siiga iñyaachɨýpa cuando
pɨm̱i mimalwadaytáp̱, jesɨc iŋcoñwɨý jém imvida.
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20 ’Pero cuando íñixtá́mpa iga cutánseṯneum Jerusalén con soldado, jesɨc iñjoḏoŋtam

iga jobit ́ togoypa jém attebet. 21 Siiga miit ́ jém naxyucmɨ de Judea, jesɨc poytáamɨ,
nɨctaamɨ jém coṯsɨgaŋjom̱. Siiga miit ́ jém attebet de Jerusalén, jesɨc puttaamɨ, poytáamɨ.
Siiga miit ́ aŋsɨc̱mɨ, jesɨc odoy tɨgɨy̱ɨ jém attebet. 22 Porque núcum jém jam̱a iga Dios
ichiiba castigo jém Jerusalénpɨc pɨxiñtám. Cupacpa jém aŋmaṯí jém ijaychacnewɨɨp jém
wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ. 23 Agui uuguytím jém yom̱tam jém maṉɨccomcanewɨɨp y jém
ictsútspáppɨc jém xuxut ́ tsɨx̱tám. Porque miñpa tsam̱ jáyaŋ aŋyaaqui yɨṕ naxyucmɨ.
Jém Israelpɨc pɨxiñtám ipɨctsoŋyajpa tsam̱ mɨjpɨc castigo. 24 Cuando miñpa jém guerra
tsam̱ jáyaŋ accaayajtap̱, matsyajtap̱, nanɨcyajtap̱ juumɨ hasta icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ. Jém
juumɨpɨc pɨxiñtám miñpa iṯí yɨṕ Jerusalén, imɨɨchap̱ hasta cupacpa jém tiempo iga Dios
ijɨǵáypa iga tsɨýyajpa jem̱.

Ju̱tṕɨc miñgacpa jém tánO̱mi Jesús
(Mt. 24:29-35, 42-44; Mr. 13:24-37)

25 ’Jesɨc quejpa jém seña jém jam̱yucmɨ, jém poy̱ayucmɨ y jém maṯsaaŋjom̱. Itú̱mpɨy
jém pɨxiñtám icuwɨṯí yɨṕ mundo tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱yajpa cuando imatoŋyajpa iga pɨm̱i ju̱pa y
tsɨgóypa jém lamar. D́a icutɨɨyɨyyajpa tí wɨap̱ iwatyaj. 26 Iga agui cɨŋ̱yajpa, jém pɨxiñtám
cupónaq̱uetyajpa cuando iixyajpa tí naspa yɨṕ naxyucmɨ. Tsɨgoyyajpa jém maṯsa jém
itýajwɨɨp sɨŋyucmɨ. 27 Cuando amiñgacpa, aɨch jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, jesɨc itú̱mpɨy
jém pɨxiñtám ju̱tq́uej yɨṕ naxyucmɨ wɨap̱ aixyaj. Amiñgacpa ucsɨyucmɨ juuts tu̱m mɨjpɨc
aŋjagooyi, anamiñpa jém Dios ipɨm̱i. 28 Cuando mojpa nax̱i yɨṕyaj cosa, maymáyaj̱ɨ,
agámquiimɨ iŋcoḇac, porque d́am jáyñe micɨacputtámpa Dios.

29 Iŋmattím Jesús yɨṕ xutú cuento:
—Ámtaamɨ jém tsuj y jém tuŋgac cuyyaj. 30 Siiga íñixtá́mpa iga químpa jém maṉ̃ipɨc

iay, jesɨc iñjoḏoŋ iga d́a jáypa naspa jém cujam̱sɨŋ, miñtóoba jém cutujcɨ. 31 Jesanetím
cuando íñixtá́mpa iga naspa yɨṕ cosa, iñjoḏoŋtam iga núctoobam jém jam̱a iga Dios
iñjacpa yɨṕ naxyucmɨ.

32 ’Nu̱ma mannɨḿaytá́mpa iga d́a yajpa cucaaayiyaj jém itýajwɨɨp jém tiempo hasta
cupacpa itú̱mpɨy juuts mannɨḿayñe. 33 Cuyajpa jém sɨŋ y jém nas, pero ɨch anaŋmaṯí
cupacpa, d́a nunca cuyajpa.

34 ’Cuidado iga maŋcupiichcɨɨýpa cuando amiñgacpa. D́a wɨ ̱siiga tsam̱ it ́ jém malopɨc
jɨx̱i íñaṉamaŋjom̱, tsam̱ miucpa, tsam̱ iñjɨs̱pa jém iniitẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 35 Jém jam̱a
miñpa juuts wimpa tu̱m trampa, ichɨgaŋjécyajpa jém pɨxiñtám icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ,
jém d́apɨc aŋjócneyaj. 36 Nawɨṯsacnetamtaj̱ɨ, odoy tsac̱ɨ iga iniŋwejpáttámpa Dios iga
Dios miyox̱pád́iñ iga odoy immalnascaiñ cuando miñpa jém jam̱a. Jesɨc wɨap̱ iññúc ɨch
aŋwiñjom̱ jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ.

37 Jesɨc sɨŋñi Jesús iŋquejáypa jém itýajwɨɨp jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Tsuucɨɨm nɨcpa iṯí
jém coṯsɨcyucmɨ, jém coṯsɨc iñɨy̱i Olivos. 38 Cada cuquej̱a nɨcyajpa jáyaŋ jém pɨxiñtám
jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱ iga imatoŋyajpa jém Jesús.

22
Jém ienemigoyaj ijɨs̱yajpa jutsap̱ imatsyaj jém Jesús
(Mt. 26:1-5, 14-16; Mr. 14:1-2, 10-11; Jn. 11:45-53)

1 Jesɨc núctooba jém sɨŋ iga icútyajpa jém caxtá́naṉ̃i sin levadura, iñɨy̱i jém pascuasɨŋ.
2 Jém paṉij aŋjagooyiyaj con jém escribaspɨc maestroyaj imétsyajpa jutsap̱ iccaayaj jém
Jesús. Pero d́a wɨap̱ imatsyaj porque icɨŋ̱yajpa jém pɨxiñtám.
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3 Jesɨc ocmɨ jém Woccɨɨwiñ tɨgɨy jém Judas Iscariote iaṉamaŋjom̱. Je tu̱m de jém

docepɨc icuyujcɨɨwiñ. 4 Jesɨc jém Judas nɨc iŋmadáy jém paṉij aŋjagooyi y jém coman-
dante de jém mas̱tɨcjom̱pɨc policía jutsap̱ icɨɨjuŋcot jém Jesús. 5 Jesɨc agui maymayyaj
jeeyaj. Iñɨḿayyaj iga ichiiba tumiñ jém Judas cuando icɨɨjuŋcotpa jém Jesús. 6 Jesɨc jém
Judas iwat trato con jeeyaj. Moj iméts ju̱tṕɨc icɨɨjuŋcotpa jém Jesús cuando d́a iy̱aj jém
pɨxiñtám.

Jém tánO̱mi ictsucum jém Santa Cena
(Mt. 26:17-29; Mr. 14:12-25; Jn. 13:21-30; 1 Co. 11:23-26)

7 Jesɨc núcum jém jam̱a iga iwatyajpa jém sɨŋ iga icútyajpa jém caxtá́naṉ̃i sin levadura,
jém pascuasɨŋ cuando accaayajtap̱ jém maṉ̃borrego. 8 Jesús icutsat jém Peto con jém
Xiwan iga iwɨṯsacpa jém wíccuy. Nɨḿayyajta:̱

—Nɨg̱ɨ wattaamɨ jém wíccuy iga tanacnaspa jém pascuasɨŋ.
9 Icwácyajpa jeeyaj, nɨḿaytá̱ Jesús:
—¿Ju̱t ́ iñxunpa iga tasɨŋ́aṯámpa?
10 Icutsoŋpa Jesús, nɨḿaytáp̱ jém Peto y jém Xiwan:
—Cuando mitɨ́gɨytá́mpa jém attebet, impáttámpa tu̱m pɨx̱iñ ininɨcpa tu̱m majcuy

nɨ. Túŋɨytáamɨ hasta núcpa jém tɨccɨɨm ju̱t ́ tɨgɨypa. 11 Nɨḿaayɨ jém tɨc iom̱i iga jém
imMaestro iñɨḿáypa iga: “¿Ju̱t ́ it ́ jém cuarto ju̱t ́ asɨŋ́aṯámpa con jém aŋcuyujcɨɨwiñ?”
12 Jesɨc jém tɨc iom̱i miŋquejáypa tu̱m mɨjpɨc cuarto jém yucmɨpɨc piso, wɨṯsacneum, ju̱t ́
it ́ itú̱mpɨy cosa iga tawícmoŋtámpa. Jemum wattaamɨ jém wíccuy.

13 Jesɨc nɨcyaj, ipátyaj jém tɨc juuts iñɨḿáy Jesús. Jemum iwatyaj jém wíccuy iga
wícmoŋyajpa jém pascuasɨŋ.

14 Jesɨc núcum jém hora iga wícyajpa. Coṉ̃yajum Jesús jém mesacɨɨm con jém doce
apóstolyaj. 15 Jesɨc iñɨḿáy jeeyaj:

—Tsam̱ ansunpa iga aŋwatpa yɨṕ sɨŋ con mimichtám antes que ayaachwattap̱.
16Mannɨḿaytá́mpa iga d́a ey̱bɨc tawagawícpa jém pascuasɨŋ hasta que núcpa jém jam̱a
iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ.

17 Jesɨc Jesús ipɨc tu̱m copa icɨɨjom̱. Iŋwejpát Dios.
Jesɨgam iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Pɨctaamɨ yɨṕ copa. Wéctaamɨ entre mimichtám. 18Mannɨḿaytá́mpatím iga d́a ey̱bɨc

ánucpa yɨṕ uvas iñɨ hasta que miñpa jém jam̱a iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ.
19 Jesɨc imatspɨc tu̱m caxtá́naṉ̃i. Cuando yaj iŋwejpát Dios, iwéc jém caxtá́naṉ̃i, ichi

jém icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:
—Yɨṕ caxtá́naṉ̃i ɨch ammɨjtay̱. Anchiiba ammɨjtay̱ iga accaatai̱ñ para mimichtám.

Wattaamɨ yɨɨmpɨc iga anjɨs̱támpa mimichtám.
20Ocmɨ jem̱pɨctím iwat con jém copa. Cuando yajum wiiqui, iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:
—Yɨṕ copa jém jom̱ipɨc trato jém aŋwatpáppɨc con mimichtám iga maŋwɨṯsagáypa

iñtá́ŋca cuando antegáypa annɨɨpiñ.
21 ’Sɨɨp yɨɨm it ́ con taɨchtám jém acɨɨjuŋcotpáppɨc. It ́ icɨ yɨṕ mesayucmɨ. 22Nu̱ma ɨch

accaatap̱, jeeyucmɨ jém anJaṯuŋ Dios acutsat yɨṕ naxyucmɨ. Pero agui uuguytím jém
pɨx̱iñ jém acɨɨjuŋcotpaap jém malopɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱.

23 Jesɨc moj nacwácyajtaj̱i entre jeeyaj iga i ̱ icɨɨjuŋcotpa jém iMaestro.
I ̱ tsɨýpa juuts jém más mɨjpɨc aŋjagooyi

24Ocmɨ moj áŋaj̱iyaj jém icuyujcɨɨwiñ. Nacwácyajta̱ entre jeeyaj iga i ̱ tsɨýpa juuts jém
más mɨjpɨc aŋjagooyi de jeeyaj.

25 Pero Jesús iñɨḿáy:
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—Yɨṕ naxyucmɨpɨc rey tsam̱ pɨm̱i iccámpa orde. Tsam̱ ipɨɨmɨýpa jém ipɨxiñtám. Pero

jeeyaj icujípyajpa jém irey aunque agui ipɨɨmɨý. 26 Pero mimichtám odoy waṯɨ jem̱pɨc.
D́a wɨ ̱ iga tsam̱ impɨɨmɨýpa jém iñtɨ́w̱ɨtam. Entre mimichtám jém más mɨjpɨc aŋjagooyi
tienes que tsɨýpa juuts jém más maṉ̃ipɨc. Jém más mɨjpɨc tienes que micuyox̱atámpa
iñtú̱mpɨytám. 27 ¿I ̱ más iniit ́ ipɨm̱i, jém coṉ̃ñewɨɨp mesacɨɨm o jém icuyox̱apaap, jém
inimiñpáppɨc jém wíccuy? Mannɨḿáypa iga ɨch amiñ iga maŋcuyox̱ap̱.

28Nɨmtím Jesús:
—Mimichtám siempre miitt́á con aɨch cuando tsam̱ acutɨt́sta.̱ 29 Jeeyucmɨ manchi-

iba jém pɨm̱i iga michɨýtá́miñ juuts miŋjagooyitám cuando ɨch miñpa anaŋjac jém
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Sɨɨp manchiiba jém ampɨm̱i porque ɨch achiiñe jém anJaṯuŋ
Dios. 30 Tawagaitt́á́mpa cuando miñpa anaŋjac jém pɨxiñtám yɨṕ naxyucmɨ. Miwíc-
támpa y miñɨćtámpa ammesacɨɨm. Miwagacoṉ̃tá́mpa jém aŋjagooyi icoṉ̃cuyyucmɨ iga
iŋcɨɨpiŋtámiñ jém doce tribu de jém Israelpɨc pɨxiñtám.

Nɨmpa Jesús iga Peto iŋnécpa
(Mt. 26:31-35; Mr. 14:27-31; Jn. 13:36-38)

31 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Peto:
—MiPeto, ix̱ɨ iga jémWoccɨɨwiñmiwácneta iñtú̱mpɨytám. Tsam̱micutɨt́spa siiga nu̱ma

iŋcupɨcneta Dios. Micuxicstámpa juuts trigo. 32 Pero anaŋwejpátpa Dios para mimich
iga odoy iñchaguiñ iga iŋcupɨcpa Dios. Pero ocmɨ cuando ey̱bɨc iŋcupɨcseṯpa Dios, jesɨc
yox̱paatɨ jém iñtɨ́w̱ɨtam iga iwɨc̱upɨcyajiñ.

33 Jém Peto iñɨḿáy Jesús:
—MánO̱mi, ait ́ listo iga tawaganɨcpa cárcel con mimich. Wɨap̱tím taŋwagaca.
34 Pero jém Jesús iñɨḿáy:
—MiPeto,mannɨḿáypa iga yɨṕtím jam̱a antes que aŋwejpa jémcay̱u anaŋnécpa túccɨy,

miñɨmpa iga d́a ánixpɨcpa.
Núcum jém ja̱ma iga yaachwatta̱p jém Jesús

35 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Cuando maŋcutsatta sin morral, ni jém iñtúmiñ accáycuy, ni tuŋgac iŋcɨac; ¿jesɨc tí

mitógóyáy?
Nɨmyaj jém icuyujcɨɨwiñ:
—D́a tí.
36 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Siiga sɨɨp inimiññe jém immorral o jém iñtúmiñ accáycuy, jesɨc wɨap̱ ininɨc. Siiga

d́a inii ̱ tu̱m espada, maayɨ jém iñchamarra iga iñjuypa. 37 Mannɨḿáypa iga nu̱ma
anaccupacpa jém Dios iŋmaṯí jém jaychacnetaw̱ɨɨp. Nɨmpa así: “Matstap̱ jém Cristo,
chiitáp̱ castigo juuts tu̱m accaoyñewɨɨp.” Cupacpa itú̱mpɨy juuts jaychacneta̱ jém Dios
iŋmaṯí.

38 Jesɨc nɨmyaj jém icuyujcɨɨwiñ:
—MánO̱mi, yɨɨm it ́wɨsteṉ espada.
Nɨm Jesús:
—Itúm wɨ.̱
Jesús iŋwejpát Dios jém lugar Getsemaní
(Mt. 26:36-46; Mr. 14:32-42)

39 Jesɨc put Jesús, nɨc juuts icostumbre jém Olivos coṯsɨc. Itú́ŋɨyyaj jém icuyujcɨɨwiñ.
40 Cuando núcyaj jém coṯsɨcyucmɨ, Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:

—Aŋwejpáttaamɨ Dios iga odoy i ̱wɨai̱ñ micutɨt́sta.
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41 Jesɨc Jesús ichac icuyujcɨɨwiñ, nɨc uxaŋ más juumɨ, jutspɨy taŋwípnɨcpa tu̱m tsa.

Jemum cos̱teṉ̃ñeactɨŋ, moj iŋwejpát Dios. 42Nɨmpa Jesús:
—ManJaṯuŋ, siiga mich iŋwɨa̱ŋjam̱, odoy jɨɨcɨ iga annascaaba yɨṕ mɨjpɨc yaachaj̱i. Pero

odoy waṯɨ juuts ɨch ansunpa, waṯɨ juuts mich iŋwɨa̱ŋjam̱.
43 Jesɨcmiñ iwiñquejáy tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iga iccamamwadáypa jém Jesús iaṉama.

44 Pero tsam̱ pɨm̱i ijɨs̱pa iga accaatap̱, jesɨc más pɨm̱i iŋwejpátpa Dios. Agui pɨm̱i cupijpa
hasta wɨtspa naxyucmɨ juuts nɨɨpiñ.

45 Jesɨc yaj iŋwejpát Dios. Tsucum, nɨc ju̱t ́ it ́ jém icuyujcɨɨwiñ. Ipát igamoŋyajpa jeeyaj
porque tsam̱ pɨm̱i aŋyácneyaj. 46 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:

—¿T́iiga mimoŋtámpa? Tsucumtaamɨ. Aŋwejpáttaamɨ Dios iga odoy i ̱wɨai̱ñ micmal-
wat.

Matsta̱ jém Jesús
(Mt. 26:47-56; Mr. 14:43-50; Jn. 18:2-11)

47 Iganam jɨypa ixɨ jém Jesús, jesɨgam núcyaj tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám. Jém Judas, jém
itẃɨɨp id́ɨc con jém docepɨc icuyujcɨɨwiñ, inimiñ jém pɨxiñtám iga icɨɨjuŋcotpa jém Jesús,
icunúc, ichútsáy iac̱pac. 48 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:

—MiJudas, ¿que mich aŋwadáypa atraición aɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, con tu̱m
aŋnac̱atsuuchi?

49 Jesɨc cuando icuyujcɨɨwiñ iixyaj iga matsta̱ jém Jesús, iñɨḿayyaj:
—MánO̱mi, ¿maŋcupujpa con jém espada?
50 Tu̱m de jeeyaj itɨ́ŋ jém coḇacpɨc paṉij imozo. Itɨ́ŋquímáy itáṯsɨc jém aŋwɨm̱ɨpɨc.

51 Pero nɨmpa Jesús:
—Odoy waṯɨ jem̱pɨc.
Jesɨc Jesús itó́báy ey̱bɨc jém pɨx̱iñ itáṯsɨc. 52 Sɨɨbatím mex jém paṉij aŋjagooyiyaj con

jém mɨjpɨc mas̱tɨc iŋjagooyi y jém wɨd́aytám. Miñpa imatsyaj Jesús. Pero Jesús iñɨḿáy:
—¿T́iiga miñ ammatsta con jém espada y con jém cuy? ¿Que ɨch anúmpaap? 53 Jáyum

tawagaiṯí jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱, pero d́a i ̱ ammats. Pero sɨɨp Dios ijɨćpa iga wɨap̱
ammatsta. Núc jém hora, wɨap̱ iŋwatta juuts ixunpa jém piichcɨɨmpɨc ipɨm̱i.

Jém Peto iŋnécpa jém Jesús
(Mt. 26:57-58, 69-75; Mr. 14:53-54, 66-72; Jn. 18:12-18, 25-27)

54 Jesɨc matsta̱ jém Jesús, nanɨcta̱ jém paṉij aŋjagooyi itɨ́ccɨɨm. Jém Peto ijuumactúŋɨý.
55 Jesɨc jém itýajwɨɨp jém tɨgaŋnac̱a icnúcyaj juctɨ, coṉ̃yaj iga samyajpa. Jém Peto
iwaganacoṉ̃tím. 56 Jesɨc tu̱m yom̱o, jém paṉij imozo, iix jém Peto iga coṉ̃ ju̱t ́ acnúcneta̱
juctɨ. Tsam̱ iámpa jém Peto, iixpɨc. Nɨm jém yom̱o:

—Yɨṕ pɨx̱iñ sɨɨba id́ɨc con je.
57 Pero jém Peto iŋnéc. Iñɨḿáy jém yom̱o:
—Miyom̱o, ɨch d́a ánixpɨcpa jém pɨx̱iñ.
58Ocmɨ tuŋgagam pɨx̱iñ iix jém Peto. Nɨḿaytá:̱
—¡Mich, tu̱m de mijeetím!
Pero jém Peto iñɨḿáypa jém pɨx̱iñ:
—¡Mipɨx̱iñ, d́a ánixpɨcpa!
59Ocmɨ como tu̱m hora, tuŋgagam pɨx̱iñ nɨmpatím:
—Nu̱ma, yɨṕ pɨx̱iñ it ́ id́ɨc con je, quejpa iga Galileapɨc.
60 Jesɨc Peto iñɨḿáy:
—Mipɨx̱iñ, d́a anjoḏoŋ tí sɨṕ iññɨmta.
Jesɨc jeetí rato iganam jɨypa jém Peto, jesɨgam aŋwej jém cay̱u. 61 TánO̱mi iámseedáy,

iix jém Peto. Jesɨc Peto ijɨs̱ tí iñɨḿayñe jém tánO̱mi cuando miñɨḿaytá̱ jém Peto iga:
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“Antes que aŋwejpa jém cay̱u, mich anaŋnécpa tuccɨy.” 62 Jesɨc put jém Peto. Tsam̱ pɨm̱i
wejpa. Agui aŋyácne.

Jém imatsneyajwɨɨp Jesús ixaayɨyyajpa
(Mt. 26:67-68; Mr. 14:65)

63 Jesɨc jém imatsneyajwɨɨp Jesús ixaayɨyyajpa. Ixoŋyajpa. 64 Aŋmónaytá̱ jém Jesús
iixcuy con tu̱m puctu̱cu. Jesɨc icwácyaj Jesús, nɨḿaytá:̱

—Siiga mixabio, anɨḿaayɨ i ̱mixoŋ.
65 Jesɨc pɨm̱i imalmalnɨḿayyajpa jém Jesús.
Nanɨcta̱ Jesús ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj jém coḇacpɨc paṉij aŋjagooyiyaj
(Mt. 26:59-66; Mr. 14:55-64; Jn. 18:19-24)

66 Jesɨc cuquejum, aŋtuumay̱ajpa jém wɨd́aytám jém Israelpɨc aŋjagooyiyaj. Itýajtím
jém paṉij aŋjagooyiyaj con jém escribaspɨc maestroyaj. Nanɨcta̱ Jesús ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj
jém wɨd́aytám, jém Sanhedrín. Jesɨc jém aŋjagooyiyaj icwácyaj jém Jesús. Nɨḿaytá:̱

67—Siiga miCristo, jém micutsatnewɨɨp Dios, jesɨc aŋmaṯɨ.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Siiga mannɨḿáypa iga ɨch aCristo, d́atím iŋcupɨctámpa. 68 Siiga mannɨḿáypa iga

tíiga micwágoytámpa, jesɨc mich d́atím aŋcutsoŋtámpa ni d́atím aŋcutsɨgaytá́mpa.
69 Pero ɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, sɨɨp nɨcpa acoṉ̃i jém Dios iŋwɨm̱ɨ, jém iniitẃɨɨp
itú̱mpɨy ipɨm̱i.

70 Jesɨc itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp icwácyajpa Jesús. Nɨmyajpa:
—¿Que mich Dios miMaṉɨc?
Jesɨc jém Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
—Mich miñɨmpa iga aɨcham.
71 Jesɨc nɨmyajpa jém pɨxiñtám:
—D́am tammétstámpa tuŋgac testigo, iyaagam naŋmatcata.̱

23
Nanɨcta̱ jém Jesús iga icɨɨpiŋpa jém Pilato
(Mt. 27:1-2, 11-14; Mr. 15:1-5; Jn. 18:28-38)

1 Jesɨc tsucumyaj itú̱mpɨy jém Israelpɨc aŋjagooyiyaj. Nanɨcta̱ jém Jesús jém aŋjagooyi
Pilato iwiñjom̱. 2 Jemummoj iquejajwadayyaj. Nɨḿaytá̱ jém Pilato:

—Yɨṕ pɨx̱iñ tsam̱ iccujíñayñe jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Nɨmpa iga d́a
wɨ ̱ tanyojpa jém impuesto para jém Romapɨc aŋjagooyi. Nɨmtím iga je jém Cristo, tu̱m
Rey.

3 Jesɨc jém Pilato icwác jém Jesús. Nɨḿaytá:̱
—¿Que mich miRey de jém judíos?
Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy:
—Nu̱ma juuts mich miñɨm.
4 Jesɨc Pilato iñɨḿáy jém paṉij aŋjagooyiyaj con jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp jem̱:
—D́a ampádáy ni tu̱m itá́ŋca yɨṕ pɨx̱iñ.
5 Pero jém pɨxiñtám más pɨm̱i jɨyyajpa. Nɨmyajpa:
—Yɨb́am tsam̱ icujíñayñe itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ de Judea con jém

iŋquímayooyi. Moj iŋmat jém iŋquímayooyi jém naxyucmɨ de Galilea. Sɨɨp núcneum
hasta yɨɨm.

Nanɨcta̱ jém Jesús iga icɨɨpiŋpa jém aŋjagooyi Herodes
6 Jesɨc cuando Pilato imatoŋ, acwágóypa. Nɨmpa:
—¿Pero que yɨṕ tu̱m Galileapɨc pɨx̱iñ?
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7 Cuando icutɨɨyɨý iga Galileapɨc pɨx̱iñ, jesɨc jém Pilato ipɨɨmɨý iga nanɨctai̱ñ Jesús ju̱t ́

it ́ jém Herodes, jém Galileapɨc gobernador, porque noco it ́ jém Herodes. Miññe joy̱i
Jerusalén. 8 Jesɨc cuando jém Herodes iix Jesús, agui maymay. Dende pecam iixtóoba
porque imatoŋne iga wɨap̱ iwat jém milagro. Sɨɨp ixunpa jém Herodes iga iwad́iñ Jesús
tu̱mmilagro. 9Tsam̱ pɨm̱i icwácpa jémHerodes, pero Jesús d́a icutsoŋpa. 10 Itt́ím id́ɨc jém
paṉij aŋjagooyiyaj con jémescribaspɨcmaestroyaj. Pɨm̱i iquejajwadayyajpa Jesús. 11 Jesɨc
jémHerodes con jém isoldado d́a iwɨi̱xyajpa jém Jesús. Ixaayɨyyajpa, iccámayyajpa wɨbɨc
puctu̱cu juuts tu̱m rey. Jesɨc ey̱bɨctím nanɨcta̱ Jesús jém Pilatocɨɨm. 12 Jesɨc jeetím jam̱a
tsɨýyaj juuts amigo jém Herodes con jém Pilato, porque wiñtí pɨm̱i najóyixyajtap̱ id́ɨc.

Pɨɨmɨytá̱ iga accaatai̱ñ jém Jesús
(Mt. 27:15-26; Mr. 15:6-15; Jn. 18:39–19:16)

13 Jesɨc jém Pilato iŋtuumaw̱atpa jém coḇacpɨc paṉij con jém aŋjagooyiyaj y jém
pɨxiñtám jém itýajwɨɨp jem̱. 14Nɨmpa jém Pilato:

—Mimichtám anamíñaytá yɨṕ pɨx̱iñ. Miñɨmtámpa iga tsam̱ iccujíñayñe itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ attebet. Ɨch aŋwɨc̱ɨɨpiŋ. Sɨɨp íñixñeta iga d́a ampádáy
itá́ŋca tíiga iŋquejajwadayñeta. 15 Icɨɨpiŋtím jém Herodes. D́atím ipádáy itá́ŋca porque
ey̱bɨctím acutsadáy yɨɨm. Tsam̱ wɨq̱uejpa iga d́a tí mal iwatne, d́a wɨap̱ anacca. 16 Sɨɨp
anchiiba castigo, jesɨc aŋcutsɨgáypa.

17 Jém Pilato siempre icutsɨgáypa tu̱m preso cuando naspa jém sɨŋ. Jém pɨxiñtám
wɨap̱ icupiŋ jup preso icutsɨgáypa. 18Pero itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp jem̱, pɨm̱i
jɨyyajpa. Nɨmyaj:

—¡Accaɨ̱ yɨṕ pɨx̱iñ! ¡Cutsɨgaayɨ jém Barrabás!
19 Yɨṕtím Barrabás cotta̱ cárcel porque ictsucum tu̱m rebelión jém attebet Jerusalén

y porque accaoyñe. 20 Jém Pilato icutsɨgaytóoba id́ɨc jém Jesús. E̱ybɨctím iñɨḿáy jém
pɨxiñtám iga icutsɨgaytóoba. 21 Pero jeeyaj más pɨm̱i jɨyyajpa. Nɨmyajpa:

—¡Cunuuntaamɨ cunusyucmɨ! ¡Cunuuntaamɨ cunusyucmɨ!
22 Jesɨc ey̱bɨctím jém Pilato iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—¿T́iiga? ¿T́i mal iwatne? Ɨch d́a ampádáy itá́ŋca iga accaatai̱ñ. Sɨɨp anchiiba castigo,

jesɨc aŋcutsɨgáypa.
23 Pero más pɨm̱i jɨyyajpa jém pɨxiñtám. Nɨmyajpa iga cunúntai̱ñ cunusyucmɨ. Jesɨc

jém Pilato imatóŋáy jeeyaj. 24 Iwat juuts iwɨa̱ŋjam̱yaj. 25 Icutsɨgáy jém Barrabás
jém cotnetaw̱ɨɨp id́ɨc cárcel porque tu̱m rebelde, tsam̱ accaóypa. Cutsɨgaytá̱ juuts
ixunyajpa jém pɨxiñtám. Jém Pilato icɨɨjuŋcodáy Jesús jém malopɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱ iga
imalwadayyajiñ juuts iwɨa̱ŋjam̱yaj.

Cunúnta̱ Jesús cunusyucmɨ
(Mt. 27:32-44; Mr. 15:21-32; Jn. 19:17-27)

26 Jesɨc nanɨcta̱ Jesús iga cunúntap̱ cunusyucmɨ. Iganam nɨquiyaj, jém soldado ipátyaj
tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Ximoj. Cirenepɨc pɨx̱iñ, seṯí id́ɨc icam̱jom̱. Matsta̱ jém Ximoj, accónteṉ̃tá̱
jém cunus. Itútsapacpa jém Jesús.

27 Itú́ŋɨyyajpatím tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám. Nɨcyajpatím jáyaŋ jém yom̱tam. Pɨm̱i
wejyajpa jém yom̱tam, aŋyácneyaj iga yaachwattap̱ jém Jesús. 28 Iámseedáy jém Jesús.
Iñɨḿáy:

—MiJerusalénpɨc miyom̱tam, odoy anawejtaamɨ ɨch iga ayaachwattap̱. Wejtaamɨ iga
miyaachwattamtap̱ mimichtám con jém immaṉɨctam. 29 Porque miñpa jém jam̱a iga
nɨmyajpa: “Tsam̱ maymay jém yom̱o jém d́apɨc maṉɨgɨý, jém d́apɨc maṉɨccomcane y jém
d́apɨc ictsútspa tu̱m tsɨx̱i.” 30 Jesɨc jeetím jam̱a jém itýajwɨɨp iñɨḿayyajpa jém coṯsɨc:
“Acujécqueṯɨ.” Iñɨḿayyajpatím jém lumu: “Accucumqueṯɨ.”
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31Nɨmtím Jesús:
—Siiga jem̱pɨgam iñasca jém tsococuy, ¿jesɨc tí naspa con jém tɨtsnewɨɨp?
32 Nanɨctap̱tím wɨsteṉ malopɨc pɨx̱iñ iga accaayajtap̱ tu̱mtí lugar con jém Jesús.

33 Jesɨc núcyaj tu̱m lumuyucmɨ, iñɨy̱i jém Tsútscoḇacpaccɨɨm. Jemum cunúnta̱ jém Jesús
cunusyucmɨ. Cada lado cunúnyajtaṯím jém wɨsteṉ malopɨc pɨx̱iñ, tu̱m jém iŋwɨm̱ɨ, tu̱m
jém iŋnay̱mɨ. 34 Iganam cunúntap̱ jém Jesús, iŋwejpát Dios. Iñɨḿáy:

—ManJaṯuŋ, wadaayɨ perdón yɨṕyaj pɨxiñtám porque d́a ijoḏoŋ tí sɨṕ iwatyaj.
Jém soldado iwécyaj jém Jesús ipuctu̱cu. Iwatyaj tu̱m sorteo i ̱ icoñwɨýpa jém

iyagatsyootí. 35 Jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp jem̱, iámyajpa jém Jesús. Jém Israelpɨc
aŋjagooyiyaj pɨm̱i ixaayɨyyajpatím. Nɨmyaj:

—Yɨṕ pɨx̱iñ nɨmpa iga wɨap̱ icɨacput tuŋgac pɨx̱iñ. Jesɨc siiga nu̱ma je jém Cristo, jém
icutsatnewɨɨp Dios, wɨ ̱ iga nacɨacputtai̱ñ iyaac.

36 Ixaayɨyyajpatím jém soldado. Icunúc, ichi jém caṯsupɨc vino iga iuguiñ, pero Jesús
d́a iuc. 37 Jesɨc jém soldado iñɨḿayyaj jém Jesús:

—Siiga mimicham jém judíospɨc miRey, nacɨacputtaj̱ɨ iñyaac.
38 Accámaytá̱ tu̱m letrero icoḇacaŋtɨcmɨ. Jayñe jém letrero tucuteṉ aŋmatím̱ɨ, jém

griego, jém latín y jém hebreo. Yɨɨmpɨc nɨmpa: “Yɨb́am jém judíos iRey.”
39 Jesɨc tu̱m de jém wɨsteṉ malopɨc pɨx̱iñ, jém cunúnnetaw̱ɨɨp, pɨm̱i imalnɨḿáy jém

Jesús. Iñɨḿáy:
—Siiga mich miCristo, nacɨacputtaj̱ɨ iñyaac. Acɨacputtaamɨtím aɨchtám.
40 Pero jém tuŋgac iwogáy itɨ́w̱ɨ. Iñɨḿáy:
—¿Que mich d́a iŋcɨŋ̱pa Dios? Sɨɨp tampɨctsoŋnetím jexpɨctím castigo. 41 Taɨchtám

tanait ́ razon iga tayaachwattap̱ porque sɨɨp tanyojpa jém tantáŋca. Pero yɨṕ pɨx̱iñ d́a tí
mal iwatne.

42Nɨmtím jém pɨx̱iñ:
—MiJesús, ajɨs̱ɨ cuando núcpa jém jam̱a iga michɨýpa juuts aŋjagooyi.
43 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Nu̱ma mannɨḿáypa iga yɨṕtím jam̱a nɨcpa tawagaiṯí paraíso.
Accaata̱ jém Jesús
(Mt. 27:45-56; Mr. 15:33-41; Jn. 19:28-30)

44 Núc cugapjam̱a. Cupiicha̱ icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ. Pɨm̱i piicha̱ hasta las tres de la
tarde. 45 Jém jam̱a cupiichaṉe. Jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱ teeñaŋsajtím jém puctuctaañi
icuyagats. 46 Jesɨc Jesús pɨm̱i jɨy. Nɨm:

—ManJaṯuŋ, maŋcɨɨjuŋcodáypa ánaṉama.
Jesɨc yaj nɨm̱i, caum jém Jesús.
47 Cuando jém Romapɨc capitán iix tí iñasca, moj icujíp Dios. Nɨmpa:
—Nu̱ma, yɨṕ tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ. D́a tí mal iwatne.
48 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp, cuando iixyaj tí acnascata̱ jém Jesús,

ixoŋyajpa ipecho porque pɨm̱i aŋyácneyaj. Ocmɨ seṯyajum itɨ́ccɨɨm. 49 Pero itú̱mpɨy jém
Jesús iamigoyaj con jém Galileapɨc yom̱tam jém miññeyajwɨɨp con Jesús, tsɨýyaj juumɨ
iganam iámyajpa tí acnascata̱ jém Jesús.

Cumta̱ Jesús tu̱m tsaajosjo̱m
(Mt. 27:57-61; Mr. 15:42-47; Jn. 19:38-42)

50 Jesɨc itt́ím jem̱ tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ iñɨy̱i José, Israelpɨc aŋjagooyitím. Siempre iwatpa
juuts ixunpa Dios. 51 Sɨṕ iŋjóc jém jam̱a iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ. Jém pɨx̱iñ
tsucum jém attebet Arimatea, jém naxyucmɨ de Judea. Je d́a tɨgɨycúm con jém tuŋgac
aŋjagooyiyaj cuando ijɨs̱yaj iga accaatap̱ jém Jesús. 52 Jesɨc jém José nɨc iám jém Pilato.
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Iwágáy jém Jesús imɨjtay̱. 53 Oy icquedáy jém imɨjtay̱ jém cunusyucmɨ. Iŋmon con
wɨbɨc puctu̱cu de lino. Icum tu̱m tsaajosjom̱, watnetaw̱ɨɨp, ju̱t ́ d́a i ̱ queman icum tu̱m
tsúts. 54 Yɨṕtím jam̱a jém Israelpɨc pɨxiñtám iwatyajpa jém iwíccuy iga wɨap̱ ijejyaj jém
jejcuyjam̱a. Jesɨc cuando cumta̱ jém Jesús, tsucumtooba jém jejcuy jam̱a.

55 Jém yom̱tam, jémmiññeyajwɨɨp de Galilea con Jesús, itú́ŋɨyyaj jém José iga iámyajpa
jém tsaajos y juuts cotneta̱ jém Jesús imɨjtay̱. 56 Jesɨc jém yom̱tam seṯyaj itɨ́ccɨɨm,
iwɨṯsacyajpa jém pootí jém cɨṉpáppɨc y jémwɨbɨc pomada. Ocmɨ jejyajpa jém jejcuyjam̱a
juuts nɨmpa jém aŋquímayooyi.

24
Acpɨsnetaw̱um jém Jesús
(Mt. 28:1-10; Mr. 16:1-8; Jn. 20:1-10)

1 Jesɨc jém wiñtípɨc jam̱a de jém semana, tsam̱ tsúytím, nɨcgac jém yom̱tam jém
tsaajoscɨɨm. Ininɨcyaj jém pootí cɨṉpaap jém iwatnewɨɨp. Iwagananɨcyajtím jém
tuŋgac yom̱tam. 2 Cuando núcyaj jém tsaajoscɨɨm, iixyaj iga áŋáyñeum jém tsaajos.
Aŋjoobayñetaw̱um jém jos aŋnúccuy. 3 Tɨgɨyyaj jém yom̱tam jém tsaajosjom̱. D́am
ipádáy jém tánO̱mi Jesús imɨjtay̱. 4 Agui cɨŋ̱yaj, d́a icutɨɨyɨý tí nasne jem̱. Jesɨc iixyaj
iga jemum teṉ̃ wɨsteṉ pɨx̱iñ, agui tsocpa jém ipuctu̱cu. 5 Tsam̱ pɨm̱i ichɨgaŋjécyaj jém
yom̱tam, ámquetneyaj naxyucmɨ. Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iñɨḿáy jém yom̱tam:

—¿T́iigamiñ immétsta jémvivopɨc yɨɨmju̱t ́cumneta̱ jém caaneyajwɨɨp? 6 Je d́am i ̱yɨɨm.
Acpɨsnetaw̱um. Jɨs̱taamɨ juuts miñɨḿaytá cuando it ́ id́ɨc jém Galilea. 7Miñɨḿáy iga jém
Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ cɨɨjuŋcottap̱ jém malopɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱, cunúntap̱ cunusyucmɨ,
jesɨc jém tucunajam̱a acpɨstap̱.

8 Jesɨc jém yom̱tam ijɨs̱yajpa jém aŋmaṯí juuts iñɨḿayñe jém Jesús. 9 Jesɨc seṯyaj jém
yom̱tam de jém tsaajos hasta ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj jém once con jém tuŋgac jém Jesús
icuyujcɨɨwiñ. Iŋmadayyaj tí iixyaj. 10Sɨɨba jémMalíaMagdalena, jémXiwana y jémMalía
jém Jacobo iap̱a. Jeeyaj con jém tuŋgac más yom̱tam iŋmadayyaj jém apóstolyaj tí iixyaj
jém tsaajosjom̱. 11Pero jém Jesús icuyujcɨɨwiñ ijɨs̱yaj igamɨgooyi. D́a icupɨcyaj tí iŋmadáy
jém yom̱tam.

12 Jesɨc póyaŋtsucum jém Peto, nɨc jém tsaajoscɨɨm. Ámcúm jém tsaajosjom̱, iix no
más jém iŋmónóycuy, tsacneta̱ tu̱m áŋey̱mɨ. Ocmɨ seṯ jém Peto. Agui tɨṉeaŋjac, ijɨs̱pa
ijɨx̱iaŋjom̱ tí nasne.

Jém Emaús cu̱tuŋ
(Mr. 16:12-13)

13 Jesɨc jeetím jam̱a nɨcyajpa jém tɨgaŋjoj Emaús wɨsteṉ jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. Jém
Emaús como once kilómetro ijuumɨ de jém Jerusalén. 14 Iganam nɨquiyaj jém wɨsteṉ
icuyujcɨɨwiñ, sɨṕ iŋmatyaj tí iñasca jém Jesús. 15 Iganam aŋmatyajpa jém wɨsteṉ,
jesɨgam núc Jesús ju̱t ́ nɨquiyaj; mojum iwagananɨcyaj. 16Dios d́a ijɨćpa iga iixpɨguiñ jém
icuyujcɨɨwiñ. 17 Jesɨc Jesús moj icwác jém wɨsteṉ, iñɨḿáy:

—¿T́i sɨɨp iniŋmatta iganam miñɨquitám tuŋjom̱? ¿T́iiga miŋyácneta?
18 Tu̱m de jeeyaj, iñɨy̱i Cleofas, icutsoŋ. Iñɨḿáy:
—¿Mioy Jerusalén y d́a iñjoḏoŋ tí nasne jemɨc? ¿Que juumɨpɨc mipɨx̱iñ?
19 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
—¿T́i nasne jemɨc?
Nɨmpa jém Cleofas:
—Tsam̱ jáyaŋ cosa iñasca jém Jesús jém Nazaretpɨc pɨx̱iñ. Je tu̱m profeta tsam̱ wɨap̱,

agui wɨap̱tím iŋmat jém Dios iwiñjom̱. Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám tsam̱ iwɨi̱xyajpatím.
20Pero jém coḇacpɨc paṉijyaj con jém aɨchtámpɨc anaŋjagooyiyaj icɨɨjuŋcotyaj jém Jesús
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jém Romapɨc aŋjagooyi icɨɨjom̱ iga accaatai̱ñ. Jemum cunúnta̱ cunusyucmɨ. 21 Ɨchtám
anjɨs̱támpa id́ɨc iga jém Jesús wɨap̱ tacɨacputta taɨchtám jém taIsraelpɨc tapɨxiñtám.
Sɨɨp nasneum tucunajam̱a iga accaata.̱ 22 Juteṉ de jém aɨchtámpɨc yom̱tam oy iámyaj
jém tsaajos tsúytím. Agui atsɨgaŋjécta, 23 porque aŋmadayyaj iga d́am i ̱ jém tsúts jém
tsaajosjom̱. Anɨḿaytá iga iixyaj wɨsteṉ sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Nɨmpatím jém yom̱tam iga
aŋmadaytáṯím iga pɨsneum jém Jesús. 24 Algunos de aɨchtám oy iámyaj jém tsaajos.
Nu̱ma iixyaj jém cosa juuts nɨm jém yom̱tam. Pero d́a iixyaj jém Jesús.

25 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém wɨsteṉ icuyujcɨɨwiñ:
—Odoy cuɨx̱ataamɨ. Agui mijɨx̱icumoŋneta iga d́a iŋcupɨctámpa itú̱mpɨy juuts ijay-

chacneyaj jém wiñɨcpɨc profeta. 26 ¿Que d́a iñjɨs̱pa iga yaachwattap̱ jém Cristo y ocmɨ
químpa sɨŋyucmɨ?

27 Jesɨc jém Jesús moj iŋquejáy jém Dios iŋmaṯí jém ijaychacnewɨɨp jém Moisés y jém
wiñɨcpɨc profetayaj. Iŋquejáypa itú̱mpɨy ju̱t ́ jaychacneta̱ de jém Cristo.

28 Jesɨc núcyajum jém wɨsteṉ icuyujcɨɨwiñ jém tɨgaŋjoj ju̱t ́ nɨcyajpa. Iŋjam̱yajpa iga
jém Jesús nɨcpanam más juumɨ. 29 Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ iñɨḿayyaj Jesús iga tsɨýiñ con
jeeyaj. Nɨḿaytá:̱

—Tsɨɨyɨm yɨɨm con aɨchtám porque tsuuyɨm, piichaḇam iṯí.
Jesɨc jemum tsɨý jém Jesús con jeeyaj. 30 Wagacoṉ̃yajum mesacɨɨm. Ipɨc Jesús tu̱m

caxtá́naṉ̃i, moj iŋwejpát Dios. Ocmɨ iwéc jém caxtá́naṉ̃i con jém wɨsteṉ icuyujcɨɨwiñ.
31 Jesɨc Dios ijɨǵáy jém wɨsteṉ iga iixpɨguiñ jém Jesús. Pero jeetí rato coñtógoy, d́a iixyaj
ju̱t ́ iɨŋ. 32 Jesɨc nacwácyajtap̱ jeeyaj. Nɨmpa:

—¿Que d́a iñjɨs̱pa iga agui imatspa tánaṉama cuando taŋmadáypa tuŋjom̱ y cuando
taŋquejáypa jém Dios iŋmaṯí?

33 Jesɨc jeetí rato seṯyaj jém wɨsteṉ Jerusalén. Tɨgɨy jém tɨcjom̱ ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj jém
once con jém tuŋgac jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. 34Nɨḿayyajta̱ jém oyñewɨɨp jém Emaús.

—Nu̱ma, pɨsneum jém tánO̱mi. Dios icpɨs. Jém Peto iixñe.
35 Jesɨc jémwɨsteṉ iŋmatyajtím tí iñascayaj tuŋjom̱ y jutsa̱miixpɨcyaj jém Jesús cuando

iwécpa jém caxtá́naṉ̃i.
Jesús iwiñquejáy jém icuyujcɨɨwiñ
(Mt. 28:16-20; Mr. 16:14-18; Jn. 20:19-23)

36 Iganam sɨṕ iŋmatyaj jém icuyujcɨɨwiñ, jesɨgam núc jém Jesús, iwiñquejáy ju̱t ́
aŋtuumaṉeyaj. Idioschi jeeyaj, iñɨḿáy:

—Xutsóytám.
37 Pero jeeyaj agui aŋjécyaj, cɨŋ̱yaj. Ijɨs̱yaj iga iixyaj tu̱m aṉama. 38 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—¿T́iiga miŋjécneta? ¿T́iiga iniitt́á jexpɨc jɨx̱i íñaṉamaŋjom̱? 39 Aámaayɨ jém aŋcɨ y

ampuy. Ɨcham aJesús. Atsɨctaamɨ iga iŋcutɨɨyɨytá́miñ iga d́a je aaṉama. Porque tu̱m
aṉama d́a maayɨý ni d́a pagɨý juuts ɨch anait.́

40 Iganam iŋmadáy jém icuyujcɨɨwiñ, iŋquejáy icɨ y ipuy. 41 Agui maymayyaj jém
icuyujcɨɨwiñ. Como d́anam iwɨc̱upɨcne, agui tɨṉeaŋjacyaj. Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém
icuyujcɨɨwiñ:

—¿Iniitt́á uxaŋ wíccuy iga aŋcɨɨspa?
42 Jesɨc chiitá̱ tu̱m jac̱a tɨɨpɨ jaasnewɨɨp. Chiitáṯím tu̱m jac̱a chiṉ̃u con iñay̱i. 43 Ipɨctsoŋ

jém Jesús. Moj icɨɨs.
44Ocmɨ iñɨḿáy:
—Sɨɨp accupacnetaw̱um jém aŋmaṯí jém mannɨḿayñewɨɨp cuando ait ́ id́ɨc con

mimichtám. Mannɨḿayñe iga tienes que anaccupacpa itú̱mpɨy juuts ajaychagayñe jém
Moisés, jém wiñɨcpɨc profetayaj y jém Salmojom̱.
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45 Jesɨc jém Jesús ichi jɨx̱i jém icuyujcɨɨwiñ iga wɨai̱ñ icutɨɨyɨyyaj jém Dios iŋmaṯí jém

jayñewɨɨp. 46 Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ ijaychacne iga tienes que accaatap̱ jém Cristo jém

icutsatnewɨɨp Dios. Ocmɨ acpɨstap̱ jém tucunajam̱a de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp. 47 Jesɨc
yɨṕtím Cristo icutsatpa jém icuyujcɨɨwiñ iga iŋmadayyajiñ jém pɨxiñtám jém wɨbɨc
aŋquímayooyi. Mojpa iŋmatyaj jém attebet Jerusalén. Ocmɨ núcpa yɨṕ aŋmaṯí
itú̱mpɨy jém naciónyaj icuwɨṯí jém naxyucmɨ. Aŋmadayyajtap̱ jém malopɨc pɨxiñtám
iga icucaguiñ jém ijɨx̱i d́apɨc wɨ.̱ Cuando cucacum ijɨx̱i, jesɨc Dios iccáyáypa jém
itá́ŋca. 48 Mimichtám wɨap̱ iniŋmadaytá jém pɨxiñtám porque íñixñeta tí annascane.
49 ¡Matoŋtaamɨ! Maŋcutsadáypa jém Dios ipɨm̱i juuts mijɨycámayñe anJaṯuŋ Dios. Jesɨc
tsɨýtáamɨ yɨṕ attebet Jerusalén hasta impɨctsoŋtámpa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨm̱i.

Químpa Jesús sɨŋyucmɨ
(Mr. 16:19-20)

50 Jesɨc Jesús ininɨc jém icuyujcɨɨwiñ hasta jém tɨgaŋjoj Betania. Icquím icɨ, iŋwejpátpa
Dios iga iwɨw̱adáyiñ jém icuyujcɨɨwiñ. 51 Jesɨc yajum iŋwejpát Dios, nɨc Jesús. Nanɨcta̱
sɨŋyucmɨ. 52 Cos̱teṉ̃yaj jém icuyujcɨɨwiñ iga ijɨs̱yajpa Jesús. Ocmɨ seṯyajum Jerusalén.
Agui pɨm̱i maymayyaj. 53 Seguido wagaitýaj jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Icujípyajpa Dios.

Jemum cuyaj.
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Jém wɨbɨc aŋmaṯí jém ijayñewɨɨp jém Xiwan

Jém Dios iMa̱nɨc oy iṯí yɨṕ naxyucmɨ juuts tu̱m pɨx̱iñ
(1 Jn. 1:1; Ap. 19:13)

1 Wiñɨgam cuando moj iṯí itú̱mpɨy cosa, jesɨc itt́ím id́ɨc jém Dios iMaṉɨc, iñɨy̱itím
jém Aŋmaṯí. Jém Dios iMaṉɨc iwaganait ́ tanJaṯuŋ Dios. Jém Dios iMaṉɨc jeetím jém
Dios. 2 Cuando moj iṯí itú̱mpɨy cosa, jesɨc jém Dios iMaṉɨc iwaganait ́ jém tanJaṯuŋ Dios.
3 Wagayox̱ayaj iga iwatyajpa itú̱mpɨy cosa. D́a i ̱ ni tu̱m cosa d́apɨc je iwaṯí. 4 Je iniit ́
jém vida iga tachiiba. Jém vida je jém juctɨ jém tsocpáppɨc jém pɨxiñtám iaṉamaŋjom̱.
5 Tsocpa jém juctɨ piichcɨɨm y jém piichɨ d́a wɨap̱ icpích jém juctɨ.

6 It ́ id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ jém icutsatnewɨɨp Dios, iñɨy̱i Xiwan. 7 Cutsatta̱ jém Xiwan iga
iŋmadáyiñ jém pɨxiñtám iga miñpa jém Dios iMaṉɨc juuts tu̱m juctɨ. Oy iŋmadáy jém
pɨxiñtám ia̱paap jém miñpáppɨc iga icupɨcyajiñ cuando miñpa. 8 Jém Xiwan d́a je jém
juctɨ, pero oy iŋmadáy jém pɨxiñtám ia̱paap jém juctɨ jém miñpáppɨc. 9 Je jém nu̱mapɨc
juctɨ. Miñ yɨṕ naxyucmɨ iga iyɨcquejyajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.

10 Oy iṯí yɨṕ naxyucmɨ. Iwaganayox̱a̱ jém tanJaṯuŋ Dios iga iwatyaj yɨṕ nas con
itú̱mpɨy jém itẃɨɨp yɨɨm, pero jém pɨxiñtám, yɨṕ naxyucmɨpɨc, d́a iixpɨcyaj jém Dios
iMaṉɨc. 11 Oy iṯí itɨ́cmɨ, jém naxyucmɨ de Israel, pero jeeyaj d́a ipɨctsoŋyaj. 12 Pero jém
ipɨctsoŋneyajwɨɨp, jém icupɨcneyajwɨɨp, chiiyajta̱ derecho iga tsɨýyajiñ juuts jém Dios
imaṉɨctam. 13 D́a jex juuts tu̱m pɨx̱iñ imaṉɨc jém iwatnewɨɨp yom̱yucmɨ, juuts iwɨa̱ŋjam̱
jém jaṯuŋpɨc, pero Dios imaṉɨgay̱ajpa. Tsɨýyaj juuts Dios imaṉɨctam.

14 Oy iṯí yɨṕ naxyucmɨ jém Dios iMaṉɨc juuts tu̱m pɨx̱iñ. Maayɨýtím juuts taɨchtám.
Oy iṯí yɨṕ naxyucmɨ con aɨchtám. Ánixayñeta iga inimiñ jém ipɨm̱i jém iJaṯuŋpɨc ichiiñe
jém tú̱mpɨc iMaṉɨc. Jém Dios iMaṉɨc tsam̱ tóyóypa, siempre nuumaŋmatpa, d́a mɨgóypa.
15 Jém Xiwan oy iŋmadáy jém pɨxiñtám ia̱paap jém miññewɨɨp. Nɨm jém Xiwan:

—Yɨb́am jémmannɨḿayñewɨɨp iga ocmɨmmiñpa tu̱m pɨx̱iñ más wɨap̱ que aɨch porque
itt́ím id́ɨc dende wiñɨgam cuando d́anam anayñe aɨch.

16 Jém Dios iMaṉɨc tsam̱ tawɨw̱adayñeta tantu̱mpɨytám. Tsam̱ tawɨi̱tt́á porque inimiñ
jém wɨbɨc tóyooyi iga tayaachaŋjam̱támiñ Dios. 17 Chiitá̱ jém Moisés jém wiñɨcpɨc
aŋquímayooyi iga aŋmadayyajtai̱ñ jém pɨxiñtám. Jesɨc ocmɨ jém Jesucristo oy yɨṕ
naxyucmɨ iga taŋquejáy jutsap̱ tayaachaŋjam̱ta Dios y iga taŋquejáypa jém nu̱mapɨc
aŋquímayooyi. 18 D́a i ̱ queman oypa iix jém tanJaṯuŋ Dios; pero jém Dios iMaṉɨc, jém
tú̱mpɨc, jém iwaganaitẃɨɨp Dios, taŋquejaytá juutspɨc Dios jém tanJaṯuŋ Dios.

Jém Xiwan jém acchíŋoypaap iŋmatpa de Jesucristo
(Mt. 3:11-12; Mr. 1:7-8; Lc. 3:15-17)

19 Algunos jém judíos, jém itýajwɨɨp jém Jerusalén, icutsatyaj jém paṉijyaj con jém
levitapɨc pɨxiñtám iga icwácyajiñ jém Xiwan. Nɨḿaytá:̱

—Nɨg̱ɨ acwaacɨ jém Xiwan: “¿Mich, miia̱paap?”
20 Jesɨc cuando núcyaj ju̱t ́ it ́ jém Xiwan, je d́a iŋyam. Iñɨḿáy jeeyaj:
—Ɨch d́a je aCristo jém acutsatnewɨɨp Dios.
21 Jesɨc nɨmyaj jém paṉijyaj:
—¿Jesɨc miia̱paap? ¿Que mich jém miElías jém wiñɨcpɨc miprofeta?
Pero jém Xiwan icutsoŋ. Iñɨḿáy:
—Ɨch d́a aje.
Nɨmyaj jém paṉijyaj:
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—¿Que mich jém miprofeta jém manaŋjóctampaap?
Jém Xiwan iñɨḿáy:
—Ɨch d́atím aje.
22 Jesɨc jém paṉijyaj iñɨḿayyaj jém Xiwan:
—¿Mich, miia̱paap? Anɨḿaayɨ iga wɨai̱ñ anaŋmadaytá jém acutsatnewɨɨp. ¿Mich

iñyaac, tí wɨap̱ anaŋmadáy?
23 Jesɨc jém Xiwan iñɨḿáy jém paṉijyaj:
—Ɨcham oy anajɨýooyi jém tɨtsɨnaxyucmɨ. Oy anaŋmadáy jém pɨxiñtám iga: “Áŋaayɨ

jém tuŋ, nu̱mtsac̱ɨ, porque miñpa jém tánO̱mi”, juuts nɨmpa jém profeta jém Isaías.
24 Jém fariseoyaj icutsatyajtím jém icwácyajpáppɨc jém Xiwan. 25 Acwáctaṯím jém

Xiwan, nɨḿaytá:̱
—¿Jesɨc tíiga micchíŋóypa siiga mich d́a je miCristo, ni d́a je miElías ni d́a je miprofeta

jém miñpáppɨc?
26 Jém Xiwan iñɨḿáy jeeyaj:
—Ɨch acchíŋóypa con nɨ. Pero yɨɨm it ́ mimichtá́maŋjom̱ tu̱m pɨx̱iñ jém d́apɨc

íñixpɨcneta. 27 Ocmɨm miñ jém pɨx̱iñ, pero más wɨap̱ que aɨch. Ɨch d́a wɨap̱ antsɨý ni
juuts tu̱m imozo iga aŋcuwijáyáypa jém icɨac.

28 Jem̱pɨgam iñasca jém Xiwan jém attebet Betábara, aŋwiñtúc de jém río Jordán ju̱t ́
acchíŋóypa.

Jém Jesús je jém Dios iCordero
29 Jém tuŋgac jam̱a jém Xiwan iix iga miñpa Jesús, iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Ix̱ɨ, jém pɨx̱iñ jeexɨc miñpa, je jém Dios iCordero. Accaatap̱ iga iccáyáypa itú̱mpɨy

jém pɨxiñtám itá́ŋca. 30Yɨb́am jém pɨx̱iñ jém mannɨḿayñewɨɨp iga: “Ocmɨmmiñpa tu̱m
pɨx̱iñ, peromáswɨap̱ que aɨch, porque itt́ím dendewiñɨgam cuando d́anamanayñe aɨch.”
31 Ɨch d́a id́ɨc anjoḏoŋ ia̱paap jém pɨx̱iñ, pero ɨch miñ acchíŋooyi con nɨ iga jém itýajwɨɨp
Israel wɨai̱ñ ijoḏóŋay̱aj ia̱paap jém Cristo.

32Nɨmtím jém Xiwan:
—Ɨch ánix jém Dios iA̱nama juuts tu̱m cuucu cuando quet dende sɨŋyucmɨ. Miñ iṯí con

je. 33 Jesɨc ɨch d́a id́ɨc anjoḏoŋ ia̱paap jém pɨx̱iñ jémmiñpáppɨc, pero cuando Dios acutsat
iga acchíŋóypa con nɨ, anɨḿáy iga: “Cuando íñixpa iga jémDios iA̱nama quetpa sɨŋyucmɨ
y miñ iṯí con tu̱m pɨx̱iñ, jesɨc iñjoḏoŋ iga jeam jém iniŋjócpáppɨc. Acchíŋóypatímmex je
con jém Dios iA̱nama, d́a je con nɨ.” 34 Ɨch ánix iga jem̱pɨgam iñasca yɨṕ pɨx̱iñ, jeeyucmɨ
wɨap̱ mannɨḿáy iga yɨb́am pɨx̱iñ jém Dios iMaṉɨc.

Jesús icupiŋ jém wiñtípɨc icuyujcɨɨwiñ
35 Jesɨc tuŋgagam jam̱a jem̱tím itýaj jém Xiwan con wɨsteṉ jém icuyujcɨɨwiñ. 36 Iix jém

Xiwan iga wid́aŋnaspa jém Jesús. Jesɨc iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Ixtáamɨ jém pɨx̱iñ. Yɨb́am jém Dios iCordero.
37 Jesɨc jém wɨsteṉ icuyujcɨɨwiñ imatoŋ tí iñɨḿáy, moj itú́ŋɨý jém Jesús. 38 Jesɨc Jesús

iámseedáy, iix iga itú́ŋɨýpa jém wɨsteṉ, iñɨḿáy:
—¿T́i miñ immétsta?
Nɨmyaj jém wɨsteṉ:
—¿Rabí, (taɨchtám tanaŋmatím̱ɨ nɨmtooba, Maestro), ju̱t ́miit?́
39 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Miṉ̃ɨ aamɨ.
Jesɨc nɨc iámyaj ju̱t ́ it ́ Jesús. Jemum iyaj jém jam̱a, núcyaj a las cuatro.
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40 Tu̱m de jém wɨsteṉ jém imatoŋneyajwɨɨp junɨmpa jém Xiwan, jém itú́ŋɨywɨɨp jém

Jesús, iñɨy̱i Anti. Itɨ́w̱ɨ jém Ximoj Peto. 41 Jesɨc jém Anti wiñtí nɨc iméts itɨ́w̱ɨ jém Ximoj,
iñɨḿáy:

—Ampátneum jém Mesías. (Taɨchtám tanaŋmatím̱ɨ nɨmtooba jém Cristo.)
42Ocmɨ jém Anti ininɨc jém Ximoj ju̱t ́ it ́ Jesús. Jesɨc Jesús iwɨá̱mpa jém Ximoj, iñɨḿáy:
—Mich miXimoj, jém Jonás mimaṉɨc, pero sɨɨp manacnɨɨyap̱ iga miCefas. (Taɨchtám

tanaŋmatím̱ɨ nɨmtooba iga Peto.)
Jesús iŋwejáypa jém Felipe y jém Natanael

43 Jesɨc tuŋgagam jam̱a nɨctooba id́ɨc Jesús jém naxyucmɨ de Galilea. Ipát jém Felipe.
Nɨḿaytá:̱

—Miṉ̃ɨ atúŋɨɨyɨ.
44Yɨṕ Felipe jém Betsaidapɨc pɨx̱iñ, jeetím attebet ju̱t ́ tsucum jém Anti y Peto. 45 Jesɨc

jém Felipe nɨc iméts jém Natanael, iñɨḿáy:
—Ampátneta jém pɨx̱iñ jém tanɨḿayñewɨɨp iga miñpa jém Moisés y jém tuŋgac jém

wiñɨcpɨc profeta jém ijayñewɨɨp Dios iŋmaṯí. Je jém Jesús, jém Nazaretpɨc, jém José
imaṉɨc.

46Nɨmpa jém Natanael:
—¿Que wɨap̱ iput tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ de jém attebet de Nazaret?
Nɨmpa Felipe:
—Miṉ̃ɨ aamɨ.
47 Cuando Jesús iix iga icunúcpa jém Natanael, iñɨḿáy:
—Yɨɨmmiñpa tu̱m nunta Israelpɨc pɨx̱iñ, jém d́apɨc inii ̱mɨgooyi.
48 Jesɨc jém Natanael icwác jém Jesús, iñɨḿáy:
—¿Jutsa̱ mánixpɨc?
Nɨmpa Jesús:
—Antes que d́anam miŋwejayñe jém Felipe, mánix ju̱t ́miit ́ jém tsujcucɨɨm.
49 Jesɨc jém Natanael iñɨḿáy jém Jesús:
—Rabí, micham jém Dios miMaṉɨc. Micham miRey de Israel.
50 Jesɨc Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy:
—Sɨɨpmich aŋcupɨcpa porquemannɨḿáy igamánixñe jém tsujcucɨɨm. Núcpa jam̱a iga

íñixpa jém más mɨjpɨc milagro. 51Nu̱ma mannɨḿáypa iga íñixtá́mpa iga áŋáypa jém sɨŋ
y químpa y quetpa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám aɨchyucmɨ, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ.

2
Jém aŋcoomɨýóycuy jém attebet de Caná

1Ocmɨ nas tucunajam̱a, it ́ tu̱m aŋcoomɨýóycuy jém attebet de Caná jém naxyucmɨ de
Galilea, itt́ím jém Jesús iap̱a. 2Aŋwejayyajtaṯím jém Jesús con icuyujcɨɨwiñ iga nɨguiñ ju̱t ́
it ́ jém aŋcoomɨýóycuy. 3Yaj jém vino, jesɨc Jesús iap̱a iñɨḿáy:

—Sɨɨp yajneum jém vino.
4 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy:
—Yom̱o, ¿tíiga annɨḿáy iga yajneum jém vino? D́anam núcne jém hora iga aŋwatpa

jém milagro.
5 Jesɨc jém Jesús iap̱a iñɨḿáy jém icuyox̱ayajpaap jém tɨc iom̱i:
—Wattaamɨ itú̱mpɨy juuts miñɨḿáypa.
6 Jemum it ́ seis jém tsaamajcuy. Cucómayñeta̱ nɨ iga icheeyajpa icɨ juuts jém judíos

icostumbre. Cada jém majcuy iyajpa ochenta o cien litro de nɨ. 7 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém
mozo:

—Comtaamɨ yɨṕyaj majcuy con nɨ.
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Jesɨc moj icomyaj jém seis majcuy hasta wɨ ̱com. 8 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém mozo:
—Sɨɨp top̱ɨ uxaŋ, nɨg̱ɨ chiɨ̱ jém mayordomo de jém sɨŋ.
Jem̱pɨgam iwatyaj. 9 Jesɨc jémmayordomo iuc uxaŋ jém nɨ jém acseṯnetaw̱ɨɨp iga vino,

pero d́a ijoḏoŋ ju̱t ́ ipɨcyaj jém vino. Pero jém mozo, jém itópneyajwɨɨp jém nɨ, ijoḏoŋ ju̱t ́
ipɨc jém vino. Jesɨc jém mayordomo iŋwejáy jém pɨx̱iñ jém yoomɨypaap. 10 Iñɨḿáy:

—Jesɨc nawattap̱ sɨŋ, itú̱mpɨy ichiiba wiñtí jém más wɨbɨc vino iga iuguiñ jém
iamigoyaj. Jesɨc ocmɨ cuando iucneyajum jáyaŋ jém wɨbɨc vino, jesɨc chiiyajtap̱ jém vino
d́apɨc jay̱a wɨ.̱ Pero mich iniccáyñe jém más wɨbɨc vino hasta sɨɨp.

11 Jem̱pam moj iwat Jesús jém milagro jém attebet de Caná, jém naxyucmɨ de Galilea.
Aŋquejayyajta̱ jémpɨxiñtám iga iniit ́ jémDios ipɨm̱i. Jém icuyujcɨɨwiñ tsam̱ icupɨcyaj jém
Jesús.

12 Jesɨc ocmɨm, nɨc Jesús jém attebet Capernaum. Iwagananɨcyaj iap̱a, itɨ́w̱ɨtam y jém
icuyujcɨɨwiñ. Pero jemum d́a waṯñ́a jam̱a tsɨýyaj.

Jesús iquebacputpa jém númyajpaap jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱
(Mt. 21:12-13; Mr. 11:15-18; Lc. 19:45-46)

13 Jesɨc jeetím tiempo núctooba jém pascuasɨŋ jém iwatyajpáppɨc jém judíos. Nɨc
Jesús Jerusalén ju̱t ́ iwatyajpa jém sɨŋ. 14Y jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱ ipát jém imáyyajpáppɨc
jém xix, jém borrego y jém cuucuyaj. Jemum coṉ̃yajtím imesacɨɨm jém icucacyajpáppɨc
tumiñ. 15 Jesɨc Jesús ipɨc tu̱m tɨpxi, iwat tu̱m cótsóycuy. Iquebacput itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám jém itẃɨɨpmas̱tɨcjom̱ con jém xixyaj y jém borregoyaj. Ipatspatsquedáy itúmiñ
naxyucmɨ jém icucacyajpáppɨc tumiñ. Ichiputseedáy jém imesayaj. 16 Iñɨḿáy jém
pɨxiñtám jém imáyyajpaap jém cuucuyaj:

—Toptaamɨ jém cuucuyaj aŋsɨc̱mɨ. Odoy acseṯtaamɨ anJaṯuŋ itɨ́c juuts tu̱m mercado.
17 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ ijɨs̱yajpa juuts jayñeta̱ jém Dios iŋmaṯí. Nɨmpa: “Ɨch

tsam̱ pɨm̱i aŋwatpa cuenta mich iñtɨ́c, manJaṯuŋ Dios.”
18 Jesɨc jém judíos icwácyajpa. Nɨḿaytá̱ Jesús:
—¿I ̱ mipɨɨmɨý iga iŋquebacput jém pɨxiñtám? Siiga Dios mipɨɨmɨý, jesɨc aŋquejaayɨ

aɨchtám tu̱m milagro.
19 Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Mɨswattaamɨ yɨṕ mas̱tɨc, jesɨc jém tucunajam̱a anactsucumpa ey̱bɨc.
20Nɨmyaj jém judíos:
—Cuarenta y seis am̱tɨ́y yox̱ayaj iga iwatyaj yɨṕ mas̱tɨc. ¿Que wɨap̱ inictsucum en

tucunajam̱a?
21 Pero cuando nɨmpa Jesús iga iwatpa ey̱bɨc jém mas̱tɨc, je iŋmatpa de jém imɨjtay̱.

22 Cuando accaatap̱ jém Jesús y ocmɨ pɨspa, jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ ijɨs̱yajpa tí iñɨḿáy jém
Jesús. Jesɨc icupɨcyaj jém Dios iŋmaṯí jém jayñetaw̱ɨɨp y jém iŋmaṯí jém iñɨḿayñewɨɨp
jém Jesús.

Jesús ijo̱doŋ tí iniitýaj ia̱namaŋjo̱m jém pɨxiñtám
23 Jesɨc iganam it ́ Jesús jém Jerusalén, cuando iwatyajpa jém pascuasɨŋ, jáyaŋ jém

pɨxiñtám moj icupɨcyaj porque iixyaj jém wɨbɨc milagro jém iwatnewɨɨp. 24 Pero jém
Jesús d́a iniia̱yyaj confianza jém pɨxiñtám, porque ijoḏoŋ tí iniitýaj iaṉamaŋjom̱ itú̱mpɨy
jém pɨxiñtám. 25 D́a ixunpa Jesús iga i ̱ iŋmadáypa iga tsam̱ malo jém pɨxiñtám, porque
ijoḏoŋ iga tsam̱ it ́mal iaṉamaŋjom̱.

3
Jém Nicodemo oy iám jém Jesús



SAN JUAN 3:1 156 SAN JUAN 3:21
1 It ́ id́ɨc tu̱m fariseopɨc pɨx̱iñ iñɨy̱i Nicodemo, aŋjagooyi de jém judíos. 2 Jém Nicodemo

oy iám jém Jesús tsuucɨɨm. Mu iñúc, iñɨḿáy:
—MamMaestro, anjoḏóŋaṯa iga Diosmicutsat iga anaŋquejaytá́miñ aɨchtám. D́a i ̱wɨap̱

iwat jém wɨbɨc milagro juutspɨc mich iŋwatpa siiga d́a iŋwaganait ́ Dios.
3 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Nicodemo:
—Nu̱ma mannɨḿáypa siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a nayxeṯpa ey̱bɨc, jesɨc d́a tsɨýpa juuts Dios

imɨɨchi ni d́a nɨcpa iṯí con Dios.
4 Jém Nicodemo icwác jém Jesús. Iñɨḿáy:
—¿Pero jutsap̱ iñayxeṯ tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ipɨc? ¿Que wɨap̱ itɨ́gɨy ey̱bɨc jém iap̱a ipuujom̱

iga nayxeṯpa?
5 Jesús icutsoŋ jém Nicodemo. Iñɨḿáy:
—Nu̱mamannɨḿáypa siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a naypa con nɨ y d́a naypatím con Dios iA̱nama,

d́a tsɨýpa juuts Dios imɨɨchi ni d́a wɨap̱ itɨ́gɨy ju̱t ́ it ́ Dios. 6 Jém nayñewɨɨp jém yom̱yucmɨ
iniit ́ no más jém vida yɨṕ naxyucmɨ. Pero jém nayñewɨɨp con Dios iA̱nama iniit ́ jém
sɨŋyucmɨpɨc vida. 7 Odoy ámaŋjac̱ɨ iga mannɨḿáy iga siiga d́a miñayxeṯpa ey̱bɨc d́a
miñúcpa ju̱t ́ it ́Dios. 8Poypa jém saw̱a ju̱t ́quej. Tammatoŋpa iga poypa jém saw̱a, pero d́a
tanjoḏoŋ ju̱t ́miñpa ni ju̱t ́ nɨcpa. Jesap̱tím quejpa iga nayñe jém pɨx̱iñ con Dios iA̱nama.
Pero d́a tánixpa jutsa̱ miñay.

9 Jesɨc jém Nicodemo iñɨḿáy jém Jesús:
—¿Pero que jutsap̱ tannasca jem̱pɨc?
10Nɨmpa Jesús:
—¿Que mich miIsraelpɨc mimaestro y d́a iŋcutɨɨyɨýpa tí mannɨḿáypa? 11 Nu̱ma

mannɨḿáypa aɨchtám aŋwɨj̱oḏoŋtam tí sɨṕ mannɨḿáy. Manaŋmadaytá́mpa jém cosa jém
ánixñewɨɨp. Pero michtám d́a aŋcupɨgaytá́mpa. 12 Siiga manaŋmadáypa jém cosa jém
itẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ y d́a iŋcupɨcpa, ¿jesɨc jutsap̱ iŋcupɨc siiga manaŋmadáypa jém cosa
jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ?

13 ’D́a i ̱wɨap̱ iquím sɨŋyucmɨ, no más ɨch wɨap̱ aŋquím. Ɨch jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ,
ait ́ id́ɨc sɨŋyucmɨ, pero aquet yɨṕ naxyucmɨ iga aŋwatpa jém Dios iyox̱acuy. 14 Wiñɨc
jém Moisés ipaŋpa tu̱m cuy, icquím tu̱m tsaṉ̃watnas jém cuyyucmɨ cuando oyyaj jém
Dios ipɨxiñtám jém tɨtsɨnaxyucmɨ. Jesap̱tím aɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, acquímtap̱
tu̱m cuyyucmɨ 15 iga itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém acupɨcneyajwɨɨp aɨch, d́a togoypa, mas
ipɨctsoŋyajpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa.

16 ’Dios tsam̱ itóypa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Jeeyucmɨ
ijɨć iga accaata̱ jém tú̱mpɨc iMaṉɨc iga itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp jém Dios iMaṉɨc d́a
togoypa, mas ipɨctsoŋpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa. 17 Porque Dios d́a icutsat iMaṉɨc
yɨṕ naxyucmɨ iga ichiiba castigo jém pɨxiñtám. Icutsat iMaṉɨc iga icɨacputyajiñ itú̱mpɨy
jém itýajwɨɨp icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ.

18 ’Siiga tu̱m pɨx̱iñ icupɨc jém Dios iMaṉɨc, jesɨc d́a i ̱ ichiiba castigo. Pero jém d́apɨc
icupɨcpa, jesɨc Dios ijɨycámayñe iga ichiiba castigo porque d́a icupɨcpa jém Dios iMaṉɨc
jém tú̱mpɨc. 19 Chiitáp̱ castigo jém pɨxiñtám porque cuando miñ yɨṕ naxyucmɨ jém
wɨbɨc juctɨaŋtsoc̱a, jesɨc jeeyaj d́a iwɨa̱ŋjam̱yaj. Tsam̱ itóyyajpa jém piichɨ porque
tsam̱ iwɨa̱ŋjam̱ iga imalwatyajpa. 20 Itú̱mpɨy jém imalwatyajpáppɨc ijóyixyajpa jém
wɨbɨc juctɨaŋtsoc̱a. D́a icunúcyajpa jém juctɨaŋtsoc̱a iga odoy quejiñ iga imalwatyajpa.
21Pero jém iwatneyajwɨɨp juuts nɨmpa jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi, icunúcyaj jém wɨbɨc
juctɨaŋtsoc̱a iga quejiñ iga iwɨw̱atyajpa juuts ixunpa Dios.

Jém Xiwan jém acchíŋoypaap ey̱bɨc iŋmatpa de Cristo
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22 Jesɨc ocmɨ jém Jesús con icuyujcɨɨwiñ nɨcyaj jém naxyucmɨ de Judea. Jemɨgam nɨc

iṯíyaj. Acchíŋoyyajpa. 23 Acchíŋóypatím jém Xiwan jém attebet Enón nocojom̱ de jém
attebet Salim porque jemɨc tsam̱ it ́ nɨ. Nɨcyaj jém pɨxiñtám iga acchiŋyajtai̱ñ. 24 Porque
d́anam pajneta̱ cárcel jém Xiwan.

25 Jesɨc algunos de jém Xiwan icuyujcɨɨwiñ moj áŋaj̱iyaj con jém judíos iga tí ixunpa
jém Moisés iŋquímayooyi iga tsɨý tu̱m pɨx̱iñ cuáyñe. 26 Jesɨc jém Xiwan icuyujcɨɨwiñ nɨc
iŋmadayyaj jém Xiwan. Iñɨḿayyaj:

—Mammaestro, jém pɨx̱iñ jém tanjɨypátnewɨɨp jém Jordán iŋwiñtúc, jém
annɨḿayñewɨɨp mimich iga jeam jém Dios iMaṉɨc, sɨɨp acchíŋóypatím mex je. Nɨcyajpa
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iga itú́ŋɨyyajpa.

27 Jesɨc jém Xiwan iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Siiga d́a tí tachiiba Dios, jesɨc d́a tí tanait.́ 28 Michtám aŋwɨm̱atoŋneta cuando

manaŋmadaytá iga ɨch d́a je aCristo. Pero Dios acutsat iga aŋjagoyñeiñ ammiñ iga
aŋwɨṯsagáypa jém Cristo itúŋ. 29 Cuando it ́ jém aŋcoomɨýóycuy, jesɨc jém representante
wiñtí iwɨṯsacpa itú̱mpɨy jém cosa. Jesɨc ocmɨ miñpa jém yoomɨypaap iga ipɨctsoŋpa jém
iyom̱o. Jesɨc maymay jém representante. Jesap̱tím aɨch. Agui amaymay iga núcneum
jém Cristo. 30 Sɨɨp más jáyaŋap̱ jém Cristo ipɨxiñtám. D́am atúŋɨyyajpa jém pɨxiñtám
porque cuyajum jém anyox̱acuy.

Jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ tsam̱ wɨap̱
31 Jém yucmɨpɨc miññe, je más wɨap̱ que itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Pero jém tsucum-

newɨɨp yɨṕ naxyucmɨ iniit ́ yɨṕ naxyucmɨpɨc jɨx̱i. Iŋmatpa yɨṕ naxyucmɨpɨc aŋquímay-
ooyi. Pero jém yucmɨpɨc miññe inimiñ jém más wɨbɨc jɨx̱i. 32 Iŋmatpa jém wɨbɨc
aŋquímayooyi jém iixñewɨɨp y jém imatoŋnewɨɨp sɨŋyucmɨ. Pero jém pɨxiñtám d́a
icupɨcyajpa jém iŋmadayooyi, itú̱mpɨy ijɨs̱yajpa iga mɨgooyi. 33 Pero ɨch aXiwan aŋcupɨc
jém iŋquímayooyi y mannɨḿáypa iga je jém nu̱mapɨc, d́a mɨgóypa tanJaṯuŋ Dios.
34 Porque jém icutsatnewɨɨp Dios, iŋmatpa jém Dios iŋmaṯí. Quejpa iga tsam̱ pɨm̱i
chiiñeta̱ jémDios iA̱nama. 35TanJaṯuŋDios tsam̱ itóypa jém iMaṉɨc. Icɨɨjuŋcodáy itú̱mpɨy
cosa icɨɨjom̱ iga wɨai̱ñ iwat juuts je iwɨa̱ŋjam̱. 36 Siiga i ̱ icupɨcpa jém Dios iMaṉɨc, jesɨc
ipɨctsoŋpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa. Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a icupɨcpa jémDios iMaṉɨc,
jesɨc d́a ipɨctsoŋpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa. Dios ichiiba jém pɨx̱iñ jémmɨjpɨc castigo
jém d́apɨc cuyajpa.

4
Jesús aŋmatyajpa con tu̱m Samariapɨc yom̱o jém mu̱tcɨɨm

1 Jesɨc imatoŋyaj jém fariseoyaj iga más jáyaŋ jém pɨxiñtám itú́ŋɨyyajpa jém Jesús que
jém Xiwan, icchiŋpatím más jáyaŋ pɨxiñtám. 2Pero jém Jesús iyaac d́a acchíŋóypa, nada
más acchíŋoyyajpa jém icuyujcɨɨwiñ. 3Mu ijoḏóŋa̱ jém Jesús tí ijɨs̱yajpa jém fariseoyaj,
jesɨc put de jém naxyucmɨ de Judea. Seṯ ey̱bɨc jém naxyucmɨ de Galilea.

4 Iganam nɨcpa Galilea jém Jesús, tienes que naspa jém naxyucmɨ de Samaria. 5 Jesɨc
núc jém Jesús tu̱m Samariapɨc attebet iñɨy̱i Sicar. D́a juumɨ jém nas jém ichiiñewɨɨp
wiñɨgam jém Jacob jém imaṉɨc José. 6 Jem̱tím it ́ jém mu̱tɨ jém iwatnewɨɨp jém Jacob.
Cugapjam̱a núc jém Jesús. Agui sopsne. Juumɨ miñ. Jesɨc coṉ̃ Jesús jém mu̱tcɨɨm. 7 Jesɨc
jeetí rato núc tu̱m Samariapɨc yom̱o. Miñ ipɨc nɨ. Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:

—Acwaacɨ uxaŋ nɨ.
8 D́a i ̱ jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨc ijuyyaj títám icútyajpa jém attebet Sicar. 9 Jesɨc jém

Samariapɨc yom̱o iñɨḿáy jém Jesús:
—¿T́iiga aŋwágáypa nɨ aɨch? Mich mijudío y ɨch aSamariapɨc ayom̱o.
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Jem̱pam nɨm jém yom̱o porque jém judíos tsam̱ ijóyixyajpa jém Samariapɨc pɨxiñtám.
10 Jesɨc Jesús icutsoŋ jém yom̱o. Iñɨḿáy:

—Meega mich iñjoḏoŋ i ̱miwágáypa jém nɨ y meega iñjoḏoŋtím iga Dios michiitóoba
jémwɨbɨc nɨ, jesɨcmich aŋwágáypa jémnɨ y ɨchmanchiiba jémwɨbɨc nɨ jémmichiipáppɨc
jém vida.

11 Jesɨc jém yom̱o iñɨḿáy jém Jesús:
—Peromich d́a inii ̱tímɨ iñtóppa jém nɨ. Tsam̱ jojmɨ jémmu̱tɨ. ¿Jutsap̱ iñtóp jém nɨ jém

tachiipáppɨc vida? 12 Jémanjaṯuŋwew̱e ijaṯuŋ jém Jacob ichac yɨṕmu̱tɨpara aɨchtám. Jém
Jacob con jém imaṉɨctam nɨćyajpa yɨɨm. Icnɨćyajpatím jém ianim̱atyaj. ¿Que mich más
miwɨap̱ que jém Jacob?

13 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
—Itú̱mpɨy jém iucyajpáppɨc yɨṕ nɨ, yɨɨmpɨc it ́ mu̱tjom̱, nɨćtɨtsyajpa ey̱bɨc. 14 Pero jém

iucpáppɨc jém nɨ, jém ɨchpɨc anchiiba, d́am ey̱bɨc nɨćtɨtspa. Jém nɨ tsɨýpa juuts tu̱m nɨ
ixcuy iaṉamaŋjom̱. Iyaacquímpa jém nɨ iga ichiiba jém vida jém d́apɨc cuyajpa.

15 Jém yom̱o iñɨḿáy jém Jesús:
—Mimich, achiɨ̱ jém nɨ, jesɨc d́am ey̱bɨc anɨćtɨtspa. D́a amiñgacpa yɨɨm iga ampɨcpa nɨ.
16 Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
—Nɨg̱ɨ aŋwejaayɨ jém iŋwɨd́ay̱a. Miñtáamɨ yɨɨm.
17Nɨm jém yom̱o:
—D́a ajaayɨý.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—D́amimɨgóypa igamiñɨmpa iga d́a mijaayɨý. 18Porque iniit ́ id́ɨc cinco iŋwɨd́ay̱a y jém

pɨx̱iñ jém sɨɨppɨc iniit ́ d́a je iŋwɨd́ay̱a. D́a mimɨgóypa iga d́a mijaayɨý.
19 Cuando imatoŋ junɨmpa Jesús, jesɨc jém yom̱o iñɨḿáy:
—Quejpa igamichmiprofeta. 20Aɨchtám jém aSamariapɨc aŋwew̱etamdendewiñɨgam

ijɨs̱yajpa Dios yɨṕ coṯsɨcyucmɨ. Pero mimichtám miñɨmtámpa iga solamente Jerusalén
wɨap̱ tanjɨs̱ta Dios.

21 Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
—Cupɨc̱ɨ sɨɨp tí mannɨḿáypa. Núcpa jém jam̱a iga wɨap̱ iñjɨs̱ta tanJaṯuŋ Dios ju̱tq́uej.

D́a miñɨcpa Jerusalén ni d́atím miquímpa yɨṕ coṯsɨcyucmɨ iga iniŋwejpáttámpa Dios.
22 Mimichtám miitẃɨɨp Samaria d́a iñjoḏoŋ i ̱ iñjɨs̱támpa. Pero aɨchtám jém ajudíospɨc
apɨxiñtám ánixpɨcneta jémnunta Dios porque Dios ichac iga tsucum jémnaxyucmɨ de Is-
rael jém cɨacpudoypaap. 23Sɨɨp núctooba jém jam̱a cuando jémnu̱mapɨc icupɨcneyajwɨɨp
Dios ijɨs̱yajpa Dios iaṉamaŋjom̱, ijɨs̱yajpa juuts nɨmpa jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Jém
tanJaṯuŋ Dios imétspa jém ijɨs̱yajpáppɨc jem̱pɨc. 24TanJaṯuŋ Dios je tu̱m A̱nama juuts jém
saw̱a. Jém nu̱mapɨc icupɨcneyajwɨɨp Dios jeeyaj nu̱ma ijɨs̱yajpa Dios iaṉamaŋjom̱ juuts
nɨmpa jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi.

25 Jém yom̱o iñɨḿáy Jesús:
—Anjoḏoŋ iga miñpa jém Mesías jém icutsatpaap Dios, iñɨy̱itím Cristo. Cuando

núcneum jém Mesías, jesɨc taŋquejáypa itú̱mpɨy jém wɨṯampɨc aŋmaṯí.
26 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
—Ɨcham aje, jém sɨɨppɨc manaŋmat.
27 Jeetí rato núcyaj jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. Tsam̱ ámaŋjacyaj iga aŋmatpa Jesús con

jém yom̱o. Pero d́a i ̱ icwác jém yom̱o iga: “¿T́i miñ imméts?” Ni d́atím i ̱ icwác jém Jesús
iga: “¿T́iiga iniŋmatpa jém yom̱o?” 28 Jesɨc jém yom̱o ichac imajcuy, nɨc jém attebet. Nɨc
iŋmadáy jém pɨxiñtám:
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29—Nɨg̱ɨ aamɨ tu̱m pɨx̱iñ. Aŋmadáy aɨch itú̱mpɨy títám aŋwatne dende wiñɨc. ¿Que d́a

yɨb́am jém Cristo?
30 Jesɨc jeeyaj putyaj jém attebet, nɨc iámyaj jém Jesús. 31 Iganam nɨcne jém yom̱o, jém

Jesús icuyujcɨɨwiñ iñɨḿayyaj:
—MamMaestro, miṉ̃ɨ miwiiqui.
32 Pero Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Ɨch anait ́wíccuy jém d́apɨc íñixpɨctámpa mimichtám.
33 Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ mojpa nacwácyajtaj̱i entre jeeyaj. Nɨmyajpa:
—¿Tanaŋjam̱ iga algunos inimíñáy jém wíccuy?
34 Pero Jesús iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:
—Cuando aŋwatpa juuts ixunpa Dios y anaccupacpa jém Dios iyox̱acuy jex juuts

ɨch aŋwíccuy. 35 Michtám miñɨmtámpa iga: “Togoyñam cuatro meses iga itṕa jém
cosecha.” Pero ɨch mannɨḿáypa, ixtáamɨ iga cɨŋneum jém cosecha. Jáyaŋ jém pɨxiñtám
icupɨcyajtooba jém Dios iŋmaṯí. 36 Jém ipiŋyajpáppɨc jém cosecha yojyajtap̱. Ipiŋyajpa
jém pɨxiñtám iga chiitap̱ jém vida jém d́apɨc cuyajpa. Itú̱mpɨy jém iñipneyajwɨɨp y jém
ipiŋyajpáppɨc jém cosecha wagamaymáyay̱ajpa. 37 Nu̱ma juuts nɨmpa jém aŋmaṯí iga
tu̱m pɨx̱iñ iñippa jém cam̱a, pero tuŋgac ipiŋpa jém cosecha. 38 Maŋcutsat iga nɨguiñ
impiŋ jém yox̱aj̱i ju̱t ́ mich d́a iññip. Tuŋgac yox̱ayajpa jém cam̱jom̱, pero michtám
impíŋáypa jém iyox̱aj̱i.

39 Jáyaŋ jém Samariapɨc pɨxiñtám jém itýajwɨɨp jém attebet Sicar icupɨcyaj jém Jesús
porque jém yom̱o iñɨḿáy iga: “Jém pɨx̱iñ aŋmadáy itú̱mpɨy juuts ɨch aŋwatne.” 40 Jesɨc
cuando jém pɨxiñtám núcyaj ju̱t ́ it ́ jém Jesús, icunucsayyajpa. Iñɨḿayyaj iga: “Tsɨɨyɨ
yɨɨm con aɨchtám.” Jesɨc jemum tsɨý jém Jesús wɨsna jam̱a. 41 Jesɨc iganam accuyujóypa
Jesús jém attebet Sicar, mástím jáyaŋam jém pɨxiñtám icupɨcyaj jém Jesús. 42 Jesɨc jeeyaj
iñɨḿayyaj jém yom̱o:

—Sɨɨp anjoḏoŋtam iga yɨṕ pɨx̱iñ je jém Cristo jém icɨacputpáppɨc itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp
icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ. Anjoḏóŋaṯa porque anyaac ammatoŋneta tí nɨmpa, d́a no más iga
mich anaŋmadáy.

Jesús icpɨs tu̱m mɨjpɨc aŋjagooyi ijaymaṉɨc
43 Jemum poychɨý wɨsnajam̱a. Ocmɨ mojgacum nɨqui jém Jesús jém naxyucmɨ de

Galilea. 44 Porque iyaac nɨm jém Jesús iga: “Wɨp̱ɨctsoŋtap̱ jém profeta ju̱tq́uej, pero
cuando nɨcpa najɨýooyi itɨ́cmɨpɨc attebet, jém itɨ́w̱ɨtam d́a iwɨp̱ɨctsoŋyajpa.”

45 Cuando núc Jesús Galilea, jesɨc jém Galileapɨc pɨxiñtám iwɨp̱ɨctsoŋyaj. Porque
oy sɨŋaj̱iyaj jém pascuasɨŋ jém Jerusalén. Iixyajtím títám iwatne Jesús jém Jerusalén.
46 Nɨcgac Jesús jém attebet Caná, jém naxyucmɨ de Galilea, ju̱t ́ icseṯ jém nɨ iga vino.
Jesɨc jemum it ́ id́ɨc tu̱m mɨjpɨc aŋjagooyi, icuyox̱ap̱ jém rey. Mɨmne jém aŋjagooyi
ijaymaṉɨc jém attebet Capernaum. 47Cuando ijoḏóŋap̱ jém aŋjagooyi iga putneum Jesús
jém naxyucmɨ de Judea y núcneum jém naxyucmɨ de Galilea, jesɨc nɨc iám jém Jesús. Jém
aŋjagooyi icunucsáypa jém Jesús iga nɨguiñ itɨ́ccɨɨm iga icpɨsáyiñ jém ijaymaṉɨc porque
caatoobam. 48 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:

—Mimichtám, siiga d́a íñixtá́mpa jém wɨbɨc seña y jém wɨṯampɨc milagroyaj, d́a
iŋcupɨctámpa iga Dios acutsat yɨṕ naxyucmɨ.

49 Pero jém aŋjagooyi iñɨḿáy Jesús:
—MánO̱mi, sɨɨptí tanɨcpa antes que caaba jém ammaṉɨc.
50 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém aŋjagooyi:
—Sɨɨp nɨcsɨm iñtɨ́cmɨ. Pɨsneum jém immaṉɨc.
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Jém pɨx̱iñ icupɨc tí iñɨḿáy Jesús. Mojum seṯí itɨ́cmɨ. 51 Iganam seṯí id́ɨc itɨ́cmɨ jém
aŋjagooyi, jesɨc tuŋjom̱ ipát algunos de jém icuyox̱ayajpaap. Miñ imétsyaj jém iom̱i.
Nɨḿaytá:̱

—Pɨsneum jém immaṉɨc.
52 Jesɨc jém aŋjagooyi icwác jeeyaj iga juchɨs horamoj uxáŋaj̱i iga pɨstooba jém imaṉɨc.

Nɨmyaj:
—Matɨc a la una de la tarde ichac jém jawaŋ.
53 Jesɨc jém tsɨx̱i ijaṯuŋ ijɨs̱ iga jeetím hora Jesús iñɨḿáy iga: “Pɨsum jém immaṉɨc.”

Jesɨc jém pɨx̱iñ icupɨc Jesús con itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm.
54Wɨsteṉ milagro iwat Jesús cuando seṯ jém naxyucmɨ de Galilea de jém naxyucmɨ de

Judea. Yɨṕ jém ocmɨpɨc.
5

Jesús icpɨs tu̱m pɨx̱iñ jém mey̱cɨɨm iñɨy̱i Betesda
1 Jesɨc yaj iwat jem̱pɨc, núc jém jam̱a iga jém judíos iwatyajpa tu̱m sɨŋ Jerusalén. Nɨctím

mex jém Jesús. 2 Jemum Jerusalén it ́tu̱mmey̱ɨwatneta,̱ taañiaŋnac̱a. Jémnɨ iñɨy̱i Betesda
jém hebreopɨc aŋmatím̱ɨ. Nocojom̱ it ́ jém taañi ipuerta iñɨy̱i jém Borrego iPuerta. Jém
mey̱aŋnac̱a it ́ cinco corredor. 3 Woṉeyaj jém corredor jáyaŋ jém mɨmneyajwɨɨp. Itt́ím
jém cáchtí, jém cu̱xuj y jém tusacanewɨɨp icumɨj. Iŋjócyajpa iga tsɨgóypa jémnɨ. 4Porque
avecesmiñpa tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iga ictsɨgóypa jém nɨ. Jesɨc jémwiñtípɨc tɨgɨypa jém
mey̱jom̱ cuando tsɨgóypa jém nɨ, pɨspa de cualquier jém caacuy. 5 Jemum it ́ tu̱m pɨx̱iñ
tsam̱ pecam mɨmne. Iniitúm jém caacuy treinta y ocho am̱tɨ́y. 6 Jesɨc Jesús iix jém pɨx̱iñ
ju̱t ́woṉe. Ijoḏóŋa̱ Jesús iga tsam̱ pecam mɨmne, iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:

—¿Iŋwɨa̱ŋjam̱ iga mipɨspa?
7 Jesɨc jém mɨmnewɨɨp iñɨḿáy Jesús:
—MánO̱mi, d́a anai ̱ i ̱ acucompa jém mey̱jom̱ cuando tsɨgóypa jém nɨ. Iganam

atɨgɨytóoba aɨch, wiñtí tɨgɨypa tuŋgac.
8 Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
—Sɨɨp tsucu̱mɨm, piŋ̱ɨm jém iñchees, wiṯɨ́m.
9 Jeetí rato pɨsum jém pɨx̱iñ, ipiŋ jém ichees, mojum wiṯí.
Watta̱ yɨṕ milagro jém jejcuyjam̱a. 10 Jém judíos pɨm̱i jóyñeyaj. Iñɨḿayyaj jém pɨx̱iñ

jém pɨsnewɨɨp:
—Yɨṕ jam̱a jém jejcuyjam̱a. Jém tanaŋquímayooyi d́a ijɨćpa iga iñchɨmteṉ̃pa iñchees

yɨṕ jam̱a.
11 Jesɨc jém mɨmnewɨɨp id́ɨc iñɨḿáy jém aŋjagooyiyaj:
—Jém pɨx̱iñ, jém acpɨsnewɨɨp, anɨḿáy iga: “Piŋ̱ɨm iñchees. Wiṯɨ́m.”
12 Jesɨc jeeyaj icwácyaj, iñɨḿáy:
—¿I ̱miñɨḿáy iga: “Piŋ̱ɨm jém iñchees, wiṯɨ́m”?
13Pero jém acpɨsnetaw̱ɨɨp d́a ijoḏoŋ i ̱icpɨs porque tsam̱ itñ́ɨm̱ jém lugar y nɨcneum jém

Jesús. 14 Jesɨc ocmɨ Jesús ictsɨý jém pɨx̱iñ jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Iñɨḿáy:
—Sɨɨp mipɨsneum. Odom malwaṯɨ ey̱bɨc iga odoy iññascaiñ tu̱m cosa más pɨm̱i malo.
15 Jesɨc jém pɨx̱iñ nɨc iŋmadáy jém judíos iga Jesús jém icpɨsnewɨɨp. 16 Jém judíos

ijóyixyajpa Jesús iga acpɨsóypa jém jejcuyjam̱a. Jeeyucmɨ tsam̱ icpóyɨyyaj jém Jesús.
Imétsyaj ju̱tṕɨc iccaayajpa. 17 Pero Jesús iñɨḿáy jeeyaj:

—Jém anJaṯuŋ Dios yox̱ap̱ hasta sɨɨp. Ɨch ayox̱ap̱tím.
18 Jeeyucmɨ jém judíos más pɨm̱i iccaayajtooba jém Jesús. Porque d́a solamente iga

yox̱ap̱ jém jejcuyjam̱a, pero nɨmpatím Jesús iga: “Ɨch jém Dios anJaṯuŋ.” Jesɨc tsɨý jex
juuts tanJaṯuŋ Dios.
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Jém Dios iMa̱nɨc jextím ipɨm̱i juuts jém iJaṯuŋ

19 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Nu̱mamannɨḿáypa iga jém Dios iMaṉɨc d́a iwatpa juuts ijɨs̱pa iyaac, iwatpa juuts iix

iga iwatpa jém iJaṯuŋ. Jém Dios iMaṉɨc iwatpa jextím juuts iwatne iJaṯuŋ. 20 Jém anJaṯuŋ
Dios itóypa jém iMaṉɨc y iŋquejáypa itú̱mpɨy juuts je iwatpa. Ocmɨ Dios iŋquejáypatím
iMaṉɨc jém más mɨjpɨc milagro y mimichtám tsam̱ miámaŋjactámpa cuando íñixtá́mpa.
21Porque jémanJaṯuŋDios icpɨspa jém caaneyajwɨɨp, ichiiba vida. Jesap̱tím iwat jémDios
iMaṉɨc, ichiibatím vida jém pɨxiñtám jém iwɨa̱ŋjam̱yajpáppɨc. 22 Jém anJaṯuŋ Dios d́a i ̱
icɨɨpiŋpa. Iccám iMaṉɨc juuts tu̱m aŋjagooyi iga icɨɨpíŋiñ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, 23 iga
itú̱mpɨy de jeeyaj icujípyajiñ jém Dios iMaṉɨc. Jém d́apɨc icujíppa jém Dios iMaṉɨc, jesɨc
d́atím icujíppa jém anJaṯuŋ Dios jém icutsatnewɨɨp.

24Nɨmtím Jesús:
—Nu̱ma mannɨḿáypa mimichtám, siiga immatoŋpa ɨch anaŋmaṯí y iŋcupɨcpa Dios

jém acutsatnewɨɨp, jesɨc iniitúm jém vida jém d́apɨc cuyajpa. Jesɨc d́a impɨctsoŋpa jém
castigo. Michɨýñe id́ɨc juuts caane jém íñaṉama, pero sɨɨp vivojam jém íñaṉama. 25Nu̱ma
mannɨḿáypa iga núcpa jém jam̱a y sɨɨp núcneum iga jém pɨxiñtám, jém caaneyajwɨɨp,
imatóŋayyajpa jém Dios iMaṉɨc ijɨy̱i. Jém icupɨcneyajwɨɨp tí iñɨḿáy, ipɨctsoŋyajpa jém
vida. 26 Jém anJaṯuŋ Dios iniit ́ jém vida y wɨap̱ ichi i ̱ quej. Ichiiñetím jém iMaṉɨc
jexpɨctím pɨm̱i iga jeegactí wɨap̱ michi jém vida juutstím anJaṯuŋ Dios. 27 JémMiññewɨɨp
Sɨŋyucmɨ chiitá̱ jém pɨm̱i iga icɨɨpiŋ jém pɨxiñtám. Jeeyucmɨ miñ yɨṕ naxyucmɨ. 28Odoy
ámaŋjac̱ɨ cuando mannɨḿáypa iga pɨsyajpa jém caaneyajwɨɨp. Porque núcpa jém jam̱a
cuando itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém caaneyajwɨɨp, imatóŋayyajpa jém ijɨy̱i. 29 Itú̱mpɨy
jém caaneyajwɨɨp putyajpa de ju̱t ́ cumneyajta.̱ Jém iwatneyajwɨɨp juuts iwɨa̱ŋjam̱ Dios,
pɨsyajpa iga ipɨctsoŋyajpa jém vida iga d́am ey̱bɨc caaba. Pero jém malopɨc pɨxiñtám,
pɨsyajpatím iga ipɨctsoŋyajpa jém castigo ju̱t ́ d́a nunca putpa.

Wɨq̱uejpa iga Jesús iniit ́ Dios ipɨm̱i
30 Jesɨc nɨmtím Jesús:
—Ɨch d́a tí wɨap̱ aŋwat anyaac. Aŋcɨɨpiŋpa jém pɨxiñtám juuts anɨḿáy Dios. Jeeyucmɨ

ɨch aŋwɨc̱ɨɨpiŋpa porque d́a aŋwatpa juuts ɨch aŋwɨa̱ŋjam̱, pero aŋwatpa juuts iwɨa̱ŋjam̱
jém anJaṯuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp. 31Siiga ɨch anyaacmanaŋmadáypa iga Dios acutsat,
jesɨc d́a i ̱ acupɨgáypa jém anaŋmadayooyi. 32 It ́ tuŋgac testigo jém miŋmadaypáppɨc iga
Dios acutsat. Ɨch anjoḏoŋ iga nuumaŋmatpa cuando miñɨḿáypa ju̱t ́ amiñ. 33Michtám
iŋcutsat jém pɨxiñtám iga nɨguiñ icwácyaj jém Xiwan jém acchíŋoypaap. Jém Xiwan
miñuumaŋmadáy, d́a mimɨgóyáy. 34 Ɨch d́a ansunpa jém testigo iga ayox̱pátpa aɨch, pero
ammétspa jém testigo iga miyox̱páttámiñ iga micɨacputtámiñmimichtám. 35 Jém Xiwan
jex juuts tu̱m juctɨ iga miyɨćquejpa, agui wɨṯsocpa. Cuando it ́ jém Xiwan, mimichtám
agui mimaymaytám iga impɨctsoŋta jém Xiwan iŋquímayooyi. 36 Pero it ́ tu̱m testigo
más wɨ ̱ que jém Xiwan. Jém milagroyaj, jém aŋwatnewɨɨp, tsɨý juuts tu̱m testigo para
ɨch. Cuando aŋwatpa jém milagro juuts anɨḿáy Dios, jesɨc quejpa iga Dios acutsat yɨṕ
naxyucmɨ. 37 Jém anJaṯuŋ, jém acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, tsɨýtím juuts tu̱m testigo
iga ɨch amiñ sɨŋyucmɨ, pero mimichtám d́a queman immatoŋta jém Dios ijɨy̱i ni d́a
queman íñixtá jém icuwiñ. 38Mimichtám, d́a iniiṯá jémDios iŋmaṯí íñaṉamaŋjom̱ porque
d́a aŋcupɨcta aɨch jém acutsatnewɨɨp Dios. 39 Mimichtám tsam̱ iŋcuyujcatámpa jém
Dios iŋmaṯí jém jayñewɨɨp porque iñjɨs̱támpa iga jemum impátpa jém vida jém d́apɨc
cuyajpa. Pero jém Dios iŋmaṯí jém jayñewɨɨp, miŋmadáypa de aɨch. 40 Mimichtám d́a
michɨýtámtooba juuts ɨch maŋcuyujcɨɨwiñ iga wɨai̱ñ impɨctsoŋta jém vida jém d́apɨc
cuyajpa.
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41Nɨmtím Jesús:
—Ɨch d́a ammétspa jém pɨxiñtám yɨṕ naxyucmɨ iga acujípyajiñ. 42 Maŋwɨi̱xpɨcpa

mimichtám, anjoḏoŋ iga d́a iñtóytá́mpa Dios. 43 Ɨch amiñ jém anJaṯuŋ Dios iñɨyim̱ɨ, pero
mimichtám d́a ampɨctsoŋta. Siiga miñpa tuŋgac pɨx̱iñ jém d́apɨc je Dios imɨɨchi, jesɨc
impɨctsoŋtámpa. 44 ¿Pero jutsap̱ iŋcupɨcta Dios porque tsam̱ minicujíptamtap̱ iñyaac?
D́a iŋwattamtooba jém wɨṯampɨc cosa iga Dios icutúm micujíptámiñ. 45Odoy jɨs̱ɨ iga ɨch
anaquímpa jém quejaj contra mimichtám jém anJaṯuŋ Dios iwiñjom̱. Pero jém Moisés
nu̱ma iniquímpa jém quejaj contra mimichtám porque miñɨmtámpa iga iŋcupɨcta jém
Moisés iŋquímayooyi.

46 Siiga nu̱ma iŋcupɨcta jém Moisés iŋquímayooyi, jesɨc iŋcupɨctámpatím iga Dios
acutsat porque jém Moisés ijay iga ɨch amiñpa. 47 Pero siiga d́a iŋcupɨctámpa tí ijay jém
Moisés, ¿jesɨc jutsap̱ iŋcupɨc tí mannɨḿáy?

6
Jesús icwíc cinco mil pɨxiñtám
(Mt. 14:13-21; Mr. 6:30-44; Lc. 9:10-17)

1 Ocmɨ, cuando yaj iñasca jem̱pɨc, nɨc Jesús jém laguna aŋwiñtúc, iñɨy̱i jém laguna
Galilea, iñɨy̱itím Tiberias. 2Tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám itú́ŋɨyyajpa Jesús porque iixyaj jémmi-
lagroyaj cuando icpɨs jém mɨmneyajwɨɨp. 3Quím Jesús tu̱m coṯsɨcyucmɨ, iwaganacoṉ̃yaj
jém icuyujcɨɨwiñ. 4 Núctooba jém pascuasɨŋ jém iwatyajpáppɨc jém judíos. 5 Cuando
ámquím Jesús, iix iga miñyajpa tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám. Jesɨc iñɨḿáy jém Felipe:

—¿Ju̱t ́wɨap̱ tanjuy caxtá́naṉ̃i iga tanacwíctámpa itú̱mpɨy yɨṕyaj pɨxiñtám?
6 Ichobɨyñɨḿáy jém Felipe jem̱pɨc iga icutɨt́spa, porque ijoḏoŋ Jesús jutsap̱ icwíc jém

pɨxiñtám. 7 Jesɨc jém Felipe iñɨḿáy:
—Meega tanait ́ doscientos tumiñ de plata iga tanjuypa caxtá́naṉ̃i, d́a ictsɨýpa iga cada

tu̱mtu̱m ipɨctsoŋpa uxaŋ.
8 Jesɨc jém Anti, tuŋgac jém icuyujcɨɨwiñ, jém Ximoj Peto itɨ́w̱ɨ, iñɨḿáy Jesús:
9—Yɨɨm it ́tu̱m jaychɨx̱i. Iniit ́cinco caxtá́naṉ̃i de cebada ywɨsteṉ tɨɨpɨ. Pero como tsam̱

jáyaŋ itýaj, d́a ictsɨýpa ni uxaŋ.
10 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Accoṉ̃yaj̱ɨ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.
Jesɨc coṉ̃yaj múgaŋjom̱, itýaj como cinco mil jém pɨxiñtám. 11 Jesɨc Jesús ipɨc jém

caxtá́naṉ̃i. Cuando yaj iŋwejpát Dios, ichi jém caxtá́naṉ̃i jém icuyujcɨɨwiñ. Jeeyaj
iwécyaj, ichiiyaj itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém coṉ̃yajwɨɨp. Jem̱pɨctím iwat con jém tɨɨpɨ.
Chiiyajta̱ juuts ixunyajpa jém pɨxiñtám. 12 Jesɨc cuando cusum wiiquiyaj, iñɨḿáy Jesús
jém icuyujcɨɨwiñ:

—Sɨɨp piŋtaamɨ itú̱mpɨy jém cutsɨýñewɨɨp iga odoy togóyiñ ni uxaŋ.
13 Jesɨc ipiŋyaj itú̱mpɨy jém cutsɨýñewɨɨp, jém d́apɨc yaj icútyaj jém pɨxiñtám. Icu-

comyaj doce nacooŋ con jém cutsɨýñewɨɨp de jém cinco caxtá́naṉ̃i de cebada. 14 Jesɨc
jém pɨxiñtám cuando iixyaj jém milagro jém iwatnewɨɨp Jesús, nɨmyaj:

—Nu̱ma yɨṕ pɨx̱iñ jém Profeta jém tanaŋjóctampáppɨc iga miñpa yɨṕ naxyucmɨ.
15Pero Jesús icutɨɨyɨý igamiñpa imats jém pɨxiñtám iga iccámpa pɨm̱im̱ɨ juuts tu̱m rey,

jeeyucmɨ nɨc icutúm tu̱m coṯsɨcyucmɨ.
Witṕa Jesús jém nɨɨwiñpacyucmɨ
(Mt. 14:22-27; Mr. 6:45-52)
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16 Jesɨc jocpiichaḇam iṯí. Quetyaj jém Jesús icuyujcɨɨwiñ jém laguna aŋnac̱a. 17Tɨgɨyyaj

tu̱m barcojom̱, moj nɨquiyaj jém laguna aŋwiñtúc jém attebet Capernaum. Cupi-
ichaw̱um, pero d́anam quet jém Jesús. 18 Jesɨc moj poy̱i jém saw̱a tsam̱ pɨm̱i. Agui mɨj
jém nɨɨpoa. 19 Juumɨ nɨc jém barco como cinco o seis kilómetro. Icwitýajpa jém barco
con remos. Jesɨc jeetí rato iixyaj iga miñpa jém Jesús, witṕa imiñ jém nɨɨwiñpacyucmɨ.
Núc nocojom̱ ju̱t ́ it ́ jém barco. Tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱yaj jém icuyujcɨɨwiñ. 20 Jesɨc Jesús iñɨḿáy
jeeyaj:

—Aɨcham, odoy cɨŋ̱taamɨ.
21 Jesɨc iwɨp̱ɨctsoŋyaj jém icuyujcɨɨwiñ, icquímyaj Jesús jém barcojom̱. Jesɨc tu̱mtí rato

núcyaj jém laguna aŋnac̱a ju̱t ́ nɨcyajpa.
Jém pɨxiñtám imétsyajpa jém Jesús

22 Jesɨc icuquejam̱a jém pɨxiñtám, jém tsɨýñeyajwɨɨp jém laguna aŋnac̱a, ju̱t ́ tsucumyaj
jém Jesús icuyujcɨɨwiñ, ijoḏóŋay̱aj iga it ́id́ɨc jem̱ nomás tu̱mbarco. Ijoḏóŋay̱ajtím iga jém
Jesús d́a iwagananɨcyaj jém icuyujcɨɨwiñ barcojom̱. 23 Iganam sɨɨp ijɨs̱yaj jém pɨxiñtám,
núcyaj waṯí jém barco, tsucumyaj jém attebet de Tiberias. Núcyaj jém laguna aŋnac̱a
nocojom̱ jém lugar ju̱t ́ icútyajpa jém caxtá́naṉ̃i ju̱t ́ iŋwejpát Dios jém tánO̱mi. 24 Jesɨc
cuando jém pɨxiñtám iixyaj iga d́a i ̱ jém Jesús ni jém icuyujcɨɨwiñ, tɨgɨyyaj jém tuŋgac
barcojom̱, jém yaguiñpɨc miñyaj, nɨcyajtím jém attebet Capernaum iga imétsyajpa Jesús.

Jesús jém caxtá́na̱ñi jém tachiipáppɨc vida
25 Jesɨc cuando ipátyaj jém Jesús jém laguna aŋwiñtúc nɨmyajpa:
—MamMaestro, ¿juchɨs miñúc yɨɨm?
26 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Nu̱ma mannɨḿáypa, mimichtám ammétstámpa porque micusta mu iŋcútta jém

caxtá́naṉ̃i. D́a ammétstámpa porque iŋcutɨɨyɨytá tí manaŋquejaytá con jém wɨbɨc
milagro jém aŋwatnewɨɨp. 27 Odoy yox̱ataamɨ no más para jém wíccuy, jém itẃɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ, porque je yajpa. Más wɨ ̱ iga miyox̱atámiñ para jém tuŋgac wíccuy jém d́apɨc
cuyajpa, jém michiipáppɨc jém vida jém d́apɨc cuyajpa. Ɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ,
amiñ iga manchiiba jém wíccuy jém d́apɨc cuyajpa. Quejpa iga acutsat jém anJaṯuŋ Dios
porque achi jém pɨm̱i iga wɨai̱ñ aŋwat jém milagroyaj.

28 Jesɨc jém pɨxiñtám iñɨḿáy jém Jesús:
—¿T́i wɨap̱ aŋwatta iga aŋwattámpa jém Dios iyox̱acuy?
29 Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—It ́ tu̱m yox̱acuy iwɨa̱ŋjam̱ Dios iga iŋwattámiñ, acupɨctaamɨ aɨch jém acutsatnewɨɨp

Dios yɨṕ naxyucmɨ.
30 Jesɨc jém pɨxiñtám iñɨḿáy jém Jesús:
—¿Que jup seña anaŋquejáypamimich iga maŋcupɨctámiñ? ¿Jupmilagro wɨap̱ iŋwat?

31 Jém tanjaṯuŋwew̱etamwiñɨgam icútyaj jémmaná jém tɨtsɨnaxyucmɨ. Jayñeta̱ jém Dios
iŋmaṯí iga: “Chiiyajta̱ jém pɨxiñtám jém sɨŋyucmɨpɨc caxtá́naṉ̃i.”

32 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Nu̱ma mannɨḿáypa, d́a je sɨŋyucmɨpɨc caxtá́naṉ̃i jém ichiiñewɨɨp jém Moisés jém

wiñɨcpɨc pɨxiñtám. Pero anJaṯuŋ Dios michiiba jém nunta sɨŋyucmɨpɨc caxtá́naṉ̃i.
33 Porque jém caxtá́naṉ̃i, jém michiipáppɨc Dios, quetpa sɨŋyucmɨ y ichiiba vida jém
pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

34 Jesɨc nɨmyaj jeeyaj:
—MánO̱mi, achiitáamɨ siempre jexpɨc caxtá́naṉ̃i.
35 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
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—Ɨch jém acaxtá́naṉ̃i jém michiipáppɨc jém vida. Siiga i ̱miñpa atúŋɨý, jesɨc d́a nunca
yuap̱; siiga i ̱ acupɨcpa aɨch, jesɨc d́a nunca nɨćtɨtspa. 36 Mannɨḿaytá iga mex ánixñeta
mimichtám, d́a aŋcupɨctámpa iga michɨýiñ juuts ɨch maŋcuyujcɨɨwiñ. 37 Itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám, jém achiipáppɨc jém anJaṯuŋ Dios, miñpa atúŋɨyyaj. Siiga miñpa atúŋɨý
tu̱m pɨx̱iñ, ampɨctsoŋpa, d́a aŋquebacputpa. 38 Porque ɨch amiñ sɨŋyucmɨ iga aŋwatpa
juuts iwɨa̱ŋjam̱ Dios jém acutsatnewɨɨp. D́a amiñ iga aŋwatpa juuts aɨch aŋwɨa̱ŋjam̱.
39 Jém anJaṯuŋ, jém acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, d́a ixunpa iga togoypa ni tu̱m jém
pɨx̱iñ jém achiiñewɨɨp aɨch. Achiitá̱ jém pɨm̱i iga wɨai̱ñ anacpɨsyaj jém ampɨxiñtám
jém caaneyajwɨɨp jém íŋaŋpɨgam jam̱a. 40 Porque jém anJaṯuŋ Dios, jém acutsatnewɨɨp,
iwɨa̱ŋjam̱ iga itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, siiga iixyaj jém iMaṉɨc, icupɨcyajpa, ipɨctsoŋyajpa
jémvida jém d́apɨc cuyajpa. Anacpɨsyajpa itú̱mpɨy jém ampɨxiñtám jém íŋaŋpɨgam jam̱a.

41 Jesɨc agui jóyñeyaj jém judíos. Icujɨyyaj jém Jesús porque nɨmpa iga: “Ɨch jém
acaxtá́naṉ̃i jém aquetnewɨɨp sɨŋyucmɨ.” 42Nɨmyaj jeeyaj:

—¿Que d́a yɨb́am jém José imaṉɨc? Tánixpɨǵáy jém ijaṯuŋ y iap̱a. ¿T́iiga tanɨḿáypa iga
quetne sɨŋyucmɨ?

43 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Tsac̱ɨ iga aŋcujɨytá́mpamimichtám. 44 D́a i ̱wɨap̱ imiñ iga acupɨcpa siiga jém anJaṯuŋ

Dios d́a inimiñpa. Ɨch anacpɨspa jém ampɨxiñtám jém caaneyajwɨɨp jém íŋaŋpɨgam
jam̱a. 45 Jém wiñɨcpɨc profeta ijaychacne jém librojom̱ iga: “Dios iccuyujyajpa itú̱mpɨy
jém ipɨxiñtám.” Sɨɨp mannɨḿáypa iga itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém iccuyujneyajwɨɨp jém
anJaṯuŋ Dios, jém imatoŋneyajwɨɨp, miñpa atúŋɨyyaj aɨch.

46Nɨmpatím Jesús:
—Ɨch anjoḏoŋ iga d́a i ̱ oypa iix jém anJaṯuŋ Dios, ɨch aŋcutúm ánixñe. Porque ɨch

amiñ ju̱t ́ it ́ jém anJaṯuŋ. 47Nu̱mamannɨḿáypa, jém acupɨcpaap aɨch, ipɨctsoŋpa jém vida
jém d́apɨc cuyajpa. 48 Ɨch jém acaxtá́naṉ̃i, jém manchiipáppɨc vida jém d́apɨc cuyajpa.
49 Mimichtám iñjaṯuŋwew̱etam, jém wiñɨcpɨc, icútyaj jém maná jém tɨtsɨnaxyucmɨ.
Pero ocmɨ caayajtím jeeyaj. 50 Pero sɨɨp manaŋmadáypa iga it ́ tuŋgac caxtá́naṉ̃i jém
quetnewɨɨp sɨŋyucmɨ. Siiga i ̱ icútpa yɨṕ caxtá́naṉ̃i d́a ey̱bɨc caaba. 51 Ɨchtím mismo jém
acaxtá́naṉ̃i jém aquetnewɨɨp sɨŋyucmɨ. Siiga i ̱ icútpa yɨṕ caxtá́naṉ̃i, itṕa para siempre.
Jém caxtá́naṉ̃i, jém manchiipáppɨc, ɨch ammɨjtay̱. Ɨch anyaac anjɨćpa iga accaatap̱ iga
anyojáypa jém pɨxiñtám itá́ŋca iga ipɨctsoŋyajpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa.

52 Jesɨc jém judíos nacwácyajtap̱ entre jeeyaj. Moj áŋaj̱iyaj. Nanɨḿayyajtap̱:
—¿Jutsap̱ tachi jém imɨjtay̱ iga taŋcúdáypa?
53 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Ɨch jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, nu̱ma mannɨḿáypa siiga mimichtám d́a iŋcútpa ɨch

ammɨjtay̱ y siiga d́a íñucpa jém annɨɨpiñ, jesɨc d́a inii ̱ jém vida iga nɨcpa miiṯí con
Dios. 54 Siiga i ̱ icútpa jém ammɨjtay̱ y iucpa annɨɨpiñ, iniitúm jém vida jém d́apɨc
cuyajpa; anacpɨspa jém íŋaŋpɨgam jam̱a. 55 Jém ammɨjtay̱ nunta wíccuy y jém annɨɨpiñ
nunta uccuy, mimatspagáypa íñaṉama. 56 Siiga i ̱ icútpa ammɨjtay̱ y iucpa annɨɨpiñ,
awaganaitṕa aɨch y ɨch aŋwaganaitṕa je. 57 Jém anJaṯuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp iniit ́ jém
vida. Ɨch anaitt́ím jém vida porque achiiñe jém anJaṯuŋ. Jesanetím jém ampɨxiñtám jém
icútnewɨɨp jém ammɨjtay̱, iniitýajtím jém vida jém d́apɨc cuyajpa, porque ɨch anchiiñe.
58 Manaŋmadáypa de jém caxtá́naṉ̃i jém quetnewɨɨp sɨŋyucmɨ. Yɨṕ caxtá́naṉ̃i d́a jex
juuts jém wíccuy jém maná jém icútneyajwɨɨp jém iñjaṯuŋwew̱etam wiñɨgam. Jeeyaj
caayajtím itú̱mpɨy. Pero siiga i ̱ icútpa yɨṕ caxtá́naṉ̃i, iniitṕa jém vida jém d́apɨc cuyajpa
para itú̱mpɨy tiempo.

59 Jesús iŋquejáypa jem̱pɨc jém itýajwɨɨp jém sinagoga jém attebet Capernaum.



SAN JUAN 6:60 165 SAN JUAN 7:11
Tachiitá̱ jém vida jém d́apɨc cuyajpa

60 Jáyaŋ jém icuyujcɨɨwiñ cuando imatoŋyajpa tí nɨmpa jém Jesús, jesɨc nɨmyaj:
—Tsam̱ táŋca yɨṕ aŋquímayooyi. ¿I ̱wɨap̱ icupɨc?
61 Jém icuyujcɨɨwiñmojpa icujɨyyaj jém Jesús. Pero je ijoḏoŋ tí sɨṕ iñɨmyaj, jesɨc iñɨḿáy:
—¿Que d́a iŋwɨa̱ŋjam̱ta yɨṕ aŋquímayooyi? 62 ¿Jesɨc tí iñjɨs̱támpa siiga mimichtám

ánixtá́mpa, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, cuando aquímgacpa sɨŋyucmɨ ju̱t ́ ait ́ id́ɨc
wiñɨgam? 63 Tu̱m pɨx̱iñ iaṉama iniit ́ jém ivida. Pero siiga putpa jém iaṉama, jesɨc jém
imɨjtay̱ d́a tí cuwatcuy. Ɨch anaŋmaṯí, jémmanaŋmadayñewɨɨp, nu̱ma iniit ́ jém vida, iniit ́
jém aṉama. 64 Pero todavía it ́ algunos de mimichtám d́a iŋcupɨctámpa ɨch anaŋmaṯí.

Mu icupiŋ Jesús jém icuyujcɨɨwiñ ijoḏoŋ ia̱paap d́a icupɨcpa y ia̱paap iwadáypa jém
atraición. 65 Jesɨc Jesús iñɨḿáy itú̱mpɨy jém itú́ŋɨyyajpaap:

—Jeeyucmɨ mannɨḿáypa iga d́a i ̱ wɨap̱ imiñ iga atúŋɨýpa siiga jém anJaṯuŋ Dios d́a
ijɨćpa, siiga d́a anamíñáypa.

66 Dende jesɨgam tsam̱ jáyaŋ jém Jesús icuyujcɨɨwiñ ichagaŋputyaj iga iwaganasɨɨba,
d́a más itú́ŋɨyyaj. 67 Jesɨc Jesús icwácpa jém doce icuyujcɨɨwiñ. Nɨḿaytá:̱

—¿Que mimichtám antsagaŋputpatím?
68 Icutsoŋ jém Ximoj Peto, iñɨḿáy:
—MánO̱mi, ¿jesɨc i ̱ antúŋɨýpa? Mimich iniit ́ jém wɨbɨc aŋmaṯí jém tachiipáppɨc jém

vida jém d́apɨc cuyajpa. 69 Aɨchtám maŋcupɨcnetámum y anjoḏóŋaṉetámum iga mich
miCristo jém Vivopɨc Dios miMaṉɨc.

70 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Ɨch maŋcupiŋneta mimichtám jém doce maŋcuyujcɨɨwiñ. Pero tu̱m de mimichtám

miwoccɨɨwiñ.
71 Iŋmatpa Jesús de jém Judas Iscariote, jém Ximoj Iscariote imaṉɨc. Je tu̱m de jém

docepɨc icuyujcɨɨwiñ, pero iwadáypa atraición jém Jesús.
7

Jém Jesús itɨ́w̱ɨtam d́a icupɨcyajpa
1 Jesɨc ocmɨ cuando yaj iŋquejáy jem̱pɨc, sɨɨba Jesús jém naxyucmɨ de Galilea. D́a

nɨctooba jém naxyucmɨ de Judea porque jém judíos iccaayajtooba. 2 D́a jáypa núc jém
sɨŋ iga iwatyajpa jém nacxtɨ́c jém judíos. 3 Jesɨc jém Jesús itɨ́w̱ɨtam iñɨḿayyaj:

—¿T́iiga michɨý yɨɨm? Nɨc̱ɨ jém naxyucmɨ de Judea iga itú̱mpɨy jém iŋcuyujcɨɨwiñ jém
itýajwɨɨp jémnaxyucmɨ de Judeawɨap̱ iixyaj tí iŋwatpa. 4Siiga i ̱ixunpa iga ixpɨctai̱ñ, jesɨc
d́a iyamwatpa tu̱m cosa ju̱t ́ d́a i ̱iixpa. Siigamich iŋwatpa jexpɨc cosa, odoy yamwaṯɨ. Waṯɨ
jém pɨxiñtám aŋcucmɨ iga miixtái̱ñ.

5 Porque jém itɨ́w̱ɨtam d́atím icupɨcyajpa jém Jesús. 6 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—D́anam núcne jém hora iga aŋwatpa juuts ixunpa Dios jém naxyucmɨ de Judea. Pero

mimichtám juchɨs quej wɨap̱ iññɨc. 7 Jém pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, d́a
mijóyixtá́mpamimichtám. Pero tsam̱ ajóyixyajpa aɨch porque ɨch atsɨý juuts tu̱m testigo
iga tsam̱ imalwatyajpa jeeyaj. 8 Mimichtám, nɨcstaamɨm mixɨŋ́aj̱itám. Ɨch d́a anɨcpa
porque d́anam núcne jém hora iga anɨcpa.

9Ocmɨ yaj nɨm̱i jém Jesús, jemum tsɨý jém naxyucmɨ de Galilea.
Yamnɨc Jesús jém mɨjpɨc sɨŋjom̱

10 Cuando nɨcyajum sɨŋ́aj̱iyaj jém itɨ́w̱ɨtam, jesɨc nɨctím mex jém Jesús. D́a nɨc
cucwiñjom̱, pero yamnɨc. 11 Jém judíos imétsyajpa jém Jesús sɨŋjom̱. Nɨmyajpa:

—¿Ju̱t ́ it ́ jém pɨx̱iñ?
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12 Jesɨc jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp jém sɨŋjom̱ nacwácyajtap̱ entre jeeyaj ia̱paap jém

Jesús. Nɨmyajpa algunos iga agui wɨbɨc pɨx̱iñ jém Jesús. Pero tuŋgac nɨmyajpa iga tsam̱
imɨgóyáypa jém pɨxiñtám.

13 Pero d́a i ̱ iŋmatpa ju̱t ́ wɨap̱ imatoŋyaj jém judíos porque tsam̱ cɨŋ̱yajpa. 14 Cuando
núcne cucmɨ iga sɨŋay̱ajpa jém pɨxiñtám, jesɨc tɨgɨy Jesús jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Moj
accuyujooyi. 15 Jesɨc jém judíos tsam̱ ipooñaŋjam̱yaj cuando imatoŋyaj jém Jesús.
Nɨmyaj:

—D́a oy cuyu̱ji yɨṕ pɨx̱iñ, pero tsam̱ jɨx̱iɨý.
16 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Yɨṕ aŋquímayooyi d́a ɨch ammɨɨchi. Imɨɨchi jém acutsatnewɨɨp. 17 Siiga tu̱m

pɨx̱iñ iwɨa̱ŋjam̱ iga iwatpa juuts ixunpa Dios, jesɨc icutɨɨyɨýpa iga Dios imɨɨchi yɨṕ
aŋquímayooyi, d́a ɨch anjɨx̱quiimi. 18 Siiga tu̱m pɨx̱iñ ijɨx̱químpa tu̱m aŋquímayooyi,
iwatpa iga cujíptai̱ñ. Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ ixunpa iga cujíptai̱ñ jém icutsatnewɨɨp, jesɨc
quejpa iga nuumaŋmatpa jém pɨx̱iñ, d́a mɨgóypa, d́a táŋcaɨý ni uxaŋ.

19 ’¿Que d́a nu̱ma michiiñeta jém Moisés jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi? Pero
mimichtám, ni tu̱m, d́a iŋcupɨctámpa jém aŋquímayooyi. Mimichtám, ¿tíiga anac-
caatamtooba aɨch?

20Nɨmyajpa jeeyaj:
—Mich iniit ́ tu̱m mal espíritu. ¿I ̱miccaatooba?
21 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Mimichtám agui impooñaŋjam̱támpa iga ɨch aŋwat jém milagro jém jejcuy jam̱a.

22 Jém Moisés ichac jém costumbre iga iŋwattámiñ jém marca de circuncisión. D́atím
Moisés ictsucum yɨṕ costumbre, pero jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám iwattím jem̱pɨc. Jeeyucmɨ
mimichtám iŋwadaytá́mpatím jém marca tu̱m jaychɨx̱i y d́a iŋwadaytá́mpa caso siiga
jejcuy jam̱a. 23 Jesɨc siiga mimichtám iŋwadaytá́mpa jém marca de circuncisión tu̱m
jaychɨx̱i iga iŋwatpa juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi, ¿jesɨc tíiga anjóyixpa aɨch
siiga anacpɨspa tu̱m pɨx̱iñ mɨmnewɨɨp jém jejcuy jam̱a? 24Odoy nɨm̱ɨ iga imalwatpa tu̱m
pɨx̱iñ siiga d́a iŋwɨj̱oḏoŋ. Wɨc̱ɨɨpiŋ̱ɨ con wɨbɨc jɨx̱i.

Nɨmpa Jesús iga Dios icutsat yɨṕ naxyucmɨ
25 Jesɨc algunos jém itýajwɨɨp jém Jerusalén moj nanɨḿayyajtaj̱i entre jeeyaj:
—¿D́a yɨb́am jém pɨx̱iñ jém imétsyajpáppɨc jém aŋjagooyiyaj iga accaatai̱ñ? 26 Yɨɨm

it.́ Sɨṕ iŋmat jém pɨxiñtám icucwiñjom̱. Pero d́a i ̱ ijɨýáypa. ¿Tanaŋjam̱ iga jém
aŋjagooyiyaj iñuntawɨj̱oḏoŋ iga yɨṕ pɨx̱iñ jém Cristo jém icutsatnewɨɨp Dios? 27 Pero
taɨchtám tanjoḏoŋ ju̱t ́ miñ yɨṕ pɨx̱iñ. Pero cuando miñpa jém Cristo d́a i ̱ ijoḏoŋ ju̱t ́
tsucumpa.

28 Jeeyucmɨ pɨm̱i jɨypa Jesús ju̱t ́ accuyujóypa jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱, nɨmmu ijɨy:
—Nu̱ma michtám ánixpɨcpa y iñjoḏoŋtam ju̱t ́ amiññe, pero ɨch d́a amiñ anyaac. Jém

acutsatnewɨɨp je jém nu̱mapɨc Dios, michtám d́a íñixpɨctámpa. 29 Pero ɨch ánixpɨcpa
porque ɨch amiññe Dioscɨɨm, jeam acutsatne.

30 Jeeyucmɨ jém aŋjagooyiyaj tsam̱ imatsyajtooba jém Jesús. Pero d́a i ̱ wɨap̱ imats
porque d́anam núcne jém hora iga matstap̱. 31Y tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám icupɨcyaj jém
Jesús. Nɨmyajpa:

—Cuando miñpa jém Cristo, ¿que wɨap̱ iwat tuŋgac más wɨbɨc milagro que jém
iwatnewɨɨp yɨṕ pɨx̱iñ? D́a wɨap̱.

Jém fariseoyaj icutsat jém policía iga imachiñ jém Jesús
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32 Jesɨc jém fariseopɨc aŋjagooyiyaj imatoŋyaj tí nɨmyajpa jém pɨxiñtám de jém Jesús.
Jesɨc jeeyaj con jém paṉij aŋjagooyiyaj icutsat jém mas̱tɨcjom̱pɨc policía iga nɨguiñ
imatsyaj jém Jesús. 33 Jeeyucmɨ Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:

—Apoyitṕa con mimichtám tu̱m rato. D́a jáypa nɨcpa aiṯí ju̱t ́ it ́ jém acutsatnewɨɨp.
34Michtámammétstámpa, pero d́a ampáttámpaporquenɨcpa aiṯí ju̱t ́mimichtám d́awɨap̱
iññɨcta.

35 Jesɨc jém judíos moj nacwácyajtaj̱i entre jeeyaj:
—¿Ju̱t ́ nɨcpa yɨṕ pɨx̱iñ iga d́a wɨap̱ tampátta? ¿Tanaŋjam̱ nɨcpa jém tuŋgac naxyucmɨ

ju̱t ́ it ́ jém Israelpɨc pɨxiñtám jém iŋmatyajpáppɨc griego iga iccuyujpa jém griegoyaj?
36 ¿T́i nɨmtooba yɨṕ pɨx̱iñ cuando nɨmpa iga: “Michtám ammétstámpa, pero d́a wɨap̱
ampátta y ju̱t ́ nɨcpa aiṯí, d́a wɨap̱ iññúcta”?

Jém nɨ jém tachiipáppɨc vida
37 Jesɨc núc jém jam̱a iga cuyajpa jém sɨŋ, jém más mɨjpɨc jam̱a. Teṉ̃chucum jém Jesús

jém pɨxiñtám aŋcucmɨ. Pɨm̱i ijɨýáypa jém pɨxiñtám, nɨḿayyajtap̱:
—Siiga miñɨćtɨtstámpa, miṉ̃ɨ manacnɨćpa. 38 Siiga tu̱m pɨx̱iñ acupɨcpa aɨch, jesɨc iniit ́

juuts nɨmpa jém Dios iŋmaṯí: “Tu̱m mɨjpɨc nɨixcuy iaṉamaŋjom̱.”
39Cuando iŋmatpa jem̱pɨc, nɨmtooba Jesús iga jém icupɨcneyajwɨɨp, ipɨctsoŋyajpa jém

Dios iA̱nama. Porque d́anam núcne jém Dios iA̱nama hasta nɨcgacpa Jesús sɨŋyucmɨ.
Naweecyajta̱p jém pɨxiñtám

40 Jesɨc cuando jém pɨxiñtám imatoŋyajpa tí nɨmpa jém Jesús, nɨmyajpa algunos iga:
“Yɨṕ pɨx̱iñ nu̱ma jém profeta jém tanaŋjócnewɨɨp.”

41 Pero tuŋgac de jeeyaj nɨmyajpa:
—Yɨṕ pɨx̱iñ nu̱ma jém Cristo jém icutsatnewɨɨp Dios.
Pero jém tuŋgac más de jeeyaj nɨmyajpa:
—¿Quewɨap̱ imiñ jém Cristo de Galilea? 42Tanjoḏoŋ iga nɨmpa jémDios iŋmaṯí iga jém

Cristo jém David ioc̱maṉɨc imaṉɨc. Naypa jém Belén, jeetím attebet ju̱t ́ it ́ id́ɨc jém David.
43 Jem̱pɨgam nawécyajta̱ jém pɨxiñtám. 44 Algunos de jeeyaj imatsyajtooba jém Jesús,

pero d́a i ̱wɨa̱ mimats.
Jém aŋjagooyiyaj d́a icupɨcyaj jém Jesús

45 Jesɨc jémmas̱tɨc ipolicía seṯyajum ju̱t ́ itýaj jémpaṉij aŋjagooyiyaj con jém fariseoyaj.
Jesɨc acwácyajta̱ jém policía:

—¿T́iiga d́a inimiñtá jém preso?
46Nɨmyaj jém policía:
—D́a i ̱nunca wɨap̱ iŋmat juuts jém pɨx̱iñ.
47 Jém fariseoyaj iñɨḿayyaj jém policía:
—¿Que mich iŋcupɨctámpatím jém mɨgooyi? 48 Iñjoḏoŋtam iga jém tanaŋjagooyiyaj

ni jém fariseoyaj d́a icupɨcyajpa yɨṕ pɨx̱iñ. 49 Pero yɨṕyaj pɨxiñtám d́a icutɨɨyɨyyajpa jém
tanaŋquímayooyi, jeeyaj d́a wɨap̱ iñúcyaj ju̱t ́ it ́ Dios.

50 Jesɨc jémNicodemo, jémoyñewɨɨp iám jém Jesús tsuucɨɨm, tu̱m fariseopɨc aŋjagooyi,
iñɨḿáy:

51 —Jém tanaŋquímayooyi d́a ijɨćpa iga chiitáp̱ castigo tu̱m pɨx̱iñ siiga d́a wiñtí
cɨɨpiŋtap̱ iga quejiñ siiga imalwatne.

52 Jém tuŋgac aŋjagooyiyaj iñɨḿayyaj jém Nicodemo:
—¿Que mich miGalileapɨctím mipɨx̱iñ? Cuyujcaɨ jém Dios iŋmaṯí iga iñjoḏóŋai̱ñ iga ni

tu̱m jém profeta d́a miñpa de jém naxyucmɨ de Galilea.
53 Jesɨc cada tu̱mtu̱m nɨcyaj itɨ́ccɨɨm.
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Matsta̱ tu̱m yo̱mo jém pejoypáppɨc
1 Pero nɨc Jesús jém coṯsɨcyucmɨ iñɨy̱i Olivos. 2 Jesɨc jém tuŋgac jam̱a, icuquejam̱a,

nɨcgacpa Jesús jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Aŋtuumay̱aj jém pɨxiñtám iga imatoŋyajpa. Jesɨc
coṉ̃ jém Jesús, moj iŋquejáy jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp. 3 Jesɨc algunos jém escribaspɨc
maestroyaj con algunos jém fariseoyaj inimiñyaj tu̱m yom̱o ju̱t ́ it ́ Jesús. Matsta̱ jém
yom̱o porque pátta̱ ju̱t ́ pejóypa ixɨ. Namiñtá̱ jém yom̱o hasta jém pɨxiñtám aŋcucmɨ iga
icwácyajpa jém Jesús. 4Nɨḿaytáp̱:

—Maestro, matsta̱ yɨṕ yom̱o porque pátta̱ ju̱t ́ pejóypa ixɨ. 5 Nɨmpa jém Moisés
iŋquímayooyi iga tannácscatámiñ tsaamɨ jémpejoypaap. Jesɨcmich anɨḿaayɨ jup castigo
tanchiiba yɨṕ yom̱o.

6Nɨmyajpa jem̱pɨc jém fariseoyaj iga icutɨt́spa jém Jesús. Imétsyajpa ju̱tṕɨc iquejajwa-
dayyajpa jém Jesús. Jesɨc cómneactɨŋ jém Jesús, moj jay̱i naxyucmɨ con icɨ. 7 Pero jeeyaj
d́a ichacpa iga icwácyajpa. Jesɨc teṉ̃chucum jém Jesús, iñɨḿáy jém inimiññewɨɨp jém
yom̱o:

—Siiga tu̱m de mimichtám d́a mitá́ŋcaɨý, wɨ ̱ iga iñyɨǵáypa con jém wiñtípɨc tsa.
8 Jesɨc ey̱bɨctím cómneactɨŋ jém Jesús, mojgacum jay̱i naxyucmɨ con icɨ. 9 Jesɨc cuando

jém pɨxiñtám imatoŋyaj tí iñɨḿáy jém Jesús, agui ijɨs̱yajpa iaṉamaŋjom̱ iga táŋcaɨýtím.
Tu̱mtu̱mtí moj nɨquiyaj. Wiñtí nɨcyaj jém más tsam̱ipɨc hasta cunɨgayyaj itú̱mpɨyyaj.
Jesɨc icutúmtím tsɨý jém Jesús con jém yom̱o, jemum teṉ̃ jém cuarto icucmɨ. 10 Jesɨc
teṉ̃chucum jém Jesús. D́a i ̱ iix, tsɨý no más jém yom̱o. Jesɨc Jesús iñɨḿáy:

—Miyom̱o, ¿ju̱t ́ it ́ jém miquejajwádaypáppɨc? ¿Que d́a i ̱wɨa̱ michi castigo?
11 Jém yom̱o icutsoŋ. Iñɨḿáy:
—D́a i,̱ mánO̱mi.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
—Ɨch d́atím manchiiba castigo. Sɨɨp nɨcsɨm. Odom malwaṯɨ ey̱bɨc.
Jesús jém wɨbɨc juctɨaŋtsoc̱a

12Ocmɨ ey̱bɨctím accuyujóypa Jesús, iñɨḿáy:
—Ɨcham jém ajuctɨaŋtsoc̱a, amiñ iga anyɨcquejpa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Jém

atúŋɨypaap d́a sɨɨba jém piichcɨɨm, pero iniit ́ jém juctɨ aŋtsoc̱a iaṉamaŋjom̱, jém
ichiipáppɨc vida jém d́apɨc cuyajpa.

13 Jesɨc jém fariseoyaj iñɨḿayyaj jém Jesús:
—Mich iñyaac miŋmatpa iga miia̱paap, jeeyucmɨ d́a quejpa iga miñuumaŋmatpa.
14 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Siiga ɨch anyaac anaŋmatpa iga aia̱paap, jesɨc nu̱ma jém anaŋmaṯí porque anjoḏoŋ

ju̱t ́ amiñ y anjoḏoŋtím ju̱t ́ anɨcpa. Pero mimichtám d́a iñjoḏoŋtam ju̱t ́ amiñ ni
d́atím iñjoḏoŋ ju̱t ́ anɨcpa. 15 Michtám micɨɨpiŋoytá́mpa juuts nɨmpa yɨṕ naxyucmɨpɨc
aŋquímayooyi. Ɨch d́a i ̱ aŋcɨɨpiŋpa. 16 Pero siiga acɨɨpíŋóypa juuts tu̱m juez, jesɨc
awɨc̱ɨɨpíŋóypa porque d́a anyaac acɨɨpíŋóypa. Aŋwaganacɨɨpíŋóypa jémanJaṯuŋDios jém
acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 17 Jayñetaw̱ummichtámpɨc iniŋquímayooyi: “Siiga wɨsteṉ
testigo nɨmpatím jem̱pɨc, wɨ ̱ iga taŋcupɨcpa.” 18 Jesɨc itúm wɨ ̱porque anyaac atsɨý juuts
tu̱m testigo iga manaŋmadáypa aia̱paap. Tsɨýtím juuts testigo jém anJaṯuŋ Dios, jém
acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

19 Jesɨc icwácyajpa jeeyaj. Nɨḿaytáp̱ jém Jesús:
—¿Ju̱t ́ it ́ jém iñJaṯuŋ?
Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy jeeyaj:



SAN JUAN 8:20 169 SAN JUAN 8:37
—Mimichtám d́a ánixpɨcta aɨch ni d́atím íñixpɨcta jém anJaṯuŋ Dios. Siiga ánixpɨcta

aɨch, jesɨc íñixpɨctámpatím jém anJaṯuŋ Dios.
20 Jem̱pɨgam iŋmatpa Jesús jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱ iganam accuyujóypa jém cuarto ju̱t ́

piŋtap̱ jém ofrenda. Pero d́a i ̱wɨap̱ imats porque d́anam núcne jém ihora.
Jém d́apɨc icupɨcpa Jesús d́a wɨap̱ iñɨcyaj ju̱t ́ nɨcpa je

21 Jesɨc ey̱bɨctím iñɨḿáy jeeyaj:
—Ɨch anɨcpa. Mimichtám ammétstámpa, pero d́a wɨap̱ ampátta. Jesɨc cuando

micaanetámum, nɨcpa iñyojta jém iñtá́ŋca ju̱t ́ d́a nunca miputpa. Ju̱t ́ ɨch anɨcpa,
mimichtám d́a wɨap̱ iññɨcta.

22 Jesɨc nɨmyajpa jém judíos:
—¿Ju̱t ́nɨcpa yɨṕ pɨx̱iñ? ¿Que nacaatap̱ iyaac? Porque nɨmpa: “Ju̱t ́ ɨch anɨcpa, michtám

d́a wɨap̱ iññɨcta.”
23 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Mimichtám miñaxwiñpɨc, ɨch asɨŋwiñpɨc, ɨch amiñ sɨŋyucmɨ. Mimichtám yɨṕ

naxyucmɨpɨc mipɨxiñtám, ɨch d́a yɨṕ naxyucmɨpɨc apɨx̱iñ. 24 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa iga
cuandomicaanetámum, nɨcpa iñyojta jém iñtá́ŋca. Porque siiga d́a iŋcupɨctámpa iga ɨch
amiñ sɨŋyucmɨ, jesɨc cuando micaanetámum, nɨcpa iñyojta jém iñtá́ŋca.

25 Jesɨc icwácyajpa jeeyaj, nɨḿaytá̱ jém Jesús:
—¿Que mich miia̱paap?
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Ɨch ajeam juuts mannɨḿayñe wiñtí. 26 Wɨa̱ manaŋquejaytá iga mimichtám tsam̱

mitá́ŋcaɨytá y wɨap̱tím meega maŋcɨɨpiŋpa mimichtám. Pero d́a aŋwatpa, porque nada
más anaŋmatpa yɨṕ naxyucmɨ jém aŋquímayooyi jém anɨḿayñewɨɨp jém acutsatnewɨɨp.
Je d́a mɨgóypa, siempre nuumaŋmatpa.

27Pero d́a icutɨɨyɨyyaj iga nɨmtooba Jesús iga jém tanJaṯuŋ Dios ichiiñe jém iŋquímay-
ooyi. 28 Jeeyucmɨ Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:

—Ɨch jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ y cuando acquímtap̱ aɨch jém cunusyucmɨ, jesɨc
iŋcutɨɨyɨytá́mpa aia̱paap. Manaŋmadaytá́mpa jém aŋquímayooyi jém aŋquejayñewɨɨp
jém anJaṯuŋ Dios. D́a anyaac anjɨx̱químpa. 29 Jém anJaṯuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ, aŋwaganait ́ aɨch. D́a atsacne aŋcutúm porque siempre aŋwatpa juuts je
iwɨa̱ŋjam̱.

30 Iganam iŋmatpa jem̱pɨc jém Jesús, jesɨc jáyaŋ jém pɨxiñtám moj icupɨcyaj.
Jém Dios ima̱nɨctam y jém icuyox̱ayajpáppɨc jém Woccɨɨwiñ

31 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém judíos jém sɨɨppɨc icupɨcneyaj:
—Siiga mimichtám d́a iñchactámpa iga iŋwattámpa juuts mannɨḿáypa, jesɨc nu̱ma

michɨýpa igamaŋcuyujcɨɨwiñ. 32Wɨap̱ iŋcutɨɨyɨytá jémnu̱mapɨc aŋquímayooyi, jesɨc jém
nu̱mapɨc aŋquímayooyi miccutsɨgaytá́mpa iga odoy michɨýtá́miñ juuts tu̱m esclavo.

33 Jesɨc los de más jém judíos, jém d́apɨc icupɨcneyaj Jesús, iñɨḿayyaj:
—Aɨchtám jém Abraham amaṉɨctam. D́a nunca atsɨýtá juuts tu̱m esclavo. ¿T́iiga

annɨḿaytá́mpa iga acutsɨgaytámtai̱ñ?
34 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Nu̱mamannɨḿáypa, itú̱mpɨy jém imalwatyajpáppɨc tsɨý juuts esclavo porque iwatpa

juuts ipɨɨmɨýpa jémmalopɨc jɨx̱i iaṉamaŋjom̱. 35Mannɨḿáypatím iga tu̱mesclavo d́awɨap̱
iwaganait ́ jém iom̱i itú̱mpɨy tiempo. Pero tu̱m pɨx̱iñ imaṉɨc wɨap̱ iwaganait ́ jém ijaṯuŋ
itú̱mpɨy tiempo. 36 Siiga Dios iMaṉɨc miccutsɨgáypa, jesɨc d́a michɨýpa juuts esclavo iga
iŋcuyox̱ap̱ jém Woccɨɨwiñ. 37 Ɨch anjoḏoŋ iga mimichtám jém Abraham mimaṉɨctam,
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pero mimichtám aŋcumectámpa iga anaccaatamtooba aɨch porque d́a iŋwɨa̱ŋjam̱ta tí
manaŋmadáypa. 38 Manaŋmadáypa jém aŋquímayooyi jém aŋquejayñewɨɨp anJaṯuŋ
Dios. Pero mimichtám iŋwattámpa juuts miñɨḿaytá mimichtám iñjaṯuŋ.

39 Jesɨc jeeyaj iñɨḿayyaj jém Jesús:
—Aɨchtám anjaṯuŋ jém Abraham.
Jesɨc Jesús iñɨḿáypa:
—Siiga nu̱ma mimichtám jém Abraham mimaṉɨctam, wɨ ̱ iga iŋwattámpatím juuts

iwatpa jém Abraham. 40 Pero mimichtám aŋcumectámpa iga anaccaatámpa aɨch,
aunque manaŋmadayñe jém nu̱mapɨc iŋquímayooyi jém achiiñewɨɨp anJaṯuŋ Dios. Jém
Abraham d́a nunca iwat jem̱pɨc. 41 Michtám, sɨɨp iŋwattámpatím juuts iwatpa mich
iñjaṯuŋ.

Jesɨc jeeyaj iñɨḿayyaj jém Jesús:
—Aɨchtám d́a je apejpen. Aɨchtám anJaṯuŋ tú̱m, jém Dios anJaṯuŋ.
42 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Siiga nu̱ma Dios iñJaṯuŋ, tienes que antoytá́mpa aɨch porque ɨch amiññe ju̱t ́ it ́

Dios. Ɨch d́a amiñ anyaac; Dios acutsatne yɨṕ naxyucmɨ. 43 ¿T́iiga d́a iŋcutɨɨyɨytá́mpa
tí mannɨḿáypa? D́a wɨap̱ iŋcutɨɨyɨytá porque d́a iŋcupɨcpa ɨch anaŋmadayooyi.
44Mimichtám iñjaṯuŋ jém Woccɨɨwiñ. Jeam mimɨɨchitám. Iŋwɨa̱ŋjam̱ta iga iŋwattámpa
juuts ixunpa jém iñjaṯuŋ. Jém Woccɨɨwiñ jém accaoypáppɨc dende wiñɨgam. D́atím
nunca nuumaŋmatpa. Iŋmatpa mɨgooyi porque je jém mɨgoypaap, ictsucum jém
mɨgooyi. 45 Aunque ɨch mannuumaŋmadáypa, mimichtám d́a aŋcupɨctámpa. 46Ni tu̱m
de mimichtám d́a wɨap̱ ampádáy ɨch antáŋca. Siiga mannuumaŋmatpa, ¿jesɨc tíiga
d́a aŋcupɨctámpa aɨch? 47 Siiga Dios imɨɨchi tu̱m pɨx̱iñ, iwɨm̱atoŋpa jém Dios iŋmaṯí.
Mimichtám d́a je Dios mimɨɨchitám jeeyucmɨ d́a immatoŋtámpa jém Dios iŋmaṯí.

Itt́ím jém tánO̱mi Cristo cuando d́anam i ̱ jém Abraham
48 Jesɨc jém judíos imalnɨḿáy jém Jesús, nɨmyaj:
—¿D́a mannɨḿáy iga Samariapɨc mipɨx̱iñ y tu̱m mal espíritu iniit ́ íñaṉamaŋjom̱?
49 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Ɨch d́a anai ̱ jém mal espíritu. Ɨch aŋwatpa jém wɨṯampɨc cosa iga wɨi̱xtái̱ñ jém

anJaṯuŋ Dios. Pero mimichtám d́a aŋwɨi̱xtá́mpa aɨch. 50 Ɨch anyaac d́a ammétspa
iga acujíptai̱ñ. Jém anJaṯuŋ Dios ixunpa iga acujíptai̱ñ. Jeetím anJaṯuŋ icɨɨpiŋpa jém
malopɨc pɨxiñtám, ichiiba castigo. 51 Nu̱ma mannɨḿáypa, siiga tu̱m pɨx̱iñ icupɨcpa ɨch
anaŋmadayooyi, jesɨc d́a nunca caaba.

52 Jesɨc jém judíos iñɨḿayyaj jém Jesús:
—Sɨɨp aŋcutɨɨyɨytá́mpa iga mich iniit ́ tu̱m mal espíritu íñaṉamaŋjom̱. Tsam̱ wiñɨgam

ca jémAbraham. Caayajtím jémwiñɨcpɨc profeta, peromichmiñɨmpa iga siiga tu̱m pɨx̱iñ
icupɨcpa jém iniŋmadayooyi, jesɨc d́a nunca caaba. 53 ¿Que mich más miwɨap̱ que jém
anjaṯuŋ Abraham jém caanewɨɨp? Cucaayyajtím itú̱mpɨy jém wiñɨcpɨc profeta. ¿Mich tí
iñjɨs̱pa iga miia̱paap?

54 Jesɨc Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy jeeyaj:
—Siiga anacujíptap̱ anyaac, jesɨc d́a tí acuwatcuy. Pero anJaṯuŋ Dios acujíppa. Jeetím

Dios, jém miñɨmtampáppɨc iga mich iñDios. 55 Pero mimichtám d́a íñixpɨctámpa Dios.
Ɨch nu̱ma ánixpɨcpa. Siiga mannɨḿáypa iga d́a ánixpɨcpa Dios, jesɨc amɨgóypatím juuts
mimichtám. Pero ɨch nu̱ma ánixpɨcpa Dios y siempre aŋwatpa juuts je aŋmadáy. 56Agui
iwɨa̱ŋjam̱ jém iñjaṯuŋ Abraham iga wɨap̱ iix jém jam̱a iga amiñ yɨṕ naxyucmɨ, agui
maymay mu iix jém jam̱a.

57 Jesɨc jém judíos iñɨḿayyaj jém Jesús:
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—Mich d́a inii ̱ni cincuenta íñam̱tɨ́y ¿y miñɨmpa iga íñixñe jém Abraham?
58 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Nu̱ma mannɨḿáypa cuando d́anam nayñe jém Abraham, ɨch aitt́ím.
59 Jesɨc jém pɨxiñtám ipiŋyaj tsa iga iñácscayajpa id́ɨc tsaamɨ. Pero yam jém Jesús, put

jém mas̱tɨcjom̱, nas jém pɨxiñtám aŋcucmɨ. Nɨc.
9

Jesús icpɨs tu̱m pɨx̱iñ cachtí mu iñay
1 Cuando naspa Jesús tu̱m lugar, iix tu̱m pɨx̱iñ, cáchtí mu iñay. 2 Jesɨc jém Jesús

icuyujcɨɨwiñ icwácyajpa. Nɨḿaytá:̱
—MamMaestro, ¿tíiga cáchtí yɨṕ pɨx̱iñmu iñay? ¿Que yɨṕ pɨx̱iñ iyaac iwat táŋca, o jém

ijaṯuŋ con iap̱a iwat táŋca iga cáchtía̱ mu iñay?
3 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—D́a cáchtí yɨṕ pɨx̱iñ iga táŋcaɨý iyaac o iga táŋcaɨý jém ijaṯuŋ o iap̱a. Cáchtía̱ yɨṕ

pɨx̱iñ iga ixtái̱ñ iga Dios wɨap̱ iwat jémwɨbɨcmilagro. 4 Iganam sɨŋñi wɨ ̱iga taŋwatpa jém
Dios iyox̱acuy jém acutsatnewɨɨp, porque miñpa jém piichɨ cuando d́a i ̱ wɨap̱ iwat jém
yox̱acuy. 5 Iganam ait ́ yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc ɨch jém wɨbɨc juctɨaŋtsoc̱a, anyɨcquejpa jém
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

6 Jesɨc yaj iñɨḿáy jem̱pɨc, Jesús tsujpa naxyucmɨ, iwat uxaŋ tuutɨ con ichuyñɨ, iccámáy
jém tuutɨ jém cáchtí iixcuyyucmɨ. 7 Jesɨc iñɨḿáy jém cáchtí:

—Nɨg̱ɨ cutseaayɨ jém íñixcuy jém mey̱jom̱ jém lugar Siloé.
Taɨchtám tanaŋmatím̱ɨ jém Siloé nɨmtooba jém cutsatnetaw̱ɨɨp.
Jesɨc jém cáchtí nɨcpa icutseáy jém iixcuy. Cuando seṯpa, ixixóypam. 8 Jesɨc jém

ivecinoyaj con jém iixñeyajwɨɨp id́ɨc cuando iwácpa tumiñ, moj nanɨḿayyajtaj̱i entre
jeeyaj:

—¿Que d́a yɨb́am jém coṉ̃ñepaap id́ɨc yɨɨm iga iwácpa tumiñ?
9Nɨmyajpa algunos:
—Nu̱ma, yɨb́am jém pɨx̱iñ.
Tuŋgac nɨmyajpa:
—Quénam jeam, pero d́a je.
Pero jém cáchtípɨc id́ɨc nɨmpa:
—Aɨcham.
10 Jesɨc jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp iñɨḿayyaj jém cáchtípɨc id́ɨc:
—¿Jutsa̱ mitój jém íñixcuy?
11Nɨmpa jém cáchtípɨc id́ɨc:
—Jém pɨx̱iñ iñɨy̱i Jesús iwat uxaŋ tuutɨ, accámáy ánixcuyyucmɨ y anɨḿáy iga: “Nɨg̱ɨ

cutseaayɨ jém íñixcuy jém mey̱jom̱ jém lugar Siloé.” Jesɨc oy aŋcutseáy ánixcuy, mojum
aixixooyi.

12 Jesɨc nɨmyaj jeeyaj:
—¿Sɨɨp ju̱t ́ it ́ jém pɨx̱iñ?
Jém cáchtípɨc id́ɨc icutsoŋ:
—D́a anjoḏoŋ ju̱t ́ iɨŋ.
Jém fariseoyaj icwácyajpa jém cachtípɨc id́ɨc

13 Jesɨc ocmɨm nanɨcta̱ jém cáchtípɨc id́ɨc jém aŋjagooyicɨɨm ju̱t ́ it ́ jém fariseoyaj.
14 Jejcuyjam̱a id́ɨc cuando jém Jesús iwat uxaŋ jém tuutɨ iga ictojáy jém cáchtí iixcuy.
15 Jesɨc jém fariseoyaj ey̱bɨc icwácyaj jém cáchtípɨc id́ɨc. Nɨḿaytá:̱

—¿Jutsa̱ miixixóy?
Jesɨc jém cáchtípɨc id́ɨc nɨmpa:
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—Jém pɨx̱iñ accámáy uxaŋ jém tuutɨ ánixcuyyucmɨ. Oy aŋcutseáy jém ánixcuy jém

mey̱jom̱. Sɨɨp aixixóypam.
16 Jesɨc algunos jém fariseoyaj nɨmyaj:
—Jém pɨx̱iñ, jém iwatnewɨɨp jem̱pɨc, d́a je de Dios porque yox̱ap̱ jém jejcuyjam̱a contra

jém tanaŋquímayooyi.
Pero jém tuŋgac jém fariseoyaj nɨmyajpa:
—¿Pero jutsap̱ iwat jém wɨbɨc milagro siiga táŋcaɨýtím jém pɨx̱iñ?
Jesɨc nawécyajta̱ jém fariseoyaj. Agui áŋay̱ajpa. 17E̱ybɨctím acwácta̱ jém cáchtípɨc id́ɨc.

Nɨḿaytá:̱
—¿Mich tí miñɨmpa, ia̱paap jém mictojayñewɨɨp íñixcuy?
Nɨmpa jém cáchtípɨc id́ɨc:
—Je tu̱m profeta.
18 Pero jém judíos d́a icupɨcyajpa iga cáchtí id́ɨc jém pɨx̱iñ. D́atím icupɨcyajpa iga

actojaytá̱ iixcuy hasta que iŋwejáyayyaj jém pɨx̱iñ ijaṯuŋ con iap̱a. 19 Jém fariseoyaj
icwácyajpa jém pɨx̱iñ ijaṯuŋ. Nɨḿaytá:̱

—¿Que yɨṕ pɨx̱iñ mich immaṉɨc, jémmiñɨmpaap iga cáchtí mu iñay? ¿Jutsap̱ miixixóy
sɨɨp?

20 Jesɨc nɨmyaj ijaṯuŋ con iap̱a:
—Anjoḏoŋ iga nu̱ma yɨb́am jém ammaṉɨc, cáchtí miñay. 21 Pero d́a anjoḏoŋ jutsa̱

miixixóy y ni d́atím anjoḏoŋ i ̱ ictojáy jém iixcuy. Acwaacɨ jém ammaṉɨc porque sɨɨp
mɨjam, wɨap̱ miŋmadáy iyaac i ̱ ictojáy iixcuy.

22 Jem̱pɨgam nɨmpa jém cáchtípɨc id́ɨc ijaṯuŋ con iap̱a porque icɨŋ̱yajpa jém judíos.
Porque jeeyaj iccám tu̱m orde siiga nɨmpa tu̱m pɨx̱iñ iga jém Jesús je jém Cristo, jesɨc
quebacputtap̱ jém sinagoga. 23 Jeeyucmɨ nɨmyaj jém pɨx̱iñ ijaṯuŋ con iap̱a iga: “Acwaacɨ
jém ammaṉɨc porque sɨɨp mɨjam jém ammaṉɨc.”

24 Jesɨc jém judíos ey̱bɨctím iŋwejáypa jém cáchtípɨc id́ɨc. Nɨḿaytá:̱
—Anuntawɨa̱ŋmadaayɨ. Jɨs̱ɨ iga Dios taixpa. Odoy amɨgóyaayɨ. Ɨchtám anjoḏoŋ iga

táŋcaɨý jém pɨx̱iñ jém miñɨmpaap iga micpɨs.
25 Jesɨc jém cáchtípɨc id́ɨc iñɨḿáy jém aŋjagooyi:
—Ɨch d́a anjoḏoŋ siiga táŋcaɨý jém pɨx̱iñ. Pero annuntawɨj̱oḏoŋ iga acáchtí id́ɨc y sɨɨp

aixixóypam.
26 Jesɨc ey̱bɨctím acwácta.̱ Nɨḿaytá̱ jém cáchtípɨc id́ɨc:
—¿T́i miwadáy jém pɨx̱iñ? ¿Jutsa̱ mictojáy jém íñixcuy?
27 Jém cáchtípɨc id́ɨc iñɨḿáy jém aŋjagooyi:
—Mannɨḿayñeum tí awadáy jém pɨx̱iñ, pero mimichtám d́a iŋcupɨctámpa tí

mannɨḿayñe. ¿T́iiga anacwáctámpa ey̱bɨc? ¿Que michɨýtóoba juuts icuyujcɨɨwiñ?
28 Jesɨc agui jóyyaj jém aŋjagooyiyaj. Moj imalmalnɨḿayyaj jém pɨx̱iñ. Nɨḿaytá̱ jém

cáchtípɨc id́ɨc:
—Mimich micuyujcɨɨwiñ jém pɨx̱iñ. Aɨchtám jém Moisés acuyujcɨɨwiñ. 29 Ɨchtám

anjoḏoŋ iga wiñɨgam Dios ijɨýáy jém Moisés, pero yɨṕ Jesús ni d́a anjoḏoŋ ju̱tṕɨc pɨx̱iñ.
30 Jesɨc jém cáchtípɨc id́ɨc iñɨḿáy jém aŋjagooyi:
—Yɨṕ cosa d́a oypa tánix. Mimichtám miñɨmtámpa iga iŋcupɨcne Dios, pero d́a

iñjoḏoŋtam ju̱tṕɨc pɨx̱iñ actojáy ánixcuy. 31 Taŋwɨj̱oḏoŋ iga Dios d́a imatóŋáypa tu̱m
malopɨc pɨx̱iñ. Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ ijɨs̱pa Dios y iwatpa juuts ixunpa Dios, jesɨc nu̱ma
Dios imatóŋáypa. 32Nunca oypa tammatoŋ iga tu̱m pɨx̱iñ wɨap̱ ictojáy tu̱m cáchtí iixcuy
jém cáchtípɨc miñay. 33 Siiga yɨṕ pɨx̱iñ d́a je de Dios, jesɨc d́a tí wɨap̱ iwat.

34 Jesɨc jeeyaj iñɨḿayyaj jém pɨx̱iñ:
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—Mich tsam̱ pɨm̱i mitá́ŋcaɨý miiññay. ¿Que mich sɨɨp anaccuyujtoobam aɨch?
Jesɨc quebacputta̱ jém sinagoga jém cáchtípɨc id́ɨc.
Tsɨý juuts cáchtí jém d́apɨc icutɨɨyɨý jém Dios iŋmaṯí

35 Jesɨc Jesús ijoḏóŋa̱ iga quebacputta̱ jém sinagoga jém cáchtípɨc id́ɨc. Cuando mipát
jém pɨx̱iñ, jesɨc Jesús iñɨḿáy:

—¿Que mich iŋcupɨcpa jém Dios iMaṉɨc?
36 Jém pɨx̱iñ iñɨḿáy jém Jesús:
—MánO̱mi, anɨḿaayɨ: ¿Ia̱paap jém Dios iMaṉɨc iga wɨai̱ñ aŋcupɨc?
37 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Mich íñixñe. Aɨcham jém Dios aMaṉɨc jém sɨɨppɨc miniŋmat.
38 Jesɨc jém cáchtípɨc id́ɨc cos̱teṉ̃ñeactɨŋ jém Jesús iwiñjom̱. Iñɨḿáy:
—MánO̱mi, maŋcupɨcpa.
39 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém itýajwɨɨp jem̱:
—Ɨch amiñ yɨṕ naxyucmɨ iga aŋcɨɨpiŋyajpa jém pɨxiñtám. Amiñ iga ixixóyiñ jém

cáchtípɨc, amiñ iga cáchtíay̱ajiñ jém ixixoypáppɨc.
40 Jesɨc algunos jém fariseoyaj jém iwaganaitýajwɨɨp Jesús, cuando imatoŋyaj tí

iŋmadáy, nɨmyaj:
—¿Que mijunɨmpa iga aɨcham acáchtítám?
41 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Nɨḿayyajta:̱
—Meega micáchtí, jesɨc d́a i ̱ michégáypa jém iñtá́ŋca, pero como miñɨmtámpa iga

miixixóypa, jesɨc michɨýtá́mpa con jém iñtá́ŋca.
10

Jém iwatpáppɨc cuenta jém borrego
1 ’Nu̱ma mannɨḿáypa, siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a tɨgɨypa jém borrego itáañi ijɨpjom̱, pero

tɨgɨypa tu̱m áŋey̱mɨ, jesɨc quejpa iga tu̱m númpaap, pɨm̱im̱ɨ ininɨgáypa tuŋgac imɨɨchi.
2 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ tɨgɨypa jém taañi ijɨpjom̱, jesɨc quejpa iga jém borrego iom̱i.
3 Cuando núc jém borrego iom̱i, jesɨc jém iwatpáppɨc cuenta jém puerta, íŋáypa jém
puerta iga tɨgɨýiñ jém borrego iom̱i. Jém borregoyaj, jém imɨɨchipɨc, iixpɨcyajpa jém
iom̱i. Imatóŋactɨɨyáypa jém iom̱i ijɨy̱i. Jesɨc jém pɨx̱iñ iŋwejáypa jém iborregoyaj jém
imɨɨchipɨc con iñɨy̱i. Itóppa jém taañijom̱. 4 Jesɨc cuando yajum itóp itú̱mpɨy jém
iborregoyaj, mojum nɨquiyaj. Jém iom̱i aŋjagoyñeeba iñɨc, jém iborregoyaj itú́ŋɨyyajpa
porque imatóŋactɨɨyáypa ijɨy̱i. 5 Jém borregoyaj d́a itú́ŋɨyyajpa jém tuŋgac pɨx̱iñ jém
d́apɨc iixpɨcpa. Icɨŋ̱yajpa, cupóyayyajpa porque imatóŋactɨɨyáypa iga d́a je iom̱i ijɨy̱i.

6 Jesús iŋquejáypa jém pɨxiñtám con yɨṕ cuento, pero jeeyaj d́a icutɨɨyɨyyajpa tí
iŋmadaytóoba jém Jesús.

Jesús jém wɨbɨc pastor iwatpa cuenta jém iborregoyaj
7 Jesɨc Jesús ey̱bɨctím iŋmadáypa jém pɨxiñtám. Nɨmpa:
—Nu̱ma mannɨḿáypa iga ɨcham jém apuerta ju̱t ́ tɨgɨyyajpa jém borregoyaj. 8 Jém

tuŋgacmaestroyaj, jémwiñtípɨcmiñyaj cuando d́anam anúcne, je jémnúmyajpaap, pero
jém borregoyaj d́a iwadayyajpa caso. 9 Ɨcham jém apuerta. Siiga i ̱ tɨgɨypa con aɨch, jesɨc
cɨacputtap̱. Jex juuts tu̱m borrego tɨgɨypa y putpa jém itáañijom̱ y ipátpa jém wɨṯampɨc
múc.

10 ’Jémnúmpaapmiñ iga númpa, accaóypa, icujíñáypa jémpɨxiñtám. Pero ɨch amiñ iga
anchiiba jém pɨxiñtám jém vida iga iniid́iñ jáyaŋ. 11 Ɨch jémwɨbɨc apastor tsam̱ aŋwɨɨd́ap̱
jém amborregoyaj. Jém wɨbɨc pastor nachiitáp̱ iga accaatap̱ iga jem̱pɨgam icupujpa
jém iborregoyaj. 12 Pero jém coñwɨýoypaap jem̱pɨc yox̱ap̱ iga yojtap̱, d́a je pastor, d́a
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imɨɨchi jém borrego. Jesɨc cuando iixpa igamiñpa jém lobo, cɨŋ̱pa jém pɨx̱iñ, ichacpa jém
borregoyaj, poypa. Jesɨc jém lobo imatspa jém borregoyaj, iccupóyayyajpa. 13Poypa jém
yox̱apaap porque nada más coñwɨýóypa, d́a ijɨs̱pa jém borregoyaj, porque d́a je imɨɨchi.

14 ’Ɨch jém wɨbɨc apastor. Ánixpɨcpa jém ampɨxiñtám y jeeyaj aixpɨcyajpatím aɨch.
15 Jextím juuts jém anJaṯuŋ Dios aixpɨcpa aɨch y ɨch ánixpɨcpatím jém anJaṯuŋ. Ɨch
anyaac anachiitáp̱ iga accaatap̱ iga jem̱pɨgam aŋcupujpa jém amborregoyaj. 16Anaitt́ím
tuŋgac jém amborregoyaj, d́a yɨɨmpɨc, ɨch anamiñpatím. Amatóŋayyajpatím ɨch anjɨy̱i,
acupɨcpatím mex jeeyaj. Jesɨc anaŋtuumaw̱atpa itú̱mpɨyyaj iga wagaitýajiñ tu̱mtí lugar
y tu̱mtí pastor iŋjacyajpa.

17 ’Jém anJaṯuŋ Dios tsam̱ atoypa porque anyaac anachiitáp̱ iga accaatap̱. Jesɨc ocmɨ
anyaactím ampɨctsoŋpa ey̱bɨc jém amvida. 18 Jém ánenemigoyaj d́a wɨap̱ acca, pero ɨch
anyaac anjɨćpa iga accaatap̱. Ɨch anait ́ jém pɨm̱i iga anyaac anachiitáp̱ iga accaatap̱.
Anaitt́ím jémpɨm̱i iga anyaac ampɨctsoŋpa ey̱bɨc jémamvida. Jem̱pɨgamaŋwatpaporque
apɨɨmɨý jém anJaṯuŋ Dios.

19 Jesɨc cuando jém judíos imatoŋyajpa tí nɨmpa jém Jesús, mojpa áŋaj̱iyaj. Nawécyaj-
tap̱ ey̱bɨc. 20Waṯí de jeeyaj nɨmyaj:

—¿T́iiga iŋwadaytá́mpa caso? Yɨṕ pɨx̱iñ iniit ́ tu̱m mal espíritu, tsam̱ locoaŋmatpa.
21 Pero tuŋgac de jeeyaj nɨmyaj:
—Jém iniitẃɨɨp tu̱m mal espíritu d́a wɨap̱ iŋmat jém wɨbɨc aŋmaṯí juuts iŋmatpa yɨṕ

pɨx̱iñ. Jém mal espíritu d́a wɨap̱ ictojáy tu̱m cáchtí iixcuy.
Jém judíos iñácscayajtooba tsaamɨ jém Jesús

22 Jesɨc núc jém tiempo de sucsuc cuando jém Jerusalénpɨc pɨxiñtám icusɨŋ́ac̱ayajpa
jém mɨjpɨc mas̱tɨc. Wattap̱ jém sɨŋ cada am̱tɨ́y. 23 Jesɨc nɨc Jesús jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱,
wid́aŋnaspa jém corredor iñɨy̱i Salomón. 24 Jesɨc aŋtuumaṉeyaj tsam̱ jáyaŋ jém judíos,
icuteṉ̃xeṯyaj jém Jesús. Nɨmyaj jeeyaj:

—¿Miia̱paap? Tsam̱ anjoḏóŋaṯooba. Siiga micham miCristo, sɨɨbam nunta aŋmaṯɨ.
25 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Mannɨḿayñeum iga ɨch aCristo, pero d́a iŋcupɨcta tí mannɨḿáy. Aŋwat jém

milagroyaj con jémanJaṯuŋDios ipɨm̱i igawɨq̱uejiñ iga ɨchamaCristo. 26Peromimichtám
d́a iŋcupɨctámpa porque d́a je mamborregotam juuts mannɨḿayñe pecam. 27 Ɨch
amborregoyaj amatóŋactɨɨyáypa jém anjɨy̱i y ɨch ánixpɨcpatím jém amborregoyaj. Jeeyaj
atúŋɨyyajpa. 28 Anchiiba jém amborregoyaj jém vida jém d́apɨc cuyajpa. Jesɨc d́a nunca
togoypa. D́a i ̱wɨap̱ atobáyáy ɨch aŋcɨɨjom̱. 29 Jém anJaṯuŋ Dios achi jém amborregoyaj y
d́a i ̱wɨap̱ atobáyáy jém amborregoyaj jém anJaṯuŋ Dios icɨɨjom̱, porque jém anJaṯuŋ Dios
tsam̱ wɨap̱. Je iniit ́ itú̱mpɨy ipɨm̱i. 30 Ɨch con jém anJaṯuŋ Dios atu̱mtítám.

31 Jesɨc jém judíos ey̱bɨctím ipiŋyajpa tsa iga iñácscayajpa tsaamɨ Jesús. 32 Jesɨc Jesús
iñɨḿáypa jeeyaj:

—Jáyaŋ wɨṯampɨc milagro aŋwat mimichtá́maŋjom̱ jém anJaṯuŋ Dios ipɨm̱im̱ɨ. ¿Jup
milagro anaŋnúcpa iga annácscatámpa tsaamɨ?

33 Jesɨc jém judíos iñɨḿayyaj Jesús:
—D́a mannácscatámpa tsaamɨ iga iŋwatne jém wɨṯampɨc milagro. Mannácscatámpa

tsaamɨ iga iŋcujɨypa tanDios. Mich mipɨx̱iñ, pero miñɨmpa iga mich miDios.
34 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—¿Que d́a jayñetaw̱um jém Moisés iŋquímayooyi iga nɨmpa Dios: “Mimichtám

midiostam”? 35 Siiga icnɨɨya̱ jeeyaj iga diosyaj jém ipɨctsoŋneyajwɨɨp jém Dios iŋmaṯí,
y d́a i ̱wɨap̱ ictogoy jém Dios iŋmaṯí jém jaychacnetaw̱ɨɨp, 36 ¿jesɨc tíiga miñɨmtámpa iga
ɨch aŋcujɨypa Dios cuando anɨmpa iga: “Ɨch jém Dios aMaṉɨc”? Porque Dios acupiŋ y
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acutsat yɨṕ naxyucmɨ iga aŋwad́iñ juuts je iwɨa̱ŋjam̱. 37 Siiga ɨch d́a aŋwatpa jém wɨbɨc
milagro juuts iwatpa jém anJaṯuŋ Dios, jesɨc odoy acupɨctaamɨ. 38Pero siiga ɨch aŋwatpa
jém wɨṯampɨc milagro juuts iwatpa Dios y mimichtám d́a iŋcupɨctámpa tí mannɨḿáypa,
jesɨc cupɨc̱ɨ iga d́a je mɨgooyi jém milagroyaj iga wɨai̱ñ iŋcutɨɨyɨytá iga jém anJaṯuŋ Dios
it ́ con aɨch y ɨch ait ́ con anJaṯuŋ Dios.

39 Jesɨc jeeyaj ey̱bɨctím imatsyajtooba jém Jesús, pero cɨɨput, d́a wɨa̱ mimatsyaj.
40E̱ybɨctímnɨc Jesús jémnɨ aŋwiñtúc iñɨy̱i Jordán. Jemum tsɨý Jesús ju̱t ́moj acchíŋooyi

jém Xiwan. 41 Jesɨc tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám nɨc iámyaj jém Jesús. Nɨmyajpa jeeyaj:
—Jém Xiwan, jém acchíŋoypáppɨc, d́a iwat ni tu̱m milagro. Pero jém Xiwan d́a

tamɨgóyáy cuando taŋmadáy tí iwatpa yɨṕ pɨx̱iñ.
42 Jemum tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám icupɨcyaj jém Jesús.

11
Ca jém Lázaro

1 Jesɨc mɨmne tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Lázaro jém attebet Betania. Yɨṕ jém attebet ju̱t ́ it ́ jém
Malía con itɨ́w̱ɨ jém Marta. 2Yɨṕtím Malía jém iccámayñewɨɨp jém pomada jém cɨṉpaap
jém tánO̱mi Jesús ipuyyucmɨ y icujicháyáy ipuy con iway. Jém mɨmnewɨɨp, jém Lázaro,
itɨ́w̱ɨtím jém Malía. 3 Jesɨc jém Malía y Marta icutsadáy aŋmaṯí jém Jesús. Iñɨḿáy:

—MánO̱mi, mɨmneactɨŋ jém pɨx̱iñ, jém iñtóypáppɨc.
4Mu imatoŋ jém Jesús iga mɨmne jém iamigo, nɨmpa:
—Yɨṕ caacuy d́a iccaaba. Imats yɨṕ caacuy iga ixtái̱ñ jém Dios ipɨm̱i y iga ixtái̱ñtím jém

Dios iMaṉɨc ipɨm̱i.
5 Jesús tsam̱ itóypa jém Marta, jém Malía y jém Lázaro. 6Mu imatoŋ Jesús iga mɨmne

jém Lázaro, jesɨc d́a jobit ́nɨc iám, jemum tsɨý tuŋgac wɨsnajam̱a. 7 Jesɨc cuando nasneum
wɨsnajam̱a, Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:

—Tanɨctámpa ey̱bɨc jém naxyucmɨ de Judea.
8 Jém Jesús icuyujcɨɨwiñ iñɨḿayyaj:
—MamMaestro, jém Judeapɨc pɨxiñtám d́a más pecam miñácscatooba id́ɨc tsaamɨ.

¿Que miñɨcgacpa ey̱bɨc?
9 Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Tu̱m jam̱a iniit ́doce hora. Siiga tu̱m pɨx̱iñwitṕa sɨŋñi, jesɨc d́a iñeppa ipuy iga tsutpa

porque iguixixóypa jém jam̱a jém icuyɨcquejpaap yɨṕ naxyucmɨ. 10 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ
witṕa tsuucɨɨm, jesɨc tsutpa porque d́a i ̱ jém jam̱a iga iyɨcquejpa.

11 Jesɨc ocmɨ ey̱bɨctím nɨmpa Jesús:
—Moŋpa sɨɨp jém tánamigo Lázaro, pero nɨcpa antsɨcyus.
12 Jesɨc Jesús icuyujcɨɨwiñ iñɨḿayyaj:
—MánO̱mi, siiga moŋpa jém Lázaro, jesɨc tanjoḏoŋ iga pɨspa.
13Nɨmtooba Jesús iga caaneum jém Lázaro, pero jém icuyujcɨɨwiñ iŋjam̱pa iga nunta

moŋpa. 14 Jesɨc Jesús iñuumaŋmadáy jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨḿayyajta:̱
—Caaneum jém Lázaro. 15 Ɨch amaymay iga d́a ai ̱ cuando ca jém Lázaro porque sɨɨp

más wɨ ̱para mimichtám. Más iŋcupɨctámpa Dios. Jesɨc nɨcpa tánám jém Lázaro.
16 Jesɨc jém Tomax, iñɨy̱itím Mec̱hi, iñɨḿáy los de más jém Jesús icuyujcɨɨwiñ:
—Tanɨctámpatím iga taŋwaganacaaba jém tánO̱mi.
Jesús wɨap̱ icpɨs jém caaneyajwɨɨp

17 Jesɨc cuando núc Jesús jém Betania, ijoḏóŋa̱ iga cuatro jam̱a cumnetaw̱um jém
Lázaro imɨjtay̱ tu̱m tsaajosjom̱. 18 Jém Betania noco it ́ jém attebet Jerusalén, ijuumɨ como
dos kilómetro y medio. 19 Jesɨc tsam̱ jáyaŋ jém judíos nɨc iámyaj jém Marta y Malía iga
icpócsayyajpa iaṉama iga odoy aŋyáguiñ porque caane jém itɨ́w̱ɨ. 20 Cuando imatoŋ jém
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Marta iga miñpa jém Jesús, jesɨc nɨc iméts tuŋjom̱. Tsɨý jém Malía itɨ́ccɨɨm. 21Mu iñúc
ju̱t ́ it ́ Jesús, nɨmpa jém Marta:

—MánO̱mi, meega miit ́ yɨɨm cuando mɨmneactɨŋ jém antɨw̱ɨ, jesɨc d́a id́ɨc ca. 22 Pero
ɨch anjoḏoŋ iga Dios michiiba sɨɨp títám iŋwágáypa.

23 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Marta:
—Pɨspa jém iñtɨ́w̱ɨ.
24 Jesɨc Marta iñɨḿáy jém Jesús:
—Anjoḏoŋ iga pɨspa jém antɨw̱ɨ cuando pɨsyajpa jém caaneyajwɨɨp jém íŋaŋpɨgam

jam̱a.
25 Jesús iñɨḿáy jém Marta:
—Ɨch wɨap̱ anacpɨs jém caaneyajwɨɨp. Wɨap̱ anchi i ̱ quej jém vida jém d́apɨc cuyajpa.

Siiga tu̱m pɨx̱iñ acupɨcpa aɨch, aunque caaneum, pɨspa. 26 Siiga vivonam tu̱m pɨx̱iñ jém
íŋaŋpɨgam jam̱a y acupɨcpa aɨch, jesɨc d́a nunca caaba. ¿Que d́a iŋcupɨcpa yɨṕ aŋmaṯí?

27 Jesɨc jém Marta iñɨḿáy jém Jesús:
—Nu̱ma, mánO̱mi, ɨch aŋcupɨcpa iga micham miCristo jém Dios miMaṉɨc. Mich jém

mimiññewɨɨp naxyucmɨ, jém anaŋjócnetaŋwɨɨp.
28 Cuando yaj iŋmat jem̱pɨc jém Marta, nɨc iŋwejáy itɨ́w̱ɨ jém Malía. Iyamnɨḿáy:
—Núcneum jém tamMaestro, sɨɨp miŋwejáypa.
29 Jesɨc mu imatoŋ jémMalía, jicscɨy tsucum, nɨc iám jém Jesús. 30 D́anam núcne Jesús

jém tɨgaŋjoj. Tsɨýñe jem̱tím ju̱t ́ oy ictsɨý jémMarta. 31 Jesɨc jém judíos, jém itýajwɨɨp jém
Marta itɨ́ccɨɨm iga icpócsayyajpa iaṉama, iixyaj iga agui jicscɨy nɨc jémMalía. Jesɨc jeeyaj
itú́ŋɨyyajpa. Iŋjam̱yaj iga nɨc wej̱i jém Malía jém tsaajoscɨɨm.

32 Jesɨc jém Malía, mu iñúc ju̱t ́ it ́ jém Jesús, icos̱teeñáy ipuycɨɨm. Nɨmpa jém Malía:
—MánO̱mi, meega miit ́ cuando mɨmneactɨŋ jém antɨw̱ɨ, d́a id́ɨc ca.
33Cuando iix Jesús iga tsam̱ wejpa jémMalía ywejyajpatímmex jém judíos, pɨm̱i aŋyác

jém Jesús, tsam̱ ijam̱pa jém aŋyaaqui iaṉamaŋjom̱. 34 Jesɨc Jesús icwác, iñɨḿáy:
—¿Ju̱t ́ iñchac jém imɨjtay̱?
Nɨmyaj jeeyaj:
—MánO̱mi, miṉ̃ɨ aamɨ ju̱t ́ it.́
35Wej jém Jesús. 36 Jesɨc nɨmyaj jém judíos:
—Ix̱ɨ. Tsam̱ pɨm̱i itóypa jém iamigo.
37 Pero jém tuŋgac nɨmyaj:
—Yɨṕ pɨx̱iñ ictojáy jém cáchtí iixcuy, ¿tíiga d́a icpɨspa jém Lázaro iga odoy caiñ?
Acpɨsta̱ jém Lázaro

38 Jesɨc ey̱bɨctím pɨm̱i aŋyácne jém Jesús, tsam̱ pɨm̱i ijam̱pa jém aŋyaaqui iaṉamaŋjom̱.
Núc jém tsaajoscɨɨm ju̱t ́ cumneta̱ jém Lázaro. Aŋnúcneta̱ jém tsaajos con tu̱mmɨjpɨc tsa.
39 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:

—Accáyaayɨ yɨṕ tsa.
Jém Marta, jém caanewɨɨp itɨ́w̱ɨ, iñɨḿáy jém Jesús:
—Pero mánO̱mi, sɨɨp iniitúm cuatro jam̱a caane, tsam̱ aŋjejpam.
40 Jesús iñɨḿáy jém Marta:
—¿Que d́a mannɨḿáy siiga iŋcupɨcpa iga ɨch wɨap̱ manyox̱pát, jesɨc íñixáypa jém

tanJaṯuŋ Dios ipɨm̱i?
41 Jesɨc jém itýajwɨɨp iccáyayyaj jém tsa. Ámquím Jesús sɨŋyucmɨ, moj iŋwejpát Dios.

Nɨmpa:
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—ManJaṯuŋ Dios, iyucuɨpdios iga mich ammatóŋayñe tí mannɨḿáy. 42 Anjoḏoŋ

iga siempre mich ammatoŋpa, pero mannɨḿáypa yɨɨmpɨc iga jém pɨxiñtám wɨai̱ñ
icutɨɨyɨyyaj iga mich aŋcutsatne yɨṕ naxyucmɨ.

43 Jesɨc cuando yaj iŋwejpát Dios, pɨm̱i jɨypa jém Jesús. Nɨmpa:
—MiLázaro, pu̱tɨ.
44 Jesɨc putum jém Lázaro, jém caanewɨṕpɨc id́ɨc. Aŋmónayñeta̱ icɨ y ipuy con puctu̱cu.

Aŋmónayñetaṯím icoḇac con tu̱m puctu̱cu. Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—¡Cuwijáyaayɨ jém iŋmónóycuy, cutsɨgaayɨ!
Jém aŋjagooyiyaj ijɨs̱yajpa jutsap̱ imatsyaj jém Jesús
(Mt. 26:1-5; Mr. 14:1-2; Lc. 22:1-2)

45 Cuando iixyaj tí iwat jém Jesús, jesɨc moj icupɨcyaj jáyaŋ jém judíos jém
miññeyajwɨɨp iám jém Malía. 46 Pero algunos nɨc iámyaj jém fariseoyaj iga iŋmadáypa
tí iwat jém Jesús. 47 Jesɨc jém coḇacpɨc paṉijyaj, con jém fariseoyaj, iŋtuumaw̱atyaj jém
Sanhedrín, jém wɨd́aytám. Nɨmyaj:

—¿T́i wɨap̱ taŋwatta con yɨṕ pɨx̱iñ? Tsam̱ jáyaŋ milagro iwat. 48 Siiga seguido tanjɨćpa
iga iwatpa jém milagroyaj, jesɨc núcpa jém jam̱a iga itú̱mpɨy jém pɨxiñtám icupɨcyajpa
yɨṕ Jesús. Jesɨc jém Romapɨc aŋjagooyi icutsadáypa jém soldado iga imɨswadayyajpa jém
mɨjpɨc mas̱tɨc y imɨɨchap̱ jém tannas.

49 Jesɨc tu̱m de jeeyaj, jém Caifás, coḇacpɨc paṉij jém am̱tɨ́y, moj aŋmaṯí con jém
aŋjagooyiyaj jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp. Nɨmpa jém Caifás:

—Mimichtám d́a tí iñjoḏoŋtam. 50 D́atím iŋcutɨɨyɨytá igamáswɨ ̱iga accaatap̱ tu̱mpɨx̱iñ
para itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iga odoy togóyiñ jém tannaxyucmɨ.

51 Jém Caifás d́a ijɨx̱quím iyaac, pero Dios ichi jém jɨx̱i porque je jém coḇacpɨc paṉij.
Jeeyucmɨ jém Caifás wɨap̱ iŋmadáy jém pɨxiñtám iga accaatap̱ jém Jesús iga iyox̱pátpa
itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jém naxyucmɨ Israel. 52 D́a solamente iga iyox̱pátpa jém itýajwɨɨp
Israel, pero accaatap̱ jém Jesús iga iŋtuumaw̱atyajpa itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Dios
ju̱tq́uej icutero yɨṕ mundo. 53 Jesɨc jeetím jam̱a jém aŋjagooyiyaj moj ijɨs̱yaj ju̱tṕɨc
iccaayajpa jém Jesús.

54 Jeeyucmɨ jém Jesús d́a sɨɨba ju̱t ́ iixpa jém judíos. Put jém naxyucmɨ de Judea. Nɨc
iṯí tuŋgac lugar nocojom̱ jém tɨtsɨnaxyucmɨ. Jém attebet iñɨy̱i Efraín. Jemum nɨc iṯíyaj
Jesús con icuyujcɨɨwiñ.

55 Núctooba jém pascuasɨŋ jém iwatyajpáppɨc jém judíos. Icuwɨṯí jém naxyucmɨ de
Israel tsucumyaj jáyaŋ jém pɨxiñtám iga nɨcyajpa jém attebet Jerusalén iga iwatyajpa
jém costumbre iga cuáyñeiñ iaṉama antes que núcpa jém pascuasɨŋ. 56 Jesɨc cuando
núcyaj Jerusalén jém pɨxiñtám, imétsyajpa jém Jesús. Tɨgɨyyaj jém mas̱tɨcjom̱, moj
nanɨḿayyajtaj̱i entre jeeyaj:

—¿Que tanaŋjam̱ iga miñpa sɨŋaj̱i jém Jesús o d́a miñpa?
57 Jesɨc jém coḇacpɨc paṉijyaj con jém fariseoyaj tsam̱ imatsyajtooba jém Jesús.

Ipɨɨmɨyyaj jém pɨxiñtám, nɨḿayyajta:̱
—Siiga i ̱ ijoḏoŋ ju̱t ́ it ́ jém Jesús, jesɨc acjoḏóŋaj̱ɨ jém tanaŋjagooyi iga matstai̱ñ.

12
Tu̱m yo̱mo iccámáy jém wɨbɨc perfume jém Jesús ipuyyucmɨ
(Mt. 26:6-13; Mr. 14:3-9)

1 Jesɨc seis día antes que naspa jém pascuasɨŋ, nɨc joy̱i Jesús jém attebet Betania ju̱t ́ it ́
jém Lázaro, jém icpɨsnewɨɨp jém Jesús de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp. 2 Jém iamigoyaj inisɨŋ́ap̱
jém Jesús. Jém Marta icwícpa jém miññeyajwɨɨp. Itt́ím jém Lázaro. Iwaganawícyajpa
jém Jesús mesacɨɨm. 3 Jém Malía inimiñ tu̱m libra jém wɨbɨc perfume, naps nardo, jém
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cɨṉpáppɨc, jém aguipɨc tsoowɨý. Iccámáy jém perfume jém Jesús ipuyyucmɨ. Ocmɨ jém
Malía icujicháyáypa jém Jesús ipuy con iway. Agui cɨṉpa jém perfume, comne jém tɨc
de cɨṉ̃i. 4 Itt́ím tu̱m de jém Jesús icuyujcɨɨwiñ, jém Judas Iscariote, jém Ximoj Iscariote
imaṉɨc, jém iwadaypáppɨc atraición jém Jesús. Nɨm jém Judas:

5 —¿T́iiga d́a tammáypa yɨṕ wɨbɨc perfume? Ivale tres cientos tumiñ de plata. Jesɨc
wɨap̱ tanyox̱pát jém yaachay̱ajpáppɨc.

6 Jém Judas d́a iyaachaŋjam̱pa jémyaachay̱ajpáppɨc, pero nɨmpa jem̱pɨc porque númpa
jém pɨx̱iñ. Iwatpa cuenta jém tumiñ ibolsa y siempre iñúmpa jém tumiñ. 7Nɨmpa Jesús:

—Odoymoogɨɨyɨ yɨṕ yom̱o. Iccáyñe id́ɨc jém perfume iga accámáypa cuando acu̱mtap̱.
8 Siempre itýaj con mimichtám jém yaachay̱ajpáppɨc, pero ɨch d́a seguido aitṕa con
mimichtám.

Jém aŋjagooyiyaj ijɨs̱yajpa jutsap̱ iccaayaj jém Lázaro
9 Jesɨc jáyaŋ jém Jerusalénpɨc pɨxiñtám ijoḏóŋay̱aj iga jemum it ́ jém Jesús. Jesɨc

nɨc iámyaj. D́a no más nɨc iámyaj jém Jesús, pero iixyajtoobatím jém Lázaro jém
acpɨsnetaw̱ɨɨp. 10 Jesɨc jém paṉij aŋjagooyiyaj iwatyajpa acuerdo iga iccaayajpatím jém
Lázaro. 11 Porque cuando jém judíos iixyaj iga nu̱ma acpɨsneta̱ jém Lázaro, jesɨc jáyaŋ
ichacyajpa jém Israelpɨc aŋquímayooyi, mojpa icupɨcyaj jém Jesús.

Tɨgɨy Jesús Jerusalén juuts tu̱m aŋjagooyi
(Mt. 21:1-11; Mr. 11:1-11; Lc. 19:28-40)

12 Jém tuŋgac jam̱a jáyaŋ pɨxiñtám nɨcne sɨŋ́aj̱iyaj jém attebet Jerusalén. Iwatyajpa
jém pascuasɨŋ. Cuando ijoḏóŋay̱aj iga núcpa Jerusalén jém Jesús, 13 jesɨc itú́cyaj jáyaŋ
jém suyat iay. Nɨc imétsyaj jém Jesús tuŋjom̱. Mu ipátyaj, tsam̱ icujípyajpa. Pɨm̱i jɨyyajpa
jém pɨxiñtám. Nɨmyajpa:

—¡Hosanna! ¡Agui wɨ ̱ jém tanJaṯuŋ Dios! ¡Taŋcujíptámpa jém Rey de Israel jém
miññewɨɨp jém tanJaṯuŋ Dios iñɨyim̱ɨ!

14 Jesɨc jém Jesús ipát tu̱m maṉ̃burro. Iquímca. Iwat juuts jayñeta:̱
15Odoy cɨŋ̱taamɨ miitt́áŋwɨɨp jém attebet Sión.
Ixtáamɨ iga sɨɨp miñpa jém iñRey.
Iquímcane tu̱m maṉ̃burro.

16Wiñtí jém Jesús icuyujcɨɨwiñ d́a icutɨɨyɨyyajpa, pero ocmɨ cuandopɨsneumyquímgac
sɨŋyucmɨ jém Jesús, ijɨs̱yajpa iga jem̱pɨgam nɨmpa jém Dios iŋmaṯí y jem̱pɨgam iñascaaba
jém Jesús cuando núcpa Jerusalén.

17 Joḏóŋaṯap̱ ju̱tq́uej tí iwat jém Jesúsmu iŋwejáy jémLázaro jém tsaajosjom̱ ju̱t ́cumne.
Jém itýajwɨɨp con Jesús cuando pɨs jém Lázaro, iŋmadayyaj i ̱ quej tí iixyaj. 18 Jeeyucmɨ
miñ iámyaj Jesús tsam̱ jáyaŋ jémpɨxiñtámporque imatoŋyaj iga iwat jémmilagro. 19 Jesɨc
jém fariseoyaj nanɨḿayyajtap̱:

—Sɨɨp quejpa iga d́a tí wɨap̱ taŋwatta. Ix̱ɨ, itú̱mpɨy jém pɨxiñtám icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ
itú́ŋɨyyajpa.

Algunos jém griegopɨc pɨxiñtám tsam̱ iixtóoba jém Jesús
20 Miñyajtím sɨŋ́aj̱iyaj algunos jém pɨxiñtám jém aŋmatyajpaap jém aŋmaṯí griego.

Miñyaj Jerusalén iga ijɨs̱yajpa Dios. 21 Jeeyaj nɨc iámyaj jém Felipe, jém miññewɨɨp jém
attebet Betsaida jém naxyucmɨ de Galilea. Jém griegopɨc pɨxiñtám icunucsayyaj jém
Felipe. Nɨḿaytá:̱

—Awadaayɨ tu̱m favor. Nɨg̱ɨ nɨḿaayɨ jém Jesús iga tsam̱ anjɨypáttooba.
22 Jesɨc jém Felipe nɨc iŋmadáy jém Anti tí ixunpa jém griegopɨc pɨxiñtám. Jesɨc

iwagananɨcyaj jémAnti y jém Felipe iga iŋmadayyaj Jesús tí ixunpa jémpɨxiñtám. 23 Jesɨc
jém Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
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—Núcneum jém tiempo iga ɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, ampɨctsoŋpa ey̱bɨc jém

ampɨm̱i jém anaitẃɨɨp id́ɨc sɨŋyucmɨ. 24 Nu̱ma mannɨḿáypa siiga tu̱m pac d́a ñiptap̱
nascɨɨm ju̱t ́caaba imay̱i, jesɨc tsɨýpa icutúm. Pero siiga caaba imay̱i, jesɨc jáyaŋap̱. 25Siiga
tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ itóypa ivida yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc togoypa ivida. Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a
itóypa ivida yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc d́a togoypa ivida, iniitṕa para itú̱mpɨy tiempo. 26 Siiga
tu̱m pɨx̱iñ acuyox̱atooba, jesɨc ansunpa iga atúŋɨýiñ, jesɨc jem̱tím ju̱t ́ aitṕa aɨch itṕatím
jém acuyox̱apáppɨc. Siiga tu̱m pɨx̱iñ acuyox̱ap̱ aɨch, jesɨc jém anJaṯuŋ Dios iwɨi̱xpa jém
pɨx̱iñ.

Nɨmpa Jesús iga accaatap̱
27 ’Sɨɨp tsam̱ aŋyácne. ¿Que tí wɨap̱ annɨḿáy jém anJaṯuŋ? Ɨch d́a annɨḿáypa jém

anJaṯuŋ Dios iga: “ManJaṯuŋ, ayox̱paatɨ iga odoy ayaachwattai̱ñ”. D́a aŋwatpa jem̱pɨc
porque ɨch amiñ yɨṕ naxyucmɨ iga ayaachwattai̱ñ. Jesɨc annɨḿáypa iga: 28 “ManJaṯuŋ
Dios, waṯɨ juuts mich iñxunpa iga jém pɨxiñtám micujípyajiñ”.

Jesɨc jɨypa Dios sɨŋyucmɨ. Nɨmpa:
—Sɨɨp aŋwatneum y aŋwatpatím ey̱bɨc iga acujípyajiñ jém pɨxiñtám.
29 Jesɨc jém pɨxiñtám, jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp, imatoŋyaj jém jɨy̱i. Nɨmyajpa iga tíṉ̃pa

jém majɨywiñ. Pero tuŋgac nɨmpa:
—Ijɨýáy tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ.
30 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Tammatoŋneta yɨṕ jɨy̱i mimichtám iŋcuyucmɨ, d́a para ɨch, iga iŋcutɨɨyɨytá́miñ tí

iwatpa Dios. 31 Sɨɨp núcpa jém hora iga cɨɨpiŋtap̱ jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Sɨɨp
accáyaytáp̱ ipɨm̱i jém Woccɨɨwiñ, jém iŋjacnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 32 Pero ɨch cuando
acquímtap̱ cunusyucmɨ, jesɨc anchiiba jɨx̱i jém pɨxiñtám iga acupɨguiñ.

33 Cuando iŋmatpa jem̱pɨc jém Jesús, iŋquejáypa jém pɨxiñtám iga accaatap̱
cunusyucmɨ. 34 Jesɨc jém pɨxiñtám iñɨḿayyaj jém Jesús:

—Tammatoŋne iga nɨmpa jém Dios iŋmaṯí iga itṕa jém Cristo para itú̱mpɨy tiempo.
¿Jesɨc tíiga miñɨmpa iga accaatap̱ cunusyucmɨ jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ? Anɨḿaayɨ:
¿Ia̱paap jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ?

35 Jesɨc Jesús iñɨḿáypa jeeyaj:
—Jém juctɨaŋtsoc̱a poy it ́ tu̱m rato con mimichtám. Witt́áamɨ iganam it ́ jém

juctɨaŋtsoc̱a iga odoymictsɨýiñ jémpiichɨ. Porque jémwitṕáppɨc jémpiichcɨɨmd́a ijoḏoŋ
ju̱t ́ nɨcpa. 36 Iganam itṕa jém juctɨaŋtsoc̱a, jesɨc acupɨctaamɨ aɨch iga iniitt́á́miñtím jém
juctɨaŋtsoc̱a jém íñaṉamaŋjom̱.

Jesɨc cuando yaj nɨm̱i jém Jesús, nɨc iyámáy jém pɨxiñtám.
Wa̱tí jém judíos d́a id́ɨc icupɨcyajpa

37Tsam̱ jáyaŋmilagro y seña iwat Jesús jémpɨxiñtá́maŋjom̱, pero jeeyaj d́a icupɨcyajpa
iga je jém Cristo. 38 Iwatyajpa jem̱pɨc iga cupaguiñ jém aŋmaṯí jém ijaychacnewɨɨp jém
wiñɨcpɨc profeta jém Isaías. Nɨmpa:
ManJaṯuŋ Dios, mich iniŋquejáy jém pɨxiñtám jém impɨm̱i,
pero d́a i ̱ icupɨcpa mich iniŋmaṯí jém anamiññewɨɨp.

39 Jeeyucmɨ jém Israelpɨc pɨxiñtám d́a icupɨcyajpa jém Cristo, porque nɨmtím jém
Isaías:
40Dios icáchtíwatpa jém pɨxiñtám,
icam̱amwadáy icoḇac iga mástím d́a wɨap̱ icutɨɨyɨyyaj jém Dios iŋmaṯí.
Jem̱pam iwat Dios iga jém pɨxiñtám d́a tí iixyajpa iixcuymɨ ni d́a wɨap̱ icutɨɨyɨyyaj

iaṉamaŋjom̱ iga Dios iwɨw̱adaytóoba id́ɨc.
D́atím wɨap̱ ichacyaj jém malopɨc ijɨx̱i iga Dios iccáyáyiñ itá́ŋca.
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41 Wɨa̱ iŋmat jem̱pɨc jém Isaías porque wiñɨgam iix jém Cristo ipɨm̱i. Ijaychacne tí

iñascaaba jém Cristo cuando miñpa yɨṕ naxyucmɨ.
42 Pero d́a itú̱mpɨy jém Israelpɨc pɨxiñtám cuɨx̱ayaj. Jáyaŋ icupɨcyaj, hasta algunos

jém aŋjagooyiyaj icupɨcyajtím jém Jesús. Pero iga tsam̱ icɨŋ̱yajpa jém fariseoyaj jesɨc
iŋyampa iga icupɨcne. Icɨŋ̱yajpa iga quebacputyajtap̱ jém sinagoga. 43Más iwɨa̱ŋjam̱yaj
iga cujípyajtai̱ñ yɨṕ naxyucmɨ que iga Dios icujíppa.

Jém Jesús iŋma̱tí icɨɨpiŋpa jém pɨxiñtám
44 Jesɨc ocmɨ pɨm̱i jɨypa jém Jesús. Nɨmpa:
—Siiga i ̱acupɨcpa aɨch, jesɨc icupɨcpatím mex jém anJaṯuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp yɨṕ

naxyucmɨ. 45 Jém aixpáppɨc aɨch, iixpatím mex jém anJaṯuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp.
46 Ɨch, jém ajuctɨaŋtsoc̱a, amiñ yɨṕ naxyucmɨ iga itú̱mpɨy jém acupɨcyajpáppɨc aɨch, d́a
tsɨýyajpa piichcɨɨm. 47Siiga i ̱imatoŋpa ɨch anaŋmaṯí, pero d́a icupɨcpa, jesɨc ɨch anyaac d́a
anchiiba jém icastigo. Ɨch d́a amiñ iga acɨɨpíŋóypa. Amiñ iga aŋcɨacputpa jém itýajwɨɨp
yɨṕ naxyucmɨ. 48 Siiga tu̱m pɨx̱iñ ajóyixpa y d́a iwatpa juuts nɨmpa ɨch anaŋmaṯí, jesɨc
jém íŋaŋpɨgam jam̱a ɨch anaŋmaṯí tsɨýpa juuts tu̱m juez. Jeetím anaŋmaṯí icɨɨpiŋpa y
ichiiba castigo jém d́apɨc ipɨctsoŋpa ɨch anaŋmaṯí. 49 Ɨch anyaac d́a anjɨx̱químpa jém
anaŋmaṯí, pero jém anJaṯuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp anɨḿáy jutsap̱ anaŋmat jém aŋmaṯí
y tí anaŋquejáypa jém pɨxiñtám. 50 Ɨch anjoḏoŋ iga jém anJaṯuŋ Dios iŋquímayooyi
ichiiba jém pɨxiñtám jém vida jém d́apɨc cuyajpa. Jeeyucmɨ anaŋmatpa jém anaŋmaṯí
juuts anɨḿayñe jém anJaṯuŋ Dios.

13
Jesús icheáypa jém icuyujcɨɨwiñ ipuy

1 Jesɨc núctooba jém jam̱a iga jém Israelpɨc pɨxiñtám iwatyajpa jém pascuasɨŋ. Ijoḏoŋ
Jesús iga núcneum jémhora iga nɨcgacpa sɨŋyucmɨ ju̱t ́ it ́ iJaṯuŋ Dios. Jém Jesús tsam̱ pɨm̱i
itóypa jém itú́ŋɨyyajwɨɨp, jém imɨɨchipɨc, d́a nunca ichacpa iga itóypa.

2 Jesɨc iganam wícmoŋyajpa Jesús con jém icuyujcɨɨwiñ, jém Woccɨɨwiñ iccám jém
malopɨc jɨx̱i jém Judas Iscariote iaṉamaŋjom̱ iga iwadáypa atraición jém Jesús. Yɨṕ Judas
jém Ximoj imaṉɨc. 3 Ijoḏóŋa̱ Jesús iga jém iJaṯuŋ Dios icɨɨjuŋcodáy itú̱mpɨy cosa icɨɨjom̱.
Ijoḏoŋtím iga miñ de Dios y ey̱bɨc nɨcpa ju̱t ́ it ́ Dios. 4 Cuando yajtoobam wiiquiyaj,
teṉ̃chucum jém Jesús, ichac iyootí, ipɨc tu̱m toalla, iwoycunúc jém imɨjpacyucmɨ. 5 Itéc
nɨ tu̱m palanganajom̱, moj icheáy ipuy jém icuyujcɨɨwiñ. Ocmɨ icujicháyáypa ipuy con
jém toalla jém iwoycunúcnewɨɨp jém imɨjpacyucmɨ.

6 Cuando núc Jesús ju̱t ́ it ́ jém Peto, jesɨc Peto iñɨḿáy:
—MánO̱mi, ¿que mich antseáypatím ampuy?
7Nɨmpa Jesús:
—Sɨɨp d́a iŋcutɨɨyɨýpa tíiga mantseaytá́mpa jém impuy, pero ocmɨ iŋcutɨɨyɨytá́mpa.
8 Jesɨc jém Peto iñɨḿáypa jém Jesús:
—Mich d́a nunca manjɨǵáypa iga antseáypa ampuy.
Jesɨc nɨmpa Jesús:
—Siiga d́a mantseáypa impuy, jesɨc d́a je mammɨɨchi.
9 Jesɨc Peto iñɨḿáy jém Jesús:
—MánO̱mi, atseaayɨ ampuy. Atseaayɨtím jém aŋcɨ y aŋcoḇac.
10 Jesɨc iñɨḿáy Jesús:
—Siiga yaguiñ chiŋne tu̱m pɨx̱iñ, jesɨc d́a ixunpa iga chiŋpa ey̱bɨc. No más ixunpa

iga icheeba ipuy porque cuáyñeum icutero. Mimichtám micuáyñeum, pero tu̱m de
mimichtám, jém maŋcuyujcɨɨwiñ, d́a micuáyñe.
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11 Porque jém Jesús ijoḏoŋ ia̱paap iwadáypa atraición. Jeeyucmɨ nɨmpa Jesús iga: “D́a

iñtú̱mpɨytám micuáyñeta.”
12 Cuando yaj icheáy jém icuyujcɨɨwiñ ipuy, jesɨc jém Jesús icot iyootí, ey̱bɨctím coṉ̃

jém mesacɨɨm. Iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—¿Iŋcutɨɨyɨý tí sɨɨp maŋwadaytá? 13 Mimichtám annɨḿaytá́mpa iga: mamMaestro

y mánO̱mi. Wɨ ̱ iga miñɨmtámpa jem̱pɨc porque mimichtám nu̱ma manaccuyujpa y
nu̱ma mimichtám mammɨɨchaṉe. 14Aunque michtám amMaestro y ánO̱mi, mantseáypa
impuy, jesɨc wɨṯím iga minitseaytámtai̱ñ impuy mimichtám. 15Mantseáy jém impuy iga
manaŋquejáypa iga wɨ ̱ iga iŋwattámiñ juuts ɨch maŋwadaytá. 16 Nu̱ma mannɨḿáypa,
tu̱m pɨx̱iñ iesclavo d́a wɨap̱ iñasca jém iom̱i. Tu̱m mensajero d́a más mɨj que jém
icutsatpáppɨc. 17 Siiga iŋcutɨɨyɨytá́mpa tí mannɨḿáypa y siiga iŋwattámpa jem̱pɨc, jesɨc
agui mimaymáyaṯámpa.

18 E̱ybɨc jɨypa Jesús. Nɨmpa:
—D́a anɨmtooba iga iñtú̱mpɨytám wɨap̱ iŋcutɨɨyɨytá porque aŋwɨi̱xpɨcpa jém aŋcu-

piŋneyajwɨɨp. Anjoḏoŋ ia̱paap amalwadáypa. Nɨmpa jém Dios iŋmaṯí, jém jayñetaw̱ɨɨp,
iga: “Tu̱m pɨx̱iñ aŋwaganawícpa aɨch, ocmɨ awadáypa atraición.” Sɨɨp cupactooba jém
aŋmaṯí. 19 Mannɨḿáypa sɨɨp tí annascaaba aɨch, jesɨc cuando íñixtá́mpa iga cupacum
jém anaŋmaṯí, wɨap̱ iŋcupɨcta iga ɨch jém aCristo jém acupiŋnewɨɨp Dios. 20 Nu̱ma,
mannɨḿáypa siiga i ̱ ipɨctsoŋpa jém aŋcutsatnewɨɨp, jesɨc apɨctsoŋpatím aɨch. Siiga i ̱
apɨctsoŋpa aɨch, ipɨctsoŋpatím jém anJaṯuŋ Dios.

Nɨmpa Jesús iga jém Judas iwadáypa atraición
(Mt. 26:20-25; Mr. 14:17-21; Lc. 22:21-23)

21 Jesɨc cuando yaj iŋmat jem̱pɨc jém Jesús, tsam̱ pɨm̱i aŋyácne iaṉamaŋjom̱. Nɨmpa
Jesús:

—Nu̱ma sɨɨp mannɨḿáypa, tu̱m de mimichtám acɨɨjuŋcotpa jém ánenemigo icɨɨjom̱.
22 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ tsam̱ naámyajtap̱. Nɨmyajpa iaṉamaŋjom̱ iga: “¿Ia̱paap

iwadáypa atraición jém tánO̱mi?” 23 Tu̱m jém Jesús icuyujcɨɨwiñ, jém tsam̱pɨc itóypa,
iwaganacoṉ̃ jém Jesús. 24 Jesɨc jém Peto iwadáy seña con icoḇac iga jém pɨx̱iñ icwáguiñ
Jesús ia̱paap jém iwadaypaap atraición. 25 Jesɨc jém pɨx̱iñ icunúc noco iga iyámacwácpa.
Nɨḿaytáp̱ jém Jesús:

—MánO̱mi, ¿i ̱miwadáypa atraición?
26 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
—Sɨɨp ansoṉpa tu̱m jac̱a caxtá́naṉ̃i jém anchimajom̱, anchiiba jém pɨx̱iñ jém awa-

daypáppɨc atraición iga quejiñ ia̱paap.
Jesɨc cuando ixoṉ jém caxtá́naṉ̃i, ichi jém Judas Iscariote, jém Ximoj imaṉɨc. 27 Jesɨc

yaj ipɨctsoŋ jém Judas jém caxtá́naṉ̃i, tɨgɨy jém Woccɨɨwiñ jém Judas iaṉamaŋjom̱. Jesɨc
Jesús iñɨḿáy jém Judas:

—Jém sɨɨppɨc iŋwatpa, nɨg̱ɨ waṯɨ jicscɨy.
28 Jém tuŋgac icuyujcɨɨwiñ, jém itýajwɨɨpmesacɨɨm, d́a icutɨɨyɨyyaj tíiga iñɨḿáy jem̱pɨc

jém Judas. 29 Ijɨs̱yajpa algunos iga cutsattap̱ jém Judas iga nɨguiñ ijuy títám ixunyajpa iga
sɨŋay̱ajpa. Tuŋgac ijɨs̱yajpa iga cutsattap̱ jém Judas iga ichiiñ tumiñ jémyaachay̱ajpáppɨc.
Porque iwatpa cuenta jém tumiñ ibolsa. 30 Jesɨc yajum icút jém caxtá́naṉ̃i, nɨc jém Judas.
Piichcɨɨm.

Jém jo̱mipɨc aŋquímayooyi
31 Jesɨc cuando nɨcneum jém Judas, moj aŋmaṯí jém Jesús. Iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Sɨɨp cujíptap̱ jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ. Cujíptap̱tím tanJaṯuŋ Dios je icuyucmɨ.

32 Siiga cujíptap̱ Dios ɨch aŋcuyucmɨ, jesɨc acujíptap̱tím aɨch jém anJaṯuŋ Dios



SAN JUAN 13:33 182 SAN JUAN 14:12
icuyucmɨ. Sɨɨp iwatpa Dios jém wɨṯampɨc cosa iga acujíptai̱ñ y d́a jáyñe ic-
cupacpa. 33Mammaṉɨctam, mantoytámpáppɨc, sɨɨp tu̱m ratotím tawagaitt́á. Pero ocmɨ
mimichtám tsam̱ aŋcuámtámpa, d́a ampáttámpa. Sɨɨp mannɨḿáypa juuts annɨḿayñe
jém judíos, mimichtám d́a wɨap̱ iññɨcta ju̱t ́ ɨch anɨcpa. 34 Sɨɨp manchiiba tu̱m jom̱ipɨc
aŋquímayooyi, natoytámtaj̱ɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam. Juuts mantoytá́mpa mimichtám, jesɨc
jem̱pɨctím natoytámtaj̱ɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam. 35 Siiga minitoytámtap̱ con jém iñtɨ́w̱ɨtam,
jesɨc itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ ijoḏóŋay̱ajpa iga ɨch maŋcuyujcɨɨwiñ.

Nɨmpa Jesús iga jém Peto iŋnécpa
(Mt. 26:31-35; Mr. 14:27-31; Lc. 22:31-34)

36 Jesɨc jém Peto icwác jém Jesús, iñɨḿáy:
—MánO̱mi, ¿ju̱t ́miñɨcpa?
Nɨmpa Jesús:
—Jemum ju̱t ́ ɨch anɨcpa, mimichtám d́a wɨap̱ iññɨcta sɨɨp, pero ocmɨ miñɨctámpatím

mex mimichtám.
37 Jesɨc jém Peto iñɨḿáy:
—MánO̱mi, ¿tíiga d́a wɨap̱ annɨcta sɨɨp? Ɨch anyaac anchiiba amvida iga accaatap̱ para

mimich.
38 Jesɨc nɨmpa Jesús:
—¿Quemichmichióypa imvida igamiccaatap̱ para aɨch? Nu̱mamannɨḿáypa iga antes

que aŋwejpa jém cay̱u, anaŋnécpa tres veces iga ɨch maŋcuyujcɨɨwiñ.
14

Jesús je jém tuŋ jém nɨcpáppɨc ju̱t ́ it ́ tanJaṯuŋ Dios
1 ’Mimichtám, odoy aŋyáctaamɨ íñaṉamaŋjom̱ iga ɨch anɨcpa. Cupɨctaamɨ Dios,

acupɨctaamɨtím mex aɨch. 2 Jém anJaṯuŋ Dios itɨ́ccɨɨm tsam̱ it ́ jém wɨṯampɨc lugar ju̱t ́
nɨcpa miiṯítám. Meega d́a id́ɨc i,̱ d́a id́ɨc mannɨḿáy. Nɨcpa maŋwɨṯsagáy tu̱m lugar para
mimichtám. 3 Siiga nɨcpa maŋwɨṯsagáy tu̱m lugar para mimichtám, jesɨc amiñgacpa
ey̱bɨc iga mananɨctámpa, iga ju̱t ́ aitṕa aɨch jem̱tím miitt́á́mpa mimichtám. 4Mimichtám
iñjoḏoŋtam ju̱t ́ anɨcpa, iñjoḏoŋtím jém tuŋ.

5 Jém Tomax iñɨḿáy:
—MánO̱mi, d́a anjoḏoŋtam ju̱t ́miñɨcpa. ¿Jutsap̱ anjoḏóŋaṯa jém tuŋ?
6 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Tomax:
—Ɨcham jém atuŋ. Ɨch anamiñ jémnu̱mapɨc aŋquímayooyi. Ɨch anchiiba jémpɨxiñtám

jém vida jém d́apɨc cuyajpa. D́a i ̱núcpa ju̱t ́ it ́ anJaṯuŋ Dios siiga d́a acupɨcpa aɨch. 7 Siiga
mimichtám ánixpɨctámpa aɨch, jesɨc íñixpɨctámpatím jém anJaṯuŋ Dios. Sɨɨp mojum
íñixpɨcta Dios, íñixñetámum.

8 Jesɨc jém Felipe iñɨḿáy Jesús:
—MánO̱mi, aguixtáamɨ jém tanJaṯuŋ Dios, jesɨc itúm wɨ.̱ D́a tí más ansuntámpa.
9 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Felipe:
—A que miFelipe, tsam̱ wiñɨgam awagaitt́á con mimichtám. ¿Que mich d́a ánixpɨcpa?

Jém aixñewɨɨp aɨch, iixñetím jém anJaṯuŋ Dios. ¿T́iiga mich annɨḿáy iga: “Aguixtáamɨ
jém tanJaṯuŋ Dios”? 10 ¿Que d́a iŋcupɨcpa iga aŋwaganait ́ anJaṯuŋ Dios y jém anJaṯuŋ
Dios awaganait ́ aɨch? Jém anaŋmaṯí, jém manaŋmadayñewɨɨp, d́a je anjɨx̱quiimi. Jém
anJaṯuŋ Dios, jém itẃɨɨp ánaṉamaŋjom̱, iwatpa jém wɨṯampɨc cosa juuts je iwɨa̱ŋjam̱.
11 Cupɨctaamɨ iga aŋwaganait ́ anJaṯuŋ Dios y jém anJaṯuŋ Dios it ́ ánaṉamaŋjom̱. Siiga
d́a wɨap̱ iŋcupɨcta iga ɨch aŋwaganait ́ jém anJaṯuŋ Dios, jesɨc acupɨctaamɨ aɨch porque
íñixñeta jém milagroyaj jém aŋwatnewɨɨp. 12 Nu̱ma mannɨḿáypa; jém pɨx̱iñ, jém
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acupɨcnewɨɨp, wɨap̱tím iwat jém milagroyaj jextím juuts ɨch aŋwatpa, wɨap̱tím iwat
más wɨbɨc milagro que ɨch porque anɨcgacpam sɨŋyucmɨ ju̱t ́ it ́ anJaṯuŋ. 13 Siiga
iniŋwejpáttámpa Dios ɨch annɨyim̱ɨ iga iŋwágaytá́mpa algun tí, jesɨc ɨch aŋwatpa juuts
mich aŋwágáypa iga cujíptai̱ñ jém anJaṯuŋ Dios. 14 T́itám iŋwágáypa Dios ɨch annɨyim̱ɨ,
jesɨc ɨch aŋwatpa juuts aŋwágáypa mimichtám.

Nɨmpa Jesús iga icutsatpa jém Dios iA̱nama yɨṕ naxyucmɨ
15 ’Siiga mimichtám antoytá́mpa, jesɨc cupɨctaamɨ anaŋquímayooyi. 16 Ɨch aŋ-

cunucsáypa anJaṯuŋ Dios iga michiitá́miñ jém Dios iA̱nama iga miyox̱páttámiñtím
juuts aɨch iga míñiñ miwaganait ́ con mimichtám para siempre. 17 Jém Dios iA̱nama
miŋquejaytá́mpa itú̱mpɨy jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ
ijóyixyajpa Dios, d́a wɨap̱ ipɨctsoŋ jém Dios iA̱nama, porque d́a wɨap̱ iixyaj ni d́a wɨap̱
iixpɨcyaj. Pero cuando núcneum jém Dios iA̱nama, jesɨc mimichtám íñixpɨctámpa
porque miwaganaitt́á. Miñpa iṯí jém Dios iA̱nama mimichtám íñaṉamaŋjom̱. 18 D́a
mantsactámpa iŋcutúm juuts tu̱m yuctu̱cu. E̱ybɨc miñpa aiṯí con mimichtám. 19 D́a
jáyñe anɨcpa, jesɨc yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám d́a más aixyajpa, pero mimichtám ey̱bɨc
ánixtá́mpa. Ɨchmanchiiba jém vida porque ɨch anait ́ jém vida. 20 Jesɨc cuando núcpa jém
jam̱a, mimichtám iñjoḏóŋaṯámpa iga aŋwaganait ́ jém anJaṯuŋ Dios. Iñjoḏóŋaṯámpatím
iga mich miit ́ con aɨch y ɨch ait ́ con mimichtám. 21 Siiga tu̱m pɨx̱iñ ijoḏoŋ ɨch
anaŋquímayooyi y icupɨcpa, jesɨc quejpa iga tsam̱ atoypa jém pɨx̱iñ. Siiga atoypa aɨch
tu̱m pɨx̱iñ, jesɨc jém anJaṯuŋ Dios tsam̱ itóypatím jém atoypáppɨc aɨch. Ɨch antoypatím
jém atoypáppɨc. Ɨch anyaac aŋwiñquejáypa jém pɨx̱iñ iga icutɨɨyɨýiñ aia̱paap.

22 Jesɨc jém tuŋgac Judas, jém d́apɨc Iscariote, iñɨḿáy jém Jesús:
—MánO̱mi, ¿tíiga aŋwiñquejaytá́mpa aɨchtám, pero d́a iŋwiñquejáypa jém itýajwɨɨp

yɨṕ mundo, jém d́apɨcnam micupɨcneyaj?
23 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Siiga tu̱m pɨx̱iñ atoypa, jesɨc nu̱ma icupɨcpa jém anaŋmaṯí. Jém anJaṯuŋ Dios

tsam̱ itóypatím jém pɨx̱iñ. Jesɨc ɨch con jém anJaṯuŋ Dios miñpa aŋwaganaitt́á jém
icupɨcpáppɨc ɨch anaŋmaṯí. 24 Jém pɨx̱iñ, jém d́apɨc atoypa aɨch, d́a iwatpa juuts nɨmpa
ɨch anaŋmaṯí. Yɨṕ aŋmaṯí, jém sɨɨppɨc immatoŋne, d́a anjɨx̱quiimi; achiiñe jém anJaṯuŋ
Dios, jém acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

25 ’Manaŋmadáy itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa iganam ait ́ conmimichtám. 26 Jesɨc ocmɨ anJaṯuŋ
Dios micutsadáypa jém Dios iA̱nama iga miyox̱pád́iñ juuts tu̱m representante para ɨch.
Miñpa miŋquejaytá itú̱mpɨy jém anaŋquímayooyi. Miñpa iga micjɨs̱támiñ itú̱mpɨy jém
anaŋmaṯí jém manaŋquejayñewɨɨp.

27 ’Sɨɨpmantsagáypa jémpaz,manchiiba jémwɨbɨc jɨx̱i iga d́a tí id́ɨýɨý íñaṉamaŋjom̱, d́a
jex juuts michiitáp̱ yɨṕ naxyucmɨ. Jesɨc odoy aŋyáctaamɨ íñaṉamaŋjom̱, odoy cɨŋ̱taamɨ.
28 Immatoŋneta cuandomannɨḿáy iga: “Anɨcpa, pero ey̱bɨc miñpa aiṯí conmimichtám.”
Siiga nu̱ma antoytá́mpa, jesɨc maymáyaṯaamɨ iga ɨch anɨcgacpa sɨɨp ju̱t ́ it ́ anJaṯuŋ Dios,
porque jém anJaṯuŋ más wɨap̱ que aɨch. 29Manaŋmadáypa sɨɨp títám miñpa antes que
núcpa, jesɨc cuando íñixtá́mpa itú̱mpɨy cosa juuts mannɨḿayñe id́ɨc, iŋcupɨctámpa iga
Dios acutsat.

30 ’Sɨɨp tu̱m ratotím manaŋmatpa, porque sɨɨp núcum jém tiempo iga miñpa yɨṕ
naxyucmɨpɨc aŋjagooyi. Je d́a itíc̱utɨgɨy̱i con ɨch, d́a tí wɨap̱ awadáy. 31 Pero sɨɨp aŋwatpa
juuts apɨɨmɨýpa jém anJaṯuŋ Dios iga jém itýajwɨɨp yɨṕ mundo ijoḏóŋay̱ajiñ iga tsam̱
antoypa jém anJaṯuŋ Dios. Sɨɨp tsucumtaamɨ. Tanɨctámpam.
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Jém Jesús juuts tu̱m uvas ico̱bac
1 ’Ɨch ajex juuts tu̱m nunta uvas icoḇac. Jém anJaṯuŋ Dios jém iwatpáppɨc cuenta

jém uvas. 2 Jagaytáp̱ itú̱mpɨy jém uvas iŋcɨs jém d́apɨc tɨḿap̱. Pero jém iŋcɨs jém
tɨḿap̱áppɨc, wɨṯsactap̱, aŋtɨćsaytáp̱ uxaŋ iŋquiṉ̃i iga más tɨḿai̱ñ. 3 Sɨɨp mimichtám
cuáyñeum íñaṉama porque iŋcupɨc jém anaŋquímayooyi, jém manaŋmadayñewɨɨp.
4 Seguido wagaitt́áamɨ con aɨch y ɨch seguido maŋwaganaitṕa mimichtám. Siiga tu̱m
cuy iŋcɨs d́a pɨɨmaṉe jém cuyyucmɨ, jesɨc d́a tɨḿap̱. Jém cuy iŋcɨs d́a wɨap̱ itɨ́ḿa̱ iyaac.
Jesap̱tím mimichtám d́a wɨap̱ iŋwatta jém wɨṯampɨc cosa juuts ixunpa Dios siiga d́a
miwagaitt́á con aɨch.

5 ’Ɨch ajex juuts tu̱m uvas icoḇac. Mimichtám mijex juuts tu̱m uvas iŋcɨs. Siiga tu̱m
pɨx̱iñ seguido awaganaitṕa aɨch y siiga ɨch aŋwaganaitṕa jém pɨx̱iñ, jesɨc wɨap̱ iwat jém
wɨṯampɨc cosa juuts tsam̱ tɨḿap̱. Siiga d́a manyox̱páttámpa, jesɨc d́a tí wɨap̱ iŋwatta.
6 Siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a seguido awaganaitṕa aɨch, jesɨc jex juuts tu̱m cuy iŋcɨs jém d́apɨc
tɨḿap̱. Pátsaytáp̱, tɨtspa. Ocmɨ piŋtap̱, cottap̱ juctjom̱, nooquettap̱.

7 ’Siiga seguido miwagaitṕa con aɨch y d́a iñchacpa iga iŋcupɨcpa ɨch anaŋmaṯí, jesɨc
wágaytáamɨ Dios títám iñxunpa y je michiiba. 8 Jém anJaṯuŋ Dios tsam̱ cujíptap̱ cuando
iŋwɨw̱attámpa mimichtám, juuts tsam̱ miwɨṯɨḿap̱. Jem̱pɨgam michɨýtá́mpa iga ɨch
maŋcuyujcɨɨwiñ. 9Mantoytá́mpamimichtám juutstím jém anJaṯuŋ atoypa aɨch. Seguido
wɨw̱attaamɨ porque ɨch tsam̱ mantoytá́mpa. 10 Siiga iŋcupɨctámpa ɨch anaŋquímayooyi,
jesɨc seguido iŋwɨw̱attámpa porque ɨch tsam̱ mantoytá́mpa. Jextím juuts aɨch aŋcupɨcpa
jém anJaṯuŋ Dios iŋquímayooyi y seguido aŋwatpa juuts je iwɨa̱ŋjam̱ porque tsam̱ atoypa
jém anJaṯuŋ Dios.

11 ’Manaŋmadáypa yɨṕyaj cosa iga iniid́iñtím jém maymáyaj̱i juutstím ɨch anait,́
iga tsam̱ pɨm̱i mimaymáyaṯámiñ. 12 Yɨɨm it ́ ɨch anaŋquímayooyi: Natoytámtaj̱ɨ con
iñtɨ́w̱ɨtam juuts ɨch mantoytá́mpa mimichtám. 13 Siiga nachiitáp̱ iyaac tu̱m pɨx̱iñ iga
accaatap̱ para jém iamigo, jesɨc quejpa iga tsam̱ pɨm̱i itóypa jém iamigo. 14Mimichtám
mánamigotam siiga iŋwattámpa juuts mannɨḿáypa. 15 Sɨɨp d́am más michɨýpa juuts
mánesclavo porque tu̱m esclavo d́a icutɨɨyɨýpa tí iwatpa jém iom̱i. Pero sɨɨpmannɨḿáypa
iga mánamigotam porque manaŋquejayñetámum itú̱mpɨy jém jɨx̱i jém achiiñewɨɨp jém
anJaṯuŋ Dios. 16Mimichtám d́a aŋcupiŋneta aɨch, pero ɨch maŋcupiŋneta mimichtám.
Manchiiñeta jém cargo iga nɨguiñ iŋwatta jém wɨbɨc cosa juuts ɨch ansunpa. Jesɨc nu̱ma
iŋwɨw̱atpa y d́a iñchacpa jémwɨbɨc jɨx̱i, juuts tanɨmpa,miwɨṯɨḿap̱. Jesɨc títám iŋwágáypa
anJaṯuŋ Dios, ɨch annɨyim̱ɨ, michiiba. 17 Sɨɨp manaŋquímpa iga natoytámtaj̱ɨ con jém
iñtɨ́w̱ɨtam.

Jém malopɨc pɨxiñtám ijóyixyajpa Jesús con jém icupɨcneyajwɨɨp
18 ’Siiga tsam̱mijóyixpa jémmalopɨc pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc jɨs̱ɨ iga

wiñtí ajóyixtím aɨch. 19 Siiga mimichtám mimalotím juuts jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ,
jesɨc mitóytá́mpatím jém malopɨc pɨxiñtám. Pero maŋcupiŋne iga iñchagaŋpudiñ
jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Jeeyucmɨ tsam̱ mijóyixpa jém malopɨc pɨxiñtám porque
d́am mijex juuts jeeyaj. 20 Jɨs̱taamɨ tí mannɨḿáy iga tu̱m esclavo d́a más mɨj ipɨm̱i
que jém iom̱i. Siiga yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám amalwadayyaj aɨch, jesɨc michgactí
mimalwadayyajpatím. Meega icupɨcyaj ɨch anaŋmaṯí, jesɨc icupɨcyajpatím mex mich
iniŋmaṯí. 21 Mimalwadaytámtap̱ ɨch aŋcuyucmɨ porque jém malopɨc pɨxiñtám d́a
iixpɨcyajpa jém anJaṯuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.
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22 ’Meega ɨch d́a miñ anaŋmadayyaj jém pɨxiñtám jém wɨbɨc aŋmaṯí, jesɨc jeeyaj d́a

iniiy̱aj la culpa iga imalwatyajpa. Pero ɨch anamíñáy jém wɨbɨc aŋmaṯí, jesɨc jeeyaj
iniitýaj la culpa siiga d́a icupɨcyajpa, d́a wɨap̱ iŋnécyaj itá́ŋca. 23 Jém ajóyixpáppɨc aɨch,
ijóyixpatím jém anJaṯuŋ Dios. 24 Jeeyaj d́a iniiy̱aj la culpa meega d́a miñ aŋwat jém wɨbɨc
milagroyaj jém pɨxiñtá́maŋjom̱, jém d́apɨc oypa íñix. Pero sɨɨp jém pɨxiñtám iixñeyajum
jém milagroyaj y ajóyixyajpa aɨch y ijóyixyajpatím jém anJaṯuŋ Dios. 25 Annascaaba
jem̱pɨc iga cupacpa jém aŋmaṯí juuts jayñeta̱ wiñɨgam jém iŋquímayooyi de jeeyaj.
Nɨmpa: “Jém malopɨc pɨxiñtám ajóyixyajpa sin motivo.”

26 ’Cuando anúcpa ju̱t ́ it ́ anJaṯuŋ Dios, maŋcutsadáypa jém Dios iA̱nama iga miyox̱pát-
támiñ, iga icamamwad́iñ íñaṉama. Miñpa miŋmadáy de aɨch. Miŋquejaytá́mpa itú̱mpɨy
jém nu̱mapɨc aŋmaṯí. 27 Mimichtám wɨap̱tím iniŋmadáy jém pɨxiñtám de aɨch porque
miitt́á con aɨch dende moj anaŋmat jém wɨbɨc aŋmaṯí.

16
1 ’Sɨɨp manaŋmadáypa yɨṕyaj cosa iga iŋcutɨɨyɨytá́miñ tí miñpa. Jesɨc siiga mimalwa-

daytámtap̱, d́a miŋyáctámpa ni d́a iñchactámpa jém Dios iŋmaṯí. 2Miquebacputtamtap̱
jém sinagoga. Núcpa jém hora cuando jém malopɨc pɨxiñtám imétsyajpa jutsap̱
miccaayaj, porque ijɨs̱yajpa iga iwatyajpa juuts ixunpa Dios siiga miccaaba. 3 Yɨcxpɨc
cosa iwatyajpa jém malopɨc pɨxiñtám porque d́a queman iixpɨcyaj jém anJaṯuŋ Dios y
d́atím aixpɨcyajpa aɨch. 4 Sɨɨp manaŋmadáypa tí miñpa iga cuando núcpa jém hora iga
jém malopɨc pɨxiñtám mimalwadáypa, jesɨc iñjɨs̱támpa tí mannɨḿayñeta. Pecam d́a id́ɨc
manaŋmadayñeta tí miñpa porque maŋwaganaitt́á mimichtám.

Taŋquejáypa tí iwatpa jém Dios iA̱nama yɨṕ naxyucmɨ
5 ’Sɨɨp nɨcgacpa aiṯí ju̱t ́ it ́ jém acutsatnewɨɨp. Pero ni tu̱m de mimichtám d́a

anacwáctámpa iga: “¿Ju̱t ́ miñɨcpa?” 6 Pero sɨɨp tsam̱ miŋyácneta íñaṉamaŋjom̱ porque
manaŋmadaytá tí miñpa. 7 Mannɨḿáypa sɨɨp jém nu̱mapɨc aŋmaṯí. Más wɨ ̱ para
mimichtám iga anɨcpa. Porque siiga d́a anɨcpa, jesɨc d́a miñpa jém Dios iA̱nama iga
miyox̱páttámpa. Pero siiga anɨcpa, jesɨc maŋcutsadáypa jém Dios iA̱nama. 8 Cuando
núcpa yɨṕ naxyucmɨ jém Dios iA̱nama, jesɨc iŋquejáypa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ iga
táŋcaɨý. Iŋquejáypatím jém pɨxiñtám jutsap̱ iwatyaj juuts ixunpa Dios. Iŋquejáypatím
jém pɨxiñtám iga núcpa jém jam̱a iga cɨɨpiŋyajtap̱ itú̱mpɨy jém malopɨc pɨxiñtám,
chiiyajtap̱ castigo. 9 Jém Dios iA̱nama iŋquejáypa jém pɨxiñtám iga táŋcaɨyyaj porque d́a
acupɨcyajpa. 10Aŋquejayyajtap̱tím jémpɨxiñtám jutsap̱ iwatyaj juuts ixunpaDios porque
sɨɨp anɨcgacpa ju̱t ́ it ́ jém anJaṯuŋ y mimichtám d́a más ánixtá́mpa. 11Aŋquejayyajtap̱tím
jém pɨxiñtám iga cɨɨpíŋóypa Dios porque Dios icɨɨpiŋneum jém Woccɨɨwiñ, jém iŋ-
jacpáppɨc yɨṕ mundo, y ichiibatím castigo.

12 ’Manaŋmadaytámtooba jáyaŋ más cosa, pero sɨɨp d́a wɨap̱ iñyaachɨý. 13Pero cuando
miñpa jém Dios iA̱nama jém iŋmatpáppɨc jém nu̱mapɨc aŋmaṯí, jesɨc miŋquejaytá́mpa
itú̱mpɨy jémnu̱mapɨc aŋquímayooyi. PorqueDios iA̱nama d́amiŋmadáypa de iyaac, pero
miŋmadáypa itú̱mpɨy jém cosa jém imatoŋnewɨɨp. Miŋquejaytá́mpa tí miñpa. 14 Jém
Dios iA̱nama ipɨctsoŋpa itú̱mpɨy jém ɨch anaŋquímayooyi ymiwɨa̱ŋquejaytá́mpa. Iwatpa
jem̱pɨc iga jémpɨxiñtám awɨi̱xyajiñ aɨch. 15 Itú̱mpɨy jém anJaṯuŋpɨc imɨɨchi, ammɨɨchitím
aɨch. Jeeyucmɨ mannɨḿáypa iga jém Dios iA̱nama ipɨctsoŋpa ɨch anaŋquímayooyi y
miŋquejaytá́mpa mimichtám.

Cáypa jém aŋyaaqui, maymáya̱yajiñ jém Jesús icuyujcɨɨwiñ
16 ’D́a jáyñe mimichtám d́a ánixtá́mpa. Pero ocmɨ d́a jáypa ánixtá́mpa ey̱bɨc. Porque

anɨcpa ju̱t ́ it ́ anJaṯuŋ Dios.
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17 Jesɨc algunos jém Jesús icuyujcɨɨwiñ nanɨḿayyajtap̱ entre jeeyaj:
—¿Que tí nɨmtooba iga: “d́a jáyñe d́a ánixtá́mpa”, y “d́a jáypa ánixtá́mpa ey̱bɨc” y

“porque anɨcpa ju̱t ́ it ́ anJaṯuŋ”? 18 ¿Que tí nɨmtooba iga: “d́am jáyñe d́a tánixtá́mpa”?
D́a taŋcutɨɨyɨýpa tí nɨmtooba jém tánO̱mi.

19 Jesɨc jém Jesús icutɨɨyɨý iga jém icuyujcɨɨwiñ icwáctooba. Jesɨc iñɨḿáy jeeyaj:
—¿Que minicwáctamtap̱ tí anɨmtooba cuando mannɨḿayñe iga: “d́am jáyñe, d́a

ánixtá́mpa” y ocmɨ, “d́a jáypa ánixtá́mpa ey̱bɨc”? 20 Nu̱ma, mannɨḿáypa iga tsam̱
miwejtámpa, tsam̱ miŋyáctámpa. Jém malopɨc pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ
tsam̱ maymáyay̱ajpa. Pero mimichtám tsam̱ miŋyáctámpa. Pero ocmɨ cáypa jém
aŋyaaqui, seṯpa iga mimaymáyaṯámiñ mimichtám. 21 Cuando tu̱m yom̱o icnaypa tsɨx̱i,
agui aŋyácne iga yaachap̱ porque núcneum jém tsɨx̱i itóy̱a. Pero ocmɨ cuando nayñeum
jém tsɨx̱i, d́am ijɨs̱pa jém yom̱o iga tsam̱ yaacha̱ micnay jém tsɨx̱i porque agui maymay
iga icnayñe tu̱m tsɨx̱i yɨṕ naxyucmɨ. 22 Jesanetím mimichtám sɨɨp tsam̱ miŋyáctámpa,
pero jesɨc ocmɨ miñgacpa mánám y tsam̱ mimaymáyaṯámpa. Jesɨc jém maymáyaj̱i d́a
i ̱ wɨap̱ miccáyáy. 23 Cuando núcum jém jam̱a iga amiñgacpa, jesɨc d́a tí anacwáctámpa
mimichtám.

’Nu̱mamannɨḿáypa iga jém anJaṯuŋ Dios michiiba títám iŋwágaytá́mpa ɨch annɨyim̱ɨ.
24Hasta sɨɨp d́a tí iŋwágaytá Dios ɨch annɨyim̱ɨ. Sɨɨbam wágaytáamɨ Dios títám iñxunpa
iga tsam̱ mimaymáyaṯámpa cuando impɨctsoŋtámpa.

Jesucristo icoñwɨy jém Woccɨɨwiñ ipɨm̱i
25 ’Hasta sɨɨp manaŋmadayñe cuentujmɨ, pero núcpa jém hora iga d́a manaŋmadáypa

cuentujmɨ. Mannuntawɨa̱ŋmadáypa tí iwɨa̱ŋjam̱ jém anJaṯuŋ Dios. 26 Jesɨc cuando núcpa
jém jam̱a, d́a anaŋwejpátpa Dios para mimichtám porque mimichtám iŋwágáypa Dios
títám iñxunpa ɨch annɨyim̱ɨ. 27 Jém anJaṯuŋ Dios iyaac mitóytá́mpa porque michtám
antoytá́mpa aɨch y iŋcupɨctámpa iga ɨch atsucum ju̱t ́ it ́ anJaṯuŋ Dios. 28 Ɨch atsucum ju̱t ́
it ́ anJaṯuŋ Dios. Miñ aiṯí yɨṕ naxyucmɨ. Sɨɨp acáypam yɨṕ naxyucmɨ. E̱ybɨctím anɨcgacpa
ju̱t ́ it ́ anJaṯuŋ Dios.

29 Jesɨc nɨmyaj jém icuyujcɨɨwiñ:
—Sɨɨp nu̱ma iññuntawɨa̱ŋmatum. D́am iŋmatpa cuentujmɨ. 30 Sɨɨp anjoḏóŋaṯámum

iga iŋcutɨɨyɨýpa itú̱mpɨy cosa, d́a iñxunpa iga i ̱micwácpa. Jeeyucmɨ maŋcupɨctámpa iga
nu̱ma Dios micutsatne yɨṕ naxyucmɨ.

31 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—¿Nu̱ma, iŋcupɨctámpa sɨɨp? 32 Mannɨḿáypa iga núcum jém jam̱a iga

aŋcupóyaytá́mpa mimichtám. Micupujaytá́mpa. Miñɨctámpa yɨɨm jeexɨc. Antsactámpa
aɨch aŋcutúm. Pero ɨch d́a atsɨýpa aŋcutúm porque siempre it ́ con aɨch jém anJaṯuŋ
Dios. 33 Mannɨḿaytá itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa iga odoy tí iŋcɨŋ̱támiñ porque aŋcupɨcneta
aɨch. Tienes que miyaachwattamtap̱ yɨṕ naxyucmɨ, pero camamwaṯɨ íñaṉama porque
ɨch aŋcoñwɨyñeum itú̱mpɨy jém Woccɨɨwiñ ipɨm̱i jém itẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

17
Jesús iŋwejpátpa Dios para jém icuyujcɨɨwiñ

1 Jesɨc cuando yaj iŋmat jem̱pɨc jém Jesús, ámquím sɨŋyucmɨ. Moj iŋwejpát Dios.
Nɨmpa:

—ManJaṯuŋ Dios, sɨɨp núcneum jémhora iga accaatap̱. Sɨɨpwaṯɨ títám iñxunpa iga jém
pɨxiñtám awɨi̱xyajiñ aɨch, jémmichpɨc immaṉɨc. Jesɨc ɨch aŋwatpatím jém yox̱acuy juuts
mich iñxunpa iga jém pɨxiñtám miwɨi̱xyajiñtím. 2 Mich anchi jém pɨm̱i iga anaŋjacpa
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Ampɨctsoŋ jém autoridad iga anchiiyajpa jém vida jém d́apɨc
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cuyajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jémmichpɨc anchiiñe. 3 Ipɨctsoŋyajpa jém vida jém d́apɨc
cuyajpa siiga miixpɨcyajpa mimich jém tú̱mpɨc miDios y siiga aixpɨcyajpatím aɨch, jém
aJesucristo jém michpɨc aŋcutsatne yɨṕ naxyucmɨ.

4 ’Yajum aŋwat jém yox̱acuy jém anchiiñewɨɨp mimich, jeeyucmɨ tsam̱ micujípyajpa
jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 5 Sɨɨp manJaṯuŋ Dios, awadaayɨ juuts mich iñxunpa
iga acujíptai̱ñ con mimich juutstím acujípneta̱ cuando jáy tawagaiṯí cuando d́anam
taŋwatne yɨṕ mundo.

6 ’Yɨṕ ampɨxiñtám, jém iŋcupiŋnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, mich immɨɨchi id́ɨc y sɨɨp
mich anchi. Anaŋquejayyaj yɨṕ ampɨxiñtám itú̱mpɨy jém michpɨc iniŋquímayooyi iga
miwɨi̱xpɨcyajiñ. Sɨɨp iwatyajpa juuts nɨmpa iniŋquímayooyi. 7 Sɨɨp ijoḏóŋay̱aj iga mich
immɨɨchi itú̱mpɨy jém anaŋquímayooyi jém michpɨc anchiiñe. 8 Anchiiñeyajum jém
ampɨxiñtám jém aŋmaṯí, jém michpɨc anchiiñe. Sɨɨp ipɨctsoŋneyajum jém aŋmaṯí y
ijoḏóŋay̱ajum iga nu̱ma ɨch amiñ sɨŋyucmɨ ju̱t ́ miit.́ Icupɨcyajpa iga mich aŋcutsatne
yɨṕ naxyucmɨ.

9 ’Sɨɨp manaŋwejpátpa mimich para jém ampɨxiñtám. D́a manaŋwejpátpa para jém
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ jém d́apɨc acupɨcneyaj. Solamente manaŋwejpátpa para jém
ampɨxiñtám jém michpɨc anchiiñe porque immɨɨchitím mich. 10 Itú̱mpɨy jém ɨchpɨc
ammɨɨchi, immɨɨchitím mich. Y jém michpɨc immɨɨchi, ammɨɨchitím ɨch. Acujíptap̱ aɨch
porque jém ampɨxiñtám iwɨw̱atyajpa.

11 ’Sɨɨp ɨch d́a atsɨýpa yɨṕ naxyucmɨ. Tsɨýyajpa jém ampɨxiñtám. Ɨch anɨcpa sɨŋyucmɨ
ju̱t ́ miit.́ Sɨɨp manJaṯuŋ Dios, miCuáyñewɨɨp, con mich impɨm̱i waṯɨ cuenta jém
ampɨxiñtám jém anchiiñewɨɨp iga iniitýajiñ tu̱mtí jɨx̱i juutstím taɨchtám. 12 Iganam
aŋwaganaitýaj yɨṕ naxyucmɨ jém aŋcuyujcɨɨwiñ, jém anchiiñeyajwɨɨp mimich, ɨch
aŋwatneyaj cuenta con mich impɨm̱i. D́a tí iñascaneyaj. D́a togoyñe ni tu̱m, nada más
jém togoyñewɨɨp dende wiñɨgam. Je togoy iga cupacpa jém aŋmaṯí jém jaychacnetaw̱ɨɨp.

13 ’Sɨɨp anɨcpa ju̱t ́ miit,́ manJaṯuŋ Dios. Pero iganam ait ́ yɨṕ naxyucmɨ, mannɨḿáypa
yɨṕyaj cosa, jesɨc jém aŋcuyujcɨɨwiñ maymáyay̱ajpatím juutstím aɨch. 14 Ɨch anchiiñeyaj
jém aŋcuyujcɨɨwiñ jém michpɨc iniŋmaṯí. Jém malopɨc pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ, tsam̱ ijóyixyajpa jém aŋcuyujcɨɨwiñ porque jeeyaj d́atím yɨṕ naxyucmɨpɨc
pɨxiñtám. Jextím juuts ɨch d́a yɨṕ naxyucmɨpɨc apɨx̱iñ. 15Sɨɨp d́amannɨḿáypa iga accaayɨ
jém aŋcuyujcɨɨwiñ yɨṕ naxyucmɨ. Pero mannɨḿáypa iga waṯɨ cuenta iga jém Woccɨɨwiñ
d́a wɨap̱ imalwadáy. 16 Ɨch aŋcuyujcɨɨwiñ d́a je yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám, jextím juuts
aɨch d́a yɨṕ naxyucmɨpɨc apɨx̱iñ. 17Accámyaj̱ɨ yɨṕ aŋcuyujcɨɨwiñ juuts mich iñyox̱acɨɨwiñ
iga tsɨýyajiñ juuts mich immɨɨchi iga iŋmatyajiñ jém nu̱mapɨc aŋmaṯí. Jém michpɨc
iniŋmaṯí jém nunta nu̱mapɨc. 18 Aŋcutsatpa jém aŋcuyujcɨɨwiñ iga iŋquejayyajiñ jém
pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ juutstím mich aŋcutsatne yɨṕ naxyucmɨ. 19 Ɨch
anyaac anaccámta̱ juutsmich iñyox̱acɨɨwiñ para que jém aŋcuyujcɨɨwiñwɨap̱tím iniccám
juuts tu̱m iñyox̱acɨɨwiñ iga iŋmatyajiñ jém nu̱mapɨc aŋmaṯí.

20 ’D́a manaŋwejpátpa solamente para jém aŋcuyujcɨɨwiñ jém sɨɨppɨc it,́ pero man-
aŋwejpátpa para itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém acupɨcyajpáppɨc aɨch cuando imatoŋyajpa
jém aŋcuyujcɨɨwiñ iŋmaṯí. 21 Maŋwágáypa, manJaṯuŋ Dios, iga tu̱mtí jɨx̱i iniitýajiñ
itú̱mpɨy jém ampɨxiñtám jém acupɨcneyajwɨɨp, jesap̱tím juuts taɨch tu̱mtí jɨx̱i tanaitt́á.
Yox̱paatɨ itú̱mpɨy jém acupɨcneyajwɨɨp iga tu̱mtí jɨx̱i tanaitt́á́miñ tantu̱mpɨytám. Jesɨc
jém d́apɨc acupɨcneyaj, wɨai̱ñ icupɨcyaj iga mich aŋcutsatne yɨṕ naxyucmɨ. 22 Anchiiñe
jém impɨm̱i, jém michpɨc anchi, iga tu̱mtí jɨx̱i iniitýajiñ jextím juuts taɨchtám tu̱mtí
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tanjɨx̱i tanaitt́á. 23 Ɨch ait ́ jém aŋcuyujcɨɨwiñ iaṉamaŋjom̱. Mich miitt́ím ɨch ánaṉa-
maŋjom̱. Jeeyucmɨ tu̱mtí jɨx̱i tanaitt́á tantu̱mpɨytám. Jesɨc jém tuŋgac pɨxiñtám, jém
d́apɨc icupɨcneyaj, iwɨj̱oḏoŋ iga mich aŋcutsatne yɨṕ naxyucmɨ. Ijoḏoŋtím iga tsam̱
iñtóyyajpa jém aŋcuyujcɨɨwiñ juutstím mich antoypa aɨch.

24 ’ManJaṯuŋ Dios, ansunpa iga aŋwaganaitýajiñ jém aŋcuyujcɨɨwiñ, jém michpɨc
anchiiñe. Ansunpatím iga iixyajiñ jém ampɨm̱i jém michpɨc anchiiñe porque mich
antoypa antes que wattap̱ yɨṕ nas. 25ManJaṯuŋ Dios, agui micuáyñe. Jém itýajwɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ d́a miixpɨcyajpa, pero ɨch, nu̱mamánixpɨcpa y jém ampɨxiñtám ijoḏóŋay̱aj iga
mich aŋcutsatne yɨṕ naxyucmɨ. 26 Aŋwɨa̱ŋquejáy jeeyaj iga icutɨɨyɨyyajiñ iga miia̱paap
mimich. Seguido anaŋquejáypa iga iniitýajiñ jémwɨbɨc tóyooyi juuts mich antoypa aɨch.
Jesɨc ɨch ait ́ jém ampɨxiñtám iaṉamaŋjom̱.

18
Matsta̱ Jesús, nanɨcta̱ preso
(Mt. 26:47-56; Mr. 14:43-50; Lc. 22:47-53)

1 Jesɨc cuando yaj iŋmat yɨṕyaj aŋmaṯí, moj nɨquiyaj con jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨcyaj
tu̱m nɨ aŋwiñtúc, iñɨy̱i Cedrón. Jemum it ́ tu̱m finca de olivos, tɨgɨyyaj Jesús con
icuyujcɨɨwiñ. 2 Jém Judas, jém iwadaypaap atraición, ijoḏoŋtím ju̱t ́ it ́ jém lugar porque
waṯćɨy iwaganaoyyaj jém Jesús jém icuyujcɨɨwiñ. 3 Jém paṉij aŋjagooyiyaj con jém
fariseoyaj icutsatyaj juteṉ pɨxiñtám y jém policía con jém Judas iga nɨcpa imatsyaj jém
Jesús. Jesɨc jém Judas ininɨcpa jeeyaj hasta ju̱t ́ it ́ jém Jesús. Ininɨcyaj jém espada y lanza.
Ininɨcyajpatím juctɨ iga iyɨcquejpa. 4 Iwɨj̱oḏoŋ Jesús tí iñascaaba, pero d́a cɨŋ̱pa. Jesɨc nɨc
iwiñquejáy jém miññeyajwɨɨp. Iñɨḿáy jeeyaj:

—¿I ̱ immétspa?
5Nɨmyajpa jém policía:
—Jém Jesús, jém Nazaretpɨc.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Aɨcham.
Jém Judas, jém iwadaypaap atraición jém Jesús, iwaganait ́jémpolicía. 6Cuando iñɨḿáy

Jesús jém miññeyajwɨɨp iga: “Aɨcham”, jesɨc itú̱mpɨy de jeeyaj iñɨccayaj itúuñi, tsutyaj.
7 Jesɨc ey̱bɨctím iñɨḿáy Jesús jém policía:

—¿I ̱ immétspa?
Nɨmyajpa jeeyaj:
—Jém Jesús, jém Nazaretpɨc.
8 Jesús ey̱bɨc iñɨḿáy jeeyaj:
—Mannɨḿayñeum iga aɨcham. Siiga ammétstámpa aɨch, jesɨcwiñtí jɨǵaayɨ iga nɨcyajiñ

yɨṕ ampɨxiñtám.
9 Nɨmpa jem̱pɨc jém Jesús iga cupacpa jém aŋmaṯí jém iŋmatnewɨɨp wiñtí. Nɨmpa:

“Jém ampɨxiñtám, jém achiiñewɨɨp Dios, ni tu̱m d́a antsɨctogoy.” 10 Jesɨc jém Peto
itóp jém espada, itɨ́ŋquímáy tu̱m pɨx̱iñ itáṯsɨc jém aŋwɨm̱ɨpɨc. Jém pɨx̱iñ icuyox̱ap̱ jém
coḇacpɨc paṉij, iñɨy̱i Malco. 11 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Peto:

—Coṯɨ jém espada iñacjom̱. ¿Que d́a iñjoḏoŋ iga anJaṯuŋ Dios ijɨćpa iga ayaachwattap̱
y ɨch tienes que anyaachɨýpa?

Nanɨcta̱ Jesús jém paṉij aŋjagooyi itɨ́ccɨɨm
(Mt. 26:57-58; Mr. 14:53-54; Lc. 22:54)

12 Jesɨc jém pɨxiñtám jém icutsatneyajwɨɨp jém paṉijyaj y jém comandante con ipolicía
imatsyaj jém Jesús. Ichenyaj. 13 Jesɨc wiñtí nanɨctap̱ Jesús jém Anás itɨ́ccɨɨm, jém Anás
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imɨɨt jém Caifás, jém coḇacpɨc paṉij jém am̱tɨ́y. 14 Jeetím Caifás, jém ichiiñewɨɨp consejo
jém judíos, iga más wɨ ̱iga accaatai̱ñ tu̱m pɨx̱iñ iga odoy togoyyajiñ itú̱mpɨy jém Israelpɨc
pɨxiñtám.

Jém Peto iŋnécpa iga iixpɨcpa Jesús
(Mt. 26:69-70; Mr. 14:66-68; Lc. 22:55-57)

15 Jém Peto itú́ŋɨý Jesús con jém tuŋgac icuyujcɨɨwiñ. Jém Caifás iixpɨcpa jém pɨx̱iñ,
jeeyucmɨ tɨgɨy con Jesús jém Caifás itáañijom̱. 16 Pero tsɨý aŋsɨc̱mɨ jém Peto jém taañi
aŋnac̱a. Tɨgɨyñe jém tuŋgac discípulo, jém iixpɨcpáppɨc jém Caifás, ijɨýáy jém yom̱o jém
iwatpáppɨc cuenta jém puerta. Icunucsáy iga tɨgɨýiñ jém Peto.

17 Jesɨc jém yom̱o iñɨḿáypa jém Peto:
—¿Que mimich, d́a yɨṕ pɨx̱iñ micuyujcɨɨwiñ?
Jesɨc nɨmpa jém Peto:
—Ɨch d́a aje.
18 Jesɨc como tsam̱ sucsuc, jém policía con jém icuyox̱ayajpaap jém coḇacpɨc paṉij,

icnúcyaj juctɨ iga samyajpa. Iwaganaitýajtím jém Peto. Sampatím mex je.
Jém pa̱nij aŋjagooyi icwácpa Jesús
(Mt. 26:59-66; Mr. 14:55-64; Lc. 22:66-71)

19 Jesɨc jém coḇacpɨc paṉij moj icwác jém Jesús. Nɨḿaytáp̱:
—¿Iṯám jém iŋcuyujcɨɨwiñ? ¿Juutspɨc aŋquímayooyi sɨṕ iniŋquej?
20 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
—Ɨch siempre anaŋmatpa jém anaŋmaṯí itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iwiñjom̱ ju̱t ́ wɨap̱

imatoŋyaj i ̱quej. Siempre accuyujóypa jém sinagoga y jémmɨjpɨcmas̱tɨcjom̱. D́a tí anyá-
maŋmatpa. 21 ¿T́iiga anacwácpa aɨch? Acwácyaj̱ɨ jém pɨxiñtám jém amatoŋneyajwɨɨp.
Jeeyaj wɨap̱ miŋmadayyaj tí anaŋquejayñeyaj. Iwɨj̱oḏoŋyaj tí annɨḿáy.

22Cuando nɨmpa jem̱pɨc jém Jesús, jesɨc tu̱m policía ichi tu̱m toj̱i iac̱pacyucmɨ. Nɨmpa
jém policía:

—¿Que jem̱pɨgam iŋcutsoŋpa jém coḇacpɨc paṉij?
23 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém policía:
—Siiga amalnɨm, jesɨc anɨḿaayɨ tí mal anɨm. Pero siiga d́a amalnɨmne, ¿jesɨc tíiga

aŋcótspa?
24 Tsenneta̱ jém Jesús cuando jém Anás icutsadáy jém coḇacpɨc paṉij, jém Caifás.
E̱ybɨctím iŋnécpa jém Peto iga iixpɨcpa Jesús
(Mt. 26:71-75; Mr. 14:69-72; Lc. 22:58-62)

25 Jesɨc jemum teṉ̃ jémPeto nocojom̱ jém juctɨcɨɨm. Sampa ixɨ. Jém itýajwɨɨp iñɨḿayyaj
jém Peto:

—Mimich, ¿d́a yɨṕ pɨx̱iñ micuyujcɨɨwiñ?
Jém Peto iŋnécpa. Nɨmpa:
—Ɨch d́a aje.
26 Jesɨc tu̱m jém icuyox̱apaap jém coḇacpɨc paṉij ijɨýáypa jém Peto. Jém itɨ́w̱ɨ, jém

itɨ́ŋquímayñewɨɨp itáṯsɨc. Nɨḿaytá̱ jém Peto:
—¿Que d́a mánix jém finca de olivos, ju̱t ́matsta̱ jém pɨx̱iñ?
27 Jesɨc ey̱bɨctím iŋnéc jém Peto iga iixpɨcpa Jesús. Jesɨc jeetím rato aŋwejpa tu̱m cay̱u.
Nanɨcta̱ Jesús jém Pilato iwiñjom̱
(Mt. 27:1-2, 11-14; Mr. 15:1-5; Lc. 23:1-5)

28 Jesɨc topta̱ Jesús jém Caifás itɨ́ccɨɨm. Nanɨcta̱ jém palacio ju̱t ́ it ́ jém Romapɨc
gobernador. Tsuuytím. Joccuquej. Jém paṉij aŋjagooyiyaj d́a tɨgɨyyaj jém palacio porque
ijɨs̱yajpa jém Israelpɨc pɨxiñtám siiga tɨgɨypa jém Romapɨc pɨxiñtám itɨ́cjom̱, d́a tsɨý juuts
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cuáyñe, jesɨc d́a wɨap̱ icútyaj jém pascuasɨŋ wíccuy. 29 Jeeyucmɨ put ipalacio jém Pilato,
nɨc aŋcɨɨm iga iám jém Israelpɨc aŋjagooyiyaj. Nɨḿaytá̱ jeeyaj:

—¿T́i quejaj inimiñ para yɨṕ pɨx̱iñ?
30 Jesɨc jém judíos iŋjagooyiyaj icutsoŋyaj, nɨmyaj:
—Meega d́a pɨm̱i mal iwatne yɨṕ pɨx̱iñ, jesɨc d́a maŋcɨɨjuŋcodáypa iŋcɨɨjom̱.
31 Jesɨc jém Pilato iñɨḿáy jeeyaj:
—Naseṯtaamɨ ey̱bɨc jemɨc, cɨɨpiŋtaamɨ con michtám iniŋquímayooyi.
Jesɨc nɨmyajpa jém judíos:
—D́a anaiṯá derecho iga anaccaatámpa ni tu̱m pɨx̱iñ.
32 Iwatyajpa jem̱pɨc iga cupacpa jém aŋmaṯí jém nɨmnewɨɨp Jesús cuando iñɨḿáy jém

icuyujcɨɨwiñ ju̱tṕɨc accaatap̱. 33 Jesɨc jém Pilato tɨgɨygacum jém palacio. Iŋwejáy Jesús,
iñɨḿáy:

—¿Que micham jém judíospɨc miRey?
34 Jesɨc Jesús icutsoŋ jém gobernador, iñɨḿáy:
—¿Que mich iñyaac miñɨmpa jem̱pɨc o tuŋgac miŋmadayñe iga aia̱paap?
35Nɨmpa jém Pilato:
—¿Que ɨch ajudío? Jém michpɨc iñtɨ́w̱ɨtam, jém judíos, con jém paṉij aŋjagooyiyaj

micɨɨjuŋcotyaj ɨch aŋcɨɨjom̱. ¿T́i mal iŋwatne?
36 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Pilato:
—Nu̱ma ɨch atsɨýpa juuts aŋjagooyi, pero d́a anaŋjacpa jém pɨxiñtám juuts yɨṕ

naxyucmɨpɨc aŋjagooyiyaj. Siiga anaŋjacpa juuts yɨṕ naxyucmɨpɨc aŋjagooyi, jesɨc
áŋay̱ajpa jém ampɨxiñtám iga odoy i ̱ wɨai̱ñ acɨɨjuŋcot jém judíos icɨɨjom̱. Pero ɨch d́a
anaŋjacpa juuts yɨṕ naxyucmɨpɨc aŋjagooyiyaj.

37 Jesɨc jém Pilato iñɨḿáy jém Jesús:
—¿Que nu̱ma micham jém miRey?
Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
—Mich miñɨmpa iga ɨch aRey. Ɨch anay y amiñ yɨṕ naxyucmɨ iga anaŋmadáypa jém

pɨxiñtám jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Jesɨc itú̱mpɨy jém icupɨcyajpáppɨc jém nu̱mapɨc
aŋquímayooyi, imatoŋyajpa tí anaŋmadáypa.

38Nɨmpa jém Pilato:
—¿T́i jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi?
Cɨɨjuŋcotta̱ Jesús iga accaatai̱ñ
(Mt. 27:15-31; Mr. 15:6-20; Lc. 23:13-25)

Jesɨc cuando yaj icwác jém Pilato, putgac aŋsɨc̱mɨ. E̱ybɨctím nɨc iñɨḿáy jém judíos:
—Ni tu̱m itá́ŋca d́a ampadáy yɨṕ pɨx̱iñ. 39 Pero iniitt́á tu̱m costumbre iga cada

pascuasɨŋ aŋcutsɨgáypa tu̱m preso para mimichtám. ¿Jesɨc tí iñxunpa, iŋwɨa̱ŋjam̱ta iga
aŋcutsɨgáypa jém judíos iRey?

40 Jesɨc itú̱mpɨy de jeeyaj ey̱bɨctím pɨm̱i jɨyyajpa. Nɨmyajpa:
—Odoy cutsɨgaayɨ yɨṕ pɨx̱iñ. Cutsɨgaayɨ jém Barrabás.
Jém Barrabás tu̱m númpaap.

19
1 Jesɨc jém Pilato ipɨɨmɨý isoldado iga imatsyajiñ jém Jesús y icótsyajiñ pɨm̱i con jém

cótsóycuy. 2 Jesɨc ocmɨ jém soldado ipɨcyaj ap̱it,́ itácpa tu̱m corona, iccámayyaj jém Jesús
icoḇacyucmɨ. Iccámayyajtím tu̱m yagats yootí moradopɨc. 3 Jém soldado ixaayɨyyajpa,
icunúcyajpa Jesús, iñɨḿayyajpa:

—Xutsóy, miRey de jém judíos.
Tsam̱ icótsayyajpa iac̱pac.
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4 Jesɨc jém Pilato ey̱bɨc put aŋsɨc̱mɨ jém ipalacio. Iñɨḿáy jém judíos:
—Ixtáamɨ. Manamíñáy ey̱bɨc yɨṕ pɨx̱iñ iga manacjodóŋaṯa iga d́a ampádáy ni tu̱m

itá́ŋca.
5 Jesɨc naputta̱ Jesús jém palacio. Accámayñeta̱ jém ap̱it ́ corona icoḇacyucmɨ.

Accámayñetaṯím jém yagats yootí moradopɨc. Jesɨc jém Pilato iñɨḿáy jeeyaj:
—Yɨɨm it ́ jém pɨx̱iñ.
6 Jesɨc cuando jém paṉij aŋjagooyiyaj con jém policía iixyaj jém Jesús, pɨm̱i jɨyyajpa,

nɨmyajpa:
—¡Cunúntaamɨ cunusyucmɨ! ¡Cunúntaamɨ cunusyucmɨ!
Jesɨc Pilato iñɨḿáypa jeeyaj:
—Nanɨctaamɨ mimichtám. Cunúntaamɨ cunusyucmɨ. Ɨch d́a ampadáy ni tu̱m itá́ŋca.
7 Pero jém judíos iñɨḿayyaj jém Pilato:
—Anaitt́á tu̱m anaŋquímayooyi. Nɨmpa jém anaŋquímayooyi iga accaatai̱ñ jém pɨx̱iñ

porque nɨmpa iga: “Dios aMaṉɨc.”
8 Jesɨc jém Pilato mu imatoŋ tí iŋmadayyaj, mástím cɨŋ̱. 9 Jesɨc ey̱bɨctím jém Pilato

ininɨc Jesús jém palacio, ey̱bɨc icwácpa, nɨḿaytá:̱
—¿Ju̱tṕɨc mipɨx̱iñ?
Pero Jesús d́a icutsoŋ.
10 Jesɨc Pilato iñɨḿáy jém Jesús:
—¿Que mimich, d́a anjɨýáypa? ¿D́a iñjoḏoŋ iga ɨch anait ́ jém autoridad iga maŋ-

cunúnpa cunusyucmɨ y anaitt́ím autoridad iga maŋcutsɨgáypa?
11 Jesɨc Jesús iñɨḿáypa jém Pilato:
—Mich d́a tí wɨap̱ aŋwadáy siiga d́a ijɨćpa anJaṯuŋ Dios. Jém autoridad jém iniitẃɨɨp

mimich, michiiñe jém anJaṯuŋ Dios. Jeeyucmɨ jém acɨɨjuŋcotnewɨɨp mich iŋcɨɨjom̱ más
táŋcaɨý que mimich.

12Dende jesɨgam jém Pilato imétstɨp jutsap̱ icutsɨgáy jém Jesús. Pero pɨm̱i jɨyyajpa jém
judíos. Nɨmyajpa:

—Siiga iŋcutsɨgáypa yɨṕ pɨx̱iñ, jesɨc d́a je miamigo jém emperador jém itẃɨɨp Roma.
Siiga tu̱m pɨx̱iñ nacámtap̱ iga rey, jesɨc tsɨýpa iga jém emperador ienemigo.

13 Jesɨc cuando jém Pilato imatoŋ tí iñɨḿayyajpa jém pɨxiñtám, ey̱bɨctím itóp jém Jesús
jém palacio. Ininɨc aŋsɨc̱mɨ. Coṉ̃ jém Pilato jém coṉ̃cuyyucmɨ ju̱t ́ cɨɨpíŋóypa. Jém lugar
iñɨy̱i Gabata. Jém hebreopɨc aŋmatím̱ɨ nɨmtooba jém piso ju̱t ́ wɨw̱atneta̱ con jém tsa.
14 Iwatyajpa jem̱pɨc como las seis de la mañana. Yɨṕ jém jam̱a antes que núcpa jém
jejcuyjam̱a, jeetím semana cuando wattap̱ jém pascuasɨŋ. Jesɨc jém Pilato iñɨḿáy jém
judíos:

—Yɨɨm it ́ jém iñRey.
15 Jesɨc pɨm̱i jɨyyajpa jém pɨxiñtám. Nɨmyajpa:
—¡Accaataamɨ! ¡Accaataamɨ! ¡Cunúntaamɨ cunusyucmɨ!
Jém Pilato iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—¿Que iñxuntámpa iga aŋcunúnpa cunusyucmɨ jém iñRey?
Jesɨc jém paṉij aŋjagooyiyaj iñɨḿayyajpa jém Pilato:
—D́a anaiṯá tuŋgac más rey. Aɨchtám anrey jém emperador jém itẃɨɨp Roma.
16 Jesɨc ocmɨ jém Pilato icɨɨjuŋcot Jesús jém soldado icɨɨjom̱ iga cunúntai̱ñ cunusyucmɨ.

Jeeyaj ininɨcyaj jém Jesús.
Cunúnta̱ cunusyucmɨ jém Jesús
(Mt. 27:32-44; Mr. 15:21-32; Lc. 23:26-43)
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17 Jesɨc nanɨcta̱ Jesús. Accónneta̱ icunus. Nɨcpa jém lugar iñɨy̱i jémTsútscoḇacpaccɨɨm.

Iñɨy̱itím Gólgota jém aŋmatím̱ɨ hebreo. 18 Jemum cunúnta̱ Jesús cunusyucmɨ. Jeetím
jam̱a cunúntaṯím cunusyucmɨ tuŋgac wɨsteṉ pɨx̱iñ. Páŋaytá̱ jém icunus tu̱mtu̱m cada
lado. Cucmɨ tsɨý jém Jesús icunus. 19 Jém Pilato iwat tu̱m letrero iga accámaytái̱ñ jém
Jesús icoḇacaŋtɨcmɨ. Jaycámneta:̱ “Jesús jém Nazaretpɨc jém judíos iRey.” 20 Jáyaŋ jém
judíos imayyajpa jém letrero porque ju̱t ́ cunúnneta̱ cunusyucmɨ jém Jesús, d́a juumɨ de
jém attebet Jerusalén. Watnetaw̱om jém letrero tres aŋmatím̱ɨ, jém hebreo, jém latín y
griego. 21 Jém paṉij aŋjagooyi iñɨḿayyaj jém Pilato:

—Odoy jay̱ɨ iga: “judíos iRey”, jay̱ɨ iga: “Nɨmpa yɨṕ pɨx̱iñ iga ɨch aRey de jém judíos.”
22 Pero jém Pilato iñɨḿáy jém paṉijyaj:
—Como anjayñeum, tsɨýñam ju̱tṕɨc anjayñe.
23 Jesɨc jém soldado cuando icunúnneyajum jém Jesús cunusyucmɨ, itóbayyaj itú̱mpɨy

jém Jesús ipuctu̱cu. Iwécyaj icucuatro jém soldado, pero jém iyootí tácneta̱ icuyagats, d́a
núnne. 24 Jesɨc nanɨḿayyajtap̱ jém soldado:

—D́a tanjactámpa yɨṕ yootí, pero tammétstámpa por sorteo i ̱ icoñwɨýpa. Jeam
imɨɨchap̱ yɨṕ yootí.

Iwatyajpa jem̱pɨc iga cupacpa jém aŋmaṯí juuts jayñeta̱ jém Dios iŋmaṯí. Nɨmpa iga:
“Jém pɨxiñtám awégayyajpa ɨch ampuctu̱cu. Imétsyajpa por sorteo i ̱ icoñwɨýpa jém
anyootí.” Jem̱pam iwatyaj jém soldado.

25 Ju̱t ́cunúnneta̱ cunusyucmɨ Jesús, d́a juumɨ itt́ím iap̱a, con iap̱a iyom̱tɨw̱ɨ, it ́ jémMalía
jém Cleofas iwɨchom̱o y Malía Magdalena. 26 Jesɨc cuando iix Jesús jém iap̱a y iixtím iga
nocojom̱ teṉ̃ tu̱m jém icuyujcɨɨwiñ jém tsam̱pɨc itóypa, jesɨc iñɨḿáy jém iap̱a.

—Miyom̱o, jem̱pɨc it ́mich immaṉɨc.
27 Jesɨc ocmɨ jém Jesús iñɨḿáytím jém icuyujcɨɨwiñ jém tsam̱pɨc itóypa:
—Jem̱pɨc it ́mich íñap̱a.
Jesɨc dende jém tiempo jém pɨx̱iñ ininɨc jém Jesús iap̱a itɨ́ccɨɨm iga iwatpa cuenta.
Ca jém Jesús
(Mt. 27:45-56; Mr. 15:33-41; Lc. 23:44-49)

28 Jesɨc ocmɨ ijoḏoŋ Jesús iga cupacneum itú̱mpɨy jém iyox̱acuy. Jesɨc iga cupacpa jém
Dios iŋmaṯí, jém jaychacnetaw̱ɨɨp, nɨmpa:

—Ɨch anɨćtɨtspa.
29 Jemum it ́ tu̱m majcuy comne con jém tam̱pɨc vino. Jesɨc algunos imujpa juuts tu̱m

pu̱qui con jém vino, iccám tu̱m waycuyyucmɨ iga igucpa Jesús uxaŋ jém vino. 30 Jesɨc iuc
uxaŋ jém tam̱pɨc vino, nɨm Jesús:

—Cupacneum.
Iɨŋquet icoḇac, put iaṉama, caum jém Jesús.
Tséŋaytá̱ jém Jesús ipócpacaŋna̱ca con lanza

31 Jesɨc yɨṕ jém jam̱a antes que núcpa jém jejcuyjam̱a. Jeetím jejcuy jam̱a cuyajpa
jém pascuasɨŋ, jeeyucmɨ jém judíos d́a iwɨa̱ŋjam̱yaj iga tsɨýyajpa jém tsúts cunusyucmɨ
jém jejcuyjam̱a. Jesɨc iwágayyajpa jém Pilato iga ichiiñ orde iga nácsnácsquid́aytái̱ñ
jém iwɨṯṕuy jém cunúnnetaw̱ɨɨp cunusyucmɨ iga ixtái̱ñ iga caaneum. Jesɨc wɨap̱
icquetyaj. 32 Jesɨc jém soldado nɨc iñácsnácsquíd́ayyaj iwɨṯṕuy jém wiñtípɨc pɨx̱iñ jém
cunúnnetaw̱ɨɨp cunusyucmɨ con Jesús y ocmɨ jém tuŋgac. 33 Pero cuando núcyaj ju̱t ́ it ́
jém Jesús, jém soldado iixyaj iga caaneum. Jeeyucmɨ d́a iñácsnácsquíd́áy jém iwɨṯṕuy.

34 Pero tu̱m soldado ichéŋáy ipócpacaŋnac̱a con lanza, jeetí rato putpa nɨɨpiñ y
nɨ. 35 Ɨch, jém ánixñewɨɨp tí iñasca jém Jesús, atsɨý juuts testigo jém nu̱mapɨc iga
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iŋcupɨctámiñ. D́a mammɨgóyáypa. Ɨch aŋwɨj̱oḏoŋ tí sɨṕ manaŋmadáy. 36 Iwatyajpa
jem̱pɨc iga cupacpa jém aŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta̱ jém Dios iŋmaṯí. Nɨmpa iga: “D́a i ̱ iquid́áypa
ni tu̱m ipac.” 37 Tuŋgac parte nɨmpatím jém Dios iŋmaṯí: “Jém pɨxiñ agui iámyajpa jém
pɨx̱iñ jém tseŋnetaw̱ɨɨp.”

Cumta̱ jém Jesús
(Mt. 27:57-61; Mr. 15:42-47; Lc. 23:50-56)

38 Itt́ím jem̱ tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i José, Arimateapɨc pɨx̱iñ. Icupɨcnetím Jesús, pero iŋyampa
iga icupɨcpa porque tsam̱ icɨŋ̱pa jém Israelpɨc aŋjagooyiyaj. Jesɨc cuando caaneum Jesús,
jém José nɨc iwágáy permiso jém Pilato iga ininɨgáypa Jesús imɨjtay̱. Jém Pilato ichi
permiso. Jesɨc jém José oy ipɨgáy imɨjtay̱, ininɨc. 39Sɨɨbatím jémNicodemo, jém oyñewɨɨp
iám Jesús tsuucɨɨm. Jém Nicodemo inimiñ cien libras jém pootí jém cɨṉpaap, namotneta̱
jém mirra con jém áloes. 40 Jesɨc jém José y jém Nicodemo ininɨgáy jém Jesús imɨjtay̱.
Iccámayyaj jém pootí jém cɨṉpaap, iŋmónayyaj con wɨbɨc puctu̱cu. Iwadáy itú̱mpɨy
juuts jém Israelpɨc pɨxiñtám icostumbre cuando icumpa tu̱m tsúts. 41 Jem̱ ju̱t ́ cunúnta̱
cunusyucmɨ jém Jesús it ́ tu̱m huerto. Jém huertojom̱ it ́ tu̱m tsaajos yaguiñ watneta,̱ ju̱t ́
cu̱mtap̱ tsúts. Pero d́a i ̱ queman icot ni tu̱m tsúts jém tsaajosjom̱. 42Noco it ́ jém tsaajos.
Jeeyucmɨ jém José y Nicodemo nɨc icodayyaj jém Jesús imɨjtay̱ jém tsaajosjom̱ porque
tsucumtoobam jém jejcuy jam̱a iga jejyajpa jém judíos.

20
Pɨs jém Jesús
(Mt. 28:1-10; Mr. 16:1-8; Lc. 24:1-12)

1 Jesɨc cuando nasneum jém jejcuyjam̱a, jém tuŋgagam jam̱a, icuquejam̱a, jém Malía
Magdalena nɨc tsuuytím jém tsaajoscɨɨm. Piichɨnam. Mu iñúc, iix iga jopputnetaw̱um
jém tsa jém jos iŋnúccuy. 2 Jesɨc póyaŋtsucum jém Malía, nɨc iám jém Peto y jém tuŋgac
icuyujcɨɨwiñ, jém tsam̱pɨc itóypa Jesús. Jém Malía iñɨḿáy jém wɨsteṉ icuyujcɨɨwiñ:

—Topnetaw̱um jém tánO̱mi imɨjtay̱ jém tsaajosjom̱, nanɨcnetaw̱um. D́a anjoḏoŋ ju̱t ́
tsacta.̱

3 Jesɨc moj nɨqui jém Peto con jém tuŋgac jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. Nɨcyajpa jém
tsaajoscɨɨm. 4 Poyim̱ɨ nɨcyaj icuɨstɨc, pero jém tuŋgac icuyujcɨɨwiñ más jicscɨy nɨc
que jém Peto. Aŋjagóy miñúc jém tsaajoscɨɨm. 5 Jém mojnewɨɨp nuuqui ámcúm jém
tsaajosjom̱. Iix iga it ́no más jémwɨbɨc puctu̱cu, jém Jesús iŋmónóycuy, pero d́a tɨgɨy jém
tsaajosjom̱. 6 Ocmɨm núc jém Peto, tuuñiaŋcɨɨm miñ. Tɨgɨy jém tsaajosjom̱. Iixtím iga
jemum it ́no más jém iŋmónóycuy. 7 Iixtím iga it ́ jém icoḇacaŋmónóycuy, pacsnetaw̱um,
tsacnetaw̱um tu̱m áŋey̱mɨ. 8 Jesɨc tɨgɨy mex jém tuŋgac icuyujcɨɨwiñ, jém mojnewɨɨp
nuuqui jém tsaajoscɨɨm. Iix iga d́a i ̱ jém Jesús imɨjtay̱, jesɨc icupɨc iga pɨsneum. 9 Porque
d́anam icutɨɨyɨyñeyaj jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta̱ iga tienes que pɨspa jém Jesús de ju̱t ́ it ́
jém caaneyajwɨɨp. 10 Jesɨc jém wɨsteṉ jém icuyujcɨɨwiñ seṯyaj ey̱bɨc itɨ́ccɨɨm.

Iwiñquejáy Jesús jém Malía Magdalena
(Mr. 16:9-11)

11 Pero tsɨý jém Malía jém tsaajosaŋnac̱a. Wejpa jém yom̱o. Iganam wejpa ámcúmpa
jém tsaajosjom̱. 12 Iix wɨsteṉ jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Agui pop̱o ipuctu̱cu. Jemum coṉ̃yaj
ju̱t ́ it ́ id́ɨc jém Jesús imɨjtay̱. Tu̱m coṉ̃ ju̱t ́ it ́ id́ɨc icoḇac, tu̱m coṉ̃ ju̱t ́ it ́ id́ɨc ipuy. 13 Jesɨc
jeeyaj icwácyajpa jém Malía. Nɨḿaytáp̱:

—Miyom̱o, ¿tíiga miwejpa?
Jesɨc nɨmpa jém Malía:
—Awejpa porque nanɨcnetaw̱um jém ánO̱mi imɨjtay̱ y d́a anjoḏoŋ ju̱t ́ tsagayñeta.̱
14Cuando yaj jɨy̱i jémMalía, ámseṯ itúuñiaŋcɨɨm. Iix iga jemum teṉ̃ jém Jesús. Pero d́a

icutɨɨyɨýpa iga nu̱ma jeam jém Jesús. 15 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Malía:
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—Miyom̱o, ¿tíiga miwejpa? ¿I ̱ immétspa?
Jém Malía d́a iixpɨcpa iga jeam jém Jesús, iŋjam̱pa iga je jém pɨx̱iñ jém iwatpáppɨc

cuenta jém huerto. Jeeyucmɨ Malía iñɨḿáy:
—Mimich, siiga ininɨcne jém ánO̱mi imɨjtay̱, aŋmadaayɨ ju̱t ́ iñchacne, jesɨc nɨcpa

ampɨc.
16 Jesɨc nɨmpa Jesús:
—¡MiMalía!
Jesɨc ámseṯ jém Malía. Ijɨýáy jém Jesús. Nɨḿaytá̱ jém hebreopɨc aŋmatím̱ɨ:
—¡Raboni!
Tanaŋmatím̱ɨ nɨmtooba: MamMaestro.
17 Jesɨc Jesús iñɨḿáypa jém Malía:
—Odoy atsɨc̱ɨ porque d́anam aquímne ju̱t ́ it ́ anJaṯuŋ Dios. Sɨɨp nɨg̱ɨ aŋmadaayɨ

jém tantɨw̱ɨtam, jém aŋcuyujcɨɨwiñ, iga aquímgacpa ju̱t ́ it ́ jém anJaṯuŋ y iñJaṯuŋtím
mimichtám, hasta ju̱t ́ it ́ ɨch anDios y iñDiostím mimichtám.

18 Jesɨc jém Malía Magdalena nɨc iŋmadáy jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. Nɨmpa jém Malía:
—Ánixñeum jém tánO̱mi.
Iŋmadáytím jeeyaj tí iñɨḿáy jém Jesús.
Iwiñquejáytím Jesús jém icuyujcɨɨwiñ
(Mt. 28:16-20; Mr. 16:14-18; Lc. 24:36-49)

19 Jesɨc jém wiñtípɨc jam̱a de jém semana, aŋtuumaṉeyaj tsuucɨɨm jém Jesús
icuyujcɨɨwiñ tu̱m tɨcjom̱. Wɨa̱ŋpajneta̱ jém tɨc porque tsam̱ icɨŋ̱yajpa jém judíos. Jesɨc
jeetí rato iixyaj iga jém Jesús iwaganaitýajum icuyujcɨɨwiñ. Pero d́a i ̱ iix ju̱t ́ tɨgɨy. Nɨmpa
jém Jesús:

—¡Xutsóytám!
20 Mu iñɨḿáy Jesús, jesɨc iŋquejáy jém icɨ y ipócpacaŋnac̱a ju̱t ́ coowaṉe. Jesɨc

icuyujcɨɨwiñ cuando iixyaj jém tánO̱mi, tsam̱ pɨm̱i maymayyaj. 21 Jesɨc ey̱bɨctím iñɨḿáy
Jesús:

—¡Xutsóytám! Juuts jém anJaṯuŋ Dios acutsat yɨṕ naxyucmɨ iga aŋwatpa jém Dios
iyox̱acuy, jem̱pɨctím maŋcutsattámpa mimichtám iga iŋwattámiñ jém Dios iyox̱acuy.

22 Jesɨc cuando yaj iŋmadáy jem̱pɨc jém Jesús, ixujpa jém icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:
—Pɨctsoŋtaamɨ jém Dios iA̱nama. 23 Siiga mimichtám iñyox̱pátpa jém pɨxiñtám iga

jeeyaj iŋmadáypa Dios itá́ŋca, jesɨc wadaytáp̱ perdón jém itá́ŋca. D́am i ̱ ichiiba castigo.
Pero siiga d́a iñyox̱pátpa jém pɨxiñtám iga iŋmadáypa Dios itá́ŋca, jesɨc d́a i ̱ iwadáypa
perdón jém itá́ŋca.

Jém Tomax iix iga nu̱ma pɨsneum jém Jesús
24Pero jémTomax tu̱m de jémdocepɨc icuyujcɨɨwiñ, jém iñɨy̱itímMec̱hi, d́a i ̱con los de

más cuandonúc jém Jesús ju̱t ́ it ́ icuyujcɨɨwiñ. 25 Jesɨc jém tuŋgac icuyujcɨɨwiñ iŋmadayyaj
jém Tomax tí iixñeyaj:

—Ánixñetámum jém tánO̱mi.
Pero jém Tomax iñɨḿáy jeeyaj:
—Siiga d́a ánixáypa icɨ ju̱t ́ jetne con jém clavos y aŋcodáypa aŋwaycɨ ju̱t ́ coowaṉe y

siiga d́a aŋcucompa aŋcɨ ju̱t ́ tseŋayñeta̱ jém ipócpacaŋnac̱a, jesɨc d́a aŋcupɨcpa.
26 Jesɨc tuŋgagam ocho día ey̱bɨctím aŋtuumay̱aj jém Jesús icuyujcɨɨwiñ tu̱m tɨccɨɨm.

Jesɨc iṯúm mex jém Tomax. Iwɨa̱ŋpajneyajtím jém tɨc. Jesɨc ey̱bɨctím miñ Jesús,
iwaganaitýaj jém icuyujcɨɨwiñ. D́a i ̱ iix ju̱t ́ tɨgɨy jém Jesús. Iñɨḿáy jeeyaj:

—¡Xutsóytám!
27 Jesɨc iñɨḿáy jém Tomax:
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—Miṉ̃ɨ aámaayɨ jém aŋcɨ. Coṯɨ iŋwaycɨ ju̱t ́ coowaṉe. Cucom̱ɨ iŋcɨ ju̱t ́ coowaṉe jém

ampócpacaŋnac̱a. Tsac̱ɨ iga d́a iŋcupɨcpa. Cupɨc̱ɨ iga apɨsneum.
28 Jesɨc jém Tomax iñɨḿáy jém Jesús:
—¡MánO̱mi, manDios!
29 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Tomax:
—Mich iŋcupɨcpa iga apɨsneum porque ánixñe. Pero tsam̱ wɨi̱tṕa jém d́apɨc ánixñeyaj,

pero icupɨcyajpa iga apɨsneum.
Nɨmpa jém Xiwan tíiga ijay yɨṕ libro

30 Jém Jesús tsam̱ jáyaŋ wɨṯampɨc milagro iwat cuando iwaganait ́ icuyujcɨɨwiñ. Pero
d́a anjaycámne itú̱mpɨy jém milagro yɨṕ librojom̱. 31 Pero yɨɨmpɨc anjaycámneum
iga iŋcupɨctámiñ iga Jesús je jém Cristo jém Dios iMaṉɨc. Siiga iŋcupɨctámpa, jesɨc
impɨctsoŋtámpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa jém tánO̱mi Cristo iñɨyim̱ɨ.

21
Iwiñquejáy Jesús siete jém icuyujcɨɨwiñ

1 Jesɨc ocmɨm Jesús iwiñquejáy ey̱bɨctím jém icuyujcɨɨwiñ jém laguna aŋnac̱a jém
Tiberias. Yɨɨmpɨc iwiñquejáy jém icuyujcɨɨwiñ. 2 Iwaganaitýaj jém Ximoj Peto algunos
jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. It ́jémTomax, iñɨy̱itímMec̱hi, itt́ímNatanael jémGalileapɨc pɨx̱iñ,
itt́ím Zebedeo imaṉɨctam con tuŋgac wɨsteṉ jém icuyujcɨɨwiñ. 3 Jesɨc jém Ximoj Peto
iñɨḿáy jém icompañeroyaj:

—Nɨcpa atɨɨpmac̱hi.
Nɨmyaj jeeyaj:
—Anɨctámpatím. Tawaganɨcpa.
Jesɨc nɨcyaj, químyaj tu̱m barcojom̱. Pero jém tsuu d́a tí imatsyaj ni tu̱m tɨɨpɨ. 4 Jesɨc

cuquejtoobam, núc Jesús jém nɨ aŋnac̱a. Pero jém icuyujcɨɨwiñ d́a iixpɨcyaj iga Jesús.
5 Jesɨc jɨypa Jesús, iñɨḿáy:

—¿Miwoṉ̃jaychɨx̱tám, d́a iniitt́á tɨɨpɨ?
Jeeyaj icutsoŋyaj. Nɨmyaj:
—D́a i.̱
6 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Coṯɨ jém iñred jém aŋwɨm̱ɨpɨc lado de jém imbarco. Jemum immatspa jém tɨɨpɨ.
Jesɨc icotyaj jém ired y tsam̱ jáyaŋ tɨɨpɨ imatsyaj. D́a wɨap̱ itópyaj jém ired porque tsam̱

jáyaŋ tɨɨpɨ imatsyaj. 7 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ, jém tsam̱pɨc itóypa, iñɨḿáy jém Peto:
—Yɨb́am jém tánO̱mi.
Jesɨc cuando jém Peto imatoŋ iga tánO̱mi, icot iyootí, porque iccáyñe id́ɨc iga

tɨɨpmatspa. Quet jém barcojom̱, tɨgɨy nɨɨcɨɨm jém Peto iga nɨcpa iám jém Jesús. 8 Jesɨc los
de más jém Jesús icuyujcɨɨwiñ inimiñyaj jém barco hasta playa aŋnac̱a. Ijɨc̱neyaj jém red
comne de tɨɨpɨ, porque d́a juumɨ jém playa como cien metros. 9 Cuando putyaj aŋsɨc̱mɨ,
ipátyaj ju̱t ́ acnúcneta̱ juctɨ. Iixyaj iga sɨṕ ijaasta̱ tɨɨpɨ juuyjom̱, itt́ím caxtá́naṉ̃i. 10 Jesɨc
Jesús iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:

—Namiṉ̃ɨ algunos jém tɨɨpɨ jém yaguiñpɨc immatsta.
11 Jém Peto quím jém barcoyucmɨ, iwij jém ired, moj ijɨc̱ aŋsɨc̱mɨ. Comne jém red con

mɨjtampɨc tɨɨpɨ. Itýaj ciento cincuenta y tres. Tsam̱ jáyaŋ tɨɨpɨ, pero d́a jac jémred. 12 Jesɨc
Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:

—Miṉ̃ɨ miwiiquitám.
Ni tu̱m de jém icuyujcɨɨwiñ d́a icwácyaj iga: “¿Miia̱paap?” Porque iñuntawɨj̱oḏoŋ iga

tánO̱mi. 13 Jesɨc Jesús icunúc, ipɨc jém caxtá́naṉ̃i icɨɨjom̱, ichi icuyujcɨɨwiñ, jesap̱tím iwat
con jém tɨɨpɨ.
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14 Sɨɨp tres vecesam iwiñquejáy Jesús jém icuyujcɨɨwiñ dende pɨsne.
Aŋmatyajpa Jesús con jém Peto

15 Jesɨc yaj wiiquiyaj, jém Jesús icwác jém Peto. Nɨḿaytá:̱
—MiPeto, jém Jonás mimaṉɨc, ¿quemichmás antoypa que jém tuŋgac aŋcuyujcɨɨwiñ?
Jesɨc Peto icutsoŋ. Iñɨḿáy jém Jesús:
—Nu̱ma, mánO̱mi, mich iñjoḏoŋ iga tsam̱ mantoypa.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Peto:
—Acwiicɨ jém ammaṉ̃borregoyaj.
16 Jesɨc ey̱bɨctím icwácpa Jesús jém Peto. Nɨḿaytá:̱
—MiPeto, jém Jonás mimaṉɨc, ¿que tsam̱ antoypa?
Jém Peto icutsoŋ. Nɨmpa:
—Nu̱ma, mich iñjoḏoŋ iga tsam̱ mantoypa.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Waṯɨ cuenta jém amborregoyaj.
17 Jém Jesús túccɨyam icwácpa jém Peto. Nɨḿaytáp̱:
—MiPeto, jém Jonás mimaṉɨc, ¿que tsam̱ antoypa?
Jesɨc jém Peto tsam̱ aŋyác porque tres vecesam icwácpa siiga itóypa, jesɨc iñɨḿáy jém

Jesús:
—MánO̱mi, mich iñjoḏoŋ itú̱mpɨy cosa. Iñjoḏoŋtím iga mantoypa.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Peto:
—Acwícyaj̱ɨ jém amborregoyaj. 18 Nu̱ma mannɨḿáypa iga cuando d́anam micham̱i,

jesɨc iŋcotpa iñyaac jém iñyootí y miñɨcpa ju̱t ́ mich iñxunpa. Pero cuando micham̱im,
jesɨc iñtɨ́m̱pa iŋcɨ y tuŋgac miccámáypa iñyootí. Mininɨcpa ju̱t ́mich d́a miñɨctooba.

19Nɨmpa jem̱pɨc Jesús iga icjoḏóŋap̱ ju̱tṕɨc accaatap̱ jém Peto iga cujíptai̱ñ Dios. Jesɨc
Jesús iñɨḿáy jém Peto:

—Atúŋɨɨyɨ.
Jém Jesús icuyujcɨɨwiñ jém tsam̱pɨc itóypa

20 Jesɨc ámseṯpa jém Peto, iix iga itú́ŋɨýpa jém tuŋgac jém Jesús icuyujcɨɨwiñ jém
tsam̱pɨc itóypa, jém ipɨtsnewɨɨp cuando wagawícyajpa jém pascuasɨŋ. Jeetím pɨx̱iñ jém
icwácnewɨɨp Jesús iga: “¿I ̱ miwadáypa atraición?” 21 Cuando Peto iix iga itú́ŋɨýpa jém
pɨx̱iñ, jesɨc iñɨḿáypa jém Jesús:

—MánO̱mi, ¿tí iñascaaba yɨṕ pɨx̱iñ?
22 Jesús icutsoŋ. Nɨḿaytáp̱ jém Peto:
—Siiga ɨch ansunpa iga d́a caaba yɨṕ pɨx̱iñ hasta amiñgacpa, ¿jesɨc mich iñtícutɨgɨy̱ɨ?

Mich atúŋɨɨyɨ.
23 Núc jém aŋmaṯí ju̱t ́ it ́ jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús, waŋpa iga d́a caaba jém tu̱m jém

icuyujcɨɨwiñ, jém tsam̱pɨc itóypa. Pero Jesús d́a nɨm iga d́a caaba jém pɨx̱iñ. Nɨm iga:
“Siiga ɨch ansunpa iga d́a caaba yɨṕ pɨx̱iñ hasta amiñgacpa, ¿jesɨc mich iñtícutɨgɨy̱ɨ?”

24 Ɨcham jém aXiwan jém tsam̱pɨc atoypa jém Jesús, jeeyucmɨ wɨap̱ manaŋmadáy
yɨṕyaj cosa. Sɨɨp anjaycámpa librojom̱. Anjoḏoŋ iga d́a je mɨgooyi.

25 Itýaj jáyaŋ cosa más jém iwatnewɨɨp Jesús. Siiga jaycámtap̱ itú̱mpɨy cosa juuts
iwatne Jesús, ɨch anɨmpa iga icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ d́a cutɨgɨyyajpa jém libro. Jemum
cuyaj.
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T́i iwatyaj jém Apóstolyaj
Jesucristo ijɨycunúc iga icutsatpa Dios iA̱nama

1Mánamigo Teófilo, jémwintípɨc toṯo manjáyáy títám iwat Jesús y títám iŋquej dende
wiñtí 2 hasta jém jam̱a cuando químgacpa sɨŋyucmɨ. Antes que químgacpa sɨŋyucmɨ
iŋquejáy jém apóstolyaj, jém icupiŋnewɨɨp, tí wɨap̱ iwatyaj. Iŋquejáy con jém Dios
iA̱nama. 3 Jesɨc cuando yaj iñasca jém yaachaj̱i iga mu iccaata,̱ iwiñquejáy ey̱bɨc jém
icuyujcɨɨwiñ iga vivo. Cuarenta jam̱a iwiñquejáy jém ipɨxiñtám waṯí veces iga iixyajiñ
iga d́a caane. Iŋmadáy jutsap̱ iŋjac Dios jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

Jesús químpa sɨŋyucmɨ
4 Tu̱m jam̱a cuando aŋtuumaṉeyajum jém icuyujcɨɨwiñ, jém Jesús iŋquím iga odoy

putyajiñ jém attebet Jerusalén. Iñɨḿáy iga:
—Aŋjoocɨ hasta que cupacpa juuts mijɨycámayñe jém tanJaṯuŋ Dios juuts ɨch

mannɨḿayñe. 5Mannɨḿáy iga jémXiwan acchíŋóypa con nɨ, pero d́a jáypamichiitámtap̱
jém Dios iA̱nama.

6 Jesɨc jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp icwácyajpa jém Jesús:
—¿Que yɨṕtí rato mojpa iniŋjac yɨṕ tannaxyucmɨ Israel?
7 Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy:
—Michtám d́a wɨap̱ iñjoḏóŋaṯa jucha̱ ni júp jam̱a iwatpa jém tanJaṯuŋ Dios, iwatpa con

ipɨm̱i juuts je ixunpa. 8 Pero mimichtám impɨctsoŋtámpa jém Dios ipɨm̱i. Michiitámtap̱
jém Dios iA̱nama iga wɨap̱ iniŋmadáy jém pɨxiñtám títám íñix iga ɨch aŋwatne. Mojpa
iniŋmatta Jerusalén, icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Judea, hasta jém naxyucmɨ de Samaria, y
hasta más juumɨ, icuwɨṯí de yɨṕ naxyucmɨ.

9 Cuando yaj iŋmadáy jém icuyujcɨɨwiñ, naquímta̱ Jesús sɨŋyucmɨ. Iganam sɨṕ iámyaj,
ucsɨtogoy. D́am i ̱más iix. 10 Iganam iámyajpa ju̱t ́ químpa Jesús sɨŋyucmɨ, jeetí rato miñ
iwaganateṉ̃ wɨsteṉ pɨx̱iñ, agui pop̱o ipuctu̱cu. 11 Iñɨḿáy:

—MiGalileapɨc mipɨxiñtám, ¿tíiga miámquímneta sɨŋyucmɨ? Yɨṕtím Jesús, jém
químnewɨɨp sɨŋyucmɨ, jem̱pɨctím miñgacpa ey̱bɨc.

Cupiŋta̱ jém Matías iga tsɨýiñ juuts jém Judas
12 Jesɨc seṯyaj Jerusalén de jém coṯsɨc iñɨy̱i Olivos. Ijuumɨ juuts nɨmpa jém ley iga wɨap̱

taŋwit ́ tu̱m jejcuy jam̱a. 13 Cuando núcyaj jém attebet Jerusalén, químyaj jém yucmɨpɨc
piso. Tɨgɨyyaj jém cuarto jém iñúcsneyajwɨɨp. Jemum itt́ím Peto, Jacobo, Xiwan, Anti,
Felipe, Tomax, Bartolo, Mateo, jém tuŋgac Jacobo jém Alfeo imaṉɨc, Ximoj Zelote y Judas
jém Jacobo itɨ́w̱ɨ. 14Aŋtuumaṉeyaj iga seguido iwatyajpa oración con tu̱mtí ijɨx̱i. Jemum
itt́ím jém yom̱tam; jém Malía, jém Jesús iap̱a con Jesús itɨ́w̱ɨtam.

15 Jesɨc tu̱m jam̱a iganam aŋtuumaṉeyaj, teṉ̃chucum jém Peto jém pɨxiñtá́maŋjom̱,
itýaj jem̱ como ciento veinte. Nɨmpa jém Peto:

16—Mimichtámmantɨw̱ɨtam, tienes que cupacpa jém Dios iŋmaṯí juuts nɨm jém David
cuando iŋquejáy jém Dios iA̱nama tí miñpa. Iŋmatpa iga jém Judas icɨɨjuŋcotpa jém
Jesús iga matstai̱ñ. 17 Jém Judas it ́ id́ɨc con aɨchtám jém docepɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ.
Taŋwaganayox̱atámpa id́ɨc. 18 Juytá̱ tu̱m jac̱a nas con jém tumiñ jém icoñwɨyñewɨɨp iga
imalwadáy jém Jesús. Ocmɨ mutsneactɨŋ, tojaŋsaj ipuu, cupudáy. 19 Cuando ijoḏóŋay̱aj
tí iñasca jém Judas, jém Jerusalénpɨc pɨxiñtám icnɨɨyay̱aj jém nas Acéldama. Jeeyaj
iŋmatím̱ɨ nɨmtooba jém nas jém nɨɨpiñ chow̱a. 20 Porque nɨmpa jém Salmojom̱ ju̱t ́
jayñeta:̱
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D́a oomɨýpa ichɨý jém iñas.
D́a i ̱nɨcpa iṯí jem̱.
Nɨmpatím:
Tuŋgac tsɨýpa iga iwatpa jém iyox̱acuy.

21 Jesɨc nɨmpatím jém Peto:
—Sɨɨp taŋcupiŋpa tu̱m de jém taŋwaganaitẃɨɨp seguido cuando sɨɨba tánO̱mi Jesús con

taɨchtám, 22 dende icchiŋ jém Xiwan hasta químgac Jesús sɨŋyucmɨ. Tu̱m de taɨchtám
tsɨýpa juuts tu̱m testigo iga nu̱ma pɨsneum jém tánO̱mi Jesús de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp.

23 Jesɨc cupiŋta̱ wɨsteṉ de jeeyaj. Tu̱m jém José, iñɨy̱i Barsabás, iñɨy̱itím Justo. Jém
tuŋgac iñɨy̱i Matías. 24 Jesɨc los demás iŋwejpátyajpa Dios. Nɨmyajpa:

—MánO̱mi, mich íñixpɨgáypa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iaṉama. Aŋquejaayɨ juppɨc de yɨṕ
wɨsteṉ mich iŋcupiŋ 25 iga iwad́iñ jém yox̱acuy juuts jém apóstolyaj jém iŋcutsatnewɨɨp.
Togoy jém Judas iga tsam̱ imalwat. Nɨc ju̱t ́ ipɨctsoŋpa jém icastigo.

26 Jesɨc iwatyajpa tu̱m sorteo. Icoñwɨý jém Matías, cupiŋneta.̱ Accámta̱ con jém once
apóstolyaj.

2
Cuando miñpa jém Dios iA̱nama

1 Cuando núc jém jam̱a de pentecostés, aŋtuumaṉeyaj tu̱mtí lugar itú̱mpɨy jém
icupɨcneyajwɨɨp Jesús. 2 Jeetí rato imatoŋyaj tu̱mmɨjpɨc aŋjɨy̱i sɨŋyucmɨ juuts tu̱mmɨjpɨc
saw̱a. Tsam̱ pɨm̱i ju̱pa. Tɨgɨy jém iŋjɨy̱i tɨcjom̱ ju̱t ́ coṉ̃yaj jeeyaj. 3 Jesɨc iixyaj jáyaŋ
juctɨaŋquiṉ̃i. Nawécta̱ jém juctɨaŋquiṉ̃i, núcyaj cada tu̱mtu̱m jémpɨxiñtám icoḇacyucmɨ.
4 Ipɨctsoŋyaj jém Dios iA̱nama, tsam̱ iniit ́ iaṉamaŋjom̱. Mojpa iŋmat tuŋgac aŋmatím̱ɨ
juuts ipɨɨmɨýpa jém Dios iA̱nama.

5 Jém tiempo aŋtuumaṉeyaj Jerusalén jém Israelpɨc pɨxiñtám iga iwatyajpa juuts
jém icostumbre iga ijɨs̱yajpa Dios. Miññeyaj de itú̱mpɨy nación icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ.
6 Cuando imatoŋyaj iga tsam̱ pɨm̱i ju̱pa, aŋtuumaṉeyaj itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Tsam̱
cɨŋ̱yaj, d́a icutɨɨyɨý tí iwatyajpa porque cada tu̱mtu̱m imatoŋ iga jɨyyajpa jeeyaj iŋmatím̱ɨ.
7 Tsam̱ ipooñaŋjam̱yaj, ámaŋjacyaj. Nanɨḿayyajtap̱ entre jeeyaj:

—¿Que d́a itú̱mpɨy jém sɨɨppɨc jɨyyajpa Galileapɨc pɨxiñtám? 8 ¿Junɨm ammatoŋtámpa
iga jɨypa annuntaaŋmatím̱ɨ? 9Yɨɨmitt́ím jémpɨxiñtámde tuŋgac naxyucmɨ. Miññeyaj de
jém naxyucmɨ de Partia, deMedia, de Elam, deMesopotamia, de Judea, de jém naxyucmɨ
de Capadocia, de jém Ponto y de jém naxyucmɨ de Asia. 10 Itt́ím de Frigia, de Panfilia, de
Egipto y de jém naxyucmɨ de África jém más juumɨpɨc de Cirene. Itt́ím jém Romapɨc
pɨxiñtám jém yaguiñpɨc miññe. Itt́ím jém nunta Israelpɨc pɨxiñtám y jém tuŋgacpɨc
pɨxiñtám jém mojwɨɨp icupɨc jém judíos iŋquímayooyi. 11 Itt́ím jém pɨxiñtám de Creta
y de Arabia. Ammatoŋta aɨchtámpɨc anaŋmatím̱ɨ iga aŋmadayyajpa jém wɨṯampɨc cosa
jém tawadayñewɨɨp Dios.

12 Itú̱mpɨy agui ipooñaŋjam̱yaj. D́a icutɨɨyɨý tí wɨap̱ ijɨs̱yaj. Nacwácyajtap̱:
—¿Yɨṕ tí nɨmtooba?
13 Pero tuŋgac ixaayɨyyajpa. Nɨmpa:
—Yɨṕyaj u̱quiyaj.
T́i iñɨḿáy Peto jém pɨxiñtám

14 Pero jém Peto teṉ̃chucum con jém once apóstolyaj. Pɨm̱i jɨy. Iñɨḿáy jém
aŋtuumaṉeyajwɨɨp:

—MiJudeapɨc mipɨxiñtám con iñtú̱mpɨy jém miitt́áŋwɨɨp Jerusalén, wɨj̱oḏóŋaṯaamɨ tí
mannɨḿáypa. Matoŋtaamɨ. 15Yɨṕ pɨxiñtám d́a u̱quiyaj juutsmichtám iñjɨs̱támpa porque
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yaguiñ tait ́ a las nueve de la mañana. 16 Iwatyajpa jem̱pɨc porque asíam nɨmpa jém
wiñɨcpɨc profeta jém Joel:
17 Jém íŋaŋpɨgam jam̱a, nɨmpa Dios, anchiiba ánA̱nama jém pɨxiñtám.
Michtám iñjaymaṉɨctam y jém iñyom̱maṉɨctam iŋmatyajpa ɨch anaŋmaṯí.
Jém woṉ̃jaychɨx̱tám iixyajpa poṉ̃.
Jém wɨd́aytám maw̱íñay̱ajpa.
18 Anchiiyajpa jém ánA̱nama jém acuyox̱ayajpáppɨc jém pɨxiñtám y jém yom̱tam iga

iŋmatyajpa ɨch anaŋmaṯí.
19 Sɨŋyucmɨ manaŋquejáypa jém impooñaŋjam̱páppɨc jém d́apɨc oypa íñix.
Naxyucmɨ manaŋquejáypatím seña.
Jém seña juuts nɨɨpiñ, juuts juctɨ, juuts ucsjoc̱o.
20 Jém jam̱a píchpa ichoc̱a,
jém poy̱a tsɨýpa juuts nɨɨpiñ antes que núcpa jém jam̱a iga miñpa jém íñO̱mi.
Jesɨgam agui wɨq̱uejpa jém Dios ipɨm̱i.
21 Jesɨc tanJaṯuŋ Dios icɨacputpa itú̱mpɨy jém iŋwejpátyajpáppɨc jém tánO̱mi iñɨyim̱ɨ.

22Nɨmtím jém Peto:
—MiIsraelpɨcmipɨxiñtám, amatóŋaytáamɨ tí mannɨḿáypa. Tsam̱ wɨq̱uejpamimichtá́-

maŋjom̱ iga Dios icutsat jém Jesús jém Nazaretpɨc pɨx̱iñ. Dios ichi ipɨm̱i iga wɨap̱ iwat
jém d́apɨc oypa tánix, jém wɨbɨc milagro y jém seña. Michtám iŋwɨj̱oḏoŋtam. 23 Pero
michtám d́a iŋwadáy caso iga Dios icutsat jém Jesús. Iŋcɨɨjuŋcotta jém enemigo icɨɨjom̱.
Iñasca jem̱pɨc porque dende wiñɨgam ixunpa Dios iga mimichtám iŋcɨɨjuŋcottámpa jém
malopɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱ iga accaatai̱ñ cunusyucmɨ. 24 Pero Dios icpɨs. Icɨacput. Porque
d́a wɨap̱ iga caaneeba ichɨý. 25 Jém wiñɨcpɨc aŋjagooyi David iŋmatpa de Jesús cuando
nɨmpa:
Siempre ánixpa jém ánO̱mi aŋwiñjom̱.
Awaganait ́ aɨch iga odoy acɨɨŋiñ.
26 Jeeyucmɨ ɨch agui amaymay ánaṉamaŋjom̱.
Anaŋmatpa jém wɨbɨc aŋmaṯí porque agui amaymay.
Jeeyucmɨ d́a acɨŋ̱pa iga acaaba porque anjoḏoŋ iga apɨspa.
27ManJaṯuŋ Dios, mich d́a iñchacpa ánaṉama jém lugar ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp.
D́atím iñjɨćpa iga púcpa imɨjtay̱ jém micuyox̱apáppɨc jém Cuáyñewɨɨp iA̱nama.
28Anaŋquejáy jém tuŋ jém ananɨcpáppɨc ju̱t ́ ampɨctsoŋpa jém vida.
Agui amaymay iga nɨcpa awagaiṯí con mimich.
Jem̱pam nɨmpa jém David cuando iŋmatpa de Cristo.

29 Jesɨc nɨmtím Peto:
—Mantɨw̱ɨtam, tsam̱ wɨq̱uejpa iga caaneum jém tanjaṯuŋwew̱e David, cumta̱ jém

tsaajosjom̱. Hasta sɨɨp yɨɨm it ́ jém tsaajos. 30 Pero jém David tu̱m jém Dios iŋmatćɨɨwiñ
id́ɨc. Ijoḏoŋ iga Dios ijɨycámayñe iga tu̱m jém ioc̱maṉɨc, jém naypáppɨc ocmɨ, jeam
jém Cristo. Tsɨýpa juuts jém más mɨjpɨc aŋjagooyi. 31 Jém David iixñe tí miñpa dende
wiñɨgam. Iŋmatpa iga pɨspa jém Cristo. Nɨmpa iga jém iaṉama d́a tsɨýpa ju̱t ́ it ́ jém
caaneyajwɨɨp, jém imɨjtay̱ d́a púcpa. 32 Yɨṕtím Jesús icpɨs jém tanJaṯuŋ Dios. Aɨchtám
antu̱mpɨytám ánixñeta. Jeeyucmɨ atsɨýtá juuts testigo. 33 Ocmɨ nanɨcta̱ sɨŋyucmɨ jém
Dios iŋwɨm̱ɨ. Ipɨctsoŋ jém Dios iA̱nama juuts ijɨycámayñe iJaṯuŋ. Jém sɨɨppɨc íñix y
immatoŋne, jeetím Dios iA̱nama iwat. 34 Porque d́a je jém David quím sɨŋyucmɨ, pero
nɨm jém David:
Jém tanJaṯuŋ Dios iñɨḿáy jém tánO̱mi Cristo:
“Miṉ̃ɨ micoṉ̃i anaŋwɨm̱ɨ,
35hasta que ɨch manaccoñwɨýpa jém íñenemigo.”
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36 ’MiIsraelpɨc mipɨxiñtám, wɨj̱oḏóŋaṯaamɨ iga yɨṕtím Jesús, jém michtámpɨc iŋ-

cunúnta cunusyucmɨ, Dios iccám jém tánO̱mi y jém Cristo.
37 Cuando mimatoŋyaj tí nɨmpa jém Peto, agui aŋyácyaj iaṉamaŋjom̱ jém pɨxiñtám.

Tsam̱ icwácyajpa jém Peto con jém tuŋgac apóstolyaj. Iñɨḿayyajpa:
—Mantɨw̱ɨtam, ¿tí wɨap̱ aŋwatta?
38 Jesɨc ocmɨ jém Peto icutsoŋ. Iñɨḿáy:
—Cucactaamɨ iñjɨx̱i. Chiŋtaamɨ cada tu̱mtu̱m de mimichtám jém Jesucristo iñɨyim̱ɨ

iga Dios miccáyáypa jém iñtá́ŋca. Jesɨc Dios michiiba jém iA̱nama. 39 Wiñɨgam Dios
ijɨycámayñe iga miwɨw̱adáypa mimichtám y jém immaṉɨctam. Iwɨw̱adáypatím jém
itýajwɨɨp juumɨ con itú̱mpɨy jém iwɨa̱ŋjam̱yajpáppɨc jém tanJaṯuŋ Dios iga iŋwejáypa.

40 Jém Peto iŋmadáypa jáyaŋ aŋmaṯí. Tsam̱ pɨm̱i iŋquímpa jém pɨxiñtám. Iñɨḿáy:
—Pɨctsoŋtaamɨ yɨṕ wɨbɨc aŋmaṯí iga micɨacputtamtap̱ iga d́a iŋwagananɨcpa jém

togoyñeyajwɨɨp.
41 Jesɨc jém ipɨctsoŋnewɨɨp jém wɨbɨc aŋmaṯí acchiŋyajta.̱ Jeetím jam̱a tsam̱ jáyaŋ

tɨgɨyñeyaj, como tres mil pɨxiñtám. 42 Seguido icuyujcayajpa juuts iŋquejayñe jém
apóstolyaj. Nawɨṉanɨgayyajtap̱ itú̱mpɨy de jeeyaj. Iŋwejpátyajpa Dios. Aŋtuumay̱ajpa
iga iwécyajpa jém caxtá́naṉ̃i.

Iwɨṉascayajpa jém wiñtípɨc icupɨcneyajwɨɨp Cristo
43 Cada tu̱mtu̱m de jeeyaj tsam̱ icɨŋ̱pa Dios. Jém apóstolyaj iwatyajpa jáyaŋ jém

milagro y jém seña. 44 Itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo itýaj de acuerdo. T́itám
iniitýaj icumunmɨɨchiyaj. 45 Imayyajpa títám iniitýaj. Iwécyajpa jém tumiñ, ichiiyajpa
jém d́apɨc iniiy̱aj iga ijuypa títám itógóyáy. 46 Cada jam̱a aŋtuumay̱ajpa jém mɨjpɨc
mas̱tɨcjom̱ con tu̱mtí ijɨx̱i. Iwécyajpa jém caxtá́naṉ̃i tɨc por tɨc. Wagawícyajpa. Agui
maymayyaj. Wɨbɨc jɨx̱i iniitýaj jém iaṉamaŋjom̱. 47 Tsam̱ icujípyajpa Dios. Jém d́apɨc
icupɨcpa Cristo iwɨi̱xyajpa jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo. Cada jam̱a jém tanJaṯuŋ Dios
inimiñpa jém pɨxiñtám jém icɨacputpáppɨc iga más jáyaŋap̱ jém icupɨcneyajwɨɨp.

3
Acpɨsta̱ tu̱m cu̱xuj

1 Tu̱m jam̱a nɨcyajpa jém Peto y Xiwan jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Nɨcpa iwat oración a
las tres de la tarde, jesɨgam jém hora de oración. 2 Jesɨc tsacta̱ tu̱m cu̱xuj jém mas̱tɨc
aŋnac̱a. Je cu̱xuj mu iñay. Nanɨcta̱ tu̱m jém puerta iŋnac̱a iñɨy̱i jémWɨbɨc Puerta. Jemum
tsacta̱ cada jam̱a iga iwágáyiñ tumiñ jém tɨgɨyyajpáppɨc jémmɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. 3Cuando
jém cu̱xuj iix iga tɨgɨypa jém Peto y jém Xiwan, iwágáy tumiñ. 4 Jesɨc jém Peto y Xiwan
iámmatsyaj jém cu̱xuj. Jém Peto iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:

—Aámmaṯsɨ.
5 Jém cu̱xuj icupɨc, iámmats jém Peto. Ijɨs̱pa iga ichiiba tumiñ. 6 Pero Peto iñɨḿáy:
—D́a anai ̱ plata ni oro, pero manchiiba jém anaitẃɨɨp. Jém Jesucristo de Nazaret

iñɨyim̱ɨ mannɨḿáypa: Tsucu̱mɨ. Wiṯɨ́m.
7 Ocmɨ jém Peto imatsáy icɨ, jém iŋwɨm̱ɨpɨc, ijɨc̱tsucum. Jeetí rato wɨṯsɨýum jém

cu̱xuj ipuy. 8 Teṉ̃chucumum jém cu̱xuj, yóyquímpa, mojum wiṯí. Tɨgɨy jém mas̱tɨcjom̱
con jeeyaj. Witṕa, yóyquímpa, icujíppa tanJaṯuŋ Dios. 9 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iix
jém cu̱xujpɨc id́ɨc iga witṕam y icujíppa Dios. 10 Iixpɨcyajpa iga jeetím jém pɨx̱iñ jém
iwácpáppɨc tumiñ jém mas̱tɨcaŋnac̱a ju̱t ́ it ́ jém Wɨbɨc Puerta. Agui tɨṉeaŋjacyaj, agui
ipooñaŋjam̱yaj cuando iix tí iñasca jém pɨx̱iñ.

T́itám iŋmat jém Peto jém corredor de Salomón
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11 Jesɨc jém cu̱xuj, jém acpɨsnetaw̱ɨɨp, d́a ichactooba jém Peto y Xiwan. Poyim̱ɨ miñyaj

jém pɨxiñtám, aŋtuumay̱ajpa jém Salomón icorredor ju̱t ́ itýaj jém Peto y Xiwan. Agui
ámaŋjacyaj. 12 Cuando iix iga agui aŋtuumay̱ajpa jém pɨxiñtám jém Peto iñɨḿáy:

—MiIsraelpɨc mipɨxiñtám, ¿tíiga ampooñaŋjam̱támpa, tíiga agui anámtámpa? ¿Que
mich iñjɨs̱ iga ɨch anacpɨs yɨṕ pɨx̱iñ iga wɨap̱ anacwit ́ con ɨch ampɨm̱i? ¿Que iñjɨs̱pa iga
tsam̱wɨbɨc apɨx̱iñ? Odoy jɨs̱ɨ jem̱pɨc. PorqueDios icpɨs. 13 Jémwiñɨcpɨc tanjaṯuŋwew̱etam
jémAbraham, jém Isaac y jém Jacob tsam̱ ijɨs̱yajpa tanJaṯuŋ Dios. JeetímDios sɨɨp iwat así
iga taŋcujíptámiñ jém iMaṉɨc Jesucristo, jémmichpɨc iŋcɨɨjuŋcotta jém aŋjagooyi icɨɨjom̱
iga accaatai̱ñ. Cuando jém Pilato icutsɨgaytóoba id́ɨc, mimichtám d́a iñjɨćta. 14 D́a iñjɨćta
iga cutsɨgaytái̱ñ jém wɨbɨc pɨx̱iñ jém d́apɨc táŋcaɨý. Pero iŋwácta iga cutsɨgaytái̱ñ tu̱m
accaoypaap. 15 Jem̱pam iniccaata jém tachiipáppɨc jém tamvida. Pero Dios icpɨs de ju̱t ́
it ́ jém caaneyajwɨɨp. Aɨchtám atsɨýtá juuts atestigo iga nu̱ma pɨsneum. 16 Yɨṕtím Jesús
iñɨyim̱ɨ acpɨsta̱ yɨṕ pɨx̱iñ jém sɨɨppɨc íñix, michtám íñixpɨcta. Wɨṯsɨý porque icupɨc iga
jém Jesús wɨap̱ iyox̱pát. Iñasca así ju̱t ́ íñámpacneta.

17 ’Mantɨw̱ɨtam, anjoḏoŋ iga immalwadáy jém Jesús porque d́a iŋcutɨɨyɨý iga Dios
icutsat. D́atím icutɨɨyɨyyaj jém iniŋjagooyitám. 18 Itú̱mpɨy jémwiñɨcpɨc Dios iŋmatćɨɨwiñ
nɨmyaj iga tienes que yaachwattap̱ jém Cristo jém icutsatnewɨɨp Dios. Sɨɨp Dios
iccupacneum juuts nɨmyaj jeeyaj. 19 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa: Cucac̱ɨ iñjɨx̱i, tsac̱ɨ iga
immalwatpa, jesɨc jém tanJaṯuŋ Dios miccáyáypa jém iñtá́ŋca. Michiiba tu̱m wɨbɨc
maymáyaj̱i íñaṉamaŋjom̱, 20micutsadáypa jém Cristo jém icupiŋnewɨɨp dende wiñɨgam
para mimichtám. 21 Sɨɨp nɨc iṯí sɨŋyucmɨ jém Jesucristo. Jemum tsɨý hasta que iwɨṯsacpa
itú̱mpɨy cosa juuts nɨm jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém cuáyñewɨɨp. 22 Jem̱pɨgam iñɨḿáy
Moisés jémwiñɨcpɨc tanjaṯuŋwew̱etam: “Jém tanJaṯuŋ Dios ictsucumpa tu̱m jém profeta
entremimichtám juuts acutsat aɨch. Matoŋtaamɨ itú̱mpɨy títámmiñɨḿáypa jém profeta.
23 Porque itú̱mpɨy jém d́apɨc iwadáypa caso yɨṕ aŋmatćɨɨwiñ iga icupɨcpa, actogoytáp̱,
toptap̱ de jém nación de Israel.”

24 ’Itú̱mpɨy jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ dende jém Samuel hasta sɨɨp, iŋmatyajpa iga
iwatpaDios juuts tánixpa sɨɨp. 25Mimichtám iñjaṯuŋwew̱etam jémwiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ.
Dios ijɨycámáy iga miwɨw̱adáypa. Iwat tu̱m trato con jém wiñɨcpɨc taŋwew̱etam cuando
iñɨḿáy jém Abraham así: “Tu̱m jém mich immaṉɨc tsam̱ iwɨw̱adáypa itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ.” 26 Cuando Dios icpɨs jém iMaṉɨc Jesucristo, wiñtí
micutsadáy iga miwɨw̱adáyiñ mimichtám. Ixunpa Dios iga iñchaguiñ iga immalwatpa
cada tu̱mtu̱m de mimichtám.

4
Nanɨcta̱ jém Peto y Xiwan jém aŋjagooyi iwiñjom̱

1 Iganam jém Peto y Xiwan iŋmadayyajpa jém pɨxiñtám, miñyaj jém paṉijyaj.
Wagamiñyaj con jém policía icomandante y con jém saduceoyaj. 2 Tsam̱ jóyñeyaj
porque jém Peto y Xiwan iŋquejáypa jém pɨxiñtám iga acpɨstap̱ jém caaneyajwɨɨp
porque pɨsneum jém Jesús de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp. 3 Ocmɨ matsta̱ jém Peto y Xiwan,
cotta̱ cárcel porque tsuuyɨm. Hasta icuquejam̱a cɨɨpiŋtap̱. 4 Pero tsam̱ jáyaŋ jém
imatoŋneyajwɨɨp jém Peto iŋmaṯí icupɨcyaj jém Cristo. Jeetím jam̱a icupɨcyaj como cinco
mil pɨxiñtám.

5 Icuquejam̱a aŋtuumay̱aj Jerusalén jém Israelpɨc aŋjagooyiyaj, con jémwɨd́aytám, con
jém escribaspɨc maestroyaj. 6 Itt́ím jém Anás jém coḇacpɨc paṉij aŋjagooyi. Itt́ím jém
Caifás, jém Xiwan, jém Alejandro y itú̱mpɨy jém coḇacpɨc paṉij itɨ́w̱ɨtam. 7 Jesɨc cutsatta̱
jém policía iga inimíñiñ jém Peto y Xiwan jém aŋjagooyiyaj iwiñjom̱. Acwácta:̱

—¿I ̱ ipɨm̱im̱ɨ, i ̱ iñɨyim̱ɨ iŋwatpa jexpɨc cosa?
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8 Jesɨc Peto tsam̱ iniit ́ jém Dios iA̱nama. Iñɨḿáy:
—Manaŋjagooyitám, miIsraelpɨcmiwɨd́aytám, 9mich anacwácpa jutsa̱ mu iwɨw̱adaytá̱

jém cu̱xujpɨc id́ɨc, jutsa̱ micpɨsta.̱ 10 Sɨɨp manaŋmadáypa michtám iŋwiñjom̱ iga
itú̱mpɨy jém Israelpɨc pɨxiñtám ijoḏóŋay̱ajiñ iga Jesucristo icpɨs yɨṕ pɨx̱iñ yɨɨmpɨc it ́
iŋwiñjom̱. Acpɨsta̱ jém Jesús iñɨyim̱ɨ, jémNazaretpɨc. Jeetímpɨx̱iñmimichtám iŋcunúnta
cunusyucmɨ. Pero Dios icpɨs de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp. 11 Yɨṕtím Jesús tsɨý juuts tu̱m
wɨbɨc tsa para jém tɨc. Pero michtám, jém mitɨ́cwattampáppɨc, impatsaytɨ́p. Pero sɨɨp
yɨṕtím tsa imatspacne jém tɨc. 12 D́a i ̱ tuŋgac wɨap̱aap tacɨacput icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ.
Dios d́a icutsat tuŋgac pɨx̱iñ iga tacɨacputpa.

13 Jém aŋjagooyiyaj agui ipooñaŋjam̱yaj porque iix iga d́a cɨŋ̱pa iŋmat jém Peto y
Xiwan. Icutɨɨyɨyyaj iga d́a cuyujne, sɨɨba juuts cualquier pɨx̱iñ. Jesɨc icutɨɨyɨyyaj iga jáy
iwaganasɨ jém Jesús. 14 Iixyajtím iga iwaganateṉ̃ jémcu̱xujpɨc id́ɨc, jeeyucmɨ d́awɨap̱ iñɨm
igamɨgooyi. 15Quebacputta̱ jém Peto y Xiwan con jém cu̱xujpɨc id́ɨc iga jém aŋjagooyiyaj
wɨai̱ñ ijɨs̱yaj tí wɨap̱ iwatyaj. 16 Jesɨc nanɨḿayyajta̱ entre jeeyaj:

—¿T́i wɨap̱ taŋwat con yɨṕ pɨxiñtám? Porque itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp Jerusalén iwɨj̱oḏoŋ
iga iwat tu̱m wɨbɨc milagro. D́a wɨap̱ tanaŋyam. 17 Pero iga odom más juumɨ nɨguiñ yɨṕ
aŋmaṯí, jesɨc tannɨḿáypa iga: Manchiiba tu̱mmɨjpɨc castigo siiga seguido iniŋmatpa yɨṕ
Jesús iñɨyim̱ɨ.

18 Jesɨc ocmɨ aŋwejaytá̱ jém Peto y Xiwan jém aŋjagooyicɨɨm. Nɨḿaytá:̱
—Odoy más aŋmaṯɨ jém Jesús iñɨyim̱ɨ. Odoy aŋmadaayɨ jém pɨxiñtám jexpɨc aŋquí-

mayooyi.
19 Pero jém Peto y Xiwan iñɨḿáy jém aŋjagooyi:
—Jɨs̱taamɨ michtám iñyaac siiga más wɨ ̱ iga maŋcupɨcpa mimichtám o iga aŋcupɨcpa

Dios. 20Aɨchtám d́a wɨap̱ antsacta iga anaŋmattámpa tí ánixñe y tí ammatoŋne.
21 Jesɨc ey̱bɨc iñɨḿayyaj jém aŋjagooyi iga ichiiba castigo siiga d́a ichacpa iga iŋmatpa.

Pero d́a i ̱wɨa̱ michi castigo porque itú̱mpɨy jém pɨxiñtám tsam̱ icujípyajpa Dios porque
iix tí iñasca jém cu̱xujpɨc id́ɨc. Ocmɨ cutsɨgaytá̱ jém Peto y Xiwan. 22 Jém pɨx̱iñ jém
wadayñetaw̱ɨɨp jém milagro, jém acpɨsnetaw̱ɨɨp, iniitúm más de cuarenta iam̱tɨ́y.

Jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús iwágayyajpa Dios iga iyox̱pád́iñ
23 Cuando cutsɨgayñetaw̱um jém Peto y Xiwan, nɨcyaj ju̱t ́ it ́ icompañeroyaj. Iŋmadáy

itú̱mpɨy títám iñɨḿayyaj jém paṉij aŋjagooyiyaj y jém Israelpɨc wɨd́aytám. 24 Cuando
imatoŋyaj tí iñɨḿáy jém Peto, itú̱mpɨy jém Jesús icuyujcɨɨwiñ con tu̱mtí jɨx̱i moj
iŋwejpátyaj Dios. Nɨmyajpa:

—ManJaṯuŋ Dios, mich iŋwat jém sɨŋ, jém nas, jém lamar y itú̱mpɨy jém itẃɨɨp yɨɨm.
25Wiñɨgam jém iŋcuyox̱apaap jém David ijaychac mich iniŋmaṯí. Mich íñA̱nama iyox̱pát
iga ijay. Iñɨḿáy:
¿T́iiga tsam̱ jóyñeyaj jém naciónyaj jém d́apɨc icupɨcyajpa Dios?
¿T́iiga tsam̱ ijɨs̱químpa jém pɨxiñtám jém cosa d́a para tí wɨ,̱ jém d́apɨc i ̱ iyox̱pátpa?
26Aŋtuumay̱aj jém reyyaj con yɨṕ naxyucmɨpɨc aŋjagooyi.
Nɨcyaj en contra de jém tanJaṯuŋ Dios,
nɨcyaj en contra de jém Cristo jém icutsatnewɨɨp Dios.

27 ’Nu̱ma aŋtuumay̱aj yɨṕ Jerusalén jém Herodes y jém Poncio Pilato, jém tuŋgac
pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel con jém Israelpɨc pɨxiñtám. Nɨcyajpa en contra de jém
wɨbɨc imMaṉɨc Jesús jém michpɨc iniccám iga Cɨacpudoypaap. 28 Jeeyaj cupacpa iwatyaj
juuts mich iñjɨs̱ne iga iñascaaba jém imMaṉɨc. 29 Sɨɨp manJaṯuŋ Dios, ix̱ɨ yɨṕ pɨxiñtám.
Nɨmyajpa iga achiiba tu̱m mɨjpɨc castigo. Maŋcuyox̱atámpa. Ayox̱páttaamɨ iga wɨap̱
anaŋmat iniŋmaṯí. Acamamwadaayɨ ánaṉama iga odoy acɨɨŋiñ. 30Achiɨ̱ jém impɨm̱i iga
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anacpɨspa jém mɨmnewɨɨp, iga aŋwatpa jém milagro y jém seña jém Jesucristo iñɨyim̱ɨ,
jém wɨbɨc imMaṉɨc.

31 Cuando yaj iŋwejpátyaj Dios, pɨm̱i tsɨgóypa jém tɨc ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj. Itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám tsam̱ iniitýaj jém Dios iA̱nama. D́a cɨŋ̱yajpa iga iŋmatpa jém Dios iŋmaṯí.

Itú̱mpɨy cosa icumunmɨɨchiyaj
32 Itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp tu̱mtí ijɨx̱i y tu̱mtí iaṉama. D́a i ̱ ijɨs̱pa iga imɨɨchi

icutúm títám iniitýaj. Ijɨs̱pa iga itú̱mpɨy cosa icumunmɨɨchiyaj. 33 Jém apóstolyaj seguido
iŋmatpa iga pɨsneum jém tánO̱mi Jesús. Tsam̱ wɨap̱ iŋmat porque Dios ichi jém ipɨm̱i
y tsam̱ tóyoyyajpa. 34 D́a i ̱ jém yaachay̱ajpáppɨc. Porque itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp iñas o
itɨ́c, imáy iga inimiñpa jém tumiñ. 35 Ipɨctsoŋ jém apóstolyaj, iwécyajpa, ichiiyajpa cada
tu̱mtu̱m de jeeyaj iga ijuypa títám itógóyáy. 36 It ́ id́ɨc tu̱m levitapɨc pɨx̱iñ iñɨy̱i José.
Nay jém isla de Chipre. Jém apóstolyaj iccámayyaj iñɨy̱i, Bernabé. Jém iñɨy̱i nɨmtooba
jém yox̱pádoypaap. 37 Yɨṕ pɨx̱iñ iniit ́ id́ɨc tu̱m jac̱a nas, ocmɨ imáy. Inimiñ jém tumiñ,
icɨɨjuŋcodáy jém apóstolyaj icɨɨjom̱.

5
Jém Ananías y Safira itá́ŋca

1 Jemum itt́ím tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Ananías con iwɨchom̱o Safira. Imáyyajtím tu̱m jac̱a nas.
2 Pero yɨṕ pɨx̱iñ iŋnéc uxaŋ jém nas ichow̱a. Jém iyom̱o itt́ím de acuerdo con iwɨd́ay̱a.
Nɨmyaj iga yɨcsáŋam ichow̱a jém nas. Jém pɨx̱iñ miñ ichagáy jém apóstolyaj ipuycɨɨm.
3 Jesɨc Peto iñɨḿáy jém Ananías:

—MiAnanías, ¿tíiga tɨgɨy jém Woccɨɨwiñ íñaṉamaŋjom̱ iga immɨgóyáypa jém Dios
iA̱nama iga iññéctsɨý uxaŋ jém nas ichow̱a? 4 ¿Que d́a immɨɨchi jém nas cuando d́anam
immáyñe, cuando immáyñeum immɨɨchitím jém ichow̱a? ¿T́iiga iñjɨs̱pa iga iŋwatpa
jem̱pɨc? Immɨgóyáy Dios, d́a immɨgóyáy tu̱m pɨx̱iñ. 5 Cuando imatoŋ tí nɨmpa jém Peto,
actɨŋ jém Ananías, jem̱tí caanas. Jesɨc tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱yaj itú̱mpɨy jém imatoŋneyajwɨɨp tí
iñasca jém pɨx̱iñ. 6Tsucumyaj jém woṉ̃jaychɨx̱tám, iŋmonyaj jém tsúts, nɨc icumyaj.

7 Cuando nasne tres hora, miñ jém Ananías iwɨchom̱o, d́a ijoḏoŋ tí nasne. 8 Jesɨc jém
Peto icwác jém yom̱o:

—Anɨḿaayɨ, ¿nu̱ma jesáŋam ichow̱a jém nas jutsaŋ achi jém iŋwɨd́ay̱a?
Nɨm jém yom̱o:
—Nu̱ma jesáŋam.
9 Jesɨc Peto iñɨḿáy:
—¿T́iiga iŋwatta de acuerdo con iŋwɨd́ay̱a iga iŋcutɨt́spa jém Dios iA̱nama? Jemum

miṉ̃iyaj aŋsɨc̱mɨ jém oyñewɨɨp icum jém iŋwɨd́ay̱a. Sɨɨp michgactí nɨcpa micum.
10 Jeetí rato actɨŋ jém yom̱o jém Peto ipuycɨɨm. Caanas. Cuando tɨgɨyyaj jém

woṉ̃jaychɨx̱tám caaneum jémyom̱o. Itópyaj, nɨc icum tu̱m lado ju̱t ́cumneta̱ jém iwɨd́ay̱a.
11 Tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱neyaj itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo con jém imatoŋneyajwɨɨp tí
iñascayaj.

Watta̱p jáyaŋ jém milagro y seña
12 Jém apóstolyaj iwatyaj jáyaŋ jémmilagro y seña jémpɨxiñtá́maŋjom̱. Aŋtuumaṉeyaj

itú̱mpɨy de jeeyaj jém mɨjpɨc mas̱tɨc icorredor iñɨy̱i Salomón. 13 Pero jém d́apɨc
icupɨcpa Cristo ni tú̱m d́a iŋpɨtsneyaj, pero tsam̱ iwɨi̱xyajpa jém Dios ipɨxiñtám. 14 Jém
icupɨcneyajwɨɨp Cristo más jáyaŋap̱. Jém pɨxiñtám y yom̱tam cada jam̱a más icupɨcyajpa
jém Dios iŋmaṯí. 15 Itópyajpa jém mɨmneyajwɨɨp con ichees. Nɨcpa ichacyaj calle iga
cuando naspa jém Peto, ictsɨýáyiñ jém icumuŋcɨ algunos de jeeyaj. 16 Inimiñyajpatím
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jém mɨmneyajwɨṕpɨc jém tuŋgac attebetyaj jém itýajwɨɨp nocojom̱ Jerusalén. Inimiñyaj
jém mɨmneyajwɨɨp y jém imatsneyajwɨɨp jém mal espíritu. Cupɨsayyaj itú̱mpɨy.

Matsta̱ jém Peto y Xiwan
17 Jesɨc jém coḇacpɨc paṉij aŋjagooyi con jém iwaganaitýajwɨɨp, jém saduceopɨc

pɨxiñtám, tsam̱ pɨm̱i icujóyɨyyaj. 18Matsta̱ jém apóstolyaj, cotta̱ cárcel. 19 Pero jeetím
tsuu Dios icutsat tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iga íŋáyiñ jém cárcel. Topta̱ jém apóstolyaj.
Nɨḿaytá:̱

20—Nɨg̱ɨ miteṉ̃i jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Aŋmadayyaj̱ɨ jém pɨxiñtám iga Dios ichiitóoba
jém jom̱ipɨc vida.

21 Cuando imatoŋyaj jém apóstolyaj, icuquejam̱a, tsúytím, tɨgɨyyaj jém mɨjpɨc
mas̱tɨcjom̱, moj iŋquejáy jém pɨxiñtám.

Jesɨc jeetím jam̱a aŋtuumaṉeyaj jém coḇacpɨc paṉij con itú̱mpɨy jém Israelpɨc aŋja-
gooyiyaj y jém wɨd́aytám iga iwatyajpa tu̱mmɨjpɨc junta. Pɨɨmɨytá̱ jém policía iga nɨguiñ
itópyaj cárcel jém presoyaj. 22 Pero cuando jém policía núc jém cárcel, d́a ipátyaj jém
preso. Jesɨc ey̱bɨc seṯyaj. Miñ iŋmadáy jém aŋjagooyi. 23Nɨmyajpa:

—Cuando anúc jém cárcel tsam̱ wɨa̱ŋpajne y jém guardia ichaŋwɨw̱atne cuenta jém
cárcel ipuerta. Cuando anáŋáy jém cárcel d́a i ̱ ampát.

24 Cuando imatoŋ tí iñɨḿáy jém policía, agui ipooñaŋjam̱yaj jém paṉij aŋjagooyiyaj
con jém mas̱tɨc icomandante. D́a icutɨɨyɨyyaj tí naspa y hasta ju̱t ́ cuyajpa yɨṕ asunto.

25 Jeetí rato miñ tu̱m pɨx̱iñ, iŋmadáy jém aŋjagooyi:
—Jém wɨsteṉ pɨx̱iñ, jém michtámpɨc impajta cárcel, sɨɨp it ́ jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Sɨṕ

iccuyuj jém pɨxiñtám.
26 Jesɨc jém comandante con ipolicía nɨc imétsyaj jém apóstolyaj. Inimiñyaj, pero d́a

imalwadáy porque tsam̱ cɨŋ̱neyaj. Ijɨs̱pa iga iñácscayajpa tsaamɨ jémpɨxiñtám. 27Cuando
inimiñyaj, nanɨcta̱ jém aŋjagooyiyaj iwiñjom̱, jém Sanhedrín. Jesɨc jém coḇacpɨc paṉij
iñɨḿáy:

28—¿D́amannɨḿayñeum iga odoy aŋmaṯɨ yɨṕ pɨx̱iñ iñɨyim̱ɨ? ¿Pero tí sɨṕ iŋwat? Icuwɨṯí
yɨṕ Jerusalén núc jém iniŋmaṯí. ¿Quemich antsagaytóoba la culpa iga accaata̱ yɨṕ pɨx̱iñ?

29 Jesɨc jém Peto con jém tuŋgac apóstolyaj icutsoŋyaj. Iñɨḿayyaj:
—Más wɨ ̱ iga aŋcupɨcpa Dios que iga aŋcupɨcpa jém pɨxiñtám. 30 Jém wiñɨcpɨc

taŋwew̱etam ijɨs̱yajpa Dios. Jeetím Dios icpɨs jém Jesús jémmichpɨc iniccaata, iŋcunúnta
cunusyucmɨ. 31 Pero Dios ininɨc sɨŋyucmɨ, iccoṉ̃ iŋwɨm̱ɨ. Iccám iga Mɨjpɨc iŋJagooyi,
iccám iga jém Cɨacpudoypaap. Iwadáy jem̱pɨc iga ichiiba lugar jém Israelpɨc pɨxiñtám
iga icucacpa ijɨx̱i iga wadaytáp̱ perdón jém itá́ŋca. 32 Aɨchtám atsɨýtá juuts tu̱m testigo
iga nu̱mapɨs jémCristo, químey̱bɨc sɨŋyucmɨ. Tsɨýtím juuts tu̱m testigo jémDios iA̱nama
jém ichiiñewɨɨp Dios jém icupɨcneyajwɨɨp.

33 Cuando imatoŋyaj tí nɨmpa jém Peto, tsam̱ jóyñeyaj jém aŋjagooyi. Tsam̱
iccaayajtooba. 34 Pero entre jeeyaj itt́ím id́ɨc tu̱m fariseopɨc pɨx̱iñ iñɨy̱i Gamaliel.
Tu̱m accuyujoypaap de jém Israelpɨc aŋquímayooyi. Jém pɨxiñtám tsam̱ iwɨi̱xyajpa.
Teṉ̃chucum, ipɨɨmɨý jém policía iga iquebacpud́iñ tu̱m rato jém apóstolyaj. 35 Ocmɨ
iñɨḿáy jém aŋjagooyiyaj:

—MiIsraelpɨc mipɨxiñtám, nawattamtaj̱ɨ cuenta. Cuidado iga immalwadáypa yɨṕ
pɨxiñtám. 36 Jɨs̱taamɨ iga pecam tsucum jém Teudas, tu̱m pɨx̱iñ tsɨýtɨ́p juuts tu̱m mɨjpɨc
aŋjagooyi. Initsucum como cuatrocientos pɨxiñtám. Ocmɨ accaata̱ jém pɨx̱iñ y jém
itú́ŋɨyyajwɨɨp cutogóyayyaj. Jemumcuyaj. 37Másocmɨ cuandowattap̱ jémcenso, tsucum
jém Judas, tu̱m Galileapɨc pɨx̱iñ. Initsucum tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám. Pero ocmɨ accaataṯím.
Cupóyayyaj itú̱mpɨy jém itú́ŋɨyyajwɨɨp. 38 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa, tsac̱ɨ yɨṕ pɨxiñtám.
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Odoymoogɨɨyɨ. Porque siiga yɨṕ aŋquímayooyi pɨxiñtám ijɨx̱quiimi, cuyajpa. 39Pero siiga
yɨṕ pɨxiñtám iniid́áy Dios ijɨx̱i, mich d́a wɨap̱ inictogoy. Nawattamtaj̱ɨ cuenta. Cuidado
iga iníŋaṯámpa Dios.

40 Jesɨc itú̱mpɨy jém aŋjagooyiyaj icupɨcyaj juuts nɨm jém Gamaliel. Ocmɨ aŋwejaytá̱
jém apóstolyaj, cótsyajta,̱ nɨḿayyajta̱ iga odoy más aŋmaṯɨ Jesús iñɨyim̱ɨ. Ocmɨ
cutsɨgayyajta.̱ 41 Jém apóstolyaj putyaj jém aŋjagooyi iwiñjom̱. Agui maymayyaj porque
Dios ijɨć iga yaachwatyajta̱ jém Jesús icuyucmɨ. 42 Jesɨc cada jam̱a accuyujóypa jémmɨjpɨc
mas̱tɨcjom̱ y jém itɨ́gaŋjom̱yaj. D́a ichacpa iga iŋmatpa jém wɨbɨc aŋmaṯí iga Jesús je jém
Cristo.

6
Accámta̱ siete jém iyo̱xpátpáppɨc jém apóstolyaj

1 Jém tiempo tsam̱ jáyaŋap̱ jém Dios ipɨxiñtám. Icupɨcyajpatím jém griegopɨc
pɨxiñtám. Jeeyaj agui jɨyyajpa acontra de jém Israelpɨc pɨxiñtám porque iñej̱awégáypa
jém cunoy̱tám iwíccuy cuando iwécpa jém wíccuy cada jam̱a. 2 Ocmɨ jém apóstolyaj
iŋtuumaw̱atyaj itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo. Iñɨḿayyaj:

—D́awɨ ̱iga antsactámpa iga anaŋmatpa jémDios iŋmaṯí iga acwígoytá́mpa. 3 Jeeyucmɨ
mantɨw̱ɨtam, métstaamɨ siete de mimichtám jém wɨbɨc pɨxiñtám, jém jɨx̱iɨywɨɨp, jém
tsam̱pɨc iniit ́ jém Dios iA̱nama. Accámtaamɨ iga iwatpa jém yox̱acuy iga iwécpa jém
wíccuy. 4 Pero aɨchtám seguido anaŋwejpáttámpa Dios, anaŋquejpa jém Dios iŋmaṯí.

5 Jesɨc itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám itýaj de acuerdo iga iwatyajpa juuts nɨmyaj jém
apóstolyaj. Cupiŋta̱ jém Esteban. Jém pɨx̱iñ tsam̱ iniit ́ jém Dios iA̱nama. Cupiŋyajtaṯím
Felipe, Prócoro, Nicanor, Timón, Parmenas y jém Nicolás. Jém Nicolás miñ de jém
Antioquía. Je tɨgɨyñe id́ɨc iga icupɨcpa jém Israelpɨc aŋquímayooyi. 6 Ocmɨ namiñtá̱
icusiete jém pɨxiñtám hasta ju̱t ́ it ́ jém apóstolyaj iga iŋwejpádáypa Dios para jeeyaj. Cada
tu̱mtu̱m de jeeyaj jém apóstolyaj ichɨccunúgáy icoḇac.

7 Jesɨc tsam̱ jáyaŋap̱ jém Dios iŋmaṯí, núcpa yɨɨm jeexɨc. Tsam̱ jáyaŋap̱tím jém Dios
ipɨxiñtám jém attebet Jerusalén. Waṯí jém Israelpɨc paṉij icupɨcyajtím.

Matsta̱ jém Esteban
8 Jém Esteban tsam̱ iniit ́ jém Dios ipɨm̱i y tsam̱ iniit ́ jém wɨbɨc tóyooyi. Agui iwatpa

jém milagro y jém seña jém pɨxiñtá́maŋjom̱. 9 Jesɨc algunos jém pɨxiñtám miñ iníŋay̱aj
jém Esteban. Miñyaj algunos de jém sinagoga de jém Libertinopɨc pɨxiñtám. Miñyajtím
de jém naxyucmɨ de Cirene, de jém naxyucmɨ de Alejandría, de jém Cilicia y de jém Asia.
Moj íŋac̱ayaj jém Dios iŋmaṯí con jém Esteban. 10 Pero jém pɨxiñtám d́a wɨa̱ micoñwɨý
jém Esteban porque tsam̱ jɨx̱iɨý. Jém Dios iA̱nama iyox̱pát iga tsam̱ wɨa̱ micutsoŋ. 11 Jém
áŋay̱ajpáppɨc con Esteban iyojpa algunos pɨxiñtám iga icumɨgóypa jém Esteban. Nɨmyaj:

—Ɨch ammatoŋ iga yɨṕ Esteban imalnɨḿáy jém Moisés iŋquímayooyi. Tsam̱
icujɨypatím Dios.

12 Jém áŋay̱ajpáppɨc con Esteban iccujíñáy jém pɨxiñtám, jém Israelpɨc wɨd́aytám y
jém escribaspɨc maestroyaj. Icutuumac̱ayaj jém Esteban, matsta,̱ nanɨcta̱ jém paṉij
aŋjagooyicɨɨm. 13Ocmɨ inimiñyaj tuŋgac jém mɨgoypaap. Nɨmyaj:

—Yɨṕ pɨx̱iñ d́a ichacpa iga icujɨypa jém tammas̱tɨc. Tsam̱ icujɨypatím jém Moisés
iŋquímayooyi. 14 Ammatoŋta iga nɨmpa iga Jesús jém Nazaretpɨc pɨx̱iñ imɨswatpa jém
tammas̱tɨc y icucagáypa jém costumbre jém tatsagayñewɨɨp Moisés.

15 Jesɨc itú̱mpɨy jém coṉ̃yajwɨɨp jem̱, agui iámyajpa jém Esteban. Iixyaj iga aŋcac jém
iámooyi juuts tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ.
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Nacupujta̱p jém Esteban
1 Jesɨc jém coḇacpɨc paṉij aŋjagooyi icwác jém Esteban. Iñɨḿáy:
—¿Que nu̱ma iŋwat juuts nɨmyajpa?
2 Jém Esteban iñɨḿáy:
—Mantɨw̱ɨtam, miŋjagooyitám, amatoŋtaamɨ. Jém wɨbɨc tanDios iwiñquejáy jém

wiñɨcpɨc taŋwew̱e jém Abraham. Iwiñquejáy jém naxyucmɨ de Mesopotamia cuando
d́anam nɨcne iṯí jém naxyucmɨ de Harán. 3 Dios iñɨḿáy: “Pu̱tɨ jém iññaxyucmɨ. Tsac̱ɨ
jém iñtɨ́w̱ɨtam. Nɨcsɨm jémnaxyucmɨ igamanaŋquejáypa.” 4Ocmɨ jém Abraham put jém
naxyucmɨ de Caldea ju̱t ́ it ́ id́ɨc. Nɨc iṯí jém naxyucmɨ de Harán. Jemɨgam ca jém ijaṯuŋ.
Ocmɨ Dios inimiñ jém Abraham hasta yɨɨm ju̱t ́ taitt́á sɨɨp. 5 Pero Dios d́a ichi ni tu̱m jac̱a
nas jém imɨɨchipɨc ni ju̱t ́ icteṉ̃pa ipuy. Pero ijɨycámayñe iga ichiiba jém nas y cuando
caaneum, tsɨýpa jém nas para jém imaṉɨctam. Pero cuando ijɨycámáy iga ichiiba jém
nas d́a inii ̱ imaṉɨc ni tu̱m. 6Dios iñɨḿáy: “Jém immaṉɨctam nɨcpa jém tuŋgac naxyucmɨ.
Nɨcpa iṯí juuts juumɨpɨc pɨxiñtám. Tsɨýyajpa iga esclavo, yaachwatyajtap̱ cuatrocientos
am̱tɨ́y.” 7NɨmpatímDios: “Ɨch anchiiba castigo jémpɨxiñtám jém itýajwɨɨp jémnaxyucmɨ
ju̱t ́ natsɨýyajta̱ iga esclavo. Jesɨc cuando putyajpa jemɨc, miñyajpa ey̱bɨc yɨṕ naxyucmɨ
iga acuyox̱ap̱.” 8Dios iwat tu̱m trato con jém Abraham. Iñɨḿáy iga iwadáyiñ jém marca
de circuncisión jém imaṉɨctam juuts tu̱m seña iga Dios iwadayñe jém trato con jeeyaj.
Jeeyucmɨ cuando nay jém imaṉɨc Isaac, cuando iniitúm ocho día, jém Abraham iwadáy
imaṉɨc jémmarca de circuncisión. Ocmɨ cuandomaṉɨgɨýum jém Isaac, iwadáytím jem̱pɨc
jém imaṉɨc Jacob. Ocmɨ cuandomaṉɨgɨýum jém Jacob iwadáytím jem̱pɨc jém imaṉɨctam.
Jém doce imaṉɨctam tsɨýyaj juuts jaṯuŋpɨc de jém doce tribu de Israel.

9 ’Yɨṕ Jacob imaṉɨctam jémwiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam tsam̱ ijóyixyaj jém ijáyuc José. Iac̱hiyaj
imáychi jém ijáyuc jém tuŋgac pɨxiñtám. Ocmɨ nanɨcta̱ juumɨ jém naxyucmɨ de Egipto.
Pero Dios iwaganait ́ jém José. 10 Icɨacput de itú̱mpɨy jém yaachaj̱i. Dios iyox̱pát jém José
iga tsam̱ jɨx̱iɨý iga iwɨi̱xiñ jém Egiptopɨc rey jém Faraón. Ocmɨ jém Faraón iccám jém José
iga gobernador de jémnaxyucmɨ de Egipto. Chiitáṯím jém cargo iga iŋjacpa jém itýajwɨɨp
jém rey itɨ́ccɨɨm.

11 ’Ocmɨ miñ tu̱m mɨjpɨc yuu y tu̱m mɨjpɨc yaachaj̱i jém naxyucmɨ de Egipto y jém
Canaán. Jémwiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam d́a ipátyajpa tí icútpa. 12Pero cuando jém Jacob ijoḏóŋa̱
iga it ́ trigo Egipto icutsat imaṉɨctam, jém wiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam, iga ijuyyajpa jém trigo.
Yɨṕ jémwiñtípɨc viaje. 13Ocmɨ ey̱bɨctím icutsat imaṉɨctam Egipto. Jesɨc jém tuŋgac viaje
jém José, jém máyñetaw̱ɨɨp wiñɨgam, iŋmadayyaj iac̱hiyaj iga itɨ́w̱ɨ. Jesɨc jém rey Faraón
icutɨɨyɨý júp raza jém José. 14 Jesɨc José iñɨḿáy itɨ́w̱ɨtam iga: “Namiṉ̃ɨ jém tanjaṯuŋ con
itú̱mpɨy jém tantɨw̱ɨtam.” Jém miññeyajwɨɨp setenta y cinco con itú̱mpɨy imaṉɨctam.
15 Jesɨc jem̱pam iwat jém Jacob. Nɨc iṯí jém naxyucmɨ de Egipto. Ocmɨ jemɨgam ca jém
Jacob. Más ocmɨ caayajtím jém imaṉɨctam jém naxyucmɨ Egipto. 16 Cuando ca jém
Jacob, naseedaytá̱ itɨ́cmɨ jém ipacyaj jém attebet Siquem. Jemum cúmaytá̱ jém ipac tu̱m
tsaajosjom̱. Jeetím tsaajos ijuy wiñɨc jém Abraham. Imáychi tu̱m pɨx̱iñ imaṉɨctam, iñɨy̱i
jém pɨx̱iñ Hamor.

17 ’Cuando núctooba jém tiempo iga cupacpa jém trato jém Diospɨc iwadayñe jém
Abraham, jesɨc tsam̱ jáyaŋap̱ jém Israelpɨc pɨxiñtám jém naxyucmɨ de Egipto. 18 Ocmɨ
tsucum tuŋgac rey jém naxyucmɨ de Egipto jém d́apɨc iixpɨcpa jém José. 19Yɨṕ aŋjagooyi
tsam̱ imɨgóyáy jém wiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam. Tsam̱ imalwadáy jém tanjaṯuŋwew̱etam.
Ipɨɨmɨý iga ichaguiñ jém imaṉɨctam, jém yaguiñpɨc nayñe, iga caayajiñ. 20 Jesɨc jém
tiempo nay jémMoisés, tu̱mwɨbɨc tsɨx̱i, Dios tsam̱ iwɨi̱xpa. Jém ijaṯuŋ icmɨjap̱ tres meses
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itɨ́ccɨɨm. 21 Ocmɨ jém ijaṯuŋ ichac jém imaṉɨc iga caiññam. Jesɨc jém Faraón iyom̱maṉɨc
ipiŋ jém xutú tsɨx̱i. Icmɨjap̱ juuts iñuntamaṉɨc. 22 Jeeyucmɨ jém Moisés tsam̱ wɨc̱uyujne.
Iwɨc̱utɨɨyɨýpa itú̱mpɨy jém jɨx̱i jém itẃɨɨp Egipto. JémMoisés tsam̱wɨap̱ iwat tí quej. Tsam̱
wɨap̱ iŋmat.

23 ’Cuando jém Moisés iniit ́ cuarenta iam̱tɨ́y, ijɨs̱pa iaṉamaŋjom̱ iga nɨcpa ijooyáy jém
itɨ́w̱ɨtam jém Israelpɨc pɨxiñtám. 24 Jemum iix tu̱m Egiptopɨc pɨx̱iñ sɨṕ imalwadáy tu̱m
Israelpɨc pɨx̱iñ. Jesɨc jém Moisés icupuj jém itɨ́w̱ɨ. Icca jém pɨx̱iñ, ichégáy iga imalwadáy
jém itɨ́w̱ɨ. 25 Jém Moisés ijɨs̱pa iga jém itɨ́w̱ɨtam icutɨɨyɨyñe iga Dios icutsat jém Moisés
iga iccutsɨgáyiñ. Pero jeeyaj d́a icutɨɨyɨyyaj. 26 Jesɨc tuŋgagam jam̱a jém Moisés ipát
wɨsteṉ jém Israelpɨc pɨxiñtám sɨṕ íŋay̱aj. Iŋjɨyjac. Iñɨḿáy: “Odoy áŋaṯaamɨ con iñtɨ́w̱ɨ.
¿T́iiga minicótstamtap̱?” 27Ocmɨ jém áŋay̱ajpáppɨc id́ɨc con itɨ́w̱ɨ agui ijóyix jémMoisés.
Iñɨḿáy: “¿I ̱ miccám juuts juez iga anaŋjɨyjactámpa? 28 ¿Que anaccaabatím aɨch juuts
matɨc inicca jém Egiptopɨc pɨx̱iñ?” 29 Jesɨc cuando imatoŋ tí nɨm jém pɨx̱iñ, poy jém
Moisés. Nɨc iṯí jém naxyucmɨ de Madián juuts tu̱m juumɨpɨc pɨx̱iñ. Jemum nay wɨsteṉ
ijaymaṉɨc.

30 ’Cuando nasne cuarenta am̱tɨ́y jém tɨtsɨnaxyucmɨ, jém Moisés it ́ id́ɨc nocojom̱ jém
coṯsɨc iñɨy̱i Sinaí. Jemum iix tu̱m xutú cuy jípspa ixɨ. Jém juctjom̱ iwiñquejáy tu̱m
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, jém icutsatnewɨɨp tanJaṯuŋ Dios. 31Agui ipooñaŋjam̱ cuando iix jém
juctɨ. Cuando icunúc nocojom̱ iga iwɨá̱mpa, imatoŋ iga jɨypa jém tanJaṯuŋ Dios. Nɨmpa:
32 “Ɨch jémwiñɨcpɨc pɨxiñtám aDios. Ɨch jém Abraham aDios, jém Isaac aDios y jém Jacob
aDios.” Jesɨc Moisés moj cuetsaayi. Agui cɨŋ̱, d́a wɨap̱ íŋámmoc jém juctɨ. 33 Jesɨc jém
tanJaṯuŋ Dios iñɨḿáy jém Moisés: “Tsac̱ɨ jém iŋcɨac porque yɨɨm ju̱t ́ mitéṉ̃ tsam̱ it ́ jém
Dios ipɨm̱i. 34 Ɨch ánixñe jém ampɨxiñtám iga tsam̱ yaachwatyajtap̱ jém naxyucmɨ de
Egipto. Ammatoŋ iga agui wejyajpa. Jeeyucmɨ aquet naxyucmɨ iga aŋcɨacputpa jeeyaj.
Jesɨc miṉ̃ɨ, maŋcutsatpa ey̱bɨc jém Egipto ju̱t ́miit ́ id́ɨc.”

35 ’Yɨṕtím Moisés jém tsam̱pɨc ijóyixyaj jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám jém iñɨḿayñewɨɨp iga:
“¿I ̱ miccám juuts miŋjagooyi y juuts mijuez?” Yɨṕtím Moisés Dios iccám juuts tu̱m
aŋjagooyi iga icɨacputpa jém ipɨxiñtám. Wɨap̱ iwat porque ichi ipɨm̱i jém sɨŋyucmɨpɨc
pɨx̱iñ jém iixñewɨɨp ju̱t ́ yótpa juctɨ jém xutú cuyyucmɨ. 36 Yɨṕtím Moisés itópyaj Egipto
jém wiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam. Tsam̱ iwat jém milagro y jém seña jém naxyucmɨ de Egipto,
jém Tsabats Lamar y jém tɨtsɨnaxyucmɨ ju̱t ́ jáy iṯí cuarenta am̱tɨ́y. 37 Yɨṕtím Moisés
iñɨḿáy jém Israelpɨc pɨxiñtám iga: “Dios icutsatpa tuŋgac profeta juutstím acutsat aɨch.
Tsucumpa jém nunta tantɨw̱ɨtámaŋjom̱ juuts ɨch atsucumne. Cupɨc̱ɨ tí nɨmpa.” 38Yɨṕtím
Moisés it ́ id́ɨc con jémwiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam jém tɨtsɨnaxyucmɨ cuando ijɨýáy jém sɨŋyucmɨ
pɨx̱iñ jém coṯsɨcyucmɨ Sinaí. Ipɨctsoŋ jém vivopɨc Dios iŋmaṯí iga tachiiñ taɨchtám.

39 ’Pero jém wiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam d́a icupɨcyaj jém Moisés. Ijóyixyaj. Ijɨs̱yaj iaṉa-
maŋjom̱ iga seṯpa ey̱bɨc Egipto. 40 Iñɨḿayyaj jém Aarón: “Awadaayɨ tu̱m watnas jém
aŋquejaypáppɨc jém tuŋ porque d́a tanjoḏoŋ ju̱t ́ nɨc jém Moisés jém tatopnewɨɨp jém
naxyucmɨ de Egipto.” 41Ocmɨ jém Aarón iwat tu̱m watnas, tu̱m xutú xix. Iccaayajpa jém
anim̱at jém watnas iwiñjom̱ iga iwatpa sacrificio. Agui maymayyaj iga wɨap̱ iwat icɨɨmɨ
jém watnas. 42Ocmɨ Dios ichagaŋputyaj jém pɨxiñtám. Ichi lugar iga ijɨs̱yajpa jémmaṯsa
y itú̱mpɨy cosa jém tánixpáppɨc sɨŋyucmɨ. Jem̱pam ijaychacne jém librojom̱ jémwiñɨcpɨc
aŋmatćɨɨwiñ. Nɨmpa Dios:
Mimichtám miIsraelpɨc mipɨxiñtám, mich d́a inicca jém anim̱at iga aŋwadáy sacrificio

iga anchiiba ɨch aŋwiñjom̱
cuando jáy tawagaiṯí jém tɨtsɨnaxyucmɨ jém cuarenta am̱tɨ́y.
43 Iŋcópcóbóypa jém watnas Moloc con jém ipuctucmas̱tɨc.
Inisɨɨbatím jém watnas Renfán imaṯsa
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jém michpɨc iŋwatneta iŋcɨɨmɨ iga iñjɨs̱támpa.
Jeeyucmɨ maŋquebacputtámpa jém iññaxyucmɨ.
Maŋcutsattámpa más juumɨ de jém naxyucmɨ de Babilonia.

44Nɨmpa jém Esteban:
—Jém wiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam inisɨɨbatím jém puctucmas̱tɨc ju̱t ́ accáytáp̱ jém tsaatabla

ju̱t ́ jayñeta̱ jém Moisés iŋquímayooyi. Jém puctucmas̱tɨc iwat jém Moisés juuts Dios
ipɨɨmɨý. Iwat juuts Dios iŋquejáy jém coṯsɨcyucmɨ. 45 Jesɨc ocmɨ cuando caum jém
Moisés, jém wiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam con jém Josué ipɨctsoŋyaj jém puctucmas̱tɨc juuts
tu̱m herencia. Ininɨcyaj jém tuŋgac naxyucmɨ iganam itóbáyáy jém tuŋgac pɨxiñtám
iñas. Dios iquebacput jém tuŋgac pɨxiñtám iga ichi jém nas jém wiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam.
Inisɨɨyajpa jém puctucmas̱tɨc hasta cuando tsɨý jém David juuts aŋjagooyi. 46 Dios tsam̱
itóypa jém David. Je agui iwattooba tu̱m mɨjpɨc tɨc ju̱t ́ itṕa jém tanJaṯuŋ Dios, jém
ijɨs̱páppɨc jém tanjaṯuŋwew̱e jém Jacob. 47 Pero jém Salomón, jém David imaṉɨc, iwadáy
Dios tu̱m tɨc, jém mɨjpɨc mas̱tɨc. 48 Mex jém yucmɨpɨc Dios d́a ip̱a jém tɨcjom̱ jém
watnetaw̱ɨɨp cɨɨmɨ, juuts nɨm jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ:
49Nɨmpa tanJaṯuŋ Dios: Sɨŋyucmɨ it ́ aŋcoṉ̃cuy.
Naxyucmɨ anaccámne ampuy.
¿Juutspɨc tɨc aŋwadaytá́mpa?
¿Ju̱t ́ it ́ jém lugar ju̱t ́wɨap̱ anjej?
50 ¿Que d́a ɨch aŋcɨɨmɨ aŋwat itú̱mpɨy jém yɨɨmpɨc itýaj?

51 Jesɨc jém Esteban iñɨḿáytím jém aŋjagooyiyaj:
—Michtám tsam̱ malotam íñaṉama juuts jém d́apɨc icupɨcpa Dios. Jém iñtáṯsɨc d́a

matóŋóypa, d́a iŋwattooba juuts miñɨḿáypa jém Dios iA̱nama. Michtám mijextím juuts
jém wiñɨcpɨc tantɨw̱ɨtam. 52 ¿Juppɨc jém wiñɨcpɨc profeta d́a imalwadáy jém wiñɨcpɨc
tantɨw̱ɨtam? Iccaayaj jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém iŋmatnewɨɨp iga miñpa naxyucmɨ
jém Wɨbɨc Pɨx̱iñ jém icutsatnewɨɨp Dios. Sɨɨp jeetím pɨx̱iñ mich iŋwadaytá atraición.
Iniccaata. 53Michtám impɨctsoŋta jém Dios iŋquímayooyi jém tacɨɨjuŋcodayñewɨɨp jém
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, pero d́a iŋwatta juuts nɨmpa jém aŋquímayooyi.

Accaata̱ jém Esteban
54 Cuando imatoŋyaj jém pɨxiñtám tí nɨmpa jém Esteban, tsam̱ ijóycayaj hasta

ichɨgaŋjɨyyajpa itɨ́ts jém Esteban icuyucmɨ. 55 Pero jém Esteban tsam̱ iniit ́ jém Dios
iA̱nama. Jesɨc ámquím sɨŋyucmɨ, iix ju̱t ́ it ́Dios. Iixtím iga teṉ̃ jém Jesús jém Dios iŋwɨm̱ɨ.
56 Jesɨc iñɨḿáy jém pɨxiñtám:

—Aamɨ. Ɨch ánix iga áŋáyñe jém sɨŋ. Ánix jém Pɨx̱iñ jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ. Sɨɨp
teṉ̃ jém Dios iŋwɨm̱ɨ.

57Pero jém pɨxiñtám iŋnúcyaj jém itáṯsɨc. Pɨm̱i jɨyyajpa, poyim̱ɨmiñyaj, iŋtuumac̱ayaj
jém Esteban. Imatsyaj. 58 Itópyaj jém attebet, ininɨcyaj aŋsɨc̱mɨ. Iñácscayaj tsaamɨ. Moj
iyɨǵayyaj jém Esteban jém icumɨgoyñeyajwɨɨp iga icujɨypa Dios. Ichagayyaj iyootí tu̱m
maṉ̃pɨx̱iñ ipuycɨɨm, iñɨy̱i Saulo, iga iwadáypa cuenta. 59 Iganam sɨṕ iyɨǵayyaj tsaamɨ jém
Esteban, iŋwejpát Dios. Nɨmpa:

—MánO̱mi Jesús, pɨctsoŋ̱ɨ ánaṉama.
60Ocmɨ jém Esteban cos̱teṉ̃ñeactɨŋ. Pɨm̱i jɨypa. Nɨmpa:
—MánO̱mi, odoy tségayyaj̱ɨ yɨṕ pɨxiñtám itá́ŋca iga amalwadáy.
Yaj nɨm̱i, caum jém Esteban.

8
Jém Saulo tsa̱m icpóyɨýpa jém icupɨcnewɨɨp Cristo

1 Jém Saulo it ́ de acuerdo con jém iccaaneyajwɨɨp jém Esteban.
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Jeetím jam̱a jém ijóyixyajpáppɨc moj ictsucumyaj iga pɨm̱i imalwadáypa jém Dios
ipɨxiñtám jém itýajwɨɨp Jerusalén. Itú̱mpɨy cupóyayyaj. Cunɨgayyaj yɨɨmjeexɨc hasta jém
naxyucmɨ de Judea y Samaria. Tsɨý Jerusalén nomás jém apóstolyaj. 2Algunos jémwɨbɨc
pɨxiñtám icum jém Esteban. Agui wejyajpa iga accaata̱ jém pɨx̱iñ. 3 Jesɨc jém Saulo moj
iyaachwatyaj jém Dios ipɨxiñtám. Nɨcpa iméts tɨc por tɨc. Pɨm̱im̱ɨ ijɨc̱putpa jém pɨxiñtám
con jém yom̱tam. Icotyajpa cárcel.

Aŋmatta̱p jém wɨbɨc aŋmaṯí Samaria
4Pero jém cupóyayyajwɨɨp Jerusalén nɨc iŋmatyaj jémwɨbɨc aŋmaṯí ju̱t ́quej. 5 Jesɨc jém

Felipe, tu̱m de jeeyaj, nɨc jém attebet Samaria. Jemum iŋmadáy jém pɨxiñtám jém Cristo
iŋquímayooyi. 6 Aŋtuumay̱ajpa itú̱mpɨy de jeeyaj, imatoŋyajpa tí nɨmpa jém Felipe.
Tsam̱ iwadáypa caso cuando iixyaj jém seña jém iwatnewɨɨp. 7 Porque acpɨsyajta̱ tsam̱
jáyaŋ jém iniitẃɨɨp id́ɨc jém mal espíritu. Topta̱ jém mal espíritu. Tsam̱ pɨm̱i aŋwejpa
mu iput. Acpɨsyajtaṯím jém tusacaneyajwɨɨp icumɨj y jém cu̱xujyaj. 8 Jeeyucmɨ itú̱mpɨy
jém itýajwɨɨp jém attebet tsam̱ maymayyaj.

9 Pero it ́ id́ɨc jém attebet tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i, Ximoj. Icuyujcane jém magia iga iñaw̱at-
wadáypa jém itɨ́w̱ɨtam. Tsam̱ imɨgóyáypa jém pɨxiñtám. Nɨmpa iga: “Ɨch tu̱m apɨx̱iñ
tsam̱ awɨap̱.” 10 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám tsam̱ iwadáypa caso. Icupɨcyajpa jém cuyujnewɨɨp
y jém d́apɨc cuyujne. Nɨmyajpa:

—Yɨṕ pɨx̱iñ iniit ́ jém Dios ipɨm̱i.
11 Tsam̱ iwɨc̱upɨcyajpa porque dende wiñɨgam imɨgóyáypa jém pɨxiñtám con jém

magia. 12Pero jesɨc jém Felipe inimiñ jémwɨbɨc aŋmaṯí iga Dios iŋjactooba yɨṕ naxyucmɨ
y iga wɨap̱ tacɨacput jém Jesucristo iñɨyim̱ɨ. Tsam̱ icupɨcyaj jém pɨxiñtám y jém yom̱tam.
Acchiŋyajta.̱ 13 Jesɨc jeetím Ximoj, jém naw̱atpɨc id́ɨc, icupɨctím. Acchiŋta.̱ Mojum itú́ŋɨý
jém Felipe. Agui ipooñaŋjam̱pa cuando iix jém milagro y jém seña juuts iwatpa jém
Felipe.

14 Jesɨc cuando jém apóstolyaj jém itýajwɨɨp Jerusalén ijoḏóŋay̱aj iga jém Samariapɨc
pɨxiñtám ipɨctsoŋyaj jém Dios iŋmaṯí, icutsat jém Peto y Xiwan Samaria. 15 Cuando
núcyaj jém Samaria, moj iŋwejpádáy Dios para jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo iga ipɨctsóŋiñ
jém Dios iA̱nama. 16Porque ni tu̱m de jeeyaj d́anam ipɨctsoŋne jém Dios iA̱nama. Nomás
acchiŋneyajta̱ jém tánO̱mi Jesús iñɨyim̱ɨ. 17 Jesɨc jém Peto y Xiwan ichɨgáy jém pɨxiñtám
icoḇac con icɨ. Jem̱pam ipɨctsoŋyaj jém Dios iA̱nama.

18 Jesɨc jém Ximoj, jém naw̱atpɨc id́ɨc, cuando iix iga chiitá̱ jém Dios iA̱nama cuando
jém apóstolyaj ichɨgáy jém pɨxiñtám icoḇac con icɨ, 19 iñɨḿáy:

—Manyojpa. Achiɨ̱tím jexpɨc pɨm̱i mex aɨch iga cuando antsɨgáypa tu̱m pɨx̱iñ icoḇac
con aŋcɨ, jesɨc ipɨctsoŋpatím jém Dios iA̱nama.

20 Jesɨc jém Peto iñɨḿáy:
—Miwagatogóyiñ con jém iñtúmiñ porque iñjɨs̱pa iga jém Diospɨc tachiiba wɨap̱ iñjuy

con tumiñ. 21Mich d́a inii ̱ derecho iga iŋwatpa jém Dios iyox̱acuy ni d́a miwɨap̱ porque
d́a wɨ ̱ jém íñaṉama jém Dios iwiñjom̱. 22 Tsac̱ɨ jém malopɨc jɨx̱i. Aŋwejpaatɨ tanJaṯuŋ
Dios siiga wɨap̱ miwadáy perdón jém iñtá́ŋca jém iñjɨs̱newɨɨp íñaṉamaŋjom̱. 23 Porque
ánix iga tsam̱ iniit ́ jém cujóyɨyooyi íñaṉamaŋjom̱ juuts jém chuxñiw̱i tsam̱pɨc tam̱. Jém
malopɨc jɨx̱i michenne.

24 Jesɨc jém Ximoj iñɨḿáy jém Peto:
—Aŋwejpáttaamɨ Dios para ɨch iga odoy tí annascaiñ juuts mich annɨḿayñe.
25 Jesɨc yaj iŋmat jém Dios iŋmaṯí jemɨc, seṯyaj jém Peto y Xiwan Jerusalén. Nasyajpa

waṯí jém tɨgaŋjoj jém naxyucmɨ de Samaria. Iŋmatyajpa jém wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios
tacɨacputpa.
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Jém Felipe ipát jém Etiopíapɨc pɨx̱iñ

26 Jesɨc ocmɨ Dios icutsat tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Iñɨḿáy jém Felipe:
—Tsucu̱mɨ. Nɨcsɨm aŋtsapsau̱mɨ. Pɨc̱ɨ jém Gaza cu̱tuŋ, jém tsucumnewɨɨp Jerusalén.
Naspa jém tuŋ jém tɨtsɨnaxyucmɨ. 27 Jesɨc jém Felipe tsucum. Nɨc. Tuŋjom̱ ipát tu̱m

Etiopíapɨc pɨx̱iñ. Capun pɨx̱iñ. Mɨjpɨc aŋjagooyi jém pɨx̱iñ, tesorero. Iccáyáypa jém
yom̱pɨc aŋjagooyi itúmiñ. Jém yom̱o iŋjacpa jém naxyucmɨ de Etiopía. Iñɨy̱i jém yom̱o
Candace. Jémpɨx̱iñ oy Jerusalén iga ijɨs̱pa Dios. 28Seṯtím id́ɨc itɨ́cmɨ, coṉ̃ jém icarretajom̱,
sɨṕ imay jém libro jém ijaychacnewɨɨp jém Isaías jém wiñɨcpɨc profeta. 29 Jesɨc jeetí rato
jém Dios iA̱nama iñɨḿáy jém Felipe:

—Cunuucɨ jém carreta, wagananɨc̱ɨ.
30 Póyaŋtsucum jém Felipe, cuando icunúc noco, imatoŋ iga sɨṕ imay jém libro jém

ijayñewɨɨp Isaías. Jesɨc jém Felipe icwác jém capun pɨx̱iñ, iñɨḿáy:
—¿Iŋcutɨɨyɨý tí sɨṕ immay?
31 Jém pɨx̱iñ iñɨḿáy:
—¿Jutsap̱ aŋcutɨɨyɨý siiga d́a i ̱ aŋquejáypa? Miṉ̃ɨ tawagacoṉ̃i yɨṕ carretajom̱.
32 Jem̱ ju̱t ́ sɨṕ imay jém Dios iŋmaṯí nɨmpa así:

Nanɨcta̱ jém pɨx̱iñ, accaata̱ juuts tu̱m borrego
juuts tu̱m maṉ̃borrego d́a aŋwejpa cuando cupood́aṯap̱,
jesanetím jém pɨx̱iñ d́atím jɨypa.
33 Tsam̱ pɨm̱i yaachwatta,̱
chiitá̱ castigo, pero d́a i ̱ icɨɨpiŋ.
¿Jém imaṉɨctam, i ̱wɨap̱ iŋmadáy
porque d́a jáypa cuyajpa ivida yɨṕ naxyucmɨ?

34 Jesɨc jém capun pɨx̱iñ icwác jém Felipe. Iñɨḿáy:
—¿Anɨḿaayɨ, tí nɨmtooba yɨṕ aŋmaṯí? ¿Jém wiñɨcpɨc profeta, iŋmatpa de iyaac o

iŋmatpa de tuŋgac pɨx̱iñ?
35 Jesɨc jém Felipe moj iŋmadáy jém aŋmaṯí jém sɨɨppɨc imay. Iŋmadáy jém wɨbɨc

aŋmaṯí de Jesús. 36 Iganam waganɨcyajpa, núcyaj tu̱m lugar ju̱t ́ it ́ nɨ. Jesɨc jém capun
pɨx̱iñ iñɨḿáy jém Felipe:

—Yɨɨm it ́ nɨ. ¿Que ɨch d́a wɨap̱ anacchiŋ?
37 Jém Felipe iñɨḿáy:
—Siiga iŋcupɨcpa con itú̱mpɨy íñaṉama, wɨap̱ manacchiŋ.
Jesɨc jém pɨx̱iñ iñɨḿáy Felipe:
—Ɨch aŋcupɨcpa iga Jesucristo je jém Dios iMaṉɨc.
38 Ocmɨ icteṉ̃ jém icarreta. Quetyaj, tɨgɨyyaj jém nɨɨcɨɨm. Jém Felipe icchiŋ jém

aŋjagooyi. 39 Cuando putyaj jém nɨɨcɨɨm, jém Dios iA̱nama ininɨc jém Felipe. Jém
aŋjagooyi d́a más iix. Mojum nɨqui, tsam̱ maymay. 40 Jesɨc pátta̱ jém Felipe jém attebet
Azoto. De jem̱ moj nɨqui. Iŋmatpa jém wɨbɨc aŋmaṯí itú̱mpɨy jém attebetyaj hasta núc
jém attebet Cesarea.

9
Jém Saulo cuando moj icupɨc Jesús
(Hch. 22:6-16; 26:12-18)

1 Jesɨc jém Saulo seguido imalwadáypa jém tánO̱mi ipɨxiñtám. Tsam̱ icumecpa
iga iccaaba. Jeeyucmɨ nɨc iám jém coḇacpɨc paṉij aŋjagooyi. 2 Nɨc iwác tu̱m toṯo
iga wɨap̱ itɨ́gɨyyaj jém sinagogayaj jém itýajwɨɨp jém attebet Damasco iga icuámpa
jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo, jém pɨxiñtám y yom̱tam iga imatspa y ininɨcpa Jerusalén.
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3 Iganam nɨqui jém Saulo tuŋjom̱, cuando núctooba jém attebet Damasco, iix tu̱m juctɨ
tsam̱ pɨm̱i tsocpa sɨŋyucmɨ. 4 Jesɨc jémSaulo actɨŋnaxyucmɨ. Imatoŋ tu̱m jɨy̱i. Nɨḿaytáp̱:

—Saulo, Saulo, ¿tíiga anacpoypa?
5 Jesɨc jém Saulo icwác. Nɨmpa:
—¿Miia̱paap, mánO̱mi?
Jém jɨy̱i icutsoŋ. Nɨmpa:
—Ɨch aJesús jémmichpɨc sɨɨp anacpoy. Iñyaactím sɨɨp inimalwadaytá.̱ Mijex juuts jém

yunta jém iñeppáppɨc jém icheŋóycuy iŋquiṉ̃i.
6 Jém Saulo tsam̱ pɨm̱i cuetsáypa porque agui cɨŋ̱ne. Nɨmpa:
—¿MánO̱mi, tí iñxunpa iga aŋwatpa?
Jesɨc tánO̱mi iñɨḿáy:
—Tsucu̱mɨm, nɨc̱ɨ yɨṕ attebet Damasco. Jemummiñɨḿaytáp̱ tí wɨap̱ iŋwat.
7 Jém pɨxiñtám, jém iwagananɨcpáppɨc jém Saulo, tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱ porque imatoŋ jém

jɨy̱i, pero d́a i ̱ iix. 8 Ocmɨ tsucum jém Saulo ju̱t ́ actɨŋne id́ɨc naxyucmɨ. Tojne jém
iixcuy, pero d́a ixixóypa. Matsaytá̱ icɨ, jɨc̱teṉ̃tá.̱ Nanɨcta̱ jém attebet Damasco. 9 Jemum
tucunajam̱a d́a ixixóypa. D́a wíc ni d́a nɨć.

10 It ́ id́ɨc Damasco tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Ananías, icupɨcnetím Cristo. Iwiñquejáy tánO̱mi
juuts tu̱m poṉ̃. Iñɨḿáy:

—¡Ananías!
Jesɨc jém pɨx̱iñ iñɨḿáy:
—Yɨɨm ait,́ mánO̱mi.
11 Jesɨc iñɨḿáy jém tánO̱mi:
—Tsucu̱mɨ. Nɨc̱ɨ jém calle iñɨy̱i Nu̱ma, hasta jém Judas itɨ́ccɨɨm. Acwaacɨ tu̱m pɨx̱iñ

de Tarso iñɨy̱i Saulo, sɨṕ iŋwejpát Dios. 12 Jém Saulo iixtím tu̱m poṉ̃. Iix iga miñpa tu̱m
pɨx̱iñ iñɨy̱i Ananías, tɨgɨypa jém tɨcjom̱, iccámpa icɨ jém Saulo icoḇacyucmɨ iga ey̱bɨctím
ixixóyiñ.

13 Jesɨc imatoŋ jém Ananías, iñɨḿáy jém tánO̱mi:
—MánO̱mi, tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám aŋmadayñe tí iwat yɨṕ pɨx̱iñ iga tsam̱ imalwadáy

jém impɨxiñtám jém micupɨcneyajwɨɨp jém attebet Jerusalén. 14 Sɨɨp núcneum yɨɨm con
jeetím orde jém ichiiñewɨɨp jém coḇacpɨc paṉij iga imatspa itú̱mpɨy jém iŋwejpátpáppɨc
Dios mich iñɨyim̱ɨ.

15 Jesɨc jém tánO̱mi iñɨḿáy jém Ananías:
—Sɨɨp nɨcsɨm. Ɨch aŋcupiŋ yɨṕ pɨx̱iñ iga iŋmadáyiñ ɨch anaŋquímayooyi jém tuŋgacpɨc

pɨxiñtám, jém tuŋgac naxyucmɨ ireyyaj y jém Israelpɨc pɨxiñtám iwiñjom̱. 16 Ɨch
anaŋquejáypa iga tsam̱ pɨm̱i yaachwattap̱ yɨṕ pɨx̱iñ ɨch aŋcuyucmɨ.

17 Ocmɨ jém Ananías nɨc jém tɨccɨɨm ju̱t ́ it ́ jém Saulo. Tɨgɨy, iccám icɨ icoḇacyucmɨ.
Iñɨḿáy:

—Mantɨw̱ɨ Saulo, jém tánO̱mi Jesús miwiñquejáy iganam mimiñpa tuŋjom̱. Sɨɨp
acutsat iga wɨap̱ íñixixóy ey̱bɨc y iga tsam̱ iniid́iñ jém Dios iA̱nama.

18 Jeetí rato actɨŋ iixcuyyucmɨ juuts tɨɨpɨ iñac̱a, wɨaw̱um miixixóy ey̱bɨc. Jesɨc ocmɨ
tsucum jém Saulo, acchiŋta.̱ 19 Ocmɨ wícum, ey̱bɨc ipɨctsoŋ ipɨm̱i. Tsɨý ju̱na jam̱a con
jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo jém attebet Damasco.

Jém Saulo iŋmatpa jém wɨbɨc aŋmaṯí Damasco
20Ocmɨ moj iŋmat jém wɨbɨc aŋmaṯí jém sinagoga. Iŋmadáy jém pɨxiñtám iga Jesús je

jém Dios iMaṉɨc. 21 Itú̱mpɨy jém imatoŋyajpáppɨc tsam̱ ipooñaŋjam̱yaj. Nɨmyajpa:
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—¿Que d́a yɨṕtím pɨx̱iñ jemɨc Jerusalén tsam̱ icpoy jém iŋwejpátpáppɨc Dios jém Jesús

iñɨyim̱ɨ? ¿Que d́a yɨṕtím pɨx̱iñ sɨṕ miññe yɨɨm iga imatspa jém pɨxiñtám y ininɨcpa jém
paṉij aŋjagooyicɨɨm?

22Pero jém Saulo más pɨm̱i iŋmatpa jém Dios iŋmaṯí. Je d́a cɨŋ̱pa. Iŋquejáypa iga Jesús
je jém Cristo hasta imɨswadáy ijɨx̱i jém judíos jém itýajwɨɨp Damasco.

Cɨɨput Saulo jém attebet Damasco
23 Cuando waṯñ́a jam̱a it ́ jém Saulo, jém judíos iwatyaj acuerdo iga iccaayajpa. 24 Pero

ocmɨ jém Saulo ijoḏóŋa̱ iga tsuucɨɨmy sɨŋñi jém ienemigo iŋteṉ̃ñe jém puerta aŋnac̱a iga
iccaaba cuando putpa jém attebet. 25 Pero jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo icotyaj jém Saulo
tu̱m mɨjpɨc cooŋjom̱. Ijɨḿquetyaj tsuucɨɨm jém taañi iweṉ̃táŋ. Jem̱pam cɨɨput.

Jém Saulo nɨc Jerusalén
26 Cuando núc jém Saulo jém Jerusalén, tɨgɨytóoba id́ɨc ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj jém

icupɨcneyajwɨɨp Cristo. Pero itú̱mpɨy jém pɨxiñtám tsam̱ icɨŋ̱yajpa. D́a icupɨcpa iga
jém Saulo nu̱ma icupɨcneum jém Cristo. 27 Pero jém Bernabé iwagananɨc jém Saulo.
Nɨc icwiñquej jém apóstolyaj iwiñjom̱ y iŋmadáypa jutsa̱ miix jém Saulo jém tánO̱mi
tuŋjom̱ y jutsa̱ mijɨýáy. Iŋmadáypatím iga jém Saulo d́a cɨŋ̱pa iŋmat jém Damasco jém
Jesús iñɨyim̱ɨ. 28 Jesɨc jemum tsɨý Jerusalén jém Saulo. Mojum iwaganasɨɨyaj jeeyaj.
29 Seguido iŋmatpa jém Dios iŋmaṯí jém tánO̱mi iñɨyim̱ɨ. D́a cɨŋ̱pa. Aŋmatmatneyajpa,
áŋay̱ajpa con jém Israelpɨc pɨxiñtám jém ijɨyyajpáppɨc jém griego aŋmaṯí. Pero jeeyaj
tsam̱ iccaayajtooba jém Saulo. 30 Cuando ijoḏóŋay̱aj jém tantɨw̱ɨtam, nanɨcta̱ Saulo jém
attebet Cesarea y de jem̱ cutsatta̱ hasta itɨ́cmɨ jém attebet Tarso.

31 Jesɨc d́a i ̱ imoogɨýpa jém Dios ipɨxiñtám icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Judea y de Galilea
y de Samaria. Jesɨc más iwɨc̱utɨɨyɨyyajpa Dios iŋmaṯí jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo. Tsam̱
iwɨw̱atyajpa porque tsam̱ icɨŋ̱pa tánO̱mi. Dios iA̱nama iyox̱pátpa iga tsam̱ jáyaŋap̱ jém
Dios ipɨxiñtám.

Acpɨsta̱ jém Eneas
32 Jesɨc jém Peto nɨcpa ijooyáy jém tantɨw̱ɨtam yɨɨm jeexɨc. Nɨctím ijooyáy jém

icupɨcneyajwɨɨp Cristo jém attebet Lida. 33 Jemum ipát tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Eneas. Ocho am̱tɨ́y
mɨmne icheesmɨ. Tusacane icumɨj. 34 Jesɨc jém Peto iñɨḿáy:

—Eneas, Jesucristo micpɨspa. Tsucu̱mɨ. Piŋ̱ɨ jém immoŋcuy.
Jesɨc jeetí rato tsucum jém Eneas. 35 Jesɨc itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp jém

attebet Lida y Sarón iixyaj iga pɨsneum. Ichacyaj jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi, moj
icupɨcyaj jém tánO̱mi.

Acpɨsta̱ jém Dorcas
36 Jeetím tiempo it ́ id́ɨc jém attebet Jope tu̱m yom̱o icupɨcnetím Cristo. Iñɨy̱i Tabita.

Jém aŋmatím̱ɨ griego nɨmtooba Dorcas. Yɨṕ yom̱o tsam̱ iwɨw̱atpa, iyox̱pátpa jém
yaachay̱ajpáppɨc. 37 Jesɨc jeetím tiempomɨmneactɨŋ jém yom̱o, ocmɨ ca. Jesɨc acchíŋaytá̱
jém imɨjtay̱. Nanɨcta̱ tu̱m cuarto jém tuŋgac pisoyucmɨ. 38 Jém attebet Jope d́a juumɨ de
jém attebet Lida. Cuando imatoŋyaj iga it ́ jém Peto jém attebet Lida, jém icupɨcneyajwɨɨp
Cristo icutsatyaj wɨsteṉ pɨx̱iñ iga nɨguiñ iŋwejáy jém Peto. Iñɨḿáy:

—Jicscɨy nɨc̱ɨ jém Jope.
39 Jesɨc nɨc jém Peto con jém miññeyajwɨɨp iŋwejáy. Cuando núc jém Jope, nanɨcta̱

jém cuarto ju̱t ́ it ́ jém tsúts jém yucmɨpɨc piso. Itú̱mpɨy jém cunoy̱tám iŋtuumac̱aneyaj.
Tsam̱ wejyajpa. Iŋquejayyajpa jém Peto jém wɨbɨc tecxi y yootí jém iñúnwɨɨp jém
Dorcas cuando vivonam. 40 Jesɨc Peto iñɨḿáy iga pud́iñ itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp cuartojom̱.
Cos̱teṉ̃ñeactɨŋ, moj iŋwejpát Dios. Iámseedáy jém yom̱o jém caanewɨɨp, iñɨḿáy:

—Tabita, tsucu̱mɨ.
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Jesɨc jém yom̱o ictoj iixcuy. Cuando iix jém Peto, coṉ̃chucum. 41 Jém Peto imatsáy icɨ,

ijɨc̱tsucum. Iŋwejáy jém tantɨw̱ɨtam y jém cunoy̱tám. Iŋquejáy iga pɨsneum. 42 Icuwɨṯí
jém attebet Jope imatoŋyaj tí iñasca jém yom̱o. Tsam̱ jáyaŋ icupɨcyaj jém tánO̱mi.
43 Tsɨý jém Peto jém attebet Jope waṯñ́a jam̱a tu̱m pɨx̱iñ itɨ́ccɨɨm. Iñɨy̱i Ximoj jém pɨx̱iñ,
icɨŋpáppɨc cuero.

10
Jém Peto y Cornelio

1 It ́ id́ɨc jém attebet Cesarea tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Cornelio. Capitán id́ɨc, iŋjacpa tu̱m
batallón, jémgrupo iñɨy̱i jém Italiano. 2Yɨṕ pɨx̱iñ ijɨs̱yajpa Dios con itú̱mpɨy jém ichɨx̱tám
y itɨ́w̱ɨtam. Icɨŋ̱yajpa Dios. Ichiiba tumiñ jém yaachay̱ajpáppɨc iga iyox̱pátpa. Siempre
iŋwejpátpa Dios. 3 Tu̱m jam̱a como las tres de la tarde iix tu̱m poṉ̃. Iñuntawɨi̱x iga tɨgɨy
hasta ju̱t ́ it ́ jém Cornelio tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém icutsatnewɨɨp Dios. Iñɨḿáy:

—¡Cornelio!
4 JémCornelio agui iámpa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱ne. Jesɨc icwác. Nɨmpa:
—¿T́i, mánO̱mi?
Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iñɨḿáy:
—Dios mimatóŋayñeum jém íñoración. Ijoḏoŋ iga agui iñyox̱pátpa jém yaachay̱a-

jpáppɨc y Dios tsam̱ iwɨa̱ŋjam̱. 5 Sɨɨp cutsaṯɨ algunos pɨxiñtám jém attebet Jope iga
iŋwejáypa tu̱m pɨxiñ iñɨy̱i Ximoj, iñɨy̱itím Peto. 6Yɨṕ pɨx̱iñ it ́ jém tuŋgac Ximoj itɨ́ccɨɨm
jém icɨŋpáppɨc cuero. It ́ jém lamar aŋnac̱a. Jém pɨx̱iñ miŋmadáypa tí wɨap̱ iŋwat.

7 Jesɨc nɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém inimiññewɨɨp jém aŋmaṯí. Jém Cornelio iŋwejáy
wɨsteṉ jém imozo y tu̱m soldado. Jém soldado siempre iwatpa juuts pɨɨmɨytáp̱. Ijɨs̱patím
Dios. 8 Jesɨc jém Cornelio iŋmadáy itú̱mpɨy tí iix y tí iñɨḿáy jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Ocmɨ
icutsat jém attebet Jope.

9 Jesɨc icuquejam̱a nɨc imétsyaj jém Peto. Iganam nɨquiyaj tuŋjom̱ cuando núctoobam
nocojom̱ jém attebet Jope, jesɨc jeetí rato quím jém Peto jém yucmɨpɨc piso iga
iŋwejpátpa Dios. Cugapjam̱a. 10 Pɨm̱i yuaṉe jém Peto, agui wíctooba, pero iganam sɨṕ
iwadaytá̱ iwíccuy, iix tu̱m poṉ̃. 11 Iix iga áŋáy jém sɨŋ. Juuts tu̱m mɨjpɨc manta jɨḿquetta̱
hasta naxyucmɨ, tsénayñeta̱ icucuatro itáṯsɨc. 12 Itýaj jémmantajom̱ itú̱mpɨy jém anim̱at
yɨṕ naxyucmɨpɨc, jém cuatropɨc ipuy, jém tsaṉ̃yaj y jém jonyaj. 13Ocmɨ imatoŋ tu̱m jɨy̱i.
Nɨḿaytá:̱

—Peto, tsucu̱mɨ, accaɨ̱, cuutɨ.
14 Pero jém Peto icutsoŋ. Nɨmpa:
—MánO̱mi, d́a queman oypa aŋcút jém d́apɨc wɨ ̱ taŋcút, ni jém nɨmyajpáppɨc iga

tactáŋcaɨýpa.
15 E̱ybɨctím jɨýaytá.̱ Nɨḿaytá:̱
—Jém Diospɨc iwɨṯsac iga wɨ ̱taŋcút, d́a i ̱wɨap̱ iñɨm iga tactáŋcaɨýpa.
16 Jem̱pɨgam iñasca tuccɨy. Ocmɨ ey̱bɨctím quím jém manta sɨŋyucmɨ. 17 Iganam

ámaŋjac jém Peto iga iix jém poṉ̃, núcyaj jém tɨgaŋnac̱a jém pɨxiñtám jém icutsatnewɨɨp
jém Cornelio. Acwágoyyajpa jém Ximoj itɨ́ccɨɨm. 18 Cuando núcyaj itɨ́ccɨɨm, pɨm̱i jɨy.
Icwácyaj siiga jemum it ́ jém Ximoj iñɨy̱itím Peto. 19 Iganam Peto sɨṕ ijɨs̱ tí nɨmtooba jém
poṉ̃, Dios iA̱nama iñɨḿáy:

—Aamɨ, sɨṕ miméts tucuteṉ pɨx̱iñ. 20 Tsucu̱mɨ, queṯɨ jém yucmɨpɨc piso, nɨcsɨm con
jeeyaj. Odoy cɨŋ̱ɨ porque ɨch maŋcutsadayñe.

21 Jesɨc quet jém Peto, nɨc iám jém tucuteṉ pɨx̱iñ jém icutsatnewɨɨp jém Cornelio.
Iñɨḿáy:

—Ɨcham jém ammétstampáppɨc. ¿T́iiga mimiñtá yɨɨm?
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22 Jesɨc iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Amiñtá porque acutsatta jém capitán Cornelio. Je tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ, tsam̱ iwatpa

juuts ixunpa Dios. Itú̱mpɨy jém Israelpɨc pɨxiñtám tsam̱ iwɨa̱ŋjam̱yaj, tsam̱ itóyyajpa jém
capitán. D́a más pecam oy iwiñquejáy tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém icutsatnewɨɨp Dios.
Nɨmpa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iga miŋwejáyiñ itɨ́ccɨɨm iga imatoŋpa jém capitán mich
iniŋmaṯí. 23 Jesɨc jém Peto iñɨḿáy jém pɨxiñtám:

—Tɨgɨy̱ɨ.
Jemum tsɨýyaj jém tsuu con jém Peto. Icuquejam̱a waganɨcyajpa jém Peto con jeeyaj.

Iwagananɨcyajpatím algunos jém tantɨw̱ɨtam jém itýajwɨɨp jém attebet Jope. 24 Jesɨc jém
tuŋgagam más jam̱a, núcyaj jém attebet Cesarea. Jemum iŋjócneyaj jém Cornelio con
algunos itɨ́w̱ɨtam y con jém más wɨbɨc iamigoyaj jém iŋwejayñewɨɨp. 25 Cuando núc
jém Peto jém Cornelio itɨ́ccɨɨm, put jém Cornelio, miñ iwɨp̱ɨctsoŋ. Cos̱teṉ̃actɨŋ jém Peto
iwiñjom̱ iga iŋwejpáttooba. 26 Pero jém Peto ijɨc̱tsucum. Iñɨḿáy:

—Teṉ̃chucu̱mɨ. Ɨch apɨx̱iñtím juuts mimich.
27 Iganam sɨɨp iŋmatyaj, tɨgɨyyaj jém Cornelio itɨ́cjom̱. Jém Peto ipát tsam̱ jáyaŋ

pɨxiñtám aŋtuumaṉeyaj. 28 Jesɨc Peto iñɨḿáy:
—Michtám iñjoḏoŋ iga jém judíos iŋquímayooyi d́a ijɨćpa iga aŋtuumap̱ jém judíos

con jém tuŋgac pɨxiñtám ni d́atím ijɨćpa iga tɨgɨypa jém tuŋgac pɨx̱iñ itɨ́cjom̱. Pero Dios
aŋquejayñe iga d́a wɨ ̱ iga tanjɨs̱pa iga tu̱m pɨx̱iñ tactáŋcawatpa, d́a wɨ ̱ iga tanjɨs̱pa iga
tu̱m pɨx̱iñ d́a jex juuts taɨch. 29 Jeeyucmɨ cuando mich anaŋwejáy, amiñ. D́a tí anjɨy. Sɨɨp
manacwácpa, ¿tíiga anaŋwejáy?

30 Jesɨc jém Cornelio iñɨḿáy:
—Iniitúm cuatro día como yɨṕtím hora ait ́ antɨccɨɨm. Aŋwatne ayuno. Anaŋwejpátpa

Dios juuts siempre aŋwatpa cada cutsuuyaj̱i. Jesɨc awiñquejáy tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ tsocpa
ipuctu̱cu. 31 Jém pɨx̱iñ anɨḿáy: “MiCornelio, Dios mimatóŋayñeum jém íñoración.
Ijɨs̱pa iga tsam̱ iñyox̱pátpa jém yaachay̱ajpáppɨc.” 32 Anɨḿáytím: “Cutsaṯɨ algunos jém
impɨxiñtám hasta jém attebet Jope iga inimíñiñ jém Ximoj iñɨy̱itím Peto. Jém pɨx̱iñ
it ́ jém tuŋgac Ximoj itɨ́ccɨɨm jém icɨŋpáppɨc cuero jém itẃɨɨp lamar aŋnac̱a. Cuando
núcpa, miŋmadáypa tí wɨap̱ iŋwat.” 33 Jeeyucmɨ jeetí rato aŋcutsat jém ampɨxiñtám iga
nɨguiñ miméts. Agui wɨ ̱ iga mimiñ. Sɨɨp tantu̱mpɨytám taitt́á yɨɨm Dios iwiñjom̱. Tsam̱
ammatoŋtamtooba itú̱mpɨy cosa juuts miñɨḿáy jém tánO̱mi.

Najɨýóypa jém Peto jém Cornelio itɨ́ccɨɨm
34 Jesɨc jém Peto moj jɨy̱i. Nɨmpa:
—Nu̱ma sɨɨp taŋcutɨɨyɨýpa iga jém tanJaṯuŋ Dios d́a iñej̱aixpa ni tu̱m pɨx̱iñ. Itú̱mpɨy

iixpa jextím. 35 Pero Dios iwɨp̱ɨctsoŋpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ
siiga icɨŋ̱pa Dios y iwɨw̱atpa. 36Dios icutsadáy jém wɨbɨc aŋmaṯí jém Israelpɨc pɨxiñtám.
Iñɨḿáy iga tawɨp̱ɨctsoŋpa tanJaṯuŋ Dios porque tawɨw̱adáy jém Jesucristo. Je tan-
tu̱mpɨytám tánO̱mi. 37 Michtám iŋwɨj̱oḏoŋ tí nasne jém naxyucmɨ de Judea. Jemɨgam
tsucum jém Galilea cuando najɨýóypa y acchíŋóypa jém Xiwan. 38 Iñjoḏoŋtím iga
ocmɨ Dios ichi jém Jesús de Nazaret jém Dios iA̱nama ipɨm̱i. Iñjoḏoŋtím iga ju̱t ́ quej
nɨcpa jém Jesús, iwɨw̱adáypa jém pɨxiñtám, icpɨspa itú̱mpɨy jém iyaachwatyajpáppɨc jém
Woccɨɨwiñ. Jém tanJaṯuŋ Dios iwaganait,́ jeeyucmɨ wɨap̱ iwat jem̱pɨc. 39Aɨchtám atsɨýtá
juuts testigo. Ánixñeta itú̱mpɨy cosa juuts iwat jém attebet Jerusalén y icuwɨṯí jém judíos
iñaxyucmɨ. Ocmɨ jeeyaj iccaayaj, cunúnta̱ cunusyucmɨ. 40PeroDios icpɨs jém tucunajam̱a
y awiñquejaytá aɨchtám. 41 D́a iwiñquejáy itú̱mpɨy pɨxiñtám. No más awiñquejáy
aɨchtám jém acupiŋnetaw̱ɨɨp dende wiñtí jém tanJaṯuŋ Dios iga atsɨýtá juuts testigo.
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Awagawícta, awaganɨćta con je cuando pɨsneum de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp. 42Acutsatta
iga anaŋmadaytá́miñ jém pɨxiñtám y anaŋquejaytá́miñ iga Dios iccám yɨṕtím Jesús iga
juez iga icɨɨpiŋpa jém vivopɨc y jém caaneyajwɨṕpɨc. 43Dende wiñɨgam itú̱mpɨy jém Dios
iŋmatćɨɨwiñ iŋmatyajtím iga miñpa jém Jesús. Nɨmyajpa iga jém icupɨcpaap jém Jesús,
wadaytáp̱ perdón jém itá́ŋca jém Jesús iñɨyim̱ɨ.

Ipɨctsoŋpatím Dios iA̱nama jém d́apɨc je de Israel
44 Iganam sɨṕ iŋmat jém Peto, núc jém Dios iA̱nama. Ipɨctsoŋyaj itú̱mpɨy jém

imatoŋneyajwɨɨp jém Peto iŋmaṯí. 45 Tsam̱ ipooñaŋjam̱yajpa jém Israelpɨc pɨxiñtám
jém miññeyajwɨɨp con Peto, jém icupɨcnewɨɨp Cristo, cuando iix iga chiitáṯím jém Dios
iA̱nama jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel. 46Porque imatoŋyaj iga jɨyyajpa jém
tuŋgac pɨxiñtám iŋmatím̱ɨ. Tsam̱ icujípyajpa Dios. 47 Jesɨc Peto iñɨḿáy:

—¿I ̱wɨap̱ iñɨm iga d́awɨap̱ tanacchiŋ yɨṕ pɨxiñtám? Porque ipɨctsoŋneumDios iA̱nama
juutstím taɨchtám.

48 Jesɨc Peto ipɨɨmɨý iga acchiŋyajtai̱ñ jém pɨxiñtám jém Jesucristo iñɨyim̱ɨ. Ocmɨ
cunucsaytá̱ jém Peto iga tsɨýiñ ju̱na jam̱a con jeeyaj.

11
Jém Peto iŋmadáypa jém itýajwɨɨp Jerusalén tí iñasca jém attebet Jope

1 Jesɨc jém apóstolyaj con jém tantɨw̱ɨtam, jém itýajwɨɨp Judea, ijoḏóŋay̱aj iga jém
tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je de Israel, ipɨctsoŋyajtím jém Dios iŋmaṯí. 2 Cuando seṯ
Jerusalén jém Peto, agui icujɨyyaj jém Israelpɨc pɨxiñtám jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús.
3Nɨmyaj:

—¿T́iiga oy iñjooyáy jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel? ¿T́iiga miwagawícpa
con jeeyaj?

4 Jesɨc jém Peto moj iŋmadáy títám iñasca dende wiñtí. Iñɨḿáy:
5 —Ɨch ait ́ id́ɨc jém attebet Jope. Iganam sɨṕ anaŋwejpát Dios, ánix tu̱m poṉ̃. Ánix

juuts tu̱m mɨjpɨc manta tsénayñeta̱ icucuatro itáṯsɨc, jɨḿquetta̱ dende sɨŋyucmɨ hasta
ju̱t ́ait.́ 6Cuando aŋwɨá̱m tí it ́ jémmantajom̱, ánix yɨṕ naxyucmɨpɨc anim̱at jém cuatropɨc
ipuj, jém jɨmñi anim̱at, itt́ím jém tsaṉ̃, jém pac̱hi y jém jonyaj. 7 Jesɨc ammatoŋ tu̱m jɨy̱i.
Anɨḿaytá:̱ “Peto, tsucu̱mɨ, accaɨ̱, cuutɨ.” 8Pero annɨḿáy: “MánO̱mi, ɨch d́a queman aŋcút
jém d́apɨc wɨ ̱ taŋcút jém tactáŋcaɨypáppɨc.” 9 Jesɨc ey̱bɨc ajɨýáy jém sɨŋyucmɨpɨc jɨy̱i.
Anɨḿáy: “JémDiospɨc iwɨṯsac, d́a wɨap̱ tannɨm iga d́a wɨ ̱taŋcút.” 10Annasca tuccɨy. Ocmɨ
ey̱bɨc jɨḿquímta̱ sɨŋyucmɨ. 11 Jeetí rato núcyaj tucuteṉ pɨx̱iñ jém tɨccɨɨm ju̱t ́ait ́ id́ɨc. Tu̱m
Cesareapɨc pɨx̱iñ icutsat igamiñ améts. 12 JémDios iA̱nama anɨḿáy iga anɨguiñ con jeeyaj
y iga odoy acɨɨŋiñ. Aŋwagananɨctatím yɨṕ seis tantɨw̱ɨtam. Antu̱mpɨytám atɨgɨytá jém
pɨx̱iñ itɨ́cjom̱, tu̱m capitán. 13 Aŋmadáy jutsa̱ miix itɨ́ccɨɨm tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Miñ
iŋmadáy jém capitán. Iñɨḿáy: “Cutsaṯɨ algunos pɨxiñtám jém attebet Jope iga inimíñiñ
jémXimoj iñɨy̱itímPeto. 14 Jemiñpamiŋmadáy jutsap̱ iŋcɨɨput y jutsap̱ icɨɨputyaj itú̱mpɨy
jém itýajwɨɨp iñtɨ́ccɨɨm.” 15 Cuando moj anaŋmat jém Dios iŋmaṯí, ipɨctsoŋyaj jém Dios
iA̱nama juutstím taɨchtám matampɨctsoŋ wiñtí. 16 Jesɨc anjɨs̱ tí tanɨḿáy jém tánO̱mi.
Nɨmpa: “Jém Xiwan acchíŋóypa con nɨ, peromimichtám impɨctsoŋtámpa Dios iA̱nama.”
17 Siiga Dios ichi jém tuŋgac pɨxiñtám jém Dios iA̱nama juuts tachiiñeta taɨchtám, jém
taŋcupɨcnewɨɨp Jesucristo, ¿jesɨc ɨch aia̱paap iga anɨcpa contra jém tanJaṯuŋ Dios?

18 Jesɨc cuando imatoŋyaj jém tantɨw̱ɨtam, jém itýajwɨɨp Jerusalén, d́a jɨyyaj. Moj
icujípyaj Dios. Nɨmyaj:
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—Jém tanJaṯuŋ Dios ichiitím lugar jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel iga

icucacyajpa ijɨx̱i iga iniitṕatím jém vida jém d́apɨc cuyajpa.
Jém Dios ipɨxiñtám jém attebet Antioquía

19 Cuando accaata̱ jém Esteban, jeetím jam̱a moj icpoyyajta̱ los demás jém
icupɨcneyajwɨɨp Cristo. Cupóyayyaj. Algunos nɨcyaj hasta jém attebet Fenicia, Chipre
y Antioquía. Jemɨgam iŋmadayyaj jém wɨbɨc aŋmaṯí jém Israelpɨc pɨxiñtám. Pero d́a
iŋmadáy jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel. 20 Pero algunos jém tantɨw̱ɨtam
jém itýajwɨɨp jém attebet Chipre y Cirene nɨcyaj jém attebet Antioquía. Iŋmadayyaj jém
tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel iga wɨap̱ icɨacputyaj jém tánO̱mi Jesús. 21 Jém
tantɨw̱ɨtam tsam̱ iniit ́ jém tánO̱mi ipɨm̱i. Tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám ichacyaj jémwiñɨcpɨc
aŋquímayooyi. Moj icupɨcyaj jém tánO̱mi Jesús.

22Cuando ijoḏóŋay̱aj jém Dios ipɨxiñtám, jém itýajwɨɨp Jerusalén, icutsat jém Bernabé
iga nɨguiñ Antioquía. 23 Cuando núc jém Bernabé, iix iga Dios agui iwɨw̱adayñe jém
pɨxiñtám. Jesɨc agui maymay jém Bernabé. Moj iŋquímyaj itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iga
iwɨc̱upɨguiñ y odoy ichaguiñ jém tánO̱mi iŋmadayooyi. 24Porque jém Bernabé tu̱mwɨbɨc
pɨx̱iñ, tsam̱ iniit ́ jém Dios iA̱nama. Tsam̱ iwɨc̱upɨcpa iga Dios wɨap̱. Jeeyucmɨ jáyaŋ
pɨxiñtám tɨgɨyñeyaj iga icupɨcyajpa jém tánO̱mi Jesús. 25 Ocmɨ jém Bernabé nɨc jém
attebet Tarso. Nɨc iméts jém Saulo. Cuando ipát, ininɨc Antioquía. 26 Jáy iṯíyaj jemum
con jém Dios ipɨxiñtám. Oy iṯí tu̱m am̱tɨ́y. Iŋquejáy jáyaŋ pɨxiñtám jém Dios iŋmaṯí.
Yɨṕtím Antioquía moj iccámayyajta̱ iñɨy̱i iga cristiano jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo.

27 Jeetím tiempo algunos jém profeta, jém itýajwɨɨp Jerusalén, nɨc Antioquía. 28 Tu̱m
de jeeyaj, iñɨy̱i Agabo, teṉ̃chucum ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj jém tantɨw̱ɨtam. Dios iA̱nama
icjoḏóŋa̱ tí miñpa. Nɨmpa iga miñpa tu̱m mɨjpɨc yuu icuwɨṯí de yɨṕ naxyucmɨ. Ocmɨ
nu̱ma cupac juuts nɨm, jém tiempo cuando iŋjacpa jém Romapɨc aŋjagooyi Claudio.
29 Jesɨc ocmɨ jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo, jém Antioquíapɨc pɨxiñtám, moj ijɨs̱yaj iga
icutsadayyajpa tu̱m yox̱pádooyi jém tantɨw̱ɨtam jém itýajwɨɨp Judea. Ichiiyajpa cada
tu̱mtu̱m jutsaŋ wɨay̱ajpa. 30 Jem̱pɨgam iwatyaj. Cutsadaytá̱ jém yox̱pádooyi jém Dios
ipɨxiñtám iŋjagooyiyaj. Oy ichac jém Bernabé y Saulo.

12
Accaata̱ Jacobo y pajta̱ jém Peto

1 Jeetím tiempo moj icpoy jém rey Herodes algunos jém Dios ipɨxiñtám. 2Accaata̱ con
espada jém Jacobo jém Xiwan itɨ́w̱ɨ. 3 Cuando jém Herodes iix iga agui iwɨa̱ŋjam̱ jém
Israelpɨc pɨxiñtám, jesɨc ipɨɨmɨýtím iga matstai̱ñ mex jém Peto. Iñasca jem̱pɨc cuando
wattap̱ jém sɨŋ iga cúttap̱ jém caxtá́naṉ̃i sin levadura. 4Cuandomatsta̱ jém Peto, nanɨcta̱
cárcel. Jém cárcel tsam̱ wɨ ̱watneta̱ cuenta con cuatro grupo de soldado. Cada grupo
itýaj cuatro soldado. Jém Herodes ijɨs̱pa id́ɨc iga itóppa jém Peto cuando cuyajneum jém
sɨŋ iga icɨɨpiŋpa jém pɨxiñtám iwiñjom̱. 5 Jeeyucmɨ tsɨý Peto jém cárcel, tsam̱ wɨw̱atneta̱
cuenta. Pero jém Dios ipɨxiñtám tsam̱ pɨm̱i iŋwejpádáypa Dios para je.

Dios itóp jém Peto jém cárcel
6Ocmɨ cuando núc jém tiempo iga jém Herodes ijɨs̱pa iga itóppa jém Peto, jeetím tsuu

moŋpa Peto cucmɨ de wɨsteṉ soldado. Tsenne con wɨsteṉ cadena. Algunos jém soldado
iwatne cuenta jém cárcel ipuerta. 7 Jeetí rato iwiñquejáy jém Peto tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ
jém Diospɨc icutsatne. Jém cárcel ijojmɨ cutsoctɨc juuts tu̱m juctɨ. Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc
pɨx̱iñ ichɨgáy jém Peto ipócpac. Ichɨcyus. Iñɨḿáy:

—Jicscɨy tsucu̱mɨ.
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Jesɨc wij jém cadena jém Peto icɨɨyucmɨ, cutɨŋ naxyucmɨ. 8 Jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ

iñɨḿáy:
—Tsencaamɨ jém iñcinturón immɨjpacyucmɨ. Coṯɨ iŋcɨac.
Cuando yaj iwat jem̱pɨc, iñɨḿáy jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ:
—Coṯɨ iñyootí. Atúŋɨɨyɨ.
9 Jesɨc put jém Peto, mojum itú́ŋɨý jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Pero d́a icutɨɨyɨý siiga nu̱ma

tí iwatpa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Je ijɨs̱pa no más iga imaw̱iñ. 10 Pero nasyaj ju̱t ́ iŋteṉ̃ñe
jém wiñtípɨc soldado y jém ocmɨpɨc soldado. Cuando núcyaj ju̱t ́ it ́ jém tɨŋ́cuy puerta jém
calle aŋnac̱a, áŋáy iyaac jém puerta. Putyaj, wid́aŋnasyaj tu̱m calle, jeetí rato nɨc jém
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Tsɨý icutúm jém Peto. 11 Jesɨgam jém Peto icutɨɨyɨý iga nu̱ma. Nɨmpa:

—Sɨɨp aŋcutɨɨyɨý iga nu̱ma jém tánO̱mi icutsat tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iga acɨacputpa
jém Herodes icɨɨjom̱ con jém Israelpɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱ jém amalwadaypáppɨc id́ɨc.

12 Iganam sɨṕ ijɨs̱ jém Peto tí iñasca, nɨc jém Malía itɨ́ccɨɨm. Jém yom̱o jém Xiwan iap̱a
iñɨy̱itím Marco. Jem̱ tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám aŋtuumaṉeyaj. Sɨṕ iwatyaj oración. 13Cuando
jém Peto itɨ́cs jém puerta, miñ iŋtsoŋ tu̱m woṉ̃i iñɨy̱i Rode. 14 Imatóŋactɨɨyáy iga Peto
ijɨy̱i. Pero jém woṉ̃i d́a íŋáy jém tɨc. Tsam̱ maymay, póyaŋtsucum, nɨc jojmɨ iga iŋmadáy
jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp iga núcneum jém Peto jém puerta aŋnac̱a. 15 Pero jeeyaj iñɨḿáy
jém woṉ̃i:

—Mich miloco.
Pero jém woṉ̃i nɨmpa:
—¡Nu̱ma, d́a je mɨgooyi!
Jesɨc nɨmyajpa jém pɨxiñtám:
—¿Que d́a je Petotím iaṉama?
16 Seguido itɨ́cspa puerta jém Peto. Cuando íŋáy jém puerta jém pɨxiñtám, iixyaj jém

Peto, tsam̱ pɨm̱i ámaŋjacyaj. 17 Pero jém Peto iwat seña con icɨ iga odoy jɨyyajiñ. Moj
iŋmadáy jutsa̱ mitóp tánO̱mi jém cárcel. Iñɨḿáy jém pɨxiñtám:

—Aŋmadaytáamɨ jém Jacobo y los demás jém tantɨw̱ɨtam.
Ocmɨ put jém Peto, nɨc tuŋgac lugar.
18 Icuquejam̱a pɨm̱i cujíñayñeyaj jém soldadoyaj porque d́a ijoḏoŋ tí iñasca jém Peto.

19 JémHerodes icutsat jém soldado iga inimíñiñ jém Peto, pero d́a ipát. Jesɨc jémHerodes
iŋwejáy jém soldado jém iwatneyajwɨɨp cuenta jém cárcel. Icɨɨpiŋ. Ocmɨ ipɨɨmɨý iga
accaayajtai̱ñ itú̱mpɨy de jeeyaj. Jesɨc put jém Herodes jém naxyucmɨ de Judea, nɨc iṯí
jém attebet de Cesarea.

Ca jém Herodes
20 Jesɨc jémHerodes tsam̱ pɨm̱i ijóyixpa jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp jém attebet de Tiro

y Sidón. Pero jém pɨxiñtám iwatyaj acuerdo con jém Blasto, tu̱m mɨjpɨctím aŋjagooyi,
icuyox̱ap̱ jém rey Herodes. Iyojyaj jém Blasto iga iyox̱pád́iñ. Icunucsáy iga odoy
imoogɨyyajiñ jém rey porque jém pɨxiñtám ipɨcpa iwíccuy jém rey Herodes iñaxyucmɨ.
21 Jém Herodes iŋwejáy jém pɨxiñtám. Iñɨḿáy júp jam̱a miñyajiñ. Jesɨc jém jam̱a icot
jém rey ipuctu̱cu. Nɨc coṉ̃i jém icoṉ̃cuyyucmɨ ju̱t ́ cɨɨpíŋóypa. Moj najɨýooyi. 22 Jesɨc
jém pɨxiñtám, jém iŋwejayñeyajwɨɨp, tsam̱ pɨm̱i jɨyyajpa, tsam̱ icujípyajpa jém Herodes.
Nɨmyaj:

—Yɨɨmpɨc jɨypa d́a je pɨx̱iñ, tu̱m dios.
23 Jeetí rato tanJaṯuŋ Dios icutsat tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iga icmɨmneiñ jém Herodes

porque d́a icujíppa Dios. Más iwɨa̱ŋjam̱ iga cujíptai̱ñ iyaac. Jem̱pɨgam ca. Jém tsuuquiñ
icútyaj.

24 Pero jém tánO̱mi iŋquímayooyi más jáyaŋap̱. Aŋmattap̱ ju̱tíŋquej jém aŋmaṯí.
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25 Jesɨc jémBernabé y Saulo cuando cuyaj jém iyox̱acuy, putyaj Jerusalén. Seṯyaj itɨ́cmɨ.

Iwagananɨcyajpa jém Xiwan iñɨy̱itím Marco.
13

Jém Bernabé y Saulo mojpa iwat jém yo̱xa̱cuy iga ininɨcpa Dios iŋmaṯí juumɨ
1 Jesɨc jemɨgam ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios ipɨxiñtám, jém attebet Antioquía, itýaj jém

Dios iŋmatćɨɨwiñ y jém wɨbɨc maestroyaj. Itýaj jém Bernabé; jém Ximoj iñɨy̱itím Niger;
jém Lucio, jém Cirenepɨc pɨx̱iñ; jémManaén, icuyox̱ap̱ id́ɨc jém Herodes jém gobernador
de Galilea; itt́ím jém Saulo. 2 Tu̱m jam̱a cuando aŋtuumaṉeyaj jém pɨxiñtám iga ijɨs̱pa
jém tánO̱mi y iwatyajpa ayuno, Dios iA̱nama iñɨḿáy jém pɨxiñtám:

—Tsac̱ɨ aparte yɨṕ Bernabé y Saulo jém aŋcupiŋnewɨɨp iga acuyox̱ap̱.
3 Iwatyaj ayuno jém Dios ipɨxiñtám, iŋwejpátyaj Dios, iccámayyaj icɨ jém Bernabé y

Saulo icoḇacyucmɨ. Jesɨc naŋquímyajta.̱
Jém apóstolyaj iŋmatyajpa jém Dios iŋma̱tí jém attebet Chipre

4 Jesɨc Dios iA̱nama icutsat jém Bernabé y Saulo. Nɨcyaj jém attebet Seleucia. Jemum
tɨgɨyyaj barcojom̱ iga nɨcpa jém isla de Chipre. 5 Cuando núc jém attebet Salamina,
moj iŋmat jém Dios iŋmaṯí jém judíos imas̱tɨcjom̱, jém sinagoga. Iwagananɨcyajtím jém
Xiwan iga iyox̱pátpa. 6 Iŋmatyaj yɨɨmjeexɨc icuwɨṯí jém isla de Chipre. Núcyaj jémattebet
Pafos. Jemum ipát tu̱m naw̱at iñɨy̱i Barjesús. Nɨmpa iga tu̱m Israelpɨc aŋmatćɨɨwiñ, pero
je tu̱m mɨgoypaap. 7 Jém naw̱at it ́ id́ɨc con jém gobernador Sergio Paulo. Yɨṕ aŋjagooyi
tsam̱ jɨx̱iɨý. Iŋwejáy jém Bernabé y Saulo porque agui imatoŋtooba jém Dios iŋmaṯí.
8Pero jém naw̱at, iñɨy̱itím Elimas, nɨcpa en contra de jém Bernabé y Saulo. D́a ichiitóoba
lugar jém gobernador iga icupɨguiñ Cristo. 9 Jesɨc jém Saulo, iñɨy̱itím Pablo, tsam̱ iniit ́
jém Dios iA̱nama. Iwɨá̱mmats jém naw̱at. 10 Iñɨḿáy:

—Mimɨgoypaap, tsam̱ malopɨc mipɨx̱iñ, Woccɨɨwiñ mimaṉɨc. Mich tsam̱ mienemigo
de itú̱mpɨy jém wɨṯampɨc cosa. Agui iŋwótpa jém tánO̱mi iŋquímayooyi jém nu̱mapɨc.
11 Sɨɨp jém tánO̱mi michiiba castigo. Sɨɨp micáchtíap̱. Ju̱na jam̱a d́a wɨap̱ íñix jém jam̱a
ichoc̱a.

Jesɨc jeetí rato imats juuts tu̱m oma jém iixcuy, cupiicha.̱ Mojpa iméts i ̱ wɨap̱ ijɨc̱teṉ̃.
12 Cuando jém gobernador iix tí iñasca jém pɨx̱iñ, icupɨc Cristo. Agui ipooñaŋjam̱pa
cuando imatoŋ jém tánO̱mi iŋquímayooyi.

Jém Pablo y Bernabé nɨcyaj jém tuŋgac Antioquía jém attebet de Pisidia
13 Ocmɨ jém Pablo con icompañeroyaj tɨgɨy barcojom̱, putyaj jém attebet Pafos.

Nɨcyaj jém attebet Perge jém naxyucmɨ de Panfilia. Pero jém Xiwan ichagaŋput iga
iwaganasɨɨba jeeyaj, seṯ Jerusalén. 14 Ocmɨ nasyaj jém attebet Perge, núcyaj jém tuŋgac
Antioquía jém itẃɨɨp jém naxyucmɨ de Pisidia. Jemum tu̱m jejcuy jam̱a tɨgɨyyaj jém
sinagoga, coṉ̃yaj. 15 Jém sinagoga iŋjagooyiyaj imayyaj jém Dios iŋmaṯí, jém Moisés
iŋquímayooyi y jém ijaychacnewɨɨp jémwiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ. Cuando yaj imayyaj, jesɨc
jém aŋjagooyiyaj icutsadáy aŋmaṯí jém Pablo. Nɨḿaytá:̱

—Mantɨw̱ɨtam, siiga iniit ́tí iññɨḿaytóoba yɨṕyaj pɨxiñtám iga iniŋquímpa, sɨɨbamwɨap̱
iniŋmadáy.

16 Jesɨc jém Pablo teṉ̃chucum. Iwat tu̱m seña con icɨ iga odoy i ̱ jɨýiñ, moj iŋmadáy:
—MiIsraelpɨc mipɨxiñtám y mimichtám iŋcɨŋ̱tampáppɨc tanJaṯuŋ Dios, matoŋtaamɨ.

17 TanJaṯuŋ Dios, jém Israelpɨc pɨxiñtám iDios, icupiŋ jém wiñɨcpɨc tanjaṯuŋwew̱etam.
Tsam̱ icjáyaŋay̱aj jém taŋwew̱etam cuando oy iṯíyaj jém naxyucmɨ Egipto juuts juumɨpɨc
pɨxiñtám. Ocmɨ itóp jém naxyucmɨ de Egipto con ipɨm̱i. 18 Dios iyaachɨý iga tsam̱
imalwatyajpa jeeyaj cuando jáy iṯíyaj cuarenta am̱tɨ́y jém tɨtsɨnaxyucmɨ. 19 Ocmɨ Dios
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ictogoy siete nación jém itýajwɨɨp jém naxyucmɨ de Canaán iga chiitáp̱ jém nas jém
tanjaṯuŋwew̱etam. 20 Jesɨc ocmɨ Dios iccám jém juezyaj iga iŋjacyajpa jém Israelpɨc
pɨxiñtám cuatrocientos cincuenta am̱tɨ́y. Iŋjacyajpa jém juezyaj hasta que núc jém
tiempo de Samuel jém Dios iŋmatćɨɨwiñ. 21 Ocmɨ iwácyaj tu̱m nunta rey iga iŋjaguiñ.
Jesɨc Dios iccám jém Saúl juuts rey iga iŋjacpa cuarenta am̱tɨ́y. Jém Saúl, jém Cis imaṉɨc,
tsucum de jém tribu de Benjamín. 22 Ocmɨ Dios itóp jém Saúl. Accámta̱ jém David iga
rey. Nɨmpa Dios: “Ampát jém David jém Isaí imaṉɨc. Jém ijɨx̱i jextím juuts aɨch. Iwatpa
juuts ɨch aŋwɨa̱ŋjam̱.” 23 Yɨṕtím David ioc̱maṉɨc maṉɨc jém Jesús, jém icɨacputpáppɨc
jém Israelpɨc pɨxiñtám. Dios ictsucum juuts tajɨycámayñe wiñɨgam. 24Antes que miñpa
jém Jesús, jém Xiwan iŋmadáy itú̱mpɨy jém Israelpɨc pɨxiñtám iga icucacyajiñ ijɨx̱i y iga
acchiŋyajtai̱ñ. 25Cuando d́am jáyñe iga caaba jémXiwan, nɨmpa: “Ɨch d́a aje jémmichpɨc
iñjɨs̱pa iga miñpa. Pero ocmɨ miñpa antuuñiaŋcɨɨm tu̱m pɨx̱iñ más wɨap̱ que aɨch. Ɨch d́a
ipaṯí iga aŋwijáypa icɨac ipuyyucmɨ.”

26 ’Mantɨw̱ɨtam, jém Abraham mimaṉɨctam, jém iŋcɨŋ̱tampáppɨc Dios, taɨchtám
tacutsadaytá̱ jém wɨbɨc aŋmaṯí iga tacɨacputpa Dios. 27 Jém itýajwɨɨp Jerusalén y jém
iŋjagooyiyaj d́a ijoḏoŋyaj iga Jesús je jém icutsatnewɨɨp Dios. D́atím icutɨɨyɨyyajpa
cuando imayyajpa cada jejcuy jam̱a jém aŋmaṯí jém ijaychacnewɨɨp jém wiñɨcpɨc aŋ-
matćɨɨwiñ. Cuando accaata̱ jém Jesús, cupacpa iwat juuts nɨm jémwiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ.
28Mex d́a ipádayyaj itá́ŋca jém Jesús iga accaatai̱ñ, jém pɨxiñtám iwágáy jém Pilato iga
accaatai̱ñ. 29 Cuando jém pɨxiñtám yaj imalwadayyaj jém Jesús juuts ijaychacne jém
wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ, icquetyaj jém icunusyucmɨ, icumyaj. 30 Pero Dios icpɨs de ju̱t ́ it ́
jém caaneyajwɨɨp. 31 Waṯñ́a jam̱a iwiñquejáy jém icuyujcɨɨwiñ jém iwaganamiññewɨɨp
de Galilea a Jerusalén. Sɨɨp jeeyaj tsɨýyaj juuts testigo iga iŋmadayyajpa jém pɨxiñtám
iga nu̱ma pɨsneum.

32 ’Sɨɨp aɨchtám manaŋquejáypa jém wɨbɨc aŋmaṯí jém Diospɨc ijɨycámayñe jém
wiñɨcpɨc tanjaṯuŋwew̱etam. 33SɨɨpDios iccupac jémpromesa para taɨchtám jémwiñɨcpɨc
pɨxiñtám tamaṉɨctam. Iccupac Dios cuando icpɨs jém Jesús, juuts jaychacneta̱ jém salmo
dos. Nɨmpa:
Mich mammaṉɨc.
Yɨṕ jam̱a manchi jém vida.
34 Jém tanJaṯuŋ Dios ijɨychacne iga icpɨspa jém imaṉɨc de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp iga jém
imɨjtay̱ d́a púcpa. Yɨɨmpɨc nɨmpa ju̱t ́ jaychacneta:̱
Manyaachaŋjam̱pa,
maŋwɨw̱adáypa juuts anjɨycámayñe jém David.
35 Jeeyucmɨ nɨmpatím jém tuŋgac salmo:
D́a anjɨćpa iga púcpa imɨjtay̱ jém acuyox̱apaap,
jém tsam̱pɨc antoypa.
36Nu̱ma jémDavid tsam̱ icuyox̱a̱ jém itɨ́w̱ɨtam juuts iwɨa̱ŋjam̱ Dios. Ocmɨ ca, cumta̱ ju̱tt́ím
cumneyaj jém ijaṯuŋwew̱e, púc jém imɨjtay̱. 37 Pero jém icpɨsnewɨɨp Dios, d́a púc jém
imɨjtay̱. 38Mantɨw̱ɨtam, joḏóŋaṯaamɨ iga yɨṕtím Jesús iñɨyim̱ɨ miŋmadaytámtap̱ iga Dios
miwadaytá́mpa perdón jém iñtá́ŋca. 39 Yɨṕ pɨx̱iñ iñɨyim̱ɨ itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp
Jesús wadaytáp̱ perdón itú̱mpɨy jém itá́ŋca jém d́apɨc wɨap̱ iwɨṯsagáy jém Moisés
iŋquímayooyi. 40 Nawattamtaj̱ɨ cuenta mimichtám iga d́a iññascaaba juuts ijaychacne
jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ. Nɨmpa yɨɨmpɨc:
41Mimalopɨc mipɨxiñtám, tsam̱ iñxiccatámpa jém wɨbɨc cosa.
Núcpa jam̱a iga agui miámaŋjacpa, pero mitógoypa.
Porque ɨch aDios aŋwatpa tu̱m mɨjpɨc cosa jém tiempo de mimichtám.
Pero mimichtám d́a iŋcupɨctámpa mex i ̱miŋmadáypa.
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42 Iganam putyaj jém Pablo con icompañeroyaj jém sinagoga, jesɨc jém pɨxiñtám

iñɨḿayyaj:
—Yɨṕ tuŋgac jejcuy jam̱a miṉ̃ɨ aŋmadaytáamɨ ey̱bɨc jém sɨɨppɨc ammatoŋta.
43Cuando cupudayyaj de ju̱t ́aŋtuumaṉeyaj, jesɨc tsam̱ jáyaŋ jém judíos con jém tuŋgac

pɨxiñtám, jém iwɨa̱ŋjam̱yajpáppɨc jém Moisés iŋquímayooyi, itú́ŋɨyyajpa jém Pablo y
Bernabé. Jesɨc jeeyaj iŋquímpa jém pɨxiñtám iga seguido icupɨguiñ y odoy ichaguiñ jém
Dios itó́yooyi.

44 Jesɨc jém tuŋgac semana jém jejcuy jam̱a aŋtuumay̱ajpa casi itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp
jém attebet iga imatoŋyajpa jém Dios iŋmaṯí. 45 Pero cuando jém judíos iix iga
aŋtuumaṉeyaj tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám, jesɨc tsam̱ naj̱ajoyyajpa, moj imalmalnɨḿayyaj jém
Pablo. Nɨmyajpa iga tsam̱ mɨgóypa. 46 Jém Pablo y Bernabé d́a cɨŋ̱pa iŋmat. Iñɨḿáy:

—Tienes que wiñtí manaŋmadáypa jém Dios iŋmaṯí mimichtám miIsraelpɨc
mipɨxiñtám. Pero como d́a impɨctsoŋtooba jém vida jém d́apɨc cuyajpa, sɨɨp ananɨgáypa
jém wɨbɨc aŋmaṯí jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel. 47 Porque jem̱pɨgam
tanɨḿáy jém tanJaṯuŋ Dios. Nɨmpa yɨɨmpɨc:
Manaccám juuts tu̱m wɨbɨc juctɨ para jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel.
Maŋcutsatpa iga ininɨcpa jém wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios icɨacputtooba jém pɨxiñtám icuwɨṯí

yɨṕ naxyucmɨ.
48 Jesɨc cuando imatoŋyaj jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je de Israel, aguimaymayyaj.

Nɨmyajpa:
—¡Yɨṕ Dios iŋmaṯí tsam̱ wɨ!̱
Jesɨc icupɨcyaj itú̱mpɨy jém icupiŋnewɨɨp Dios iga ipɨctsoŋyajiñ jém vida jém d́apɨc

cuyajpa. 49 Jesɨc aŋmattap̱ jém Dios iŋmaṯí icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Pisidia. 50 Pero jém
judíos tsam̱ ijóyixyajpa jém wɨbɨc aŋmaṯí. Moj ictsucum iga icpóyɨyyajpa jém Pablo y
Bernabé. Jém malopɨc judíos iñɨḿáy jém wɨbɨc yom̱tam con jém mɨjpɨc aŋjagooyiyaj iga
iyox̱pád́iñ. Jesɨc moj icpóyɨyyaj hasta icquebacputyaj jém naxyucmɨ de Pisidia. 51 Jesɨc
cuando putyaj jém Pablo y Bernabé, icunebayyaj jém pótpót ipuyyucmɨ iga quejiñ iga
jém pɨxiñtám d́a ipɨctsoŋyaj jém Dios iŋmaṯí. Ocmɨ nɨcyaj jém attebet Iconio. 52 Pero
jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo jém attebet Antioquía tsam̱ maymayyaj. Tsam̱ iniitýaj Dios
iA̱nama.

14
Jém Pablo y Bernabé it ́ jém attebet Iconio

1 Jesɨc jém attebet Iconio jém Pablo y Bernabé wagatɨgɨyyaj jém judíos isinagoga.
Como tsam̱ wɨap̱ iŋmatyaj jém wɨbɨc aŋmaṯí, tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám icupɨcyaj jém Cristo.
Icupɨcyajtím jém judíos con jém griegopɨc. 2 Pero jém judíos, jém d́apɨc icupɨcpa, tsam̱
pɨm̱i imalnɨḿayyaj jém Pablo y Bernabé. Icjóyixyajtím jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc
je de Israel. 3 Jeeyucmɨ tsɨýyaj jemum jém Pablo y Bernabé waṯñ́a jam̱a. D́a cɨŋ̱pa
iŋmat porque ijoḏoŋ iga iyox̱pátpa jém tánO̱mi. Nu̱ma Dios iŋquejáypa jém pɨxiñtám
iga d́a mɨgóypa jém Pablo cuando iŋmatpa de jém Dios itó́yooyi. Chiitáṯím jém Dios
ipɨm̱i iga wɨap̱ iwat jém milagro y jém seña jém d́apɨc oypa tánix. 4 Pero nawécyajta̱
jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp jém attebet. Algunos iwɨa̱ŋjam̱yaj jém judíos iŋquímayooyi,
algunos iwɨa̱ŋjam̱yaj jém apóstol iŋquímayooyi. 5 Ocmɨ jém judíos con jém tuŋgac
pɨxiñtám iwatyaj acuerdo con jémaŋjagooyiyaj iga imalwadayyajpa jémPablo yBernabé,
iga iñácscayajpa tsaamɨ. 6 Pero jém Pablo y Bernabé cuando ijoḏóŋay̱aj, poyyaj, nɨcyaj
jém attebet Listra y Derbe jém naxyucmɨ de Licaonia. Nasyaj itú̱mpɨy jém attebetyaj jém
nocojom̱pɨc it ́ 7 iga iŋmatyajpa jém wɨbɨc aŋmaṯí.

Yɨǵaytá̱ tsaamɨ jém Pablo jém attebet Listra
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8 Jém attebet Listra coṉ̃ tu̱m cu̱xuj calle aŋnac̱a. D́a nunca wɨap̱ iwit ́ porque cu̱xuj

miñay. 9 Jém pɨx̱iñ sɨṕ imatoŋ tí nɨmpa jém Pablo. Jesɨc jém Pablo iámmats, iix iga tsam̱
icupɨcpa iga Dios wɨap̱ icpɨs. 10 Jesɨc jém Pablo ijɨýáypa pɨm̱i. Nɨmpa:

—¡Tsucu̱mɨ, nu̱mteṉ̃ɨ!
Jém pɨx̱iñ teṉ̃chucum, yóyquím, mojum wiṯí. 11 Cuando jém pɨxiñtám iixyaj tí iwat

jém Pablo, pɨm̱i jɨyyajpa jém Licaoniapɨc aŋmatím̱ɨ. Nɨmyajpa:
—Quetneum wɨsteṉ diosyaj, jex juuts pɨx̱iñ.
12 Ijɨs̱yaj jém pɨxiñtám iga jém Bernabé jém dios Júpiter y jém Pablo jém dios Mercurio

porque je agui aŋmatpa. 13 Jém paṉij, jém icuyox̱apáppɨc jém dios Júpiter, iniit ́ imas̱tɨc
jémattebet aŋnac̱a. Inimiñ juteṉ xix tsam̱ iwɨa̱ccuyajne con jémmoy̱a. Jémpaṉij con jém
pɨxiñtám iccaayajtooba jém xix juuts tu̱m sacrificio jém Pablo iwiñjom̱ iga ijɨs̱yajpa juuts
tu̱m dios. 14 Pero jém apóstolyaj, jém Pablo y Bernabé, cuando icutɨɨyɨyyaj tí iwatpa jém
pɨxiñtám, jesɨc ichiccujac jém iyootí. Tɨgɨy jém pɨxiñtá́maŋjom̱, moj jɨy̱i pɨm̱i. 15Nɨmpa:

—¡Mipɨxiñtám! ¿T́iiga iŋwattámpa jem̱pɨc? Ɨch apɨx̱iñ juuts mimichtám. Jeeyucmɨ
amiñ iga manactsactámpa jexpɨc jɨx̱i jém d́apɨc tayox̱pátpa. Cupɨc̱ɨ jém vivopɨc Dios jém
iwatnewɨɨp sɨŋ, nas y lamar. Itú̱mpɨy jém Dios iwaṯí. 16 Wiñɨgam Dios ijɨć iga itú̱mpɨy
jém pɨxiñtám iwatyajpa con ijɨx̱i juuts ixunpa iyaac. 17Pero dende wiñɨgam taŋquejáypa
juutspɨcDios jém tanJaṯuŋDios. Tsam̱ tawɨw̱adáypa. Icchijóypa tuj iga tanaitt́á́mpawɨbɨc
cosecha. Tachiiba títám taŋcútpa iga tamaymáyap̱.

18Mextím iŋmadáypa jem̱pɨc, jém Pablo tsam̱ táŋca ictsac jém pɨxiñtám iga iccaaba
jém xix iga iwadáypa sacrificio jém Pablo y Bernabé iwiñjom̱.

19Ocmɨ miñyajtím jem̱ jém malopɨc judíos, jém itýajwɨɨp jém Antioquía y jém Iconio.
Moj icumɨgoyyaj jém pɨxiñtám iga Pablo icujɨypa Dios. Jesɨc iccupɨcyaj, iyɨgayyaj tsaamɨ
jém Pablo. Ijɨs̱yaj iga caaneum. Ijɨc̱putyaj aŋsɨc̱mɨ de jém attebet. 20 Pero cuando
icuyujcɨɨwiñ iŋtuumac̱ayaj jém Pablo, ey̱bɨc tsucum, tɨgɨy jém attebet. Jém tuŋgac
jam̱a put jém attebet con jém Bernabé, nɨcyaj jém attebet Derbe. 21 Ocmɨ cuando yaj
iŋmat jém wɨbɨc aŋmaṯí jém attebet Derbe, tsam̱ jáyaŋ tɨgɨyyaj iga icupɨcyajpa Cristo.
Jesɨc seṯ jém attebet Listra, jém Iconio y jém Antioquía. 22 Cuando nasyaj jém tuŋgac
attebetyaj tsam̱ iyox̱pátpa jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo. Iŋquímpa iga odoy ichaguiñ jém
Dios iŋmaṯí. Iñɨḿayyajpatím iga tienes que tayaachwattap̱ y tacutɨtstap̱ iga tanúcpa ju̱t ́
it ́Dios. 23Accámta̱ tu̱m aŋjagooyi cada mas̱tɨcjom̱ ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios ipɨxiñtám.
Jesɨc jém Pablo y Bernabé cuando yaj iwat oración y ayuno, icɨɨjuŋcot jém aŋjagooyiyaj
jém tánO̱mi icɨɨjom̱ iga iwatyajiñ cuenta jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo.

Jém Pablo y Bernabé seṯpa Antioquía y Siria
24 Ocmɨ nasyajpa jém naxyucmɨ de Pisidia, núcyaj jém naxyucmɨ de Panfilia.

25 Iŋmatyaj jémDios iŋmaṯí jém attebet Perge. Ocmɨnɨcyaj hasta tu̱m attebet iñɨy̱i Atalia.
26 Jemum tɨgɨyyaj tu̱m barcojom̱. Seṯ ey̱bɨc jém Antioquía, jém attebet ju̱t ́ tsucumyaj, ju̱t ́
jém tantɨw̱ɨtam icɨɨjuŋcotyaj jém Dios icɨɨjom̱ iga iwatpa cuenta con jém wɨbɨc tóyooyi
cuando nɨcpa iwat jém yox̱acuy jém sɨɨppɨc cuyajneum. 27Cuando núcyaj jém Antioquía,
iŋtuumaw̱atyaj jém Dios ipɨxiñtám. Jesɨc jém Pablo y Bernabé iŋmadayyaj itú̱mpɨy juuts
iwadáy Dios. Iŋmadáytím itú̱mpɨy jutsap̱ íŋáyáy jém puerta jém tánO̱mi para jém tuŋgac
pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel iga wɨai̱ñtím icupɨcyaj. 28 Jesɨc jeeyaj tsɨýyaj waṯí jam̱a
con jém tantɨw̱ɨtam.

15
Aŋtuuma̱yaj jém apóstolyaj Jerusalén

1 Jesɨc algunos pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp id́ɨc Judea, miñyaj Antioquía. Moj iŋquejayyaj
jém tantɨw̱ɨtam iga d́a tacɨacputtap̱ siiga d́a tampɨctsoŋpa jémmarca de circuncisión jém
ictsucumnewɨɨp jémMoisés. 2 Jesɨc jém Pablo y Bernabé áŋay̱aj con jém inimiññeyajwɨɨp
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jém mɨgooyi. Jesɨc cupiŋta̱ jém Pablo y Bernabé con tuŋgac más pɨxiñtám iga nɨcpa
iwɨṯsac jém asunto Jerusalén con jém apóstolyaj y jém wɨd́aytám, jém iŋjacpáppɨc jém
Dios ipɨxiñtám.

3 Jesɨc jém Dios ipɨxiñtám jém itýajwɨɨp Antioquía oy ijagaŋtsacyaj tuŋjom̱. Ocmɨ
nasyaj jém Fenicia y Samaria. Iŋmadayyaj jutsa̱ micupɨcyaj jém tuŋgac pɨxiñtám jém
d́apɨc je de Israel. Agui maymayyaj itú̱mpɨy jém tantɨw̱ɨtam cuando imatoŋyaj.

4 Cuando núcyaj Jerusalén jém Pablo y Bernabé, iwɨp̱ɨctsoŋyaj jém Dios ipɨxiñtám.
Iwɨp̱ɨctsoŋyajtím jém apóstolyaj y jém wɨd́aytám. Moj iŋmadayyaj títám iwadáy Dios
con jeeyaj. 5 Pero jemum itt́ím juteṉ jém fariseoyaj, icupɨcyajtím jém Jesucristo
iŋquímayooyi. Teṉ̃chucum, nɨmyajpa:

—Jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel tienes que iwatpatím jém marca de
circuncisión cuando mojpa icupɨc Jesús. Tienes que iwatpatím juuts nɨmpa jém Moisés
iŋquímayooyi.

6Ocmɨ aŋtuumay̱aj jém apóstolyaj con jémwɨd́aytám. Moj ijɨs̱yaj siiga wɨ ̱iga taŋwatpa
juuts nɨmpa jém fariseoyaj. 7 Cuando yajum áŋaj̱iyaj, teṉ̃chucum jém Peto. Iñɨḿáy:

—Mantɨw̱ɨtam, michtám iñjoḏoŋ iga d́a más pecam Dios acupiŋ de mimichtá́maŋjom̱
iga anaŋmadáypa jém wɨbɨc aŋmaṯí jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel iga
icupɨcyajiñ mex jeeyaj. 8 Dios ijoḏoŋ tí tanjɨs̱pa tánaṉamaŋjom̱. Taŋquejáy iga jém
tuŋgac pɨxiñtám nu̱ma icupɨcyajpatím Cristo porque chiiyajta̱ jém Dios iA̱nama juutstím
taɨchtám. 9 Dios d́a iñej̱aixpa jém pɨxiñtám. Iixpa jém tuŋgac pɨxiñtám jextím juuts
taɨchtám. Dios iccuáyáy iaṉama porque icupɨcpatím Cristo mex jeeyaj. 10 Jesɨc tíiga d́a
iŋcupɨcpa tí iwatpa Dios. ¿T́iiga inictsɨɨmap̱ jém tantɨw̱ɨtam con jém wiñɨcpɨc aŋquí-
mayooyi? Porque ni taɨchtám ni jém wiñɨcpɨc tanjaṯuŋwew̱etam d́a wɨap̱ tanaccupac
juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. 11 Pero taɨchtám taŋcupɨcpa iga Jesucristo
tacɨacputpa porque tsam̱ tatoypa. Tachiiba jém tóyooyi juuts tu̱m xaja. Jem̱pɨctím
iwadáypa Dios jém tuŋgac pɨxiñtám.

12 Jesɨc itú̱mpɨy jém pɨxiñtám ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj d́am jɨyyaj. Moj icumatoŋyaj iganam
iŋmatpa jém Pablo y Bernabé jutsa̱ miyox̱pát Dios iga iwat jémmilagro y seña entre jém
tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je de Israel. 13 Cuando yaj nɨm̱iyaj, teṉ̃chucum jém Jacobo,
iñɨḿáy jém pɨxiñtám:

—Mantɨw̱ɨtam, amatoŋtaamɨ. 14Taŋmadáy jém Peto jutsa̱ miwɨw̱adáy Dios jém tuŋgac
pɨxiñtám cuando moj ipɨctsoŋyaj jém Dios iŋmaṯí. Cupiŋyajtaṯím juteṉ de jeeyaj iga
tsɨýyajpa juuts jém Dios ipɨxiñtám. 15 Cuando iwat jem̱pɨc, ictsɨýpa jém aŋmaṯí juuts
ijaychacne jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ. Nɨmpa yɨɨmpɨc:
16 Jesɨc yaj iñasca jem̱pɨc, amiñgacpa ey̱bɨc iga aŋwɨṯsagáypa jém David itɨ́c jém

actɨŋnewɨɨp.
Aŋwatseṯpa jom̱ipɨc jém mɨsaṉewɨɨp, ey̱bɨc anacteṉ̃pa.
17Aŋwatpa jem̱pɨc iga jém tuŋgac pɨxiñtám imétsyajiñ Dios.
Jesɨc itú̱mpɨy jém cupiŋnetaw̱ɨɨp, jém d́apɨc de Israel, tsɨýyaj juuts ɨch ampɨxiñtám.
18Nɨmpa jém tanJaṯuŋ Dios:
Tsam̱ wiñɨgam joḏóŋaṯa̱ iga naspa jem̱pɨc.

19Nɨmpatím Jacobo:
—Jeeyucmɨ ɨch anɨmpa wɨ ̱ iga d́a tammoogɨýpa jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de

Israel cuando ichacpa jém wiñɨcpɨc jɨx̱i iga icupɨcyajiñ Dios. 20 Wɨ ̱ iga tanjáyáypa tu̱m
toṯo iga ichaguiñ iga icupɨcpa jém watnas, iga odoy pejóyiñ, odoy icúd́iñ jém anim̱at
jém pencanewɨɨp ni jém jupcanewɨɨp y odoy icúd́iñ jém nɨɨpiñ. 21Dende wiñɨgam it ́ jém
iŋmatpáppɨc jém Moisés iŋquímayooyi cada tɨgaŋjoj. Maytáp̱ jém aŋmaṯí cada jejcuy
jam̱a jém sinagoga.
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22 Jesɨc jém apóstolyaj con itú̱mpɨy de jém Dios ipɨxiñtám con jémwɨd́aytám ijɨs̱yaj iga

icupiŋyajpawɨsteṉ pɨx̱iñ de jeeyaj iga icutsatpa Antioquía con jémPablo y Bernabé. Jesɨc
cupiŋta̱ jém Judas iñɨy̱itím Barsabás y tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Silas. Yɨṕ wɨsteṉ tsɨý iga jém Dios
ipɨxiñtám iŋjagooyiyaj. 23 Icutsat tu̱m toṯo con jeeyaj. Nɨmpa:

“Aɨchtám aapóstoltam, con jém wɨd́aytám, con itú̱mpɨy jém tantɨw̱ɨtam jém itýajwɨɨp
yɨɨm, maŋcutsadáypa waṯídios, mantɨw̱ɨtam, jém miitt́áŋwɨɨp jém attebet Antioquía
y jém naxyucmɨ de Siria y Cilicia. 24 Anjoḏoŋaṉeta iga oyñe yɨɨmpɨc pɨxiñtám, pero
aɨchtám d́a aŋcutsatneta. Yɨṕyajmimɨgóyáypa,micujíñáypa con jém iŋmaṯí. Mipɨɨmɨýpa
iga iŋwad́iñ jém marca de circuncisión y iga odoy iñchaguiñ jém Moisés iŋquímayooyi.
25 Jeeyucmɨ aŋcumunjɨs̱ta iga aŋcupiŋpa wɨsteṉ pɨx̱iñ aɨchtámpɨc iga nɨguiñ miámta con
jém Bernabé y jém Pablo jém tantoypáppɨc. 26 Yɨṕ wɨsteṉ pɨx̱iñ watćɨy accaataṯooba
jém tánO̱mi Jesucristo icuyucmɨ. 27 Jeeyucmɨ maŋcutsadáypa jém Judas y Silas iga
nɨcpa miŋmadáy iyaac itú̱mpɨy juuts manjáyáypa yɨṕ toṯoyucmɨ. 28 Dios iA̱nama d́a
iwɨa̱ŋjam̱ iga manactsɨɨmap̱ con jém mɨjpɨc aŋquímayooyi y aɨchtám anjɨs̱támpatím
jem̱pɨc. Manaŋmadáypa tí ixunpaDios iga taŋwatpa: 29Odoy cuutɨ jémanim̱at imay̱i, jém
accaanetaw̱ɨɨp jém watnas iwiñjom̱, jém watnetaw̱ɨɨp sacrificio. Odoy cuutɨ jém nɨɨpiñ
ni jém anim̱at jém pencanewɨɨp. Odoy pejooyɨ. Odoy tsɨc̱ɨ tuŋgac yom̱o. Siiga seguido
iŋwatpa juuts nɨmpa yɨṕ aŋquímayooyi, jesɨc iŋwɨw̱atpa. Jesáŋam manjáyáy.”

Nɨcyajpa Antioquía jém cuatro pɨx̱iñ
30 Jesɨc yaj iŋquímyaj, mojum nɨquiyaj jém cuatro pɨxiñtám jém attebet Antioquía.

Cuando núcyaj, iŋtuumaw̱atyaj itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám. Icɨɨjuŋcodayyaj jém toṯo.
31 Cuando yaj imayyaj jém toṯo, jém tantɨw̱ɨtam agui maymayyaj porque tsam̱ iyox̱pát
jém toṯo. 32 Jém Judas y Silas profetayaj, chiiyajta̱ jém jɨx̱i igawɨap̱ iŋmat jémDios iŋmaṯí.
Tsam̱ iŋmadayyajpa jém pɨxiñtám tí ixunpa Dios. Tsam̱ iyox̱pátpa iga iwɨc̱upɨcyajpa y
d́a ichacyajpa jém wɨbɨc aŋmaṯí. 33 Jesɨc jáy wagaiṯíyaj. Cuando yaj iwat iyox̱acuy, jém
tantɨw̱ɨtam iŋquímyaj iga seṯpa ey̱bɨc ju̱tt́ím tsucumyaj. 34 Pero jém Silas ijɨs̱ iga tsɨýpa
Antioquía. 35 Tsɨýyajtím jém Pablo y Bernabé. D́a ichacyaj iga najɨýóypa y iŋquejáypa
jém pɨxiñtám jém tánO̱mi iŋmadayooyi. Jemum tsɨýyajtím waṯí jém tantɨw̱ɨtam.

Jém Pablo ey̱bɨc nɨcpa juumɨ
36 D́a waṯñ́a jam̱a jáyiṯíyaj, jém Pablo iñɨḿáy jém Bernabé:
—Nɨcpa tanjóyáy ey̱bɨc jém tantɨw̱ɨtam itú̱mpɨy jém attebet ju̱t ́ moj tanaŋmat jém

tánO̱mi iŋmadayooyi iga tanjoḏóŋap̱ jutsaṉe iiṯíyaj.
37 Jém Bernabé iwagananɨctoobatím jém Xiwan iñɨy̱itím Marcos. 38 Pero jém Pablo

d́a iwɨa̱ŋjam̱ iga iwagananɨcpa jém Xiwan porque ichagaŋput jém yox̱acuy jém attebet
Panfilia. 39Ocmɨ jém Pablo áŋay̱aj con jém Bernabé. Mex jeegactí natsagaŋputyajta.̱ Jém
Bernabé ininɨc jém Marcos. Tɨgɨy barcojom̱, waganɨcyaj jém isla de Chipre. 40 Jesɨc jém
Pablo icupiŋ jém Silas. Nɨcyaj. Jesɨc jém tantɨw̱ɨtam iŋquímyaj, iŋwejpátyaj tanJaṯuŋ
Dios iga iyox̱pád́iñ. 41 Nasyajpa jém naxyucmɨ de Siria y Cilicia. Ju̱t ́ quej nɨcpa iyox̱pát
jém Dios ipɨxiñtám iga más wɨai̱ñ iwatyaj juuts ixunpa Dios.

16
Waganɨcpa jém Timoteo con jém Pablo y Silas

1 Jesɨc jém Pablo y Silas nɨcyaj jém attebet Derbe y Listra. Jemum ipát tu̱m pɨx̱iñ
jém icupɨcnewɨɨp Cristo iñɨy̱i Timoteo. Jém iap̱a tu̱m Israelpɨc yom̱o, tsam̱ icupɨcpatím
Cristo. Jém ijaṯuŋ tu̱m griegopɨc pɨx̱iñ. 2 Jém tantɨw̱ɨtam jém itýajwɨɨp Listra y jém Iconio
tsam̱ iwɨi̱xyajpa jém Timoteo. 3 Jém Pablo iwagananɨctooba jém Timoteo. Jeeyucmɨ
iwadáytím jémmarca de circuncisión iga odoy ijóyixiñ jém judíos ju̱t ́nɨcyajpa jém Pablo.
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Porque ijoḏoŋyaj iga jém ijaṯuŋ griegopɨc pɨx̱iñ. 4 Jesɨc nɨcyaj, nasyajpa waṯí jém attebet.
Iŋquejayyajpa tí wɨap̱ iwatyaj juuts ipɨɨmɨý jém apóstolyaj y jém wɨd́aytám jém itýajwɨɨp
Jerusalén. 5 Jesɨc ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa Dios ipɨxiñtám mástím icupɨcyajpa. Cada jam̱a más
jáyaŋap̱.

Ima̱wíñix Pablo tu̱m Macedoniapɨc pɨx̱iñ
6 Jém Dios iA̱nama d́a ijɨǵáy iga iŋmatpa jém Dios iŋmaṯí jém naxyucmɨ de Asia.

Jeeyucmɨ wid́aŋnasyaj jém naxyucmɨ de Frigia y Galacia. 7 Ocmɨ núcyaj ju̱t ́ tsucum
jém naxyucmɨ de Misia. De jem̱ ijɨs̱yajpa iga tɨgɨypa jém naxyucmɨ de Bitinia. Pero
Dios iA̱nama d́atím ijɨǵáy iga iŋmatyajpa jém Dios iŋmaṯí jem̱. 8 Jesɨc icuwid́ayyaj jém
naxyucmɨ de Misia, nɨcyaj naxwiñ jém attebet Troas jém lamar aŋnac̱a. 9 Jesɨc tsuucɨɨm
jémPablo iix tu̱m poṉ̃. Iix iga jemum teṉ̃ tu̱mMacedoniapɨc pɨx̱iñ. Icunucsáypa. Iñɨḿáy:

—Nas̱ɨ yɨɨmMacedonia, miṉ̃ɨ ayox̱páttaamɨ.
10Mu iix jém poṉ̃, jicscɨy anawɨṯsactamta̱ iga anɨctámpa Macedonia. Anjoḏóŋaṯa iga

nu̱ma aŋwejáy Dios iga nɨguiñ anaŋmat jém wɨbɨc aŋmaṯí Macedonia.
Cuando itýaj Filipos jém Pablo y Silas

11Atɨgɨytá barcojom̱ jém attebet Troas. Anu̱mnɨcta jém isla de Samotracia. Tuŋgagam
jam̱a anúcta jémattebet Neápolis. 12De jem̱ anɨcta hasta Filipos, tu̱mRomapɨc colonia. Je
jémmásmɨjpɨc attebet de jém parte deMacedonia. Jáy aiṯítám jemum ju̱na jam̱a. 13Tu̱m
jejcuy jam̱a aputta aŋsɨc̱mɨ de jém attebet. Anɨcta tu̱m nɨ aŋnac̱a. Anúcta tu̱m lugar ju̱t ́
siempre iŋwejpátyajpa Dios. Acoṉ̃tá, moj anaŋmadayyaj jém Dios iŋmaṯí jém yom̱tam
jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp jem̱. 14 Tu̱m de jeeyaj iñɨy̱i Lidia. Jém yom̱o tsucum jém attebet
Tiatira. Imáypa jém wɨbɨc puctu̱cu jém color morado. Tsam̱ ijɨs̱pa Dios. Iwɨm̱atoŋpa
jém Dios iŋmaṯí. Jém tánO̱mi íŋáyáy jém yom̱o iaṉama iga iwadáyiñ caso tí nɨmpa jém
Pablo. 15 Jesɨc acchiŋta̱ jém Lidia. Acchiŋyajtaṯím itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm. Ocmɨ
icunucsáy jém Pablo. Iñɨḿáy:

—Siiga iñjɨs̱pa iga aŋwɨc̱upɨc jém tánO̱mi, miṉ̃ɨ michɨɨyi ɨch antɨccɨɨm.
Jesɨc aŋcupɨcta, atsɨýtá.
16 Jesɨc tuŋgagam jam̱a anɨctámpa ey̱bɨc jém lugar ju̱t ́ iwatyajpa oración. Tuŋjom̱

ampát tu̱m woṉ̃i juyñeta,̱ tu̱m esclava. Iniit ́ tu̱m mal espíritu. Jém woṉ̃i tu̱m sabio.
Imétspa suerte. Tsam̱ iwɨc̱oñwɨýpa tumiñ para jém iom̱i jém ijuyñewɨɨp. 17 Yɨṕ woṉ̃i
moj atúŋɨytá aɨchtám. Pɨm̱i jɨypa jém woṉ̃i, nɨmpa:

—Yɨṕ pɨxiñtám icuyox̱ap̱ jém yucmɨpɨc Dios. Iŋmatyajpa jutsap̱ tacɨacput Dios.
18 Jem̱pam iwat jém woṉ̃i waṯñ́a jam̱a. Ocmɨ jém Pablo ijóyca. Iámseedáy, iñɨḿáy jém

mal espíritu:
—Jém Jesucristo iñɨyim̱ɨ mannɨḿáypa, pu̱tɨ yɨṕ woṉ̃i iaṉamaŋjom̱.
Jeetí rato jém mal espíritu ichacum jém woṉ̃i.
19 Pero mu iix jém woṉ̃i iom̱i iga d́a más icoñwɨýpa tumiñ, jesɨc matsta̱ jém Pablo y

Silas. Nanɨcta̱ jém aŋjagooyicɨɨm jém plaza aŋnac̱a. 20 Icɨɨjuŋcot jém juez icɨɨjom̱. Nɨmpa
jém woṉ̃i iom̱i:

—Yɨṕyaj judíos tsam̱ iccujíñáypa jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp tánattebet. 21 Iŋquejpa
tu̱maŋquímayooyi jém d́apɨcwɨap̱ taŋcuyujcata porque taɨchtám taRomapɨc tapɨxiñtám.

22 Ocmɨ tsucumyaj jém pɨxiñtám iga iquejajwadayyajpa jém Pablo. Jém juez ipɨɨmɨý
iga ichodayyajiñ iyootí iga cótstai̱ñ con waycuy. 23 Pɨm̱i icótsyaj, ocmɨ icotyaj cárcel.
Pɨɨmɨytá̱ jém carcelero iga iwɨw̱ad́iñ cuenta. 24Cuando ipɨctsoŋ jém orde, icot jém Pablo
y Silas jémmás jojmɨpɨc cuarto de jém cárcel. Codaytá̱ ipuy tu̱m cuycotcuyjom̱, acmatsta̱
tu̱m cadena.
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25 Cuando núc cugaptsu, jém Pablo y Silas iwatyajpa oración; iwánayyajpa Dios tu̱m

himno. Jém tuŋgac preso imatoŋyajpa. 26 Jeetí rato tsam̱ pɨm̱i yɨɨspa jém nas. Tsam̱
pɨm̱i ixics jém cárcel. Jeetí rato áŋáy itú̱mpɨy jém ipuerta. Áŋáyyaj itú̱mpɨy jém
cuycotcuy icadena, cutsɨgayyajta̱ itú̱mpɨy jém preso. 27 Jesɨgam yus jém carcelero. Iix
iga áŋáyñeum itú̱mpɨy jém cárcel ipuerta. Itóp imachiṯí iga nacaatap̱ iyaac porque ijɨs̱pa
iga cupóyayñeyajum itú̱mpɨy jém preso. 28 Pero jém Pablo pɨm̱i ijɨýáy. Iñɨḿáy:

—Odoy waṯɨ jem̱pɨc. D́a apoyñeta, antu̱mpɨytám aitt́á yɨɨm.
29 Jesɨc jém carcelero iwác juctɨ. Tɨgɨy poyim̱ɨ jém cárcel. Pɨm̱i cuetsáypa, tsam̱ cɨŋ̱ne.

Ocmɨ cos̱teṉ̃ñeactɨŋ jém Pablo y Silas iwiñjom̱. 30 Ocmɨ itóp jém Pablo y Silas. Icwác.
Iñɨḿáy:

—Mipɨxiñtám, ¿tí wɨap̱ aŋwat iga acɨacputtap̱?
31 Jesɨc jém Pablo y Silas iñɨḿáy:
—Cupɨc̱ɨ tánO̱mi Jesucristo. Jesɨc micɨacputpa, cɨacputtap̱tím itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp

iñtɨ́ccɨɨm.
32 Jesɨc moj iŋmadáy Dios iŋmaṯí jém carcelero con itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm.

33 Jeetím hora, tsuucɨɨm, d́anam cuquejne, jém carcelero icheáy jém Pablo y Silas
icoowaj̱i. Jesɨc jeetí rato acchiŋyajta̱ jémpɨx̱iñ con itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm. 34Ocmɨ
ininɨc itɨ́ccɨɨm jémPablo y Silas iga acwícyajtap̱. Aguimaymay jémpɨx̱iñ con itú̱mpɨy jém
itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm porque icupɨcyaj Dios.

35 Icuquejam̱a jém juezyaj icutsatyaj juteṉ jém policía iga iñɨḿáyiñ jém carcelero iga
icutsɨgáyiñ jém Pablo y Silas. 36 Jesɨc ocmɨ jém iwatnewɨɨp cuenta jém cárcel iŋmadáypa
jém Pablo:

—Apɨɨmɨý jém juezyaj iga maŋcutsɨgáyiñ. Sɨɨp puttaamɨm. Chogoyñɨcsɨm.
37 Pero jém Pablo iñɨḿáy:
—Aunque aɨchtám aRomapɨc, acótstamta̱ jém pɨxiñtám iwiñjom̱ ni d́a i ̱acɨɨpiŋ. Acotta̱

cárcel. ¿Que ijɨs̱yajpa iga sɨɨp ayamcutsɨgayyajtóoba? D́awɨap̱. Máswɨ ̱igamiñyajiñ jeeyaj
iga acutsɨgayyajpa iyaac.

38 Jém policía nɨc iŋmadayyaj jém juezyaj. Jesɨc tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱yaj jeeyaj cuando
imatoŋyaj iga Romapɨc pɨxiñtám. 39 Jesɨc miñyaj jém juezyaj iga iwágáypa perdón jém
Pablo y Silas iga tsam̱ imalwadáy. Icunucsáy iga pud́iñ jém attebet. 40Cuando yajum pu̱tí
cárcel jém Pablo y Silas, nɨc jém Lidia itɨ́ccɨɨm. Nɨc iámyaj jém tantɨw̱ɨtam. Iŋquímyaj tí
wɨap̱ iwatyaj. Ocmɨ nɨcyajum.

17
Cujíñáypa jém Tesalónicapɨc pɨxiñtám

1 Jesɨc jém Pablo y Silas nasyaj jém attebet de Anfípolis y Apolonia. Ocmɨ núcyaj jém
attebet Tesalónica ju̱t ́ it ́ tu̱m jém judíos isinagoga. 2 Juuts siempre jém Pablo tɨgɨypa ju̱t ́
aŋtuumaṉeyaj. Tucunasemana iŋquejáypa Dios iŋmaṯí cada jejcuyjam̱a. 3 Iŋquejáy jém
pɨxiñtám ju̱t ́ jayñeta̱ jém Dios iŋmaṯí. Iŋmadáypa iga tienes que yaachwattap̱ jém Cristo
y ocmɨ acpɨstap̱. Iñɨḿáytím:

—Yɨṕtím mismo Jesús sɨɨp manaŋmadáypa, je jém Cristo.
4 Jesɨc algunos jém Israelpɨc pɨxiñtám icupɨcyaj, iŋpɨtsyaj jém Pablo y Silas.

Icupɨcyajtím jáyaŋ jém griegopɨc pɨxiñtám jém ijɨs̱yajpáppɨc Dios y waṯí jém wɨṯampɨc
yom̱tam jém jɨx̱iɨywɨɨp. 5 Ocmɨ jém judíos, jém d́apɨc icupɨcyajpa jém wɨbɨc aŋmaṯí,
tsam̱ naj̱ajóypa. Aŋtuumay̱aj con algunos jém malopɨc pɨxiñtám jém d́apɨc yox̱ayajpa,
jém witẃid́oypáppɨc calle. Ictsucumyaj tu̱m mɨjpɨc bulla iga iccujíñáypa jém pɨxiñtám.
Iŋnácsayyaj jém Jasón itɨ́c. Imétstɨp jém Pablo y Silas iga itópyajpa iga ininɨcyajpa
jém pɨxiñtám iwiñjom̱. 6 Pero cuando d́a ipát jém Pablo tɨcjom̱, matsyajta̱ jém Jasón
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con algunos jém tantɨw̱ɨtam. Ijɨc̱teṉ̃yaj hasta jém aŋjagooyicɨɨm. Jém pɨxiñtám pɨm̱i
aŋwejyajpa. Nɨmyajpa:

—Yɨb́am pɨxiñtám iccujíñayñeyaj icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ. Sɨɨp núcneyajum yɨɨm. 7 Yɨṕ
Jasón ipɨctsoŋne itɨ́ccɨɨm. Itú̱mpɨy de jeeyaj d́a iwatyajpa juuts nɨmpa jém Romapɨc
aŋquímayooyi. Nɨmyajpatím iga it ́ tuŋgac rey, jém Jesús.

8 Jesɨc jém pɨxiñtám con jém aŋjagooyiyaj tsam̱ pɨm̱i cujíñayyaj cuando imatoŋ tí
nɨmyajpa. 9 Jesɨc jém Jasón con icompañeroyaj ichiiyaj tumiñ jém aŋjagooyi iga odoy
más id́iñ jém bulla. Ocmɨ cutsɨgaytá.̱

Jém Pablo y Silas nɨcpa jém attebet Berea
10 Jesɨc jeetí tsuu jém tantɨw̱ɨtam icutsatyaj jém Pablo y Silas iga nɨcyajiñ jém attebet

Berea. Ocmɨ cuando núcyaj, tɨgɨyyaj jém judíos isinagoga. 11 Pero jém Bereapɨc
pɨxiñtám más d́a maloyaj que jém itýajwɨɨp jém attebet Tesalónica. Tsam̱ maymayyaj,
iwɨp̱ɨctsoŋyaj jém Dios iŋmaṯí. Cada jam̱a icuyujcayajpa jém aŋmaṯí jém jayñewɨɨp,
icuámyajpa siiga nu̱ma jesaneum juuts iñɨḿáy jém Pablo. 12 Jeeyucmɨ tsam̱ jáyaŋ de
jeeyaj icupɨcyaj. Icupɨcyajtím jáyaŋ jém griegopɨc yom̱tam y pɨxiñtám jém wɨṯampɨc.
13Pero jém judíos jém itýajwɨɨpTesalónica, cuando ijoḏóŋay̱aj iga jémPablo iŋmatpaDios
iŋmaṯí Berea, nɨcyaj jemɨc iga iccujíñayyajpatím jém pɨxiñtám. 14 Jesɨc jém tantɨw̱ɨtam
jém itýajwɨɨp Berea jicscɨy icutsat jém Pablo jém lamar aŋnac̱a. Pero jém Silas y Timoteo
tsɨýyaj jém attebet Berea. 15 Jém iwagananɨcnewɨɨp jém Pablo ininɨcyaj hasta jém attebet
Atenas. Cuando seṯyaj, jém Pablo icutsadáy aŋmaṯí jém Silas y Timoteo con jeeyaj.
Iñɨḿáy iga: Jicscɨy miṉ̃ɨ, d́a mijáypa.

Jém Pablo it ́ jém attebet Atenas
16 Iganam jém Pablo iŋjócpa jém Silas y Timoteo, iix iga jém itýajwɨɨp jém attebet

Atenas agui icupɨcyajpa jém watnas. Tsam̱ jáyaŋ itýaj. Jesɨc jóyñe jém Pablo iaṉamajom̱.
17 Jeeyucmɨ aŋmatyajpa jém Pablo con jém itýajwɨɨp jém sinagoga, jém judíos, con
jém tuŋgac pɨxiñtám jém ijɨs̱yajpáppɨc Dios. Cada jam̱a aŋmatyajpatím jém Pablo con
jém pɨxiñtám jém ipátneyajwɨɨp plaza. 18 Jemum ipátyaj algunos jém pɨxiñtám jém
icuyujcanewɨɨp jém epicúreospɨc iŋquímayooyi con jém icuyujcanewɨɨp jém estoicospɨc
iŋquímayooyi. Jeeyaj moj aŋmaṯíyaj con jém Pablo. Nɨmyajpa:

—¿T́i nɨmtooba yɨṕ pɨx̱iñ tsam̱ aŋmattero?
Tuŋgac jém pɨxiñtám nɨmyajpa:
—Quénam tu̱m najɨýoypaap de tuŋgac dios.
Nɨmyajpa jem̱pɨc porque jém Pablo iŋmatpa jém Cristo iŋquímayooyi iga pɨs jém Jesús

de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp. 19 Ocmɨ jém pɨxiñtám ininɨcyaj jém Pablo tu̱m lugar iñɨy̱i
Areópago ju̱t ́ siempre aŋtuumay̱ajpa iga accuyujóypa. Jém pɨxiñtám icwácyaj jém Pablo.
Iñɨḿáy:

—Aɨchtám anjoḏóŋaṯooba tíapaap yɨṕ jom̱ipɨc aŋquímayooyi jém michpɨc inimiñ.
20 Mich anaŋmadáypa tuŋgac jɨx̱i jém d́apɨc queman ammatoŋta. Anjoḏóŋaṯooba tí
nɨmtooba.

21 Porque itú̱mpɨy jém Atenaspɨc pɨxiñtám con jém juumɨpɨc pɨxiñtám jém itýajwɨɨp
jem̱, tsam̱ iwɨa̱ŋjam̱yaj jém jom̱ipɨc jɨx̱i iga imatoŋyajpa y iga iŋmatyajpa.

22 Ocmɨ jém Pablo teṉ̃chucum jém pɨxiñtám aŋcucmɨ jém itýajwɨɨp jém Areópago.
Iñɨḿáy:

—Mimichtám, miitt́áŋwɨɨp Atenas. Ánix iga tsam̱ jáyaŋ diosyaj iñjɨs̱támpa. 23 Cuando
anas ju̱t ́ it ́ waṯí jém iñdios, ampát tu̱m altar ju̱t ́ jayñeta̱ yɨṕ aŋmaṯí. Nɨmpa jém letra:
“Jémdios jém d́apɨc i ̱iixpɨcpa.” Sɨɨpmanaŋmadáypa de jémDios, jém d́apɨc íñixpɨctámpa
mimichtám.
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24 ’Yɨb́am Dios iwat jém nas con itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Imɨɨchi jém sɨŋ y
jém nas. D́a sɨɨba jém mas̱tɨcjom̱ jém iwatnewɨɨp jém pɨxiñtám. 25 Jém pɨxiñtám d́a wɨap̱
iyox̱pátyaj yɨṕ Dios iga ichiiba títám itógóyáy. Porque je iniit ́ itú̱mpɨy cosa. Tachiiba
tamvida tantu̱mpɨytám. Tachiibatím jém saw̱a iga tasau̱pɨcpa. Tachiiba itú̱mpɨy cosa.

26 ’De tu̱m pɨx̱iñ ictsucum iga itýaj itú̱mpɨy jém naciónyaj jém itýajwɨɨp icuwɨṯí de yɨṕ
naxyucmɨ. Ijɨs̱pa ju̱t ́ itṕa jém naciónyaj y jutsaŋ itýaj. 27 Dios iwadáypa jem̱pɨc porque
ixunpa iga icuámiñ jém pɨxiñtám iga wɨai̱ñ ipát. Nu̱ma Dios d́a juumɨ it ́ con taɨchtám.
28 Porque yɨṕ naxyucmɨ taŋwaganaitṕa Dios. Je tachiiba tamvida y tampɨm̱i. Tu̱m de
mimichtám jém iniŋmatćɨɨwiñ nɨmpa iga: “Taɨchtám Dios tamaṉɨctam.” 29 Siiga Dios
tamaṉɨctam, d́a wɨap̱ tanjɨs̱ta iga tanJaṯuŋ Dios jex juuts tu̱mwatnas jémwatnetaw̱ɨɨp de
oro, plata o tsa, jém ijɨx̱químpáppɨc jém pɨxiñtám iga iwatpa. 30Dios d́a ijɨs̱áy itá́ŋca jém
wiñɨcpɨc pɨxiñtám porque jeeyaj d́a ijoḏoŋ tí wɨ ̱ taŋwat. Pero sɨɨp Dios ipɨɨmɨý itú̱mpɨy
jémpɨxiñtám icuwɨṯí de yɨṕ naxyucmɨ iga icucacyajiñ ijɨx̱i. 31Porque Dios ichac tu̱m jam̱a
iga icɨɨpiŋpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp yɨṕ mundo. Iwɨc̱ɨɨpiŋpa con tu̱m pɨx̱iñ
jém iccámnewɨɨp juuts juez. Taŋquejáy tantu̱mpɨytám iga nu̱ma iwatpa jem̱pɨc cuando
pɨs yɨṕ pɨx̱iñ de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp.

32 Jesɨc cuando imatoŋyaj jeeyaj iga pɨs tu̱m pɨx̱iñ caanewɨɨp, algunos agui ixiccayajpa.
Pero jém tuŋgac nɨmyajpa:

—Tuŋgac jam̱a ammatoŋtooba ey̱bɨc tí miñɨmpa.
33 Jesɨc put jém Pablo ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj. Nɨc. 34 Pero algunos jém pɨxiñtám nɨc itú́ŋɨý

jém Pablo. Icupɨctím jém Cristo iŋquímayooyi. Itú́ŋɨý jém Dionisio tu̱m Areópagopɨc
pɨx̱iñ, y tu̱m yom̱o iñɨy̱i Dámaris con tuŋgac más.

18
Jém Pablo nɨcpa jém attebet Corinto

1 Ocmɨ jém Pablo put jém attebet Atenas. Nɨc jém attebet Corinto. 2 Jemum ipát
tu̱m judío iñɨy̱i Aquila. Nay jém attebet Ponto. Yaguiñ miñ de jém naxyucmɨ de Italia.
Iwaganamiñ iwɨchom̱o Priscila. Putyaj jém naxyucmɨ de Italia porque jém Romapɨc
aŋjagooyi jém Claudio ipɨɨmɨý itú̱mpɨy jém Israelpɨc pɨxiñtám iga pud́iñ jém attebet
Roma. Jesɨc jém Pablo nɨc ijooyáy jém Aquila y Priscila. 3 Jeetím yox̱acuy iwatyajpa
juuts iwatpa jém Pablo. Jeeyucmɨ nɨcpa iwaganaitýaj. Wagayox̱ayajpa. Iwatyajpa jém
puctuctɨc. 4 Cada jejcuy jam̱a jém Pablo nɨcpa iŋquejayyaj jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp jém
sinagoga. Iccupɨcyaj jém judíos con jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel.

5Mu ixeṯyaj jém Silas y Timoteo de jém Macedonia jém Pablo iŋmadáypa jém judíos
con itú̱mpɨy ijɨx̱i iga Jesús je jém Cristo. 6 Pero jeeyaj tsam̱ ijóyixyajpa jém Pablo. Tsam̱
imalmalnɨḿayyaj. Jesɨc Pablo icuxicsáy iyootí juuts tu̱m seña. Iñɨḿáy:

—Michtám iniit ́ la culpa siiga micaaba y d́a impɨctsoŋpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa.
Ɨch d́a anai ̱ la culpa. Dende sɨɨp nɨcpa anaŋmadáy jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de
Israel.

7 Jesɨc put jém sinagoga, nɨc tu̱m pɨx̱iñ itɨ́ccɨɨm iñɨy̱i Justo. Jém sinagoga aŋnac̱a it ́
jém itɨ́c. Yɨṕ pɨx̱iñ tsam̱ ijɨs̱pa Dios. 8 Jém sinagoga iŋjagooyi iñɨy̱i Crispo. Icupɨctím jém
tánO̱mi con itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm. Jesɨc tsam̱ jáyaŋ jém Corintopɨc pɨxiñtámmu
imatoŋyaj tí nɨmpa jém Pablo, icupɨcyajtím jém Cristo y acchiŋyajta.̱ 9 Jesɨc tu̱m tsuu jém
Pablo iix tu̱m poṉ̃. Jém tánO̱mi iñɨḿáy jém Pablo:

—Odoy cɨŋ̱ɨ. Seguido aŋmaṯɨ ɨch anaŋmaṯí. Odoy tsac̱ɨ iga iniŋmatpa. 10 Ɨch
maŋwaganait ́ mimich jeeyucmɨ d́a i ̱ wɨap̱ mimalwadáy. Tsam̱ jáyaŋ ampɨxiñtám anait ́
yɨṕ attebet.
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11 Jesɨc jemɨgam tsɨý jém Pablo tu̱m am̱tɨ́y y medio jém attebet Corinto. Iŋquejáypa
jém pɨxiñtám jém Dios iŋmaṯí.

12 Jém tiempo jém gobernador Galión iŋjacpa jém naxyucmɨ de Acaya. Jesɨc jém judíos
aŋtuumay̱aj iga imatsyajpa jémPablo. Ocmɨ nanɨcta̱ jém aŋjagooyicɨɨm. 13 Iñɨḿayyaj jém
gobernador:

—Yɨṕ pɨx̱iñ iŋquejáy jém pɨxiñtám iga ijɨs̱yajiñ Dios con tuŋgac aŋquímayooyi jém
d́apɨc jex juuts aɨchtám anaŋquímayooyi.

14 Jesɨc jɨytóoba id́ɨc Pablo cuando jém Galión iñɨḿáy jém Israelpɨc pɨxiñtám:
—MiIsraelpɨc mipɨxiñtám, siiga tsam̱ mɨjpɨc táŋca iwat yɨṕ pɨx̱iñ o siiga accaoyñe,

jesɨc mammatóŋáypa tí miñɨmpa. 15 Pero siiga nada más iníŋac̱atámpa michtám
iniŋmadayooyi y jém iniŋquímayooyi y jém iñDios iñɨy̱i, jesɨc wɨṯsactaamɨ iñyaac. D́a
aŋcɨɨpiŋtooba jexpɨc cosa.

16 Jesɨc topyajta̱ jém aŋjagooyicɨɨm. 17 Cuando putyaj, jesɨc jém griegopɨc pɨxiñtám
imatsyaj jém Sóstenes jém sinagoga iŋjagooyi, icótsyaj jém gobernador iwiñjom̱. Pero
jém Galión d́a iwadáy caso.

Jém Pablo seṯ ey̱bɨc jém Antioquía
18 Jemum tsɨý jém Pablo jáyaŋ tiempo. Ocmɨ iŋquímyaj jém tantɨw̱ɨtam, tɨgɨypa

barcojom̱ con jém Priscila y Aquila iga nɨcyajpa jém naxyucmɨ de Siria, jém attebet
Cencrea. Antes que tɨgɨypa jém barcojom̱, icujeebáy icoḇac juuts tu̱m seña iga iccupacpa
juuts ijɨycámayñe Dios. 19 Ocmɨ núcyaj jém attebet Efeso. Jemum ichacyaj jém Priscila
y Aquila. Jesɨc tɨgɨy jém sinagoga jém Pablo iga iŋquejáypa Dios iŋmaṯí jém judíos
porque jemum aŋtuumaṉeyaj. 20 Jém pɨxiñtám icunucsayyaj jém Pablo iga tsɨýiñ más
jáyaŋ tiempo con jeeyaj, pero Pablo d́a ijɨć. 21 Cuando nɨctoobam jém Pablo, iŋquím jém
pɨxiñtám. Iñɨḿáy:

—Wɨ ̱ iga anɨcpa Jerusalén iga anacnaspa jém sɨŋ jém miñpáppɨc. Pero ey̱bɨc miñpa
mánámta siiga Dios iwɨa̱ŋjam̱.

Ocmɨ tɨgɨy barcojom̱ jém attebet Efeso. Nɨc Cesarea. 22Cuandonúc jémCesarea, nɨctím
Jerusalén iga idioschiyajpa jém Dios ipɨxiñtám. Ocmɨ nɨc jém attebet Antioquía.

23 Jesɨc jáy iṯí ju̱na jam̱a Antioquía. Ocmɨ put ey̱bɨc. Nɨc yɨɨm jeexɨc cada tu̱mtu̱m
tɨgaŋjoj ju̱t ́ oyñe wiñtí. Nas icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Galacia y Frigia. Iyox̱pátpa jém
Dios ipɨxiñtám iga odoy ichaguiñ jém Dios iŋmaṯí.

Jém Apolos najɨýóypa jém attebet Efeso
24 Jesɨc jeetím tiempo núc jém attebet Efeso tu̱m judío iñɨy̱i Apolos. Nay jém

attebet Alejandría. Tsam̱ wɨap̱ inijɨýóy. Tsam̱ iwɨc̱utɨɨyɨýpa jém Dios iŋmaṯí. 25 Tsam̱
iwɨc̱uyujcane tí ixunpa tanJaṯuŋ Dios iga taŋwatpa. Iŋmatpa Dios iŋmaṯí con itú̱mpɨy
iaṉama. Iwɨa̱ŋquejáypa jém pɨxiñtám jém tánO̱mi Jesucristo iŋquímayooyi. Mex d́a
iwɨj̱oḏoŋ jém aŋquímayooyi, no más ijoḏoŋ jém Xiwan iŋquímayooyi jém acchíŋoypaap.
26 Jém Apolo tɨgɨy jém sinagoga, moj iŋmat jém Dios iŋmaṯí. Je d́a cɨŋ̱pa. Pero cuando
jém Priscila y Aguila imatoŋyaj, ininɨcyaj jém Apolo tuŋgac áŋey̱mɨ. Iwɨa̱ŋquejáypa iga
más iwɨc̱utɨɨyɨýpa jém tanJaṯuŋ Dios iŋmadayooyi.

27 Jesɨc cuando nɨctooba jém Apolo jém naxyucmɨ de Acaya, jém tantɨw̱ɨtam
jém itýajwɨɨp Efeso tsam̱ iyox̱pátyajpa. Ijáyáy tu̱m toṯo jém itýajwɨɨp Acaya iga
wɨp̱ɨctsoŋtai̱ñ jém Apolo. Jesɨc ocmɨ cuando núcneum Acaya jém Apolo, tsam̱ iyox̱pát
jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo, jém ipɨctsoŋneyajwɨɨp jém Dios itó́yooyi. 28 Iwɨa̱ŋquejáypa
jém judíos jém pɨxiñtá́maŋjom̱ iga d́a wɨp̱utne jém iŋquímayooyi. Tsam̱ wɨq̱uejpa jém
mɨgooyi y jeeyaj d́a wɨap̱ iŋyam. Iŋquejpa con Dios iŋmaṯí jém jayñewɨɨp iga nu̱ma Jesús
je jém Cristo jém iŋjócyajpáppɨc.
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19
Jém Pablo nɨcpa Efeso

1 Iganam it ́ jém Apolo jém attebet Corinto, naspa jém Pablo jém tɨgaŋjojyaj jém
itýajwɨɨp jém coṯsɨgaŋjom̱ jém naxyucmɨ de Galacia y Frigia. Ocmɨ núc Efeso. Jemum
ipát algunos jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo. 2 Jém Pablo icwác jém pɨxiñtám. Iñɨḿáy:

—¿Que impɨctsoŋta jém Dios iA̱nama cuando moj iŋcupɨc Cristo?
Nɨmyajpa:
—D́a ammatoŋta siiga it ́ jém Dios iA̱nama.
3 Jesɨc jém Pablo icwác. Iñɨḿáy:
—¿I ̱ iñɨyim̱ɨ micchiŋtamta?̱
Nɨmyajpa:
—Acchiŋtamta̱ juuts acchíŋóypa jém Xiwan jém acchíŋoypaap.
4 Jém Pablo iñɨḿáy:
—Jém Xiwan icchiŋpa jém pɨxiñtám juuts tu̱m seña iga icucaguiñ jém ijɨx̱i. Iñɨḿáytím

iga icupɨguiñ jém miñpáppɨc ocmɨ, je jém Jesucristo.
5 Jesɨc yaj imatoŋyaj, acchiŋyajtap̱ jém tánO̱mi Jesús iñɨyim̱ɨ. 6 Jém Pablo ichɨccunúc

cada tu̱mtu̱m icoḇacyucmɨ, jesɨc ipɨctsoŋyaj jém Dios iA̱nama. Moj jɨy̱i tuŋgac aŋmatím̱ɨ.
Iŋmatyajpa jém jɨx̱i jém ichiiñewɨɨp Dios. 7 Itýaj jem̱ con itú̱mpɨyyaj como doce jém
pɨxiñtám.

8 Jáy iṯí jem̱ jém Pablo tres meses. Tɨgɨy jém sinagoga, d́a cɨŋ̱pa iŋmat. Chocoy̱mɨ
iŋquejáypa jém pɨxiñtám jutsap̱ iŋjac Dios yɨṕ naxyucmɨ. 9 Pero algunos tsam̱ maloyaj
iaṉama, d́a icupɨcyaj. Tsam̱ imalmalnɨḿayyaj jém tánO̱mi iŋquímayooyi jém pɨxiñtám
iwiñjom̱. Jesɨc jém Pablo ichagaŋputyaj jeeyaj. Ininɨc jém icupɨcnewɨɨp Cristo tu̱m
escuela jém Tiranno imɨɨchi. Jemum accuyujóypa cada jam̱a. 10 Jemum tsɨý wɨsteṉ
am̱tɨ́y. Jem̱pɨgam itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jém naxyucmɨ de Asia imatoŋyaj jém tánO̱mi
iŋquímayooyi. Miñyaj jém judíos con jém tuŋgac pɨxiñtám jém griegopɨc. 11 Dios ichi
ipɨm̱i jém Pablo iga wɨai̱ñ iwat jém mɨjtampɨc milagro. 12 Siiga jém Pablo ichɨcpa tu̱m
pañuelo o tu̱m puctu̱cu y ocmɨ cutsadaytáp̱ tu̱m mɨmnewɨɨp iga ichɨguiñ, jesɨc pɨspa.
Putpatím jém mal espíritu.

13 It ́ id́ɨc jem̱ algunos jém judíos jém nɨcyajpáppɨc yɨɨm jeexɨc, jeeyaj itópyajpa jémmal
espíritu. Itópyajtoobatím id́ɨc jém Jesucristo iñɨyim̱ɨ. Iñɨḿáypa jém imatsnewɨɨp jémmal
espíritu:

—Sɨɨp mampɨɨmɨýpa. Jém Jesús iñɨyim̱ɨ jém iŋmatpáppɨc jém Pablo, pu̱tɨ de jem̱.
14 It ́ id́ɨc tu̱m judío iñɨy̱i Esceva, coḇacpɨc paṉij. Iniit ́ siete ijaymaṉɨc, iwatyajpatím

jem̱pɨc. 15 Jesɨc tu̱m jam̱a cuando itópyajpa id́ɨc tu̱m mal espíritu, jɨypa jémmal espíritu,
nɨmpa:

—Ɨch ánixpɨcpa jém Jesús. Ánixpɨcpatím jém Pablo. Pero mich, ¿miia̱paap?
16 Ocmɨ jém pɨx̱iñ jém iniitẃɨɨp jém mal espíritu yóyquímpa, moj áŋaj̱iyaj con jém

itópyajpáppɨc id́ɨc. Como tsam̱ iniit ́ ipɨm̱i jém iniitẃɨɨp jém mal espíritu, icoñwɨý;
más wɨap̱ que jém sietepɨc, jém itópyajpáppɨc id́ɨc. Tsam̱ pɨm̱i malwadayyajta.̱ Poyyaj
icusɨc̱ɨyaj hasta itɨ́ccɨɨm, coowaṉeyaj. 17 Itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jém Efeso ijoḏóŋay̱aj,
jém judíos con jém griegopɨc. Tsam̱ cɨŋ̱yaj. Tsam̱ pɨm̱i icujípyaj jém tánO̱mi Jesús.
18 Jesɨc jáyaŋ jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo miñ iŋmadáyayyaj Dios jém itá́ŋca títám iwatne
pecam. 19 Miñyaj jáyaŋ jém naw̱atyaj. Inimiñyaj jém ilibroyaj. Miñ iñooquetyaj jém
pɨxiñtám iwiñjom̱. Ocmɨ ijɨs̱yaj jutsaŋ ivale jém libro. Ivale cincuentamil tumiñ de plata.
20 Jem̱pam tsam̱ jáyaŋap̱ jém Dios iŋmaṯí, tsam̱ wɨq̱uejpa jém tánO̱mi ipɨm̱i.

21 Ocmɨ cuando nas itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa, jém Pablo ijɨs̱ iga nɨcpa jém naxyucmɨ de
Macedonia y Acaya y ocmɨ hasta Jerusalén. Nɨmpa:
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—Wiñtí anɨcpa Jerusalén, ocmɨ anɨctoobatím jém attebet Roma.
22 Jesɨc jém Pablo icutsat jém naxyucmɨ Macedonia wɨsteṉ jém icuyox̱ayajpaap jém

Timoteo y Erasto iganam tsɨý jém Pablo ju̱na jam̱a jém naxyucmɨ de Asia.
Cujíñayyaj jém itýajwɨɨp Efeso

23 Jeetím tiempo tsam̱ íŋac̱ayajpa jém Dios iŋquímayooyi. Jém d́apɨc icupɨcpa Cristo
pɨm̱i ijóyixpa jémwɨbɨc aŋquímayooyi. 24Tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Demetrio ictsucum jém pleito.
Yɨṕ pɨx̱iñ tu̱m platero, iwat tu̱m xutú mas̱tɨc iwatnas. Jém watnas en forma de jém
dios iñɨy̱i Diana imas̱tɨc. Yɨṕ pɨx̱iñ con icompañeroyaj icoñwɨyyajpa jáyaŋ tumiñ con
jém iyox̱acuy. 25 Aŋtuumay̱ajpa con jém tuŋgac pɨxiñtám jém iwatyajpáppɨc jexpɨctím
yox̱acuy, nɨḿayyajta:̱

—Mantɨw̱ɨtam,michtám iŋwɨj̱oḏoŋ iga tsam̱ tawɨi̱tṕa con yɨṕ yox̱acuy. 26Sɨṕ íñixñeta y
immatoŋneta tí nɨmpa yɨṕ Pablo. Sɨṕ iŋmat iga jém diosyaj, jém watnetaw̱ɨɨp cɨɨmɨ, d́a je
nunta dios. Tsam̱ icupɨcyajpa jáyaŋ pɨxiñtám, d́a nomás yɨɨmEfeso, pero icupɨcyajpatím
icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Asia. 27 D́a wɨ ̱ siiga togoypa jém tanyox̱aj̱i. D́a wɨ ̱ siiga tsɨýpa
jém tammas̱tɨc juuts tu̱m cosa d́a para tí wɨ.̱ D́a wɨ ̱siiga jém pɨxiñtámmojpa ijóyixyaj jém
tandios Diana, jém sɨɨppɨc ijɨs̱yajpa itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp Asia y icuwɨṯí de yɨṕ naxyucmɨ.

28 Cuando imatoŋyaj tí nɨmpa jém Demetrio, jesɨc tsam̱ jóyyaj jém pɨxiñtám. Tsam̱
pɨm̱i aŋwejyajpa. Nɨmyajpa:

—Tsam̱ wɨ ̱ jém tandios Diana, jém tanjɨs̱tampáppɨc yɨɨm Efeso.
29 Jesɨc cujíñayyaj jém pɨxiñtám icuwɨṯí jém attebet. Itú̱mpɨy de jeeyaj poyim̱ɨ nɨcyaj

jém mɨjpɨc aŋcɨ ju̱t ́ iwatyajpa jém asamblea. Matsyajta̱ jém Gayo y Aristarco jém Pablo
icompañeroyaj, Macedoniapɨc jeeyaj. Nanɨcyajta̱ poyim̱ɨ hasta ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém
Efesopɨc pɨxiñtám. 30 Jém Pablo tɨgɨytóoba id́ɨc ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj jém pɨxiñtám iga
icupujpa jém wɨsteṉ. Pero jém icupɨcneyajwɨɨp Dios d́a ijɨǵáy. 31 Itt́ím jem̱ juteṉ jém
Pablo iamigoyaj, jém Asiapɨc aŋjagooyiyaj. Jeeyaj icutsadáy aŋmaṯí jém Pablo iga odoy
tɨgɨýiñ jém mɨjpɨc aŋcɨ.

32 Tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám aŋtuumaṉeyaj, tsam̱ pɨm̱i aŋwejyajpa. Tu̱m nɨmpa tu̱m
cosa y tuŋgac nɨmpa tuŋgac cosa. Porque tsam̱ cujíñayyaj jém pɨxiñtám. Casi d́a i ̱ ijoḏoŋ
tíiga aŋtuumaṉeyaj. 33 Jesɨc algunos jém itýajwɨɨp jem̱ iŋmadayyaj jém Alejandro tíiga
aŋtuumaṉeyaj jém pɨxiñtám. Jesɨc jém judíos iyácteṉ̃ ininɨc jém Alejandro jém pɨxiñtám
iwiñjom̱ iga ijɨýáyiñ. Jesɨc jém Alejandro iwat seña con icɨ iga odoy jɨyyajiñ jém pɨxiñtám
porque icupujtooba jém wɨsteṉ pɨx̱iñ. 34Pero cuando icutɨɨyɨyyaj jém pɨxiñtám iga judío
jém Alejandro, jesɨc tsam̱ pɨm̱i aŋwejyajpa dos hora. Nɨmyajpa:

—Tsam̱ wɨ ̱tandios, Diana, jém tanjɨs̱tampáppɨc yɨɨm Efeso.
35 Jesɨc ocmɨ jém secretario iŋjɨyjac jém pɨxiñtám. Cuando cuyaj iga aŋwejyajpa,

iñɨḿáy:
—MiEfesopɨc mipɨxiñtám, d́a i ̱ni tu̱m pɨx̱iñ jém d́apɨc ijoḏoŋ iga taɨchtám taccámneta̱

iga taŋwattámpa cuenta jém tammas̱tɨc ju̱t ́ it ́ jém tandios Diana y ju̱t ́ it ́ jém iwatnas jém
actɨŋnewɨɨp sɨŋyucmɨ. 36 D́a i ̱ wɨap̱ iñɨm iga mɨgooyi. Jesɨc odoy jɨytáamɨ más. Odoy tí
wattaamɨ siiga d́a wiñtí iñjɨs̱pa tí iŋwatpa. 37 Porque yɨṕ wɨsteṉ pɨx̱iñ d́a icujɨyñe jém
iñdios Diana ni d́a imalnɨḿayñe. 38 Yɨṕ Demetrio con icompañeroyaj siiga i ̱ ijóyixpa,
wɨap̱ iquejajwadáy jém juezcɨɨm. Jeeyucmɨ it ́ jém juez iga icɨɨpiŋpa jém pleito. Jemum
wɨap̱ iwɨṯsacyaj. 39 Siiga algo más iñxuntámpa, wɨ ̱ iga iniŋjóctámpa hasta cuando
taŋtuumaw̱attámpa jém tanaŋjagooyi. 40 Sɨɨp wɨap̱ i ̱ taquejajwadáypa iga tarebelde
porque taŋtuumaṯa sin aŋjagooyi. D́a tí wɨap̱ tannɨmsiiga tacwáctamtap̱ tíiga it ́yɨṕ bulla.

41Yaj nɨm̱i jem̱pɨc, jém secretario iccuyaj jém junta.
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Nɨcpa jém Pablo jém Macedonia y Grecia
1Cuando cuyaj jémbulla, jesɨc jémPablo iŋwejáy jém icupɨcneyajwɨɨpCristo iga ichiiba

jɨx̱i. Ocmɨ iŋquímyaj, nanuusyajta.̱ Nɨc jém Pablo jém naxyucmɨ de Macedonia. 2 Ju̱t ́
quej nɨcpa, iŋquejáy jém tantɨw̱ɨtam tí wɨap̱ iwatyaj. Iŋmadayyaj tsam̱ jáyaŋ aŋmaṯí.
Cuando yaj icuwitx́eṯ jém Macedonia, núc jém naxyucmɨ de Grecia. 3 Jemum tsɨý tres
meses. Cuando tɨgɨytóoba id́ɨc jém barcojom̱ iga nɨcpa jém Siria, imatoŋ iga algunos jém
judíos imétsyajpa jutsap̱ iccaayaj. Jeeyucmɨ jém Pablo ijɨs̱ iga seṯpa puymɨ. Naspa ey̱bɨc
jém naxyucmɨ de Macedonia. 4 Jesɨc juteṉ jém iamigoyaj itú́ŋɨyyaj jém Pablo. Nɨcyaj
jém Sópater, tu̱m Bereapɨc pɨx̱iñ, y Aristarco. Nɨcyajtím tu̱m Tesalónicapɨc pɨx̱iñ iñɨy̱i
Segundo, tu̱m Derbepɨc pɨx̱iñ iñɨy̱i Gayo y Timoteo. Nɨcyajtím jém Tíquico y Trófimo,
tsucumneyaj jém naxyucmɨ de Asia. 5 Yɨṕyaj tantɨw̱ɨtam aŋjagóy miñɨcyaj, jemɨgam
anaŋjócyajpa jém attebet Troas. 6 Cuando nas jém sɨŋ iga cúttap̱ jém caxtá́naṉ̃i sin
levadura, jesɨc atsucumta jémFilipos, atɨgɨytá barcojom̱. Awitt́á barcojom̱ cinco día hasta
anúcta jémattebet Troas. Jemɨgamanactsɨý jémánamigoyaj jém tsucumneyajwɨɨpwiñtí.
Jemum atsɨýtá siete día.

Jém Pablo nɨcpa joy̱i jém attebet Troas
7 Jém wiñtípɨc jam̱a de jém semana, aŋtuumay̱aj jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo iga

iwécyajpa jém caxtá́naṉ̃i. Jém Pablo moj accuyujooyi. Nɨctooba Pablo jém tuŋgac jam̱a
jeeyucmɨ accuyujóypa hasta cugaptsu. 8 Aŋtuumaṉeta tu̱m cuarto jém yucmɨpɨc piso.
Jemum tsocpa jáyaŋ juctɨ. 9 Itt́ím jem̱ tu̱m woṉ̃jaychɨx̱i iñɨy̱i Eutico. Coṉ̃ jém ventana
yucmɨ. Como jém Pablo tsam̱ jáyaŋ hora iŋmat jémDios iŋmaṯí, imatsmoŋ̱i jém jaychɨx̱i,
jesɨc joobaŋnas jém tucuteṉ piso iyucmɨ. Cuando piŋta,̱ caaneum. 10 Jesɨc quet jémPablo,
icunúc noco, iŋnuusáy. Iñɨḿáy jém itýajwɨɨp jem̱:

—Odoy cɨŋ̱taamɨ. D́a caane, vivo.
11Ocmɨ Pablo quím ey̱bɨc jém yucmɨpɨc piso. Iwéc jém caxtá́naṉ̃i, wícyaj. Jesɨc seguido

moj iŋmat jémDios iŋmaṯí hasta cuquej. Ocmɨ nɨc jémPablo. 12 Jesɨc nanɨcta̱ jém jaychɨx̱i
itɨ́ccɨɨm, vivojam. Agui maymayyaj iga d́a ca.

Nɨcpa Pablo jém attebet Mileto
13 Aɨchtám aŋjagóypa anɨcta barcojom̱ hasta jém attebet Asón iga jemɨgam

ampɨcnaspa jém Pablo. Jem̱pɨgam aŋwatneta trato. Nɨc jém Pablo puymɨ. 14 Cuando
anactsɨýtámta̱ jém attebet Asón, tɨgɨy barcojom̱ jém Pablo, awaganɨcta jém attebet
Mitilene. 15 Jesɨc aputta de jem̱, jém tuŋgac jam̱a anu̱mnas jém attebet Quío. Tuŋgagam
jam̱a anúcta jém attebet Samos. Amoŋta noco jém attebet Trogilio. Tuŋgac más jam̱a
anúcta jém attebet Mileto. 16 Jém Pablo ijɨs̱ iga anu̱mnastámpa jém attebet Efeso iga d́a
ajáytá́mpa jém naxyucmɨ de Asia. Agui jicscɨy nɨctooba Jerusalén iga ictsɨýiñ jém sɨŋ de
pentecostés siiga wɨap̱.

Jém Pablo ichi jɨx̱i jém aŋjagooyiyaj
17 Cuando anúcta jém Mileto, jém Pablo iŋwejáy jém Dios ipɨxiñtám iŋjagooyiyaj jém

itýajwɨɨp Efeso. 18 Cuando núcneyaj, iñɨḿáy jém Pablo:
—Michtám iñjoḏoŋ tí aŋwatne dende jém wiñtípɨc jam̱a cuando anúc jém naxyucmɨ

de Asia. 19 Itú̱mpɨy tiempo cuando maŋwaganaitt́á mimichtám, tsam̱ aŋcuyox̱a̱ jém
tánO̱mi. D́a anacujípta̱ anyaac. Tsam̱ pɨm̱i aŋyácne. Tsam̱ acutɨt́sta̱ porque jém
judíos ijɨs̱yaj jutsap̱ accaayaj. 20 Pero ɨch d́a antsac iga manaŋmadáy itú̱mpɨy jém Dios
iŋmaṯí jém tsam̱pɨc miyox̱pátpa. Manaŋquejáy ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj jáyaŋ jém pɨxiñtám y
manaŋquejáytím iñtɨ́ccɨɨm.
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21 ’Anaŋmadáy jém judíos con jém d́apɨc je judíos iga icucacyajiñ ijɨx̱i jémDios iwiñjom̱

y iga icupɨcyajiñ jém tánO̱mi Jesucristo. 22 Sɨɨp anɨcpa Jerusalén. Apɨɨmɨý jém Dios
iA̱nama. D́a anjoḏoŋ tí acnascatap̱ jemɨc. 23 No más cada tɨgaŋjoj ju̱t ́ ɨch anɨcpa, jém
Dios iA̱nama acjoḏóŋap̱ iga ayaachwattap̱, apajtap̱. 24Pero d́a aŋwadáypa caso. Ni d́atím
aŋcɨŋ̱pa iga accaatap̱. D́a tí cuwatcuy jém amvida. Ɨch amaymay siiga anaccupacpa jém
anyox̱acuy y siiga aŋwatpa juuts apɨɨmɨý jém tánO̱mi Jesús iga anaŋmatpa jém wɨbɨc
aŋmaṯí iga Dios tsam̱ tatoypa.

25 ’Sɨɨp ɨch aŋwɨj̱oḏoŋ iga ni tu̱m de mimichtám, jém manaŋmadayñewɨɨp jém Dios
iŋmaṯí, d́a ey̱bɨc ánixtá́mpa. 26 Jeeyucmɨ sɨɨp tsam̱ mannɨḿaytóoba iga ɨch d́a anai ̱
la culpa de ninguno de mimichtám siiga mitógoypa y d́a impɨctsoŋpa jém vida jém
d́apɨc cuyajpa. 27 Maŋwɨa̱ŋmadáy itú̱mpɨy jém Dios iŋmaṯí. D́a tí anaŋnécne ni uxaŋ.
28 Sɨɨp nawattamtaj̱ɨ cuenta mimichtám iñyaac. Miŋjagooyitám jém miccámnewɨɨp Dios
iA̱nama, wattaamɨ cuenta jém Dios ipɨxiñtám jém ijuyñewɨɨp jém tánO̱mi Cristo con
iñɨɨpiñ. 29 Ɨch anjoḏoŋ iga cuando anɨcneum, miñyajpa jém mɨgoyyajpaap iga ictogoypa
jém Dios ipɨxiñtám juuts tu̱m lobo tsam̱ malo iccaaba jém borrego. 30Mimichtá́maŋjom̱
tsucumpa algunos jémmɨgoypaap. Mojpa imɨgóyáy jém icupɨcnewɨɨp Cristo iga ictsacpa
jém Dios iŋmaṯí iga iccupɨguiñ jém mɨgooyi. 31 Jesɨc nawattamtaj̱ɨ cuenta. Jɨs̱taamɨ iga
tres am̱tɨ́y oy manaŋmadáy jém Dios iŋmaṯí tsuucɨɨm y sɨŋñi. Pɨm̱i manaŋquím hasta
awejpa iga odoy i ̱mictsaguiñ jém Dios iŋmaṯí.

32 ’Sɨɨp maŋcɨɨjuŋcotpa jém tanJaṯuŋ Dios icɨɨjom̱ iga miwattámiñ cuenta y iga miyox̱-
pátpa con jémwɨbɨc aŋmaṯí iga tsam̱ tatoypa Dios. Jém aŋmaṯí tsam̱ miyox̱pátpa igamás
iŋwɨc̱upɨcpa. Miyox̱pátpa iga impɨctsoŋpa jém herencia con itú̱mpɨy jém cuáyñewɨɨp
iaṉama. 33 D́a maŋcusúnɨýáy jém iñtúmiñ, plata y oro, ni jém impuctu̱cu. 34 Michtám
iŋwɨj̱oḏoŋ iga ɨch ayox̱a̱ aŋcɨɨmɨ iga odoy tí atogóyáyiñ ni ɨch ni jém aŋwaganaitẃɨɨp.
35 Siempre manaŋquejayñeta iga wɨ ̱ iga tayox̱ap̱ iga tanyox̱pátpa jém yaachay̱ajpáppɨc.
Jɨs̱taamɨ tí nɨmpa jém tánO̱mi Jesús cuando nɨm: “Más tamaymay iga tachióypa que iga
tachiitáp̱.”

36 Cuando yaj nɨm̱i jem̱pɨc, jém Pablo cos̱teṉ̃ñeactɨŋ, moj iŋwejpát Dios con itú̱mpɨy
jém itýajwɨɨp jem̱. 37 Agui wejyajpa, itú̱mpɨy nanuusyajta,̱ iŋnac̱atsútsyaj jém Pablo.
38 Tsam̱ aŋyácneyaj jém pɨxiñtám porque nɨmpa jém Pablo iga d́a nunca iixyajpa ey̱bɨc.
Ocmɨ nɨc ijagaŋtsacyaj hasta tɨgɨy barcojom̱.

21
Jém Pablo nɨcpa Jerusalén

1Cuando antsacta jém tantɨw̱ɨtam, atɨgɨytá jém barcojom̱. Anu̱mnɨc hasta jém attebet
Cos. Jém tuŋgac jam̱a anɨcta jém attebet Rodas y de jem̱ anɨcta jém attebet Pátara.
2 Jém attebet Pátara ampátta tu̱m barco jém nɨcpáppɨc Fenicia. Jemum atɨgɨytá, anɨcta.
3 Jesɨc anastámum, ánix jém isla de Chipre. Tsɨý tu̱m lado aŋnay̱mɨ. Anu̱mnɨc hasta jém
naxyucmɨ de Siria. Jemum anúc porque jém barco ichacnaspa jém ichɨm̱i jém puerto
de Tiro. 4 Jemum ampátta jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo. Atsɨýtá con jeeyaj siete día. Dios
iA̱nama icjoḏóŋa̱ jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo tí iñascaaba jém Pablo. Jeeyucmɨ nɨḿaytá̱
jém Pablo iga odoy nɨguiñ Jerusalén. 5Pero cuando núc jém siete día, mojum anɨquitám.
Itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo con iyom̱tam y con ichɨx̱tám nɨc ajagaŋtsacta
aŋsɨc̱mɨ de jém attebet, jém lamar aŋnac̱a acos̱teṉ̃tá, moj anaŋwejpátta Dios. 6 Ocmɨ
anaŋquímtamta,̱ ananuustamta.̱ Aɨchtám aquímta barcojom̱. Jeeyaj seṯyajum itɨ́cmɨ.

7 Atsucumta jém Tiro, anɨcta hasta jém attebet Tolemaida. Jemum atsac jém barco,
moj anɨquitám puymɨ. Jesɨc jém attebet Tolemaida andioschi jém tantɨw̱ɨtam, atsɨýtá
con jeeyaj tu̱m jam̱a. 8 Jesɨc icuquejam̱a atsucumta aɨchtám con jém Pablo, anɨcta jém
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attebet Cesarea. Anúcta jém Felipe itɨ́ccɨɨm. Je tsam̱ wɨap̱ iŋmadáy Dios iŋmaṯí jém
pɨxiñtám jém d́apɨcnam icupɨcne. Yɨṕ pɨx̱iñ tu̱m de jém siete jém iyox̱pátpáppɨc jém
apóstolyaj. Jemum atsɨýtá itɨ́ccɨɨm. 9 Jém Felipe iniit ́ cuatro iyom̱maṉɨc d́a jaayɨyñeyaj.
Dios iyox̱pátpa iga iŋmatyajpa tí miñpa. 10 Waṯñ́a jam̱a aitt́á jem̱ cuando núc tu̱m
Judeapɨc pɨx̱iñ iñɨy̱i Agabo, tu̱m profeta, wɨap̱tím iŋmat tí miñpa. 11Miñ aámta. Ipɨgáy
jém Pablo imɨjpactsencuy, jém icinturón. Natsenta̱ iyaac jém pɨx̱iñ. Ichen icɨ y ipuy. Jesɨc
nɨmpa jém Agabo:

—Nɨmpa jém Dios iA̱nama iga jém attebet Jerusalén jém judíos ichénáypa así yɨṕ
cinturón iom̱i, ocmɨ cɨɨjuŋcottap̱ jém tuŋgac pɨxiñtám icɨɨjom̱.

12 Cuando ammatoŋta tí nɨmpa jém pɨx̱iñ, jesɨc aɨchtám con jém tantɨw̱ɨtam jém
itýajwɨɨp Cesarea anjɨyactsɨýtá jém Pablo iga odoy nɨguiñ Jerusalén. 13 Pero jém Pablo
anɨḿaytá:

—¿T́iiga miwejtámpa, tíiga antsɨgaŋyácwattámpa? Ɨch anjɨćpa iga atsentap̱ y d́a sola-
mente iga atsentap̱, anjɨćpatím iga accaatap̱ Jerusalén jém tánO̱mi Jesucristo icuyucmɨ.

14 Como d́a amatoŋ jém Pablo tí annɨḿaytá, jesɨc antsacta. Annɨḿaytá iga waṯɨ juuts
ixunpa jém tánO̱mi.

15 Cuando cupac jém jam̱a iga aitt́á jém Cesarea, aŋwɨṯsacta jém antraste, atsucumta.
Anɨcta jém attebet Jerusalén. 16 Aŋwagananɨcta algunos jém Cesareapɨc pɨxiñtám jém
icupɨcneyajwɨɨp Cristo. Ininɨcyajtím tu̱m Chiprepɨc pɨx̱iñ iñɨy̱i Mnasón. Yɨṕ pɨx̱iñ tsam̱
wiñɨgam icupɨcne Cristo. Jém Mnasón iniit ́ itɨ́c Jerusalén. Jemum anúcta, acwíctamta,̱ y
acmoŋtamta.̱

Jém Pablo nɨcpa ijooyáy jém Jacobo
17 Cuando anúcta Jerusalén, jém tantɨw̱ɨtam tsam̱ awɨp̱ɨctsoŋta, agui maymayyaj.

18 Jesɨc icuquejam̱a Pablo nɨc ijooyáy jém Jacobo. Awagananɨctatím aɨchtám. Aŋtu-
umaṉeyajtím jem̱ itú̱mpɨy jém wɨd́aytám jém iŋjacyajpáppɨc jém Dios ipɨxiñtám. 19 Jém
Pablo idioschi. Ocmɨ iŋmadáy parejo jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp jutsap̱ iwɨw̱adáy Dios jém
tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel cuando oy iŋmadáy jém wɨbɨc aŋmaṯí. 20 Cuando
imatoŋyaj, tsam̱ icujípyaj Dios. Nɨḿaytá̱ jém Pablo:

—Mantɨw̱ɨ, ix̱ɨ iga tsam̱ jáyaŋ miles de jém judíos icupɨcneyaj jém Jesucristo iŋquí-
mayooyi. Itú̱mpɨy de jeeyaj nɨmyajpa iga d́a wɨ ̱ iga tantsacpa jém Moisés iŋquímayooyi.
21 Ijoḏóŋaṉeyaj iga mich iniŋquejáy itú̱mpɨy jém judíos, jém juumɨpɨc nɨcneyaj, iga odoy
icupɨguiñ jém Moisés iŋquímayooyi. Iniŋquejáytím iga odoy iwadáyiñ imaṉɨctam jém
marca de circuncisión y odoy iwad́iñ jémwiñɨcpɨc costumbre. 22 ¿Jesɨc tí wɨap̱ taŋwatta?
Porque cuando imatoŋyaj jém pɨxiñtám iga miñúcne, tienes que micutuumac̱ayajpa.
23 Jesɨc waṯɨ juuts sɨɨp mannɨḿáy. It ́ yɨɨm con aɨchtám cuatro pɨx̱iñ. Jeeyaj iccupactooba
juuts ijɨycámáy Dios. 24 Wagananɨc̱ɨ, wagachiŋtaamɨ juuts nɨmpa jém taŋcostumbre,
yojóyaayɨ jutsaŋ iwatpa gasto. Jesɨc ocmɨ wɨap̱ ijep̱yaj icoḇac. Jem̱pɨgam icutɨɨyɨyyajpa
itú̱mpɨy jém tantɨw̱ɨtam iga iŋwɨi̱xpatím jém Moisés iŋquímayooyi y iga iŋcupɨcpatím
mex mich. 25 Pero jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc de Israel, jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo,
anjáyayñe iga odoy iwad́iñ jém Israelpɨc costumbre. No más annɨḿáy iga odoy icúd́iñ
jém anim̱at imay̱i jém accaataw̱ɨɨp jémwatnas iwiñjom̱ ni odoy icúd́iñ jém nɨɨpiñ ni odoy
icúd́iñ jém anim̱atyaj jém pencanewɨɨp y odoy pejooyɨ.

Matsta̱ Pablo jém ma̱stɨcjom
26 Jesɨc jém Pablo ininɨc jém cuatro pɨxiñtám. Icuquejam̱a wagaacchiŋyajta̱ con jeeyaj

juuts nɨm jém Israelpɨc costumbre. Ocmɨ tɨgɨyyaj jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱ iga quejiñ iga
cupacpa iwatyaj jém costumbre y jucha̱ ichacyajpa jém ofrenda cada tu̱mtu̱m de jeeyaj.
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27 Cuando cuyajtooba jém siete día, algunos jém judíos, jém miññeyajwɨɨp de Asia,

iixyaj jém Pablo jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Jesɨc iccujíñayyaj itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém
itýajwɨɨp jem̱. Imatsyaj jém Pablo. 28 Pɨm̱i aŋwejyajpa. Nɨmyajpa:

—MiIsraelpɨc mipɨxiñtám, ayox̱paatɨ. Yɨb́am jém pɨx̱iñ jém iŋquejaypáppɨc jém
pɨxiñtám ju̱tíŋquej contra tannación, contra jém tanaŋquímayooyi y contra jém tam-
mas̱tɨc. Tuŋgac más táŋca iwat. Inimiñ tammas̱tɨcjom̱ jém tuŋgac pɨxiñtám jém
griegoyaj. Inimiñ jém táŋcaɨywɨɨp jém wɨbɨc tammas̱tɨcjom̱.

29Nɨmpa jem̱pɨc porque iixyaj iga jémPablo iwaganasɨɨba Jerusalén tu̱m Efesopɨc pɨx̱iñ
iñɨy̱i Trófimo. Jeeyucmɨ jeeyaj iŋjam̱pa iga inioy jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Pero d́a inioy.

30 Jesɨc cujíñayyaj itú̱mpɨy jém pɨxiñtám icuwɨṯí jém attebet. Miñyaj poyim̱ɨ. Icutu-
umac̱ayaj jém Pablo. Imatsyaj. Ijɨc̱putyaj jém mas̱tɨcjom̱. Jicscɨy iŋpajyaj jém mas̱tɨc.
31 Iccaayajpa id́ɨc jém Pablo. Cuando acjoḏóŋaṯa̱ jém coronel iga tsam̱ cujíñayyaj jém
pɨxiñtám icuwɨṯí jém Jerusalén, 32 jesɨc jeetí rato jém coronel iŋtuumaw̱at isoldado cada
grupo con icapitán. Nɨcyaj poyim̱ɨ hasta ju̱t ́ it ́ jém pɨxiñtám. Cuando iixyaj iga núcyaj
jém coronel con isoldado, jesɨc ichacyaj iga icótspa jémPablo. 33 Jesɨc jém coronel icunúc.
Matsta̱ jém Pablo. Ipɨɨmɨý jém isoldado iga ichéniñ con wɨsteṉ cadena. Ocmɨ icwácpa,
nɨmpa:

—¿Mich, miia̱paap? ¿T́i iŋwatne?
34 Pero jém pɨxiñtám pɨm̱i jɨyyajpa. Tu̱m nɨmpa tu̱m cosa y tuŋgac nɨmpa tuŋgac

cosa. Jém coronel d́a wɨap̱ icutɨɨyɨý tí nɨmyajpa porque tsam̱ it ́ bulla. Jesɨc ipɨɨmɨý
jém isoldado iga ininɨguiñ jém cuartel. 35 Cuando núcyaj ju̱t ́ químyajpa jém cuartel,
jém soldado icópne ininɨcyaj jém Pablo porque agui imalwadayyajtooba jém pɨxiñtám.
36Porque itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jémmiñyajpáppɨc itúuñiaŋcɨɨmpɨm̱i jɨyyajpa, nɨmyajpa
iga accaatai̱ñ jém Pablo.

Nacupujta̱p jém Pablo jém pɨxiñtám iwiñjom̱
37 Iganam cottap̱ Pablo jém cuartel iñɨḿáy jém coronel:
—Mannɨḿaytóoba id́ɨc tu̱m aŋmaṯí.
Jesɨc jém coronel iñɨḿáy:
—¿Que mich wɨap̱ iniŋmat jém griegopɨc aŋmaṯí? 38 ¿Jesɨc mich d́a je jémmiEgiptopɨc

mipɨx̱iñ, jém d́apɨcnam peca ictsucum tu̱m rebelión, jém ininɨcnewɨɨp jém tɨtsɨnaxyucmɨ
jém cuatro mil pɨxiñtám, jém accaoyyajpaap?

39 Jesɨc Pablo iñɨḿáy:
—Ɨch ajudío. Anay jém attebet Tarso. Ɨch apertenece jém más mɨjpɨc attebet de jém

naxyucmɨ de Cilicia. Maŋwágáypa tu̱m favor. Ajɨǵaayɨ iga anaŋmadáypa yɨṕ pɨxiñtám.
40 Ocmɨ jém coronel ijɨǵáy iga iŋmadáypa jém pɨxiñtám. Teṉ̃chucum jém Pablo jém

escalerayucmɨ. Iwat seña con icɨ iga odoy i ̱ jɨýiñ. Jesɨc cuando d́am i ̱ jɨypa, moj jɨy̱i jém
Pablo jém hebreopɨc aŋmatím̱ɨ. Iñɨḿáy:

22
1—Mantɨw̱ɨtam, miŋjagooyitám, amatóŋaayɨ iga anacupujtap̱.
2 Cuando imatoŋyaj iga jɨypa jém Pablo jém hebreopɨc aŋmatím̱ɨ, jesɨc mástím d́a

jɨyyaj. Iñɨḿáy jém Pablo:
3—Ɨch ajudío. Anay jém attebet Tarso jém naxyucmɨ de Cilicia. Amɨja̱ yɨɨm Jerusalén.

Ɨch accuyuj jém maestro Gamaliel. Aŋcuyujca jém wiñɨcpɨc tanaŋquímayooyi jém
tachiiñewɨɨp jém wiñɨcpɨc tanjaṯuŋwew̱etam. Tsam̱ aŋwadáy caso iga aŋcuyox̱ap̱ Dios
con itú̱mpɨy ánaṉama juutstím mimichtám iŋwattámpa yɨṕ jam̱a. 4 Ɨch pecam tsam̱
anacpoy jém icupɨcneyajwɨɨp yɨṕ jom̱ipɨc aŋquímayooyi hasta anaccaaba. Ammatspa
pɨx̱iñ y yom̱tam, aŋcotpa cárcel. 5 Jém coḇacpɨc paṉij aŋjagooyi con itú̱mpɨy jém
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tanaŋjagooyiyaj tsɨýyaj juuts testigo porque achiiyaj jém toṯo iga wɨap̱ amméts jém
icupɨcneyajwɨɨp yɨṕ jom̱ipɨc aŋquímayooyi. Anɨc jém attebet Damasco iga ammatspa
jém pɨxiñtám y anamiñpa preso Jerusalén iga chiitáp̱ castigo.

Pablo iŋmatpa jutsa̱ micupɨc Cristo
(Hch. 9:1-19; 26:12-18)

6 ’Pero cuando anɨqui tuŋjom̱, como cugapjam̱a, anúctooba jém attebet Damasco, tsam̱
pɨm̱i tsocpa tu̱m juctɨ sɨŋyucmɨ. Acuyɨcquej ju̱t ́ anɨqui. 7Acutɨŋ naxyucmɨ. Amatoŋ tu̱m
jɨy̱i. Anɨḿáy: “¿Saulo, Saulo, tíiga anacpoypa?” 8Ocmɨ anacwác. Annɨḿáy: “¿Miia̱paap,
mánO̱mi?” Jesɨc anɨḿáy: “Ɨch aJesús de Nazaret jémmichpɨc sɨṕ inicpoy.” 9 Jém itýajwɨɨp
con aɨch iixyaj jém juctɨ. Tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱yaj. Imatoŋyaj jém jɨy̱i, pero d́a icutɨɨyɨyyaj
tí anɨḿáy. 10 Jesɨc ɨch annɨḿáy: “¿MánO̱mi, tí wɨap̱ aŋwat?” Jém tánO̱mi anɨḿáy:
“Tsucu̱mɨ, nɨc̱ɨ Damasco, jemum miñɨḿaytáp̱ itú̱mpɨy cosa títám ansunpa iga iŋwatpa.”
11 Como jém juctɨ ichoc̱a acáchtíwat, ajɨc̱teṉ̃yaj jém aŋwagananɨcpáppɨc hasta anúcta
Damasco.

12 ’Jemum it ́ id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Ananías. Tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ. Iwatpa itú̱mpɨy juuts
nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi. Itú̱mpɨy jém judíos, jém itýajwɨɨp Damasco, tsam̱
iwɨi̱xyajpa. 13 Jém Ananías miñ aám. Acunúc, anɨḿáy: “Mantɨw̱ɨ Saulo, ámquiimɨ.”
Jesɨc anámquímáy, jeetí rato wɨaw̱um mu ánixixóy. 14 Jesɨc jém Ananías anɨmáy: “Jém
tanJaṯuŋ Dios jém icupɨcnewɨɨp jém wiñɨcpɨc tantúmmɨtam, micupiŋ iga iñjoḏóŋai̱ñ tí
ixunpa Dios iga iŋwatpa. Micupiŋ iga íñixpa jém Cristo, iga immatoŋpa tí miñɨḿáypa.
15 Michɨýpa juuts testigo para je iga iniŋmadáypa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám icuwɨṯí yɨṕ
naxyucmɨ tí íñixñe y tí immatoŋne. 16 Sɨɨp odoy aŋjoocɨ, tsucu̱mɨ, chiŋ̱ɨ. Aŋwejpaatɨ
tanJaṯuŋ Dios jém Cristo iñɨyim̱ɨ iga miccáyáypa jém iñtá́ŋca.”

Jém Pablo iŋmat jutsa̱ micutsatta̱ jém tuŋgac pɨxiñtá́maŋjom̱
17 ’Cuando aseṯ Jerusalén atɨgɨy jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱ iga anaŋwejpátpa Dios. Jemum

ánix tu̱m poṉ̃. 18 Ánix jém tánO̱mi. Anɨḿáy: “Jicscɨy pu̱tɨ yɨṕ Jerusalén porque
yɨṕyaj pɨxiñtám d́a iwadáypa caso iga iniŋmadáypa ɨch anaŋmaṯí.” 19 Ocmɨ annɨḿáy:
“MánO̱mi, jeeyaj ijoḏoŋyaj iga jáy amméts jém pɨxiñtám jém micupɨcnewɨɨp cada
sinagoga. Ammatsyajpa iga aŋcotpa cárcel. Tsam̱ aŋcótsyaj. 20 Cuando accaata̱
jém Esteban, jém iŋmatpáppɨc mich iniŋmaṯí, ɨch asɨɨbatím. Ɨch ait ́ de acuerdo iga
accaata.̱ Aŋwadáy cuenta jém iyootíyaj jém iccaaneyajwɨɨp.” 21Pero jém tánO̱mi anɨḿáy:
“Nɨcsɨm. Maŋcutsatpa juumɨ iga iniŋmadáypa ɨch anaŋmaṯí jém tuŋgac pɨxiñtám jém
d́apɨc je de Israel.”

Jém Pablo it ́ jém coronel icɨɨjom̱
22 Cuando imatoŋyaj iga nɨmpa jém Pablo iga iŋmadáypa Dios iŋmaṯí jém juumɨpɨc

pɨxiñtám, pɨm̱i jóyñeyaj jém Israelpɨc pɨxiñtám. Moj jɨy̱iyaj pɨm̱i. Nɨmyajpa:
—Accaatai̱ñ yɨṕ pɨx̱iñ. D́a wɨ ̱ iga tsɨýpa vivo.
23 Tsam̱ pɨm̱i aŋwejyajpa. Itópyaj iyootí, ipatsquetyaj naxyucmɨ. Ipatsquímyajpa

pótpót. 24 Jeeyucmɨ jém coronel ipɨɨmɨý jém isoldado iga ininɨcyajiñ jém cuartel. Ipɨɨmɨý
iga cótstai̱ñ jém Pablo iga iŋmad́iñ tíiga iccujíñáy jém pɨxiñtám y tíiga tsam̱ jɨyyajpa
jeeyaj acontra de jém Pablo. 25 Pero cuando tsenneta̱ jém Pablo iga cótsta,̱ iñɨḿáy jém
capitán jém itẃɨɨp jem̱:

—¿Que mich wɨap̱ iŋcóts tu̱m Romapɨc pɨx̱iñ jém d́apɨc i ̱ icɨɨpiŋne?
26 Cuando imatoŋ jém capitán, nɨc iñɨḿáy jém coronel:
—Cuidado iga immalwadáypa yɨṕ pɨx̱iñ porque Romapɨc.
27 Jesɨc miñ jém coronel, icwác jém Pablo:
—¿Que nu̱ma mich miRomapɨc mipɨx̱iñ?



HECHOS 22:28 236 HECHOS 23:13
Nɨmpa jém Pablo:
—Nu̱ma, ɨch ajeam.
28 Jém coronel iñɨḿáy:
—Ɨch tsam̱ jáyaŋ tumiñ anyoj iga atsɨý juuts aRomapɨc apɨx̱iñ.
Jesɨc nɨmpa jém Pablo:
—Pero ɨch aRomapɨc porque anay jém Roma iñaxyucmɨ.
29 Jesɨc jeetí rato jém icótsyajpáppɨc id́ɨc ichacyaj. Jém coronel tsam̱ cɨŋ̱patím iga

ichenne cuando ijoḏóŋa̱ iga Romapɨc pɨx̱iñ.
Aŋwejaytá̱ Pablo jém aŋjagooyiyaj iwiñjo̱m, jém Sanhedrín

30 Jesɨc icuquejam̱a jém coronel ijoḏóŋaṯooba tíiga jém judíos iquejajwadáypa jém
Pablo. Iccáyáy jém cadena. Jesɨc iŋtuumaw̱at itú̱mpɨy jém coḇacpɨc paṉij con jém
Sanhedrín. Jesɨc nanɨcta̱ jém Pablo jém aŋjagooyiyaj iwiñjom̱.

23
1 Jesɨc jém Pablo iámmats jém Sanhedrín, iñɨḿáy:
—Mantɨw̱ɨtam, ɨch anjoḏoŋ iga hasta sɨɨp aŋwatne juuts ixunpa Dios. D́a tí aŋcɨŋ̱pa

jém Dios iwiñjom̱.
2 Jesɨc jém Ananías, jém coḇacpɨc paṉij, ipɨɨmɨý tu̱m policía, jém itẃɨɨp nocojom̱ ju̱t ́ it ́

jém Pablo, iga itójáyiñ ijɨp. 3 Jesɨc jém Pablo iñɨḿáy jém paṉij:
—Dios micótspa mimich. Mich tsam̱ minimɨgóyaytáp̱. Jemum micoṉ̃ iga aŋcɨɨpiŋpa

juuts nɨmpa jém aŋquímayooyi, ¿jesɨc tíiga iŋwatpa acontra jém aŋquímayooyi iga
aŋcóts?

4 Jesɨc jém itýajwɨɨp jem̱ iñɨḿáy jém Pablo:
—Odoy malnɨḿaayɨ jém coḇacpɨc paṉij jém iccámnewɨɨp Dios.
5 Jém Pablo iñɨḿáy:
—Mantɨw̱ɨtam, d́a anjoḏoŋ siiga coḇacpɨc paṉij. Nɨmpa jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta:̱

“Odoy malnɨḿaayɨ jém iniŋjagooyi jém iŋjacpáppɨc jém pɨxiñtám.”
6Ocmɨ jémPablo icutɨɨyɨý igawɨsteṉ partido it ́jem̱ ju̱t ́aŋtuumaṉeyaj. It ́jém fariseoyaj,

itt́ím jém saduceoyaj. Jesɨc pɨm̱i jɨypa iga imatoŋyajiñ. Nɨmpa:
—Mantɨw̱ɨtam, ɨch afariseopɨc apɨx̱iñ. Jém anjaṯuŋ con anjaṯuŋwew̱e fariseopɨc pɨx̱iñ.

Sɨɨp aŋquejajwadaytá̱ porque aŋcupɨcpa iga pɨspa jém caaneyajwɨɨp.
7 Cuando yaj nɨm̱i jém Pablo, moj áŋaj̱iyaj jém fariseoyaj con jém saduceoyaj.

Nawécyajta̱ jém pɨxiñtám ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj. 8 Porque jém saduceoyaj nɨmyajpa iga d́a
pɨspa jém caaneyajwɨɨp. D́atím icupɨcyajpa iga it ́ jém sɨŋyucmɨ pɨxiñtám ni jém espíritu,
pero jém fariseoyaj icupɨcyajpa iga it ́ itú̱mpɨy jexpɨc cosa. 9 Jesɨc tsam̱ pɨm̱i jɨyyajpa
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Jesɨc teṉ̃chucum algunos jém accuyujoypaap de jém fariseopɨc
aŋquímayooyi. Nɨmpa:

—Yɨṕ pɨx̱iñ d́a tí mal iwatne. Wɨɨp ijɨýáy tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ o tu̱m espíritu. D́a
tanɨctámpa acontra de Dios.

10 Jesɨc tsam̱ pɨm̱i áŋay̱ajpa. Jém coronel cɨŋ̱pa iga ichichaŋsajyajpa jém Pablo.
Jeeyucmɨ ipɨɨmɨý jém isoldado iga itópyajpa pɨm̱im̱ɨ jém Pablo jém pɨxiñtám icɨɨjom̱ y
iga ininɨguiñ ey̱bɨc jém cuartel.

11 Jeetím tsuu jém tánO̱mi iwiñquejáy jém Pablo jém cuartel. Iñɨḿáy:
—MiPablo, camamwaṯɨ íñaṉama. Juuts iniŋmat ɨch anaŋmaṯí yɨṕ Jerusalén tienes que

iniŋmatpatím jém attebet Roma.
Ijɨs̱yajpa jutsap̱ iccaayaj jém Pablo

12 Jesɨc icuquejam̱a algunos jém judíos iwatyajpa de acuerdo iga iccaayajpa jém Pablo.
Nɨmyajpa iga: “D́a tawícpa ni d́a tanɨćpa hasta que tanaccaaba jém Pablo.” 13 Itýaj más



HECHOS 23:14 237 HECHOS 23:35

de cuarenta pɨxiñtám jém nɨmneyajwɨɨp jem̱pɨc. 14Ocmɨ nɨc iámyaj jém paṉij aŋjagooyi
con jém wɨd́aytám de Israel. Iñɨḿayyaj:

—Aɨchtám anɨmneta iga sɨɨp d́a awícpa ni d́a anɨćpa hasta anaccaaba jém Pablo. 15 Sɨɨp
mimichtám con jém Sanhedrín wágaytáamɨ jém coronel iga joy̱mɨ inimíñiñ michtám
iŋwiñjom̱. Nɨḿaŋtaayaj̱ɨ iga chocoy̱mɨ iŋcɨɨpiŋpa. Jesɨc aɨchtám aitt́á́mpa listo iga
anaŋteṉ̃tá́mpa tuŋjom̱ antes que núcpa ju̱t ́miitt́á.

16 Pero jém Pablo iyom̱tɨw̱ɨ imaṉɨc ijoḏóŋa̱ iga aŋteṉ̃táp̱ tuŋjom̱. Jesɨc nɨc iŋmadáy
iac̱hi jém cuartel. 17Ocmɨ jém Pablo iŋwejáy jém capitán jém iwatnewɨɨp cuenta. Iñɨḿáy:

—Nanɨc̱ɨ yɨṕ jaychɨx̱i ju̱t ́ it ́ jém coronel. Iniit ́ tu̱m aŋmaṯí iga iñɨḿáypa.
18 Jesɨc jém capitán ininɨc jém jaychɨx̱i ju̱t ́ it ́ jém coronel, iñɨḿáy:
—Jém preso, jém Pablo, aŋwejáy. Iwác igamanamíñáyiñ yɨṕ jaychɨx̱i. Iniit ́ tu̱m aŋmaṯí

iga miñɨḿáypa.
19 Jesɨc jém coronel imatsáy icɨ jém jaychɨx̱i. Ininɨc aparte. Iñɨḿáy:
—¿T́i annɨḿaytóoba?
20 Jém jaychɨx̱i iñɨḿáy:
—Jém judíos itýaj de acuerdo iga joy̱mɨ miwágayyajpa iga ininɨguiñ jém Pablo jém

Israelpɨc aŋjagooyi iwiñjom̱. Nɨḿaŋtaayap̱ iga icɨɨpiŋpa chocoy̱mɨ. 21 Pero odoy cupɨc̱ɨ
porque más de cuarenta jém pɨxiñtám iŋteṉ̃yajpa tuŋjom̱. Iwatyaj acuerdo iga d́a wícpa
ni d́a nɨćpa hasta iccaaba jém Pablo. Sɨɨp itýajum listo. Iŋjócneyaj iga iŋcutsoŋpa.

22Ocmɨ jém coronel iŋquím jém jaychɨx̱i, iñɨḿáy:
—Odoy i ̱ aŋmadaayɨ juuts annɨḿayñe.
Cutsatta̱ jém Pablo jém gobernadorcɨɨm

23 Jém coronel iŋwejáy wɨsteṉ jém icapitán. Ipɨɨmɨý iga nawɨṯsacyajtai̱ñ dosciento
soldado jém nɨcyajpáppɨc puymɨ y setenta jém nɨcyajpáppɨc cawajyucmɨ y dosciento
soldado jém ininɨcyajpáppɨc jém lanza. Iñɨḿáy iga nɨcyajiñ jém attebet Cesarea tsuucɨɨm
a las nueve. 24 Ipɨɨmɨý iga imétsayyajiñ cawaj iga icquímcaaba jém Pablo y iga iwɨw̱ad́iñ
cuenta hasta que núcpa ju̱t ́ it ́ jém gobernador Félix. 25 Jém coronel ijay tu̱m toṯo,
icutsadáy jém gobernador Félix con jém isoldado. Nɨmpa jém toṯo:

26 “Ɨch aClaudio Lisias. MiFélix, tsam̱ wɨbɨc migobernador. Sɨɨp mandioschiiba. 27 Jém
judíos imatsne id́ɨc yɨṕ pɨx̱iñ. Iccaatooba id́ɨc. Aŋcupuj con jém ansoldado. Cuando
anjoḏóŋa̱ iga Romapɨc pɨx̱iñ, 28 anjoḏóŋaṯooba tíiga iquejajwadayyajpa, jesɨc ananɨc ju̱t ́
aŋtuumaṉeyaj jém Israelpɨc aŋjagooyiyaj. 29 Ampát tíiga iquejajwadayyaj. Iwat algo en
contra jém Israelpɨc aŋquímayooyi. Pero d́a inii ̱ itá́ŋca iga iccaayajpa ni d́atím wɨ ̱ iga
ipajyajpa. 30Anjoḏóŋa̱ iga jém judíos ijɨs̱yajpa iga iccaayajpa. Jeeyucmɨ maŋcutsadáypa
yɨṕ pɨx̱iñ. Ampɨɨmɨýtím jém iquejajwadayñewɨɨp iga nɨcyajiñ mich iŋwiñjom̱. Jesáŋam
manjáyáy.”

31 Jesɨc jém soldado iwatyaj juuts ipɨɨmɨý jém coronel. Tsuucɨɨm ininɨcyaj jém Pablo
hasta jém attebet Antípatris. 32 Jesɨc icuquejam̱a jém soldado, jém nɨcneyajwɨɨp puymɨ,
seṯyaj ey̱bɨc jém icuartel. Jém tuŋgac soldado, jém nɨcneyajwɨɨp cawajyucmɨ, seguido
iwagananɨcyajpa jém Pablo. 33Cuando núcyaj jém attebet Cesarea, icɨɨjuŋcodáy jém toṯo
jém gobernador icɨɨjom̱. Ininɨcyaj jém Pablo jém gobernador iwiñjom̱. 34 Cuando yaj
imay jém toṯo jém gobernador, icwác jém Pablo iga ju̱tṕɨc pɨx̱iñ. Cuando ijoḏóŋa̱ iga nay
jém naxyucmɨ de Cilicia, 35 jesɨc iñɨḿáy:

—Mammatóŋáypa jém íñasunto cuando miñpa jém miquejajwadayñewɨɨp.
Jesɨc jém gobernador ipɨɨmɨý iga nanɨctai̱ñ jém palacio de Herodes iga wattai̱ñ cuenta.
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24

Nacupujta̱ Pablo jém gobernador Félix iwiñjo̱m
1 Ocmɨ cuando nasne cinco día, núcyaj Cesarea jém coḇacpɨc paṉij jém Ananías con

algunos jém Israelpɨc aŋjagooyiyaj. Inimiñyajtím tu̱m abogado iñɨy̱i Tértulo. Miñ
iquejajwadayyaj jém Pablo jém gobernador iwiñjom̱. 2 Cuando namiñtá̱ jém Pablo, jesɨc
jém Tértulo moj iquejajwadáy. Nɨḿaytá̱ jém gobernador:

—Iyucuɨpdios, migobernador, iga tsam̱ tawɨi̱tt́á. D́a i ̱ jém pleito. Tsam̱ wɨap̱ iniŋjac
yɨṕ naxyucmɨ porque tsam̱ mijɨx̱iɨý. 3 Icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ anjoḏoŋtam iga mich
tsam̱ aŋwɨw̱adaytá. 4 Pero iga odoy manactogóyáyiñ jáyaŋ tiempo, maŋcunucsáypa iga
amatóŋaayɨ tu̱m rato tí mannɨḿáypa. 5Yɨṕ pɨx̱iñ tsam̱ pɨm̱i malo, ju̱t ́ quej ictsucum iga
iccujíñáypa jém judíos iga nawécyajtap̱. Yɨṕ pɨx̱iñ jém coḇacpɨc jém grupo nazareno.
6 Ininɨctooba id́ɨc jém tuŋgac pɨx̱iñ jém táŋcaɨywɨɨp jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Jeeyucmɨ
ammatsta. Aŋcɨɨpiŋtooba id́ɨc con aɨchtámpɨc anaŋquímayooyi. 7 Pero jém coronel
Lisias tɨgɨy con isoldado, pɨm̱im̱ɨ itóp. 8 Iñɨḿáy jém iquejajwadayñewɨɨp iga nɨcyajiñ
iquejajwadáy mich iŋwiñjom̱. Sɨɨp mich mismo wɨap̱ iŋcɨɨpiŋ iga iñjoḏóŋai̱ñ nu̱ma tíiga
aŋquejajwadayñeta.

9 Jém judíos, jémmiññeyajwɨɨp jém gobernadorcɨɨm, nɨmyajtím iga nu̱ma. 10Ocmɨ jém
gobernador iwadáy seña jém Pablo iga jɨýiñ. Jesɨc nɨmpa Pablo:

—Ɨch amaymay iga wɨap̱ aŋcutsoŋ jém aquejajwadayñewɨɨp mich iŋwiñjom̱. Anjoḏoŋ
iga jáyaŋ am̱tɨ́y michɨý iga miŋjagooyi yɨṕ naxyucmɨ. 11 Siiga inicwácpa yɨṕ pɨxiñtám,
jeam miŋmadáypa iga apenas doce día anúcne Jerusalén iga anaŋwejpátpa Dios. 12 D́a
apát ju̱t ́ sɨṕ anáŋa̱ jém pɨxiñtám, ni d́atím apát iga sɨṕ aŋcujíñáy jém itýajwɨɨp jém
mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱, ni tu̱m sinagoga, ni tuŋgac parte de jém attebet. 13 Yɨṕyaj d́a
wɨap̱ awiñpacchi juuts nɨmyaj iga ɨch aŋwatne. 14 Pero ɨch manaŋmadáypa iga nu̱ma
aŋcuyox̱ap̱ jeetím Dios jém ijɨs̱neyajwɨɨp jém wiñɨcpɨc anjaṯuŋwew̱etam. Ɨch ait ́ de
acuerdo con jém jom̱ipɨc aŋquímayooyi, pero jeeyaj nɨmyajpa igamɨgooyi. Ɨch aŋcupɨcpa
itú̱mpɨy jém ijaychacnewɨɨp jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ y jém Moisés iŋquímayooyi.
15 Ɨch anaŋjócpatím juuts jeeyaj iga Dios icpɨspa jém caaneyajwɨɨp, jém wɨṯampɨc y jém
malopɨc. 16 Jeeyucmɨ siempre aŋwadáypa caso iga aŋwɨw̱atpa. Jesɨc d́a tí aŋcɨŋ̱pa jém
tanJaṯuŋ Dios iwiñjom̱ ni jém pɨxiñtám iwiñjom̱.

17 ’Cuando tsam̱ wiñɨgam anɨcne, jesɨc aseṯ ey̱bɨc antɨcmɨ iga anyox̱pátpa jém
antɨw̱ɨtam jém yaachay̱ajpáppɨc y iga antsacpatím tu̱m ofrenda. 18 Iganam sɨṕ aŋwat
jem̱pɨc, algunos jém judíos, jém miññeyajwɨɨp de Asia, apát jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱.
Aŋwatne jém costumbre iga acuáyiñ. D́a anamiñ jáyaŋ pɨxiñtám ni d́a i ̱ jém bulla. 19Más
wɨ ̱meegamiñ aquejajwadáy jémAsiapɨc judíos siiga iniit ́algo encontra para ɨch. 20Wɨṯím
meega yɨṕyaj pɨxiñtám, jém miññeyajwɨɨp yɨɨm, miŋmadáypa mimich tí mal aŋwatne,
siiga apádáy antáŋca cuando acɨɨpiŋ jém paṉij aŋjagooyi iwiñjom̱. 21 D́a tí aŋwat no más
pɨm̱i ajɨy cuando ait ́ jém aŋjagooyi iwiñjom̱, annɨḿáy: “Sɨɨp acɨɨpiŋtap̱ porque aŋcupɨcpa
iga pɨspa jém caaneyajwɨɨp.”

22 Jém Félix iwɨc̱utɨɨyɨý jém jom̱ipɨc aŋquímayooyi. Cuando yaj imatoŋ tí nɨmpa jém
Pablo, jém Félix ipoychac jém asunto; d́a icɨɨpiŋ. Nɨmpa:

—Cuando miñpa jém coronel Lisias iga acjoḏóŋap̱ tí iŋwatne, jesɨc yajpa aŋwɨṯsac jém
asunto.

23Ocmɨ jém gobernador Félix ipɨɨmɨý jém capitán iga seguido iwatpa cuenta jém Pablo
jém palacio. Pero ijɨćpa iga tɨgɨypa jém iamigoyaj iga miñpa iám y ichiiba iwíccuy títám
itógóyáy.

24 Jesɨc tuŋgac jam̱a más, miñgacum ey̱bɨc jém gobernador Félix con iwɨchom̱o
Drusila, tu̱m Israelpɨc yom̱o. Iŋwejáy jém Pablo iga iŋmadáyiñ jutsap̱ micupɨc jém
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Jesucristo. 25 Pero Pablo iŋmadáy iga Dios ixunpa iga taŋwɨw̱ad́iñ, ixunpatím iga tu̱m
pɨx̱iñ naŋjactap̱ iyaac iga odoy imalwad́iñ. Iŋmadáytím iga núcpa jam̱a iga Dios icɨɨpiŋpa
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Jesɨc cuando imatoŋ, jém Félix tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱. Iñɨḿáy jém Pablo:

—Sɨɨp poyñɨcsɨm. Cuando anaitṕa lugar manaŋwejáypa ey̱bɨc.
26 Ijɨs̱patím jém Félix iga jém Pablo ichiiba tumiñ iga cutsɨgaytái̱ñ. Jeeyucmɨ watćɨy

iŋwejáypa iga aŋmatpa con je. 27Wɨsna am̱tɨ́y iñasca así jémPablo. Ocmɨ jémFélix putum
de gobernador. Jém Porcio Festo jeegagam tsɨý iga gobernador. Pero jém Félix, como
ixunpa iga iwɨi̱xiñ jém judíos, d́a itóp jém Pablo.

25
Aŋwejaytá̱ Pablo jém gobernador Festo iwiñjo̱m

1 Yaguiñ núc jém naxyucmɨ jém gobernador Festo. Nas tucunajam̱a, put jém attebet
Cesarea, nɨc Jerusalén. 2 Jém paṉij aŋjagooyiyaj con jém aŋjagooyiyaj de jém judíos,
nɨc iámyaj jém gobernador. Iquejajwadáypa jém Pablo. 3 Iwágayyaj tu̱m favor jém
gobernador. Nɨmyaj:

—Maŋcunucsáypa, ayox̱paatɨ, cutsaṯɨ jém Pablo Jerusalén.
Nɨmyaj jem̱pɨc porque ijɨs̱yajpa iga iŋteṉ̃yajpa tuŋjom̱ iga iccaaba.
4 Pero jém gobernador Festo icutsoŋ. Nɨmpa:
—Jém Pablo tsɨý preso Cesarea. Ɨch anyaac d́a jáyñe anɨcpa jemɨc. 5 Jeeyucmɨ

mannɨḿáypa, wɨ ̱ siiga algunos de mimichtám miŋjagooyitám tawaganɨctámpa Cesarea.
Siiga jém pɨx̱iñ iwat algun táŋca, jesɨc jemɨgam wɨap̱ iŋquejajwadáy.

6 Jesɨc jém Festo cuando iyaj ocho o diez día Jerusalén, seṯ ey̱bɨc Cesarea. Icuquejam̱a
nɨcum coṉ̃i jém oficina ju̱t ́ cɨɨpíŋóypa. Ipɨɨmɨý jém soldado iga inimíñiñ jém Pablo.
7 Cuando jém Pablo tɨgɨy jém oficina, icunúcyaj jém judíos, jém miññeyajwɨɨp de
Jerusalén. Moj iquejajwadayyaj iga tsam̱ mɨjtampɨc táŋca iwatne. Pero d́a i ̱ wɨap̱
miwiñpacchi. 8 Jesɨc nacupujtap̱ jém Pablo. Nɨmpa:

—Ɨch d́a tí mal aŋwatne contra jém judíos iŋquímayooyi, ni contra jém mɨjpɨc mas̱tɨc,
ni contra jém Romapɨc aŋjagooyi.

9 Jém gobernador Festo ixunpa iga iwɨi̱xyajiñ jém judíos, jeeyucmɨ icwác jém Pablo,
nɨḿaytá:̱

—¿Que iñxunpa iga maŋcutsatpa Jerusalén iga jemɨgam micɨɨpiŋtai̱ñ?
10 Pablo icutsoŋ, iñɨḿáy:
—Ɨch ait ́ yɨɨm ju̱t ́ cɨɨpíŋóypa jém gobernador. Yɨṕ oficina jém Romapɨc aŋjagooyi

imɨɨchi. Yɨɨm tienes que acɨɨpiŋtap̱. Mich iŋwɨj̱oḏoŋ iga d́a ammalwadayñe jém judíos.
11 Siiga tsam̱ pɨm̱i ammalwatne, wɨ ̱ iga ampɨctsoŋpa jém castigo iga accaatap̱. Pero
siiga d́a quejpa jém antáŋca juuts jeeyaj aquejajwadayñe, jesɨc d́a i ̱ wɨap̱ acɨɨjuŋcot jém
Israelpɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱. Aŋwácpa iga jém Romapɨc aŋjagooyi iyaac acɨɨpíŋiñ.

12 Cuando yaj aŋmaṯíyaj con jém ichiipáppɨc jɨx̱i jém gobernador Festo, iñɨḿáy jém
Pablo:

—Iŋwác iga micɨɨpíŋiñ jém Romapɨc aŋjagooyi, sɨɨp jemɨgam miñɨcpa.
Aŋwejaytá̱ jém Pablo jém rey Agripa iwiñjo̱m

13Cuando d́a waṯñ́a jam̱a nasne, núc Cesarea jém rey Agripa con iyom̱o Berenice. Miñ
idioschi jém gobernador Festo. 14 Itýaj Cesarea waṯñ́a jam̱a. Jesɨc jém Festo iŋmadáy jém
rey tí iñasca jém Pablo. Iñɨḿáy:

—Yɨɨm it ́ tu̱m pɨx̱iñ ichac preso jém Félix cuando put de gobernador. 15 Cuando aoy
Jerusalén jém paṉij aŋjagooyiyaj con jém iwɨd́aytám de jém judíos, aŋmadayyaj tí iwatne
yɨṕ pɨx̱iñ. Awágáy iga anchiiñ castigo. 16 Ɨch aŋcutsoŋ iga taɨchtám jém taRomapɨc,
d́a tanaiṯá jém costumbre iga tanchiiba castigo tu̱m pɨx̱iñ siiga d́a wiñtí iwiñpacchiiba
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jém iquejajwadayñewɨɨp iga wɨap̱ inicupujta̱ iyaac. 17 Jeeyucmɨ cuando núcyaj yɨɨm jém
Israelpɨc aŋjagooyiyaj, d́a jáypa aŋcɨɨpiŋ. Icuquejam̱a acoṉ̃ ju̱t ́ acɨɨpíŋóypa, anaŋwejáy
jém pɨx̱iñ. 18 Pero cuando núc yɨɨm jém iquejajwadaypáppɨc, d́a iniquímyaj quejaj
iga imalwatne juuts ɨch anjɨs̱pa id́ɨc. 19 No más tsam̱ jóyñe iga inimiñ tu̱m jom̱ipɨc
aŋquímayooyi y iga iŋmatpa de tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Jesús. Accaata,̱ pero sɨɨp nɨmpa jém Pablo
iga pɨsneum. 20 Ɨch d́a aŋcutɨɨyɨý tí aŋwatpa con yɨcxpɨc asunto. Jesɨc anacwác jém Pablo
siiga iwɨa̱ŋjam̱ iga aŋcutsatpa Jerusalén iga jemɨgamwɨṯsactai̱ñ. 21Pero como je iwác iga
cɨɨpiŋtai̱ñ jém Romapɨc aŋjagooyicɨɨm, jém Augusto, ɨch ampɨɨmɨý iga tsɨýiñ preso hasta
wɨap̱ aŋcutsat jém Romapɨc aŋjagooyicɨɨm.

22 Jesɨc jém Agripa iñɨḿáy jém gobernador Festo:
—Ɨch agui ammatoŋtooba tí nɨmpa yɨṕ pɨx̱iñ.
Jém Festo iñɨḿáy:
—Joy̱mɨ immatoŋpa.
23 Icuquejam̱a jém rey Agripa con iwɨchom̱o Berenice núcyaj jém palacio. Agui wɨ ̱

cuyajneyaj. Iwaganamiñyaj jém soldado iŋjagooyiyaj con jém más mɨjpɨc aŋjagooyiyaj
de jém attebet Cesarea. Jém gobernador Festo ipɨɨmɨý isoldado iga inimíñiñ jém Pablo.
24 Jesɨc moj jɨy̱i jém Festo. Nɨmpa:

—Mirey Agripa, con iñtú̱mpɨytám miitẃɨɨp yɨɨm. Yɨb́am jém pɨx̱iñ. Tsam̱ jáyaŋ
jém judíos iquejajwadayñe contra je. Iquejajwadáy Jerusalén y iquejajwadáytím yɨɨm
Cesarea. D́a ichacpa iga nɨmyajpa iga accaatai̱ñ. 25 Ɨch anɨmpa iga d́a tí iwatne
iga iccaayajpa. Pero iyaac iwác iga icɨɨpíŋiñ jém Romapɨc aŋjagooyi jém Augusto.
Jeeyucmɨ anjɨs̱ iga aŋcutsatpa jemɨc. 26 Pero como d́a ampádáy itá́ŋca iga anjáyáypa
jém tanaŋjagooyi jém Romapɨc, jeeyucmɨ anamiñ mich iŋwiñjom̱, mirey Agripa, iga
iŋcɨɨpíŋiñ. Jesɨc siiga quejpa tí mal iwatne, wɨap̱ anjáyáy jém tanaŋjagooyi jém itẃɨɨp
Roma. 27 Ɨch anɨmpa iga d́a wɨap̱ aŋcutsat tu̱m preso jém tanaŋjagooyicɨɨm siiga d́a
anjáyáypa tíiga quejajwadayñeta.̱

26
Jém Pablo iŋmatpa tí iwatne jém rey Agripa iwiñjo̱m

1Ocmɨ jém rey Agripa iñɨḿáy jém Pablo:
—Wɨap̱ annɨḿáy iñyaac tí iŋwatne.
Jesɨc jém Pablo icquím icɨ, moj iŋmat así:
2 —Mirey Agripa, agui amaymay iga wɨap̱ anaŋmat mich iŋwiñjom̱ iga anacupujtap̱

juuts aquejajwadayñe jém judíos. 3 Ɨch agui amaymay porque mich iŋwɨi̱xpɨcpa itú̱mpɨy
jém judíos icostumbre. Iñjoḏoŋtím jutsap̱ íŋac̱ayaj jém iŋquímayooyi. Jeeyucmɨ
maŋwágáypa iga amatóŋaayɨ chocoy̱mɨ.

Pablo iŋmatpa tí iwat antes que icupɨcpa Cristo
4 ’Itú̱mpɨy jém judíos ijoḏoŋyaj juuts jáy aŋwat dende atsɨx̱iñam jémnaxyucmɨ ju̱t ́anay

y jém Jerusalén. 5 Jeeyaj iwɨj̱oḏoŋyaj y wɨap̱ iŋmat siiga iwɨa̱ŋjam̱yaj iga ɨch aŋcuyujca
jém fariseopɨc aŋquímayooyi jémmás táŋcapɨc taŋwat de itú̱mpɨy jém aŋquímayooyiyaj.
6Yɨɨmsɨɨp acɨɨpiŋtap̱ porque anaŋjócpa iga Dios icpɨspa jém caaneyajwɨɨp juuts ijɨycámáy
jém wiñɨcpɨc anjaṯuŋwew̱etam. 7 Itú̱mpɨy jém Israelpɨc pɨxiñtám, jém doce tribu,
iŋjócyajpatím jém promesa. Jeeyucmɨ anjɨs̱támpa Dios y aŋcuyox̱atámpa tsuucɨɨm y
sɨŋñi. Sɨɨp, manrey Agripa, jém Israelpɨc pɨxiñtám aquejajwadayñe porque anaŋjócpa
jeetím promesa. 8 ¿T́iiga iñjɨs̱pa iga Dios d́a wɨap̱ icpɨs jém caaneyajwɨɨp?

Pablo pecam icpoypa id́ɨc jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo
9 ’Pecam ɨch anyaac anjɨs̱patím iga ammalwadáypa jém pɨxiñtám jém itú́ŋɨypáppɨc

jém Jesús de Nazaret. 10 Jem̱pɨgam aŋwat Jerusalén con jém toṯo jém achiiñewɨɨp jém
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paṉij aŋjagooyiyaj. Ampaj tsam̱ jáyaŋ jém icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo, jesɨc miccaayajta̱
jeeyaj, ɨch ait ́de acuerdo. 11Waṯí veces anchi castigo iga ichaguiñ iga icupɨcpa jémCristo.
Jem̱pam aŋwat itú̱mpɨy jém sinagoga. Tsam̱ pɨm̱i anjóyixpa id́ɨc. Tsam̱ ammalwadáy,
anacpóyɨý juumɨ hasta jém tuŋgac naxyucmɨ.

Pablo iŋmatpa ey̱bɨc jutsa̱ micupɨc Cristo
(Hch. 9:1-19; 22:6-16)

12 ’Jeeyucmɨ anɨc jém attebet Damasco. Jém paṉij aŋjagooyiyaj acutsat con tu̱m toṯo.
13 Pero cuando anɨqui tuŋjom̱, mirey Agripa, como cugapjam̱a ánix tu̱m juctɨ sɨŋyucmɨ.
Más pɨm̱i tsocpa que jém jam̱a. Actsɨý jém ichoc̱a con jém aŋwagananɨcpáppɨc.

14 ’Jesɨc antu̱mpɨytám acutɨŋta naxyucmɨ. Jesɨc ammatoŋ tu̱m jɨy̱i, anɨḿaytá̱ jém
hebreo aŋmatím̱ɨ: “¿Saulo, Saulo, tíiga ammalwadáypa? Iñyaac sɨɨp minimalwadaytáp̱;
juuts iwatpa jém buey cuando iñeppa jém icheŋóycuy iŋquiṉ̃i, iñyaac miniccoowatap̱.”
15 Ocmɨ ɨch annɨḿáy: “¿Miia̱paap, mánO̱mi?” Jesɨc anɨḿáy: “Ɨch aJesús jém sɨṕpáppɨc
ammalwadáy. 16 Tsucu̱mɨ. Maŋwiñquejáy iga maŋcupiŋ iga aŋcujox̱ap̱. Michɨýpa
juuts testigo iga iniŋmatpa tí íñix sɨɨp y tí íñixpa ocmɨ. 17 Manyox̱pátpa iga odoy
mimalwadayyajiñ jém Israelpɨc pɨxiñtám y jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel.
Sɨɨp maŋcutsatpa iga nɨcpa iniŋmadáy ɨch anaŋmaṯí jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc
je de Israel. 18 Maŋcutsatpa iga inictojáypa iixcuy iga odom más witýajiñ piichcɨɨm,
pero witýajiñ juctɨaŋtsoc̱ajom̱. Maŋcutsatpatím iga inictsacpa jém tuŋgac pɨxiñtám jém
Woccɨɨwiñ ipɨm̱i iga ipɨctsóŋiñ jém Dios ipɨm̱i. Iniŋmadáypa ɨch anaŋmaṯí iga acupɨguiñ
aɨch, jesɨc wadaytáp̱ perdón jém itá́ŋca. Jesɨc Dios imaṉɨgay̱ajpa con los demás jém
cuáyñewɨɨp iaṉama.”

Pablo iwatpa juuts iñɨḿáy Jesucristo
19 ’Jeeyucmɨ, mirey Agripa, aŋwatpa juuts anɨḿáy cuando Dios aŋquejáy jém poṉ̃.

20 Wiñtí oy anaŋmadáy jém aŋmaṯí jém itýajwɨɨp jém attebet Damasco, ocmɨ anɨc
Jerusalén y icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Judea. Ocmɨ anɨc ju̱t ́ it ́ jém tuŋgac pɨxiñtám jém
d́apɨc je de Israel. Anɨḿáy iga icucaguiñ ijɨx̱i y iga ichaguiñ iga imalwatpa ymojpa iwɨw̱at
iga quejiñ iga cucacneum ijɨx̱i. 21 Jeam anaŋnúc. Jeeyucmɨ amats jém judíos jém mɨjpɨc
mas̱tɨcjom̱. Iwatyaj tu̱m trato entre jeeyaj iga accaayajpa. 22 Pero Dios tsam̱ ayox̱pát.
Hasta sɨɨp d́a antsacne iga anaŋmatpa Dios iŋmaṯí. Anaŋmadáypa cualquier pɨxiñtám
jém mɨjpɨc aŋjagooyi y jém d́apɨc cargojɨý. Ɨch anaŋmatpa no más juuts nɨmpa jém
wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ y jém Moisés cuando iŋmatyajpa tí miñpa. 23 Jeeyaj nɨmyaj iga
yaachwattap̱ jém Cristo y ocmɨ accaatap̱. Je jém wiñtípɨc icpɨspáppɨc Dios de ju̱t ́ it ́ jém
caaneyajwɨɨp. Chiitáp̱ jém Israelpɨc pɨxiñtám jémwɨbɨc jɨx̱i iga icutɨɨyɨyyajiñ. Chiitáp̱tím
jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je de Israel.

Por uxaŋ jém rey Agripa icupɨcpatím Cristo
24 Iganam nacupujtap̱ jém Pablo, tsam̱ pɨm̱i jɨy jém gobernador Festo. Nɨmpa:
—¡Mich, miPablo, tsam̱ miloco! Iga tsam̱ pɨm̱i micuyujne milocojaṉe.
25 Pero Pablo icutsoŋ. Iñɨḿáy:
—MiwɨbɨcmiFesto d́a alocojaṉe. Sɨṕ manaŋmadáy jémnu̱mapɨc aŋmaṯí jém jɨx̱iɨywɨɨp.

26 Yɨɨm it ́ jém rey Agripa. Je tsam̱ iwɨc̱utɨɨyɨýpa itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa. Jeeyucmɨ
maŋwɨa̱ŋmadáypa, d́a acɨŋ̱pa. Ɨch anɨmpa iga iwɨj̱oḏoŋ itú̱mpɨy yɨṕ jom̱ipɨc aŋquímay-
ooyi porque d́a yamwatneta̱ ju̱t ́ d́a i ̱ iixpa. 27Mirey Agripa, ¿que iŋcupɨcpa juuts nɨmpa
jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ? Ɨch anɨmpa iga iŋcupɨcpa.

28 Jesɨc jém Agripa iñɨḿáy Pablo:
—Por uxaŋ anaccupɨcpa Cristo.
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29Ocmɨ Pablo iñɨḿáy:
—Por uxaŋ o por jáyaŋ, ɨch tsam̱ ansunpa iga iŋcupɨcpa. D́a solamente mimich, pero

itú̱mpɨy jém sɨɨppɨc amatoŋneyaj. Tsam̱ aŋwɨa̱ŋjam̱ iga michɨýtá́mpa juuts aɨch, pero sin
cadena.

30Cuando yaj nɨm̱i jém Pablo, teṉ̃chucumyaj ju̱t ́ coṉ̃yaj jém rey, jém gobernador y jém
Berenice con itú̱mpɨy jém iwaganaitẃɨɨp. 31 Jesɨc putyaj jém aŋjagooyiyaj, nɨcyaj aparte.
Moj nanɨḿayyajtaj̱i entre jeeyaj:

—Yɨṕ pɨx̱iñ d́a tí iwatne iga accaatap̱ ni iga pajtap̱ cárcel.
32 Jém Agripa iñɨḿáy jém Festo:
—Wɨap̱ taŋcutsɨgáy id́ɨc yɨṕ pɨx̱iñ meega d́a iwác iga icɨɨpíŋiñ jém Romapɨc aŋjagooyi.

27
Nanɨcta̱ Pablo Roma

1 Jesɨc icunúcyaj jɨx̱i iga acutsattamtap̱ jém naxyucmɨ de Italia. Jém Pablo con jém
tuŋgac presoyaj cɨɨjuŋcotta̱ tu̱m capitán icɨɨjom̱. Iñɨy̱i Julio. Jém batallón iñɨy̱i Augusto.
2 Atɨgɨytá tu̱m barcojom̱. Tsucum jém barco Adramitio. Naspa jém attebetyaj lamar
aŋnac̱a jém naxyucmɨ de Asia. Awaganɨctámpa con jém Aristarco. Je tsucumne jém
attebet Tesalónica jém naxyucmɨ de Macedonia. 3 Icuquejam̱a anúcta jém attebet Sidón,
lamar aŋnac̱a. Jém capitán Julio tsam̱ iyaachaŋjam̱ jém Pablo. Ijɨǵáypa iga nɨcpa iám jém
iamigoyaj. Ijígáypatím iga iyox̱pátpa y iga ichiiba títám itógóyáy.

4Atsucumta jém attebet Sidón. Anasta jém isla de Chipre jém aŋnay̱mɨpɨc lado porque
tsam̱ pɨm̱i jém saw̱a. 5Anjacta jém lamar jém naxyucmɨ Cilicia y Panfilia iñu̱ma. Anúcta
jém attebet Mira jém naxyucmɨ de Licia.

6 Jemɨc jém capitán Julio ipát tu̱m barco jém tsucumnewɨɨp jém attebet Alejandría.
Nɨcpa jém naxyucmɨ de Italia. Jém capitán acotta barcojom̱. 7 Waṯñ́a jam̱a anɨctámpa
chocoy̱mɨ. Tsam̱ táŋcaa̱ mu annúcta jém attebet Gnido iñu̱ma. Como tsam̱ pɨm̱i jém
saw̱a, d́a tacnas jem̱. Jeeyucmɨ aquetta hasta jém isla de Creta. Anúcta jém punto de
Salmón iñu̱ma. Anasta noco jém isla de Creta. 8 Tsam̱ táŋcaap̱ iñɨc jém barco. Witṕa
lamaraŋnac̱a. Ocmɨ anúcta tu̱m lugar iñɨy̱i jémWɨbɨc Puerto, nocojom̱ jém attebet Lasea.

9Tsam̱ jáyaŋ tiempo anactogoytá. Sɨɨp tsam̱ it ́peligro iga anɨctámpa barcojom̱ porque
nasne jém sɨŋ de ayuno. Núcne jém tiempo cuando tsam̱ poypa jém saw̱a. Jeeyucmɨ
Pablo ichi jɨx̱i jém pɨxiñtám. 10 Iñɨḿáy:

—Mipɨxiñtám, ánixpa iga sɨɨp tsam̱ it ́ peligro iga tanɨcpa barcojom̱. Wɨap̱ itógoy jém
barco con itú̱mpɨy jém carga hasta togoypatím jém tamvida.

11 Pero jém capitán d́a imatoŋ tí iñɨḿáy jém Pablo. Más icupɨcpa jém barco iom̱i y
jém icwitṕáppɨc jém barco. 12 Casi itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jém barcojom̱ agui nɨctooba
porque d́a wɨc̱om̱ jém puerto ju̱t ́ aitt́á iga annascatámpa jém tiempo de pagac cuando
tsam̱ poypa jém saw̱a. Nɨcyajtooba jém attebet Fenice, tuŋgac puerto, jeetím isla de
Creta. Íŋámmocne aŋjam̱tɨgɨymɨ. Jemum wɨap̱ annascata jém tiempo de sucsuc.

Tsa̱m it ́mal tiempo jém lamar
13 Jesɨc moj poy̱i jém tsapsaw̱a, ijɨs̱yajpa iga wɨc̱oomap̱, wɨap̱ iñɨcyaj. Tsucum jém

barco, moj nɨqui jém lamar aŋnac̱a jém isla de Creta. 14 Pero d́a jáy mactsɨýtá tu̱m
saw̱a tsam̱ pɨm̱i. Juuts tu̱m ciclón. Jemɨc iccámayyaj iñɨy̱i jém euraquilón. 15 Moj
ininɨc jém barco. Como d́a wɨap̱ anáŋámmoc jém saw̱a, jesɨc jém icwitṕáppɨc jém barco
ijɨćpa iga ininɨcpa. 16 Anasta tu̱m xutú isla iweṉ̃táŋ, iñɨy̱i jém isla Clauda. Jem̱ d́a
pɨm̱i núcpa jém saw̱a. Tsam̱ táŋcaa̱ maampiŋta jém lancha jém ijɨc̱newɨɨp jém barco.
17 Cuando yaj ipiŋyaj jém lancha, moj ichenyaj jém barco con mɨjpɨc tɨpxi iga odoy
sámiñ. Tsam̱ cɨŋ̱neyaj. Wɨɨp tsɨýpa jém pooycɨɨm jém lugar iñɨy̱i Sirte. Jesɨc icquedayyaj
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ivela. Ijɨǵayyaj iga ininɨguiñ jém saw̱a. 18 Icuquejam̱a como tsam̱ pɨm̱i poypa jém saw̱a,
jém pɨxiñtám moj ipatspatsayyaj lamar jém barco ichɨm̱i. 19 Jesɨc núcum tucunajam̱a,
aɨchtámanyaac ampatsáyaytá jémbarco itɨ́ŋ́cuy con jém itraste. 20Waṯñ́a jam̱a it ́jémmal
tiempo, d́a aguixtá jém jam̱a ni jémmaṯsa. Como tsam̱ pɨm̱i actsɨý jém saw̱a, anjɨs̱támpa
antu̱mpɨytám iga acucaaytá́mpa.

21Tsam̱ jáyaŋ jam̱a d́a awícta. Jesɨc jémPablo teṉ̃chucum jémpɨxiñtá́maŋjom̱. Iñɨḿáy:
—Mantɨw̱ɨtam, meega iŋwadáy caso tí mannɨḿáy y d́a tatsucum jém isla de Creta ju̱t ́

tait ́ id́ɨc, jesɨc d́a id́ɨc tannascaaba yɨṕ mɨjpɨc yaachaj̱i con yɨṕ togoy̱i.
22 ’Pero sɨɨp camamwattaamɨ íñaṉama. Porque ni tu̱m de mimichtám d́a micaatámpa

aunque yɨṕ barco togoypa. 23 Tsúmɨc awiñquejáy tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém icut-
satnewɨɨp Dios, jém ɨchpɨc aŋjacpa y aŋcuyox̱ap̱. 24 Jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ anɨḿáy:
“MiPablo, odoy cɨŋ̱ɨ porque tienes que mininúctap̱ jém Romapɨc aŋjagooyicɨɨm. Mich
iŋcuyucmɨDios icɨacputyajpa itú̱mpɨy jémpɨxiñtám jém iŋwagananɨcpaap jémbarcojom̱
iga odoy caayajiñ.” 25 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa mimichtám iga odoy cɨŋ̱taamɨ. Porque ɨch
aŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ tayox̱pát. Ɨch anjoḏoŋ iga nu̱ma tannascaaba juuts anɨḿáy jém
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. 26 Pero tienes que tananɨcpa jém barco hasta tananúcpa tu̱m isla.

27 Cuando nasne dos semana iga anɨquitám, jém saw̱a ananɨcta jém lamar iñɨy̱i Adria.
Jesɨc como cugaptsu jém icwitýajpáppɨc jém barco ijam̱yajpa iga núctooba naxyucmɨ.
28 Iquípsyaj jém lamar jutspɨy ijojmɨ. Iniit ́ treinta y seis metro. Cuando witýaj uxaŋ
más juumɨ, ey̱bɨc iquípsyaj, iniit ́ veintisiete metro. 29 Tsam̱ icɨŋ̱yajpa iga núcpa jém
tsaayucmɨ, jesɨc icquedayyaj cuatro iancla jém barco itútscɨɨm iga ichenyajpa. Tsam̱
aŋyácneyaj, sɨṕ iŋjócyaj iga cuquejiñ. 30 Algunos jém marinero agui quettooba jém
barcojom̱ iga poypa. Moj icquet jém lancha, nɨḿaŋtaayap̱ iga icquedáypa jém iancla jém
icoḇaccɨɨmpɨc. 31 Pero jém Pablo iŋmadáy jém capitán y jém isoldado:

—Siiga yɨṕ pɨxiñtám d́a tsɨýpa barcojom̱, michtám micucaaytá́mpa iñtú̱mpɨytám.
32 Ocmɨ jém soldado itɨ́ŋcujagáy jém lancha itɨ́pxi ju̱t ́ cutsenneta̱ jém barcoyucmɨ iga

cutɨŋ́iñ nɨɨcɨɨm. 33 Icuquejam̱a jém Pablo iñɨḿáy itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iga wícyajiñ.
Iñɨḿáy:

—Iniitúm dos semana d́a miwícneta. 34 Jeeyucmɨ maŋcunucsáypa iga miwíctámpa
uxaŋ iga impɨctsoŋpa impɨm̱i porque ni tu̱m de mimichtám d́a mitógoypa, d́a togoypa
ni tu̱m jém iŋway jém itẃɨɨp iŋcoḇacyucmɨ.

35 Cuando yaj nɨm̱i jém Pablo, imatspacne tu̱m caxtá́naṉ̃i icɨɨjom̱. Iŋwejpát Dios
jém pɨxiñtám iwiñjom̱. Ocmɨ iwenjac jém caxtá́naṉ̃i, moj wiiqui. 36 Jesɨc itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám icamamwat iaṉama. Mojum wiiquiyaj mex jeeyaj. 37 Aitt́á jém barcojom̱
adosciento setenta y seis. 38 Cuando yaj wiiquiyaj, moj ipatspatsayyaj lamar jém trigo
iga más xejcɨýai̱ñ jém barco.

Po jém barco
39 Icuquejam̱a jém icwitṕáppɨc jém barco d́a ijoḏoŋyaj júp naxyucmɨ itýaj. Iixyaj

tu̱m lugar ju̱t ́ wɨc̱om̱ ju̱t ́ wɨṯíjom̱ jém pooyáŋaŋcɨ. Ijɨs̱pa siiga wɨap̱ ininɨc jém barco
jem̱. 40 Itɨ́ŋcujacyaj jém tɨpxi ju̱t ́ tsenne id́ɨc jém ancla, ichacyaj lamar. Iwijáy jém
timón itɨ́pxi. Icquím jém vela, jém icoḇaccɨɨmpɨc, iga icwíd́iñ jém saw̱a. Jém barco moj
pu̱tí jém lamar aŋnac̱a. 41 Núc ju̱t ́ it ́ jém corriente, tsɨý jém barco icoḇac pooycɨɨm,
wɨ ̱ cámne, d́a tsɨgóypa. Jém itúts moj iccujagáy jém lamar poa. 42 Jesɨc jém soldado
ijɨs̱yajpa iga iccaayajpa jém preso iga odoy púnaŋjacyajiñ iga poypa. 43 Pero jém capitán
icɨacputtooba jém Pablo. D́a ijɨǵáy jém soldado iga iccaayajpa jém preso. Ipɨɨmɨý jém
wɨap̱aap iñɨɨjén iga tɨgɨýiñ lamar iga putpa aŋsɨc̱mɨ. 44 Iñɨḿáy jém d́apɨc wɨap̱ iñɨɨjén
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iga ipɨguiñ tabla o tu̱m jac̱a jém barco icuy iga iyox̱pátpa. Asíam cupudayyaj itú̱mpɨyyaj
aŋsɨc̱mɨ.

28
Núc jém Pablo jém isla de Malta

1 Cuando acɨɨputtámum antu̱mpɨytám, anjoḏóŋaṯa iga jém isla iñɨy̱i Malta. 2 Jém
jemɨcpɨc pɨxiñtám tsam̱ awɨi̱xtá. Icnúcyaj juctɨ porque tsam̱ sucsuc, tsam̱ chijóypa tuj.
Anɨḿaytá̱ iga: “Miṉ̃ɨmixam̱i.” 3Ocmɨ jém Pablo ipiŋ uxaŋ cɨp̱i tɨtsnewɨɨp. Iganam icotpa
juctjom̱, put tu̱m tsaṉ̃, ipóyáy jém juctɨ ipij̱i. Tɨŋnecám jém Pablo icɨɨyucmɨ. 4 Cuando
jém itýajwɨɨp jem̱ iixyaj iga tɨŋnecám jém tsaṉ̃ icɨɨyucmɨ, nanɨḿayyajta:̱

—Yɨṕ pɨx̱iñ tu̱m accaoypaap. Aunque cɨɨput jém lamar, Dios d́a iwɨa̱ŋjam̱ iga tsɨýpa
vivo.

5 Pero Pablo icuxicsáy jém tsaṉ̃ juctjom̱. D́a tí iñasca. 6 Jesɨc jeeyaj agui iŋjócyaj siiga
xiŋpa jém icɨ o jeetí rato caaba. Pero ocmɨ cuando tsam̱ iŋjócyaj, iix iga d́a tí iñasca. Jesɨc
icacyaj ijɨx̱i. Moj nɨm̱iyaj:

—Yɨṕ pɨx̱iñ tu̱m dios.
7 Jém aŋjagooyi iñɨy̱i Publio. Iŋjacpa jém isla. Noco it ́ jém iñas. Tsam̱ awɨp̱ɨctsoŋta.

Achiitá ju̱t ́ amoŋta juuts aamigotam. Jemum atsɨýtá tucunajam̱a. 8 Mɨmne id́ɨc jém
Publio ijaṯuŋ. Imatsne jém jawaŋ y jém nɨɨpiñtíñ. Tɨgɨy jém Pablo ju̱t ́woṉe. Iŋwejpádáy
Dios para je, ichɨgáy icoḇac, icpɨs. 9 Cuando iixyaj tí iwat jém Pablo, jesɨc miñyajtím
itú̱mpɨy jém mɨmneyajwɨɨp icuwɨṯí jém isla. Acpɨsyajtaṯím. 10 Jesɨc jém pɨxiñtám tsam̱
awɨi̱xtá́mpa, tsam̱ acujíptámpa. Ocmɨ cuando anɨctooba ey̱bɨc jém tuŋgac barcojom̱,
jeeyaj achiitá títám atogóyaytá iganam anɨctámpa.

Jém Pablo núcpa Roma
11 Cuando anyajta tres meses jém isla de Malta, atɨgɨytá tuŋgac barcojom̱. Jém barco

iñascatím jém tiempo de sucsuc jeetím isla. Tsucum jém attebet Alejandría. Jém
barcoyucmɨ it ́ wɨsteṉ watnas iñɨy̱i Cástor y Pólux. 12 Anúcta nɨaŋnac̱a tu̱m attebet
Siracusa. Tucunajam̱a atsɨýtá. 13 Jesɨc icquímayyaj jém barco ivela, moj anɨquitám.
Anúcta jém attebet Regio. Icuquejam̱a poypa jém tsapsaw̱a, jesɨc jém tuŋgac jam̱a anúcta
jém attebet Puteoli. 14 Jemum ampátta algunos jém tantɨw̱ɨtam. Jeeyaj acunucsaytá
iga atsɨýtá́miñ tu̱m semana con jeeyaj. Ocmɨ moj anɨquitám Roma. 15 Jém tantɨw̱ɨtam
jém itýajwɨɨp Roma, ijoḏóŋay̱aj iga anúctamtooba, miñ amétsta tu̱m lugar iñɨy̱i Foro de
Apio. Núcyaj algunos hasta jém Tres Tabernas. Cuando iix jém Pablo iga núcyaj jém
tantɨw̱ɨtam, moj ichi gracia Dios, más d́a cɨŋ̱pa. 16 Cuando anúcta Roma, jém capitán
icɨɨjuŋcot jém tuŋgac presoyaj jém comandante icɨɨjom̱. Pero ijɨć iga d́a i ̱ ipaj jém Pablo.
Jɨǵaytá̱ iga nɨc iṯí tuŋgac áŋey̱mɨ con tu̱m soldado jém iwatpáppɨc cuenta.

Jém Pablo iŋmatpa jém Dios iŋma̱tí Roma
17 Cuando nasne tucunajam̱a, jém Pablo iŋwejáy jém aŋjagooyiyaj de jém judíos, jém

itýajwɨɨp Roma. Cuando aŋtuumaṉeyajum, nɨḿayyajta:̱
—Mantɨw̱ɨtam, d́a ammalwadáy jém Israelpɨc pɨxiñtám ni d́atím aŋwatne en con-

tra de jém wiñɨcpɨc taŋcostumbre jém tachiiñewɨɨp jém wiñɨcpɨc tanjaṯuŋwew̱etam.
Pero amatsta̱ Jerusalén, acɨɨjuŋcotta̱ jém gobernador icɨɨjom̱. 18 Cuando yaj acɨɨpiŋ,
acutsɨgaytóoba id́ɨc porque d́a tí apádáy iga accaatai̱ñ. 19 Pero jém judíos d́a ijɨć
iga acutsɨgaytái̱ñ. Jeeyucmɨ aŋwác iga acɨɨpíŋiñ jém Romapɨc aŋjagooyi mex d́a
aŋquejajwadaytóoba jém antɨw̱ɨtam jém judíos. 20 Jeeyucmɨ maŋcutsadáy aŋmaṯí iga
miṉ̃ɨ aámtaamɨ iga manaŋmatpa. Ɨch atsenne con yɨṕ cadena porque aŋcupɨcpa iga Dios
icpɨspa jém caaneyajwɨɨp. Jesanetím icupɨcyaj jém Israelpɨc pɨxiñtám dende wiñɨgam.

21 Jesɨc jém miññeyajwɨɨp Roma iñɨḿáy jém Pablo:
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—D́a ampɨctsoŋne ni tu̱m toṯo de jém naxyucmɨ de Judea iga tí iññascane mimich.

Ni tu̱m jém tantɨw̱ɨtam, jém miññeyajwɨɨp jém Jerusalén, d́a aŋmadayyaj iga mich
immalwatne. 22 Agui ammatoŋtooba jém aŋmaṯí jém michpɨc iniŋmatpa porque
anjoḏóŋaṉe iga ju̱t ́ quej tsam̱ jóyixtáp̱ yɨṕ jom̱ipɨc aŋquímayooyi.

23 Jesɨc jeeyaj icámayyaj tu̱m jam̱a iga miñyajiñ ey̱bɨc iga imatoŋyajpa jém Pablo.
Cuando núc jém jam̱a, miñyaj tsam̱ jáyaŋ jém Romapɨc pɨxiñtám hasta jém tɨccɨɨm
ju̱t ́ it ́ jém Pablo. Dende tsúytím hasta tsuáŋ iŋmadáy jém pɨxiñtám jutsap̱ iŋjac Dios
jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Iŋquejáypa iga Jesús je jém Cristo jém icutsatnewɨɨp Dios.
Iŋquejáy con jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi jém ijaychacnewɨɨp jémMoisés y jém wiñɨcpɨc
aŋmatćɨɨwiñ. 24 Algunos jém pɨxiñtám icupɨcyaj jém Pablo iŋmadayooyi. Pero jém
tuŋgacyaj d́a icupɨcyaj. 25 Jém d́apɨc iwɨa̱ŋjam̱yaj moj nɨquiyaj. Cuando cunɨgayyaj, nɨm
jém Pablo:

—Wɨṉɨm jém Dios iA̱nama cuando iñɨḿáy jém wiñɨcpɨc tanjaṯuŋwew̱etam por medio
de jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Isaías. Yɨɨmpɨc nɨm:
26Nɨg̱ɨ nɨḿaayɨ yɨṕ pɨxiñtám:
Nu̱ma immatoŋtámpa jém aŋmaṯí, pero d́a iŋcutɨɨyɨýpa.
Nu̱ma íñixtá́mpa, pero d́a iñjoḏóŋaṯámpa.
27 Porque yɨṕ pɨxiñtám iaṉama tsam̱ pɨm̱i malo,
tsam̱ iñej̱amatoŋpa,
jém iixcuy iŋmichñe,
iga odoy ixixóyiñ con iixcuy,
ni odoy matóŋóyiñ con itáṯsɨc,
ni odoy icutɨɨyɨýiñ con iaṉama,
ni d́a icacpa ijɨx̱i iga anaccáyáypa itá́ŋca.
28 Joḏóŋaṯaamɨ iga dende sɨɨp Dios icutsadáypa jém tuŋgac pɨxiñtám jém wɨbɨc aŋmaṯí
iga Dios tacɨacputpa. Cutsadaytáp̱ jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je de Israel. Jeeyaj
nu̱ma imatoŋyajpa.

29 Cuando yajum iŋmat jém Pablo, nɨcyaj jém judíos. Tsam̱ áŋay̱ajpa entre jeeyaj.
30 Jesɨc jém Pablo tsɨý wɨsteṉ am̱tɨ́y jém tɨccɨɨm jém iñúcsnewɨɨp. Ipɨctsoŋyajpa

itú̱mpɨy jém miñpáppɨc iám. 31 Iŋmadáypa jém pɨxiñtám iga Dios iŋjactooba jém
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Iŋquejáypa jém tánO̱mi Jesucristo iŋquímayooyi. D́a cɨŋ̱pa jém
Pablo, d́a i ̱ imoogɨýpa. Jemum cuyaj.
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Jém carta jém ijáyayñewɨɨp Pablo jém Romapɨc pɨxiñtám

Jém Pablo ijáyáypa Dios ipɨxiñtám jém itýajwɨɨp Roma
1 Ɨch aPablo, sɨɨp manjáyáypa. Aŋcuyox̱ap̱ jém tánO̱mi Jesucristo. Dios acupiŋ iga

accám juuts tu̱m apóstol, jém icutsatnewɨɨp Dios. Acupiŋ iga anaŋmad́iñ jém wɨbɨc
aŋmaṯí iga Dios icɨacputtooba jém pɨxiñtám.

2Wiñɨgam jém Dios iŋmatćɨɨwiñ ijaychacneyaj iga Dios tajɨycámayñe iga núcpa jam̱a
iga Dios tacɨacputpa. Jaychacneta̱ jém promesa jém wɨbɨc librojom̱ jém Diospɨc imɨɨchi.
3Nɨmyajpa iga miñpa jém Dios iMaṉɨc, jém tánO̱mi Jesucristo. Ocmɨ nay yɨṕ naxyucmɨ
jém Jesucristo juuts tu̱m pɨx̱iñ, jém rey David ioc̱maṉɨc imaṉɨc. 4 Quejpa iga Dios
iMaṉɨc, jém tsam̱pɨc iniit ́ jém Dios ipɨm̱i, porque acpɨsta̱ de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp.
Jeetím wɨbɨc jɨx̱i iniit ́ juuts tanJaṯuŋ Dios. 5 Jém Jesucristo amɨɨchaṉe, jeeyucmɨ
Dios ayaachaŋjam̱ y ayox̱pát iga ananɨctámpa juumɨ jém wɨbɨc aŋmaṯí iga itú̱mpɨy
jém tuŋgacpɨc pɨxiñtám wɨai̱ñ icupɨcyaj jém Cristo y iwatyajpa juuts ixunpa Dios.
6Mimichtám jém tuŋgacpɨctím mipɨxiñtám. Dios miŋwejaytá́mpatím iga michɨýtá́miñ
juuts jém Jesucristo mimɨɨchitám.

7 Sɨɨp manjáyaytá́mpa mimichtám, miitt́áŋwɨɨp jém mɨjpɨc attebet Roma, jém
mitóytámpáppɨc tanJaṯuŋ Dios. Miŋwejaytá́mpatím Dios igamichɨýtá́miñ juuts jém Dios
ipɨxiñtám jém d́apɨc táŋcaɨý. Tsam̱ waṯídios maŋcutsadaytá́mpa. Jém tanJaṯuŋ Dios con
jém tánO̱mi Jesucristo miwɨw̱adaytá́miñ.

Jém Pablo nɨctooba joy̱i jém mɨjpɨc attebet Roma
8 Wiñtí anchiiba gracia jém tanJaṯuŋ Dios jém tánO̱mi Jesucristo iñɨyim̱ɨ para

iñtú̱mpɨytám mimichtám porque icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ aŋmattap̱ iga michtám tsam̱
iŋcupɨctámpa tánO̱mi Jesucristo. 9 Ɨch aŋcuyox̱ap̱ jém tanJaṯuŋ Dios con itú̱mpɨy
ánaṉama. Anaŋmadáypa jém pɨxiñtám jutsap̱ icɨacputyaj jém Dios iMaṉɨc. Dios ijoḏoŋ
iga cada jam̱a anaŋwejpátpa Dios para mimichtám. 10 Ɨch tsam̱ nɨctooba manjóyáy,
pero d́a awɨap̱. Sɨɨp aŋwágáypa Dios, siiga Dios ixunpa, wɨap̱ nɨcpa manjóyáy. 11 Tsam̱
mánixtámtooba. Tsam̱ manyox̱páttooba iga más wɨap̱ iŋcutɨɨyɨytá tí ixunpa Dios. 12 Ɨch
anɨmpa igamimichtám anyox̱pátpatím cuando ánixpa iga tsam̱ iŋwɨc̱upɨcpa jém tánO̱mi
Cristo. Jem̱pam tanayox̱páttamtap̱.

13 Mantɨw̱ɨtam, ɨch ansunpa iga iñjoḏóŋaṯámiñ iga watćɨy nɨctooba manjóyáy, pero
hasta sɨɨp d́a awɨap̱. Ansunpa iga id́iñ tu̱m wɨbɨc cosecha mimichtá́maŋjom̱, juutstím
cuando oy anaŋmadáy jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel. 14 Ɨch tsam̱ anjɨs̱pa
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém d́apɨc imatoŋne jémDios iŋmaṯí. Tsam̱ ait ́obligado iga anyox̱-
pátpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém aŋmatyajpáppɨc griego y jém tuŋgacpɨc pɨxiñtám; jém
cuyujneyajwɨɨp y jém d́apɨc cuyujne. 15 Jeeyucmɨ ɨch tsam̱ manaŋmadaytámtoobatím
jém wɨbɨc aŋmaṯí mimichtám, miitt́áŋwɨɨp jém mɨjpɨc attebet Roma.

Jém wɨbɨc aŋmaṯí wɨap̱ tayox̱pát
16 Ɨch d́a atsaap̱ iga anaŋmatpa jém wɨbɨc aŋmaṯí porque je iniit ́ jém Dios ipɨm̱i iga

tacɨacputtámpa siiga taŋcupɨcpa Cristo. Wiñtí ipɨctsoŋyaj jém Israelpɨc pɨxiñtám, ocmɨ
ipɨctsoŋyajpatím jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je de Israel. 17 Jém wɨbɨc aŋmaṯí
tacjoḏóŋaṯa iga Dios tawɨṯsagáy tantáŋca igawɨai̱ñ tapɨctsoŋta Dios. Tapɨctsoŋpa cuando
taŋcupɨcpa Cristo y solamente siiga taŋcupɨcpa. Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí: “Jém
icupɨcnewɨɨp iga Dios iwɨṯsagáy jém itá́ŋca, ipɨctsoŋpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa.”

Tsa̱m táŋcaɨý itú̱mpɨy jém pɨxiñtám
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18 Quejpa iga Dios icutsatpa tu̱m mɨjpɨc castigo dende sɨŋyucmɨ. Chiitáp̱ castigo

itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém iwatyajpáppɨc contra jém Dios iŋquímayooyi y jém imal-
watyajpáppɨc. Como tsam̱ pɨm̱i malo, d́a ijɨćpa iga núcpa jém nu̱mapɨc aŋmaṯí. 19Chiitáp̱
castigo porque tsam̱ wɨq̱uejpa juutspɨc Dios jém tanJaṯuŋ Dios. Itú̱mpɨy pɨxiñtám tsam̱
iwɨj̱oḏoŋyaj porque jeetím tanJaṯuŋ Dios iŋquejáy. 20 Dende watneta̱ yɨṕ nas, tsam̱
wɨq̱uejpa juutspɨc Dios jém tanJaṯuŋ Dios, jém d́apɨc nunca cuyajpa ipɨm̱i. D́a tánixpa
Dios, pero wɨap̱ tánixáy títám iwatne. Jesɨc jém pɨxiñtám iniit ́ la culpa iga d́a iixpɨcyajpa
Dios. 21 Iñuntawɨj̱oḏoŋyaj juutspɨc Dios jém tanJaṯuŋ Dios, pero d́a ijɨs̱yajpa juuts Dios.
D́atím icujípyajpa Dios para itú̱mpɨy jémwɨṯampɨc cosa juuts iwatne. Ocmɨ núc jém jam̱a
iga jém pɨxiñtám ijɨx̱i d́a para tí wɨ.̱ Tsam̱ maloyaj. D́a wɨap̱ icutɨɨyɨý juppɨc jém nu̱mapɨc
y juppɨc jém mɨgooyi. Jeeyaj juuts cupiichaṉe jém iaṉama. 22 Nɨmyajpa iga tsam̱ jɨx̱iɨý,
pero mástím quejpa iga d́a jɨx̱iɨý ni uxaŋ. 23 Ichacyaj iga ijɨs̱pa jém nu̱mapɨc Dios, jém
d́apɨc nunca caaba. Iwatyaj jém watnas iga ijɨs̱yajpa. Watneta̱ en forma juuts tu̱m pɨx̱iñ
jém caapáppɨc, o juuts tu̱m jon, o juuts tu̱m anim̱at, o juuts tu̱m tsaṉ̃.

24 Jeeyucmɨ Dios ichacyaj jém pɨxiñtám. Ijɨćpa Dios iga más pɨm̱i imalwatyajiñ
juuts icusúnɨyyajpa jém pɨxiñtám iaṉamaŋjom̱ hasta namalwadayyajtap̱ con itɨ́w̱ɨtam.
Iwatyajpa jém d́a wɨbɨc cosa jém tsam̱pɨc tatsaap̱ taŋwat, 25porque jeeyaj d́a icupɨcneyaj
jém nu̱mapɨc Dios, más icupɨcneyaj jémmɨgooyi. Ijɨs̱yajpa jém cuy y jém tsa jém Diospɨc
iwatne. Icuyox̱ayajpa jémwatnas. Pero d́a ijɨs̱yajpa ni d́a icuyox̱ayajpa jém tanJaṯuŋDios,
jém iwatnewɨɨp itú̱mpɨy cosa. Wɨ ̱ iga taŋcujíptámiñ para siempre. Amén.

26 Jeeyucmɨ Dios ijɨć iga jém pɨxiñtám wɨap̱ iwatyaj jém malopɨc cosa, jém tsam̱pɨc
icusúnɨýpa jémmalopɨc pɨxiñtám. Jém yom̱tam ichacyajpa iga ipɨcpa pɨx̱iñ. Moj iwatyaj
contra juuts siempre iwatyajpa jém wɨbɨc pɨxiñtám. Moj napɨcyajtaj̱i yom̱tam con
yom̱tam. 27 Jesanetím jém pɨxiñtám ichacyajpa iga ipɨcpa yom̱o. Tsam̱ icusúnɨyyajpa
pɨx̱iñ juuts yom̱o. Pɨx̱iñ con pɨx̱iñ napɨcyajta.̱ Yaachwadaytáp̱ jém imɨjtay̱. Ipɨctsoŋyajpa
jém castigo iga iwatyajpa jexpɨc táŋca.

28 Como d́a iwɨa̱ŋjam̱yaj iga ijɨs̱yajpa Dios, jesɨc Dios ijɨć iga más imalwad́iñ jém
pɨxiñtám. Ijɨćpa iga iwatyajiñ jém malopɨc cosa jém Diospɨc d́a iwɨa̱ŋjam̱. 29 Comne
iaṉama con itú̱mpɨy jém malopɨc jɨx̱i. Tsam̱ ichɨcyajtooba jém tuŋgac yom̱o. Tsam̱
icusúnɨýpa pɨx̱iñ juuts tu̱m yom̱o. Tsam̱ cujóyɨýóypa. Tsam̱ naj̱ajóypa, accaóypa, tsam̱
áŋaṯero, tsam̱ mɨgóypa, tsam̱ imalwadáypa i ̱quej y tsam̱ cujɨýóypa. 30 Imalnɨḿáypa jém
itɨ́w̱ɨtam. Ijóyixyajpa Dios. D́a inii ̱ respeto. Tsam̱ natoytáp̱ iyaac. Tsam̱ nacujíptap̱.
Ijɨx̱químpa jém d́a wɨṯampɨc cosa. D́a itóypa ni ijaṯuŋ ni iap̱a. 31 D́a jɨx̱iɨý. D́a iccupacpa
juuts iñɨḿáypa itɨ́w̱ɨ. D́a tóyóypa. D́a iyaachaŋjam̱pa jém itɨ́w̱ɨ. 32 Jeeyaj tsam̱ iwɨj̱oḏoŋ
iga Dios ipɨɨmɨýpa iga accaayajtai̱ñ jexpɨc pɨxiñtám. Pero jém malopɨc pɨxiñtám d́a
iwadáypa caso. Seguido imalwatyajpa. Agui maymaytím cuando imalwatyajpatím jém
itɨ́w̱ɨtam.

2
Cɨɨpíŋóypa Dios con jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi

1 Mich iniit ́ la culpa siiga miñɨmpa iga malo yɨṕ pɨxiñtám. Jɨs̱taamɨ iga iñyaac
miniquejajwadaytáp̱ porque mimichtám mimalotím, iŋwattámpatím jexpɨc cosa. Ɨch
d́a antícutɨgɨy̱i miia̱paap mimich. 2 Tanjoḏoŋ iga Dios icɨɨpiŋpa jém pɨxiñtám con jém
nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Chiiyajtap̱ castigo itú̱mpɨy jém iwatneyajwɨɨp jexpɨc cosa.
3 ¿Que mich iñjɨs̱pa iga micɨɨputpa y Dios d́a michiiba castigo? ¿T́iiga miñɨmpa iga
tsam̱ táŋcaɨý jém iñtɨ́w̱ɨ porque tsam̱ imalwat? ¿Que d́a iñjɨs̱pa iga iŋwatpatím jexpɨc
cosa? 4 ¿T́iiga iñjóyixpa jém Dios itó́yooyi jém d́apɨc cuyajpa? ¿Que d́a iŋwadáypa caso
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iga tsam̱ iyaachɨýpa Dios iga tammalwatpa y d́a jobit ́ ichiiba castigo jém pɨxiñtám jém
imalwatyajpáppɨc? Joḏóŋaṯaamɨ iga jém tanJaṯuŋ Dios tsam̱ miyaachaŋjam̱pa porque
ixunpa iga iŋcucaguiñ iñjɨx̱i.

5 Pero michtám d́a mimatóŋóypa, d́a iŋwattooba juuts miñɨḿáy Dios, d́a iŋcucacta
iñjɨx̱i. Más jáyaŋap̱ iŋcastigo jém michiipáppɨc Dios hasta cuando núcpa jém jam̱a iga
ichiiba castigo Dios jém malopɨc pɨxiñtám. Jesɨc íñixtá́mpa iga Dios iwɨc̱ɨɨpiŋpa jém
pɨxiñtám. 6Dios icyojpa cada tu̱mtu̱m juuts iwatne. 7Chiitáp̱ jém vida jém d́apɨc cuyajpa
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém d́apɨc ichacpa iga iwɨw̱atpa, jém imétspáppɨc jutsap̱ iñúc ju̱t ́
it ́ Dios, jém iwɨa̱ŋjam̱páppɨc iga Dios iwɨi̱xpa, jém imétspáppɨc jém vida eterna. 8 Pero
Dios ichiiba tu̱m mɨjpɨc castigo itú̱mpɨy jém iwatpáppɨc juuts je ixunpa iyaac, jém d́apɨc
icupɨcpa jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi, jém tsam̱pɨc imalwatpa. 9 Tsam̱ yaachwatyajtap̱,
tsam̱ aŋyácneyaj itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém imalwatneyajwɨɨp. Wiñtí iñascaaba así jém
Israelpɨc pɨxiñtám, ocmɨ jem̱pɨctím iñascaaba jém d́apɨc je de Israel. 10 Pero itú̱mpɨy
jém iwɨw̱atyajpáppɨc, chiitáp̱ derecho iga núcpa ju̱t ́ it ́ Dios. Jém tanJaṯuŋ Dios tsam̱
iwɨi̱xpa, iyox̱pátpa iga odoy tí ijɨx̱iñ. Wiñtí iñascaaba así jém Israelpɨc pɨxiñtám, ocmɨ
iñascaabatím así los demás, jém d́apɨc je de Israel.

11 Porque jém tanJaṯuŋ Dios d́a iŋnégáypa ni tu̱m pɨx̱iñ itá́ŋca, iwɨc̱ɨɨpiŋpa parejo.
12 Jém iwatnewɨɨp táŋca, jém d́apɨc ipɨctsoŋne jém Moisés iŋquímayooyi, chiitáp̱tím
castigo sin jém aŋquímayooyi. Jém iwatnewɨɨp táŋca cuando iniit ́ jém Moisés iŋquí-
mayooyi, jesɨc cɨɨpiŋtap̱ con jeetím aŋquímayooyi. Chiitáp̱ castigo. 13 Porque Dios
d́a iwɨṯsagáypa tu̱m pɨx̱iñ itá́ŋca siiga ixajamatoŋpa jém Moisés iŋquímayooyi. Pero
Dios iwɨṯsagáypa tu̱m pɨx̱iñ itá́ŋca siiga iwatpa juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi.
14Cuando jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je de Israel, iwatyajpa ijɨx̱im̱ɨ juuts nɨmpa jém
Moisés iŋquímayooyi, pero d́a inii ̱ jém aŋquímayooyi, jesɨc jém ijɨx̱i jex juuts jém wɨbɨc
aŋquímayooyi. 15 Jexpɨc pɨxiñtám cuando iwɨw̱atpa, quejpa iga jaycámneta̱ iaṉamaŋjom̱
jém aŋquímayooyi. Jesɨc jém pɨxiñtám ijɨs̱pa ijɨx̱iaŋjom̱ siiga iwɨw̱atne o imalwatne.
Iyaac nacɨɨpiŋtap̱. 16 Cuando núcpa jém jam̱a iga icɨɨpiŋpa Dios, quejpa itú̱mpɨy cosa
jém aŋnécnewɨɨp jém pɨxiñtám iaṉamaŋjom̱. Accámta̱ jém Jesucristo juuts tu̱m juez iga
icɨɨpiŋpa juuts nɨmpa jém wɨbɨc aŋquímayooyi, jém ɨchpɨc manaŋmadayñe.

Jém Israelpɨc pɨxiñtám tsam̱ itóypa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi
17 Pero mimichtám miñɨmtámpa iga miIsraelpɨc mipɨxiñtám. Tsam̱ iŋcupɨctámpa

jém Moisés iŋquímayooyi. Tsam̱ minicujíptamtap̱ iñyaac iga íñixpɨctámpa jém nunta
Dios. 18 Iñjoḏoŋtam tí ixunpa Dios iga taŋwattámpa. Wɨap̱ iŋcupiŋ jém más wɨbɨc
cosa iga iŋwattámpa porque iŋwɨc̱uyujcane jém Dios iŋquímayooyi. 19 Iñjɨs̱támpa
iga inicjoḏóŋap̱ jém tuŋ jém cáchtíyaj. Iñjɨs̱tím iga wɨap̱ iñyɨcquej jém witýajpáppɨc
piichcɨɨm. 20 Iñjɨs̱támpa iga wɨap̱ iniŋquejáy jém pɨxiñtám, jém d́apɨc jɨx̱iɨý, jém d́apɨc
cuyujne, porque mich iniit ́ jém Dios iŋquímayooyi. Nu̱ma jém aŋquímayooyi naps
jém nu̱mapɨc jɨx̱i. 21 Nu̱ma, mimichtám, iniŋquejáypa tuŋgac pɨx̱iñ, ¿jesɨc tíiga d́a
miniŋquejaytáp̱ iñyaac? Iniŋquejáypa iga d́a wɨ ̱ iga tanúmpa, pero mich miñúmpatím.
22 Iññɨḿáypa jém pɨxiñtám iga odoy pejooyɨ, pero mich mipejóypatím. Tsam̱ pɨm̱i
iñjóyixpa jém watnas jém tuŋgac diosyaj, jém d́apɨc je nunta Dios, ¿pero que nu̱ma
iŋwɨi̱xpa jém tanJaṯuŋ Dios y siempre iŋwatpa juuts je ixunpa? 23 Mimichtám tsam̱
minicujíptap̱ iñyaac porque iniit ́ jémnu̱mapɨc aŋquímayooyi. Pero ju̱t ́quej jémpɨxiñtám
ixiccayajpa jém tanJaṯuŋ Dios porque mimichtám d́a iŋwattámpa juuts nɨmpa jém Dios
iŋquímayooyi. 24 Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta:̱ “Ju̱tq́uej jém pɨxiñtám, jém
d́apɨc je de Israel, imalnɨḿayyajpa jém tanJaṯuŋ Dios iñɨy̱i michtám iŋcuyucmɨ iga d́a
iŋwɨw̱attámpa.”



ROMANOS 2:25 249 ROMANOS 3:14
25 Siiga iŋwattámpa juuts nɨmpa jém Dios iŋquímayooyi, jesɨc vale mucho iga miwa-

daytá̱ jém marca de circuncisión. Pero siiga d́a iŋwatpa juuts nɨmpa jém aŋquímayooyi,
jesɨc d́a tí micuwatcuy iga miwadaytá̱ jém marca de circuncisión. 26 Jesanetím siiga jém
tuŋgac pɨx̱iñ, jém d́apɨc marcajɨý, iwatpatím juuts nɨmpa jém Dios iŋquímayooyi, jesɨc
Dios ipɨctsoŋpatím jextím juuts marcajɨý. 27 Siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a marcajɨý iwatpa juuts
nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi, jesɨc miŋquejáypa iga mitá́ŋcaɨý porque mimichtám
iniitt́á jém Dios iŋmaṯí y iniitt́átím jémmarca de circuncisión, pero d́a iŋwattámpa juuts
nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi. 28Mextím nayñe jém naxyucmɨ de Israel, pero d́a je
nunta Israelpɨc pɨx̱iñ. Jesanetím jém nunta marca de circuncisión d́a je jém watnewɨɨp
jém tammɨjtay̱yucmɨ. 29 Jém nu̱mapɨc Israelpɨc pɨx̱iñ iniit ́ jém marca de circuncisión
iaṉamaŋjom̱. Ijɨs̱pa iaṉamaŋjom̱ iga nu̱ma Dios imɨɨchi. Tawadáypa así jém Dios iA̱nama,
d́a je jém Moisés iŋquímayooyi. Jesɨc jém pɨxiñtám d́a tacujíppa, pero tacujíppa Dios.

3
1 ¿Jesɨc para tí wɨ ̱ iga taIsraelpɨc tapɨxiñtám? ¿Para tí wɨ ̱ jém marca de circuncisión?

2Wɨ ̱para waṯí cosa. Wiñtí mannɨḿáypa iga Dios icɨɨjuŋcot jém Israelpɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱
jém Dios iŋmaṯí. 3 Nu̱ma, algunos jém Israelpɨc pɨxiñtám ichacyaj jém Dios iŋmaṯí, d́a
iccupacyaj juuts ijɨycámayñeyaj Dios. Pero Dios iccupacpa juuts tajɨycámayñe, je d́a jex
juuts taɨchtám. 4Nu̱ma, jém tanJaṯuŋ Dios iccupacpa juuts tajɨycámayñe. Siiga mɨgóypa
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém tanJaṯuŋ Dios d́a nunca mɨgóypa. Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí:
Dios d́a mɨgóypa, iñuumaŋmatpa.
Siiga cɨɨpiŋtap̱, tsam̱ wɨq̱uejpa iga d́a táŋcaɨý.

5Pero siigamás pɨm̱i tammalwatpa, más quejpa iga d́amalo jém tanJaṯuŋ Dios, ¿jesɨc tí
wɨap̱ tannɨm? ¿Tanaŋjam̱ malo jém tanJaṯuŋ Dios iga tatségáypa jém tantáŋca? ¿I ̱ ijɨs̱pa
jem̱pɨc? 6 ¡D́a malo! Porque siiga táŋcaɨýtím jém tanJaṯuŋ Dios, ¿jutsap̱ icɨɨpiŋ itú̱mpɨy
jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ iga ichiiba castigo?

7 Pero siiga tsam̱ tamɨgóypa, jesɨc más wɨ ̱quejpa iga Dios d́a mɨgóypa hasta más pɨm̱i
cujíptap̱. ¿Jesɨc tíiga tachiiba castigo iga tsam̱ tatáŋcaɨý? 8 ¿Jesɨc tíiga d́a más pɨm̱i
tammalwatpa iga más pɨm̱i cujíptai̱ñ jém tanJaṯuŋ Dios? Asíam nɨmyajpa algunos iga
aɨchtám anaŋquejáypa. Tsam̱ pɨm̱i acujɨypa. Jexpɨc pɨxiñtám más wɨ ̱ iga chiitái̱ñ tu̱m
mɨjpɨc castigo.

Tatáŋcaɨý tantu̱mpɨytám
9 ¿Jesɨc tí iñjɨs̱pa iga taɨchtám jém taIsraelpɨc tapɨxiñtámmás tawɨṯam que jém tuŋgac

pɨxiñtám? D́atím. Tatáŋcaɨýtím tantu̱mpɨytám siiga taIsraelpɨc tapɨxiñtám o d́a taje.
Tienes que tampɨctsoŋpa jém castigo iga tanait ́ jém tantáŋca. 10 Jaychacnetaw̱um así
jém Dios iŋmaṯí:
D́a i ̱ni tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ jém d́apɨc táŋcaɨý.
11 D́a i ̱wɨap̱ icutɨɨyɨý tí ixunpa Dios.
D́a i ̱ imétspa Dios.
12 Itú̱mpɨy ichacyaj jém wɨbɨc tuŋ.
Nɨcyajpa jém malopɨc tuŋ.
Ni tu̱m pɨx̱iñ d́a iwɨw̱atpa juuts ixunpa Dios.
13 Jém malopɨc aŋmaṯí agui putpa ijɨpjom̱.
Jém ijɨp juuts tu̱m tsúts ijos.
Agui it ́mɨgooyi ijɨpjom̱.
Jex juuts tu̱m malopɨc tsaṉ̃, tsam̱ cujɨýóypa.
14 Tsam̱ malmalnɨmpa.
Tsam̱ it ́ jooya iaṉamaŋjom̱.
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15Agui jicscɨy accaóypa.
16 Ju̱tq́uej nɨcpa ichacyaj jém aŋyaaqui y jém yaachaj̱i.
17 D́a ipát jém wɨbɨc tuŋ iga iwɨṉanɨgáypa jém itɨ́w̱ɨtam.
18 D́a icɨŋ̱pa Dios.

19 Tanjoḏoŋtam iga chiitá̱ jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi jém Israelpɨc pɨxiñtám iga
iŋjaguiñ. Nɨḿayyajta̱ tí wɨap̱ iwatyaj, pero d́a iwatyajpa. Jesɨc ipɨctsoŋyajpatím jém
castigo jém ichiipáppɨc Dios con itú̱mpɨy jém malopɨc pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ. D́a tí wɨap̱ iñɨmyaj. 20Dios d́a ipɨctsoŋpa jém nɨmyajpáppɨc iga cupacpa iwat
juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. Jém aŋquímayooyi no más taŋquejáypa iga
tatáŋcaɨý porque d́a i ̱wɨap̱ iwat itú̱mpɨy jém aŋquímayooyi.

Jutsa̱p tawɨṯsagáy jém tantáŋca
21 Pero sɨɨp Dios taŋquejáy jutsap̱ tawɨṯsagáy jém tantáŋca iga tapɨctsóŋiñ Dios

sin jém Moisés iŋquímayooyi. Pero jém aŋmaṯí, jém ijaychacnewɨɨp jém wiñɨcpɨc
aŋmatćɨɨwiñ con jém Moisés iŋquímayooyi, icuɨstɨc nɨmpa iga miñpa jém Cristo iga
iwɨṯsagáyiñ jém pɨxiñtám itá́ŋca. 22Dios iwɨṯsagáypa jém pɨxiñtám itá́ŋca siiga icupɨcpa
jém tánO̱mi Jesucristo. Pɨctsoŋtap̱ itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp siiga Israelpɨc pɨx̱iñ
o siiga tuŋgac pɨx̱iñ. 23 Itú̱mpɨy pɨx̱iñ táŋcaɨyyaj. D́a i ̱ núcpa ju̱t ́ it ́ Dios porque d́a
i ̱ iwatne juuts je ixunpa. 24 Pero jém tanJaṯuŋ Dios iwɨṯsagáypa jém pɨxiñtám itá́ŋca
iga wɨṯsɨýiñ porque tsam̱ tóyóypa Dios. Ichiiba juuts tu̱m xaja. Wɨap̱ tawadáy así
porque jém tánO̱mi Jesucristo tayojáy tantáŋca. 25 Dios icutsat iMaṉɨc Jesucristo iga
ipɨctsóŋáyiñ jém pɨxiñtám icastigo. Itégáy iñɨɨpiñ iga iyojáy jém pɨxiñtám itá́ŋca. Sɨɨp
Dios imatóŋáypa jém pɨxiñtám itá́ŋca siiga icupɨcyajpa Jesucristo. Asíam quejpa iga d́a
malo jém tanJaṯuŋ Dios. Iyaachaŋjam̱pa jém pɨxiñtám. D́a jobit ́ ichégáypa jém pɨxiñtám
itá́ŋca jém iwatneyajwɨɨp wiñɨgam. 26 Asíam quejpa iga sɨɨp d́atím malo jém tanJaṯuŋ
Dios, iwɨṯsagaytóoba jém pɨxiñtám itá́ŋca siiga icupɨcpa Jesucristo.

27 Jesɨc d́a wɨ ̱ iga tanacujíptap̱ iga tawɨṯsagaytá̱ jém tantáŋca porque d́a taɨchtám
taŋwat jem̱pɨc. Dios d́a tamatóŋáypa jém tantáŋca iga taŋwatpa juuts nɨmpa jém
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi, jém ipɨctsoŋnewɨɨpMoisés. Pero tamatóŋáypa tantáŋca porque
taŋcupɨcpa jém Jesucristo. 28 Jem̱pɨgam quejpa iga Dios ipɨctsoŋpa jém pɨxiñtám jém
icupɨcneyajwɨɨp iga Jesucristo wɨap̱ tacɨacput. Dios d́a ipɨctsoŋpa jém nɨmyajpáppɨc iga
cupacpa iwat juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi.

29 ¿Que iñjɨs̱pa iga jém tanJaṯuŋ Dios solamente para jém Israelpɨc pɨxiñtám? ¿Que
d́a iDiostím jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je de Israel? Nu̱ma, imɨɨchitím mex
jeeyaj. 30 Porque nada más tu̱m Dios it.́ Iwɨṯsagáypa itá́ŋca jém Israelpɨc pɨxiñtám
siiga icupɨcyajpa Cristo. Iwɨṯsagáypatím itá́ŋca jém tuŋgac pɨxiñtám cuando icupɨcyajpa
jeeyaj. 31 ¿Que iñjɨs̱pa iga d́a para tí wɨ ̱ jém aŋquímayooyi cuando taŋcupɨcpa Cristo?
Odoy jɨs̱taamɨ así. Una vez taŋcupɨcneum Cristo, jesɨc más taŋwatpa juuts nɨmpa jém
Dios iŋquímayooyi.

4
Taŋwatpatím juuts iwat jém Abraham

1 ¿T́i tanɨmpa jesɨc iga ipát jém Abraham jém tanjaṯuŋwew̱e ijaṯuŋ, jém wiñɨcpɨc
tantúmmɨ? 2Meega jémAbraham iwat itú̱mpɨy juuts nɨmpa jémwiñɨcpɨc aŋquímayooyi,
jesɨc tienes que iwɨp̱ɨctsoŋpa Dios y agui nacujíptap̱ iyaac jém Abraham. Pero d́a wɨap̱
inicujípta̱ iyaac jém Dios iwiñjom̱. 3 ¿Jesɨc tí nɨmpa jém Dios iŋmaṯí jém jayñewɨɨp?
Nɨmpa iga: “JémAbraham icupɨc iga Dioswɨap̱ iwɨṯsagáy itá́ŋca. JeeyucmɨDios ipɨctsoŋ.”
4Yojtap̱ jémyox̱apaap, pero jém icoñwɨyooyi d́a je tu̱m xaja. 5Siiga tu̱mpɨx̱iñ d́a tí iwatpa
iga icoñwɨýpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa, pero icupɨcpa Dios jém wɨap̱aap iwɨṯsagáy
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jém malopɨc pɨxiñtám itá́ŋca, jesɨc Dios iixpa jém pɨx̱iñ juuts tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ. 6 Asítím
nɨmpa jém reyDavid iga aguiwɨ ̱itṕa jémpɨx̱iñ jémwadayñetaw̱ɨɨpperdón jém itá́ŋca jém
ipɨctsoŋpáppɨc jém vida jém d́apɨc cuyajpa juuts tu̱m xaja, d́a je icoñwɨyooyi. 7Nɨmpa:
Agui maymay jém pɨxiñtám jém Diospɨc iwadayñe perdón jém itá́ŋca, jém accáyayñe-

taw̱ɨɨp jém itá́ŋca.
8Agui maymay jém pɨxiñtám jém d́apɨc ichégáypa Dios jém itá́ŋca.

9 ¿Que solamente jém Israelpɨc pɨxiñtám wɨap̱ ipɨctsoŋyaj jém maymáyaj̱i? ¿O
ipɨctsoŋpatím jém tuŋgac pɨxiñtám? Mannɨḿayñeum iga Dios iix jém Abraham juuts
tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ porque icupɨc iga Dios wɨap̱ iwɨṯsagáy jém itá́ŋca. 10 ¿Juchɨs iñasca así
jém Abraham? ¿Cuando wadayñetaw̱um jém marca de circuncisión o cuando d́anam
i ̱ iwadayñe? Dios iix jém Abraham juuts tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ cuando d́anam i ̱ iwadayñe
jém marca. 11 Ocmɨ ipɨctsoŋ jém marca de circuncisión jém Abraham juuts tu̱m seña o
juuts tu̱m sello iga matóŋayñetaw̱um jém itá́ŋca porque icupɨcne Dios. Cuando iwat así
jém Abraham tsɨý juuts tu̱m jaṯuŋpɨc para itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém icupɨcneyajwɨɨp
Dios cuando d́a iniiy̱aj jém marca de circuncisión. Cuando icupɨcyajpa, jesɨc Dios
ipɨctsoŋyajpatím juuts tu̱m wɨbɨc pɨxiñ jém d́apɨc táŋcaɨý. 12Tsɨýtím jém Abraham juuts
tu̱m jaṯuŋpɨc para itú̱mpɨy jémwadayñetaw̱ɨɨp jémmarca de circuncisión. D́a solamente
porque iniit ́ jémmarca, pero iga icupɨcyajpatímDios juuts icupɨcpa jémAbrahamcuando
d́anam i ̱ iwadayñe jém marca de circuncisión.

Jém Abraham icupɨc Dios jeeyucmɨ wadaytá̱ jém promesa
13Dios iñɨḿáy así jém Abraham: “Manchiiba jém nas jém ɨchpɨc ammɨɨchi con itú̱mpɨy

immaṉɨctam.” Pero Dios d́a ijɨycámáy así jém Abraham porque iwat juuts nɨmpa jém
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. Jɨycámaytá̱ porque icupɨcpa iga Dios wɨap̱ iwɨṯsagáy jém itá́ŋca.
14Pero siiga jémpɨxiñtám imɨɨchay̱aj jémnas porque iwatneyaj juuts nɨmpa jémwiñɨcpɨc
aŋquímayooyi, jesɨc xajatím taŋcupɨcpa Cristo. Jesɨc d́a tí cuwatcuy jém promesa juuts
ijɨycámayñe Dios. 15 Jém iwatyajpáppɨc contra jém aŋquímayooyi tienes que ipɨctsoŋpa
castigo. Siiga d́a i ̱ jém aŋquímayooyi, d́a i ̱wɨap̱ iwat contra jém aŋquímayooyi.

16 Jesɨc Dios tawɨṯsagáypa tantáŋca siiga taŋcupɨcpa iga wɨap̱. Tachiiba títám
tajɨycámayñe juuts tu̱m xaja. D́a tampɨctsoŋpa juuts taŋcoñwɨyooyi. Jesɨc seguro ichiiba
jém xaja itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Dios juuts icupɨc jém Abraham, siiga iniit ́ jém
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi o siiga d́a inii.̱ Jesɨc jém Abraham tsɨý juuts tu̱m jaṯuŋpɨc
para tantu̱mpɨytám taɨchtám porque taŋcupɨcpatím juuts je. 17 Abraham ipɨctsoŋ yɨṕ
promesa jém Dios iwiñjom̱. Jeetím Dios jém icupɨcnewɨɨp jém Abraham, ichiiba ivida
jém caaneyajwɨɨp. Iwatpa jém cosa jém d́apɨcnam id́ɨc i.̱ Asíam nɨmpa jém Dios iŋmaṯí
ju̱t ́ jaychacneta:̱ “Ɨch manaccám juuts tu̱m jaṯuŋpɨc para itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.”

18Casi d́a wɨap̱ ijɨs̱ iga iñascaaba así jémAbraham, pero icupɨc iga Dios wɨap̱ iwat, ijɨs̱pa
iga núcpa jém jam̱a iga tsɨýpa juuts jaṯuŋpɨc para icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ juuts iñɨḿáy Dios.
Nɨmpa: “Tsam̱ jáyaŋap̱ jém immaṉɨctam.” 19 JémAbraham iniit ́ id́ɨc como cien iam̱tɨ́y. D́a
ichacpa iga icupɨcpa Dios cuando ijɨs̱pa jém Abraham iga tsam̱ wɨd́ay̱am y tsam̱itím mex
jém iwɨchom̱o jém Sara. Jeeyaj caayajtoobam. Como tsam̱im, d́a wɨap̱ imaṉɨgɨyyaj. 20 D́a
ichacpa iga icupɨcpa juuts ijɨycámayñe Dios. Pero más pɨm̱i icupɨcpa y moj icujíp Dios.
21 Porque iñuntawɨj̱oḏoŋ iga Dios tsam̱ iniit ́ ipɨm̱i, wɨap̱ iwat itú̱mpɨy juuts ijɨycámayñe.
22 Jeeyucmɨ Dios iwɨṯsagáy jém Abraham itá́ŋca y ipɨctsoŋ juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc táŋcaɨý
porque icupɨc iga Dios tsam̱ wɨap̱.

23Cuandonɨmpa igawɨp̱ɨctsoŋta̱ jémAbrahamporque icupɨcDios, jesɨc d́a jaychacneta̱
solamente para jémAbrahamnomás. 24Pero jaychacnetaṯím para taɨchtám iga tanjoḏoŋ
iga Dios tawɨp̱ɨctsoŋpatím siiga taŋcupɨcpa jém tanJaṯuŋ Dios, jém icpɨsnewɨɨp jém
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tánO̱mi Jesucristo de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp. 25 Cɨɨjuŋcotta,̱ accaata̱ jém Jesucristo iga
tayojaytá́miñ tantáŋca. Acpɨsta̱ iga Dios tawɨp̱ɨctsoŋtámiñ.

5
Sɨɨp d́a taŋcɨŋ̱pa jém castigo

1 Jesɨc Dios tapɨctsoŋpa juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc táŋcaɨý porque taŋcupɨcne iga Dios
tawɨw̱adáypa. Sɨɨp tatsɨýtá amigo con Dios porque jém tánO̱mi Jesucristo tayojayñeum
jém tantáŋca. 2 Jém Jesucristo tsam̱ tayox̱pátpa iga tanúcpa ju̱t ́ it ́ Dios, jém tsam̱pɨc
tatoypa, porque taŋcupɨcne. Jeeyucmɨ d́a tantsacpa jém Dios iŋmaṯí. Sɨɨp agui
tamaymaytám porque tanjoḏoŋ iga núcpa jam̱a iga nɨcpa taiṯí jém wɨc̱om̱ ju̱t ́ it ́ Dios.
3 Pero agui tamaymáyaṯámpatím cuando tsam̱ tayaachwattap̱ porque tanjoḏoŋ iga
cuando tayaachwattap̱, jesɨc tanaŋyujpa más iga tanyaachɨýiñ. 4 Siiga tanyaachɨýpa
cuando tacutɨt́stap̱ o iga tayaachwattap̱, jesɨc Dios tsam̱ tawɨi̱xpa. Siiga Dios tsam̱
tawɨi̱xpa, jesɨc mástím tanjoḏoŋ iga tanJaṯuŋ Dios iccupacpa juuts tajɨycámayñe. 5 Siiga
tanjɨs̱pa iga jém tanJaṯuŋ Dios agui wɨap̱, jesɨc d́a nunca taŋyácpa; y Dios iA̱nama, jém
tachiiñewɨɨp jém tánaṉamaŋjom̱, tsam̱ tayox̱pátpa iga wɨai̱ñ taŋcutɨɨyɨý iga tsam̱ pɨm̱i
tatoypa jém tanJaṯuŋ Dios.

6 Jesɨc cuando d́a tí wɨap̱ taŋwatta iga tanacupujtap̱ tanyaac, Dios icupiŋ jém jam̱a
iga accaatap̱ jém tánO̱mi Jesucristo para itú̱mpɨy jém malopɨc pɨxiñtám. 7 Casi d́a i ̱
ijɨćpa ni tu̱m pɨx̱iñ iga accaatap̱ para tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ iga icupujpa. Pero quizás algunos
ijɨćpa iga accaatap̱ iga icupujpa tu̱m tsam̱ wɨbɨc pɨx̱iñ. 8 Pero Dios taŋquejáy iga tsam̱
tatoypa. Porque iganam tsam̱ tamalotam, accaata̱ jém Jesucristo para taɨchtám. 9 Sɨɨp
tawɨp̱ɨctsoŋpa Dios porque jém Cristo itégáy iñɨɨpiñ iga tayojáy tantáŋca. Jeeyucmɨ
tanjoḏoŋ iga tacɨacputtámpatím jém Cristo iga d́am tampɨctsoŋpa jém pɨm̱pɨc castigo
jém ichiipáppɨc Dios jém malopɨc pɨxiñtám. 10 Taɨchtám tatsɨýñe id́ɨc juuts enemigo
con Dios. Jesɨc accaata̱ jém Dios iMaṉɨc iga tatsɨýtá́miñ amigo con Dios. Sɨɨp como
tatsɨýtá juuts amigo con Dios, mástím tanjoḏoŋ iga tacɨacputtámpa jém Dios iMaṉɨc
porque vivojam. 11 D́a solamente tacupujpa de jém castigo, también tamaymáyap̱ sɨɨp
iga tánixpɨcnetámum jém tanJaṯuŋ Dios. Agui tayox̱pátne jém tánO̱mi Jesucristo iga
tatsɨýtá́miñ amigo con Dios.

Jém Adán y jém Cristo
12 Tu̱m pɨx̱iñ jém Adán moj iwat táŋca. Asíam moj tsucu̱mi jém táŋca yɨṕ naxyucmɨ.

Cuando moj imalwat jém pɨx̱iñ, tsucum iga caayajpa jém pɨxiñtám. Jeeyucmɨ itú̱mpɨy
jém pɨxiñtám caayajpa porque itú̱mpɨy pɨx̱iñ táŋcaɨý. 13 Wiñɨgam cuando d́anam i ̱
ichiiñe jém Moisés jém aŋquímayooyi, itt́ím táŋca yɨṕ naxyucmɨ. Pero cuando d́a i ̱ jém
aŋquímayooyi, d́a quejpa iga táŋcaɨý jém pɨxiñtám. 14 Caayajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám
dende it ́ jém Adán hasta cuando it ́ jém Moisés. Caabatím jém d́apɨc iwatne jém táŋca
juuts iwat jém Adán. Je juuts tu̱m figura de jém Cristo, jém miñpáppɨc ocmɨ. Pero jém
Adán tactáŋcaɨýpa, jém Cristo inimiñ jém vida.

15 Dios itó́yooyi más mɨj que jém Adán itá́ŋca. Caayajpa jáyaŋ pɨxiñtám porque tu̱m
pɨx̱iñ, jém Adán, iwat jém táŋca. Pero más mɨj jém Dios itó́yooyi porque tachiiba jém
vida juuts tu̱m xaja. Tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám wɨw̱adaytá̱ porque tsam̱ tayaachaŋjam̱pa jém
tuŋgac pɨx̱iñ, jém Cristo. 16 Jém Adán itá́ŋca d́a jex juuts jém wɨbɨc xaja jém Diospɨc
tachiiñe. Jém Adán iwat tu̱m táŋca, jeeyucmɨ tsucum jém castigo para itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám. Pero Dios icɨacputpa jém pɨxiñtám jém iwatneyajwɨɨp tsam̱ jáyaŋ jém táŋca.
Tachiiba juuts tu̱m xaja. 17 Tu̱m pɨx̱iñ moj iwat jém táŋca, jeeyucmɨ caayajpa itú̱mpɨy
jém pɨxiñtám, pero sɨɨp Dios iyaachaŋjam̱pa. Sɨɨp i ̱quej pɨctsoŋtap̱ juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc
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táŋcaɨý. Chiitáp̱ juuts tu̱m xaja, ipɨctsoŋyajpa jém jom̱ipɨc vida porque icupɨcyajpa tu̱m
pɨx̱iñ, jém Jesucristo.

18 Jesɨc como iwat táŋca tu̱m jém pɨx̱iñ, itú̱mpɨy jém pɨxiñtám ipɨctsoŋyajpa jém
castigo. Pero d́a jex jém Jesucristo juuts Adán. Je iwat juuts ixunpa Dios, jesɨc Dios
ipɨctsoŋpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám siiga icupɨcpa Cristo. 19 Tu̱m pɨx̱iñ jém Adán d́a iwat
juuts iñɨḿáy Dios. Jeeyucmɨ tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám táŋcaɨyyaj. Jesap̱tím tu̱m pɨx̱iñ
jém Cristo iwat juuts iñɨḿáy Dios. Jeeyucmɨ tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám wɨp̱ɨctsoŋyajtap̱
jém Dios iwiñjom̱.

20 Chiiñeta̱ jém Moisés jém aŋquímayooyi iga más quejiñ jém pɨxiñtám itá́ŋca. Pero
cuando más quejpa jém táŋca, jesɨc más pɨm̱i iyaachaŋjam̱pa Dios jém pɨxiñtám. 21 Jém
táŋca juuts tu̱m malopɨc aŋjagooyi. Caayajpa itú̱mpɨy jém táŋcaɨywɨɨp. Jém wɨbɨc
tóyooyi jex juuts tu̱m wɨbɨc aŋjagooyi. Itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp jém tánO̱mi
Jesucristo wɨṯsagaytá̱ jém itá́ŋca. Ipɨctsoŋyajpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa.

6
Vivo jém icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo

1 ¿Jesɨc tí iñjɨs̱pa, wɨ ̱ iga seguido tammalwatpa iga Dios más tayaachaŋjaamiñ? 2 D́a
wɨ ̱ iga seguido tammalwatpa. Porque taɨchtám taŋwaganaca Cristo cunusyucmɨ cuando
tayojáy tantáŋca. ¿Jesɨc tíiga seguido tammalwatpa? 3 ¿Que d́a iñjoḏoŋtam iga cuando
tacchiŋta̱ iga tatsɨýtá́miñ juuts jém Cristo imɨɨchi, jex juuts taŋwaganaca jém Cristo
cuando yaj tacchiŋta?̱ 4 Cuando tacchiŋta̱ iga quejiñ iga taŋwaganaca jém Cristo, jextím
juuts tawagacumtaṯím con Cristo. Acpɨsta̱ jém Cristo de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp con jém
tanJaṯuŋ Dios ipɨm̱i iga tanaitṕa jém jom̱ipɨc vida iga wɨai̱ñ taŋwat juuts ixunpa Dios.

5 Porque siiga taŋwaganaca jém Cristo cuando accaata̱ cunusyucmɨ, jesɨc tienes que
tacpɨstap̱tím taɨchtám juuts acpɨsta̱ jém Cristo. 6 Tanjoḏoŋ iga jém wiñɨcpɨc jɨx̱i, jém
tanaitẃɨɨp id́ɨc, iwaganaca jém Cristo cunusyucmɨ. Accaata̱ iga cuyajpa jém pɨm̱i jém
tacmalwatpáppɨc, jesɨc d́a tatsɨýpa juuts tu̱m esclavo iga seguido tammalwatpa juuts
tapɨɨmɨytáp̱. 7 Porque cuando caaneum tu̱m pɨx̱iñ, d́a más imalwatpa. 8 Pero siiga
taŋwaganaca jém Cristo, jesɨc tanjoḏoŋtam iga tampɨctsoŋtámpa tu̱m vida juuts jém
Cristo ivida iga taŋwaganaitṕa je. 9 Tanjoḏoŋ iga jém tánO̱mi Cristo una vez pɨs de ju̱t ́ it ́
jém caaneyajwɨɨp, d́a nunca caaba ey̱bɨc. D́a más icɨŋ̱pa iga caaba. 10Accaata̱ jém Cristo
iga iccuyajpa jém táŋca. Tu̱mcɨy ca jém Cristo, d́a ey̱bɨc caaba. E̱ybɨc ipɨctsoŋ jém vida
iga icuyox̱ap̱ Dios. 11 Jesanetím, mimichtám, jɨs̱ɨ iga michɨý juuts micaaneum iga d́a más
immalwatpa. Impɨctsoŋneta jém jom̱ipɨc vida jém tachiiñewɨɨp jém tánO̱mi Jesucristo
iga iŋcuyox̱atámiñ jém tanJaṯuŋ Dios.

12 Jeeyucmɨ odoy jɨɨcɨ iga micmalwatpa jém malopɨc jɨx̱i, jém iniitẃɨɨp íñaṉamaŋjom̱.
Odommás waṯɨ juuts ixunpa jém immɨjtay̱. 13Odoy acnúcsɨ jém immɨjtay̱ jémWoccɨɨwiñ
igamicmalwatpa. Pero jɨɨcɨ igamiñúcsáyiñ Dios jém immɨjtay̱ juuts tu̱m pɨx̱iñ caane id́ɨc,
pero sɨɨp pɨsneum. Sɨɨp acnúcsɨ Dios jém immɨjtay̱ iga iŋwɨw̱atpa. 14Sɨɨp jém táŋca d́a jex
juuts tu̱m aŋjagooyi iga mipɨɨmɨýpa iga immalwatpa. Porque d́am miŋjacne jém Moisés
iŋquímayooyi. Pero sɨɨp Dios miyaachaŋjam̱pa, miwadayñeum perdón jém iñtá́ŋca.

Sɨɨp taŋcuyox̱ap̱ Dios
15 ¿Que iñjɨs̱pa iga seguido wɨ ̱ taŋwat jém táŋca porque d́am taŋjacpa jém Moisés

iŋquímayooyi y Dios tawadayñeum perdón jém tantáŋca? D́a wɨ ̱ iga taŋwattámpa
jem̱pɨc. 16Michtám iñjoḏoŋtam siiga iñjɨćpa iga mimɨɨchap̱ tu̱m pɨx̱iñ juuts íñom̱i, jesɨc
tienes que iŋwatpa juuts mipɨɨmɨýpa. Jesanetím siiga iŋwatpa juuts nɨmpa jém malopɨc
jɨx̱i, jesɨc jém jɨx̱i tsɨý juuts jém íñom̱i y miccaaba. Pero siiga iŋcupɨcpa Dios, jesɨc iniitṕa
jém wɨbɨc vida. 17 Mimichtám michɨýñe id́ɨc juuts tu̱m esclavo de jém malopɨc jɨx̱i,
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pero iyucuɨpdios iga sɨɨp miputneum. Sɨɨp iŋcupɨcpa con itú̱mpɨy íñaṉama jém wɨbɨc
aŋquímayooyi jém michiiñewɨɨp Dios. 18 Jesɨc micutsɨgayñetaw̱um iga odoy miŋjaguiñ
jém malopɨc jɨx̱i. Mojum iŋwɨw̱at juuts ixunpa Dios. 19 Sɨɨp manaŋmadáypa juuts jém
pɨxiñtám ijɨx̱im̱ɨ igamás iŋwɨc̱utɨɨyɨýiñ. Iñjɨćne id́ɨc iga agui immalwatpa. Sɨɨp jem̱pɨctím
cɨɨjuŋcodaayɨ Dios jém immɨjtay̱ iga iŋwatpa jém wɨṯampɨc cosa juuts ixunpa Dios.

20Cuando tsam̱ iŋcuyox̱a̱ jémmalopɨc jɨx̱i, d́a id́ɨc iŋwatpa juuts mipɨɨmɨýpa jémwɨbɨc
jɨx̱i. 21Tsam̱miyox̱aca jémmalopɨc jɨx̱i jém d́apɨcmiyox̱pátpa. Sɨɨp agui michaap̱ cuando
iñjɨs̱pa tí jáy iŋwat. Itú̱mpɨy jém iwatneyajwɨɨp así nɨcpa jém infierno. 22 Pero sɨɨp
micutsɨgayñetaw̱um. D́am miŋjacne jém malopɨc jɨx̱i. Mojum iŋwatta juuts ixunpa
Dios. Je nu̱ma tsam̱ miyox̱pátpa iga iŋwatpa jém wɨṯampɨc cosa juuts ixunpa Dios.
Itú̱mpɨy jém iwatyajpáppɨc así, ipɨctsoŋpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa. 23 Itú̱mpɨy jém
imalwatyajpáppɨc ipɨctsoŋpa juuts tu̱m coñwɨyooyi iga nɨcpa jém infierno. Pero Dios
tachiiba jém vida jém d́apɨc cuyajpa juuts tu̱m xaja cuando tamɨɨchap̱ jém tánO̱mi
Jesucristo.

7
T́i imejcuy jém Moisés iŋquímayooyi

1Mantɨw̱ɨtam, mimichtám iñjoḏoŋtam jémMoisés iŋquímayooyi. Iŋcutɨɨyɨytá́mpa iga
jém aŋquímayooyi wɨap̱ iŋjac tu̱m pɨx̱iñ nadamás iganamvivo. 2Tu̱mpɨx̱iñ iyom̱o tienes
que iwaganaitṕa iwɨd́ay̱a iganam d́a caane porque nɨmpa así jém Dios iŋquímayooyi.
Pero siiga caaba jém iwɨd́ay̱a, icutúmtím tsɨýpa jém yom̱o, jém aŋquímayooyi d́a nɨmpa
iga d́a wɨap̱ ipɨc tuŋgac pɨx̱iñ. 3 Jesɨc siiga tu̱m yom̱o ipɨcpa tuŋgac pɨx̱iñ iganam d́a caane
jém iwɨd́ay̱a, pejóypa jém yom̱o. Pero siiga caaneum jém iwɨd́ay̱a, jém aŋquímayooyi
ijɨćpa iga ipɨcpa tuŋgac pɨx̱iñ, d́a pejóypa jém yom̱o.

4 Mantɨw̱ɨtam, jesanetím mimichtám dende miwaganaca jém Cristo, d́am miŋjacpa
jém Moisés iŋquímayooyi. Sɨɨp mimɨɨchaṉeum jém Cristo, jém acpɨsnetaw̱ɨɨp de ju̱t ́ it ́
jém caaneyajwɨɨp. Sɨɨp wɨap̱ taŋwatta jém wɨṯampɨc cosa juuts ixunpa Dios. 5 Cuando
d́anam tánixpɨcne jém Cristo, taŋwattámpa id́ɨc juuts iwatyajpa jém pɨxiñtám, jém d́apɨc
icupɨcneyaj Dios. Jesɨc jém Moisés iŋquímayooyi ichɨcyus jém malopɨc jɨx̱i tánaṉa-
maŋjom̱. Jém malopɨc cosa tacnɨcpa jém infierno. 6 Sɨɨp d́am tí cuwatcuy jém Moisés
iŋquímayooyi. Tajextám juuts tacaane. D́am taŋjacpa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi.
Tatsɨýtá́mum iga taŋcuyox̱ap̱ Dios con jém jom̱ipɨc vida jém tachiiñewɨɨp Dios iA̱nama.

Tanɨḿaytá̱ ju̱t ́miñ jém táŋca
7 ¿Jesɨc tí tanjɨs̱pa? ¿Que malo jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi? D́a malo. Pero siiga d́a

aŋcutɨɨyɨýpa jém aŋquímayooyi, jesɨc d́atím anjoḏoŋ iga atáŋcaɨý siiga aŋcusúnɨýáypa
tuŋgac pɨx̱iñ imɨɨchi. Siiga jém aŋquímayooyi d́a nɨmpa iga odoy cusúnɨýaayɨ tu̱m pɨx̱iñ
imɨɨchi, jesɨc d́a anjoḏoŋ iga táŋca. 8 Pero jém táŋca tsam̱ acmalwat cuando ammatoŋ
jém aŋquímayooyi. Tsɨcyusta̱ itú̱mpɨy jém malopɨc jɨx̱i ánaṉamaŋjom̱. Porque cuando
d́anam i ̱ jém aŋquímayooyi, jesɨc jém malopɨc jɨx̱i tsɨý juuts caane id́ɨc. 9 Ɨch anjɨs̱ne
id́ɨc iga aŋwɨw̱atne cuando d́anam anai ̱ jém Dios iŋquímayooyi. Pero ocmɨ núc jém
aŋquímayooyi, moj tsucu̱mi jémmalopɨc jɨx̱i ánaṉamaŋjom̱. Jesɨc quejpa iga d́a anai ̱ jém
vida jém d́apɨc cuyajpa. Ɨch juuts acaane. 10Anjɨs̱tɨp iga jeetím aŋquímayooyi achiiba jém
vida jém d́apɨc cuyajpa. Pero d́a achi jém vida, más acnɨcpa jém infierno. 11 Jémmalopɨc
jɨx̱i amɨgóyáy. Anjɨs̱ne id́ɨc iga ampɨctsoŋpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa. Pero con jeetím
aŋquímayooyi acnɨcpa jém infierno.

12 Jesɨc quejpa iga d́a malo jém Dios iŋquímayooyi. Jém aŋquímayooyi wɨ,̱ d́a
tamalwadáypa. Tsam̱ tayox̱pátpa. 13 ¿Que iñjɨs̱pa iga yɨṕ wɨbɨc aŋquímayooyi acnɨcpa
jém infierno? Asítím aŋquejáypa jém aŋquímayooyi iga tsam̱ malo jém táŋca. Jém
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antáŋca amalwadáy con jém wɨbɨc cosa jém Dios iŋquímayooyi. Asíam quejpa iga tsam̱
pɨm̱i malo jém táŋca.

14 Tanjoḏoŋ iga Dios iŋquímayooyi tsam̱ wɨ,̱ miñ sɨŋyucmɨ. Pero ɨch tsam̱ amalo,
siempre aŋwatpa juuts iwatyajpa yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám. Ɨch aŋcuyox̱ap̱ id́ɨc jém
malopɨc jɨx̱i. Juuts tu̱m pɨx̱iñ juyñeta,̱ aŋcuyox̱ap̱ jém antáŋca. 15 D́a aŋcutɨɨyɨýpa tíiga
anjɨs̱pa iga ammalwatpa. D́a aŋwatpa juuts ɨch ansunpa, pero aŋwatpa jémmalopɨc cosa
jém d́apɨc aŋwɨa̱ŋjam̱. 16 Siiga aŋwatpa jém malopɨc cosa jém d́apɨc aŋwɨa̱ŋjam̱, jesɨc
jem̱pɨgam quejpa iga ɨch aŋcupɨcpa iga wɨ ̱ jém Dios iŋquímayooyi. 17 Jesɨc quejpa iga d́a
ɨch ammalwatpa, peromás wɨ ̱tanɨmpa iga jém táŋca, jém anaitẃɨɨp ánaṉamaŋjom̱, jeam
acmalwatpa. 18 Ɨch anjoḏoŋ iga d́a anai ̱ ni tu̱m wɨbɨc cosa ánaṉamaŋjom̱. Malo itú̱mpɨy
yɨṕ naxyucmɨpɨc jɨx̱i. Agui aŋwɨw̱attooba, pero d́a awɨap̱. 19 D́a aŋwatpa jém wɨbɨc cosa
juuts ɨch ansunpa, pero aŋwatpa jémmalopɨc cosa jém d́apɨc aŋwɨa̱ŋjam̱. 20 Jesɨc siiga ɨch
aŋwatpa jém malopɨc cosa, jém d́apɨc aŋwɨa̱ŋjam̱, jesɨc quejpa iga d́a ɨch ammalwatpa.
Pero más wɨ ̱tanɨmpa iga jém antáŋca, jém anaitẃɨɨp ánaṉamaŋjom̱, jeam imalwatpa.

21 Jem̱pɨgam annascaaba aɨch. Cuando anjɨs̱pa iga aŋwɨw̱attooba, siempre ammal-
watpa. 22 Anjoḏoŋ ánaṉamaŋjom̱ iga tsam̱ wɨ ̱ jém Dios iŋquímayooyi. 23 Pero ánix iga
anait ́ ánaṉamaŋjom̱ tuŋgac jɨx̱i juuts tu̱m malopɨc aŋquímayooyi. Tsam̱ ijóyixpa jém
wɨbɨc jɨx̱i. D́a iwɨa̱ŋjam̱ iga aŋwɨw̱atpa. Jém malopɨc jɨx̱i, jém anaitẃɨɨp ammɨjtay̱yucmɨ,
atsenne juuts tu̱m preso.

24 Ɨch tsam̱ pɨm̱i aŋyácne. ¿I ̱wɨap̱ acɨacput de yɨṕ malopɨc jɨx̱i, jém accaapáppɨc? 25Sɨɨp
anchiiba gracia jém tanJaṯuŋ Dios porque acɨacputneum jém tánO̱mi Jesucristo. Jesɨc ɨch
mismo aŋcupɨcpa jémDios iŋquímayooyi con itú̱mpɨy ánaṉama. Anaŋjacpa jémmalopɨc
anjɨx̱i jém anaitẃɨɨp ánaṉamaŋjom̱. Pero siempre jémmalopɨc jɨx̱i aŋjactooba aɨch, tsam̱
acmalwattooba.

8
Tantúŋɨýpa jém Dios iA̱nama

1Sɨɨp Dios d́a ichiiba castigo jém pɨxiñtám, jém icupɨcneyajwɨɨp jém tánO̱mi Jesucristo,
itú̱mpɨy jém imɨɨchipɨc. Jeeyaj ichacneyaj iga iwatyajpa juuts nɨmpa jém malopɨc jɨx̱i.
Sɨɨp icupɨcyajpa jémDios iA̱nama. 2 JémDios iA̱nama jém tachiiñewɨɨp jém vida, taŋjacpa
porque Cristo tamɨɨchi. Taccutsɨgáypa jém malopɨc jɨx̱i jém taccaapáppɨc. 3 Jém Moisés
iŋquímayooyi d́a wɨap̱ iyox̱pát jém pɨxiñtám porque jeeyaj d́a wɨap̱ iwatyaj itú̱mpɨy jém
aŋquímayooyi. Pero jém tanJaṯuŋ Dios nu̱ma wɨap̱ iyox̱pát jém pɨxiñtám. Icutsat iMaṉɨc
yɨṕ naxyucmɨ. Miñ iṯí juuts tu̱m pɨx̱iñ táŋcaɨywɨɨp. Oy iyojáy jém pɨxiñtám itá́ŋca. Dios
ichégáy Cristo jém pɨxiñtám itá́ŋca cuando accaata.̱ 4 Iwat así iga wɨap̱ tanaccupac juuts
nɨmpa jém Dios iŋquímayooyi porque sɨɨp d́a taŋwatpa juuts nɨmpa jém malopɨc jɨx̱i,
pero taŋwattámpa juuts nɨmpa jém Dios iA̱nama.

5 Jém pɨxiñtám, jém iwatpáppɨc juuts nɨmpa jémmalopɨc jɨx̱i iaṉamaŋjom̱, wɨap̱ tanɨm
iga iŋjacpa jém malopɨc jɨx̱i. Pero jém iwatpáppɨc juuts nɨmpa jém Dios iA̱nama, iŋjacpa
jém wɨbɨc jɨx̱i jém ichiiñewɨɨp jém Dios iA̱nama. 6 Siiga siempre taŋjacpa jém malopɨc
jɨx̱i jém itẃɨɨp tánaṉamaŋjom̱, jesɨc caaba tánaṉama. D́a nɨcpa taiṯí con Dios. Pero siiga
jém wɨbɨc jɨx̱i taŋjacpa, jém tachiiñewɨɨp jém Dios iA̱nama, jesɨc tanait ́ jém vida. D́a tí
id́ɨýɨý, tu̱mtí tanjɨx̱i con Dios. 7 Porque siiga jém malopɨc jɨx̱i iŋjacpa tu̱m pɨx̱iñ, jesɨc
ijóyixpa tanJaṯuŋ Dios. Jém pɨx̱iñ d́a iwattooba, ni d́a wɨap̱ iwat juuts nɨmpa jém Dios
iŋquímayooyi. 8 Jém tsam̱pɨc iwatpa juuts nɨmpa jém malopɨc jɨx̱i iaṉamaŋjom̱, d́a wɨap̱
iwat juuts ixunpa Dios.

9 Pero mimichtám d́a miŋjactámpa jém malopɨc jɨx̱i jém itẃɨɨp íñaṉamaŋjom̱. Miŋ-
jacpa jém wɨbɨc jɨx̱i jém tachiiñewɨɨp jém Dios iA̱nama siiga nu̱ma iniit ́ jém Dios iA̱nama
íñaṉamaŋjom̱. Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a inii ̱ jém Dios iA̱nama, jém tachiiñewɨɨp Cristo,
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jesɨc jém pɨx̱iñ d́a je jém Cristo imɨɨchi. 10 Caaba jém tammɨjtay̱ porque taŋwatne
jém táŋca. Pero siiga nu̱ma tanait ́ Cristo tánaṉamaŋjom̱, jesɨc vivo jém tánaṉama
porque Dios tawɨṯsagáy jém tantáŋca. 11 Siiga iniit ́ jém Dios iA̱nama íñaṉamaŋjom̱,
jém icpɨsnewɨɨp Jesús de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp, jesɨc jeetím Dios, jém icpɨsnewɨɨp jém
Jesucristo, ichiibatím vida jém immɨjtay̱ jém caapáppɨc. Micpɨspa porque iniit ́ jém Dios
iA̱nama íñaṉamaŋjom̱.

12 Jesɨc, mantɨw̱ɨtam, d́a tai ̱ obligado iga tammalwad́iñ juuts nɨmpa jém malopɨc jɨx̱i
jém itẃɨɨp tánaṉamaŋjom̱. 13 Porque siiga iŋwatpa juuts nɨmpa jém malopɨc jɨx̱i, jém
iniitẃɨɨp íñaṉamaŋjom̱, tienes quemicaaba, d́a miñúcpa ju̱t ́ it ́Dios. Pero siiga iñjɨćpa iga
miyox̱pátpa jém Dios iA̱nama igamictsacpa iga immalwatpa, jesɨc iniitṕa jémwɨbɨc vida.

14 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám siiga ijɨćyajpa iga iŋquejáypa jém Dios iA̱nama jém wɨbɨc
tuŋ, jeeyaj jém Dios imaṉɨctam. 15 Jém Dios iA̱nama, jém tachiiñewɨɨp, d́a tatsacpa
juuts tu̱m esclavo iga ey̱bɨc taŋcɨŋ̱pa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. Pero tayox̱pátpa iga
tatsɨýiñ juuts Dios tamaṉɨctam. Tayox̱pátpatím iga tannɨḿáypa Dios: “ManJaṯuŋ Dios.”
16 Jeetím Dios iA̱nama tacjoḏóŋap̱ tánaṉamaŋjom̱ iga taɨchtám Dios tamaṉɨctam. 17 Siiga
Diosam tamaṉɨctam, jesɨc tampɨctsoŋpa itú̱mpɨy jém Diospɨc imɨɨchi jém tachiipáppɨc
Dios. Taŋwagapɨctsoŋpa con jém tánO̱mi Jesucristo. Yɨṕ naxyucmɨ tawagayaachap̱ con
Cristo, pero núcpa jam̱a iga tawagaitṕa con Cristo ju̱t ́ wɨc̱om̱, ju̱t ́ nɨcpa taiṯítám para
siempre.

18 Ɨch anɨmpa iga casi d́a tanjɨs̱pa jém yaachaj̱i, jém tannascanewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ,
cuando tánixpa jém maymáyaj̱i jém tachiipáppɨc jém Cristo cuando taŋwaganait ́ je.
19 Itú̱mpɨy cosa yɨṕ naxyucmɨ, jém iwatnewɨɨp Dios, tsam̱ iŋjócyajpa, tsam̱ iixyajtooba
jém tiempo cuando quejpa ia̱paap jém Dios imaṉɨctam, cuando ipɨctsoŋyajpa títám
ijɨycámayñe Dios. 20 Dios ichac yɨṕ nas iga d́a tí cuwatcuy porque asíam ixunpa Dios,
d́a juuts ixunpa jém iwatnewɨɨp Dios. Y jém Dios iwaṯí, jém itẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, tsam̱
iŋjócpa jém jam̱a iga iwɨṯsacpa Dios itú̱mpɨy cosa. 21 Porque núcpa jam̱a iga itú̱mpɨy
jém cosa, jém iwatnewɨɨp Dios, d́a mɨsap̱, d́a nunca cuyajpa. Cɨɨputyajpa itú̱mpɨy jém
Dios iwaṯí juuts jém Dios imaṉɨctam. 22 Tanjoḏoŋtam iga hasta sɨɨp itú̱mpɨy jém cosa,
jém Diospɨc iwaṯí, tsam̱ yaachap̱ juuts tu̱m yom̱o agui toypa cuando icnaypa tu̱m tsɨx̱i.
23 D́a solamente yaachap̱ jém cosa, jém iwatnewɨɨp Dios, pero tayaachap̱tím taɨchtám,
jém tampɨctsoŋnewɨɨp jém Dios iA̱nama como jém wiñtípɨc xaja, jém tachiiñewɨɨp Dios.
Tsam̱ tanjam̱pa jém yaachaj̱i tánaṉamaŋjom̱ iganam tanaŋjócpa jém tiempo cuando
tapɨctsoŋtap̱ juuts Dios tamaṉɨctam. Yɨṕ nɨmtooba cuando Dios icjoomas̱eṯpa jém
tammɨjtay̱. 24 Tacɨacputneta̱ porque tanjɨs̱pa iga Dios wɨap̱ tawɨw̱adáy. Sɨɨp tanaŋjócpa
jém jam̱a iga tawɨw̱adáypa, pero d́anam núcne. D́a i ̱ iŋjócpa tu̱m cosa una vez ipɨctsoŋne
porque iniitúm. 25 Pero siiga tanaŋjócpa alguna cosa jém d́apɨcnam núcne, jesɨc seguido
tanaŋjócpa y d́a tantsacpa hasta que tampɨctsoŋpa.

26 Jem̱pɨctím jém Dios iA̱nama tsam̱ tayox̱pátpa cuando d́a taŋwɨc̱utɨɨyɨýpa tí ixunpa
Dios. D́a tanjoḏoŋ jutsap̱ tanaŋwejpát Dios juuts je iwɨa̱ŋjam̱. Pero jém Dios iA̱nama
iyaac iŋwejpátpa Dios para taɨchtám. Tsam̱ yaachap̱ jém Dios iA̱nama, iñúcspa Dios para
taɨchtám con jém jɨx̱i, jém d́apɨc wɨap̱ iput juuts tu̱m jɨy̱i. 27 Jém tanJaṯuŋ Dios iixpɨgáypa
jém pɨxiñtám iaṉama. Ijoḏoŋtím tí nɨmtooba jém Dios iA̱nama. Porque tu̱mtí ijɨx̱i jém
Dios iA̱nama con tanJaṯuŋ Dios cuando iŋwejpátpa Dios para jém Dios ipɨxiñtám.

D́a i ̱wɨap̱ tactsac jém Dios itó́yooyi
28 Tanjoḏoŋ iga títám tannascaaba, Dios tawɨw̱adáypa siiga tantoypa Dios, siiga

tacupiŋne iga taŋcuyox̱ap̱. 29 Porque dende wiñɨgam ijɨs̱pa Dios iga icupiŋpa jém
ipɨxiñtám, ocmɨ icseṯpa juuts jém iMaṉɨc Cristo. Iwɨa̱ŋjam̱ Dios iga Cristo tsɨý juuts
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jém ac̱hpɨc con jáyaŋ itɨ́w̱ɨtam. 30 Jesɨc Dios iŋwejáy jém pɨxiñtám jém icupiŋneyajwɨɨp.
Iwɨṯsagáy itá́ŋca jém iŋwejayñeyajwɨɨp. Jesɨc jém iwɨṯsagayñewɨɨp itá́ŋca, icseṯpa juuts
jém iMaṉɨc Cristo, jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ.

31 ¿T́i tanɨmpa? Siiga Dios it ́ con taɨchtám, ¿jesɨc i ̱wɨap̱ tamalwadáy? 32 Jém tanJaṯuŋ
Dios d́a iñéc iMaṉɨc iga odoy i ̱ ichiiñ castigo. Ijɨć iga ipɨctsoŋ itú̱mpɨy jém castigo.
Icɨɨjuŋcot iMaṉɨc iga accaatai̱ñ para taɨchtám. Jesɨc tanjoḏoŋ iga tachiitá́mpatím itú̱mpɨy
cosa con iMaṉɨc. 33 ¿Jesɨc i ̱ wɨap̱ iquejajwadáy jém icupiŋneyajwɨɨp Dios? TanJaṯuŋ
Dios iwɨṯsagayñeum jém itá́ŋca. 34 ¿Jesɨc i ̱ wɨap̱ tachi castigo? Jém tánO̱mi Jesucristo
d́a tachiiba jém castigo porque je accaata̱ para taɨchtám. Ocmɨ acpɨsta̱ de ju̱t ́ it ́ jém
caaneyajwɨɨp, nɨc iṯí jém tanJaṯuŋ Dios iŋwɨm̱ɨ ju̱t ́ sɨɨp tacupujtámpa. 35 ¿I ̱ wɨap̱ tactsac
iga tatoypa jém Cristo? Je d́a nunca ichacpa iga tatoypa. Siiga tammalnascaaba, tsam̱
tayaachap̱, tajóyixtáp̱, odoy jɨs̱ɨ iga d́a tatoypa tánO̱mi Jesús. Siiga tayuucatooba, siiga
d́a tapuctugɨý, tamalwadaytáp̱ o taccaataṯooba; odoy jɨs̱taamɨ iga Cristo michacpa iga
mitóypa. 36Nɨmpa Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta:̱
Mich iŋcuyucmɨ accaatamtap̱.
Mu̱ma jam̱a it ́ jém peligro.
Amatstamtap̱ juuts jém borregoyaj iga accaayajtap̱.
37 T́itám tannascaaba taŋcoñwɨýpa porque tsam̱ tayox̱pátpa jém Cristo jém tsam̱pɨc
tatoypa. 38 Ɨch aŋwɨj̱oḏoŋ iga d́a tí wɨap̱ tactsac jém Dios itó́yooyi. Siiga tacaaba o tavivo,
ni jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám, ni jém malopɨc espíritu, ni cualquier jém aŋjagooyiyaj,
ni jém cosa jém itẃɨɨp sɨɨp, ni jém cosa jém miñpáppɨc, 39 ni jém sɨŋyucmɨpɨc ni jém
naxyucmɨpɨc d́a wɨap̱ tactsac jém Dios itó́yooyi jém taŋquejayñewɨɨp tánO̱mi Jesucristo.

9
Cupiŋyajta̱ jém Israelpɨc pɨxiñtám

1Sɨɨpmannuumaŋmadáypa iga tsam̱ pɨm̱i anjɨs̱pa jém Israelpɨc pɨxiñtám. Jém tánO̱mi
Cristo ijoḏoŋ iga d́a mammɨgóyáypa. Jém Dios iA̱nama anɨḿáy ánaṉamaŋjom̱ iga nu̱ma.
2 Tsam̱ pɨm̱i aŋyácne. Tsam̱ it ́ aŋyaaqui ánaṉamaŋjom̱, d́a cuyajpa. 3 Tsam̱ ansunpa
iga cɨacputyajtap̱ jém antɨw̱ɨtam jém Israelpɨc pɨxiñtám. Tsam̱ anyox̱páttooba. Meega
awɨap̱, antsacpa iga aŋcupɨcpa Cristo iga ampɨctsoŋpa jém castigo juuts tu̱m malopɨc
pɨx̱iñ meega wɨap̱ aŋcɨacput jém antɨw̱ɨtam. 4 Jeeyaj tsɨýyajpa jém nación de Israel, jém
Dios imɨɨchi. Dios ipɨctsoŋyaj juuts imaṉɨctam. Iixyajtím jém wɨbɨc juctɨaŋtsoc̱a cuando
iwaganait ́ Dios jém tɨtsɨnaxyucmɨ. Waṯćɨy ijɨycámáy Dios jutsap̱ iwɨw̱adáy. Ipɨctsoŋyaj
jémMoisés iŋquímayooyi. Chiiyajta̱ jém derecho iga ijɨs̱yajpa Dios jémmɨjpɨcmas̱tɨcjom̱.
Chiitáṯím itú̱mpɨy jém promesa. 5 Jémwiñɨcpɨc itɨ́w̱ɨtam jémAbraham, Isaac y Jacob; jém
ictsucumneyajwɨɨp jém nación de Israel. Jém Cristo, jém icutsatnewɨɨp Dios, nay juuts
tu̱m Israelpɨc pɨx̱iñ. Jém yucmɨpɨc Dios taŋcujíptámpa para siempre. Amén.

6 Pero d́a anɨmtooba sɨɨp iga d́a cupacpa juuts ijɨycámáy Dios jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám.
Porque d́a itú̱mpɨy jém Israel imaṉɨctam jém nunta Israelpɨc pɨxiñtám. 7 D́a itú̱mpɨy jém
Abraham imaṉɨctam tsɨýyaj juuts iñuntamaṉɨc. Porque nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí: “No
más jém Isaac imaṉɨctam tsɨý juuts mich immaṉɨctam.” 8 Yɨṕ nɨmtooba iga d́a itú̱mpɨy
jém Abraham imaṉɨctam tsɨýpa juuts Dios imaṉɨc. Nada más jém ijɨycámayñewɨɨp Dios
iga naypa, jeeyaj tsɨýpa juuts Dios iñuntamaṉɨctam. 9 Dios ijɨycámáy jém Abraham
iga naypa imaṉɨc. Nɨmpa Dios: “Yɨṕ tuŋgac am̱tɨ́y amiñgacpa y jém Sara icnaypa tu̱m
ijaymaṉɨc.”

10 D́a no más jém Abraham y Sara. Jesanetím jém wiñɨcpɨc tanjaṯuŋ jém Isaac con
jém iyom̱o Rebeca. Maṉɨgɨý jém yom̱o. Mec̱hi jém imaṉɨc jém Jacob y Esaú. 11-13 Pero
cuando d́anam nayñe jém imaṉɨc, ni d́a tí iwatneyaj, ni cosa wɨbɨc ni malo, Dios iñɨḿáy
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jém Rebeca: “Jém ac̱hpɨc immaṉɨc tsɨýpa iga icuyox̱ap̱ jém ijáyuc.” Jesanetím nɨmpa jém
Dios iŋmaṯí jém jayñetaw̱ɨɨp. Nɨmpa Dios: “Antoypa jém Jacob, pero d́a aŋwɨi̱xpa jém
Esaú.” Jesɨc quejpa iga tanJaṯuŋ Dios iniit ́ derecho iga icupiŋpa i ̱ ixunpa iga cupacpa jém
Dios iyox̱acuy. D́a tacupiŋpa porque tanɨmpa iga taŋwɨw̱atne.

14 ¿T́i tanɨmpa? ¿Que malo jém tanJaṯuŋ Dios iga icupiŋpa i ̱ ixunpa? D́a malo.
15 Porque Dios iñɨḿáy jém Moisés iga: “Anyaachaŋjam̱pa jém ɨchpɨc ansunpa, antoypa
jém ɨchpɨc aŋwɨa̱ŋjam̱.” 16 Jesɨc Dios d́a iwɨw̱adáypa tu̱m pɨx̱iñ iga jém pɨx̱iñ ixunpa
ni porque jém pɨx̱iñ tsam̱ imétspa iga wɨw̱adaytái̱ñ, pero Dios iyaachaŋjam̱pa iṯám
ixunpa. 17Wiñɨgam Dios iñɨḿáy jém Faraón jém Egiptopɨc aŋjagooyi. Jaychacneta̱ jém
Dios iŋmaṯí: “Manaccámne juuts rey iga anaŋquejáypa jém pɨxiñtám ampɨm̱i. Cuando
iixyajpa tí iññascaaba, jesɨc icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ núcpa jém aŋmaṯí iga it ́ tu̱m jém
nu̱mapɨc Dios.” 18 Jesɨc Dios iyaachaŋjam̱pa iṯám ixunpa, pero icamamwadáypa iaṉama
jém tuŋgac iga más malojai̱ñ.

19Miñɨmtámpa mimichtám: “Siiga iwatpa jem̱pɨc Dios, ¿jesɨc tíiga nɨmpa iga táŋcaɨý
jém pɨx̱iñ? ¿I ̱ wɨap̱ iwat contra títám ixunpa Dios?” 20 Odoy jɨs̱ɨ jem̱pɨc. A que mipɨx̱iñ,
¿miia̱paap iga iŋcutsoŋpa Dios? ¿T́iiga iníŋap̱a Dios? ¿Que tu̱m suuŋ iñɨḿáy jém pɨx̱iñ,
jém suuŋwatpáppɨc, iga: “¿T́iiga aŋwat jem̱pɨc?” 21 Tanjoḏoŋ iga jém suuŋwatpáppɨc
iwatpa títám ixunpa con jém nas. Tu̱mtí nas ipɨcpa para tu̱m wɨbɨc suuŋ, jeetím nas
ipɨcpa iga iwatpa tuŋgac suuŋ ju̱t ́ cottap̱ jém d́a wɨṯampɨc cosa.

22Dios tsam̱ iŋquejaytóoba ipɨm̱i jémmalopɨc pɨxiñtám, tsam̱ ichiitóoba castigo, tsam̱
iccuyajtooba, pero iyaachɨyñe. D́a jobit ́ inimiñpa jém castigo porque 23 icjoḏóŋaṯooba
jém tuŋgac pɨxiñtám, jém iyaachaŋjam̱páppɨc, iga tsam̱ ichiitóoba jém wɨṯampɨc cosa.
Dende wiñɨgam icupiŋ jém pɨxiñtám, jém ipɨctsoŋpáppɨc jém wɨṯampɨc cosa sɨŋyucmɨ.
24 Taɨchtám tacupiŋneta̱ jém taIsraelpɨc tapɨxiñtám. Cupiŋtaṯím jém tuŋgac, jém d́apɨc
je de Israel. 25 Iwatpa Dios juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Oseas:
Jém pɨxiñtám, jém d́apɨc id́ɨc ammɨɨchi, tsɨýpa juuts ɨch ampɨxiñtám.
Jém d́apɨc i ̱ itóypa, ɨch tsam̱ antoypa.
26 Jeetím lugar ju̱t ́ iñɨḿáy Dios jém pɨxiñtám:
“Mimichtám d́a je mampɨxiñtám”,
jeetím pɨxiñtám tsɨý juuts jém vivopɨc Dios imaṉɨctam.
27 Jém Isaías iŋmatpa de jém nación de Israel cuando nɨmpa:
Tsam̱ jáyaŋaṉe jém Israelpɨc pɨxiñtám juuts jém pooy, jém itẃɨɨp lamar aŋnac̱a,
pero d́a waṯí icɨacputpa Dios.
28 Porque tanJaṯuŋ Dios d́a iyaachɨýpa para siempre,
pero núcpa jam̱a iga icutsatpa jém castigo yɨṕ naxyucmɨ.
Iccupacpa juuts tajɨycámayñe.
29Wiñɨgam jém Isaías nɨmpatím tí miñpa:
Siiga tanJaṯuŋ Dios, jémmásmɨjpɨc aŋjagooyi, d́a iyaachaŋjam̱pa jém tannación de Israel

y d́a ichagáypa jém imaṉɨctam,
jesɨc yajpa taccucaáy juuts jém attebetyaj de Sodoma y Gomorra.

Cɨacputtap̱ itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo
30 Joḏóŋaṯaamɨ tí mannɨḿáypa. Jém tuŋgacpɨc pɨxiñtám, jém d́apɨc de Israel, d́a

imétsyaj jutsap̱ iwɨṯsac itá́ŋca. Pero ipátyaj iga Dios wɨap̱ iwɨṯsagáy jém pɨxiñtám
itá́ŋca cuando icupɨcyajpa Cristo. 31 Pero jém Israelpɨc pɨxiñtám tsam̱ imétsyajpa jutsap̱
iwɨṯsagáy jém itá́ŋca con jém Moisés iŋquímayooyi, pero d́a ipátyaj jutsap̱ porque
d́a wɨap̱ iccupacyaj juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi. 32 Ijɨs̱pa iga jém Moisés
iŋquímayooyi wɨap̱ iwɨṯsagáy jém pɨxiñtám itá́ŋca siiga iwatyajpa juuts nɨmpa, pero d́a
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icupɨcpa jémCristo iga Dios iwɨṯsagáyiñ jém itá́ŋca. Jexpɨc jɨx̱i juuts tu̱m tsa ju̱t ́ iñepyajpa
ipuy, ju̱t ́ tsutyajpa. 33 Jaychacneta̱ así jém Dios iŋmaṯí. Nɨmpa Dios:
Ɨch antsacpa tu̱m tsa jém naxyucmɨ de Sión.
Jém tsa ipaccaaba jém pɨxiñtám.
Pero siiga i ̱ icupɨcpa je, d́a nunca natsaawattap̱.

10
1 Mantɨw̱ɨtam, tsam̱ ansunpa ánaṉamaŋjom̱, tsam̱ anaŋwejpátpa Dios para jém

Israelpɨc pɨxiñtám iga núcpa jam̱a cuando cɨacputyajtap̱. 2 Ɨch anjoḏoŋ iga jeeyaj tsam̱
iwatyajtooba juuts ixunpa Dios, pero d́a iñuntacutɨɨyɨýpa tí ixunpa Dios. 3 D́a icutɨɨyɨýpa
jutsap̱ iwɨṯsac jém itá́ŋca iga ipɨctsoŋpa Dios. Imétsyajpa tuŋgac manera iga iwɨṯsacpa
iyaac jém itá́ŋca iga wɨai̱ñ iñúc ju̱t ́ it ́Dios. Porque d́a iwɨa̱ŋjam̱yaj iga icupɨcpa jém Cristo
iga iwɨṯsagáyiñ Dios jém itá́ŋca. 4 Porque Jesucristo iccupac jém Moisés iŋquímayooyi,
iccuyajtím. Jeeyucmɨ wɨṯsagayñetaw̱um itá́ŋca itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo.

5 Jém Moisés ijaychacne jutsap̱ ichɨý tu̱m pɨx̱iñ sin táŋca. Nɨmpa así: “Siiga tu̱m
pɨx̱iñ capspa iwat itú̱mpɨy cosa juuts nɨmpa jém aŋquímayooyi, jesɨc asíam ipɨctsoŋpa
jém vida.” 6 Pero siiga iŋcupɨcpa Cristo iga miwɨṯsagáyiñ Dios jém iñtá́ŋca, jesɨc
odoy jɨs̱ɨ íñaṉamaŋjom̱: “¿I ̱ wɨap̱ iquím sɨŋyucmɨ iga icquetpa jém Cristo?” 7 Odoy
jɨs̱ɨ: “¿I ̱ tɨgɨypa jém mɨjpɨc josjom̱ tsam̱ jojmɨ iga nɨcpa itóp jém Cristo de ju̱t ́ it ́ jém
caaneyajwɨɨp?” 8 Wɨ ̱ jém aŋmaṯí, jém itẃɨɨp íñaṉamaŋjom̱, jém puttopáppɨc iñjɨpjom̱,
jém ɨchpɨc anaŋmattámpa ju̱t ́ quej. Nɨmpa iga jém pɨxiñtám tienes que icupɨcpa Cristo
igawɨṯsagaytái̱ñ jém itá́ŋca. 9Siiga iniŋmadáypa jémpɨxiñtám iga jémCristomich íñO̱mi
y siiga iŋcupɨcpa íñaṉamaŋjom̱ iga Dios icpɨs jém Cristo de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp, jesɨc
Dios micɨacputpa. 10Porque taŋcupɨcpa jém Cristo tánaṉamaŋjom̱ iga Dios tawɨṯsagáyiñ
jém tantáŋca. Tanaŋmadáypa jém pɨxiñtám iga taŋcupɨcpa jém Cristo iga tacɨacpud́iñ
Dios.

11Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí: “Jém icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo d́a nunca ichaaixpa jém
Cristo.” 12 Jém Israelpɨc pɨxiñtám jextím juuts jém d́apɨc de Israel. Jém tánO̱mi Cristo
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iO̱miyaj. Ichiiba jém wɨbɨc riqueza itú̱mpɨy jém iwágaypáppɨc.
13 Porque nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí: “Iṯám iwágáypa jém tánO̱mi Dios iga icɨacpud́iñ,
tienes que icɨacputpa.” 14 ¿Pero jutsap̱ iwágayyaj Dios iga iyox̱pád́iñ jém pɨxiñtám, siiga
d́a icupɨcyajpa jém Cristo? ¿Jutsap̱ icupɨcyaj jém Cristo jém pɨxiñtám siiga d́a queman
imatoŋyaj jém Cristo iŋmaṯí? ¿Jutsap̱ imatoŋyaj jém aŋmaṯí siiga d́a i ̱ iŋmadayyajpa?
15 ¿Jutsap̱ iŋmat jém Cristo iŋmaṯí tu̱m pɨx̱iñ siiga d́a i ̱ icutsatpa? Juuts nɨmpa jém Dios
iŋmaṯí: “Agui wɨ ̱ jém inimiññewɨɨp jém wɨbɨc aŋmaṯí iga agui tawɨi̱xpa Dios.”

16Pero d́a itú̱mpɨy iwadáypa caso jém wɨbɨc aŋmaṯí jém tacɨacputpáppɨc. Juuts nɨmpa
jém Isaías: “¿MánO̱mi, i ̱ icupɨcpa jém aŋmaṯí jém ɨchpɨc anaŋmatpa?” 17 Jesɨc quejpa iga
jém pɨxiñtám icupɨcpa jém Cristo siiga imatoŋyajpa jémwɨbɨc aŋmaṯí. Imatoŋyajpa siiga
i ̱ iŋmadáypa jém Cristo iŋmaṯí.

18 Ɨch manacwácpa. ¿Que d́a imatoŋneyaj jém pɨxiñtám jém wɨbɨc aŋmaṯí? Tanjoḏoŋ
iga nu̱ma imatoŋneyaj. Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí:
Matoŋta̱ jém jɨy̱i icuwɨṯí jém naxyucmɨ.
Núc jém aŋmaṯí hasta ju̱t ́ cuyaj jém íŋaŋpɨc tɨgaŋjoj.
19 Sɨɨp ey̱bɨctím manacwácpa. ¿Que d́a icutɨɨyɨyyaj jém Israelpɨc pɨxiñtám? Wiñtí nɨmpa
así jém Moisés:
Dios iñɨḿáy jém Israelpɨc pɨxiñtám iga:
“Sɨɨp aŋwɨw̱adáypa jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc de Israel iga mantsɨccujóypa.
Anyox̱pátpa jém pɨxiñtám jém d́apɨc jɨx̱iɨý iga mantsɨcjóypa.”
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20 Jesɨc ocmɨ d́a cɨŋ̱pa jém Isaías iga iŋmadáypa jém Israelpɨc pɨxiñtám así:
Nɨmpa Dios:
“Jém d́apɨc amétsyajpa, apátyaj.
Anyaac aŋwiñquejáy jém pɨxiñtám jém d́apɨc acuámyaj.”
21 Pero cuando iŋmatpa Dios de jém Israelpɨc pɨxiñtám, nɨmpa así juuts ijaychacne
jém Isaías: “Mu̱ma jam̱a anaŋwejaytɨ́p jém pɨxiñtám, jém d́apɨc acupɨcpa, jém d́apɨc
iwatyajpa juuts ɨch aŋwɨa̱ŋjam̱.”

11
Cɨacputtap̱tím jém Israelpɨc pɨxiñtám

1 Sɨɨp manacwácpa. ¿Que nu̱ma tanJaṯuŋ Dios ichacne iga iyox̱pátpa jém ipɨxiñtám
jém nación de Israel? D́a ichacne porque ɨch mismo aIsraelpɨc apɨx̱iñ. Jém anjaṯuŋwew̱e
ijaṯuŋwew̱e jém Abraham. Ɨch antúmmɨtam jém tribu de Benjamín. 2 Dios d́a ichacne
icutúm jém ipɨxiñtám. Dende wiñɨgam Dios iixpɨcpa jém Israelpɨc pɨxiñtám porque
je imɨɨchi. ¿Que d́a iñjoḏoŋ ju̱t ́ jaychacne jém Dios iŋmaṯí tí iñasca jém wiñɨcpɨc
aŋmatćɨɨwiñ jém Elías? Je tsam̱ pɨm̱i iwágáypa Dios iga ichiiñ castigo jém Israelpɨc
pɨxiñtám. Nɨmpa: 3 “ManJaṯuŋ Dios, jeeyaj iccaayaj jém iniŋmatćɨɨwiñ, jém iŋmatpáppɨc
mich iniŋmaṯí. Imɨswatyajtím jém altaryaj ju̱t ́ ijɨs̱yajpa id́ɨc Dios. Ɨch atsɨý aŋcutúm, tsam̱
accaayajtoobatím mex aɨch.” 4Pero Dios icutsoŋ. Nɨḿaytá̱ jém Elías: “Ɨch anait ́ siete mil
pɨxiñtám jém ammɨɨchipɨc jém d́apɨc icos̱teeñayyaj jém watnas jém Baal.” 5 Jesanetím
sɨɨp tsɨýñeyaj algunos jém Israelpɨc pɨxiñtám jém Diospɨc imɨɨchi. Dios icupiŋ, jeeyucmɨ
icɨacput porque tsam̱ tóyóypa. 6 Siiga icupiŋ porque tsam̱ tóyóypa, jesɨc d́a i ̱ wɨap̱
icoñwɨý. Cuando tachiitá̱ tu̱m xaja, jesɨc d́a tanyojáypa jém tachiiñewɨɨp. Dios tacupiŋ
porque tsam̱ tóyóypa, d́a porque taŋwɨw̱atne.

7 ¿Jesɨc tí iñasca jém Israelpɨc pɨxiñtám? Tsam̱ imétsyajtɨp jutsap̱ iwɨṯsac jém itá́ŋca.
Tsam̱ jáyaŋ d́a ipátyaj. Pero Dios icupiŋ algunos jém pɨxiñtám, d́a más waṯí, iga
ipátyajiñ títám imétsyajpa. Pero los demás, Dios ichac iga más icupɨcyajpa jém mɨgooyi.
8 Jaychacneta̱ así jém Dios iŋmaṯí: “Dios iccumóŋáy ijɨx̱i jém pɨxiñtám. Ichac iga ixcuyɨý,
pero d́a ixixóypa. Taṯsɨgɨý, pero d́a matóŋóypa. Asíam iwatyajpa hasta sɨɨp.” 9Wiñɨgam
nɨmpa jém David:
Jém sɨŋyaj, jém iwatyajpáppɨc jém Israelpɨc pɨxiñtám, tsɨýpa juuts tu̱m trampa, juuts jém

suycuy jém imatspáppɨc tu̱m anim̱at.
Wɨ ̱ iga ipɨctsoŋpa jém castigo.
10 Cáchtíap̱ jém iixcuy iga odoy ixixóyiñ.
Tsam̱ pɨm̱i tsɨɨmaṉe hasta wotne itúuñi.

Cɨacputtap̱tím jém tuŋgacpɨc pɨxiñtám
11 ¿Tanaŋjam̱ iga actɨŋ jém Israelpɨc pɨxiñtám iga d́a ey̱bɨc tsucum? D́a jucha.̱ Cuando

tsam̱ imalwatyaj, jesɨc Dios wɨap̱ icɨacput jém tuŋgac pɨxiñtám tsam̱ jáyaŋ. Sɨɨp wɨ ̱
siiga jém Israelpɨc pɨxiñtám icuixiñ tí iñascayaj jém tuŋgacpɨc pɨxiñtám hasta que
icusúnɨýpatím. 12 Cuando imalwatyaj jém Israelpɨc pɨxiñtám, jesɨc jém tuŋgac pɨxiñtám
ipɨctsoŋyaj jém wɨṯampɨc riqueza. Cuando togoy jém Israelpɨc pɨxiñtám, jesɨc chiitá̱
derecho jém tuŋgac pɨxiñtám iga tsɨýyajiñ juuts Dios imɨɨchi. Pero sɨɨp mannɨḿáypa iga
cuando núcpa jam̱a iga tɨgɨyyajpa ey̱bɨc itú̱mpɨy jém Israelpɨc pɨxiñtám, jesɨc itṕa tu̱m
maymáyaj̱i tsam̱ pɨm̱i.

13 Sɨɨp manaŋmadáypa mimichtám, jém tuŋgacpɨc mipɨxiñtám, iga achiitá̱ tu̱m mɨjpɨc
cargo. Accámta̱ juuts tu̱m apóstol iga anaŋmadáypa jém wɨbɨc aŋmaṯí jém tuŋgac
pɨxiñtám, jém d́apɨc de Israel. 14 Aŋwatpa así porque ɨch anɨmpa iga cuando iixyajpa
jém antɨw̱ɨtam, tsam̱ icusúnɨýpatím jémwɨbɨc aŋmaṯí y núcpa jam̱a iga cɨacputyajtap̱tím
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jeeyaj. 15 Cuando Dios ichac jém Israelpɨc pɨxiñtám iga icupɨcyajpa jém mɨgooyi, jesɨc
jém tuŋgac pɨxiñtám wɨap̱ ichɨýyaj juuts amigo con Dios. Pero cuando núcpa jam̱a iga
jém Israelpɨc pɨxiñtám ey̱bɨc tsɨýyajpa juuts Dios ipɨxiñtám, jesɨc agui it ́maymáyaj̱i juuts
cuando pɨs̱pa tu̱m pɨx̱iñ caanewɨɨp. 16 Siiga Dios imɨɨchi jém caxtá́naṉ̃i jémmojwɨɨp iwat
jém panadero, jesɨc imɨɨchitím itú̱mpɨy jém jaapi. Siiga Dios imɨɨchi jém mero cuytíc̱hɨc,
jém Abraham, jesɨc imɨɨchitím jém cuy iŋcɨs jém Israelpɨc pɨxiñtám.

17 Jém Israelpɨc pɨxiñtám juuts tu̱m olivos iŋcɨs. Algunos tɨŋcujacta̱ y mimichtám
micámta̱ jém olivos icuyyucmɨ juuts tu̱m injerto ju̱t ́ it ́ id́ɨc jém Israelpɨc pɨxiñtám.
Mimichtám mijextám juuts jém cimarrón olivos. Sɨɨp michɨý juuts jém nunta olivos.
Mimatspacpa jém cuy. 18 Odoy jɨs̱taamɨ iga más miwɨ ̱ que jém tuŋgac aŋcɨs jém
tɨŋcujacnetaw̱ɨɨp. Siiga minicujíptap̱ iñyaac, jɨs̱taamɨ iga mich d́a immatspacne jém
cuytíc̱hɨc, pero jém cuytíc̱hɨc mimatspacne mimich.

19 Siiga miñɨmpa: “Nu̱ma, tɨŋcujacta̱ jém olivos iŋcɨs iga accámtap̱ aɨch juuts tu̱m
injerto”, 20 it ́ wɨ.̱ Pero jɨs̱taamɨ iga tɨŋcujacta̱ jeeyaj porque ichacyaj iga icupɨcpa Dios.
Mich miccámta̱ porque iŋcupɨcpa. Jesɨc odoy nacujíptaj̱ɨ iñyaac iga agui wɨbɨc mipɨx̱iñ.
Nawattaj̱ɨ cuenta iga odoy michud́iñ. 21 Porque siiga Dios d́a iyaachaŋjam̱ jém nunta
olivos iŋcɨs, jesɨc d́atím miyaachaŋjam̱támpa mimichtám siiga iŋwattámpatím jem̱pɨc.
22 Ixtáamɨ iga tsam̱ tóyóypa Dios, pero núcpa jam̱a iga ichiiba castigo jém malopɨc
pɨxiñtám. Jém ichacneyajwɨɨp iga icupɨcpa Dios ipɨctsoŋpa mɨjpɨc castigo, pero Dios
tsam̱ wɨ ̱ it ́ con mimichtám siiga seguido iŋwattámpa juuts ixunpa Dios. Porque siiga
iñchactámpa iga iŋcupɨcpa Dios, jesɨc mitɨ́ŋcujactap̱tím juuts jém olivos iŋcɨs. 23 Pero
siiga jém Israelpɨc pɨxiñtám ey̱bɨc icupɨcyajpa Dios, jesɨc accámtap̱ ey̱bɨc jém cuyyucmɨ
juuts tu̱m injerto. Porque Dios wɨap̱ iccám ey̱bɨc ilugar ju̱t ́ it ́ id́ɨc. 24 Porque mimichtám
mijextám juuts tu̱m cimarrón olivos. Pero Dios wɨap̱ miccám juuts tu̱m injerto jémwɨbɨc
cuyyucmɨ. Pero más d́a táŋca iga iccámpa ey̱bɨc jém olivos iŋcɨs jém imɨɨchipɨc.

Ocmɨ cɨacputyajtap̱ jém Israelpɨc pɨxiñtám
25Mantɨw̱ɨtam, ansunpa iga joḏóŋaṯaamɨ yɨṕ jɨx̱i jém aŋnécnewɨɨp id́ɨc. Odoy jɨs̱taamɨ

iga más mijɨx̱iɨytá que jém Israelpɨc pɨxiñtám. Dios ichac jém Israelpɨc pɨxiñtám iga
más icupɨcyajpa jém mɨgooyi hasta que yajpa tɨgɨy̱iyaj jém tuŋgacpɨc pɨxiñtám jutsaŋ
icupiŋne Dios. 26 Jesɨc cuando iñascaaba así, Dios icɨacputpa itú̱mpɨy jém Israelpɨc
pɨxiñtám. Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí:
Jém Cɨacpudoypaap miñpa jém attebet Sión.
Accáyaytáp̱ jém malopɨc jɨx̱i jém Jacob imaṉɨctam, jém Israelpɨc pɨxiñtám.
27 Ɨch anjɨycámáy iga aŋwatpa así cuando anaccáyáypa jém ampɨxiñtám itá́ŋca.

28 Pero jém Israelpɨc pɨxiñtám tsɨýyaj hasta sɨɨp enemigo con Dios porque ijóyixyajpa
jém wɨbɨc aŋmaṯí. Cuando iwatyajpa así, jesɨc mimichtám michiitámtap̱ lugar iga
immatoŋtámpa jém aŋmaṯí. Pero hasta sɨɨp tsam̱ itóypa Dios jém Israelpɨc pɨxiñtám
porque wiñɨgam icupiŋne jém ijaṯuŋwew̱e ijaṯuŋ iga tsɨýyajiñ juuts imɨɨchi. 29 Jém
tachiiñewɨɨp Dios d́a taccáyáypa. Jém icupiŋneyajwɨɨp Dios d́a nunca ichacpa iga
iyox̱pátpa. 30 Wiñtí mimichtám michɨýtá juuts rebelde, d́a iŋwatta juuts ixunpa Dios,
pero sɨɨpmiyaachaŋjam̱pa Dios porque jém Israelpɨc pɨxiñtám ichacyaj iga icupɨcpa Dios.
31 Jesanetím jeeyaj sɨɨp tsɨýyaj juuts rebelde, d́a iwatyaj juuts ixunpa Dios iga núcpa jam̱a
iga iyaachaŋjam̱patím Dios mex jeeyaj juuts miyaachaŋjam̱pa mimichtám. 32 Ijɨćpa Dios
iga imalwatyajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iga wɨai̱ñ iyaachaŋjam̱ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.

33 Tsam̱ mɨj jém Dios ijɨx̱i. Ijoḏoŋ itú̱mpɨy cosa. D́a i ̱ wɨap̱ icutɨɨyɨý títám iwatpa Dios
ni tíiga iwatpa así. 34Nɨmpa Dios iŋmaṯí:
¿I ̱ icutɨɨyɨýpa jém Dios ijɨx̱i?
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¿I ̱ ichi jɨx̱i jém tanJaṯuŋ Dios?
35 Itú̱mpɨy cosa je imɨɨchi. D́a i ̱ ichi ni tí iga icseedáypa.
36 Porque Dios iwat itú̱mpɨy cosa. Ipɨm̱im̱ɨ wadaytá̱ iga cujíptai̱ñ Dios. Cuando tanjɨs̱pa
tí iwat, d́a yajpa taŋcujíptámpa tanJaṯuŋ Dios. Amén.

12
Wɨ ̱ iga tanchiiba Dios jém tamvida

1 Jesɨcmantɨw̱ɨtam, tánixpa iga Dios tsam̱ tayaachaŋjam̱pa. Jeeyucmɨmaŋcunucsáypa
iga iŋcɨɨjuŋcodáyiñ Dios jém immɨjtay̱ juuts tu̱m sacrificio d́apɨc caane, tu̱m wɨbɨc
xaja cuáyñe jém wɨap̱aap ipɨctsoŋ Dios. Asíam iwɨa̱ŋjam̱ Dios iga tanjɨs̱támiñ. 2 Odoy
wattaamɨ, odoy jɨs̱taamɨ juuts jémmalopɨc pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Cucac̱ɨ
jém iñjɨx̱i, pɨctsoŋtaamɨ jém jom̱ipɨc jɨx̱i iga micjoomas̱eṯtai̱ñ. Jesɨc wɨap̱ iŋcutɨɨyɨý tí
ixunpa Dios iga taŋwattámpa, jémwɨbɨc cosa, jém d́apɨc malo, jém iwɨa̱ŋjam̱páppɨc Dios.

3 Dios acupiŋ iga aŋcuyox̱ap̱ jeeyucmɨ mannɨḿáypa, odoy jɨs̱taamɨ iga agui miwɨap̱.
Cada tu̱mtu̱m de mimichtám jɨs̱taamɨ como tu̱m pɨx̱iñ tsam̱pɨc jɨx̱iɨý. Siiga michiitá̱ iga
más iŋcupɨcpa Dios, jesɨc más mɨjpɨc cargo michiiba Dios. 4 Jesanetím juuts tammɨjtay̱.
Waṯí cosa tanait ́ tammɨjtay̱yucmɨ. Pero d́a tu̱mtí yox̱acuy iwatyajpa. 5 Jesanetím
taɨchtám tsam̱ tajáyaŋtam, pero tu̱mtí tamɨjtay̱ porque taŋcupɨcnetím jém Cristo. Cada
tu̱mtu̱m de taɨchtám tu̱mtí jém mɨjtay̱yucmɨ tapɨɨmaṉe.

6 Dios tachiiñe waṯí yox̱acuy juuts je iwɨa̱ŋjam̱. Cada tu̱mtu̱m de taɨchtám wɨ ̱ iga
taŋwattámiñ juuts tachiiñeta Dios. Siiga tachi jém yox̱acuy iga tanaŋmatpa jém Dios
iŋmaṯí, jesɨc wɨ ̱ iga tanaŋmad́iñ juuts taŋcupɨc Dios. 7 Siiga tachiitá̱ jém yox̱acuy iga
taŋcuyox̱atámiñ jém tantɨw̱ɨtam, jesɨc wɨ ̱ iga taŋcuyox̱ap̱. Siiga tachiitá jém yox̱acuy iga
tanaŋquejáypa jém tantɨw̱ɨtam, jesɨc wɨ ̱ iga tanaŋquejáyiñ parejo. 8 Siiga tachiitá̱ jém
yox̱acuy iga tanaŋquejáypa jém pɨxiñtám iga más icupɨguiñ, jesɨc wɨ ̱ iga taŋwattámiñ
jem̱pɨc. Jém iniitẃɨɨp jém yox̱acuy iga iwat jémDios iyox̱acuy con jém itúmiñ, jesɨcwɨ ̱iga
ichiiñ jáyaŋ. Jém iniitẃɨɨp jém cargo iga iŋjacpa jém Dios ipɨxiñtám, jesɨc wɨ ̱ iga iwad́iñ
con itú̱mpɨy iaṉama. Jém iniitẃɨɨp jém cargo iga iyox̱pátpa jém yaachay̱ajpáppɨc y jém
mɨmnewɨɨp, wɨ ̱ iga iwad́iñ con maymáyaj̱i.

Jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús tienes que iwɨw̱atyajpa
9 Naitt́áamɨ jém nu̱mapɨc tóyooyi con jém iñtɨ́w̱ɨtam. Jóyixtáamɨ jém malopɨc

jɨx̱i. Seguido wɨw̱attaamɨ. 10 Natoytámtaj̱ɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam juuts tu̱m iññuntatɨw̱ɨ.
Nawɨi̱xtámtaj̱ɨ con itú̱mpɨy jém iñtɨ́w̱ɨtam. Wɨ ̱ iga más iñtóytá́miñ jém iñtɨ́w̱ɨtam que
iga minitoytáp̱ iñyaac.

11 Odoy cutíñaṯaamɨ iga iŋwɨw̱attámpa. Cuyox̱ataamɨ jém tánO̱mi con itú̱mpɨy
íñaṉama.

12 Maymáyaṯaamɨ porque iniŋjóctámpa jém jam̱a cuando miñgacpa jém Cristo.
Yaachɨytáamɨ cuando miyaachwattamtap̱. Seguido aŋwejpáttaamɨ Dios.

13 Yox̱paatɨ jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo, chiitáamɨ títám itógóyáy. Wɨp̱ɨctsoŋ̱ɨ jém
miñyajpáppɨc juumɨ.

14Wɨw̱adaayɨ jém mimalwadaypáppɨc. Wágaayɨ Dios iga iwɨw̱adáyiñ jém pɨx̱iñ. Odoy
malnɨḿaayɨ.

15Maymáyaṯaamɨ con jém maymáyay̱ajpáppɨc. Aŋyáctaamɨ con jém aŋyácneyajwɨɨp.
16 Naitt́áamɨ tu̱mtí jɨx̱i con jém tantɨw̱ɨtam. Odoy nacujíptaj̱ɨ iñyaac. Odoy cusúnɨɨyɨ

iga más miwɨi̱tṕa que jém iñtɨ́w̱ɨtam. Wɨṉanɨgaayɨ jém pobreyaj. Odoy jɨs̱ɨ iga más
mijɨx̱iɨý.

17 Siiga i ̱ mimalwadáypa, odoy acseedaayɨ jém mal. Wadaytáamɨ caso iga
iŋwɨw̱attámiñ jém pɨxiñtá́maŋjom̱. 18 Wattaamɨ jutspɨy wɨap̱ iŋwɨw̱atta iga odoy
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míŋaṯámiñ con jém pɨxiñtám. 19 Mantɨw̱ɨtam mantoytámpáppɨc, odoy tségaayɨ jém
mimalwadaypáppɨc. Tsac̱ɨ iga ichégáypa Dios. Ichiiba castigo jém mimalwadayñewɨɨp.
Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí: “Ɨch antségáypa jém imalwadayñewɨɨp jém ampɨxiñtám.
Ɨch anácseedáypa jém mal. Nɨmpa tanJaṯuŋ Dios.” 20 Nɨmtím jém Dios iŋmaṯí: “Siiga
yuap̱ jém íñenemigo, acwiicɨ. Siiga nɨćtɨtspa, acnɨɨcɨ. Porque siiga iŋwɨw̱adáypa jém
íñenemigo, jesɨc agui pɨm̱i tsaap̱ iga mimalwadayñe.” 21Odoy jɨɨcɨ iga micmalwatpa jém
malopɨc jɨx̱i. Wɨw̱adaayɨ jém malopɨc pɨx̱iñ iga iŋcoñwɨýiñ jém malopɨc jɨx̱i.

13
1Wɨ ̱iga cada tu̱mtu̱m de taɨchtám taŋcupɨctámiñ jém aŋjagooyi, jém gobierno imɨɨchi.

Porque Dios ichi derecho jém aŋjagooyi iga iŋjacpa jém pɨxiñtám. Dios iccám itú̱mpɨy
jém aŋjagooyi. 2 Jesɨc jém d́apɨc icupɨcpa jém aŋjagooyi nɨcpa en contra de jém
iccámnewɨɨp Dios. Jém nɨcpáppɨc en contra tienes que chiitáp̱ castigo. 3 D́a i ̱ iccám jém
aŋjagooyi iga icɨɨŋiñ jém iwɨw̱atpáppɨc. Pero jémmalopɨc pɨxiñtám icɨŋ̱pa jémaŋjagooyi.
Siiga d́a iŋwɨa̱ŋjam̱ iga iŋcɨŋ̱pa jém aŋjagooyi, jesɨcwɨw̱aṯɨ. Jesɨcmiwɨi̱xpa jém aŋjagooyi.
4 Porque Dios iccám jém aŋjagooyi iga iwatpa jém yox̱acuy iga miwɨw̱adáypa. Pero
siiga immalwatpa, cɨŋ̱ɨ jém aŋjagooyi porque d́a ixajaaccám Dios jém aŋjagooyi. Iccám
iga ichiiba castigo jém pɨxiñtám jém imalwatpáppɨc. Jém aŋjagooyi icuyox̱ap̱ Dios iga
ichiiba castigo jém pɨxiñtám jém imalwatnewɨɨp. Jem̱pɨgam ixunpa Dios. 5 Jeeyucmɨ wɨ ̱
iga taŋcupɨctámiñ jém aŋjagooyi, d́a no más iga odoy tampɨctsóŋiñ jém castigo, pero
tanjɨs̱pa tanjɨx̱im̱ɨ iga taŋwɨw̱atpa. 6 Jeeyucmɨ mimichtám iñyojtámpatím jém impuesto.
Porque jém aŋjagooyi icuyox̱ap̱ Dios cuando ichécpa jém tumiñ. 7 Yoj̱ɨ itú̱mpɨy jém
ichécpáppɨc impuesto. Yoj̱ɨtím jém contribución. Naid́aayɨ respeto jém aŋjagooyiyaj.
Toyyaj̱ɨ.

8 Siiga iñjatsne algunos, jesɨc yoj̱ɨ hasta yajpa iñyoj. Pero d́a nunca yajpa tantoy jém
tantɨw̱ɨtam. Jém itóypáppɨc jém itɨ́w̱ɨtam cupacpa iwat jém aŋquímayooyi. 9 Nɨmpa
así jém aŋquímayooyi: “Odoy pejooyɨ. Odoy accaooyɨ. Odoy nuumɨ. Odoy mɨgóyaayɨ
jém iñtɨ́w̱ɨtam. Odoy cusúnɨɨyɨ tuŋgac pɨx̱iñ imɨɨchi.” Yɨṕ aŋquímayooyi con itú̱mpɨy
los demás nɨmpa iga tantóyiñ jém tantɨw̱ɨtam como taɨch mismo tanatoytáp̱. 10 Jém
tóyoypaap d́a imalwadáypa jém itɨ́w̱ɨtam. Jesɨc siiga tannuntatoypa jém tantɨw̱ɨtam,
capspa taŋwat jém Dios iŋquímayooyi.

11 Wɨ ̱ iga taŋwattámpa así porque tanjoḏoŋ juchɨs hora tait.́ Wɨ ̱ iga tayustámiñ
porque más nocojom̱um it ́ jém tiempo iga tacɨacputpa Dios que cuando moj taŋcupɨc
jém Cristo. 12 Sɨɨp cuyajtooba jém tsuu, químtooba jém jam̱a. Wɨ ̱ iga tantsactámiñ iga
tammalwatpa juuts iwatyajpa jém d́apɨc icupɨcyajpa Cristo. Mojpa taŋwɨw̱at. Tantsacpa
iga tammalwatpa juuts jém imalwatyajpáppɨc piichcɨɨm. Mojpa taŋwɨw̱at juuts tu̱m
soldado jém sɨɨpaap juctɨaŋtsoc̱ajom̱. 13 Wɨ ̱ iga taŋwɨw̱attámiñ juuts jém sɨɨyajpáppɨc
sɨŋñi. D́a tauctámpa, d́a taŋwattámpa jém malopɨc sɨŋ. D́a tanyamtsáyap̱ tu̱m yom̱o,
odoy jɨs̱ɨ jémmalopɨc cosa. D́a wɨ ̱iga táŋaṯámpa, odoy cujóyɨyooyɨ. 14Accaamɨ jémwɨbɨc
jɨx̱i juuts Jesucristo ijɨx̱i iga miyox̱pátpa iga d́a immalwatpa. Odoy malwaṯɨ juuts iñjɨs̱pa
íñaṉamaŋjom̱.

14
D́a wɨ ̱ iga taŋcujɨypa tu̱m jém tantɨw̱ɨ

1 Siiga núc tu̱m pɨx̱iñ jém d́apɨc iwɨc̱upɨcne jém Cristo iŋquímayooyi, jesɨc pɨctsoŋ̱ɨ.
Odoy wogaayɨ jém pɨx̱iñ porque iñej̱acupɨcpa jém aŋquímayooyi. 2 Algunos jém
iwɨc̱upɨcneyajwɨɨp jém Dios iŋmaṯí ijɨs̱pa iga wɨap̱ icút tí quej. Pero it ́ tuŋgac jém pɨx̱iñ
iñej̱acupɨcpa jém Dios iŋmaṯí, d́a icɨɨspa jém may̱i, icútpa naps jém verduras. 3 Jesɨc jém
icútpáppɨc itú̱mpɨy cosa odoy ijóyixiñ jém d́apɨc icútpa. Jém d́apɨc icútpa itú̱mpɨy cosa,
odoy icujɨýiñ jém itɨ́w̱ɨ jém icútpáppɨc itú̱mpɨy cosa porqueDios ipɨctsoŋpatím jémpɨx̱iñ.
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4 ¿Michmiia̱paap iga iŋcujɨypa jém tuŋgac pɨx̱iñ jém icuyox̱apáppɨctím Dios? Solamente
iO̱mi wɨap̱ iñɨm siiga wɨp̱utpa jém iyox̱acuy o d́a wɨp̱utpa. Pero tienes que wɨp̱utpa
porque jém tánO̱mi Cristo iyox̱pátpa iga wɨp̱ud́iñ jém iyox̱acuy.

5 Tu̱m pɨx̱iñ ijɨs̱pa iga tu̱m jam̱a más mɨj que jém tuŋgac jam̱a. Pero tuŋgac pɨx̱iñ
ijɨs̱pa iga itú̱mpɨy jam̱a jex. Cada tu̱mtu̱m pɨx̱iñ wɨ ̱ iga ijɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱ siiga iwɨw̱atpa.
6 Jém ijɨs̱páppɨc iga tu̱m jam̱a más mɨj, ixutspa jém jam̱a iga iwɨw̱adáypa tánO̱mi. Jém
ijɨs̱páppɨc iga itú̱mpɨy jam̱a jex, iwɨw̱adáypatím jém tánO̱mi. Jém icútpáppɨc itú̱mpɨy
cosa, iwɨw̱adáypatím jém tánO̱mi porque icujíppa Dios. Jém d́apɨc icútpa itú̱mpɨy cosa,
iwɨw̱adáypatím tánO̱mi porque icujíppatím Dios.

7Ni tu̱m de taɨchtám d́a taŋcutúm tait ́yɨṕ vida, cuando tacaaba d́atím taŋcutúm nɨcpa
taiṯí. 8 Siiga tavivo taŋwatpa juuts ixunpa jém tánO̱mi Jesucristo. Siiga tacaaneum,
taŋwatpatím juuts je ixunpa. Jesɨc siiga tavivo o tacaaneum, tánO̱mitím tamɨɨchi.
9 Jeeyucmɨ ca jém Cristo y ey̱bɨctím pɨs iga tsɨýiñ juuts iO̱mi jém caaneyajwɨṕpɨc y jém
vivopɨc.

10 ¿T́iiga iñjɨs̱pa iga imalwatpa jém iñtɨ́w̱ɨ siiga icútpa tí quej? ¿O mimich, tíiga
iñjóyixpa jém iñtɨ́w̱ɨ siiga d́a icɨɨspa jém may̱i? Porque núcpa jam̱a iga tantu̱mpɨytám
tacɨɨpiŋtamtap̱ jém Dios iwiñjom̱ ju̱t ́ cɨɨpíŋóypa tánO̱mi Jesucristo. 11 Porque asíam
jaychacneta:̱
Nɨmpa tánO̱mi:
“Como ɨch avivo tienes que acos̱teeñáypa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám,
iŋmatyajpa Dios iwiñjom̱ tí iwatyaj.”
12 Jesɨc cada tu̱mtu̱m de taɨchtám tienes que tanaŋmadáypa Dios tí taŋwatne yɨṕ
naxyucmɨ.

D́a wɨ ̱ iga tanacwatpa táŋca tu̱m tantɨw̱ɨ
13 Jesɨc d́a taŋcujɨypa jém tantɨw̱ɨtam. Más wɨ ̱ iga d́a tanacwatpa táŋca tu̱m tantɨw̱ɨ

o iga d́a nunca taŋcutɨtspa iga tanacmalwatpa. 14 Ɨch aŋwɨj̱oḏoŋ iga wɨṯam itú̱mpɨy
jém wíccuy porque aŋquejayñe así jém tánO̱mi Jesucristo. Pero jém ijɨs̱páppɨc iga
táŋcaɨý siiga icútpa algun wíccuy, jesɨc jém pɨx̱iñ táŋcaɨýpa siiga icútpa. 15 Siiga pɨm̱i
iñchɨgaŋyácwatpa jém iñtɨ́w̱ɨ iga iŋcɨɨspa jém may̱i, jesɨc quejpa iga d́a mitó́yóypa.
Odoy actogoy̱ɨ jém iñtɨ́w̱ɨ iga tsam̱ iŋcɨɨstooba jém may̱i porque accaata̱ jém Cristo iga
icɨacpud́iñtím jém iñtɨ́w̱ɨ. 16 Jesanetím siempre jɨs̱ɨ tí iŋwatpa iga odoy i ̱imalnɨḿáyiñ jém
wɨbɨc aŋquímayooyi mich iŋcuyucmɨ, aunque iñjoḏoŋ iga d́a immalwatpa siiga iŋcɨɨspa
jém may̱i. 17 Siiga tatɨgɨyñe con Dios ipɨxiñtám, jesɨc d́a tí cuwatcuy jém aŋquímayooyi
tí wɨ ̱ taŋcútpa y tí wɨ ̱ tánucpa. Pero siiga Diosam tamɨɨchitám, wɨ ̱ iga taŋwɨw̱ad́iñ y
iga taŋwɨṉanɨgáyiñ jém tantɨw̱ɨtam. Tsam̱ tamaymáyap̱ porque tanait ́ Dios iA̱nama
tánaṉamaŋjom̱. 18 Siiga asíam iŋcuyox̱atámpa jém tánO̱mi Cristo, tsam̱ miwɨi̱xpa jém
tanJaṯuŋ Dios, miwɨi̱xyajpatím jém pɨxiñtám.

19 Jesɨc tammétstámpa jutsap̱ taŋwɨw̱at iga taŋwɨṉanɨgáyiñ jém tantɨw̱ɨtam. Tammét-
stámpatím jutsap̱ tanayox̱páttamta̱ iga más taŋcutɨɨyɨytá́miñ tí ixunpa Dios. 20 Odoy
actogóyaayɨ jémDios iyox̱acuy porque iñjɨs̱pa iga iŋcɨɨspa algunmay̱i. Nu̱ma itú̱mpɨy jém
wíccuy wɨ ̱taŋcɨɨs. Pero d́a wɨ ̱iŋcɨɨs jémmay̱i jém icwatpáppɨc táŋca jém iñtɨ́w̱ɨ. 21Wɨ ̱iga
d́a taŋcɨɨspa jém may̱i y d́a tánucpa jém vino o taŋwatpa tuŋgac cosa iga inicmalwatpa
jém iñtɨ́w̱ɨ iga mojpa iñej̱acupɨc jém Dios iŋmaṯí. 22 Siiga iŋcupɨcpa iga itú̱mpɨy jém
wíccuy wɨ ̱ taŋcɨɨs, jesɨc jɨs̱ɨ mich iñyaac jém Dios iwiñjom̱. Tsam̱ wɨi̱tṕa jém pɨx̱iñ siiga
ijɨs̱pa iaṉamaŋjom̱ iga itú̱mpɨy wíccuy wɨ ̱ taŋcɨɨs. 23 Pero siiga algunos ijɨs̱pa iga d́a wɨ ̱
taŋcɨɨs, siiga icɨɨspa, jesɨc táŋcaɨýpa porque ijɨs̱pa iga d́a wɨ ̱taŋcɨɨs. T́itám tanjɨs̱pa iga d́a
wɨ ̱taŋwat siiga taŋwatpa, jesɨc tatáŋcaɨýpa.
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15
Wɨ ̱ iga tanyox̱pátpa jém tantɨw̱ɨtam

1 Taɨchtám como taŋwɨc̱upɨcne jém Dios iŋmaṯí, wɨ ̱ iga tanyaachɨýpa jém tantɨw̱ɨtam,
jém d́apɨc iwɨc̱upɨcne. Wɨ ̱ iga d́a taŋwattámpa juuts taɨch tansunpa. 2 Pero cada
tu̱mtu̱m de taɨchtám wɨ ̱ iga taŋwattámiñ juuts ixunpa jém tantɨw̱ɨtam. Taŋwɨw̱atpa,
tanyox̱pátpa iga más iwɨc̱utɨɨyɨýiñ jém Dios iŋmaṯí. 3 Porque jém tánO̱mi Cristo d́atím
iwat juuts ixunpa iyaac. Iñasca jém Cristo juuts nɨmpa jém Dios iŋmaṯí: “ManJaṯuŋ
Dios, jém malopɨc pɨxiñtám, jém mijóyixyajpáppɨc, ajóyixpatím aɨch.” 4 Itú̱mpɨy jém
Dios iŋmaṯí wiñɨgam jaychacneta̱ iga taŋquejáypa taɨchtám. Jém Dios iŋmaṯí tsam̱
tayox̱pátpa iga tanyaachɨýiñ cuando tayaachwattap̱ iga odoy taŋyáguiñ. Jeeyucmɨ
tanaŋjócpa jém jam̱a iga tampɨctsoŋpa títám tajɨycámayñe Dios. 5 TanJaṯuŋ Dios tsam̱
tayox̱páttámpa iga tanyaachɨytá́miñ cuando tayaachwattap̱, iga odoy taŋyáctámiñ.
Sɨɨp miyox̱páttámpatím mimichtám iga tu̱mtí jɨx̱i iniitt́á́miñ juuts taŋquejáy tánO̱mi
Jesucristo 6 iga tantu̱mpɨytám jem̱pɨctím taŋcujíptámiñ tanJaṯuŋ Dios, jém tánO̱mi
Jesucristo iJaṯuŋtím, jém iDiostím.

Aŋmadaytá̱ jém tuŋgac pɨxiñtám jém wɨbɨc aŋmaṯí
7 Jesɨc jem̱pɨctím nawɨp̱ɨctsoŋtamtaj̱ɨ mimichtám juutstím taɨch tawɨp̱ɨctsoŋ jém

Cristo, jesɨc agui cujíptap̱ jém tanJaṯuŋ Dios. 8 Ɨch anɨmpa iga oy iṯí yɨṕ naxyucmɨ jém
tánO̱mi Cristo juuts tu̱m yox̱acɨɨwiñ iga icuyox̱ap̱ jém Israelpɨc pɨxiñtám. Iccupacpa
itú̱mpɨy cosa juuts ijɨycámayñe Dios jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám, jém ictsucumnewɨɨp jém
nación de Israel. Jem̱pam taŋquejáypa iga Dios d́a tamɨgóyáypa. Je iccupacpa juuts
tajɨycámayñe. 9Oy yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi Cristo iga jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc
de Israel, icujípyajiñ Dios porque tsam̱ iyaachaŋjam̱pa. Juuts nɨmpa jém Dios iŋmaṯí:
Jeeyucmɨ maŋcujíppa, manJaṯuŋ Dios, con jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc de Israel.
Maŋwánáypa tu̱m waṉ̃i iga maŋcujíppa.
10 E̱ybɨctím nɨmpa jém Dios iŋmaṯí:
Maymáyaṯaamɨ jém d́apɨc je miIsraelpɨc mipɨxiñtám.
Wagamaymáyaṯaamɨ con jém Dios ipɨxiñtám.
11 E̱ybɨctím nɨmpa jém Dios iŋmaṯí:
Cujíptaamɨ Dios iñtú̱mpɨytám, jém d́apɨc je miIsraelpɨc mipɨxiñtám.
Wɨ ̱ iga itú̱mpɨy pɨxiñtám icujípyajiñ Dios.
12 E̱ybɨctím nɨmpa jém Isaías:
Aŋnaypa ey̱bɨc jém Isaí itíc̱hɨc.
Jém wiñɨcpɨc pɨx̱iñ Isaí ioc̱maṉɨc maṉɨc ey̱bɨc tsucumpa juuts aŋjagooyi iga iŋjacpa jém

tuŋgacpɨc pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel.
Jém tuŋgacpɨc pɨxiñtám tsam̱ iŋjócyajpa iga tsucumpa jém aŋjagooyi.

13 Tanjoḏoŋ iga Dios tawɨw̱adáypa. Ɨch ansunpa iga Dios mimaymaywad́iñ iga d́a
tí iŋcɨŋ̱pa íñaṉamaŋjom̱ iganam iŋcupɨctámpa Cristo. Ansunpatím iga Dios iA̱nama
miyox̱páttámiñ iga más y más iñjɨs̱támpa jém jam̱a cuando cupacpa itú̱mpɨy cosa juuts
tajɨycámayñe Dios.

14Mantɨw̱ɨtam, aŋwɨj̱oḏoŋ iga mimichtám tsam̱ mitó́yóypa y capsum micuyu̱ji hasta
wɨap̱miniŋquejaytámta̱ con iñtɨ́w̱ɨtam. 15Peromanjáyáy yɨṕ toṯo igamanaŋmadáypa ju-
uts tu̱m iñjaṯuŋ iga odoy iñjaamaŋnod́iñ jém wɨbɨc aŋquímayooyi jém iŋcuyujcanewɨɨp.
Manjáyáypa así porque Dios acupiŋne iga 16 anaŋmadáypa jém Jesucristo iŋquímayooyi
jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel. Cuando ananɨcpa juumɨ jém wɨbɨc aŋmaṯí
iga Dios tacɨacputpa, aŋcuyox̱ap̱ Dios juuts jém wiñɨcpɨc paṉijyaj icuyox̱ayaj Dios. Jém
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tuŋgacpɨc pɨxiñtám cuando moj icupɨc Cristo, jeeyaj juuts tu̱m xaja para Dios. Jesɨc Dios
iA̱nama icujicháyáy jém pɨxiñtám iaṉama iga iwɨp̱ɨctsóŋiñ Dios.

17 Ɨch anɨmpa iga wɨp̱ut jém anyox̱acuy jém aŋwadayñewɨɨp Dios porque d́a ɨch aŋwat,
jém Jesucristo ayox̱pát. 18 Sɨɨp manaŋmadáypa solamente títám awadáy Cristo iga jém
tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc de Israel, icupɨcyajiñtím mex jeeyaj. Moj icupɨcyaj cuando
imatoŋ jém aŋmaṯí, cuando iixyaj tí wɨap̱ iwat jém Cristo. 19Ayox̱pát iga wɨap̱ aŋwat jém
milagro y jém cosa agui taámaŋjacpa. Dios iA̱nama iwatpatím jáyaŋ wɨṯampɨc cosa con
ipɨm̱i. Capsum anaŋmat jém aŋmaṯí jutsap̱ tacɨacput jém Cristo dende Jerusalén hasta
jém naxyucmɨ de Ilírico. 20 Ɨch siempre aŋwɨa̱ŋjam̱ iga ananɨcpa jém wɨbɨc aŋmaṯí jém
tuŋgac lugar ju̱t ́ d́a i ̱ imatóŋayñe jém Jesucristo iñɨy̱i. Porque d́a aŋwattooba tu̱m tɨc jém
baseyucmɨ jém ictsucumnewɨɨp tuŋgac pɨx̱iñ. 21Asíam nɨmpa jém Dios iŋmaṯí:
Ju̱t ́ d́a i ̱ queman iŋmat de je,
sɨɨp icutɨɨyɨyyajpa jém wɨbɨc aŋmaṯí.
Jém d́apɨc oypa imatoŋ,
sɨɨp ijoḏóŋay̱aj.

Jém Pablo nɨctooba Roma
22 Jeeyucmɨ d́a nunca wɨap̱ nɨcpa manjóyáy aunque tsam̱ anɨctooba id́ɨc. 23 Pero

sɨɨp cupacum anyox̱acuy icutero yɨṕ lugar ju̱t ́ jém pɨxiñtám d́a id́ɨc imatoŋne jém
Cristo iŋquímayooyi. Como tsam̱ wiñɨgam nɨctooba manjóyáy, 24 sɨɨp anjɨs̱pa iga
manjoyñasáypa cuando anɨcpa España. Cuando yajpa manjóyaytá, jesɨc mimichtám
ayox̱páttaamɨ iga anɨcpa España. 25 Pero sɨɨp anɨcpa Jerusalén. Nɨcpa anyox̱pát
jém tantɨw̱ɨtam, jém icupɨcneyajwɨɨp Jesucristo. 26 Porque jém Dios ipɨxiñtám jém
itýajwɨɨp jém naxyucmɨ de Macedonia y Acaya ijɨs̱yajpa iga iŋtuumaw̱atyajpa tumiñ
iga icutsadáypa jém tantɨw̱ɨtam, jém yaachay̱ajpáppɨc jém attebet Jerusalén. 27 Agui
maymayyaj iga wɨap̱ iyox̱pátyaj. Ɨch anɨmpa igawɨṯím porque jém Jerusalénpɨc pɨxiñtám
tsam̱ iyox̱páttím jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel. Ichiiyaj jém wɨbɨc aŋmaṯí.
Jesɨc wɨ ̱siiga jém tuŋgac pɨxiñtám iyox̱pátpa jém Jerusalénpɨc pɨxiñtám con jém itúmiñ.
28 Cuando yajpa aŋcɨɨjuŋcot yɨṕ tumiñ, jesɨc anɨcpa España. Jesɨc manjoyñasáypa.
29 Cuando anúc jemɨc ju̱t ́ miitt́á, aŋwɨj̱oḏoŋ iga tsam̱ tawɨw̱adaytá́mpa jém tánO̱mi
Jesucristo.

30 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, iga tsam̱ iŋcupɨcpa tánO̱mi Jesucristo y Dios iA̱nama michiitá jém
wɨbɨc tóyooyi, maŋcunucsáypa iga aŋwejpádaytáamɨ Dios para aɨch con itú̱mpɨy impɨm̱i.
31Wágaayɨ Dios iga acɨacpud́iñ iga jém d́apɨc icupɨcyajpa Cristo jém naxyucmɨ de Judea
d́a wɨap̱ amalwadáy. Ansunpatím iga jém tantɨw̱ɨtam, jém itẃɨɨp Jerusalén, ipɨctsoŋyajiñ
jém xaja jém sɨɨppɨc ananɨgáypa. 32 Jesɨc siiga Dios ixunpa iga anɨcpa jemɨc, agui
amaymáyap̱ cuando mánixpa mimichtám y ajejpatím con mimichtám. 33 Sɨɨp tanJaṯuŋ
Dios, jém tachiipáppɨc jémwɨbɨc jɨx̱i tánaṉamaŋjom̱, miyox̱páttámiñmimichtám. Amén.

16
Aŋquímyajta̱p jém Pablo iamigoyaj

1 Sɨɨp manaŋquímpa iga iŋwɨp̱ɨctsoŋtámiñ jém tanyom̱tɨw̱ɨ jém Febe, jém icuy-
ox̱apáppɨc id́ɨc jém Dios ipɨxiñtám jém attebet Cencrea. 2Wɨp̱ɨctsoŋtaamɨ yɨṕ yom̱o jém
tánO̱mi Cristo iñɨyim̱ɨ juuts siempre jém Dios ipɨxiñtám iwɨp̱ɨctsoŋyajpa jém itɨ́w̱ɨtam.
Yox̱páttaamɨ, chiitáamɨ títám itógóyáy. Porque yɨṕ yom̱o tsam̱ iyox̱pát waṯí jém
tantɨw̱ɨtam, tsam̱ ayox̱páttím mex aɨch.

3Dioschitáamɨ jém Priscila con jém iwɨd́ay̱a Aquila. Aŋwaganayox̱ata cuando aŋwatta
jém Jesucristo iyox̱acuy. 4 Jeeyaj acɨacput jém ánenemigoyaj icɨɨjom̱ hasta por uxaŋ
accaatap̱tím mex jeeyaj. Sɨɨp ɨch, con itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám, jém d́apɨc je de Israel,
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annɨḿaytá́mpa iyucuɨpdios jém Priscila y Aquila iga tsam̱ ayox̱pát. 5 Dioschitáamɨtím
itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám jém aŋtuumay̱ajpáppɨc jém Priscila y Aquila itɨ́ccɨɨm.
Waṯídioschiɨ̱ jém tantɨw̱ɨ Epeneto, jém tsam̱pɨc antoypa, jém mojwɨɨp icupɨc Cristo jém
naxyucmɨ de Asia. 6Dioschitáamɨ jémMalía, jém tsam̱pɨc pɨm̱i yox̱ap̱ mimichtá́maŋjom̱.
7Dioschitáamɨ jém Andrónico y Junias jém antɨcmɨpɨc pɨxiñtám. Awagapajtamta̱ cárcel
con jeeyaj. Agui wɨap̱ iwatyaj jém apóstol iyox̱acuy. Icupɨcneyaj jém Cristo antes que
d́anam aŋcupɨcne aɨch.

8 Dioschitáamɨ jém Amplias jém wɨbɨc ánamigo porque icupɨcnetím Cristo.
9Dioschitáamɨ jém Urbano jém aŋcompañero, aŋwagacuyox̱ata jém Cristo. Waṯídioschiɨ̱
jém ánamigo Estaquis, jém tsam̱pɨc antoypa. 10 Dioschitáamɨ jém Apeles jém tsam̱pɨc
cutɨt́sta̱ siiga nu̱ma icupɨcne Cristo. Waṯídioschiyaj̱ɨ jém itýajwɨɨp jém Aristóbulo
itɨ́ccɨɨm. 11 Dioschitáamɨ jém Herodión, jém antɨcmɨpɨc pɨx̱iñ, con jém itýajwɨɨp jém
Narcisco itɨ́ccɨɨm, jém icupɨcneyajwɨɨp tánO̱mi Cristo. 12 Dioschitáamɨ jém Trifena y
Trifosa, jém tsam̱pɨc iwatyajpa jém Dios iyox̱acuy. Waṯídioschitáamɨ jém Pérsida jém
tantoypáppɨc. Agui pɨm̱i icuyox̱ap̱ jém tánO̱mi. 13 Dioschitáamɨ jém Rufo jém tsam̱pɨc
wɨap̱ con jém iap̱a. Jém yom̱o tsɨýtím juuts ɨch ánap̱a. 14Waṯídioschiyaj̱ɨ jém Asíncrito,
jém Flegonte, jém Hermas, jém Patrobas, jém Hermes con itú̱mpɨy jém tantɨw̱ɨtam jém
itýajwɨɨp con jeeyaj. 15 Dioschitáamɨ jém Filólogo y Julia, jém Nereo con jém iyom̱tɨw̱ɨ,
jém Olimpas con itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám jém itýajwɨɨp con jeeyaj.

16 Nadioschitámtaj̱ɨ mimichtám con tu̱m aŋnac̱atsuuchi juuts iwatyajpa jém Cristo
ipɨxiñtám. Itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám jém aŋtuumay̱ajpáppɨc ju̱tíŋquej micutsadáypa
waṯídios.

17 Sɨɨpmaŋcunucsáypa, mantɨw̱ɨtam, iga ixpɨctaamɨ jém pɨxiñtám jém nawéctap̱áppɨc
jém Dios ipɨxiñtám. Iŋmatyajpa jém mɨgooyi jém d́apɨc jex juuts jém iŋcuyujcanewɨɨp
mimichtám. Odoy waganasɨɨyaj̱ɨ jeeyaj. 18 Jexpɨc pɨxiñtám d́a icuyox̱ayajpa jém tánO̱mi
Jesucristo. Tsam̱ imétsyajpa títám icusúnɨýpa iyaac. Agui wɨap̱ iŋmatyaj juuts tu̱mwɨbɨc
pɨx̱iñ hasta imɨgóyáypa jém tantɨw̱ɨtam, jém d́apɨcnam iwɨc̱upɨcne jémDios iŋmaṯí. 19 Ju̱t ́
quej joḏóŋaṯa̱ iga mimichtám tsam̱ iŋcupɨctámpa jém wɨbɨc aŋquímayooyi. Jeeyucmɨ
agui amaymay con mimichtám. Ansunpa iga mijɨx̱iɨytá́miñ iga iŋwɨw̱attámiñ. Ansunpa
igamichɨýpa juuts tu̱m tsɨx̱i, jém d́apɨcnamwɨap̱ imalwat. 20 Jém tanJaṯuŋ Dios d́a ixunpa
iga itṕa jém pleito. D́a jáyñe iccutɨŋpa jémWoccɨɨwiñ hasta naxyucmɨ iga michtám wɨap̱
iŋcunepquet con jém impuy. Sɨɨp tánO̱mi Jesucristo miwɨw̱adaytá́miñ.

21 Micutsadaytá́mpa waṯídios jém Timoteo, jém aŋwaganayox̱apaap. Midioschitám-
toobatím jém Lucio, jém Jasón y jém Sosípater, jém antɨcmɨpɨc pɨxiñtám.

22 Ɨch aTercio, aŋcɨɨmɨ manjáyáypa yɨṕ toṯo iganam apɨɨmɨýpa jém Pablo. Maŋcut-
sadáypam waṯídios iñtú̱mpɨytám jém tánO̱mi Cristo iñɨyim̱ɨ.

23Micutsadáypatímwaṯídios jémGayo, jémanucsayñewɨɨp itɨ́c. Jem̱tím aŋtuumay̱ajpa
jém Dios ipɨxiñtám. Midioschitá́mpatím jém tantɨw̱ɨ Cuarto y jém Erasto, jém tesorero
de yɨṕ attebet.

24 Sɨɨp jém tánO̱mi Jesucristo miwɨw̱adaytá́miñ mimichtám iñtú̱mpɨytám. Amén.
Juumɨ núc jém wɨbɨc aŋmaṯí

25Sɨɨp taŋcujíptámpa jém tanJaṯuŋ Dios. Je wɨap̱miwatta cuenta iga odoy iñchactámiñ
iga iŋcupɨctámpa Jesucristo. Tanjoḏoŋ iga wɨap̱ porque asíam nɨmpa jém wɨbɨc aŋmaṯí,
jém ɨchpɨc anaŋmatpa, jém Jesucristo iŋquímayooyi, jém sɨɨppɨc Dios taŋquejayñe.
Aŋnécne id́ɨc yɨṕ aŋquímayooyi dende wiñɨgam antes que Dios iwat yɨṕ nas. 26 Pero
sɨɨp taŋquejayñeum con jém Dios iŋmaṯí, jém ijaychacnewɨɨp jémwiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ,
porque asíam ipɨɨmɨý tanJaṯuŋ Dios, jém d́apɨc nunca cuyajpa. Sɨɨp itú̱mpɨy pɨxiñtám
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icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ ijoḏóŋay̱ajum jém cosa, jém d́apɨc id́ɨc i ̱ ijoḏoŋ, iga icupɨcyajiñ
Cristo, iga iwatyajiñ juuts nɨmpa jém Cristo iŋquímayooyi.

27Sɨɨp taŋcujíptámpa jém tanJaṯuŋDios jém tu̱mpɨc, jém tsam̱pɨc jɨx̱iɨý. Taŋcujíptámpa
para siempre porque tánixpɨctámpa jém tánO̱mi Jesucristo. Amén. Jemum cuyaj.
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Jém wiñtípɨc carta jém ijáyayñewɨɨp Pablo jém Corintopɨc pɨxiñtám

Jém Pablo ijáyáypa jém Dios ipɨxiñtám jém attebet Corinto
1 Ɨch aPablo. Dios aŋwejáy iga atsɨý juuts tu̱m apóstol. Acutsat iga nɨcpa anaŋmat

jém tánO̱mi Jesucristo iŋmaṯí. Asíam iwɨa̱ŋjam̱ Dios. Sɨɨp ɨch con jém tantɨw̱ɨ Sóstenes
manjáyaytá́mpa mimichtám, 2 jémmiŋtuumaṯampáppɨc iga iñjɨs̱támpa Dios jém attebet
Corinto. Mimichtám Dios mimɨɨchitám porque Cristo micujicháyáy íñaṉama. Dios
miŋwejaytá iga michɨýtá́miñ juuts je mimɨɨchi, wɨc̱uáyñeum íñaṉama. Imɨɨchitím
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém iŋwejpátyajpáppɨc Dios jém tánO̱mi Jesucristo iñɨyim̱ɨ porque
jém Cristo imɨɨchap̱tím jém tuŋgac pɨxiñtám jextím juuts taɨchtám. 3 Sɨɨp jém tanJaṯuŋ
Dios y jém tánO̱mi Jesucristo miwɨw̱adaytá́miñ, michiitá́miñ paz.

Jém tánO̱mi Cristo tsa̱m tawɨw̱adáypa
4 Siempre anchiiba gracia Dios para mimichtám iga Dios miwɨw̱adayñe cuando moj

iŋcupɨc jém Jesucristo. 5 Dios michiiba itú̱mpɨy jém wɨṯampɨc riqueza porque Cristo
mimɨɨchitám. Miyox̱páttámpa iga wɨai̱ñ iniŋmat parejo jém Dios iŋmaṯí. Miyox̱pát-
támpatím iga iŋwɨc̱utɨɨyɨýiñ itú̱mpɨy jém wɨbɨc jɨx̱i. 6Manacjoḏóŋaṯa tí wɨap̱ miwadáy
jém Cristo y jem̱pɨgam iññasca. 7 Dios michi itú̱mpɨy jém wɨṯampɨc xaja iga odoy tí
mitógóyáyiñ iganam iniŋjóctámpa jém jam̱a cuando miñgacpa jém tánO̱mi Jesucristo.
8 Dios mimatspacpa icɨɨjom̱ iga odoy iñchaguiñ jém Dios iŋmaṯí hasta jém íŋaŋpɨgam
jam̱a. Jesɨc d́a i ̱ wɨap̱ miñɨḿáy iga mitá́ŋcaɨý jém jam̱a cuando miñgacpa jém tánO̱mi
Jesucristo. 9 Jém tanJaṯuŋ Dios siempre iccupacpa juuts tajɨycámayñe. Iyaac miŋwejaytá
iga miwaganaitt́á́mpa jém Dios iMaṉɨc jém tánO̱mi Jesucristo.

Nawécyajta̱ jém Dios ipɨxiñtám
10 Sɨɨp, mantɨw̱ɨtam, michtám jém tánO̱mi Jesucristo mimɨɨchitám, jeeyucmɨ maŋ-

cunucsáypa iga miitt́á́miñ de acuerdo iga odoy miniwéctamtai̱ñ. Más wɨ ̱ iga
iŋwɨṉanɨgaytá́miñ itú̱mpɨy jém tantɨw̱ɨtam. Ansunpa iga iniitt́á́miñ tu̱mtí jɨx̱i y tu̱mtí
íñaṉama. 11Mannɨḿáypa jem̱pɨc, mantɨw̱ɨtam, porque jém Cloe itɨ́w̱ɨtam anɨḿayyaj iga
tsam̱ it ́ pleito entre mimichtám. 12 Sɨɨp mannɨḿáypa iga cada tu̱mtu̱m de mimichtám
miñɨmtámpa tuŋgac cosa. Tu̱m nɨmpa iga: “Ɨch antúŋɨýpa jém Pablo.” Tuŋgac nɨmpa
iga: “Ɨch antúŋɨýpa jém Apolos.” Tuŋgac nɨmpa iga: “Ɨch antúŋɨýpa jém Peto.” Tuŋgac
nɨmpa iga: “Ɨch antúŋɨýpa jém Cristo.” 13 ¿Que wécne jém Cristo? ¿Que cunúnta̱
cunusyucmɨ jém Pablo para mimichtám? ¿Que micchiŋtamta̱ mimichtám jém Pablo
iñɨyim̱ɨ? 14 Anchiiba gracia Dios iga d́a manacchiŋne ni tu̱m de mimichtám, solamente
jémCrispo y jémGayo. 15 Jesɨc d́a i ̱wɨap̱ iñɨmiga acchiŋneta̱ ɨch annɨyim̱ɨ. 16Anacchiŋtím
jém itýajwɨɨp jém Estéfanas itɨ́ccɨɨm. D́a anjɨs̱pa siiga anacchiŋne tuŋgac más. 17 Ɨch d́a
acutsat jém Cristo iga acchíŋóypa. Acutsat iga anaŋmadáyiñ jém pɨxiñtám jém wɨbɨc
aŋmaṯí iga Dios icɨacputpa. Pero d́a anaŋmatpa con jém aŋmaṯí jɨx̱iɨywɨɨp, jesɨc d́a i ̱wɨap̱
iñɨm iga d́a tí cuwatcuy iga accaata̱ cunusyucmɨ jém Cristo.

Cristo je jém Dios ipɨm̱i y jém Dios ijɨx̱i
18 Jém togoyñeyajwɨɨp ijɨs̱yajpa iga d́a para tí wɨ ̱ jém aŋmaṯí iga accaata̱ Cristo

cunusyucmɨ. Pero taɨchtám, jém tacɨacputnewɨɨp Dios, tanjoḏoŋ iga yɨṕ aŋmaṯí tsam̱
iniit ́ jém Dios ipɨm̱i. 19 Porque nɨmpa jém Dios iŋmaṯí jém jayñewɨɨp:
Anaccuyajáypa jém sabioyaj ijɨx̱i.
Anactogóyáypa jém jɨx̱iɨywɨɨp ijɨx̱i.
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20 Jesɨc d́a para tí wɨ ̱jém sabioyaj, ni jém tsam̱pɨc wɨc̱uyujne, ni jém aguipɨc wɨap̱ iŋmat

yɨṕ naxyucmɨpɨc jɨx̱i. Porque Dios ichac iga tsam̱ cuɨx̱i jém iniitẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨpɨc jɨx̱i,
porque yɨṕ jɨx̱i d́a tayox̱pátpa, d́a tacnúcpa ju̱t ́ it ́ Dios. 21 TanJaṯuŋ Dios ijoḏoŋ itú̱mpɨy
cosa. Jeeyucmɨ nɨmpa Dios iga jém pɨxiñtám d́a nunca wɨap̱ ipát Dios ijɨx̱im̱ɨ. Iwɨa̱ŋjam̱
Dios iga icɨacputyajpa jém pɨxiñtám siiga icupɨcyajpa jém iŋmatpáppɨc jém Dios iŋmaṯí.
Jeetím aŋmaṯí, jém nɨmyajpáppɨc iga d́a para tí wɨ.̱

22 Jém Israelpɨc pɨxiñtám siempre iixyajtóoba tu̱m milagro como seña. Jém griegopɨc
pɨxiñtám siempre imétsyajpa iga icutɨɨyɨyyajiñ yɨṕ naxyucmɨpɨc jɨx̱i. 23 Pero taɨchtám
tanaŋmadáypa jém pɨxiñtám iga accaata̱ jém Cristo cunusyucmɨ. Jém Israelpɨc pɨxiñtám
tsam̱ pɨm̱i ijóyixyajpa yɨṕ aŋmaṯí. Jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel nɨmyajpa
iga d́a para tí wɨ.̱ 24 Pero itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém icupiŋneyajwɨɨp Dios, siiga Israelpɨc
pɨxiñtám o d́apɨc je de Israel, ijoḏoŋyaj iga jém tánO̱mi Cristo iniit ́ itú̱mpɨy jémDios ipɨm̱i
y iniit ́ itú̱mpɨy jém Dios ijɨx̱i. 25Nɨmyajpa jém pɨxiñtám, jém d́apɨc icupɨcpa Dios iŋmaṯí,
iga jém Dios ijɨx̱i d́a para tí wɨ.̱ Pero jém Dios ijɨx̱i más wɨ ̱ que itú̱mpɨy jém pɨxiñtám
ijɨx̱i. Nɨmyajpatím jém pɨxiñtám iga jém tanJaṯuŋ Dios d́a inii ̱ ipɨm̱i, pero je más iniit ́
ipɨm̱i que itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. 26 Jesɨc, mantɨw̱ɨtam, jɨs̱taamɨ juutspɨc mipɨx̱iñ id́ɨc
cuando tanJaṯuŋ Dios miŋwejáy. D́a waṯí de mimichtám tsam̱ iŋwɨc̱utɨɨyɨytá́mpa yɨṕ
naxyucmɨpɨc jɨx̱i. D́a waṯí de mimichtám tsam̱ miwɨap̱. D́a waṯí de mimichtám mɨjpɨc
aŋjagooyi jém iñjaṯuŋ. 27 Pero tanJaṯuŋ Dios icupiŋ jém pɨxiñtám jém d́apɨc jɨx̱iɨý iga
ichaawatpa jém jɨx̱iɨywɨṕpɨc. Icupiŋ jém pɨxiñtám jém d́apɨc tí wɨap̱ iwat iga ichaawatpa
jém tsam̱pɨc wɨap̱. 28 Dios icupiŋ jém pɨxiñtám jém d́apɨc iwɨi̱xpa jém itɨ́w̱ɨtam. Icupiŋ
jém pɨxiñtám jém tsam̱pɨc jóyixtáp̱. Icupiŋ jém pɨxiñtám jém d́apɨc para tí wɨ.̱ Jesɨc con
jeeyaj Dios icoñwɨýpa jém pɨxiñtám jém tsam̱pɨc wɨap̱. 29 Jem̱pam iwat Dios iga odoy
i ̱ wɨai̱ñ inicujípta̱ iyaac jém tanJaṯuŋ Dios iwiñjom̱. 30 Pero Dios mismo micupiŋneta
iga michɨýtá́miñ juuts jém Jesucristo mimɨɨchitám. Ixunpatím Dios iga jém tánO̱mi
Cristo michiitá́miñ jém más wɨbɨc jɨx̱i. Tayojáytím tantáŋca iga wɨai̱ñ tanúc ju̱t ́ it ́ Dios.
Tacujicháyaytá tánaṉama y tacɨacputneum. 31 Jeeyucmɨ nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí jém
jayñewɨɨp: “Odoy nacujíptaj̱ɨ iñyaac. Más wɨ ̱iga iŋcujíptámiñ tanJaṯuŋ Dios porque tsam̱
miwɨw̱adayñe.”

2
Iŋmatpa jém Pablo iga accaata̱ cunusyucmɨ jém Cristo

1Mantɨw̱ɨtam, cuando oy manaŋmadáy tí iwat Dios, d́a manaŋmadáy jém mɨjtampɨc
aŋmaṯí ni mɨjtampɨc jɨx̱i. 2 Jesɨc cuando jáy aiṯí con mimichtám anjɨs̱pa iga d́a tí más
manaŋmadáy, solamente manaŋmadáy jém tánO̱mi Jesucristo iŋquímayooyi iga accaata̱
jém Cristo jém cunusyucmɨ iga tayojáy tantáŋca. 3 Cuando tawagait ́ con mimichtám,
casi d́a tí wɨap̱ aŋwat. Tsam̱ acɨŋ̱pa, acuetsáypa. 4 D́amanaŋmadáy jémmɨjtampɨc aŋmaṯí
juuts iŋmatyajpa jémpɨxiñtám jém d́apɨc icupɨcyajpa Dios. Pero cuando oymanaŋmadáy
jém Dios iŋmaṯí, quejpa iga tsam̱ ayox̱pátpa jém Dios iA̱nama. Tsam̱ achiiba jém Dios
ipɨm̱i. 5Mimichtám d́a iŋcupɨctámpa Cristo porque iga iŋwɨa̱ŋjam̱ta jém pɨxiñtám ijɨx̱i,
pero iŋcupɨctámpa Cristo porque Dios miŋquejáy jém ipɨm̱i.

Dios iA̱nama tayo̱xpátpa iga wɨai̱ñ taŋcutɨɨyɨý jém Dios iŋmaṯí
6 Pero anaŋmatpa jém tsam̱ wɨbɨc jɨx̱i entre jém icupɨcneyajwɨɨp parejo jém Dios

iŋmaṯí. Yɨṕ d́a jex juuts jém jɨx̱i jém iniitẃɨɨp jém sabioyaj jém yɨṕpɨc naxyucmɨ.
D́atím jex juuts yɨṕ naxyucmɨpɨc aŋjagooyiyaj ijɨx̱i jém d́apɨc jáyñe cuyajpa. 7 Pero
anaŋmattámpa jém jɨx̱i jém achiiñewɨɨp Dios, jém d́apɨc i ̱wɨap̱ ijoḏóŋa̱ porque aŋnécne
id́ɨc jém jɨx̱i. Dios ijɨs̱ dende wiñɨc antes que iwat yɨṕ nas. Nɨmpa iga cuando núcpa
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jém jam̱a, tachiitá́mpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa. 8 Ni tu̱m jém mɨjpɨc aŋjagooyiyaj
yɨṕ naxyucmɨ d́a icutɨɨyɨýpa jém aŋmaṯí jém aŋnécnewɨɨp, meega icutɨɨyɨyyajpa, jesɨc d́a
iccaayajpa cunusyucmɨ jém tánO̱mi Jesucristo jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ. 9Asíam nɨmpa
jém Dios iŋmaṯí jém jayñewɨɨp:
D́a i ̱ iix, ni d́a i ̱ imatoŋ, ni d́atím i ̱ icutɨɨyɨýpa iaṉamaŋjom̱
títám ijɨs̱pa Dios iga tachiitá́mpa.

10 Pero Dios icutsat iA̱nama iga tacjoḏóŋaṯa títám tachiiba. Porque Dios iA̱nama
iwɨc̱utɨɨyɨýpa itú̱mpɨy cosa. Nu̱ma icutɨɨyɨýpa itú̱mpɨy jém Dios ijɨx̱i jém más mɨjpɨc.

11Entre jém pɨxiñtám d́a i ̱wɨap̱ icutɨɨyɨý tí ijɨs̱pa tuŋgac pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱, solamente
jém pɨx̱iñ iyaac ijoḏoŋ tí ijɨs̱pa iaṉamaŋjom̱. Jesap̱tím solamente jém Dios iA̱nama
ijoḏoŋ itú̱mpɨy jém Dios ijɨx̱i. 12 Taɨchtám d́a tampɨctsoŋneta yɨṕ naxyucmɨpɨc jɨx̱i, pero
tampɨctsoŋneta jém Dios iA̱nama iga taŋcutɨɨyɨytá́miñ títám tachiiba Dios porque je d́a
malo. 13 Y aɨchtám sɨɨp anaŋmadáypa jém pɨxiñtám títám tachiiba Dios. D́a anaŋmatpa
con yɨṕ naxyucmɨpɨc jɨx̱i, pero anaŋmatpa con jém jɨx̱i jém achiiñewɨɨp Dios iA̱nama.
Anaŋquejáypa Dios iŋmaṯí jém pɨxiñtám jém iniitẃɨɨp jém Dios iA̱nama, jesɨc wɨap̱
icutɨɨyɨyyaj.

14Pero jém pɨx̱iñ jém d́apɨc inii ̱ jém Dios iA̱nama d́a imatoŋtooba títám taŋquejáy jém
Dios iA̱nama porque jexpɨc pɨx̱iñ ijɨs̱pa iga d́a para tí wɨ ̱yɨṕ aŋquímayooyi, d́atím wɨap̱
icutɨɨyɨý. Siiga Dios iA̱nama d́a iyox̱pátpa, d́a wɨap̱ icutɨɨyɨý jém Dios iŋmaṯí. 15 Pero
jém pɨx̱iñ jém iniitẃɨɨp jém Dios iA̱nama ijoḏoŋ jup jém wɨbɨc jɨx̱i y jup jém malopɨc.
Pero d́a i ̱ icɨɨpiŋpa jém pɨx̱iñ. 16Nɨmpa jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta:̱ “D́a i ̱wɨap̱ icutɨɨyɨý
jém tanJaṯuŋ Dios ijɨx̱i. D́a i ̱wɨap̱ ijɨx̱iaŋchiɨý Dios porque je más wɨap̱ que itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám.” Pero taɨchtám tanaid́áy jém tánO̱mi Jesucristo ijɨx̱i.

3
Wagayo̱xayajpa jém Dios iyo̱xacɨɨwiñ

1 Sɨɨp, mantɨw̱ɨtam, d́a wɨap̱ manaŋmadáy itú̱mpɨy jém Dios iŋmaṯí juuts jém ini-
itẃɨɨp jém Dios iA̱nama. Manaŋmadáypa juuts jém pɨxiñtám jém d́apɨc cucacne ijɨx̱i.
Mimichtám mijextám juuts jém pɨxiñtám cuando yaguiñ icupɨcpa jém Cristo, juuts jém
xuxut ́ tsɨx̱tám. 2 Manaŋquejáypa jém aŋmaṯí d́apɨc táŋca iga wɨai̱ñ iŋcutɨɨyɨý porque
mijex juuts tu̱m xutú tsɨx̱i jém tsútspáppɨcnam. Michtám d́a wɨap̱ iŋcút jém wíccuy jém
tachiipáppɨc pɨm̱i. Hasta sɨɨp d́a wɨap̱ iŋcútta. 3 D́anam iñchacneta jém malopɨc jɨx̱i,
tsam̱ iniit ́ jooya íñaṉamaŋjom̱. Tsam̱ míŋaṯámpa. Tsam̱ miniwéctamtap̱. Quejpa iga d́a
iñchacne jém malopɨc jɨx̱i. Iŋwattámpa mal juuts jém pɨxiñtám jém d́apɨc icupɨcneyaj
Cristo. 4 Cuando tu̱m de mimichtám miñɨmpa iga: “Ɨch antúŋɨýpa jém Pablo” y tuŋgac
nɨmpa iga: “Ɨch antúŋɨýpa jém Apolos”, jesɨc quejpa iga sɨṕ iŋwatta juuts jém pɨxiñtám
jém d́apɨc icupɨcpa jém Cristo.

5 ¿Que ia̱paap jém Pablo? ¿Que ia̱paap jém Apolos? Aɨchtám nomás manyox̱páttámpa
iga iŋcupɨctámiñ Cristo. Cada tu̱m tu̱m de aɨchtám aŋwattámpa juuts aŋquejaytá jém
tánO̱mi Jesucristo. 6 Ɨch anñip tu̱m pac. Jém Apolos imujpa. Pero Dios icmɨjap̱ jém
planta. 7 D́a tí jém iñippáppɨc jém pac ni d́atím tí jém imujpáppɨc, pero tanJaṯuŋ Dios
wɨap̱ icmɨjap̱ jém planta. 8 Jém ñippáppɨc y jém imujpáppɨc icuɨstɨc jextím. Dios iyojpa
cada tu̱mtu̱m según jém iyox̱aj̱i. 9Aɨchtám aŋcuyox̱atámpa Dios. Mimichtámmijex juuts
jém Dios iñas iga Dios sɨṕ iyox̱aca. Michtám mijex juuts tu̱m tɨc jém Diospɨc sɨṕ iwat.
10 Dios tsam̱ ayox̱pát iga wɨai̱ñ aŋwat jém yox̱acuy. Ɨch atsɨý juuts tu̱m maestro albañil.
Ɨch antsajpa jém base ju̱t ́pɨɨmap̱ jém tɨc aŋtaana. Jesɨc tuŋgac yox̱acɨɨwiñ icteṉ̃pa jém tɨc
jém baseyucmɨ. Ɨch ansunpa iga cada tu̱mtu̱m jém yox̱acɨɨwiñ iwad́iñ cuenta iga wɨp̱ud́iñ
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jém iyox̱acuy. 11 D́a i ̱wɨap̱ iwat tuŋgac base ju̱t ́pɨɨmap̱ jém tɨc que jémwatnetaw̱ɨṕpɨgam.
Jém base je jém Jesucristo mismo. 12Tu̱m pɨx̱iñ wɨap̱ iwat jém tɨc jém baseyucmɨ de jém
oro y plata y jém wɨbɨc tsaayaj. Wɨap̱tím iwat jém tɨc de waycuy, de sóc y de jém poc̱yaj.
13Pero núcpa jém jam̱a cuando tanJaṯuŋ Dios icɨɨpiŋpa jém tanyox̱aj̱i. Icutɨtspa con juctɨ,
jesɨc quejpa siiga taŋwɨw̱atne o d́a taŋwɨw̱atne. 14 Siiga tanyox̱aj̱i iyaachɨýpa jém juctɨ,
jesɨc tayojtap̱ porque wɨp̱ut jém tanyox̱aj̱i. 15 Siiga jípsquetpa tu̱m pɨx̱iñ iyox̱aj̱i, togoypa
itú̱mpɨy jém iyox̱aj̱i. Por uxaŋ jípsquetpatím mex je, pero cɨɨputpa.

16 ¿Que michtám d́a iñjoḏoŋtam iga mijextám juuts tu̱m Dios imas̱tɨc? Jém Dios
iA̱nama it ́ íñaṉamaŋjom̱. 17 Siiga i ̱ imɨswatpa jém Dios imas̱tɨc, jesɨc Dios ichiiba tu̱m
mɨjpɨc castigo hasta iccaanaspa jémpɨx̱iñ. Porque cuáyñeum jémDios imas̱tɨc, d́a i ̱táŋca.
Mimichtám jém Dios mimas̱tɨc.

18Odoy namɨgóyaytáj̱ɨ iñyaac. Siiga tu̱mpɨx̱iñ ijɨs̱pa iga tsam̱ jɨx̱iɨý, jesɨc namɨgóyaytáp̱
iyaac. Más wɨ ̱ iga tsɨýpa jém pɨx̱iñ juuts tu̱m pɨx̱iñ d́a tí wɨap̱, jesɨc Dios ichiiba jém
wɨṯampɨc jɨx̱i iga nu̱ma wɨai̱ñ icutɨɨyɨý itú̱mpɨy cosa. 19 Dios nɨmpa iga d́a para tí wɨ ̱
jém pɨxiñtám ijɨx̱i jém itẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí jém jayñetaw̱ɨɨp:
“Dios icoñwɨýpa jém sabioyaj, con jeetím ijɨx̱i iccutɨŋpa.” 20Nɨmpatím jém Dios iŋmaṯí:
“Dios ijoḏoŋ tí ijɨs̱yajpa jém sabioyaj. Ijoḏoŋ iga d́a para tí wɨ ̱ jém ijɨx̱i.” 21 Jeeyucmɨ
mannɨḿáypa iga odoy jɨs̱ɨ íñaṉamaŋjom̱ iga agui wɨbɨc mipɨx̱iñ iga iñtú́ŋɨýpa algun
pastor. Joḏóŋaṯaamɨ iga itú̱mpɨy cosa michtám immɨɨchi. 22Dios michiitá jém Pablo, jém
Apolos y jém Peto iga miyox̱pátpa. Immɨɨchitím itú̱mpɨy jém Dios iwaṯí. Siiga mivivo o
micaaneum, siiga sɨɨp o joy̱mɨ, itú̱mpɨy cosa michtám immɨɨchitám. 23Ymimichtám jém
tánO̱mi Cristo mimɨɨchitám. Y jém Cristo je jém tanJaṯuŋ Dios imɨɨchi.

4
Jém apóstol iyo̱xacuy

1 Ansunpa iga jém pɨxiñtám icutɨɨyɨyyajiñ iga ɨchtám aŋcuyox̱atámpa jém tánO̱mi
Cristo. Acutsattamta̱ iga anaŋmattámiñ jém aŋmaṯí de Dios jém aŋnécnewɨɨp id́ɨc.
2 Cuando chiitá̱ tu̱m pɨx̱iñ algun cargo siempre ixunpa jém iom̱i iga iwɨw̱ad́iñ jém pɨx̱iñ
juuts ixunpa jém iom̱i. 3 Ɨch d́a aŋwadáypa caso siigamichtámo cualquier pɨx̱iñ acɨɨpiŋpa
siiga aŋwɨw̱atpa o d́a. Ni aɨch d́atím anacɨɨpiŋtap̱ anyaac. 4 D́a anjam̱pa anjɨx̱iaŋjom̱
iga ammalwatne, pero d́a anɨmpa iga d́a atáŋcaɨý. No más jém tánO̱mi Jesucristo wɨap̱
acɨɨpiŋ. 5 Jeeyucmɨmannɨḿáypa, odoy nɨm̱ɨ iga tu̱mpɨx̱iñ táŋcaɨý hasta jém jam̱a cuando
miñgacpa jém tánO̱mi Cristo. Jesɨc iyɨcquejpa itú̱mpɨy cosa jém aŋnécnewɨɨp piichcɨɨm.
Aŋquejtap̱ jém pɨxiñtám ijɨx̱i jém itẃɨɨp iaṉamaŋjom̱. Jesɨc Dios icujíppa itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám jém iwatyajpáppɨc juuts ixunpa Dios.

6Mantɨw̱ɨtam, mannɨḿáypa así iga manyox̱pátpa. Atsɨýpa juuts tu̱m ejemplo con jém
Apolos iga iñjoḏóŋaṯámiñ jutsap̱ iŋwatta juuts nɨmpa jém Dios iŋmaṯí jém jayñewɨɨp.
Porque d́a wɨ ̱ siiga tsam̱ iŋcujíptámpa tu̱m accuyujoypaap y tuŋgac accuyujoypaap
iñjóyixtá́mpa. 7 ¿I ̱ miñɨḿáy iga más wɨbɨc mipɨx̱iñ que jém tuŋgac? ¿Que d́a iñjɨs̱pa iga
Dios michiiñe itú̱mpɨy cosa jém iniitẃɨɨp? ¿Jesɨc tíiga minicujíptap̱ iñyaac juuts mich
mismo iñjɨs̱pa iga impɨctsoŋne iñyaac títám michiiñe Dios?

8 Mimichtám iñjɨs̱támpa iga tsam̱ miricotam iga iniitt́á itú̱mpɨy cosa jém
iŋwɨa̱ŋjam̱páppɨc. Iñjɨs̱patím iga mijextím juuts tu̱m rey. Asíam iŋwattámpa cuando d́a
aiṯá con mimichtám. Agui nu̱ma wɨ ̱meega mirey, jesɨc taŋwagaaŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ.
9Pero aɨchtám, jém aapóstoltam, Dios atsacta tuuñiaŋcɨɨm juuts acaatooba. Aixyajpa jém
sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám y jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 10 Ijɨs̱yajpa jém pɨxiñtám iga agui
acuɨx̱itám porque anaŋmattámpa jém Cristo iŋquímayooyi. Mimichtám iñjɨs̱pa iga tsam̱
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iŋwɨc̱utɨɨyɨýpa jém Cristo iŋquímayooyi. Aɨchtám atsɨýtá́mpa juuts d́a tí awɨap̱, pero
mimichtám iñjɨs̱támpa iga aguimiwɨaṯámpa. Aɨchtám tsam̱ ajóyixtámtap̱, peromichtám
tsam̱ miwɨi̱xtá́mpa jém pɨxiñtám, jém d́apɨc icupɨcyajpa Cristo. 11 Hasta sɨɨp aɨchtám
ayuaṯámpa, anɨćtɨtstámpa, yajtooba jém anyootí, pɨm̱i acótstamtap̱, d́a anaiṯá antɨc.
12 Ayox̱atámpatím cɨɨmɨ hasta pɨm̱i asopstámpa. Tsam̱ amalmalnɨḿaytámtap̱, pero
d́a anácseedaytá́mpa, mas aŋwagáypa Dios iga iwɨw̱adáyiñ jém amalnɨḿayyajpáppɨc.
Cuando pɨm̱i amalwadaytámtap̱, anyaachɨytá́mpa. 13 Jém pɨxiñtám iŋmatyajpa malopɨc
cuento de aɨchtám, pero chocoy̱mɨ anaŋjɨyjactámpa. Nɨmyajpa iga d́a tí acuwatcuy.
Hasta sɨɨp atsɨýtá́mpa juuts tu̱m pu̱chi jém ipatsayyajpáppɨc jém pɨxiñtám.

14 D́a manjáyáypa iga mantsaawattámpa, pero manjáyáypa juuts mammaṉɨctam.
Manchiitá́mpa jɨx̱i porque tsam̱ mantoytá́mpa. 15 Aunque iniitt́á tsam̱ jáyaŋ jém
maestroyaj, jém miŋquejaypáppɨc jém Cristo iŋquímayooyi, tanjoḏoŋ iga nada más
tú̱m jém iñjaṯuŋ. Michɨýtá́mpa juuts mammaṉɨctam porque mammaṉɨga̱ cuando oy
manaŋmadaytá jém Cristo iŋquímayooyi. 16 Jesɨc maŋcunucsáypa iga iŋwattámiñ juuts
ɨch aŋwatpa.

17 Jeeyucmɨ maŋcutsadáypa jém Timoteo jém tsam̱pɨc antoypa porque je tsɨý juuts
tu̱m annuntamaṉɨc cuando icupɨc jém Cristo. Je micjɨs̱támpa jutsap̱ aŋwat juuts ixunpa
jém Cristo. Yɨṕtím aŋquímayooyi anaŋquejayñe icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ ju̱t ́Dios ipɨxiñtám
aŋtuumay̱ajpa. 18 Algunos de mimichtám tsam̱ minicujíptap̱ iñyaac. Iñjɨs̱támpa iga
d́a ey̱bɨc nɨcpa mánámta. 19 Pero d́a jáyñe nɨcpa mánámta siiga Dios ixunpa. Nɨcpa
anámcoñwɨý jém pɨxiñtám jém tsam̱pɨc nacujíptap̱ iyaac. Ánixtóoba siiga nu̱ma wɨap̱
iwatyaj juuts nɨmyajpa cuando nacujíptap̱ iyaac. 20 Tsam̱ wɨq̱uejpa ju̱t ́ iŋjacpa Dios jém
pɨxiñtámporque jémwɨbɨc aŋquímayooyi d́a naps jɨy̱i, pero iniitt́ímDios ipɨm̱i. 21¿Jesɨc tí
iŋwɨa̱ŋjam̱ta? ¿Que iñxunpa igamiñpamanchiitá castigo? ¿O iŋwɨa̱ŋjam̱ta iga chocoy̱mɨ
manaŋmadáypa con jém wɨbɨc tóyooyi?

5
Jém Pablo icɨɨpiŋ jém pejoypáppɨc

1Anjoḏóŋaṉeta iga tu̱m de michtámpɨc ichayaṉe jém ichɨñ́ap̱a. Tsam̱ pɨm̱i imalwatne
hasta tu̱m de jém pɨxiñtám, jém d́apɨc icupɨcyajpa Dios, d́atím iwɨa̱ŋjam̱ iga iwatpa
jem̱pɨc. 2 ¿T́iiga tsam̱ minicujíptap̱ iñyaac? Más wɨ ̱ iga miŋyáctámiñ. Quebacput-
taamɨ jexpɨc pɨx̱iñ mimichtá́maŋjom̱. 3 Nu̱ma, d́a maŋwaganaitt́á con ammɨjtay̱, pero
maŋwaganaitt́á con ánaṉama. Sɨɨp aŋcɨɨpiŋneum jém pɨx̱iñ jém pejoypáppɨc juuts
jesɨc maŋwaganaitt́á. Wɨ ̱ iga chiitáp̱ castigo. 4 Mimichtám aŋtuumaṯaamɨ jém tánO̱mi
Jesucristo iñɨyim̱ɨ con jém Jesucristo ipɨm̱i. Ɨch maŋwaganaitt́ím con ánaṉama. 5 Jesɨc
quebacputtaamɨ jém malopɨc pɨx̱iñ. Cɨɨjuŋcoṯɨ jém Woccɨɨwiñ icɨɨjom̱ iga imɨswadáyiñ
jém imɨjtay̱. Jesɨc cuando miñgacpa jém tánO̱mi, icɨacpudáypa jém iaṉama.

6 D́a wɨ ̱ iga minicujíptap̱ iñyaac porque tsam̱ immalwatne. ¿Que d́a iñjoḏoŋ iga uxaŋ
levadura icpɨp̱a itú̱mpɨy jém jaapi? 7 Jesɨc patsaytáamɨ jém pecapɨc levadura jém mi-
malwadaypáppɨc, tsɨýtáamɨ como jém jom̱ipɨc jaapi, juuts jém caxtá́naṉ̃i jém watnewɨɨp
sin levadura, jém icútyajpáppɨc jém pascuasɨŋ. Porque accaata̱ jém Cristo iga tayojaytá
tantáŋca, jesap̱tím juuts jém maṉ̃borrego jém accaatap̱áppɨc jém pascuasɨŋ. 8 Jesɨc
tasɨŋ́aṯámpa jémpascuasɨŋ con jém caxtá́naṉ̃i jém d́apɨc inii ̱levadura. Tampɨctámpa jém
wɨbɨc jɨx̱i, jém d́apɨc mɨgooyi, jém d́apɨc motne con jém pecapɨc levadura. Yɨṕ nɨmtooba
itú̱mpɨy jém malopɨc jɨx̱i.

9 Jém tuŋgac toṯomanjáyayñe igamannɨḿáy iga odoywaganasɨɨ̱ tu̱mpɨx̱iñ siiga nɨmpa
iga icupɨcpa Cristo, pero pejóypa. 10 Ɨch d́a anɨmtooba iga iññuntatsagaŋpu̱d́iñ jém
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malopɨc pɨxiñtám, jém pejoyyajpáppɨc, jém tsam̱pɨc icusúnɨyyajpa jém itɨ́w̱ɨtam imɨɨchi,
jém númyajpáppɨc, jém ijɨs̱yajpáppɨc jém watnas, porque siiga tannuntatsagaŋputpa
itú̱mpɨy jexpɨc pɨxiñtám, tienes que taputpa yɨṕ naxyucmɨ porque ju̱tq́uej it ́ jémmalopɨc
pɨxiñtám. 11 Pero sɨɨp manjáyáypa iga mannɨḿáypa, odoy waganasɨɨtaamɨ tu̱m pɨx̱iñ
jém nɨmpáppɨc iga icupɨcpatím Cristo siiga pejóypa jém pɨx̱iñ, siiga icusúnɨýpa jém
tuŋgac pɨx̱iñ imɨɨchi, siiga ijɨs̱yajpa jémwatnasyaj, siiga tsam̱pɨc áŋaṯero, siiga tsam̱ ucpa
o siiga númpa. D́a wɨ ̱ iga taŋwaganawíctámpa jexpɨc pɨxiñtám. 12-13 Porque ɨch d́a i ̱
accámne juuts tu̱m juez iga aŋcɨɨpiŋpa jém pɨxiñtám jém d́apɨc icupɨcyajpa jém Cristo.
TanJaṯuŋ Dios icɨɨpiŋpa jexpɨc pɨxiñtám. Pero mimichtám wɨap̱ iŋcɨɨpiŋta jém pɨxiñtám
jém icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo. Jeeyucmɨ mannɨḿáypa iga toptaamɨ jém malopɨc pɨx̱iñ
jém itẃɨɨp con mimichtám.

6
Jutsa̱p taŋwɨṯsac jém pleitoyaj

1 Siiga tu̱m de mimichtám iniit ́ algun pleito con tuŋgac jém tantɨw̱ɨ, ¿que d́a michaap̱
iga iníŋap̱a jém tantɨw̱ɨ jém aŋjagooyicɨɨm ju̱t ́ it ́ jém aŋjagooyi jém d́apɨc icupɨcpa Dios?
Más wɨ ̱ iga iŋwɨṯsacpa jém pleito con jém Dios ipɨxiñtám. 2 ¿Que d́a iñjoḏoŋtam iga
núcpa jém tiempo iga jém Dios ipɨxiñtám icɨɨpiŋyajpa yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám? Siiga
iŋcɨɨpiŋtámpa jém pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, ¿jesɨc tíiga d́a wɨap̱ iŋwɨṯsac
tu̱m pleito d́apɨc juchaŋ? 3 ¿Que d́a iñjoḏoŋtam iga núcpa jém jam̱a iga taŋcɨɨpiŋpatím
jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám? Jesɨc tíiga d́a más wɨap̱ taŋwɨṯsac tu̱m asunto jém sɨɨppɨc it.́
4 Siiga michtám iniit ́ algun pleito, ¿tíiga miñɨctámpa jém aŋjagooyicɨɨm iga iŋwɨṯsacpa?
Porque jém aŋjagooyiyaj d́a tí cuwatcuy para con jém Dios ipɨxiñtám. 5 Mannɨḿáypa
iga michaatámiñ mimichtám. ¿Que d́a i ̱ ni tu̱m de mimichtám jém wɨap̱aap iwɨṯsac
jém pleito? 6 ¿T́iiga iŋquejajwadáypa tu̱m jém tantɨw̱ɨ jém aŋjagooyicɨɨm? Porque jém
aŋjagooyiyaj d́a icupɨcneyaj Cristo.

7 Cuando iŋwattámpa jem̱pɨc, quejpa iga d́a capsne iŋcupɨc jém Dios iŋmaṯí. D́a
wɨ ̱ iga miniquejajwadaytámtap̱ con jém tantɨw̱ɨtam. Más wɨ ̱ iga iñyaachɨýiñ iga
mimalwadaytáp̱ y iga micunúmaytámtap̱. 8 Pero mimichtám iñyaac immalwadaytá́mpa
jém tantɨw̱ɨtam, iŋcunúmaytá́mpatím.

9 ¿Que d́a iñjoḏoŋtam iga jém malopɨc pɨxiñtám d́a wɨap̱ itɨ́gɨyyaj ju̱t ́ iŋjacpa Dios?
Odoy jɨɨcɨ iga i ̱ mimɨgóyáypa. D́a wɨap̱ itɨ́gɨyyaj ju̱t ́ iŋjacpa Dios jém pejoyyajpáppɨc,
ni jém ijɨs̱yajpáppɨc jém watnas, ni jém iyamtsaayap̱aap tu̱m yom̱o o tu̱m woṉ̃i, ni
jém pɨx̱iñ jém tsɨýpaap juuts yom̱o, 10 ni jém númyajpáppɨc ni jém icusúnɨypáppɨc
tuŋgac pɨx̱iñ imɨɨchi, ni jém tsam̱pɨc ucyajpa, ni jém imotsyajpáppɨc jém itɨ́w̱ɨtam, ni
jém imalwadaypáppɨc. Jeeyaj d́a tɨgɨyyajpa ju̱t ́ iŋjacpa Dios. 11 Algunos de mimichtám
mimalotím id́ɨc juuts jeeyaj. Pero sɨɨp miccáyaytámta̱ jém iñtá́ŋca. Dios mimɨɨchitám.
Miwɨp̱ɨctsoŋta jém tánO̱mi Jesucristo iñɨyim̱ɨ, sɨɨpwɨbɨgammipɨxiñtám. Impɨctsoŋta jém
Dios iA̱nama.

Odoy tammalwad́iñ con jém tammɨjtay̱
12 Ɨch wɨap̱ aŋwat títám ansunpa, pero d́a itú̱mpɨy cosa tayox̱pátpa. Wɨap̱ aŋwat títám

ansunpa, pero d́a atsɨýtooba juuts tu̱m esclavo de ninguna cosa. 13Nu̱ma juuts nɨmyajpa
jém pɨxiñtám: “Dios iwat jém wíccuy para jém tampuu. Iwattím jém tampuu para jém
wíccuy.” Pero núcpa jém jam̱a iga Dios iccuyajpa jém wíccuy y jém tampuu. D́a tachiitá̱
jém tammɨjtay̱ iga tammalwatpa con jém malopɨc yom̱tam. Tachiitá̱ jém tammɨjtay̱ iga
taŋcuyox̱ap̱ tánO̱mi, y jém tánO̱mi tawadáypa cuenta jém tammɨjtay̱. 14 TanJaṯuŋ Dios
icpɨs jém tánO̱mi Jesucristo y taɨchtám tacpɨstamtap̱tím con jém Dios ipɨm̱i.
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15 ¿Que d́a iñjoḏoŋtam iga jém tammɨjtay̱ tu̱mtí con jém tánO̱mi Cristo imɨjtay̱? ¿Que

wɨ ̱ iga anchiiba tu̱m malopɨc yom̱o jém Cristo imɨɨchi iga imɨɨchap̱ jém yom̱o? ¡D́a
wɨap̱ tanchi! 16 ¿Que d́atím iñjoḏoŋ siiga tu̱m pɨx̱iñ inimoŋpa tu̱m malopɨc yom̱o jém
pejoypáppɨc, jesɨc tsɨýyaj juuts tu̱mtí mɨjtay̱? Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí: “Jém pɨx̱iñ y
jém yom̱o icuɨstɨc tsɨý juuts tu̱mtí mɨjtay̱.” 17Pero cuando imɨɨchap̱ jém Cristo tu̱m pɨx̱iñ,
jesɨc tu̱mtí iaṉama con Cristo.

18 Odoy malwaṯɨ con jém malopɨc yom̱tam, poytáamɨ. Jém tuŋgac táŋca, jém
iwatpáppɨc jém pɨxiñtám, d́a pɨm̱i imalwadáypa jém imɨjtay̱. Pero siiga imalwatpa con
jém malopɨc yom̱tam, jesɨc namalwadaytáp̱ iyaac jém pɨx̱iñ. 19 ¿Que d́a iñjoḏoŋ iga
jém immɨjtay̱ jém Dios iA̱nama imas̱tɨc, jém tachiiñewɨɨp Dios; jém Dios iA̱nama miñ iṯí
tánaṉamaŋjom̱? Mich immɨjtay̱ d́a immɨɨchi. 20Porque Dios mijuy con tu̱mwɨbɨc precio.
Jeeyucmɨ wɨ ̱iga taŋcujíppa Dios con tánaṉama y con tammɨjtay̱ porque icuɨstɨc jém Dios
imɨɨchi.

7
Chiitá̱p jɨx̱i jém pɨxiñtám y jém yom̱tam

1 Sɨɨp maŋcutsoŋpa títám anacwác cuando anjáyáy mimichtám: Nu̱ma wɨ ̱ siiga d́a
yoomɨýpa tu̱m pɨx̱iñ. 2 Pero iga odoy immalwad́iñ, más wɨ ̱ iga yoomɨýpa cada pɨx̱iñ y
jaayɨýpa cada yom̱o. 3 Jém pɨx̱iñ tienes que iwɨw̱adáypa iyom̱o porque iñuntawɨchom̱o.
Jém yom̱o tienes que iwɨw̱adáypa iwɨd́ay̱a porque iñuntawɨd́ay̱a. 4 Jém yom̱o imɨjtay̱
d́a imɨɨchi iyaac. Imɨɨchi jém iwɨd́ay̱a. Jesanetím jém pɨx̱iñ imɨjtay̱ d́a imɨɨchi iyaac.
Imɨɨchitím jém iwɨchom̱o. 5 Odoy natsactamtaj̱ɨ iga miwagamoŋtámpa con iŋwɨchom̱o.
Wɨ ̱siiga d́amipoywagamoŋtámpa siigamiitt́á de acuerdo iga iniŋwejpáttámpaDios. Jesɨc
ocmɨ ey̱bɨctímwɨap̱ iŋwagamoŋta, siiga d́awɨap̱ iniŋjacta̱ iñyaac, iga jémWoccɨɨwiñ odoy
micmalwad́iñ.

6 Ɨch d́a mampɨɨmɨýpa iga miyoomɨytá́miñ, pero Dios ijɨćpa iga miyoomɨytá́miñ siiga
iŋwɨa̱ŋjam̱ta. 7 Ɨch anɨmpa iga más wɨ ̱ siiga itú̱mpɨy pɨxiñtám jextím juuts aɨch iga d́a
ayoomɨý. Pero Dios ichiiba cada tu̱m tu̱m pɨx̱iñ jém jɨx̱i iga wɨap̱ iwat juuts ixunpa Dios.
Tu̱m pɨx̱iñ wɨap̱ iwat tu̱m yox̱acuy y tuŋgac pɨx̱iñ tuŋgac yox̱acuy wɨap̱ iwat.

8 Sɨɨp anchiiba jɨx̱i jém pɨxiñtám jém d́apɨc yoomɨý y jém yom̱tam jém d́apɨc jaayɨý y
jém cunoy̱tám: Wɨ ̱ iga tsɨýyajiñ juuts aɨch iga d́a ayoomɨý. Siiga pɨx̱iñ, odoy yoomɨýiñ.
Siiga yom̱o, odoy jaayɨýiñ. 9 Pero siiga d́a iyaachɨýpa iga itýajpa icutúm, jesɨc wɨ ̱ iga
yoomɨýiñ. Más wɨ ̱ iga yoomɨýpa tu̱m pɨx̱iñ que iga tsam̱ pɨm̱i cusúnɨýóypa.

10 Sɨɨp mannɨḿáypa mimichtám, jém miyoomɨywɨɨp y jém mijaayɨywɨɨp: Miyom̱tam
odoy tsac̱ɨ iŋwɨd́ay̱a. Yɨṕ jɨx̱i d́a ɨch anjɨx̱quiimi. Taŋquejáy así jém tanJaṯuŋ Dios. 11Siiga
tu̱m yom̱o ichacpa iwɨd́ay̱a, jesɨc d́a wɨap̱ ijaayɨý con tuŋgac pɨx̱iñ. Siiga jaayɨytóoba
ey̱bɨc jém yom̱o, wɨ ̱ iga ipɨcseṯpa ey̱bɨc jém iwɨd́ay̱a jém ichacnewɨɨp. Mipɨxiñtám,
mannɨḿáypatím: Odoy tsac̱ɨ iñyom̱o.

12 Sɨɨp anaŋmadáypa los de más tu̱m aŋquímayooyi jém d́apɨc je tánO̱mi achiiñe. Siiga
tu̱m tantɨw̱ɨ iniit ́ iyom̱o jém d́apɨc icupɨcpa Cristo y jém yom̱o iwɨa̱ŋjam̱ iga iwaganaitṕa
jém tantɨw̱ɨ, jesɨc d́a wɨap̱ initsacyajta.̱ 13 Jesanetím tu̱m yom̱o siiga iwɨd́ay̱a d́a icupɨcpa
Cristo y siiga iwɨa̱ŋjam̱ jém pɨx̱iñ iga iwaganaitṕa jém iyom̱o, jesɨc d́a wɨ ̱iga natsacyajtap̱.
14 Jesɨc jém yom̱o iwɨd́ay̱a, jém d́apɨc icupɨcpa Cristo, tsɨý juuts Dios imɨɨchi porque jém
iwɨchom̱o icupɨcpa Cristo. Jesanetím jém pɨx̱iñ iwɨchom̱o, jém d́apɨc icupɨcpa Cristo, tsɨý
juuts Dios imɨɨchi porque jém iwɨd́ay̱a icupɨcpa Cristo. Siiga Dios d́a ichacpa jem̱pɨc, jesɨc
jém tsɨx̱tám d́a tsɨýpa juuts jém Dios imɨɨchi, pero tanjoḏoŋ iga nu̱ma Dios imɨɨchap̱ jém
imaṉɨctam. 15Pero siiga jémpɨx̱iñ o jémyom̱o, jém d́apɨc icupɨcpaCristo, agui ichactooba
jém iwɨchom̱o o jém iwɨd́ay̱a, jesɨc jɨɨcɨ iga iwatpa así. Jesɨc jém pɨx̱iñ o jém yom̱o, jém
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icupɨcnewɨɨp Cristo, iniit ́ libertad; wɨap̱ ipɨc tuŋgac yom̱o o tuŋgac pɨx̱iñ porque Dios
tacupiŋ iga odoy táŋaṯámiñ. 16 ¿Porque jutsap̱ iñjoḏóŋa̱ miyom̱o siiga wɨap̱ iŋcɨacput
jém iŋwɨd́ay̱a? ¿Y jutsap̱ iñjoḏóŋa̱ mipɨx̱iñ siiga wɨap̱ iŋcɨacput jém iŋwɨchom̱o?

17 Pero cada tu̱mtu̱m de taɨchtám wɨap̱ taŋwatta juuts ixunpa Dios con jém ijɨx̱i y
jém ipɨm̱i jém tachiiñewɨɨp Dios. Siempre taŋwattámpa juuts tanɨḿáy Dios cuando
matacupiŋ. Asíam anaŋmadayyajpa itú̱mpɨy jémDios ipɨxiñtám. 18Siiga Dios icupiŋ tu̱m
pɨx̱iñ jém wadayñetaw̱ɨɨp jém marca de circuncisión, jesɨc d́a wɨ ̱ iga iccáypa jém marca.
Y siiga Dios icupiŋ tu̱m pɨx̱iñ jém d́apɨc inii ̱ jém marca de circuncisión, jesɨc d́a wɨ ̱ iga
iwatpa jém marca. 19 Jém marca de circuncisión d́a tí cuwatcuy, d́a tayox̱pátpa. Siiga
tanait ́ o d́a tanai ̱ jextím. Pero siiga taŋwattámpa juuts ixunpa Dios, je nu̱ma tayox̱pátpa.
20 Cada tu̱mtu̱m wɨ ̱ iga tsɨýiñ juutstím it ́ id́ɨc cuando Dios iŋwejáy. 21 Siiga miesclavo
cuando micupiŋ Dios, jesɨc odoy wadaayɨ caso. Pero siiga wɨap̱ imput de esclavo, jesɨc
pu̱tɨ. 22 Siiga esclavo tu̱m pɨx̱iñ cuando Dios icupiŋ iga icupɨcpa Cristo, jesɨc sɨɨp iniitúm
libertad porque jém iaṉama d́am tsenne. Y siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a je esclavo cuando cupiŋta̱
iga icupɨcpa Cristo, jesɨc sɨɨp tsɨý juuts tu̱m esclavo porque Cristojam imɨɨchi. 23 Tsam̱
tsoowɨý tayojáy Dios jém tantáŋca iga odom tatsɨýiñ juuts tu̱m esclavo. Jesɨc sɨɨp d́a
tammalwatpa juuts tapɨɨmɨýpa jém pɨxiñtám jém d́apɨc icupɨcpa Dios. 24 Mantɨw̱ɨtam,
wɨ ̱iga michɨýtá́miñ jextím juuts miit ́ id́ɨc cuandomiŋwejáy Dios porque sɨɨpmiwaganait ́
Dios.

25 Jém tánO̱mi Cristo d́a ichac tu̱m aŋquímayooyi para jém woṉ̃tám jém d́apɨcnam
jaayɨý, pero sɨɨpmanaŋmadáy títám ɨch anjɨs̱pa porque ayox̱pátpa jém tánO̱mi Jesucristo
iga wɨai̱ñ aŋcutɨɨyɨý tí ixunpa Dios. 26 Ɨch anɨmpa iga wɨṯím jém pɨxiñtám siiga d́a
yoomɨýpa porque sɨɨp miñpa jém mɨjpɨc yaachaj̱i. 27 Siiga yoomɨý tu̱m pɨx̱iñ, jesɨc odoy
ichaguiñ jém iyom̱o. Siiga i ̱ ichacne iyom̱o, jesɨc odoy iméchiñ tuŋgac yom̱o. 28 Pero
siiga miyoomɨýpa, d́a je táŋca. Siiga jaayɨýpa tu̱m woṉ̃i, d́atím je táŋca. Pero siiga
yoomɨýpa tu̱m pɨx̱iñ o siiga jaayɨýpa tu̱m woṉ̃i, tienes que yaachay̱ajpa yɨṕ naxyucmɨ.
Tsam̱ manyox̱páttooba iga odoy miyaachaṯámiñ.

29Mantɨw̱ɨtam, ɨch anɨmtooba iga d́a jáyñe miñpa jém mɨjpɨc yaachaj̱i, jesɨc wɨ ̱ siiga
jém pɨxiñtám jém yoomɨywɨɨp iwad́iñ juuts jém pɨxiñtám jém d́apɨc yoomɨý. 30 Jém
tsam̱pɨc aŋyácneyaj wɨ ̱ iga tsɨýiñ juuts jém d́apɨc aŋyácne. Jém tsam̱pɨc maymayyaj wɨ ̱
iga tsɨýiñ juuts jém d́apɨcmaymay. Jém juyjúyoypaapwɨ ̱iga tsɨýiñ juuts jém d́apɨc tí iniit.́
31 Siiga iniit ́ algun tí yɨṕ naxyucmɨ, odoy jɨs̱ɨ porque cuyajpa itú̱mpɨy cosa jém itẃɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ.

32 Ɨch d́a aŋwɨa̱ŋjam̱ iga tsam̱ iniit ́ coḇacpij̱i. Siiga d́a yoomɨý tu̱m pɨx̱iñ, jesɨc d́a tí
ijɨs̱pa. Nada más ijɨs̱pa jutsap̱ iwat jém tanJaṯuŋ Dios iyox̱acuy juuts iwɨa̱ŋjam̱ Dios.
33 Pero siiga yoomɨý tu̱m pɨx̱iñ, tsam̱ ijɨs̱pa jém cosa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Tsam̱
ijɨs̱pa ju̱t ́ ipɨgáypa títám ixunpa jém iwɨchom̱o. 34 Jesɨc nawécta̱ jém pɨx̱iñ ijɨx̱i. Jesanetím
jém yom̱o jém d́apɨc jaayɨý, ijɨs̱pa jém tanJaṯuŋ Dios iyox̱acuy. Jesɨc quejpa iga Dios
imɨɨchitím jém imɨjtay̱ y jém iaṉama. Pero jém tuŋgac yom̱o jém jaayɨywɨɨp, tsam̱ ijɨs̱pa
jém cosa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Ijɨs̱patím jutsap̱ iwat juuts ixunpa jém iwɨd́ay̱a.

35Mannɨḿáy así igamanyox̱pátpa. D́amanchiitóoba tu̱m aŋquímayooyi tsam̱pɨc táŋca
taŋwat. Pero ansunpa iga iŋwɨw̱ad́iñ iga miwɨi̱xtáp̱. Ansunpatím iga wɨap̱ iŋcuyox̱ata
jém tánO̱mi Jesucristo con itú̱mpɨy iñjɨx̱i.

36Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ ijɨs̱pa igamás wɨ ̱iga jaayɨýpa jém iyom̱maṉɨc porque naspa jém
tiempo iga pɨctap̱, jesɨc wɨ ̱ iga jaayɨýiñ. D́a je táŋca. 37 Pero tuŋgac pɨx̱iñ ijɨs̱pa iga d́a
ijɨćpa iga jaayɨýpa jém iyom̱maṉɨc. Wɨap̱ iwat así siiga jém pɨx̱iñ ijoḏoŋ iaṉamaŋjom̱ iga
más wɨ ̱ jém woṉ̃i iga d́a jaayɨýpa. Wɨ ̱ siiga iwatpa jem̱pɨc. D́atím iwatpa táŋca siiga d́a



1 CORINTIOS 7:38 277 1 CORINTIOS 9:5
jaayɨýpa jém woṉ̃i. 38 Jesɨc siiga jém woṉ̃i ijaṯuŋ ijɨćpa iga jaayɨýpa, jesɨc iwɨw̱adáypa. Y
siiga tu̱m woṉ̃i ijaṯuŋ d́a ijaayɨýpa jém iyom̱maṉɨc, iwɨw̱adáypatím.

39Tu̱m yom̱o d́awɨap̱ ichac iwɨd́ay̱a cuando d́anam caane. Pero siiga caaneum iwɨd́ay̱a,
jesɨc jém yom̱o wɨap̱ ipɨc tuŋgac pɨx̱iñ juuts ixunpa jém yom̱o. Pero d́a wɨap̱ ijaayɨý con
tu̱m pɨx̱iñ jém d́apɨc icupɨcpa Cristo. 40Pero ɨch anjɨs̱pa iga más maymay jém yom̱o siiga
d́a ey̱bɨc jaayɨýpa. Ɨch anɨmpa iga jém Dios iA̱nama achi yɨṕ jɨx̱i.

8
Jém ma̱yi jém accaaneta̱wɨɨp jém watnas iwiñjom̱

1Sɨɨpmanaŋmadáypa jém asunto de jémmay̱i jém accaanetaw̱ɨɨp jémwatnas iwiñjom̱.
Nu̱ma tantu̱mpɨytám tajɨx̱iɨytá, pero d́a wɨ ̱ iga tanacujíptap̱. Jesɨc siiga tanait ́ jém
nu̱mapɨc tóyooyi, jáyaŋap̱ jém wɨbɨc jɨx̱i. 2 Siiga algunos ijɨs̱pa iga agui jɨx̱iɨý, todavía
itógóyáy jém jɨx̱i jutsap̱ ijoḏóŋa.̱ 3 Siiga tantoypa Dios, jesɨc Dios taixpɨcpa.

4 Sɨɨp manaŋmadáypa siiga wɨ ̱ taŋcɨɨs jém may̱i, jém accaanetaw̱ɨɨp jém watnas
iwiñjom̱. Tanjoḏoŋtam iga d́a tí cuwatcuy jém tuŋgac dios iwatnas icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ.
D́a i ̱ más tuŋgac Dios. Nada más tu̱m Dios it.́ 5 Mex id́iñ sɨŋyucmɨ y naxyucmɨ jáyaŋ
jém diosyaj jém d́apɨc je nunta Dios. Jém pɨxiñtám tsam̱ ijɨs̱yajpa jém diosyaj juuts iom̱i.
6 Pero taɨchtám tanjoḏoŋ iga it ́ nada más tú̱m Dios jém tanJaṯuŋ Dios. Je iwat itú̱mpɨy
cosa y taɨchtám taitt́á iga tanjɨs̱támiñ Dios. Itt́ím nada más tu̱m jém tánO̱mi Jesucristo.
Iwagawatyaj itú̱mpɨy cosa con tanJaṯuŋ Dios. Jém Jesucristo tachiitím jém tamvida.

7 Pero it ́ jém pɨxiñtám d́a iwɨj̱oḏoŋ iga tu̱m Dios it.́ Algunos como iŋyujne id́ɨc
iga ijɨs̱yajpa jém watnasyaj, icɨŋ̱pa iga icɨɨspa jém may̱i jém accaanetaw̱ɨɨp jém watnas
iwiñjom̱. Jémpɨxiñtám d́a iwɨc̱utɨɨyɨýpa jémDios iŋmaṯí. Ijɨs̱pa ijɨx̱iaŋjom̱ iga ictáŋcaɨýpa
jém may̱i iga icɨɨspa. 8 Dios d́a tapɨctsoŋpa siiga taŋcɨɨspa jém may̱i o siiga d́a taŋcɨɨspa.
Jextím siiga taŋcɨɨspa y jextím siiga d́a taŋcɨɨspa. 9 Mimichtám iñjoḏoŋtam iga wɨap̱
iŋcɨɨsta tí quej. Pero cuidado iga inicwatpa táŋca tu̱m iñtɨ́w̱ɨ, jém d́apɨc iwɨc̱utɨɨyɨyñe
jém Dios iŋmaṯí. 10 Por ejemplo, siiga nɨcpa iŋcɨɨs may̱i ju̱t ́ ijɨs̱yajpa jém watnas porque
iñjoḏoŋ iga jémwatnas d́a inii ̱ipɨm̱i, jesɨc siigamiixpa tu̱m iñtɨ́w̱ɨ, jém d́apɨc iwɨc̱utɨɨyɨyñe
jém Dios iŋmaṯí, jesɨc wɨap̱ iñej̱acutɨɨyɨý, mojpa icupɨc iga jém watnas iniit ́ ipɨm̱i.
11 Mimichtám iga tsam̱ iŋwɨc̱utɨɨyɨýpa jém Dios iŋmaṯí, asíam inictogoypa tu̱m iñtɨ́w̱ɨ,
jém d́apɨc iwɨc̱utɨɨyɨýpa jém Dios iŋmaṯí. Accaata̱ jém Cristo iga icɨacpud́iñtím mex jém
pɨx̱iñ. 12 Cuando inicmalwatpa tu̱m jém iñtɨ́w̱ɨ jém d́apɨc iwɨc̱utɨɨyɨyñe jém Dios iŋmaṯí,
jesɨcmástím iñej̱acutɨɨyɨýpa jémDios iŋmaṯí. Siiga iŋwatpa jem̱pɨc, jesɨc iŋwatpatím tu̱m
táŋca jém d́apɨc iwɨa̱ŋjam̱ jém Cristo. 13 Jesɨc siiga anactáŋcawatpa antɨw̱ɨ iga aŋcɨɨspa
jém may̱i jém accaanetaw̱ɨɨp jém watnascɨɨm, jesɨc d́a nunca aŋcɨɨspa jém may̱i iga odoy
anactáŋcawad́iñ jém antɨw̱ɨ.

9
Wɨ ̱ iga wɨp̱ɨctsoŋtap̱ jém apóstol

1 Tsam̱ wɨq̱uejpa iga ɨch atsɨý juuts tu̱m apóstol y ɨch anait ́ libertad iga aŋwatpa juuts
ixunpa Dios porque ɨch ánix jém tánO̱mi Jesucristo. Mimichtám miwɨp̱utta juuts tu̱m
cosecha iga oy manaŋmadaytá jém Dios iŋmaṯí. 2 Siiga jém tuŋgac pɨxiñtám nɨmyajpa
iga ɨch d́a je aapóstol, d́a aŋwadáypa caso. Pero michtám iŋwɨj̱oḏoŋ iga Dios acutsat
iga anaŋmatpa jém iŋmaṯí. Cuando michtám iŋcupɨcta jém Cristo, jesɨc quejpa iga Dios
acutsat juuts tu̱m apóstol.

3 Yɨɨmpɨc aŋcutsoŋpa jém nɨmyajpáppɨc iga ɨch d́a je aapóstol. 4 Ɨch anait ́ derecho
iga aŋcútpa y ánucpa jém achiipáppɨc jém tantɨw̱ɨtam. 5 Meega ayoomɨý, wɨap̱ anasɨ
jém anyom̱o juuts jém tuŋgac apóstolyaj, jém inisɨɨpáppɨc jém iyom̱o juuts jém tánO̱mi
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itɨ́w̱ɨtam y jém Peto. 6 ¿Quemimichtám iñjɨs̱támpa iga nomás jém Bernabé y ɨch d́a wɨap̱
antsacta jém anyox̱acuy juuts jém tuŋgac apóstolyaj iga anaŋmatpa jém Dios iŋmaṯí?
7 Siiga i ̱nɨcpa de soldado, d́a nayojóyaytáp̱ iyaac. ¿I ̱ iñippa tu̱m finca de uvas y d́a icútpa
uxaŋ jém itɨ́m? Siiga tu̱m pɨx̱iñ iwatpa cuenta jém borregoyaj, wɨap̱ iuc uxaŋ jém leche.
8Odoy jɨs̱taamɨ iga ɨch anjɨx̱quiimi iga annɨḿáypa jémpɨxiñtámporque nɨmpatím así jém
Moisés iŋquímayooyi. 9 Jayñetaw̱um así jém aŋquímayooyi, nɨmpa: “Odoy quiṉ̃iaŋju̱pɨ
jém yunta cuando iñepnepcotspa jém trigo iga itóbáypa ipac.” Cuando nɨmpa así, d́a
nɨmpanomás de jémxix. 10Pero Dios icám como tu̱m ejemplo para taɨchtám. Ijaychacne
así jém aŋquímayooyi iga tayox̱pátpa. Tu̱m pɨx̱iñ ijɨṯpa jém nas, tuŋgac iñepnepcotspa
jém trigo. Yox̱ayajpa icuɨstɨc porque iŋjócyajpa iga ipɨctsoŋyajpa jém iyox̱aj̱i. 11 Oy
manaŋquejáy jém wɨbɨc jɨx̱i juuts tu̱m wɨbɨc pac anñip. Jeeyucmɨ wɨ ̱ iga anchiitá́mpa
jém wíccuy y títám más atogóyáypa juuts tu̱m aŋcoñwɨyooyi. 12 Aɨchtám más wɨap̱
ampɨctsoŋta jém aŋcoñwɨyooyi que jém tuŋgac Dios iŋmatćɨɨwiñ.

Pero d́a maŋwágaytá́mpa iga anchiitá́miñ títám atogóyáy. Ɨchtám anyaachɨytá iga d́a
tí anchiitá iga odoy iñchactámiñ jém Cristo iŋmadayooyi. 13 Michtám iñjoḏoŋtam iga
jém pɨxiñtám jém yox̱ayajpáppɨc jém mas̱tɨcjom̱, jemum ipátyajpa jém iwíccuy. Y jém
pɨxiñtám, jém iccaayajpáppɨc jém anim̱atyaj jémmas̱tɨcjom̱ iga iwatyajpa jém sacrificio,
tienes que icútpa uxaŋ jém may̱i jém iccaanewɨɨp mas̱tɨcjom̱. 14 Jem̱pɨctím Dios iccám
iga jém iŋmatpáppɨc jém wɨbɨc aŋmaṯí jemum ipɨctsoŋpa jém icoñwɨyooyi. 15 D́a nunca
ampɨctsoŋne jexpɨc cosa. Ni d́atím nunca manjáyaytá́mpa tu̱m toṯo iga maŋwágáypa
alguna cosa iga anchiiñ. Más wɨ ̱ iga ayuucaaba que iga michtám miñɨmtámpa iga
anacwícpa.

16 Ɨch d́a anacujíptap̱ anyaac iga anaŋmatpa jém Dios iŋmaṯí porque Dios apɨɨmɨytá iga
anaŋmad́iñ. Tsam̱ auuguytím aɨch siiga d́a anaŋmatpa jém Dios iŋmaṯí. 17 Siiga aŋwatpa
tu̱myox̱acuy juuts ɨch ansunpa, jesɨc tienes que ayojtap̱. Pero siiga aŋwatpa juuts apɨɨmɨý
Dios, jesɨc quejpa iga Dios achi jém cargo. 18 ¿Jesɨc jup coñwɨyooyi ampɨctsoŋpa? D́a
tí ampɨctsoŋpa, nada más tsam̱ amaymay porque wɨap̱ anaŋmat jém Dios iŋmaṯí. D́a
antségáypa jém pɨxiñtám. Anait ́ jém derecho iga antsécpa, pero d́a antségáypa jém
pɨxiñtám iga anaŋmadáypa jém wɨbɨc aŋmaṯí.

19 Ɨch d́a je aesclavo. D́a i ̱ aŋcuyox̱ap̱. Pero atsɨý juuts tu̱m esclavo iga aŋcuyox̱ap̱
itú̱mpɨy pɨxiñtám iga ammétspa más jém pɨxiñtám iga icupɨcyajiñ jém tánO̱mi Cristo.
20 Cuando ait ́ con jém Israelpɨc pɨxiñtám, atsɨýtím juuts jém Israelpɨc pɨxiñtám iga
icupɨcyajiñ jém Cristo. Cuando ait ́ con jém icupɨcneyajwɨɨp jém Moisés iŋquímay-
ooyi atsɨýtím juuts tu̱m pɨx̱iñ jém iŋjacnewɨɨp jém Moisés iŋquímayooyi iga jeeyaj
icupɨcyajiñtím jém Cristo. Pero ɨch d́a nu̱ma aŋjacpa jém Moisés iŋquímayooyi.
21 Cuando ait ́ con jém pɨxiñtám jém d́apɨc inii ̱ jém Moisés iŋquímayooyi, ɨch atsɨýpatím
juuts tu̱m de jeeyaj iga anyox̱pátpa jém pɨxiñtám iga icupɨcyajiñ jém Jesucristo. Pero
ɨch siempre aŋcupɨcpa jém Dios iŋquímayooyi, aŋwatpa juuts nɨmpa jém tánO̱mi
Cristo. 22 Cuando ait ́ con jém pɨxiñtám jém d́apɨc iwɨc̱upɨcne, ɨch atsɨýpatím jextím
juuts jeeyaj iga más wɨap̱ anyox̱pát jém tantɨw̱ɨtam. Ɨch atsɨýpa juuts itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám iga anyox̱pátpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iga icupɨcyajiñ jém tánO̱mi Cristo.
23 Ɨch aŋwatpa itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa iga más aŋpɨguiñ jém Jesucristo iŋquímayooyi y iga
taŋwagapɨctsoŋtámiñ jém tachiiñewɨɨp Dios.

24Mimichtám iñjoḏoŋtam iga cuando poymɨc̱hpa jém pɨxiñtám, pɨm̱i poypa itú̱mpɨy
jémmɨc̱hyajpáppɨc. Pero nadamás tu̱mwɨap̱ icoñwɨý jémpremio. Jesanetímmimichtám
wattaamɨ juuts ixunpa Dios con itú̱mpɨy impɨm̱i iga wɨai̱ñ iŋcoñwɨý jém wɨbɨc premio
jém tachiipáppɨc Dios. 25 Tu̱m pɨx̱iñ siiga mɨc̱htóoba tu̱m apuesto iga poymɨc̱hpa,
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jesɨc ichacpa itú̱mpɨy cosa jém imalwadaypáppɨc. Iwatpa así porque icoñwɨytóoba tu̱m
premio jém d́apɨc jáypa. Pero taɨchtám taŋcoñwɨýpa tu̱mpremio jém d́apɨc yajpa. 26Pero
ɨch d́a apoymɨc̱hpa juuts tu̱m pɨx̱iñ jém d́apɨc ijoḏoŋ. D́a axajasoŋmɨc̱hpa. 27Ampɨɨmɨý-
pa ammɨjtay̱ iga iwɨw̱ad́iñ iga odoy atsɨýiñ sin premio cuando yajpa anaŋmadáy jém
pɨxiñtám jém Dios iŋmaṯí.

10
Naquímyajta̱ iga odoy ijɨs̱yajiñ jém watnas

1 Mantɨw̱ɨtam, ansunpa iga michtám joḏóŋaṯaamɨ iga jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám, jém
Israelpɨc, witýajpa jém ucscucɨɨm. Áŋáy jém Tsabats Lamar, wid́aŋjacyaj itú̱mpɨy de
jeeyaj. 2 Cuando iwatpa así, jesɨc juuts tanɨmpa wagaacchiŋyajta̱ con Moisés itú̱mpɨy
jém pɨxiñtám iga tsɨýyajiñ juuts jémMoisés imɨɨchi. Iñasca así cuando waganɨcyajpa con
jémMoisés jém ucscucɨɨm y wid́aŋjacyaj jém Tsabats Lamar. 3 Jesanetím itú̱mpɨy icútyaj
tu̱mtí wíccuy jém ichiiñewɨɨp Dios. 4 Itú̱mpɨy iucyaj tu̱mtí nɨ jém ichiiñewɨɨp Dios. Iucyaj
jém nɨ jém putpáppɨc jém tsaayucmɨ jém iwagasɨɨpáppɨc. Jém tsa je jém Cristo. 5 Pero
ocmɨnúc jém jam̱a iga Dios d́a iwɨa̱ŋjam̱ tí iwatyajpa jémpɨxiñtám. Caayaj jáyaŋ de jeeyaj
jém tɨtsɨnaxyucmɨ jém d́apɨc icupɨcyaj Dios.

6 Itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa tsɨýyaj juuts tu̱m ejemplo para taɨchtám iga odoy taŋcusúnɨýiñ
jém malopɨc cosa juuts icusúnɨyyaj jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám. 7 D́a wɨ ̱ iga iñjɨs̱támpa jém
tuŋgac dios iwatnas juuts iwatyaj jeeyaj. Jaychacneta̱ jém Dios iŋmaṯí tí iwatyaj jém
pɨxiñtám. Nɨmpa así: “Jém pɨxiñtám coṉ̃yaj igawícyajpa y tsam̱ ucyajpa. Jesɨc tsucumyaj
iga imalwatyajpa tu̱m malopɨc mɨc̱hi.” 8 D́atím wɨ ̱ iga tapejóypa juuts iwatyaj jeeyaj y
tu̱mtí jam̱a caayaj veintitrés mil pɨxiñtám. 9 D́atím wɨ ̱ iga taŋcutɨtspa jém tánO̱mi siiga
tacyojpa jém tantáŋca iga tammalwatpa. Asíam iwatyaj algunos de jeeyaj. Jesɨc yaj
iwascayaj jém tsaṉ̃. 10 Odoy cujɨytáamɨ jém tanJaṯuŋ Dios juuts icujɨyyaj jém wiñɨcpɨc
pɨxiñtám y ocmɨ Dios icutsat tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, jém accaoypaap, iga accaayajtai̱ñ.

11 Iñascayaj jem̱pɨc jém itýajwɨɨp wiñɨgam iga tsɨýiñ juuts tu̱m ejemplo para taɨchtám.
Jaychacneta̱ tí iwatyaj iga taŋquejáy iga odoy tammalwad́iñ porque sɨɨp taitt́á́mum
jém íŋaŋpɨgam jam̱a. 12 Jesɨc siiga iñjɨs̱pa iga agui miwɨṯeṉ̃, nawattaj̱ɨ cuenta iga
odoy michud́iñ. 13 Cuando micutɨt́stap̱ iga micmalwattap̱, joḏóŋaṯaamɨ iga itú̱mpɨy
jém pɨxiñtám iñascayajpatím jem̱pɨc. Pero jém tanJaṯuŋ Dios siempre iwatpa juuts
tajɨycámayñe. D́a ijɨćpa iga más pɨm̱i micutɨt́stap̱ hasta d́a wɨap̱ iñyaachɨý. Pero
cuando núcpa jém hora iga tsam̱ pɨm̱i micutɨt́stap̱, jesɨc micupujpa jém tanJaṯuŋ Dios.
Miyox̱pátpa iga wɨai̱ñ iñyaachɨytá.

14 Jeeyucmɨ mantɨw̱ɨtam mantoytámpáppɨc, tsactaamɨ iga iñtóytá́mpa jém watnas.
15 Ɨch manaŋmadáypa juuts tu̱m mipɨx̱iñ tsam̱pɨc mijɨx̱iɨý, jeeyucmɨ mannɨḿáypa, jɨs̱ɨ
tí mannɨḿáypa siiga nu̱ma o mɨgooyi. 16 Taɨchtám tantu̱mpɨytám tu̱mtí tanjɨx̱i con
Cristo cuando tánucpa jém uvas iñɨ cuando taŋwattámpa jém Santa Cena. Tu̱mtí tanjɨx̱i
porque tanjɨs̱pa iga itégáy tánO̱mi iñɨɨpiñ iga tayojáy tantáŋca. Jesanetím tu̱mtí tanjɨx̱i
con Cristo cuando taŋwéctámpa jém caxtá́naṉ̃i porque tanjɨs̱pa iga yaachwadaytá̱ jém
Cristo imɨjtay̱ jém cunusyucmɨ para taɨchtám. 17 Taɨchtám tsam̱ tajáyaŋtam, pero tu̱mtí
caxtá́naṉ̃i taŋwagacútta. Jeeyucmɨ tatsɨýpa tu̱mtí tammɨjtay̱ porque taŋcútta tu̱mtí
caxtá́naṉ̃i, jém tánO̱mi Cristo imɨjtay̱.

18 Jɨs̱taamɨ tí iwatyaj jém Israelpɨc pɨxiñtám. Icɨɨs jém may̱i jém accaanetaw̱ɨɨp jém
altaryucmɨ ju̱t ́ijɨs̱yajpaDios. Jesɨc jémpɨxiñtám tsɨý tu̱mtí jɨx̱i conDios. 19 Jesɨc jɨs̱taamɨ tí
mannɨḿáy iga jém watnas d́a tí cuwatcuy. Jém may̱i jém accaanetaw̱ɨɨp jém watnascɨɨm
iga iwatyajpa sacrificio, jextím juuts cualquier may̱i. 20 Pero mannɨḿaytóoba iga jém
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tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc iixpɨcpa Dios, cuando iccaayajpa jém anim̱at jém watnas
iwiñjom̱, itóyyajpa tu̱m dios jém d́apɨc je nunta Dios. Ijɨs̱yajpa tu̱m mal espíritu. Ɨch
d́a ansunpa iga iŋwaganaitṕa tu̱m jém mal espíritu. 21 D́a wɨap̱ tánuc jém uvas iñɨ jém
Cristo imɨɨchi siiga tánucpatím jém nɨćcuy jém malopɨc espíritu imɨɨchi. D́atím wɨap̱
taŋcút jém Santa Cena siiga taŋcútpatím jém wíccuy jém chiiñetaw̱ɨɨp jém mal espíritu.
22 ¿Que iŋcujóyɨytá́mpa Dios? ¿Que michtám más miwɨaṯámpa que jém tanJaṯuŋ Dios?

Jém itóypaap jém itɨ́w̱ɨtam d́a icmalwatpa
23Nu̱ma juuts nɨmyajpa igawɨap̱ taŋwat cualquier cosa, pero d́a itú̱mpɨy cosawɨ.̱ Wɨap̱

taŋwat títám tansunpa, pero d́a itú̱mpɨy tayox̱pátpa iga más wɨap̱ taŋwat juuts Dios
iwɨa̱ŋjam̱. 24 Wɨ ̱ iga tammétspa ju̱tṕɨc tanyox̱pátpa jém tantɨw̱ɨtam. D́a tansunpa iga
tanyaac tanawɨw̱adaytáp̱.

25 Cɨɨstaamɨ cualquier may̱i jém máytáp̱aap mercado. Odoy acwágooyɨ iga iñjɨs̱pa
iñjɨx̱iaŋjom̱ iga d́a wɨ ̱ iŋcɨɨs. 26 Porque yɨṕ nas jém tanJaṯuŋ Dios imɨɨchi con itú̱mpɨy
cosa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

27 Siiga tu̱m pɨx̱iñ jém d́apɨc icupɨcne Cristo miŋwejáypa iga nɨguiñ miwiiqui, jesɨc
nɨctaamɨ siiga miñɨctamtooba. Cɨɨstaamɨ títám michiitámtap̱ y odoy acwágooyɨ iga
iñjɨs̱pa íñaṉamaŋjom̱ iga d́a wɨ ̱ iŋcɨɨs. 28 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ, jém d́apɨc iwɨc̱upɨcne jém
Dios iŋmaṯí, miñɨḿáypa iga: “Yɨṕ may̱i accaaneta̱ jém watnas iwiñjom̱ juuts sacrificio”,
odoy cuutɨ. Porque siiga iŋcɨɨspa, wɨap̱ inictáŋcaɨý jém pɨx̱iñ. Ocmɨ ijɨs̱pa iga jémwatnas
iniit ́ ipɨm̱i. Pero odoy jaamaŋnoṯɨ iga tánO̱mi imɨɨchi itú̱mpɨy jém itẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.
29Michtám d́a iŋcupɨctámpa iga jémwatnas iniit ́ ipɨm̱i, pero jém tuŋgac pɨx̱iñ, jém d́apɨc
iwɨc̱upɨcne jém Dios iŋmaṯí, wɨap̱ ijɨs̱ iga iniit ́ ipɨm̱i.

Sɨɨp mannɨḿáypa tíiga jém tuŋgac pɨx̱iñ, jém d́apɨc iwɨc̱upɨcne Dios iŋmaṯí, wɨap̱
anɨḿáy iga d́a wɨ ̱ aŋcɨɨs jém may̱i. 30 Siiga ɨch wiñtí anchiiba gracia Dios iga aŋcɨɨspa
jém may̱i, ¿jesɨc tíiga nɨmyajpa iga d́a wɨ ̱ aŋcɨɨs jém may̱i? 31 Siiga tawícpa o tanɨćpa
o taŋwatpa cualquier cosa, waṯɨ itú̱mpɨy iga cujíptai̱ñ tanJaṯuŋ Dios. 32 Siempre
wɨw̱attaamɨ iga odoy i ̱ inicmalwattámiñ ni jém Israelpɨc pɨxiñtám, ni jém d́apɨc je de
Israel, ni jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo. 33 Ɨch ammétspa iga aŋwɨw̱adáypa itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám iga icɨacpud́iñ Dios. D́a ammétspa iga anawɨw̱adaytáp̱ anyaac.

11
1Seguidowattaamɨ juutstím ɨch aŋwatpa porque aŋwatpatím juuts iwatpa jém tánO̱mi

Cristo.
T́i iwatyajpa jém yo̱mtam ju̱t ́ watta̱p culto

2 Mantɨw̱ɨtam, ɨch tsam̱ maŋcujíptámpa porque siempre tsam̱ anjɨs̱támpa aɨch y
seguido iŋwattámpa juuts manaŋquejayñe. 3 Pero ɨch ansunpa iga iŋcutɨɨyɨytá́miñ iga
Cristo iŋjacpa cada tu̱mtu̱m jém pɨx̱iñ. Y cada tu̱mtu̱m pɨx̱iñ iŋjacpa jém iyom̱o. Jextím
juuts jém tanJaṯuŋ Dios je jém coḇacpɨc de Cristo. 4 Siiga tu̱m pɨx̱iñ icujɨm̱pa icoḇac
cuando iŋwejpátpa Dios o cuando iŋmatpa jém Dios iŋmaṯí, tu̱m tsaaj̱i para jém pɨx̱iñ.
5 Pero siiga tu̱m yom̱o d́a icujɨm̱pa icoḇac cuando iwatpa oración o iŋmatpa jém Dios
iŋmaṯí, tu̱m tsaaj̱i para jém yom̱o jextím juuts icupood́aṉe jém icoḇac. 6 Jesɨc siiga tu̱m
yom̱o d́a icujɨm̱pa icoḇac, más wɨ ̱iga cupood́ai̱ñ. Pero siiga tsaap̱ jém yom̱o iga cupood́ap̱
juuts iñuntajeppa icoḇac, jesɨc más wɨ ̱ iga icujɨm̱pa icoḇac cuando iwatpa oración. 7 D́a
wɨ ̱iga tu̱m pɨx̱iñ icujɨm̱pa icoḇac cuando iwatpa oración porque je jém Dios icuwiñ, tsam̱
wɨq̱uejpa jém ipɨm̱i. Pero jém yom̱o watta̱ juuts pɨx̱iñ, iniit ́ jém pɨx̱iñ ipɨm̱i. 8 Porque d́a
tsucum jém pɨx̱iñ jém yom̱yucmɨ, pero jém yom̱o tsucum jém pɨx̱iñyucmɨ. 9 Jém yom̱o
watta̱ para jémpɨx̱iñ. Pero d́awatta̱ jémpɨx̱iñ para jémyom̱o. 10 Jeeyucmɨwɨ ̱iga icujɨɨmiñ
icoḇac jém yom̱o como tu̱m seña iga jém iwɨd́ay̱a iŋjacpa, jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám
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iixyajpa iga aŋjacneta̱ jém yom̱o. 11Tienes que ijoḏoŋ jém icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo iga
jém pɨx̱iñ d́a wɨap̱ iit ́ sin yom̱o y jém yom̱o d́a wɨap̱ iit ́ sin pɨx̱iñ. 12Nu̱ma watta̱ jém yom̱o
con jém pɨx̱iñ ipócpac. Pero jém pɨx̱iñ también naypa yom̱yucmɨ. Pero itú̱mpɨy cosa jém
Dios iwaṯí.

13 ¿Anɨḿaayɨ mimichtám siiga wɨ ̱ tu̱m yom̱o iga iwatpa oración cuando d́a icujɨm̱pa
icoḇac? 14 Yɨṕ naxyucmɨpɨc jɨx̱i mismo taŋquejáypa iga tu̱m tsaaj̱i siiga tu̱m pɨx̱iñ tsam̱
icyoone iway juuts tu̱m yom̱o. 15 Tsam̱ wɨ ̱ para jém yom̱tam iga yagats jém iway iga
iwaymɨ icujɨm̱pa jém icoḇac. 16Siiga algunos d́a iwɨa̱ŋjam̱ iga anɨmpa así, wɨ ̱iga ijoḏóŋai̱ñ
iga ni aɨchtám ni jém Dios ipɨxiñtám, jém itýajwɨɨp jém tuŋgac lugar, d́a iixpɨcyajpa
tuŋgac costumbre.

Chiitá̱p jɨx̱i jutsap̱ iwat jém Santa Cena
(Mt. 26:26-29; Mr. 14:22-25; Lc. 22:14-20)

17 Sɨɨp manjáyáypa tuŋgac cosa. D́a maŋcujíptámpa. Quejpa iga ju̱t ́ miŋtuumaṯámpa
tsam̱ minimalwadaytámtap̱, d́a sɨṕ iŋwɨw̱atta. 18 Wiñtí mannɨḿaytóoba iga ɨch am-
matoŋne iga cuando miŋtuumaṯámpa iga iŋwattámpa culto tsam̱ miniwéctamtap̱. Ɨch
anɨmpa iga d́a mɨgóypa. 19Nu̱ma, mimichtám tienes que miniwéctamtap̱ para que tan-
joḏóŋai̱ñ i ̱ jém iñuntawɨc̱upɨcnewɨɨp jém Dios iŋmaṯí. 20 Jesɨc cuando miŋtuumaṯámpa,
d́a sɨṕ iŋcútta jém Santa Cena jém tachiiñewɨɨp jém tánO̱mi Jesucristo. 21 Cada tu̱mtu̱m
miŋjagoytá́mpa iŋwícta iga d́a iñchiitóoba tí icútpa jém tantɨw̱ɨtam. Jesɨc algunos
yuap̱ y algunos u̱quiay̱ajpa. 22 Michtám mitɨ́gɨytá ju̱t ́ miwíctámpa y ju̱t ́ miñɨćtámpa.
Cuando iŋwattámpa así quejpa iga iñjóyixtá́mpa jém Dios ipɨxiñtám. Iñchaawattámpa
jém pobreyaj. ¿Jesɨc tí wɨap̱ mannɨḿáy? ¿Que wɨap̱ maŋcujípta? D́a awɨap̱ porque
immalwatneta mimichtám.

23 Porque Dios achi jém jɨx̱i jém manaŋmadayñewɨɨp. Jém tánO̱mi Jesucristo jeetím
tsuu cuando wadaytáp̱ atraición, imatspɨc tu̱m caxtá́naṉ̃i icɨɨjom̱, 24 cuando yaj iŋwejpát
Dios, moj iwéc jém caxtá́naṉ̃i con icuyujcɨɨwiñ. Nɨm Jesús: “Pɨctaamɨ, cúttaamɨ. Yɨṕ
caxtá́naṉ̃i ɨch ammɨjtay̱. Ɨch ammɨjtay̱ yaachwattap̱ por mimichtám. Siempre wattaamɨ
yɨɨmpɨc iga anjɨs̱támiñ aɨch.” 25 Jesanetím iwat cuando yajum wiiquiyaj, imatspɨc
jém copa icɨɨjom̱. Nɨmpa: “Yɨṕ copa jém jom̱ipɨc trato jém aŋwatpaap con annɨɨpiñ.
Wattaamɨ jem̱pɨc cada íñuctámpa yɨṕ copa iga anjɨs̱támpa aɨch.” 26 Cuando iŋcúttámpa
yɨṕ caxtá́naṉ̃i y íñuctámpa yɨṕ copa, jem̱pɨgam iniŋquejáypa jém pɨxiñtám iga accaata̱
jém Jesucristo iga tayojáy tantáŋca. Wɨ ̱ iga taŋwattámpa así hasta miñgacpa tánO̱mi yɨṕ
naxyucmɨ.

27 Jesɨc siiga tu̱m pɨx̱iñ, jém d́apɨc inii ̱ derecho, icútpa yɨṕ caxtá́naṉ̃i y iucpa yɨṕ copa
cuando wattap̱ jém Santa Cena, jesɨc mɨjpɨc táŋca iwatpa contra jém tánO̱mi imɨjtay̱ y
jém iñɨɨpiñ. 28 Pero wiñtí cada tu̱mtu̱m de mimichtám nacɨɨpiŋtaj̱ɨ iñyaac, jesɨc ocmɨ
wɨap̱ iŋcút jém caxtá́naṉ̃i y wɨap̱ íñuc jém copa. 29 Siiga tu̱m pɨx̱iñ icútpa yɨṕ caxtá́naṉ̃i y
iucpa yɨṕ copa cuando d́a inii ̱ derecho, tienes que ipɨctsoŋpa tu̱m mɨjpɨc castigo porque
d́a ijɨs̱pa iga jém caxtá́naṉ̃i je jém tánO̱mi imɨjtay̱. 30 Jeeyucmɨ tsam̱ jáyaŋ de mimichtám
tsam̱ mimɨmneta, d́a wɨ ̱ iniŋjam̱ta. Jeeyucmɨ algunos caaneyajum. 31 Porque siiga
awɨṉacɨɨpiŋtap̱ anyaac, jesɨc Dios d́a achiiba castigo. 32 Pero cuando Dios tacɨɨpiŋpa,
jesɨc tachiiba castigo juuts tu̱m imaṉɨc iga odoy tampɨctsóŋiñ jém mɨjpɨc castigo con
jém malopɨc pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

33 Jesɨc, mantɨw̱ɨtam, cuando miŋtuumaṯámpa iga iŋwattámpa jém Santa Cena,
naŋjóctamtaj̱ɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam iga iŋwagacúttámpa jém Santa Cena. 34 Siiga algunos
yuap̱, jesɨc wɨ ̱ iga nɨguiñ wiiqui itɨ́ccɨɨm. Jesɨc d́a ichiiba castigo Dios cuando miŋtu-
umaṯámpa iga iŋwattámpa jém Santa Cena.

Jém tuŋgac asunto aŋwɨṯsacpa cuando nɨcpa mánám.
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Tachiiba jɨx̱i jém Dios iA̱nama cada tu̱mtu̱m de taɨchtám
1Sɨɨp, mantɨw̱ɨtam, manacjoḏóŋap̱ iga Dios iA̱namamichiiba jɨx̱i iga wɨai̱ñ iŋwatta jém

Dios iyox̱acuy.
2 Michtám iŋwɨj̱oḏoŋtam iga cuando d́anam iŋcupɨcneta jém tanJaṯuŋ Dios, tsam̱

iñjɨćtámpa id́ɨc iga mimɨgóyaytámtap̱. Iŋcupɨctámpa id́ɨc jém watnas jém d́apɨc jɨypa.
3 Jeeyucmɨ sɨɨp ansunpa iga iñjoḏóŋaṯámiñ siiga tu̱m pɨx̱iñ imalnɨḿáypa jém tánO̱mi
Jesucristo, quejpa iga Dios iA̱nama d́a ichiiñe jɨx̱i. Jesap̱tím siiga jém Dios iA̱nama d́a
iyox̱pátñe jém pɨx̱iñ, d́a wɨap̱ iñɨḿáy Jesús iga: “MánO̱mi.”

4 Jém Dios ipɨxiñtám ipɨctsoŋyajpa jɨx̱i iga wɨap̱ iwat waṯí jém yox̱acuy, pero jém
ichiiñewɨɨp tu̱m, je jém Dios iA̱nama. 5 Waṯí yox̱acuy it ́ iga taŋcuyox̱ap̱ jém tánO̱mi,
pero jém tánO̱mi tu̱m. 6 Jáyaŋ cosa it ́ iga taŋwatpa juuts ixunpa Dios, pero jeetím Dios
iyox̱pátpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iga iwatyajpa itú̱mpɨy cosa. 7 Jém Dios iA̱nama ichiiba
jɨx̱i cada tu̱mtu̱m jém Dios ipɨxiñtám iga quejiñ iga chiiñeta̱ jém Dios iA̱nama. Chiiñeta̱
jém jɨx̱i iga iyox̱pátpa itú̱mpɨy jém ipɨxiñtám. 8 Jém Dios iA̱nama iyox̱pátpa tu̱m pɨx̱iñ
iga tsam̱ jɨx̱iɨý iga wɨai̱ñ iŋmat. Jeetím Dios iA̱nama iyox̱pátpa jém tuŋgac pɨx̱iñ iga
iwɨc̱utɨɨyɨýpa jém Dios iŋquímayooyi y wɨap̱ iccuyuj jém itɨ́w̱ɨtam. 9 Jém Dios iA̱nama
iyox̱pátpa tuŋgac pɨx̱iñ iga wɨap̱ iwɨc̱upɨc jém tanJaṯuŋ Dios. Jeetím Dios iA̱nama ichiiba
pɨm̱i tuŋgac pɨx̱iñ iga wɨap̱ icpɨs jém mɨmneyajwɨɨp. 10 Tuŋgac pɨx̱iñ chiitá̱ jém pɨm̱i
iga wɨai̱ñ iwat jém milagroyaj. Tuŋgac pɨx̱iñ chiitá̱ jém pɨm̱i iga wɨai̱ñ iŋmat tí iñɨḿáy
Dios. Tuŋgac pɨx̱iñ chiitá̱ jém jɨx̱i iga wɨai̱ñ iixpɨc i ̱ inisɨɨba jém mal espíritu y i ̱ inisɨɨba
jém wɨbɨc espíritu. Tuŋgac pɨx̱iñ chiitá̱ jém pɨm̱i iga wɨai̱ñ iŋmat tuŋgac aŋmatím̱ɨ. Jém
tuŋgac pɨx̱iñ chiitá̱ jɨx̱i iga icutɨɨyɨýiñ jém tuŋgac aŋmaṯí iga iŋmatpa tí nɨmpa. 11 Itú̱mpɨy
yɨṕyaj cosa iwat jeetím Dios iA̱nama juuts je ixunpa. Chiitá̱ cada tu̱mtu̱m pɨx̱iñ tuŋgac
jɨx̱i.

Tantu̱mpɨy tatsɨýtá́mpa juuts tu̱mtí mɨjtay̱
12 Jém tánO̱mi Cristo jex juuts tu̱m mɨjtay̱. Jáyaŋ cosa it ́ jém mɨjtay̱yucmɨ, pero tu̱mtí

mɨjtay̱. 13 Tantu̱mpɨytám tatsɨýtá́mpa juuts tu̱mtí mɨjtay̱ porque asíam iwat jém Dios
iA̱nama cuando tacchiŋtamta.̱ Siiga Israelpɨc tapɨx̱iñ o griegopɨc tapɨx̱iñ, siiga taesclavo
o d́a je taesclavo tantu̱mpɨytám tu̱mtí tanjɨx̱i porque tampɨctsoŋneta jém Dios iA̱nama
jém tu̱mtípɨc.

14 Jesanetím jém tammɨjtay̱ d́a je tu̱mtí cosa it,́ jáyaŋ cosa it ́ jém tammɨjtay̱yucmɨ.
15 Siiga jém tampuy nɨmpa iga: “Ɨch d́a je acɨ, jeeyucmɨ d́a je atu̱mtí con jém mɨjtay̱”,
jesɨc d́a wɨ ̱ iga nɨmpa así jém tampuy porque tsɨýpa siempre juuts tu̱mtí mɨjtay̱. 16 Siiga
tantaṯsɨc nɨmpa iga: “Ɨch d́a je aixcuy, jeeyucmɨ d́a je atu̱mtí con jém mɨjtay̱”, jesɨc d́a
wɨ ̱ iga nɨmpa así jém tantaṯsɨc porque tsɨýpa siempre juuts tu̱mtí mɨjtay̱. 17 Porque siiga
jém tammɨjtay̱ naps ixcuy, ¿jesɨc jutsap̱ tammatóŋóy? Siiga naps taṯsɨc jém tammɨjtay̱,
¿jesɨc jutsap̱ tansugóy? 18 Pero Dios taccámayñeum itú̱mpɨy cosa jém tammɨjtay̱yucmɨ
juuts je ixunpa. 19 Siiga jém tammɨjtay̱ naps puy o naps cɨ, ¿jesɨc ju̱t ́ it ́ jém tammɨjtay̱?
20 Sɨɨp waṯí cosa it ́ jém tammɨjtay̱yucmɨ, pero tu̱mtí tammɨjtay̱.

21 Jém tánixcuy d́a wɨap̱ iñɨḿáy jém taŋcɨ: “Mich d́a anyox̱pátpa.” Y jém taŋcoḇac
d́atím wɨap̱ iñɨḿáy jém tampuy: “Mich d́atím anyox̱pátpa.” 22 It ́ jém cosa d́apɨc juchaŋ
jém tammɨjtay̱yucmɨ, pero tsam̱ tayox̱pátpa. 23 Jém cosa jém tammɨjtay̱yucmɨ, jém
d́apɨc tajay̱ayox̱pátpa, mástím taŋwɨɨd́ap̱. Itt́ím jém cosa jém tammɨjtay̱yucmɨ d́a wɨ ̱
tánám, pero taŋwɨɨd́ap̱tím. 24 Jém cosa jém tsam̱pɨc wɨi̱xtáp̱, d́a tí itógóyáy. Dios
iwat jém tammɨjtay̱ con itú̱mpɨy cosa, jém itýajwɨɨp más taŋwɨɨd́ap̱, ju̱t ́ d́a i ̱ wɨ ̱ taixáy.
25 Iwat así Dios porque d́a ixunpa iga nawécyajtai̱ñ jém itýajwɨɨp jém tammɨjtay̱yucmɨ.
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Ixunpa iga itú̱mpɨy cosa nayox̱pátyajtai̱ñ. 26 Siiga yaachwattap̱ tu̱m cosa, jém itẃɨɨp
tammɨjtay̱yucmɨ, jesɨc ijam̱pa itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp tammɨjtay̱yucmɨ. Siiga wɨw̱adaytáp̱
tu̱m cosa, jém itýajwɨɨp jém tammɨjtay̱yucmɨ, jesɨc maymáyay̱ajpa itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp
tammɨjtay̱yucmɨ.

27 Sɨɨp mimichtám michɨýtá́mpa juuts jém tánO̱mi Cristo imɨjtay̱. Cada tu̱mtu̱m de
mimichtám michɨýtá́mpa juuts tu̱m cosa jém itẃɨɨp jém Cristo imɨjtay̱yucmɨ. 28 Jesɨc
Dios iccám jém yox̱acɨɨwiñ iga iwatyajpa jém yox̱acuy entre jém Dios ipɨxiñtám. Wiñtí
iccám jém apóstol, ocmɨ iccám jém iŋmatpáppɨc jém wɨbɨc aŋmaṯí, ocmɨ iccám jém
accuyujoypaap, ocmɨ iccám jém wɨap̱aap iwat jém milagroyaj, ocmɨ iccám jém wɨap̱aap
icpɨs jém mɨmneyajwɨɨp, ocmɨ iccámtím jém iyox̱pátpáppɨc jém itɨ́w̱ɨtam, ocmɨ iccám
jém iŋjacpáppɨc jém Dios ipɨxiñtám, ocmɨ iccám jém iŋmatpáppɨc jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ.
29 Pero d́a itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám accámtap̱ juuts tu̱m apóstol ni juuts tu̱m
iŋmatpáppɨc jémwɨbɨc aŋmaṯí, ni juuts tu̱m accuyujoypáppɨc. D́a itú̱mpɨy wɨap̱ iwat jém
milagroyaj. 30 D́a itú̱mpɨy icpɨspa jémmɨmneyajwɨɨp, d́a itú̱mpɨy wɨap̱ iŋmat jém tuŋgac
aŋmatím̱ɨ. D́a itú̱mpɨy wɨap̱ taŋmadáy tí nɨmtooba jém tuŋgac aŋmaṯí. 31Wadaayɨ caso
iga impɨctsoŋpa jémmás wɨbɨc yox̱acuy jém tachiipáppɨc Dios. Pero ɨch manaŋquejáypa
jém más wɨbɨc tuŋ.

13
Jém wɨbɨc tóyooyi

1 Siiga ɨch wɨap̱ anaŋmat itú̱mpɨy jém aŋmaṯí jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ y wɨap̱tím
anaŋmat jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám iŋmaṯí, pero d́a atóyóypa, jesɨc d́a tí acuwatcuy. Ajex
juuts tu̱mcampana jémaguipɨc aŋjɨypa. Ajex juuts tu̱mplatillo jém tsam̱pɨc pɨm̱i aŋjɨypa.
2 Siiga wɨap̱ anaŋmat jém Dios iŋmaṯí y wɨap̱tím aŋcutɨɨyɨý itú̱mpɨy jém jɨx̱i jém d́apɨc i ̱
ijoḏoŋ y siiga tsam̱ pɨm̱i ajɨx̱iɨý y tsam̱ aŋcupɨcpa iga Dioswɨap̱ tayox̱pát hasta annɨḿáypa
jémcoṯsɨc iga cáyiñ ju̱t ́it ́y cáypa, pero d́a atóyóypa, jesɨc d́a tí acuwatcuy. 3Siiga aŋwécpa
itú̱mpɨy jém anaitẃɨɨp y siiga acɨɨjuŋcotpa ammɨjtay̱ iga nooquettai̱ñ, pero d́a atóyóypa,
jesɨc d́a para tí wɨ ̱ iga aŋwatpa así.

4 Jém tóyoypáppɨc iyaachɨýpa siiga malwadaytáp̱, d́a malo, d́a naj̱ajóypa, d́a nɨmpa
iga ɨch agui awɨap̱, d́atím nacujíptap̱. 5 Jém tóyoypáppɨc pɨx̱iñ iwɨi̱xpa jém itɨ́w̱ɨtam,
d́a icusúnɨýpa jém más wɨbɨc cosa para je mismo, d́atím jóytéro, d́a iccáypa jém jooya.
6 Jém pɨx̱iñ, jém tóyoypáppɨc, d́a maymáyap̱ cuando tu̱m pɨx̱iñ iwatpa táŋca, maymáyap̱
cuando iwɨw̱atpa tu̱m pɨx̱iñ. 7 Jém tóyoypáppɨc d́a cutí́ñap̱. D́a nunca ichacpa iga
icupɨcpa Dios, ijoḏoŋ iga tanJaṯuŋ Dios tawɨw̱adáypa. Siempre iyaachɨýpa cuando
yaachwattap̱.

8 Jém tóyooyi d́a nunca cuyajpa. Pero núcpa jém jam̱a iga cuyajpa jém ipɨctsoŋpáppɨc
jém Dios iŋmaṯí, d́a más ipɨctsoŋpa. Cuyajpatím jém pɨm̱i iga iŋmatpa jém tuŋgac
aŋmatím̱ɨ. Cuyajpatím itú̱mpɨy jém jɨx̱i jém itẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 9 D́a itú̱mpɨy
taŋcutɨɨyɨýpa. D́a capspa tanaŋmat títám tanɨḿáypa Dios. 10 Pero núcpa jém jam̱a iga
capspa jém tanjɨx̱i iga taŋcutɨɨyɨýpa. Pero jém d́apɨc capsne jém jɨx̱i, cuyajpa.

11 Cuando ɨch atsɨx̱iñam, aŋmatpa juuts tsɨx̱i, jextím anjɨx̱i y jem̱pɨctím aŋcutɨɨyɨýpa.
Pero cuando amɨja,̱ antsac jém tsɨx̱tám ijɨx̱i. 12 Sɨɨp tajex juuts tu̱m pɨx̱iñ iámpa iwiñpac
tu̱m tescatjom̱ d́a jay̱awɨq̱uejpa. Pero ocmɨ taŋwɨi̱xpa. Sɨɨp d́a taŋcutɨɨyɨýpa itú̱mpɨy
cosa, pero ocmɨ taŋcutɨɨyɨýpa itú̱mpɨy cosa juuts Dios taixpɨcpa taɨch. 13 D́a cuyajpa iga
taŋcupɨcpa Dios, d́atím cuyajpa iga tanjɨs̱pa iga Dios tayox̱pátpa y d́atím cuyajpa jém
tóyooyi. Icutres d́a cuyajpa. Pero más pɨm̱i wɨ ̱ jém tóyooyi.
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Jém aŋmatyajpáppɨc jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ
1 Jesɨc waday caso más iga mitó́yoytá́miñ. Metstaamɨ jém pɨm̱i, jém tachiiñewɨɨp jém

Dios iA̱nama. Jém más wɨbɨc pɨm̱i jém tachiiñewɨɨp Dios iga wɨap̱ tanaŋmat jém Dios
iŋmaṯí. 2 Siiga tu̱m pɨx̱iñ jɨypa jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ, jém d́apɨc i ̱ icutɨɨyɨýpa, jesɨc Dios
sɨṕ ijɨýáy jém pɨx̱iñ. D́a sɨṕ ijɨýáy jém pɨxiñtám porque d́a i ̱wɨap̱ icutɨɨyɨý tí nɨmpa. Jém
Dios iA̱nama iyox̱pátpa iga iŋmatpa jém jɨx̱i jém d́apɨc i ̱ ijoḏoŋ. 3 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ
iŋmadáypa itɨ́w̱ɨtam jém Dios iŋmaṯí, jesɨc más iwɨw̱atpa. Iyox̱pátpa jém itɨ́w̱ɨtam iga
más icutɨɨyɨyyajiñ tí ixunpa Dios. Ichiiyajpa jɨx̱i iga más iwɨc̱upɨguiñ jém Dios iŋmaṯí iga
odoy ichaguiñ. Icamamwadayyajpa iaṉama. 4Siiga tu̱m pɨx̱iñ jɨypa tuŋgac aŋmatím̱ɨ jém
d́apɨc i ̱ icutɨɨyɨýpa, jesɨc jém pɨx̱iñ nayox̱páttap̱ iyaac iga más icutɨɨyɨýiñ tí ixunpa Dios.
Pero siiga tu̱mpɨx̱iñ iŋmadáypa itɨ́w̱ɨtam jémDios iŋmaṯí, jesɨc iyox̱pátyajpa itú̱mpɨy jém
Dios ipɨxiñtám iga más iwatyajiñ juuts ixunpa Dios.

5 Ɨch anɨmpa wɨ ̱ siiga iñtú̱mpɨytám wɨap̱ iñjɨy jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ, jém d́apɨc i ̱
icutɨɨyɨýpa. Peromáswɨ ̱iga iniŋmatpa jémDios iŋmaṯí porque jém iŋmatpáppɨc jémDios
iŋmaṯí más tayox̱pátpa que jém jɨypáppɨc jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ siiga d́a i ̱ iñu̱mtsacpa
jém aŋmaṯí iga iyox̱pád́iñ itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám. 6 Jesɨc, mantɨw̱ɨtam, siiga nɨcpa
manjóyáy igamanaŋmadáypa jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ, jém d́apɨc i ̱icutɨɨyɨýpa, jesɨc d́awɨap̱
miyox̱pát. Máswɨ ̱igamanaŋmadáypa jém jɨx̱i jém achiiñewɨɨpDios, jém d́apɨc jemɨgooyi
o iga manaŋmadáypa jém Dios iŋmaṯí o jém wɨbɨc aŋquímayooyi.

7 Sɨɨp anaccámpa tu̱m ejemplo. Jém flauta y jém arpa d́a jɨx̱iɨý, pero siiga tɨcstap̱ y d́a
wɨap̱ itɨ́cs parejo, d́a taŋcutɨɨyɨýpa jup waṉ̃i tɨcstap̱. 8 Jesanetím siiga jém soldadoyaj d́a
wɨap̱ ixus parejo jém trompeta iga icjoḏóŋap̱ iga nɨcpa áŋaj̱iyaj, jesɨc jém soldado d́a i ̱
listo. 9 Jem̱pɨctím iññascatámpa mimichtám cuando mijɨypa jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ jém
d́apɨc i ̱icutɨɨyɨýpa. ¿Jutsap̱ iñjoḏóŋaṯa jém aŋmaṯí? Sɨṕ iñxajaaŋmat jém aŋmaṯí. 10Tsam̱
jáyaŋ aŋmaṯí itýaj yɨṕ naxyucmɨ, pero cada pɨx̱iñ wɨap̱ icutɨɨyɨý jém iŋmaṯí. 11 Jesɨc siiga
tu̱m pɨx̱iñ ajɨýáypa iŋmatím̱ɨ, pero d́a aŋcutɨɨyɨýpa, jesɨc anjoḏoŋ iga juumɨpɨc pɨx̱iñ.
Jesɨc jém pɨx̱iñ ijoḏoŋtím iga ɨchgactí juumɨpɨctím apɨx̱iñ. 12 Mimichtám, nu̱ma tsam̱
iŋwɨa̱ŋjam̱ta iga Dios iA̱nama michiiba jém ipɨm̱i, jesɨc métstaamɨ jutsap̱ iñyox̱pátta jém
Dios ipɨxiñtám iga más wɨap̱ iwatyaj tí ixunpa Dios.

13 Jesɨc siiga tu̱m pɨx̱iñ wɨap̱ iŋmat jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ, jém d́apɨc i ̱ icutɨɨyɨýpa, jesɨc
wɨ ̱ iga iwágáyiñ Dios iga iyox̱pád́iñ iga wɨap̱ iŋmadáy jém itɨ́w̱ɨtam tí nɨmpa jém tuŋgac
aŋmatím̱ɨ. 14 Siiga aŋwatpa oración jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ, jém d́apɨc i ̱ icutɨɨyɨýpa, jesɨc
jém ánaṉama iŋwejpátpa Dios, pero d́a tí cuwatcuy jém anjɨx̱i. 15 Jesɨc ɨch mannɨḿáypa
tí wɨap̱ aŋwat. Ɨch aŋwatpa oración con jém ánaṉama y aŋwatpatím oración con anjɨx̱i.
Awanpa con ánaṉama y con anjɨx̱i. 16 Porque siiga iniŋwejpátpa Dios con íñaṉama, pero
d́a iniŋwejpátpa Dios con iñjɨx̱i, jesɨc jém pɨx̱iñ jém d́apɨcnam iwɨc̱uyujcane jém Dios
iŋmaṯí, cuando imatoŋpa iga iŋwatpa oración, d́a wɨap̱ iŋwagaaŋwejpátta Dios porque
d́a icutɨɨyɨýpa tí nɨmpa jém aŋmaṯí. 17 Tsam̱ wɨap̱ iñchi gracia Dios, pero d́a iñyox̱pátpa
jém tuŋgac pɨxiñtám igamás icutɨɨyɨýpa jutsap̱ iwat juuts ixunpa Dios. 18 Iyucuɨpdios iga
ɨch más wɨap̱ anaŋmat jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ, jém d́apɨc i ̱ icutɨɨyɨýpa, que iñtú̱mpɨytám
de mimichtám. 19 Pero cuando aŋtuumay̱ajpa jém Dios ipɨxiñtám, ɨch anɨmpa más wɨ ̱
iga anaŋmatpa tu̱m rato con anjɨx̱i iga anaŋquejáypa jém tantɨw̱ɨtam que iga anaŋmatpa
tsam̱ yagatsjom̱ jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ jém d́apɨc i ̱ icutɨɨyɨýpa.

20 Mantɨw̱ɨtam, odoy jɨs̱ɨ juuts tu̱m xutú tsɨx̱i. Pero jɨx̱iɨytáamɨ juuts tu̱m tsam̱ipɨc
pɨx̱iñ iga iŋwɨc̱utɨɨyɨýpa. Nu̱ma wɨ ̱ iga miitt́á́miñ juuts tu̱m xutú tsɨx̱i, jém d́apɨcnam
imalwatne. 21 Nɨmpa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi ju̱t ́ jayñeta:̱ “Nɨmpa Dios iga ɨch
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anaŋmatpa jémnación de Israel con tuŋgac aŋmaṯí y con jém juumɨpɨc pɨxiñtám. Pero ni
jem̱pɨc d́atím amatoŋyajpa.” 22 Jém iŋmatpáppɨc jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ wɨ ̱para jém seña
para jém d́apɨc icupɨcneyaj Dios. Jém iŋmatpáppɨc jém Dios iŋmaṯí wɨ ̱ como tu̱m seña
para jém icupɨcneyajwɨɨp Dios. D́a para jém d́apɨc icupɨcneyaj. 23 Jesɨc cuando itú̱mpɨy
jémDios ipɨxiñtám aŋtuumaṉeyaj y itú̱mpɨy jɨyyajpa jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ y jesɨc tɨgɨypa
algunos jém d́apɨcnam icuyujcane jém Dios iŋmaṯí o jém d́apɨcnam icupɨcne, wɨap̱ iñɨm
iga yɨṕ pɨxiñtám culoc̱oaq̱uetneyaj. 24 Pero siiga itú̱mpɨy iŋmatyajpa jém Dios iŋmaṯí
cuando tɨgɨypa jém d́apɨcnam icupɨcneyaj o jém d́apɨcnam icuyujcane jém Dios iŋmaṯí,
jesɨc aŋquejaytáp̱ iga táŋcaɨý, iyaac nacɨɨpiŋtap̱ cuando imatoŋpa tí sɨṕ iñɨmyaj. 25 Jesɨc
naixtáp̱ jém malopɨc jɨx̱i jém iŋnécnewɨɨp iaṉamaŋjom̱. Jesɨc cos̱teṉ̃actɨŋpa jém pɨx̱iñ,
mojpa iŋwejpát Dios. Nɨmpa jém pɨx̱iñ iga nu̱ma Dios it ́ con mimichtám.

Wɨ ̱ iga id́iñ orden ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios ipɨxiñtám
26 Jesɨc, mantɨw̱ɨtam, cuando miŋtuumaṯámpa, wɨ ̱ iga iŋwattámiñ así: Tu̱m pɨx̱iñ

imaypa tu̱m salmo, tuŋgac iŋquejáypa tu̱m wɨbɨc aŋquímayooyi, tuŋgac iŋmatpa tu̱m
jɨx̱i jém Diospɨc ichiiñe, tuŋgac jɨypa jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ, y tuŋgac pɨx̱iñ taŋmadáypa
tí nɨmtooba jém aŋmaṯí. Wɨ ̱ iga iŋwattámpa itú̱mpɨy cosa iga jém pɨxiñtám más
iwɨc̱upɨguiñ jémDios iŋmaṯí. 27Siigamijɨytá́mpa jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ, wɨ ̱igamijɨytá́miñ
miwɨsteṉ o mitúcuteṉ nada más. Pero jɨytáamɨ mitú̱mtu̱m. Ixunpa iga tu̱m iŋmad́iñ jém
aŋmaṯí tí nɨmpa. 28 Pero siiga d́a i ̱wɨap̱ iŋmat tí nɨmpa jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ, mejor iga
odoy jɨytáamɨ jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ ju̱t ́ miŋtuumaṉeta. Más wɨ ̱ iga jém pɨx̱iñ icutúm
jɨýiñ con Dios. 29 Jesap̱tím cuando miŋtuumaṉeta, wɨ ̱ iga wɨsteṉ o tucuteṉ iŋmatpa
jém Dios iŋmaṯí. Los de más icɨɨpíŋiñ tí nɨmpa jém pɨx̱iñ. 30 Pero siiga Dios ichiiba jɨx̱i
tuŋgac pɨx̱iñ, jém coṉ̃wɨɨp jem̱, jesɨc jém mojwɨɨp iŋmat jém Dios iŋmaṯí ichaguiñ iga
iŋmatpa. 31 Iñtú̱mpɨytám wɨap̱ iniŋmatta jém Dios iŋmaṯí juuts Dios michiiñe jɨx̱i. Pero
aŋmattaamɨ tu̱mtu̱m por mitú̱mtu̱m iga jém pɨxiñtám wɨap̱ icuyujcayaj jém Dios iŋmaṯí,
jesɨc maymayyaj jém Dios ipɨxiñtám. 32 Jém iŋmatpáppɨc jém Dios iŋmaṯí iwɨa̱ŋjaguiñ
jém iaṉama. 33Wɨ ̱ iga id́iñ orden ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios ipɨxiñtám iga d́a tí id́ɨýɨý.
Jem̱pɨctím iwatyajpa jém Dios ipɨxiñtám ju̱tíŋquej ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa.

34 Jém yom̱tam d́a wɨ ̱ iga jɨyyajpa ju̱t ́ wattap̱ culto ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios
ipɨxiñtám. D́a i ̱ ijɨǵáypa iga jɨyyajpa. Más wɨ ̱ iga imatóŋiñ porque asíam nɨmpa jém Dios
iŋquímayooyi. 35 Siiga ijoḏóŋaṯooba tí nɨmpa jém aŋmaṯí, wɨ ̱ iga icwáguiñ jém iwɨd́ay̱a
cuando núcpa itɨ́ccɨɨm. Porque d́a i ̱ iwɨi̱xpa jém yom̱o siiga jɨypa jém culto.

36Wɨj̱oḏóŋaṯaamɨ iga Dios iŋmaṯí d́a tsucum mimichtá́maŋjom̱. Y d́atím mimichtám
iŋcutúm impɨctsoŋta. 37 Siiga algunos ijɨs̱pa iga agui wɨap̱ iŋmat jém Dios iŋmaṯí o ijɨs̱pa
iga tsam̱ iniit ́ jém Dios iA̱nama, wɨ ̱ iga icutɨɨyɨýiñ iga Dios tachiiñe jém aŋquímayooyi
jém sɨṕpáppɨc anjay. 38 Siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a icutɨɨyɨý iga Dios tachi yɨṕ aŋquímayooyi, jesɨc
asíam tsɨýiñ.

39 Jesɨc, mantɨw̱ɨtam, cusúnɨɨyɨ jém pɨm̱i iga wɨai̱ñ iniŋmatta jém Dios iŋmaṯí. Odoy
aŋjɨyjac̱ɨ jém iŋmatpáppɨc jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ. 40 Pero wattaamɨ itú̱mpɨy cosa juuts
tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ. Wɨ ̱ iga id́iñ orden ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios ipɨxiñtám iga odoy
cujíñayyajiñ.

15
Nu̱ma pɨsneum jém tánO̱mi Jesucristo

1 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, manacjoḏóŋaṯámpa ey̱bɨc jém wɨbɨc aŋmaṯí iga iñjɨs̱támiñ. Yɨṕtím
aŋmaṯí impɨctsoŋneta, hasta sɨɨp d́a iñchacne. 2 Con yɨṕtím aŋmaṯí micɨacputtámpa
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Dios siiga d́a iñchacpa jém aŋmaṯí, jém manaŋmadayñewɨɨp, siiga d́a minɨḿaŋtaayap̱
iga iŋcupɨcne jém wɨbɨc aŋmaṯí.

3Wiñtí oy manaŋquejáy jém más mɨjpɨc aŋquímayooyi, jém ɨchpɨc ampɨctsoŋne. Yɨṕ
aŋquímayooyi taŋquejáypa iga accaata̱ Jesucristo iga tayojaytá jém tantáŋca. Asíam
nɨmpa ju̱t ́ jayñeta̱ jém Dios iŋmaṯí. 4 Cumta,̱ pero jém tucunajam̱a pɨs juuts nɨmpa
jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta.̱ 5 Jesɨc pɨsneum Jesús, moj iwiñquejáy jém Peto, ocmɨ
iwiñquejáy jém doce icuyujcɨɨwiñ. 6 Más ocmɨ tu̱mtí cɨ iwiñquejáy más de quinientos
jém icuyujcɨɨwiñ. Jáyaŋ de jeeyaj vivo hasta sɨɨp, pero algunos caaneum. 7 Más ocmɨ
iwiñquejáy jém Jacobo. Ocmɨ ey̱bɨctím iwiñquejáy jém doce icuyujcɨɨwiñ.

8 Jesɨc ocmɨ cuando yaj iwiñquejáy itú̱mpɨy de jeeyaj, awiñquejáytím aɨch. Acupi-
ichcɨɨý cuando awiñquejáy. Ɨch ajex juuts tu̱m tsɨx̱i iga d́anam núcne hora iga naypa.
9 Ɨch tu̱m xutúpɨc aapóstol y d́atím wɨ ̱ iga mannɨḿáypa iga ɨch aapóstol porque ɨch tsam̱
ammalwadáy jém Dios ipɨxiñtám. 10 Ɨch nu̱ma aapóstol porque Dios tsam̱ ayaachaŋjam̱
y awɨw̱adáy. Aɨch d́a axajacám juuts tu̱m apóstol porque más pɨm̱i ayox̱ane que itú̱mpɨy
jém apóstol. Pero ɨch anyaac d́a aŋwatpa. Dios tsam̱ ayox̱pát iga wɨap̱ aŋwat. 11 D́a tí
iwatne siiga ɨch mismo o jém tuŋgac apóstol miŋmadáypa jém aŋmaṯí, mimichtám tsam̱
iŋwɨc̱upɨcneta.

Acpɨsyajtap̱ jém caaneyajwɨɨp
12 Siiga nɨmpa jém aŋmaṯí, jém manaŋmadayñewɨɨp, iga pɨsneum jém Cristo de ju̱t ́

it ́ jém caaneyajwɨɨp, ¿jesɨc tíiga nɨmyajpa algunos de mimichtám iga d́a pɨsyajpa jém
caaneyajwɨɨp? 13 Siiga nu̱ma d́a pɨsyajpa jém caaneyajwɨɨp, jesɨc d́atím pɨs jém Cristo.
14 Siiga d́a pɨs jém Cristo, jesɨc xajatím manaŋmadáy jém aŋmaṯí y xajatím iŋcupɨc
jém Cristo. 15 Siiga d́a pɨs jém Cristo, jesɨc ammɨgóyaŋmatpa jém Dios iŋmaṯí cuando
manaŋmadáy iga Dios icpɨs jém Cristo. Siiga d́a je nu̱ma iga pɨsyajpa jém caaneyajwɨɨp,
jesɨc d́a nu̱ma Dios icpɨs jém Cristo. 16Porque siiga jém caaneyajwɨɨp d́a pɨsyajpa, jesɨc ni
Cristo d́atím pɨs. 17Siiga jém Cristo d́atím pɨs, jesɨc xajatím iŋcupɨctámpa, d́a i ̱miyojayñe
jém iñtá́ŋca. 18 Jesɨc togoyñeyajum jém caaneyajwɨṕpɨc, jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo.
19 Siiga nada más tanjɨs̱pa iga jém Cristo tayox̱pátpa iganam taitṕa yɨṕ naxyucmɨ, más
tauuguytím que itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.

20 Pero sɨɨp nu̱ma pɨsneum jém Cristo de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp. Je jém wiñtípɨc
cosecha. Jesɨc quejpa iga pɨsyajpatím itú̱mpɨy jém caaneyajwɨɨp. 21 Tu̱m pɨx̱iñ ictsucum
iga caayajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám yɨṕ naxyucmɨ. Tuŋgac pɨx̱iñ ictsucum iga pɨsyajpa
itú̱mpɨy jém caaneyajwɨɨp. 22 Caaba itú̱mpɨy jém pɨxiñtám porque tsucumne de Adán.
Pero Cristo ictsucum iga wɨap̱ ipɨsyaj itú̱mpɨy jém caaneyajwɨɨp. 23 Pɨspa cada tu̱mtu̱m
juuts ixunpa Dios. Wiñtí pɨs jém Cristo, pero ocmɨ cuando miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ
jém tánO̱mi, acpɨsyajtap̱ jém caanewɨɨp, jém icupɨcnewɨɨp Cristo. 24 Ocmɨ miñpa jém
íŋaŋpɨgam jam̱a. Jém tánO̱mi Cristo ictogoypa itú̱mpɨy jém aŋjagooyiyaj. Itóbáypa
ipɨm̱i. Icɨɨjuŋcotpa jém aŋjagooyi ipɨm̱i jém iJaṯuŋcɨɨm iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ.
25 Porque tienes que tsɨýpa jém Cristo juuts aŋjagooyi hasta que icoñwɨýpa itú̱mpɨy jém
ienemigoyaj. 26 Cuyajpa jém íŋaŋpɨgam tánenemigo. Cuyajpa iga caaba jém pɨxiñtám.
27 Dios ichac itú̱mpɨy cosa jém Jesucristo ipuycɨɨm iga iŋjacpa. Pero cuando nɨmpa jém
Dios iŋmaṯí iga Cristo iŋjacpa itú̱mpɨy cosa, d́a nɨmtooba iga iŋjacpatím jém tanJaṯuŋ
Dios. 28Cuando itú̱mpɨy cosa tsɨý jém Jesucristo ipuycɨɨm, jesɨc jém Cristo iyaac ijɨćpa iga
iŋjacpa iJaṯuŋ Dios, jém ichiiñewɨɨp itú̱mpɨy jém ipɨm̱i. Jesɨc itú̱mpɨy cosa Dios imɨɨchi,
iŋjacpatím itú̱mpɨy cosa.

29 Algunos icchiŋyajpa jém pɨxiñtám iga icɨacpud́iñ jém itɨ́w̱ɨtam jém wiñɨcpɨc
caaneyaj. ¿Pero tíiga iwatpa jem̱pɨc siiga d́a pɨspa jém caanewɨɨp?
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30 ¿T́iiga d́a acɨŋ̱pa iga aitt́á en peligro itú̱mpɨy tiempo siiga d́a tapɨspa cuando
tacaaneum? 31 Mantɨw̱ɨtam, tsam̱ amaymay iga iŋcupɨcneta jém tánO̱mi Jesucristo.
Jeeyucmɨ d́a acɨŋ̱pa iga it ́ peligro iga taccaaba cada jam̱a. 32 Tsam̱ pɨm̱i anáŋap̱a
con jém ánenemigoyaj jém attebet Efeso juuts áŋap̱a tu̱m pɨx̱iñ con jɨmñi anim̱at,
pero d́a tí acuwatcuy siiga d́a pɨsyajpa jém caaneyajwɨɨp. Wɨap̱ tanɨm juuts nɨmyajpa:
“Tawíctámpam y tanɨćtámpam porque joy̱mɨ tacaaba.”

33 Odoy jɨɨcɨ iga i ̱mimɨgóyáypa. Juuts nɨmpa jém dicho: “Jém malopɨc compañeroyaj
icmalwatpa jém itɨ́w̱ɨtam.” 34 Tsactaamɨ iga immalwatpa. Wɨw̱attaamɨ ey̱bɨc juuts tu̱m
wɨbɨc pɨx̱iñ. Porque algunos de mimichtám d́a íñixpɨctámpa Dios. Mannɨḿaytá́mpa así
iga michaatámiñ.

Jutsa̱p icpɨsyaj jém caaneyajwɨɨp
35 Pero algunos acwágóypa, nɨmyajpa: “¿Jutsap̱ ipɨsyaj jém caaneyajwɨɨp? ¿Juutspɨc

mɨjtay̱ iniitṕa cuando pɨsneum?” 36 Michtám d́a mijɨx̱iɨý iga micwágóypa así porque
tanjoḏoŋ cuando ñiptap̱ tu̱m pac tienes que caaba imay̱i iga naypa ey̱bɨc jém pac, tsɨýpa
tu̱m planta. 37Ñiptap̱ jém trigo ipac o tuŋgac pac, pero d́a i ̱ iñibáypa iplanta. Tanñippa
tu̱m xutú pac, pero naypa tu̱m mɨjpɨc planta. 38 Dios ichiiba juuts ixunpa cada pac jém
imɨjtay̱ jém imɨɨchipɨc. Cada jém pac chiitáp̱ jém imɨjtay̱. 39 D́a itú̱mpɨy may̱i tu̱mtí. Jém
pɨx̱iñ tuŋgac imay̱i, jém anim̱at tuŋgac imay̱i, jém jon tuŋgac imay̱i, jém tɨɨpɨ tuŋgac
imay̱i. 40 Itýaj jém sɨŋyucmɨpɨcmɨjtay̱, itýajtím yɨṕ naxyucmɨpɨcmɨjtay̱. Jém sɨŋyucmɨpɨc
iniit ́ iwɨ.̱ Jém naxyucmɨpɨc tuŋgac iwɨ.̱ 41 Jém jam̱a ichoc̱a tuŋgac, jém poy̱a tuŋgac,
y jém maṯsa tuŋgac. Jém maṯsayaj d́a tu̱mtí ichoc̱a. 42 Asíam naspa cuando pɨsyajpa
jém caaneyajwɨɨp. Cumtap̱ jém mɨjtay̱ jém púcpáppɨc. Jesɨc pɨspa tu̱m mɨjtay̱ d́am
nunca caaba. 43 Cumtap̱ jém d́a wɨbɨc mɨjtay̱ jém pucpáppɨc. Cuando pɨspa, tsam̱ wɨbɨc
mɨjtay̱. Cuando cumtap̱ d́a inii ̱ ipɨm̱i. Pero cuando pɨspa iniitúm ipɨm̱i. 44 Cumtap̱
yɨṕ naxyucmɨpɨc mɨjtay̱. Pɨspa juuts tu̱m sɨŋyucmɨpɨc mɨjtay̱. Itt́ím jém mɨjtay̱ jém
naxyucmɨpɨc. Itt́ím jém mɨjtay̱ jém sɨŋyucmɨpɨc.

45 Nɨmpa jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta:̱ “Jém wiñtípɨc pɨx̱iñ, jém Adán, chiitá̱ ivida.”
Pero jém íŋaŋpɨgam Adán tu̱m A̱nama, jém tachiipáppɨc tamvida. 46 Wiñtí tawatneta̱
juuts jém Adán imɨjtay̱, ocmɨ tawattap̱ juuts jém sɨŋyucmɨpɨc mɨjtay̱. 47 Jém wiñtípɨc
pɨx̱iñ watta̱ con naspótpót, je jém naxyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Jém ocmɨpɨc pɨx̱iñ je jém tánO̱mi
Cristo jémMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ. 48 Jém tammɨjtay̱, jém naxyucmɨpɨc, jex juuts jém pɨx̱iñ
jém watnetaw̱ɨɨp con naspótpót. Jém sɨŋyucmɨpɨc mɨjtay̱ jex juuts jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ.
49 Tanait ́ jém ámooyi juuts jém watnetaw̱ɨɨp naxyucmɨ, jesanetím núcpa jém tiempo iga
tanaitṕa jém ámooyi juuts jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ.

50Mantɨw̱ɨtam, mannɨḿaytóoba iga jém tammay̱i y jém tannɨɨpiñ d́a núcpa sɨŋyucmɨ
ju̱t ́ iŋjacpa Dios. Jém d́apɨc jáypa d́a wɨap̱ iwaganait ́ jém jáypáppɨc. 51 Ɨch man-
acjoḏóŋaṯámpa sɨɨp jém jɨx̱i, jém d́apɨc iŋcutɨɨyɨyñeta. D́a tacaatámpa tantu̱mpɨytám,
pero tantu̱mpɨytám tacucagaytámtap̱. 52 Agui jicscɨy tanascaaba así juuts tu̱m pɨx̱iñ
cuando ijɨt́pa iixcuy. Tacucagaytáp̱ cuando sustap̱ jém íŋaŋpɨgam su̱xi de jém trompeta.
Porque tienes que sustap̱ jém trompeta y jém caaneyajwɨɨp cupɨsayyajpa y d́am nunca
caaba ey̱bɨc. Y taɨchtám tavivopɨc tacucagaytámtap̱. 53 Jém tammɨjtay̱ jém d́apɨc jáypa
tienes que joomas̱eṯpa iga jáypa para siempre. Jém tammɨjtay̱ jém caapáppɨc tienes
que joomas̱eṯpa iga d́a nunca caaba. 54 Cuando joomas̱eṯpa jém tammɨjtay̱, jesɨc jáypa,
d́a ey̱bɨc caaba, jesɨgam cupacum juuts nɨmpa jém Dios iŋmaṯí: “Cuyajpa iga caayajpa
jém pɨxiñtám. Jém Cristo icoñwɨý jém Woccɨɨwiñ ipɨm̱i. 55 A que miWoccɨɨwiñ, ¿ju̱t ́
it ́ jém impɨm̱i iga anaccaatámpa? Micoñwɨyñeum jém ánO̱mi Cristo.” 56 Tacaatámpa
porque taŋwatneta jém táŋca. Y taŋwattámpa táŋca porque d́a taŋcupɨgaytá jémMoisés
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iŋquímayooyi. 57 Sɨɨp tanchiiba gracia jém tanJaṯuŋ Dios porque d́am taŋcɨŋ̱pa iga
tacaaba porque jém tánO̱mi Jesucristo tawɨṯsagayñeum jém tantáŋca.

58 Jeeyucmɨ, mantɨw̱ɨtam mantoytámpáppɨc, siempre wattaamɨ juuts ixunpa Dios,
odoy tsactaamɨ jém Dios iŋmaṯí. Seguido wattaamɨ jém Dios iyox̱acuy porque iñjoḏoŋ-
tam iga cuando taŋwaganayox̱a̱ jém tánO̱mi, d́a taxajayox̱atámpa.

16
Jém tumiñ para Dios iyo̱xacuy

1 Cuando iniŋtuumaw̱attámpa jém ofrenda iga iñyox̱pátpa jém tantɨw̱ɨtam, jém
icupɨcneyajwɨɨp Jesucristo, wattaamɨ juutstím anaŋquejayñe jém Dios ipɨxiñtám jém
naxyucmɨ de Galacia. 2 Cada jém wiñtípɨc jam̱a de jém semana cada tu̱mtu̱m de
mimichtám accáytáamɨ jém tumiñ juuts Dios miwɨw̱adáy jém semana. Jesɨc cuando
anúcpa jemɨc, d́a tanaŋtuumaw̱atpa jém tumiñ. 3 Cuando anúcpa jemɨc ju̱t ́ miitt́á,
aŋcutsatpa Jerusalén juteṉ jém impɨxiñtám jém iŋcupiŋnetaŋwɨɨp iga ininɨcyajiñ jém
tumiñ iga ichiiyajpa jém tantɨw̱ɨtam. Ininɨcpatím tu̱m toṯo iga wɨp̱ɨctsoŋyajtai̱ñ. 4 Siiga
wɨ ̱ iga anɨcpatím mex aɨch, jesɨc ɨch aŋwagananɨcpa.

Ijɨs̱pa jém Pablo juchɨs nɨcpa joy̱i
5 Jesɨc cuando anɨcpa, tienes que anaspa jém naxyucmɨ de Macedonia. Jesɨc yajpa

anax̱iMacedonia, anɨcpatímCorinto. 6Wɨap̱ ampoychɨý conmimichtám. Wɨap̱tímantsɨý
entero jém tiempo de sucsuc. Jesɨc mimichtám wɨap̱ anyox̱pát ju̱t ́ anɨctooba ocmɨ. 7 Ɨch
d́a ansunpa igamánixpa nomás tu̱m rato iga awid́aŋnaspa. Ansunpa iga apoychɨýpa con
mimichtám siiga Dios iwɨa̱ŋjam̱ jem̱pɨc. 8 Ɨch atsɨýpa jém attebet Efeso hasta naspa jém
sɨŋ de Pentecostés. 9 Yɨɨm áŋáyaytá̱ jém puerta iga aŋwatpa jém Dios iyox̱acuy, tsam̱
jáyaŋ icupɨcyajpa jém Dios iŋmaṯí. Pero itt́ím waṯí jém ajóyixyajpáppɨc.

10 Siiga núcpa jemɨc jém Timoteo, jɨɨcɨ iga miwaganayox̱ap̱ sin cɨŋ̱i porque je iwat-
patím jém Dios iyox̱acuy juutstím aɨch. 11 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa, wɨi̱x̱ɨ jém Timoteo
iñtú̱mpɨytám, yox̱páttaamɨ iga maymáyai̱ñ iga nɨguiñ más juumɨ. Porque sɨṕ anaŋjócta
jém Timoteo con jém tuŋgac tantɨw̱ɨtam iga miñyajpatím yɨɨm.

12 Sɨɨp manaŋmadáypa tí iñasca jém tantɨw̱ɨ Apolo. Tsam̱ aŋcunucsáy iga nɨguiñ
mijóyáy con jém tantɨw̱ɨtam, pero ijɨs̱pa iga sɨɨp d́a wɨap̱. Nɨcpa tuŋgac jam̱a cuando
iniit ́ lugar.

Pablo idioschiiba jém iamigoyaj
13 Odoy moŋtaamɨ, odoy tsactaamɨ jém Dios iŋmaṯí. Wattaamɨ juuts tu̱m pɨx̱iñ jém

tsam̱pɨc iwɨc̱uyujcane jém Dios iŋmaṯí. 14 Jesɨc títám iŋwattámpa, wattaamɨ con jém
wɨbɨc tóyooyi.

15 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, michtám iñjoḏoŋtam iga jém Estéfanas con jém itɨ́w̱ɨtam jeeyaj
jém mojwɨɨp icupɨcyaj Cristo jém naxyucmɨ de Acaya. Jeeyaj tsam̱ iyox̱pátyajpa jém
icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo. 16 Ansunpa sɨɨp iga iŋwɨi̱xtá́miñ itú̱mpɨy juuts jeeyaj,
jém tsam̱pɨc yox̱ayajpa y jém iyox̱pátyajpáppɨc jém tantɨw̱ɨtam. 17 Agui amaymay
porque miññeum jém Estéfanas, jém Fortunato y jém Acaico. Miñ iwatyaj jém yox̱acuy
jém michpɨc d́a wɨap̱ iŋwatta porque d́a miiṯá yɨɨm. 18 Jeeyaj tsam̱ amaymaywat y
mimaymaywattím mex mich. Jeeyucmɨ anɨmpa wɨ ̱ iga taŋwɨi̱xtá́miñ jexpɨc pɨxiñtám
juuts jeeyaj.

19 Jém Dios ipɨxiñtám, jém aŋtuumay̱ajpáppɨc jém naxyucmɨ de Asia, micutsadáypa
waṯídios. Jém Aquila y Priscila con itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám, jém aŋtuumay̱a-
jpáppɨc itɨ́ccɨɨm, micutsadáypatím waṯídios jém tánO̱mi Cristo iñɨyim̱ɨ. 20 Itú̱mpɨy jém
tantɨw̱ɨtam, jém itýajwɨɨp yɨɨm, micutsadáypatím waṯídios. Nadioschitámtaj̱ɨ con tu̱m
aŋnac̱atsuuchi.
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21 Sɨɨp ɨch aPablo manjáyáypa aŋcɨɨmɨ yɨṕ aŋmaṯí iga mandioschitá́mpa.
22 Jém d́apɨc itóypa jém tánO̱mi Jesucristo, wɨ ̱iga ipɨctsóŋiñ jém castigo. Sɨɨp,mánO̱mi,

miṉ̃ɨ.
23 Jém Jesucristo miwattámiñ cuenta. 24 Agui mantoytá́mpa iñtú̱mpɨytám, jém

iŋcupɨcnetaŋwɨɨp Jesucristo. Jemum cuyaj.
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Jém segunda carta jém ijáyayñewɨɨp Pablo jém Corintopɨc pɨxiñtám

Pablo idioschiiba jém Dios ipɨxiñtám jém itýajwɨɨp jém attebet Corinto
1 Ɨch aPablo. Jesucristo accám juuts tu̱m apóstol porque jem̱pɨgam ixunpa tanJa-̱

tuŋ Dios. Sɨɨp ɨch con jém tantɨw̱ɨ Timoteo manjáyaytá́mpa mimichtám, jém Dios
mipɨxiñtám, jém miŋtuumaṯampáppɨc jém attebet Corinto. Anjáyáypatím itú̱mpɨy jém
Dios ipɨxiñtám icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Acaya. 2 Sɨɨp jém tanJaṯuŋ Dios y jém tánO̱mi
Jesucristo miwɨw̱adaytá́miñ, michiitá́miñ paz.

Nɨmpa Pablo iga tsam̱ yaachwatta̱
3Sɨɨp taŋcujíptámpa jém tanJaṯuŋ Dios jém tánO̱mi Jesucristo iJaṯuŋ. Tsam̱ tayaachaŋ-

jam̱pa, tacpocsáypa tánaṉama. 4 Dios tsam̱ tacpocsáypa tánaṉama cuando pɨm̱i
tayaachwattap̱, jesɨc taɨchtám wɨap̱tím tanacpocsáypa iaṉamayaj jém yaachay̱ajpaap
jextím juuts Dios tacpocsáypa tánaṉama. 5 Tsam̱ pɨm̱i tayaachwattap̱tím yɨṕ vida
jextím juuts yaachwatta̱ jém Cristo. Jesɨc jeetím Cristo icuyucmɨ tacpocsaytá̱ tánaṉama
iga tanyaachɨýiñ cuando tayaachwattap̱. 6 Jeeyucmɨ aɨchtám ayaachwattamtap̱ iga
manyox̱páttámpa iga Dios micpocsáyiñ íñaṉama ymicɨacputtamtai̱ñ. Jeeyucmɨ aɨchtám
acpocsaytá̱ ánaṉama iga michtám wɨai̱ñtím iñyaachɨytá cuando miyaachwattamtap̱
jextím juuts aɨchtám cuando ayaachwattamta.̱ 7 Aŋwɨj̱oḏoŋ iga mimichtám d́a iñchac-
támpa jém Dios iŋmaṯí porque siiga miyaachwattamtap̱ juuts aɨchtám, nu̱ma Dios
micpocsáypatím íñaṉama juuts aɨchtám acpocsaytá ánaṉama.

8 Mantɨw̱ɨtam, ansunpa iga iñjoḏóŋaṯámiñ iga tsam̱ pɨm̱i ayaachwattamta̱ jém
naxyucmɨ de Asia. Tsam̱ pɨm̱i acutɨt́stamta̱ hasta casi d́a wɨap̱ anyaachɨytá. Ɨch
anjɨs̱támpa id́ɨc iga jemum accaatamtap̱. 9 Ɨch anjam̱pa juuts apreso, jém accaatap̱áppɨc.
Dios ijɨćpa iga annascaaba jem̱pɨc iga odoy aŋcupɨguiñ iga ɨch wɨap̱ anayox̱pátta̱ anyaac.
Iwɨa̱ŋjam̱ tanJaṯuŋ Dios iga aŋcupɨguiñ iga je icutúm wɨap̱ ayox̱pát, je wɨap̱ icpɨs jém
caaneyajwɨɨp. 10 Dios tacɨacputta iga d́a tanɨcpa jém infierno. Jesɨc tacɨacputpatím
cuando tanascaaba jém mɨjpɨc yaachaj̱i. Tannuntawɨj̱oḏoŋ iga siempre tacɨacputtámpa.
11 Siiga mimichtám anyox̱páttamtooba, aŋwejpáttaamɨ Dios para aɨchtám. Siiga waṯí
pɨxiñtám iŋwejpátyajpa Dios para aɨchtám, jesɨc núcpa jam̱a iga jáyaŋ pɨxiñtám ichiiya-
jpa gracia Dios iga tsam̱ awɨw̱adayñeta.

T́iiga jém Pablo d́a nɨcpa jobit ́ jém attebet Corinto
12 Aɨchtám agui amaymáyaṯa porque anjoḏoŋ ánaṉamaŋjom̱ iga aŋwɨw̱atne yɨṕ

naxyucmɨ y mimichtá́maŋjom̱ juuts aŋquejáy Dios. Ɨch d́a aŋwɨw̱atne ɨch anjɨx̱im̱ɨ,
yɨṕ naxyucmɨpɨc, pero aŋwɨw̱atne porque Dios tsam̱ ayaachaŋjam̱ y ayox̱pát iga wɨai̱ñ
aŋwɨw̱at. 13 Itú̱mpɨy jém cosa, jém sɨɨppɨc manjáyáypa, wɨap̱ immay y wɨap̱tím
iŋwɨc̱utɨɨyɨytá. Ansunpa iga odoy nunca tsac̱ɨ iga iŋcutɨɨyɨytá́miñ. 14Sɨɨp iŋcutɨɨyɨyñeum
en parte. Cuando miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi Jesucristo, michtám tsam̱
mimaymáyaṯámpa con aɨchtám y aɨchtám agui amaymáyaṯámpatím con michtám.

15 Ɨch anjam̱pa ánaṉamaŋjom̱ iga amaymáyaṯámpa con mimichtám. Jeeyucmɨ ɨch
anjɨs̱pa iga wiñtí manjoyñasáypa cuando anaspa jem̱. Jesɨc cuando aseṯpa, ey̱bɨc
manjoyñasáypatím. 16 Anjɨs̱pa iga manjoyñasáypa cuando anɨcpa jém naxyucmɨ de
Macedonia. Ocmɨ cuando aseṯpa, ey̱bɨc anaspa iga apoychɨýpa tu̱m rato conmimichtám,
jesɨcwɨap̱ anyox̱pátta cuando anɨcpa jémnaxyucmɨde Judea. 17¿Quemichtám iñjɨs̱pa iga
mammɨgóyáypa porque hasta sɨɨp d́a oyñemánámta? ¿Que iñjɨs̱pa iga ɨch ajex juuts tu̱m
pɨx̱iñ jém d́apɨc icupɨcne Dios igawɨap̱ anɨmtu̱m rato iga anɨcpa y tuŋgac rato anɨmpa iga
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d́a anɨcpa? 18 Pero Dios ijoḏoŋ iga aɨchtám d́a mammɨgóyaytá, d́a mannɨḿaytá jeetí rato
iga anɨcpa y jeetí rato iga d́a anɨcpa. 19 Ɨch con Silvano y Timoteo oy manaŋmadaytá
de Jesucristo jém Dios iMaṉɨc. Yɨṕtím Cristo siempre iccupacpa tí tanɨḿayñe, d́a
tamɨgóyáypa. 20 Ju̱t ́ tanaŋwejpáttámpa Dios wɨ ̱iga tanɨmtámpa “Jem̱pɨgam it ́wɨ”̱ porque
tanjoḏoŋ iga jém tánO̱mi Cristo iccupacpa juuts tajɨycámayñe Dios. Jeeyucmɨ tanɨmpa
iga “Jem̱pɨgam it ́ wɨ.̱” Asíam taŋcujíptámpatím jém tanJaṯuŋ Dios. 21 Sɨɨp mimichtám y
aɨchtám Cristojam tammɨɨchitám porque jém tanJaṯuŋ Dios tacupiŋneta y tamɨɨchaṉeta.
22Dios taccámayñeta̱ tu̱m sello iga quejiñ iga Dios tamɨɨchi. Tachiitámta̱ jémDios iA̱nama
tánaṉamaŋjom̱ iga tanjoḏóŋaṯámiñ iga seguro tampɨctsoŋtámpa títám tachiiba Dios.

23 D́anam nɨcne manjóyáy juuts anjɨs̱ne id́ɨc porque d́a maŋwogaytóoba. Dios tsɨý
juuts tu̱m testigo iga d́a mammɨgóyáypa. 24 Ɨch d́a mampɨɨmɨytóoba juuts tu̱m aŋjagooyi
porque michtám iŋwɨc̱upɨcneta jém tánO̱mi Jesucristo juuts aɨchtám. Más wɨ ̱ iga
taŋwaganayox̱atámpa iga tanaitt́á́miñ jém wɨbɨc maymáyaj̱i. Seguido iŋcupɨcpa iga
Cristo miyox̱pátpa, d́a iñchacpa iga iŋcupɨcpa.

2
1 Jeeyucmɨ ɨch anjɨs̱ iga d́a nɨcpa manjóyáy iga ey̱bɨc mantsɨgaŋyácwatpa iga maŋ-

wogáypa. 2 Siiga ɨch mantsɨgaŋyácwattámpa, ¿jesɨc i ̱wɨap̱ amaymaywat aɨch? D́a i ̱más,
solamente mimichtám jém mantsɨgaŋyácwatnewɨɨp. 3 Jeeyucmɨ manjáyáy juuts man-
jáyayñe porque d́a anɨctooba iga mantsɨgaŋyácwattámpa mimichtám. Más aŋwɨa̱ŋjam̱
iga ammaymaywattámpa aɨch. Annuntawɨj̱oḏoŋ iga cuando ɨch agui amaymáyap̱, jesɨc
michgactí agui mimaymáyaṯámpa iñtú̱mpɨytám. 4 Jesɨc manjáyáy jém wiñtípɨc toṯo,
agui pɨm̱i manjɨs̱pa, pɨm̱i aŋyácne hasta awejpa. Pero d́a manjáyaytá iga miŋyáctámiñ,
manjáyaytá iga manacjoḏóŋap̱ iga ɨch tsam̱ pɨm̱i mantoytá́mpa.

Pablo iwadáypa perdón jém pɨx̱iñ jém imalwatnewɨɨp
5 Siiga jém tantɨw̱ɨ, jém imalwatnewɨɨp, tatsɨgaŋyácwattámpa, d́a solamente aŋyácpa

aɨch, pero miŋyáctámpatím mimichtám. 6 Sɨɨp itúm wɨ ̱ jém castigo, jém iñchiiñewɨɨp
jém tantɨw̱ɨ jém imalwatnewɨɨp. Odom chiɨ̱ más. 7 Sɨɨp más wɨ ̱ iga taŋwadáyiñ perdón
y tanacpocsáypa iaṉama. D́a wɨ ̱ iga pɨm̱i aŋyácpa yɨṕ pɨx̱iñ hasta ichacpa Dios iŋmaṯí.
8 Jeeyucmɨmaŋcunucsáypa iga aŋquejaayɨ yɨṕ pɨx̱iñ iga ey̱bɨc iñtóytá́mpa. 9Manjáyayñe
wiñtí iga iñchiiñ castigo jém pɨx̱iñ iga maŋcutɨt́stámpa siiga nu̱ma iŋwattámpa juuts
manaŋquejayñeta. 10 Siiga mimichtám iŋwadayñeum perdón jém pɨx̱iñ, jesɨc ɨchgactí
aŋwadáypatím perdón. Porque siiga ɨch aŋwadáy perdón algun pɨx̱iñ, aŋwadáyum
así iga manyox̱páttámpa jém tánO̱mi Cristo icuyucmɨ. 11 Wɨ ̱ iga taŋwadáy perdón
jém imalwatnewɨɨp, jesɨc jém Woccɨɨwiñ d́a wɨap̱ tacoñwɨý. Porque tanjoḏoŋ iga jém
Woccɨɨwiñ tsam̱ jáyayaŋjɨc̱hɨch.

Aŋyácne Pablo jém attebet de Troas
12Cuando nɨc anaŋmat jém tánO̱mi Jesucristo iŋmaṯí jém attebet Troas, tanJaṯuŋ Dios

tsam̱ achi yox̱acuy jemɨc. 13 Tsam̱ aŋyácne ánaṉamaŋjom̱ porque d́a ampát jém tantɨw̱ɨ
Tito. Jeeyucmɨ anaŋquímyajum jém tantɨw̱ɨtam jemɨc, aseṯ jém naxyucmɨ Macedonia.

Jém tánO̱mi Jesucristo tsa̱m tayo̱xpátpa
14Pero iyucuɨpdios iga jém tánO̱mi Jesucristo siempre tayox̱pátpa iga taŋcoñwɨytá́mpa

jém Woccɨɨwiñ ipɨm̱i. Tayox̱pátpatím iga tananɨctámpa jém Dios iŋmaṯí ju̱tq́uej juuts
tu̱m wɨbɨc cɨṉ̃i núcpa ju̱tíŋquej. 15 Aɨchtám ajextám juuts jém pom̱a ijoc̱o icɨṉ̃i juuts
jém Jesucristo iñoaypaap iJaṯuŋ. Núcpa jém icɨṉ̃i ju̱t ́ it ́ jém icɨacputyajpáppɨc y ju̱t ́ it ́
jém togoyyajpáppɨc. 16 Cuando ixucpa jém togoyyajpáppɨc, d́a ipɨctsoŋyajpa. Jém d́apɨc
iwɨa̱ŋjam̱ cuando ixucpa, iccaaba. Pero cuando ixucyajpa jém icɨacputyajpáppɨc Dios,
jesɨc jém cɨṉ̃i ichiiba vida. Tsam̱ mɨj yɨṕ yox̱acuy, d́a i ̱wɨap̱ iwat siiga Dios d́a tayox̱pátpa.
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17 Aɨchtám d́a sɨṕ aŋwatta negocio con Dios iŋmaṯí. D́a anaŋcodɨytá́mpa juuts algunos
tsam̱ iŋcodɨýpa. Pero aɨchtám maŋwɨa̱ŋquejáypa jém wɨbɨc aŋquímayooyi, jém d́apɨc
je mɨgooyi, porque aɨchtám Dios acutsatta. Anaŋmattámpa juuts aixtá́mpa Dios, juuts
ayox̱acɨɨwiñ de jém tánO̱mi Jesucristo.

3
Aŋmadaytá̱ jém pɨxiñtám de jém jom̱ipɨc pacto

1 Cuando mannɨḿaytá́mpa jem̱pɨc, ¿que iñjɨs̱támpa iga anyaac anacujíptap̱? ¿Que
iñxunpa iga maŋcɨɨjuŋcodáypa tu̱m toṯo iga ánixpɨctámiñ, iga d́a amalotam? ¿Que iñx-
unpa iga maŋwágáypa tu̱m toṯo iga ánixpɨctámiñ juuts iwatyajpa algunos? 2Mimichtám
mismo mitóṯo iga quejpa iga aŋwɨw̱atne. Jém jaycámnewɨɨp ánaṉamaŋjom̱ jém tansun-
tampáppɨc. Jesɨc itú̱mpɨy iixpɨcpa y wɨap̱ imay. 3 Mimichtám mitóṯo jém ijayñewɨɨp
jém Jesucristo iyaac y acɨɨjuŋcodaytá̱ aɨchtám iga ananɨcpa jém tuŋgac pɨxiñtá́maŋjom̱.
Mijex juutsmitóṯo, pero d́amijayñe con tinta, mijayñe con jémDios iA̱nama jém vivopɨc.
Yɨṕ toṯo d́apɨc i ̱ijaycámne jém tsaatablayucmɨ, pero jaycámneta̱ jémpɨx̱iñ iaṉamayucmɨ.

4Anɨmpa así porque aŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ iwat itú̱mpɨy cosa porque ánixpɨcne jém
tánO̱mi Jesucristo. 5 Aɨchtám anyaac d́a tí wɨap̱ aŋwatta, pero itú̱mpɨy jém wɨap̱aap
aŋwat, aŋwatpa porque Dios ayox̱pátne. 6 Dios ayox̱pátne iga anaŋmadáypa jém
pɨxiñtám jém jom̱ipɨc trato. Yɨṕ jom̱ipɨc trato d́a nɨmpa iga taŋcupɨcpa jém wiñɨcpɨc
aŋquímayooyi, jém jayñewɨɨp, pero nɨmpa iga tampɨctsoŋpa jém jom̱ipɨc vida, jém
tachiiñewɨɨp jém Dios iA̱nama. Porque jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi, jém jaychacnewɨɨp,
taccaaba, pero jém Dios iA̱nama tachiiba vida.

7 Jém Moisés iŋquímayooyi jaycámneta̱ jém tsaatablayucmɨ. Tsam̱ pɨm̱i tsocpa jém
Moisés iwiñpac cuando inimiñ jém aŋquímayooyi. Hasta jém Israelpɨc pɨxiñtám d́a wɨap̱
iámyaj. Tsam̱ pɨm̱i tsocpa, pero jeetí rato píchpa ixɨ. Pero siiga tsam̱ pɨm̱i tsocpa jém
Moisés iwiñpac cuando inimiñ jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi, jém taccaapáppɨc, 8 jesɨc
más pɨm̱i wɨ ̱ jém wɨbɨc juctɨaŋtsoc̱a ju̱t ́ núc jém aŋmaṯí jém inimiññewɨɨp jém Dios
iA̱nama. 9 Tsam̱ pɨm̱i tsocpa jém aŋquímayooyi, jém taccaapáppɨc, pero más pɨm̱i
wɨṯsocpa jém wɨbɨc aŋmaṯí, jém nɨmpáppɨc iga Dios tapɨctsoŋpa. 10 Porque sɨɨp jém
pecapɨc aŋquímayooyi, jém tsam̱pɨc tsocpa id́ɨc, d́am para tí wɨ ̱ porque ni uxaŋ d́a
ictsɨýpa juuts yɨṕ jom̱ipɨc aŋquímayooyi. Je más pɨm̱i wɨṯsocpa. 11 Porque siiga tsam̱
wɨq̱uejpa iga miñ Dioscɨɨm jém aŋquímayooyi, jém d́apɨc jáypa, tienes que más wɨq̱uejpa
iga miñ Dioscɨɨm jém tuŋgac aŋquímayooyi, jém jáypáppɨc para siempre.

12 Como aɨchtám aŋwɨj̱oḏoŋ iga más wɨ ̱yɨṕ aŋquímayooyi, jeeyucmɨ annuumaŋmat-
támpa, d́a tí aŋcɨŋ̱pa. 13 D́a taŋwatpa juuts jém Moisés. Je icujɨm̱pa iwiñpac con tu̱m
yɨc puctu̱cu iga jém Israelpɨc pɨxiñtám odoy iixayyajiñ iga píchpa ixɨ jém iámooyi,
jém aguipɨc tsocpa. 14 Pero jeeyaj d́a icutɨɨyɨyyajpa. Hasta sɨɨp cuando imayyajpa jém
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi, jém pɨxiñtám juuts icujɨm̱neyaj iwiñpac con jém yɨc puctu̱cu
y d́a wɨap̱ iguixixóy. D́a i ̱ iccáyayñe jém puctu̱cu porque d́a i ̱ wɨap̱ iccáyáy hasta
que icupɨcyajpa jém Jesucristo. 15 Hasta sɨɨp cuando imayyajpa jém Dios iŋmaṯí, jém
ijayñewɨɨp jém Moisés, jém pɨxiñtám juuts aŋjɨm̱ne ijɨx̱i con jém yɨc puctu̱cu. Jeeyucmɨ
d́a wɨap̱ icutɨɨyɨyyaj jém Dios iŋmaṯí. 16 Pero cuando tu̱m pɨx̱iñ icupɨcpa jém tánO̱mi
Cristo, jesɨc accáyaytáp̱ jém yɨc puctu̱cu. 17 Jém tánO̱mi je jém Dios iA̱nama. Ju̱t ́
it ́ jém tánO̱mi iA̱nama, cutsɨgayñetaw̱um jém pɨxiñtám iga odoy más icupɨcyajiñ jém
Moisés iŋquímayooyi. 18 Jeeyucmɨ taɨchtám como taccáyayñetaw̱um jém yɨc puctu̱cu
taŋwiñpacyucmɨ, tajextám juuts tu̱m tescat. Quejpa jém taŋwiñpacyucmɨ jém tánO̱mi
ichoc̱a. Cada jam̱a más y más tacucacpa iga más y más tatsɨýpa juuts jém tánO̱mi Cristo.
Más pɨm̱i tawɨṯsocpa hasta más quejpa jém Cristo. Iwatpa jem̱pɨc jém tánO̱mi iA̱nama.
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1 Jesɨc jém tanJaṯuŋ Dios ayaachaŋjam̱ta y ayox̱páttámpa iga wɨai̱ñ aŋwatta jém Dios
iyox̱acuy, jeeyucmɨ d́a antsacta. 2 Sɨɨp ɨch antsacneum jém mɨgooyi, jém aŋnécnewɨɨp,
jém tatsaawatpáppɨc. D́a asɨɨtámpa juuts jém pɨxiñtám jém tsam̱pɨc jáyayaŋjɨc̱hɨch.
D́a aŋcucagáy jém Dios iŋmaṯí. Anaŋmattámpa jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Jesɨc
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám ijoḏoŋ iaṉamaŋjom̱ iga d́a ammɨgóyáypa. Ijoḏoŋtím jém tanJaṯuŋ
Dios. 3 D́a aŋnécne yɨṕ wɨbɨc aŋmaṯí. Solamente aŋnécne para jém pɨxiñtám jém
togoyyajpáppɨc. 4 Como jeeyaj d́a icupɨcyajpa yɨṕ wɨbɨc aŋmaṯí, jém Woccɨɨwiñ, jém
yɨṕpɨc naxyucmɨpɨc dios, icáchtíwatne jém pɨxiñtám, jém d́apɨc icupɨcyajpa Cristo, iga
odoy icutɨɨyɨýiñ y odoy wɨai̱ñ iixyaj jém wɨbɨc juctɨ aŋtsoc̱a, jém wɨbɨc aŋmaṯí, jém
tachiiñewɨɨp jém tánO̱mi Cristo; je jém Dios icuwiñ. 5 Cuando anaŋmattámpa, d́a
anaŋmattámpa aɨchtámpɨc anaŋmaṯí. Anaŋmattámpa iga jém Jesucristo je tánO̱mi.
Aɨchtám nadamás amozotam igamaŋcuyox̱atámpa porque tsam̱ tatoypa jém Jesucristo.
6 Porque jeetím Dios iwat jém juctɨ iga yɨcquejóypa jém piichcɨɨm cuando mu iwat yɨṕ
nas. JeetímDios tayɨcquejpa tánaṉamaŋjom̱ igawɨai̱ñ tánix jémwɨbɨcDios jém Jesucristo
iwiñpacyucmɨ.

Wɨ ̱ iga tanaitṕa fe iganam taitt́á́mpa yɨṕ naxyucmɨ
7 Pero taɨchtám tanait ́ yɨṕ wɨbɨc juctɨ aŋtsoc̱a jém nassuuŋjom̱. Yɨṕ nɨmtooba jém

tammɨjtay̱. Jesɨc quejpa iga Dios tachiiba yɨṕ tsam̱ mɨjpɨc pɨm̱i, d́a je taɨchtám tampɨm̱i.
8 Aɨchtám ayaachwattamtap̱ ju̱tq́uej, pero siempre tacupujtap̱. D́a anjoḏoŋtam tí wɨap̱
aŋwatta porque tsam̱ it ́ jém enemigo. Pero d́a nunca anjɨs̱pa iga acoñwɨýpa. 9 Tsam̱
amalwadaytámta,̱ pero Dios d́a atsacta aŋcutúm. Accutɨŋtamta̱ naxyucmɨ, pero d́a
i ̱ wɨap̱ mu accaata.̱ 10 Ju̱tq́uej anɨcpa, accaataṯooba juuts accaata̱ jém Cristo. Pero
ju̱tq́uej anɨcpa, quejpa iga vivo jém Cristo porque tsam̱ acupujpa. 11 Ɨch anjoḏoŋ
iga accaataṯooba itú̱mpɨy jam̱a jém Jesucristo icuyucmɨ. Jem̱pam quejpa iga anaitt́á
jém Cristo ivida jém ammɨjtay̱yucmɨ, jém caapáppɨc. 12 Tsam̱ ayaachwattamtap̱ yɨṕ
naxyucmɨ. Accaatamtooba aɨchtám, pero mimichtám impɨctsoŋtámpa jém vida jém
tachiinewɨɨp jém Jesucristo.

13 Nɨmpa jém Dios iŋmaṯí jém jayñewɨɨp: “Ɨch aŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ tayox̱pát.”
Jesanetím aɨchtám aŋcupɨcpatím juuts jém pɨx̱iñ jém ijayñewɨɨp jém Salmo iga Dios
wɨap̱ tayox̱pát, jeeyucmɨ wɨap̱ anaŋmat jém wɨbɨc aŋmaṯí. 14 Ɨch anjoḏoŋ iga Dios, jém
icpɨsnewɨɨp jém tánO̱mi Jesucristo de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp, tacpɨspatím taɨchtám y
tananɨctamtap̱ tantu̱mpɨytám jém Dios iwiñjom̱. 15 Annascata jém yaachaj̱i mimichtám
iŋcuyucmɨ iga miwɨw̱adáypa Dios. Porque cuando wɨw̱adayyajta,̱ tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám
ichiiyajpa gracia Dios, icujípyajpa.

16 Jeeyucmɨ ɨch d́a nunca antsactamtooba jém Dios iŋmaṯí. Tsam̱ ayaachwattap̱.
Yajtooba jém ammɨjtay̱, pero cada jam̱a joomas̱eṯpa jém ánaṉama. 17Yɨṕ yaachaj̱i jicscɨy
naspa, d́a jáypa cuyajpa, pero jém taŋcoñwɨyooyi sɨŋyucmɨ tsam̱ pɨm̱i wɨ,̱ d́a nunca
cuyajpa. Jeeyucmɨ tanjam̱pa iga yɨṕ naxyucmɨpɨc yaachaj̱i d́a más pɨm̱i y d́a más jáypa.
18 D́a taŋwadáypa caso jém cosa jém tánixpáppɨc, pero taŋwadáypa caso jém d́apɨc
tánixpa porque jém tánixpáppɨc cuyajpa. Jém d́apɨc tánixpa, je d́a nunca cuyajpa.

5
1 Sɨɨp tanjoḏoŋ iga mɨsap̱ jém tammɨjtay̱ yɨṕ naxyucmɨ jex juuts tu̱m tɨc d́apɨc jáypa.

Pero Dios tawadayñe tu̱m tɨc sɨŋyucmɨ, jém d́apɨc nunca mɨsap̱, jém d́apɨc je pɨx̱iñ
iwaṯí. 2 Nu̱ma, iganam tait ́ yɨṕ naxyucmɨ tsam̱ tanjɨs̱pa jém sɨŋyucmɨpɨc tɨc. Tsam̱
taŋcucágaytóoba yɨṕ tammɨjtay̱ iga nɨcpa taiṯí jém sɨŋyucmɨpɨc tɨc. Yɨṕ nɨmtooba
jém jom̱ipɨc mɨjtay̱. 3 Anaccámpa juuts tu̱m jom̱ipɨc yootí iga odoy atsɨýiñ aŋcusɨc̱ɨ.
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4 Iganam anait ́ yɨṕ ammɨjtay̱ juuts tu̱m tɨc agui aŋyácne, tsam̱ anjɨs̱pa iga antsactooba
jém ammɨjtay̱. D́a antsactooba yɨṕ pecapɨc yootí iga atsɨýpa aŋcusɨc̱ɨ, pero antsactooba
iga ampɨctsoŋpa jém jom̱ipɨc yootí. Jesɨc cuyajpa yɨṕ naxyucmɨpɨcmɨjtay̱, jém caapáppɨc,
ampɨctsoŋpa jém jom̱ipɨc mɨjtay̱ jém d́apɨc caaba. 5 Dios tawɨṯsagáy tánaṉama iga wɨap̱
tampɨctsoŋ jém jom̱ipɨc mɨjtay̱ jém d́apɨc cuyajpa. Tachiiñeta̱ jém Dios iA̱nama iga
tacjoḏóŋap̱ iga nu̱ma tampɨctsoŋpa jém tachiipáppɨc Dios.

6 Jeeyucmɨ ɨch aŋwɨc̱upɨcpa iga achiiba títám ajɨycámayñe Dios. Sɨɨp iganam anait ́
yɨṕ ammɨjtay̱, anjoḏoŋ iga d́anam ai ̱ con jém tánO̱mi Cristo. 7 Tantúŋɨýpa jém Cristo
porque taŋcupɨcpa iga tayox̱pátpa. D́a tantúŋɨýpa porque wɨap̱ tánix. 8 Ɨch tsam̱
aŋwɨc̱upɨcpa iga Dios achiiba títám ajɨycámayñe. Jesɨc más aŋwɨa̱ŋjam̱ iga antsacpa
yɨṕ mɨjtay̱ yɨɨmpɨc anait ́ iga wɨai̱ñ nɨcpa aiṯí con tánO̱mi. 9 Jeeyucmɨ aɨchtám tsam̱
aŋwadaytá́mpa caso títám ixunpa Dios siiga anaitñ́am yɨṕ ammɨjtay̱, o siiga anɨcneum.
10 Tantu̱mpɨytám tacnastamtap̱ ju̱t ́ cɨɨpíŋóypa jém Cristo. Cada tu̱mtu̱m de taɨchtám
tayojtap̱ juuts taŋwatta iganam tait ́ yɨṕ vida. Siiga taŋwɨw̱at o tammalwat.

Jutsa̱p tantsɨýtá como taamigo con Dios
11Aɨchtám anjoḏoŋ iga jém tánO̱mi tu̱mmɨjpɨc aŋjagooyi, ichiiba castigo jémpɨxiñtám

jém imalwatneyajwɨɨp. Jeeyucmɨ ɨch tsam̱ aŋwadáypa caso iga anaŋmadáypa jém
pɨxiñtám jutsap̱ icɨɨputyaj de jém castigo de Dios. Jém tanJaṯuŋ Dios iwɨj̱oḏoŋ juutspɨc
apɨx̱iñ. Ansunpa iga michtám joḏóŋaṯaamɨtím juutspɨc apɨx̱iñ. 12 D́a sɨṕ anacujípta̱
anyaac, nomásmanchiiba lugar igamimaymáyaṯámiñ con aɨchtám, jesɨc wɨap̱ iniŋjɨyjac
jém pɨxiñtám jém tsam̱pɨc nacujíptap̱ iyaac. Jeeyaj tsam̱ iwadáypa caso jém cosa jém
tánixtámpáppɨc, pero d́a ijɨs̱pa tí iniit ́ iaṉamaŋjom̱. 13 Nɨmyajpa jém pɨxiñtám iga ɨch
aloco porque tsam̱ aŋcuyox̱ap̱ Dios. Siiga aloco, wɨ ̱ para Dios. Siiga d́a aloco, wɨ ̱ para
mimichtám. 14 Jém Cristo itó́yooyi tapɨɨmɨýpa. Taŋwɨj̱oḏoŋ iga jém accaataw̱ɨɨp accaata̱
para itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jesɨc itú̱mpɨy caayaj. 15Accaata̱ jém Cristo para itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám. Sɨɨp jém ipɨctsoŋnewɨɨp jém jom̱ipɨc vida d́a iwatpa juuts ixunpa iyaac, pero
iwatyajpa juuts ixunpa Cristo, jém accaanetaw̱ɨɨp por jeeyaj, jém sɨɨppɨc pɨsneum. 16 D́a
anjɨs̱pa tu̱m pɨx̱iñ juuts yɨṕ naxyucmɨpɨc. Wiñɨc anjɨs̱pa id́ɨc jém Cristo juuts tu̱m yɨṕ
naxyucmɨpɨc pɨx̱iñ, pero sɨɨp d́a más anjɨs̱pa jem̱pɨc. 17 Jesɨc siiga tu̱m pɨx̱iñ iwaganait ́
Cristo, tsɨý juuts tu̱m jom̱ipɨc pɨx̱iñ. Cuyajneum itú̱mpɨy jém wiñɨcpɨc jɨx̱i, jesɨc itú̱mpɨy
cosa jom̱iñam.

18 Tawadaytá jem̱pɨc jém tanJaṯuŋ Dios cuando icutsat jém Cristo iga tawɨṯsagaytá
tantáŋca iga tatsɨýtá́miñ taamigo con Dios. Sɨɨp taccám juuts tu̱m iyox̱acɨɨwiñ iga
tanaŋmadáyiñ jém pɨxiñtám iga wɨai̱ñ ichɨýyaj amigo con Dios. 19 Tanacjoḏóŋap̱
jém pɨxiñtám iga Cristo iwaganait ́ Dios yɨṕ naxyucmɨ. Oy iwɨṯsagáy jém pɨxiñtám
itá́ŋca iga odom más tsɨýyajiñ juuts enemigo con Dios. D́am más ichégáypa jém
pɨxiñtám itá́ŋca. Taɨchtám tachiitá jém cargo iga tanaŋmadáypa jém pɨxiñtám jémwɨbɨc
aŋmaṯí iga d́am más tsɨýpa juuts enemigo con Dios. 20 Ɨch acutsat Cristo juuts tu̱m
representante. Maŋcunucsáypa juuts Dios micunucsáypa iyaac iga michɨýtá́miñ amigo
con Dios. Maŋcunucsáypa jém Cristo iñɨyim̱ɨ iga odommás michɨýiñ juuts enemigo con
Dios. 21 Jém Jesucristo d́a iwat ni tú̱m táŋca, pero por culpa de taɨchtám, Dios iix jém
Cristo juuts tu̱m pɨx̱iñ táŋcaɨywɨɨp. Jem̱pam iwat Dios iga taɨchtám tatsɨýtá́miñ juuts
tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ jém Dios iwiñjom̱ porque Cristo tamɨɨchi.

6
1 Jesɨc aɨchtám aŋwaganayox̱atámpa Dios, jeeyucmɨ maŋcunucsáypa mimichtám iga

odoy xajapɨctsoŋ̱ɨ jém Dios itó́yooyi, jém sɨɨppɨc miŋquejayñe Dios. 2 Nɨmpa jém Dios
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iŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta:̱
Cuando núcpa jém tiempo iga tawɨw̱adaytóoba Dios,
jesɨc tamatoŋtámpa.
Cuando núcpa jém jam̱a iga tacɨacputtámpa Dios,
jesɨc Dios tayox̱páttámpa.
Sɨɨp núcum jém tiempo iga tawɨw̱adáypa Dios. Sɨɨp núc jém jam̱a iga tacɨacputtamtap̱.

3Agui anawattap̱ cuenta anyaac iga odoy ammalwad́iñ porque jesɨc d́a i ̱ imalnɨḿáypa
yɨṕ anyox̱acuy. 4 T́itám annascaaba anyaachɨytá́mpa iga quejiñ iga aŋcuyox̱atámpa
Dios. Cuando ayaachwattap̱ y cuando it ́ jém yaachaj̱i, d́a anai ̱ títám atogóyáy, aɨchtám
anyaachɨytá́mpa. 5 Cuando tsam̱ acótstamtap̱ y apajtamtap̱ y tsam̱ it ́ jém ajóyixpáppɨc,
jesɨc anyaachɨytá́mpa. Cuando tsam̱ pɨm̱i ayox̱atámpa iga aŋwattámpa jém Dios
iyox̱acuy hasta d́a wɨap̱ ammoŋta y tsam̱ ayuaṯámpa, jesɨc anyaachɨytá́mpatím. 6Quejpa
iga aŋcuyox̱atámpa Dios porque siempre aŋwɨw̱attámpa, aŋcutɨɨyɨytá́mpa jém nu̱mapɨc
aŋmaṯí, anyaachɨytá́mpa cuando ayaachwattamtap̱, d́a amalotam, anaitt́á jém Dios
iA̱nama, anaitt́á jém wɨbɨc tóyooyi. 7 Anaŋmattámpa jém nu̱mapɨc aŋmaṯí, achiitámta̱
jém Dios ipɨm̱i, anasɨɨtámpa jém Dios iŋmaṯí jex juuts tu̱m espada iga aŋcoñwɨýpa jém
ánenemigoyaj y con jém espada wɨap̱tím anacupujta.̱ 8 It ́ jam̱a awɨi̱xtámtap̱, it ́ jam̱a
ajóyixtámtap̱. It ́ jam̱a awɨṉɨḿaytámtap̱, it ́ jam̱a amalnɨḿaytámtap̱. It ́ jam̱a jémpɨxiñtám
ijɨs̱yajpa iga ɨch amɨgóypa, it ́ jam̱a ijɨs̱yajpa iga ɨch d́a amɨgóypa. 9 It ́ jam̱a aixtámtap̱
juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc i ̱ iixpɨcpa, it ́ jam̱a aixtámtap̱ juuts tu̱m pɨx̱iñ ixpɨctap̱áppɨc.
Accaataṯooba, pero hasta sɨɨp aitt́á vivo. Tsam̱ achiitámta̱ castigo, pero d́a i ̱ accaata.
10 Ɨchtám tsam̱ pɨm̱i aŋyácneta, pero agui amaymaytám. Tsam̱ apobretam, pero agui
anricowatpa jém pɨxiñtám. D́a tí anaitt́á, pero itú̱mpɨy cosa ammɨɨchitám.

11 Mantɨw̱ɨtam, miitt́áŋwɨɨp jém attebet Corinto, ɨch maŋwɨa̱ŋquejayñe itú̱mpɨy jɨx̱i
jém itẃɨɨp ánaṉamaŋjom̱. D́a tí anaŋnécne ánaṉamaŋjom̱. 12 Ɨch tsam̱ mantoytá́mpa,
peromimichtám d́a antoytá́mpa parejo juuts ɨchmantoypa. 13 Ɨchmaŋcunucsáypa juuts
tu̱m jaṯuŋpɨc icunucsáypa imaṉɨc iga iññuumaŋmadáyiñ tí iniit ́ íñaṉamaŋjom̱ juutstím
ɨch aŋwatne.

Taɨchtám tamas̱tɨc jém Dios imɨɨchi
14 Odoy accaamɨ tu̱mtí yugo con jém d́apɨc icupɨcpa Cristo. ¿Jutsap̱ iwɨṉanɨgáy jém

wɨbɨc jɨx̱i con jém malopɨc jɨx̱i? ¿Jutsap̱ iwagaitýaj jém juctɨaŋtsoc̱a con jém piichɨ?
15 ¿Jutsap̱ iniitýaj tu̱mtí jɨx̱i jém Cristo con jém Woccɨɨwiñ? ¿Jutsap̱ iniitýaj tu̱mtí jɨx̱i
jém icupɨcnewɨɨp Cristo con jém pɨx̱iñ jém d́apɨc icupɨcne? 16 ¿Que wɨap̱ iwaganait ́ Dios
imas̱tɨc jém watnas? D́a wɨap̱. Taɨchtám jém Dios tamas̱tɨc jém vivopɨc. Juuts Dios nɨm
iyaac:
Ɨch ait ́ jém ampɨxiñtám iaṉamaŋjom̱, aŋwaganasɨɨba jeeyaj.
Ɨch aDios de jeeyaj.
Jeeyaj ampɨxiñtám, nɨmpa Dios.
17 Jeeyucmɨ nɨmpatím tanJaṯuŋ Dios:
Tsagaŋputtaamɨ itú̱mpɨy jém d́apɨc icupɨcneyaj Dios.
Odoy waganasɨɨ̱ jeeyaj.
Odoy wattaamɨ juuts iwatyajpa jém malopɨc pɨxiñtám.
Odoy tsɨc̱ɨ jém d́apɨc wɨ.̱
Jesɨc mampɨctsoŋtámpa.
18 Ɨch atsɨýpa juuts mimichtám iñJaṯuŋ
y mimichtám michɨýtá́mpa juuts manjaymaṉɨctam y jém manyom̱maṉɨctam.
Nɨmpa jém tanJaṯuŋ Dios jém iniitẃɨɨp itú̱mpɨy ipɨm̱i.
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1 Mantɨw̱ɨtam mantoytámpáppɨc, jem̱pam tajɨycámayñeta jém tanJaṯuŋ Dios.
Jeeyucmɨ wɨ ̱ iga tantsactámiñ itú̱mpɨy jém malopɨc cosa jém imalwadaypáppɨc jém
tammɨjtay̱ y jém tánaṉama iga tacuáyñetámiñ. Wadaytáamɨ caso tí ixunpa Dios.
Wɨw̱attaamɨ con itú̱mpɨy íñaṉama.

Cucacyaj ijɨx̱i jém Corintopɨc pɨxiñtám
2 Jɨs̱taamɨ íñaṉamaŋjom̱ iga aŋwɨp̱ɨctsoŋtámiñ. Ɨch d́a i ̱ ammalwadayñe, ni d́a i ̱

anacmalwatne ni d́a i ̱ ammɨgóyayñe. 3 D́a sɨṕ mammétsáy jém iñtá́ŋca iga michiitáp̱
castigo. Peromanaŋmadáypa así porque tsam̱manjɨs̱támpa ánaṉamaŋjom̱. Wɨ ̱iga tawa-
gaitt́á́mpa yɨṕ naxyucmɨ hasta tawagacaaba. 4 Ɨch aŋwɨj̱oḏoŋ iga michtám iŋwattámpa
juuts ɨch ansunpa. Tsam̱ amaymay con mimichtám. Nu̱ma, tsam̱ ayaachwatta,̱ pero
cuando manjɨs̱támpa ánaṉamaŋjom̱, tsam̱ pɨm̱i amaymay.

5 Dende anúcta jém naxyucmɨ de Macedonia, d́a ajejneta ni uxaŋ. Tsam̱ amalwa-
daytámta̱ ju̱tíŋquej. Tsam̱ itýaj jém ánenemigo, tsam̱ áŋay̱ajpa con aɨchtám. Tsam̱
acɨŋ̱ne ánaṉamaŋjom̱. 6 Pero Dios siempre iyox̱pátpa jém aŋyácneyajwɨɨp, acpocsáytím
aɨchtám ánaṉama cuando miñ jém Tito. 7 D́a solamente amaymaywadáy ánaṉama
cuando núc jém Tito, pero amaymáyap̱tím porque michtám tsam̱ immaymaywat jém
Tito cuando oy mijóyáy. Nɨmpa jém Tito iga tsam̱ miŋyácneta iga immalwatneta id́ɨc.
Nɨmpatím iga agui anjɨs̱támpa mimichtám íñaṉamaŋjom̱. Cuando ammatoŋ iga agui
anjɨs̱pa, jesɨc mástím pɨm̱i amaymáyap̱.

8 Agui mantsɨgaŋyácwat cuando manjáyáy jém wiñtípɨc toṯo. Aŋyácne uxaŋ cuando
manjáyáy jém toṯo porque tsam̱ pɨm̱i maŋwogáy. Pero sɨɨp ɨch d́a aŋyácne iga
manjáyáy jem̱pɨc porque ánix iga jém toṯo michɨgaŋyácwat no más tu̱m rato, ocmɨ
jeetím toṯo miyox̱pátta iga iñchactámiñ iga immalwattámpa. 9 Sɨɨp amaymay, pero
d́a amaymay iga miŋyácneta id́ɨc, amaymay porque cuando mantsɨgaŋyácwat, iñchac
itú̱mpɨy iga immalwatpa. Mimichtám iñyaachɨytá jém aŋyaaqui hasta iŋwattámpa juuts
ixunpa Dios. Sɨɨp quejpa iga maŋwɨw̱adayñe. 10 Dios tacutsadáy jém aŋyaaqui iga
tactsacpa iga tammalwatpa. Ocmɨ tacɨacputtámpa iga odoy togóyiñ tánaṉama. Jesɨc
tamaymáyaṯámpa. Pero yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám jém d́apɨc icupɨcpa Dios cuando
iñascaaba jém aŋyaaqui, d́a ichacyajpa jém malopɨc jɨx̱i, más ipɨctsoŋpa jém castigo
para siempre. 11 Mantsɨgaŋyácwat porque d́a iŋwatta juuts ixunpa Dios. Ix̱ɨ sɨɨp iga
tsam̱ iŋwadaytá́mpa caso tí ixunpa Dios. Iŋcupuj jém iŋcompañero, iñjam̱pa iga agui
imalwatne. Quejpa iga tsam̱ iŋwattamtooba juuts ixunpa Dios, hastamás pɨm̱ipɨc castigo
iñchiitá jém iwatnewɨɨp jém mal. Quejpa iga d́a iŋwɨa̱ŋjam̱ jém malopɨc cosa. 12 Cuando
manjáyáy jém toṯo, d́a iga tsam̱ anjɨs̱pa jém imalwatnewɨɨp ni d́atím iga tsam̱ anjɨs̱pa
jém malwadayñetaw̱ɨɨp. Pero manjáyáypa jém toṯo iga quejiñ Dios iwiñjom̱ iga tsam̱
anjɨs̱támpamimichtám. 13 Jeeyucmɨ agui acpocsaytá ánaṉama y tsam̱ pɨm̱i amaymáyaṯa.

Pero más pɨm̱i amaymáyaṯa iga ánix iga maymáya̱ jém Tito porque mimichtám
tsam̱ pɨm̱i iñyox̱pátta iga ichaguiñ jém aŋyaaqui. 14 Annɨḿáy jém Tito iga tsam̱
amaymay con mimichtám. Tsam̱ maŋcujípta. Sɨɨp d́a atsaap̱ porque nu̱ma mimichtám
iŋwatta juuts annɨḿayñe jém Tito. D́a je mɨgooyi itú̱mpɨy cosa jém mannɨḿayñewɨɨp
mimichtám. D́atím je mɨgooyi jém annɨḿayñewɨɨp jém Tito. 15 Jém Tito más pɨm̱i
mitóypa iaṉamaŋjom̱ cuando ijɨs̱pa iga tsam̱ iŋwatta títám miñɨḿáy. Quejpa iga tsam̱
iŋwadáypa caso iga iŋwattámpa juuts ixunpa jém Tito. 16 Ɨch amaymay porque anjoḏoŋ
iga siempre iŋwattámpa juuts ixunpa Dios.

8
Yo̱xpátyajta̱p jém tantɨw̱ɨtam con jém ofrenda
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1 Sɨɨp, mantɨw̱ɨtam, manacjoḏóŋaṯooba jutsap̱ iyox̱pát Dios jém ipɨxiñtám jém

naxyucmɨdeMacedonia. 2 Jeeyaj tsam̱ pɨm̱imalwadayyajta,̱ tsam̱ cutɨt́sta,̱ pero d́a aŋyác-
neyaj. Tsam̱ yaachay̱ajpa jém pɨxiñtám, pero itú́myajpa jáyaŋ tumiñ iga iyox̱pátyajpa
jém tantɨw̱ɨtam juuts tu̱m rico. 3 Ɨch ánix iga ijɨx̱im̱ɨ itú́myajpa jém tumiñ. Itú̱mpɨy jém
tumiñɨywɨɨp chioyyajpa, chioyyajpatím jém d́apɨc tumiñɨý. 4 JémMacedoniapɨc pɨxiñtám
tsam̱ iyox̱pátyajtooba jém itɨ́w̱ɨtam jém icupɨcneyajwɨɨp Jesucristo. Yox̱pádoyyajpatím
jeeyaj con jém tumiñ. Tsam̱ awágáy permiso iga wɨai̱ñ ichiiyaj. 5 Ɨch d́a anjɨs̱pa jém
pɨxiñtám siiga ichiiyajtooba jém tumiñ jém tuŋgac itɨ́w̱ɨtam. Pero wiñtí ijɨs̱pa con
itú̱mpɨy iaṉama iga icuyox̱ayajpa Cristo y iga acuyox̱atámpatím aɨchtám. Jem̱pam
iwɨa̱ŋjam̱ Dios. Jesɨc ocmɨ ijɨx̱im̱ɨ itú́myajpa jém tumiñ. 6 Ɨch aŋcunucsáypa jém
Tito iga iwad́iñ ey̱bɨc juuts moj iwat con mimichtám iga iñtú́mtámpa jém tumiñ
iga iñyox̱páttámpa jém tantɨw̱ɨtam. 7 Mimichtám tsam̱ iŋwɨc̱upɨctámpa Dios, tsam̱
wɨap̱ iniŋquej jém Dios iŋmaṯí, tsam̱ iŋwɨc̱utɨɨyɨytá́mpa jém wɨbɨc aŋquímayooyi, tsam̱
iŋwattámpa con itú̱mpɨy íñaṉama jémDios iyox̱acuy, ymimichtám tsam̱ antoytá́mpatím
aɨchtám. Jesɨc wɨ ̱ iga iñjɨs̱támiñ iga iñyox̱páttámpa jém tantɨw̱ɨtam con jém tumiñ.

8 D́a mampɨɨmɨytá́mpa iga iŋwattámiñ jem̱pɨc, nada más maŋcutɨt́stamtooba siiga
nu̱ma inisɨɨtámpa jém nu̱mapɨc tóyooyi. Jeeyucmɨ manaŋmadayñeta iga jém Macedo-
niapɨc pɨxiñtám tsam̱ iyox̱pátyajpa jém yaachay̱ajpáppɨc. 9 Michtám iñjoḏoŋtam iga
jém tánO̱mi Jesucristo tsam̱ tatoytá́mpa. Tsam̱ rico jém tánO̱mi, pero ipoychac jém
sɨŋyucmɨpɨc riqueza iga wɨai̱ñ miyox̱pátta. Oy yɨṕ naxyucmɨ juuts tu̱m pɨx̱iñ pobre iga
mimichtám miricojaṯámiñ. 10 Ɨch mannɨḿáypa tí sɨṕ anjɨs̱. Ɨch anɨmpa iga más wɨ ̱para
mimichtám siiga iniccupacpa jémmojwɨɨp iŋwattamaamtɨ́y̱mɨ. 11Sɨɨp accupactaamɨ con
itú̱mpɨy íñaṉama juuts iñjɨs̱neta id́ɨcwiñtí. Chiitáamɨ jém iñtɨ́w̱ɨtam títám iniitt́á. 12Siiga
tu̱m pɨx̱iñ d́a inii ̱ jáyaŋ tumiñ, pero tsam̱ iyox̱páttooba y ichiiba uxaŋ, jesɨc Dios iixñe
jextím juuts jém ichiiñewɨɨp jáyaŋ.

13 Ɨch d́a sɨṕ mannɨḿáy mimichtám iga iñyox̱páttámiñ jém tuŋgac tantɨw̱ɨtam iga
mitógóyaytá́miñ. 14 Ɨch anɨmpa wɨ ̱ iga jextím miid́iñ juuts jém iñyox̱pátnewɨɨp. Sɨɨp
mimichtám wɨap̱ iniccaps jutsaŋ itógóyayyaj jeeyaj. Jesɨc tuŋgac tiempo jeeyajgagam
wɨap̱ michiiyaj jutsaŋ mitógóyaytá. 15 Juuts jayñeta̱ jém Dios iŋmaṯí: “Jém ipiŋnewɨɨp
jáyaŋ jém wíccuy jém tɨtsɨnaxyucmɨ ictsɨýpa, pero d́am cutsɨýpa. Jém ipiŋnewɨɨp uxaŋ,
d́a tí itógóyáy.”

Cutsatta̱p jém Tito con icompañeroyaj
16 Iyucuɨpdios iga jém tanJaṯuŋ Dios ichi jɨx̱i jém Tito iaṉamaŋjom̱ iga mijɨs̱támiñ

juutstím aɨchtámmanjɨs̱támpamimichtám. 17Cuando aŋcunucsáy jémTito, acupɨc, pero
je mismo tsam̱ miyox̱páttamtooba, sɨɨp ixtáamɨ iga miyox̱páttámpa ijɨx̱im̱ɨ.

18 Sɨɨp maŋcutsadáypa jém Tito con jém tuŋgac tantɨw̱ɨ jém tsam̱pɨc wɨap̱ iŋmat jém
wɨbɨc aŋmaṯí ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios ipɨxiñtám. 19 D́a no más ɨch aŋcutsat jém pɨx̱iñ,
pero icupiŋyajtím jémDios ipɨxiñtám ju̱t ́aŋtuumay̱ajpa yɨɨmigawɨap̱ awaganasɨ aɨchtám
iganam aŋwattámpa jém wɨbɨc yox̱acuy jém sɨɨppɨc aŋwattámpa. Jesɨc cujíptap̱ jém
tánO̱mi Cristo y quejpa iga tsam̱ tantoypa jém tantɨw̱ɨtam. 20 Aŋwɨw̱attooba iga odoy
i ̱ wɨai̱ñ amalnɨḿáy iga anchiiba yɨṕ tumiñ jém tantɨw̱ɨtam. 21 Sɨɨp aŋwadáypa caso iga
aŋwɨw̱atpa jém Dios iwiñjom̱ y aŋwɨw̱atpatím jém pɨxiñtám iwiñjom̱.

22 Aŋcutsatpatím con jeeyaj tu̱m jém tantɨw̱ɨ, jém tánixñewɨɨp, iga iwattooba juuts
ixunpa Dios. Watćɨy aŋcutɨt́s yɨṕ pɨx̱iñ siiga nu̱ma iwattooba juuts ixunpa Dios, quejpa
iga nu̱ma iwɨw̱atpa. Sɨɨp mástím iwattooba juuts ixunpa Dios porque ijoḏoŋ iga
michtám d́a iñchactámpa jém Dios iŋmaṯí. 23 Siiga i ̱ micwácpa de jém Tito, nɨḿaayɨ
iga awaganayox̱ap̱ aɨch iga manyox̱páttámpa mimichtám. Siiga i ̱ micwácpa de jém
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tantɨw̱ɨtam, jém nɨcneyajwɨɨp con Tito, nɨḿaayɨ iga jém Dios ipɨxiñtám icutsatyaj iga
cujíptai̱ñ jém tánO̱mi Cristo. 24Wɨp̱ɨctsoŋ̱ɨ yɨṕ pɨxiñtám iga quejiñ iga tsam̱ iñtóytá́mpa.
Jesɨc quejpatím tíiga tsam̱ maŋcujíptámpa.

9
Túmaytá̱p jém tumiñ iga yo̱xpátta̱p jém tantɨw̱ɨtam

1 Sɨɨp d́a manjáyaytámtooba tí wɨap̱ iŋwatta con jém tumiñ jém iñtú́mnetaŋwɨɨp para
jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo porque michtám iñjoḏoŋtam. 2 Ɨch aŋwɨj̱oḏoŋ iga mich
agui iŋwɨw̱attooba. Tsam̱ maŋcujípta cuando aoy Macedonia. Annɨḿáy jém pɨxiñtám
iga dende maamtɨ́y̱mɨ iñjɨs̱támpa iga iñtú́mtámpa jém tumiñ. Cuando miixyaj jém
Macedoniapɨc pɨxiñtám tí iŋwat, jesɨc casi itú̱mpɨy iwattooba mex jeeyaj juuts sɨɨp
iŋwattámpa. 3 Pero aŋcutsatpa yɨṕ tantɨw̱ɨtam iga quejiñ iga d́a amɨgóypa cuando
maŋcujípta. Maŋcutsadáypa jém tantɨw̱ɨtam iga nu̱ma miitt́á́miñ listo juuts anɨmne.
4 Sɨɨp aŋwagananɨcpa algunos jém Macedoniapɨc pɨxiñtám. Siiga nɨcpa mampátta
d́a iñtú́mneta jém tumiñ, jesɨc ɨch atsaap̱; mimichtám michaatámpatím porque ɨch
anjɨs̱pa iga iŋwatne juuts mannɨḿayñe. 5 Jeeyucmɨ ɨch anɨmpa wɨ ̱ iga maŋcutsadáy jém
tantɨw̱ɨtam iga nɨguiñmiámcoñwɨý iga miyox̱pátpa iga capxiñ jém tumiñ juuts michtám
iñjɨycámneta antes que d́anam iñtú́mneta jém tumiñ. Jesɨc quejpa iga d́a mampɨɨmɨýpa
aɨch, pero mimichtám iñyaac michioytá́mpa.

6 Jɨs̱taamɨ tí mannɨḿaytá mimichtám, el que iñippa uxaŋ, uxaŋtím ipiŋpa. El que
iñippa jáyaŋ, jáyaŋtím ipiŋpa. 7 Cada tu̱mtu̱m de michtám chioytáamɨ jém tumiñ juuts
iñjɨs̱támpa íñaṉamaŋjom̱. Odoy chioytáamɨ pɨm̱im̱ɨ. Porque Dios tsam̱ itóypa jém
chioypáppɨc con itú̱mpɨy iaṉama. 8 Dios michiitá́mpa mimichtám jáyaŋ wɨṯampɨc cosa
iga iniitt́á́miñ títám iñxuntámpa. Jesɨc iniitt́ím jáyaŋ wɨṯampɨc cosa iga iñyox̱páttámpa
jém pɨxiñtám jém iwatyajpáppɨc jém Dios iyox̱acuy. 9Nɨmpa jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta:̱
Dios ichiiba jáyaŋ wɨṯampɨc cosa jém yaachay̱ajpáppɨc.
D́a nunca cuyajpa Dios itó́yooyi.
10 Dios tachiiba jém pac para tanñippa. Tachiibatím títám taŋcútpa. Dios tachiibatím
jáyaŋ wɨbɨc jɨx̱i iga wɨai̱ñ tanyaachaŋjam̱ jém tantɨw̱ɨtam. Tsam̱ aŋpɨcpa jém wɨbɨc
jɨx̱i juuts tu̱m pac ñiptap̱. Dios iyox̱pátpa iga jáyaŋap̱, iga wɨp̱utpa jém wɨbɨc yox̱acuy.
11 Asítím mimichtám iniitt́á jáyaŋ wɨṯampɨc cosa iga wɨai̱ñ iñchiitá jém tantɨw̱ɨtam.
Jesɨc cuando ɨch ananɨcpa jém tumiñ, jém iñtú́mnetaŋwɨɨp, jém ipɨctsoŋyajpaap tsam̱
ichiiyajpa gracia Dios. 12 Porque cuando tanchiiba yɨṕ yox̱pádooyi jém tantɨw̱ɨtam, d́a
no más tanchiiba títám itógóyáy, pero cuando taŋwattámpa jem̱pɨc, jesɨc jém pɨxiñtám
tsam̱ icujípyajpa Dios. 13 Jeeyaj tsam̱ icujípyajpa Dios iga tanyox̱pátne. Quejpa iga tsam̱
iŋcupɨcneta jém wɨbɨc aŋmaṯí, jém tachiiñewɨɨp Cristo. También jeeyaj tsam̱ iwɨi̱xyajpa
jém tanJaṯuŋ Dios porque tsam̱ jáyaŋ iñyox̱pátneta y iñyox̱pátpatím itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám. 14 Jeeyaj tsam̱ mijɨs̱yajpa y tsam̱ iŋwejpátyajpa Dios para mimichtám. Cuando
michtám iŋwɨw̱adáypa jém tantɨw̱ɨtam, quejpa iga Dios tsam̱ tatoypa tantu̱mpɨytám.
15 Iyucuɨpdios iga tachiiñeta jáyaŋ wɨṯampɨc cosa jém d́apɨc wɨap̱ tanaŋmat.

10
Iniit ́ autoridad jém Pablo juuts tu̱m apóstol

1 Ɨch aPablo. Jém tánO̱mi Cristo achi jɨx̱i iga d́a amalo, iga atóyóypa, jeeyucmɨ
maŋcunucsáypa. Nɨmyajpa iga d́a amalo cuando tawagaitt́á, pero tsam̱ apɨɨmɨýóypa
cuando atsɨý juumɨ demimichtám. 2Sɨɨpmaŋcunucsáypa iga iñchaguiñ iga immalwatpa,
jesɨc cuando nɨcpa mánám, d́a maŋwogáypa. Porque algunos de mimichtám nɨmyajpa
iga ɨch ammalwatpa juuts cualquier jém pɨxiñtám. Ɨch ait ́ dispuesto iga anáŋámmocpa
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jém pɨxiñtám iga aŋwogáypa. 3 Nu̱ma taɨchtám yɨṕ naxyucmɨpɨc tapɨxiñtám, pero d́a
jem̱pɨc táŋaṯámpa juuts yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám. 4 Cuando táŋaṯámpa con jém Dios
ipɨm̱i, jesɨc tammɨswadáypa jém Woccɨɨwiñ ipɨm̱i. 5 Jem̱pam tammɨswatpa jém mɨgooyi
y cualquier jém malopɨc jɨx̱i jém iniitẃɨɨp jém pɨxiñtám iaṉamaŋjom̱, jém d́apɨc ijɨćpa
iga icupɨcpa Dios. Taŋcoñwɨýpa jém pɨxiñtám ijɨx̱i iga icupɨguiñ jém Cristo. 6 Cuando
wɨq̱uejpa iga iŋwattámpa itú̱mpɨy juuts ixunpa Dios, jesɨc ɨch wɨap̱ anchi castigo jém
tantɨw̱ɨtam, jém d́apɨc iwatyajpa itú̱mpɨy juuts ixunpa Dios.

7Mimichtám íñixtá́mpa jém pɨxiñtám jém nɨmyajpáppɨc iga icupɨcpa Cristo. Wɨ ̱ iga
ijoḏóŋai̱ñ iga aɨchtám aŋcupɨctámpatím Cristo. 8 Siiga más jáyaŋ anacujíptap̱ anyaac iga
tánO̱mi accám juuts tu̱m aŋjagooyi, d́a atsaap̱. Achi jém cargo iga manyox̱páttámpa iga
más y más iŋwattámpa juuts ixunpa Dios. D́a achi jém cargo iga mammalwadaytá́mpa.
9 D́a ansunpa iga mantsɨgaŋjecpa con jém toṯo jém maŋcutsadayñewɨɨp. 10 Nɨmyajpa
iga tsam̱ pɨm̱i maŋwogáypa con jém toṯo cuando manjáyáy. Pero cuando oy manjóyáy
mimichtám, ɨch juuts d́a tí anjoḏoŋ. Nɨmyajpatím iga jém anaŋmaṯí d́a para tí wɨ.̱ 11Pero
jém nɨmyajpáppɨc así wɨ ̱ iga ijoḏóŋai̱ñ iga jextím jém anaŋmaṯí cuando manjáyáypa
juutstím cuando ait ́ con mimichtám.

12 Aɨch d́a anɨmpa iga atsɨýpa juuts jeeyaj. D́a ajex juuts jém nacujíptap̱áppɨc iyaac.
Jeeyaj tsam̱ jɨx̱itógoyñeyaj porque iyaac naquípsyajtáp̱ con iquípsóycuy. Iámpa siiga
ictsɨýpa con jém tuŋgac itɨ́w̱ɨ siiga jextím iwɨ.̱ 13Pero aɨchtám d́a aŋnaspa iga anacujíptap̱.
Dios taŋquejáypa hasta ju̱t ́ tanúcpa iga tayox̱ap̱. Ajɨǵaytá iga anúcta hasta ju̱t ́ miitt́á.
14 Ɨch aŋwatpa nada más juuts aŋquejáy Dios. Wiñtí aoy hasta ju̱t ́miitt́á mimichtám iga
manaŋmadáy jémwɨbɨc aŋmaṯí jémCristopɨc tachiiñe. 15 D́a anacujíptap̱ anyaac juuts ɨch
aŋwat jém tuŋgac pɨx̱iñ iyox̱acuy juutstím ɨch aŋwat jém yox̱acuy. Pero ɨch anɨmpa más
wɨ ̱siigamás ymás iŋcupɨcpa Cristowɨap̱ anyox̱ata conmimichtám. Pero ɨch aŋwattámpa
siempre juuts anɨḿayñe Dios. D́a wɨap̱ annasca. 16Ocmɨ ananɨctamtooba jémDios iŋmaṯí
hasta más juumɨ ju̱t ́miitt́á. Pero d́a wɨap̱ anacujípta̱ juuts iga aŋwatta jém yox̱acuy jém
iwatnewɨɨp tuŋgac pɨx̱iñ.

17 Siiga algunos nacujíptaṯooba, más wɨ ̱ iga icujíbiñ jém tánO̱mi Jesucristo. 18 Dios
iwɨa̱ŋjam̱ tu̱m pɨx̱iñ siiga iwatpa juuts ixunpa tánO̱mi Cristo. D́a ipɨctsoŋpa iga agui
nacujíptap̱ iyaac.

11
Jém Pablo y jém tuŋgacyaj apóstol, jém mɨgoyyajpaap

1Wɨ ̱meega michtám anyaachɨýpa tu̱m rato juuts ɨch d́a ajɨx̱iɨý. 2 Tsam̱ maŋcunaɨýpa
con jém naj̱a jém Diospɨc achiiñe. Manjɨycunúgayñe michtám iga manaŋcómɨýpa con
iŋwɨd́ay̱a jém Cristo juuts tu̱m woṉ̃i jém d́apɨc tí iwatne. 3 JémWoccɨɨwiñ como tu̱m tsaṉ̃
agui jáyayaŋjɨc̱hɨch, imɨgóyáy jém Eva. Jem̱pɨctím ɨch aŋcɨŋ̱pa mimichtám iga wɨap̱tím
i ̱ mimɨgóyáy iga jém iñjɨx̱iaŋjom̱ iñjɨs̱pa iga iñchacpa iga iñtóypa Cristo, jém iniitẃɨɨp
jém nu̱mapɨc tóyooyi. 4 Iŋwɨa̱ŋjam̱ta jém miŋquejayñewɨɨp de tuŋgac Cristo jém d́apɨc
nunta Cristo. Tsam̱ mimaymay iga impɨctsoŋta jém tuŋgac espíritu jém d́apɨc jex juuts
jémmanaŋmadayñewɨɨp. Tsam̱ iŋcupɨctámpa jémmɨgooyi jém d́apɨc jex juuts jémCristo
iŋquímayooyi. 5 Ɨch más awɨap̱ que jém tuŋgac apóstol, jém mɨgoyyajpaap jém michpɨc
iñtú́ŋɨytá́mpa. 6 Ɨch anaŋmatpa juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc wɨap̱ iŋmat, pero jém anjɨx̱i d́a jex.
Cuando mu íñix iga aŋwat itú̱mpɨy jém wɨṯampɨc cosa, jesɨc quejpa iga wɨ ̱ jém anjɨx̱i.

7 ¿Que mich iniŋjam̱ iga ammalwat iga d́a mantségáy cuando oy manaŋmadáy jém
wɨbɨc aŋmaṯí? Ɨch atsɨý juuts d́a tí awɨap̱ iga micujíptai̱ñ mimichtám. 8 Ɨch ampɨctsoŋne
jém tumiñ jém achiiñewɨɨp jémDios ipɨxiñtám jém tuŋgac lugarpɨc igamanyox̱páttámpa
mimichtám. 9 Cuando aitt́á con mimichtám tsam̱ ayaacha,̱ pero d́a tí maŋwágaytá. Jém
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tantɨw̱ɨtam, jémmiññewɨɨpMacedonia, jeam achiiyaj itú̱mpɨy cosa títám atogóyáy. Jesɨc
d́a tí maŋwágaytá y sɨɨp d́atím maŋwágaytá́mpa. 10 Ɨch aŋwɨj̱oḏoŋ iga nu̱ma jém Cristo
iŋquímayooyi. Ɨch tsam̱ amaymay iga d́a antségáy jém pɨxiñtám icuwɨṯí jém naxyucmɨ
de Acaya iga oy anaŋmadáy jémwɨbɨc aŋmaṯí. D́a i ̱wɨap̱ accáyáy yɨṕ maymáyaj̱i. 11¿T́iiga
anɨmpa jem̱pɨc? ¿Que michtám iñjɨs̱pa iga d́a mantoypa? Dios ijoḏoŋ iga tsam̱ pɨm̱i
mantoypa.

12 Pero seguido aŋwatpa juuts aŋwatne iga jém ánenemigoyaj d́a wɨap̱ inicujípta̱ iga
iwatyajpa juuts ɨch sɨṕ aŋwat. 13Yɨṕ pɨxiñtám nɨḿaŋtaayap̱ iga Dios icutsatne, pero puro
mɨgooyi inisɨɨba. Tsɨýtóoba juuts tu̱m wɨbɨc apóstol jém Cristopɨc icutsatne, pero d́a je.
14 Iwatyajpa jextím juuts iwat jém Woccɨɨwiñ. Seṯpa juuts tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém
aguipɨc tsocpa. 15 Jeeyucmɨ jém Woccɨɨwiñ ipɨxiñtám seṯpatím juuts wɨbɨc pɨx̱iñ. Pero
yɨṕyaj pɨxiñtám ipɨctsoŋyajpatím castigo porque d́a iwɨw̱atneyaj.

Tsa̱m yaacha̱ jém Pablo iga tsɨý juuts apóstol
16 E̱ybɨctím mannɨḿaytá́mpa, odoy i ̱ ijɨx̱iñ iga d́a ajɨx̱iɨý. Pero siiga jem̱pɨc iñjɨs̱pa,

ajɨǵaayɨ iga anaŋmatpa juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc jɨx̱iɨý iga ɨch anyaac wɨap̱ anacujípta̱ uxaŋ.
17 Pero d́a mannɨḿáypa jem̱pɨc iga jém tánO̱mi achi jém jɨx̱i, pero ɨch mannɨḿáypa
juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc jɨx̱iɨý porque agui anacujíptap̱ anyaac. 18 Tsam̱ jáyaŋ it ́ jém
nacujípyajtap̱áppɨc yɨṕ naxyucmɨ. Jesɨc ɨchgactí anacujíptap̱tím. 19 Mimichtám tsam̱
mijɨx̱iɨytá, jesɨc yaachɨɨyɨ tu̱mpɨx̱iñ jém d́apɨc jɨx̱iɨý. 20Mimichtám iñyaachɨytá́mpa jeeyaj
siiga mipɨɨmɨýpa iga iŋcuyox̱atámiñ juuts esclavo, siiga mitóbáypa títám iniitt́á, siiga
mimɨgóyáypa, siiga tsam̱ mijóyixpa, siiga mixóŋáypa iŋwiñpac. 21Nɨmyajpa iga aɨchtám
juuts d́a tí awɨap̱. Tsam̱ amalnɨḿáy. Pero ɨch d́a aŋwatpa jexpɨc cosa. Tsam̱ atsaap̱ iga
maŋwadáypa jem̱pɨc.

Jém tuŋgac pɨxiñtám nacujíptap̱ iyaac. Ɨchgactí anacujíptap̱tím juuts d́a ajɨx̱iɨý.
22 ¿Que jeeyaj hebreopɨc pɨxiñtám? Ɨch hebreopɨctím apɨx̱iñ. ¿Que jeeyaj Israelpɨc
pɨxiñtám? Ɨch Israelpɨctím apɨx̱iñ. ¿Que jeeyaj jém Abraham imaṉɨctam? Ɨchtím jém
Abraham amaṉɨc. 23 ¿Que jeeyaj icuyox̱ayajpa jém Cristo? Ɨch más aŋcuyox̱ap̱ jém
Cristo que jeeyaj. Sɨɨp ɨch anaŋmatpa juuts tu̱m loco porque tsam̱ anacujíptap̱ anyaac.
Más pɨm̱i ayox̱ap̱ que jeeyaj. Más pɨm̱i acótsta̱ que jeeyaj, más apajta̱ que jeeyaj. Waṯí
veces accaataṯɨp. 24 Cinco veces jém Israelpɨc pɨxiñtám achiiyaj treinta y nueve azote.
25 Tres veces anácscatɨp cuymɨ. Tu̱ŋcɨy anácscatɨp tsaamɨ. Tres veces anacumoŋ jém
barco jém lamar. Tu̱m mu̱ma tsu y mu̱ma jam̱a apúnpúnóypa lamar con tu̱m jac̱a cuy.
26Watćɨy aoy juumɨ. Tsam̱ annasca jém peligro jém mɨjpɨc río. Annasca peligro de jém
númyajpaap. Annasca peligro con aɨchtámpɨc pɨxiñtám y con jém juumɨpɨc pɨxiñtám.
Tsam̱ annasca peligro jém mɨjpɨc attebetyaj y jém jɨmñom̱. Tsam̱ annasca peligro jém
lamar. Annascatím jém peligro con jém pɨxiñtám jém nɨḿaŋtaayaṉewɨɨp iga icupɨcpa
Cristo. 27 Tsam̱ pɨm̱i ayox̱a,̱ tsam̱ ayaacha.̱ Waṯí veces d́a wɨap̱ ammoŋ tsuucɨɨm. Tsam̱
pɨm̱i ayuap̱ y anɨćtɨtspa. Watćɨy d́a anai ̱ títám aŋcútpa. Tsam̱ ayaacha̱ con jém sucsuc. A
veces yajneum jém ampuctu̱cu.

28 Tuŋgac más mɨjpɨc yaachaj̱i annascaaba. Tsam̱ anjɨs̱pa cada jam̱a itú̱mpɨy jém Dios
ipɨxiñtám ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa. 29 Siiga algunos d́a iwɨc̱upɨcne Dios, jesɨc anjam̱pa juuts ɨch
d́a aŋwɨc̱upɨcne Dios. Siiga algunos acwattap̱ táŋca, jesɨc ɨch agui atsaap̱ y agui ajóypa.
30 Siiga anacujíptap̱ anyaac, jesɨc anacujíptap̱ iga d́a tí wɨap̱ aŋwat, pero jém tánO̱mi
Cristo tsam̱ ayox̱pát iga agui awɨap̱. 31 Jém Dios, jém tánO̱mi Jesucristo iJaṯuŋ, wɨ ̱ iga
taŋcujíptámpa itú̱mpɨy tiempo. Jém tanJaṯuŋ Dios ijoḏoŋ iga d́a amɨgóypa. 32Cuando ait ́
jém attebet Damasco, jém gobernador jém icuyox̱apáppɨc jém rey iñɨy̱i Aretas, ipɨɨmɨý
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jém policía iga nɨguiñ aŋteṉ̃ jém taañi ipuerta iga amatstai̱ñ. 33 Pero ajɨḿquetta̱ tu̱m
cooŋjom̱ jém taañi iweṉ̃táŋ. Jem̱pɨgam acɨɨput de jém ánenemigo icɨɨjom̱.

12
Nɨmpa Pablo iga iix tu̱m poṉ̃

1 D́a tí acuwatcuy siiga anacujíptap̱ anyaac. Pero sɨɨp ɨch anaŋmatpa títám aŋquejáy
jém tánO̱mi Jesucristo cuando awiñquejáy jém tánO̱mi juuts tu̱m poṉ̃. 2 Ɨch ánixpɨcpa
tu̱m pɨx̱iñ jém icupɨcnewɨɨp jém Jesucristo. Sɨɨp nasneum catorce año nanɨcta̱ jém
tucuteṉpɨc sɨŋyucmɨ. D́a tanjoḏoŋ siiga nanɨcta̱ con jém imɨjtay̱ o no más nanɨgaytá̱
iaṉama, solamente Dios ijoḏoŋ. 3Pero anjoḏoŋ iga nanɨcta̱ sɨŋyucmɨ jém pɨx̱iñ. E̱ybɨctím
mannɨḿáypa iga d́a anjoḏoŋ siiga nanɨcta̱ con imɨjtay̱ o no más iaṉama nanɨgaytá.̱ Sólo
Dios ijoḏoŋ. 4Nanɨcta̱ jém paraíso ju̱t ́ it ́Dios. Jemɨgam aŋmattap̱ jém jɨx̱i jém d́apɨc i ̱wɨap̱
icutɨɨyɨý. Dios d́a ijɨćpa iga tanaŋmatpa jexpɨc jɨx̱i yɨṕ naxyucmɨ. 5 Ɨch anɨmpa iga agui wɨ ̱
iga nanɨcneta̱ sɨŋyucmɨ jém pɨx̱iñ. Pero ɨch anyaac d́a tí awɨap̱. Solamente anacujíptap̱
iga d́a awɨap̱. 6 Siiga ɨch anacujíptap̱ anyaac d́a ajex juuts jém pɨx̱iñ d́apɨc jɨx̱iɨý. Porque
siiga anacujíptap̱ anyaac, wɨ ̱ porque anaŋmatpa jém nu̱mapɨc cosa. Pero d́a aŋwatpa
jem̱pɨc. Más wɨ ̱ iga jém pɨxiñtám aixyajpa iyaac tí aŋwatpa y imatoŋyajpa tí anaŋmatpa.

7 Jém sɨŋyucmɨpɨc cosa, jém aŋquejayñewɨɨp Dios, tsam̱ tampooñaŋjam̱pa. Jesɨc iga
odoy anacujíptai̱ñ iga oy anám jém wɨbɨc cosa sɨŋyucmɨ, Dios ijɨć iga jém Woccɨɨwiñ
acutsadáy tu̱m toy̱a juuts tu̱m apit ́ atseŋayñe ammɨjtay̱ iga odoy anjɨx̱iñ iga agui awɨap̱
iga aoy sɨŋyucmɨ. 8 Tres veces aŋwágáy tánO̱mi iga accáyáyiñ jém toy̱a. 9 Pero jém
tánO̱mi anɨḿáy iga: “Siiga iniit ́ jém antóyooyi d́a tí más mitógóyáy. Siiga tu̱m pɨx̱iñ
d́a tí wɨap̱ iwat iyaac, jesɨc más wɨq̱uejpa jém Dios ipɨm̱i.” Jeeyucmɨ agui amaymay iga d́a
tí wɨap̱ aŋwat anyaac. Más wɨq̱uejpa iga jém tánO̱mi Cristo ipɨm̱i ayox̱pátne. 10 Jeeyucmɨ
amaymay iga d́a tí wɨap̱ aŋwat iga tsam̱ amalnɨḿaytá,̱ iga tsam̱ ayaacha,̱ iga ajóyixtá,̱
tsam̱ ayaachwatta̱ jém Cristo icuyucmɨ. Cuando d́a tí wɨap̱ aŋwat anyaac, jesɨc Dios achi
jém ipɨm̱i iga más wɨap̱ aŋwat juuts je iwɨa̱ŋjam̱.

Tsa̱m ijɨs̱pa Pablo jém Dios ipɨxiñtám jém aŋtuumay̱ajwɨɨp jém attebet Corinto
11 Ɨch ajex juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc jɨx̱iɨý cuando anacujíptap̱ anyaac. Michtám iniit ́ la

culpa, jeeyucmɨ aŋwat jem̱pɨc. Más wɨ ̱ iga mimichtám aŋcujíptámiñ aɨch. Ɨch quejpa iga
d́a tí wɨap̱ aŋwat, pero más awɨap̱ que jém tuŋgac apóstol, jém mɨgoypaap jém michpɨc
sɨṕ iñtú́ŋɨytá. 12 Tsam̱ wɨ ̱ quejpa iga ɨch tu̱m nu̱mapɨc aapóstol jém Diospɨc acutsatne
porque oy aŋwat mimichtá́maŋjom̱ jém milagroyaj, jém cosa d́apɨc i ̱ wɨap̱ iwat y jém
seña jém d́apɨc queman tánix. Chocoy̱mɨ manaŋquejáypa. 13 ¿Que iñjɨs̱pa iga ɨch d́a
maŋwɨw̱adáypa juuts aŋwɨw̱adayñe jém tuŋgac grupo jém Dios ipɨxiñtám? No más d́a
tí maŋwágaytá. Awadaayɨ perdón iga d́a manjɨǵáy iga anyox̱pátta.

14 Sɨɨp anjɨs̱pa iga nɨcpa manjóyáy. Sɨɨp tres vecesam nɨcpa manjóyáy. Y d́a tí
maŋwágaytá́mpa. D́a nɨcpa amméts títám iniitt́á. Pero nɨcpamanyox̱pátta. Jém jaṯuŋpɨc
iŋtuumaw̱atpa jém tumiñ para jém imaṉɨctam. Jém maṉɨcpɨc d́a iŋtuumaw̱atpa jém
tumiñ para jém ijaṯuŋ. 15 Ɨch aŋwatpa gasto itú̱mpɨy jém anaitẃɨɨp. Aŋwatpa gasto
hasta anyaac anachiitáp̱ iga accaatap̱ iga odoy togóyiñ jém íñaṉama. Michtám tsam̱ pɨm̱i
mantoypa, pero michtám d́a pɨm̱i antoytá́mpa juuts aɨch.

16Michtám iŋwɨj̱oḏoŋ iga d́a tí maŋwágáypa mimichtám. Pero nɨmyajpa algunos jém
pɨxiñtám iga ɨch tsam̱ ajáyayaŋjɨc̱hɨch iga oymammɨgóyáy. 17¿Quemammɨgóyáy cuando
maŋcutsadáy algunos jém pɨxiñtám? 18Annɨḿáy jém Tito iga nɨguiñ miámcoñwɨý. ¿Que
iñjɨs̱pa iga mimɨgóyáy jém Tito? Je iwatpatím juuts aɨch. Tu̱mtí jɨx̱i inisɨɨba con aɨch.
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19 Tal vez michtám iñjɨs̱támpa iga manjáyáypa yɨṕ toṯo iga ɨch anyaac anacupujtap̱.

Pero d́a aŋwatpa jem̱pɨc. Sɨɨp, mantɨw̱ɨtam, mantoytámpáppɨc, anaŋmatpa así jém Dios
iwiñjom̱ jém Cristo iñɨyim̱ɨ. Manjáyáypa así porque tsam̱ manyox̱páttooba. Jeeyucmɨ
aŋwat títám aŋwatne. 20 Ɨch acɨŋ̱pa iga cuando nɨcpa mánám d́a mampátpa iga sɨṕ
iŋwat juuts mannɨḿayñe. Michtám d́atím ampátpa aɨch juuts mich iŋwɨa̱ŋjam̱ porque
siiga immalwatne tienes que maŋwogáypa. Ɨch aŋcɨŋ̱pa iga michtám tsam̱ míŋaṯámpa,
tsam̱ micujóyɨýóypa, tsam̱ iniit ́ jooya íñaṉamaŋjom̱, tsam̱ minitoytáp̱ iñyaac, tsam̱
immaytá́mpa jém malopɨc cuentoyaj, tsam̱ micujɨýóypa, tsam̱ minicujíptap̱ iñyaac,
cada tu̱mtu̱m iŋwattámpa juuts iñxunpa iñyaac. 21 Ɨch aŋcɨŋ̱pa iga cuando ey̱bɨc
nɨcpa manjóyáy, jesɨc Dios atsaawatpa porque michtám d́a iñchacpa iga immalwatpa.
Tsam̱ pɨm̱i awejpa porque waṯí de michtám tsam̱ iŋwatneta táŋca. Tsam̱ pecam d́a
iñchactámpa iga immalwatpa. Algunos tsam̱ imalwat con jém yom̱tam y d́atím ichacne
jém malopɨc vicio juuts iwatyajpa dende wiñɨgam.

13
Jém Pablo icjo̱doŋa̱p tí miñpa y iŋquímpa jém iamigoyaj

1 Sɨɨp tres vecesam nɨcpa manjóyáy. Acɨɨpíŋóypa chocoy̱mɨ. Cuando quejajwadaytáp̱
jém pɨxiñtám iga imalwatne ixunpa wɨsteṉ o tucuteṉ testigo. 2 Annɨḿáy jém pɨxiñtám
iga chiitáp̱ jém castigo jém imalwatnewɨɨp pecam. Y sɨɨp ey̱bɨctím annɨḿáypa iga
ipɨctsoŋyajpa jém castigo juuts mannɨḿayñe cuando oy manjóyáy wɨscɨy. 3 Michtám
tsam̱ aŋcutɨt́stamtooba iga quejiñ siiga nu̱ma Cristo acutsatne. Jém tánO̱mi Cristo d́a jex
juuts tu̱m pɨx̱iñ jém d́apɨc wɨap̱. Tsam̱ iniit ́ ipɨm̱i iga micɨɨpiŋpa mimichtám. 4 Nu̱ma
jém Cristo cunúnta̱ cunusyucmɨ juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc wɨap̱. Pero sɨɨp it ́ vivo jém Cristo
porque iniit ́ jém Dios ipɨm̱i. Jem̱pɨctím sɨɨp aɨchtám d́a tí awɨap̱. Siiga aŋwaganait ́ jém
tánO̱mi, jesɨc anaitt́á jém Dios ipɨm̱i iga wɨai̱ñ maŋcuyox̱ata mimichtám.

5 Nacɨɨpiŋtaj̱ɨ iñyaac siiga nu̱ma d́a iñchacpa iga iŋcupɨcpa Cristo. ¿Que d́a iñjoḏoŋ-
tam iga jém Cristo it ́ íñaṉamaŋjom̱ siiga d́a mimɨgóypa iga iŋcupɨcpa Cristo? 6 Ɨch
manacjoḏóŋap̱ iga d́a mammɨgóyayñe iga nu̱ma aŋcupɨcpa jém Cristo. 7 Ɨch anaŋwe-
jpáttámpa Dios iga odoy immalwattámiñ. Ɨch ansunpa iga wɨp̱ud́iñ jém iñyox̱acuy iga
iŋwattámiñ juuts ixunpa Dios. Siiga mich iŋwɨw̱atpa, jesɨc ɨch amaymay. D́a man-
aŋquejáypa jém ampɨm̱i. 8 D́a wɨap̱ anɨc en contra de jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Siiga
iŋwɨw̱atneum, d́amaŋwogáypa. Tienes que aŋwattámpa juuts nɨmpa jémaŋquímayooyi.
9 Ɨch agui amaymay siiga michtám iŋwɨw̱atneum, jesɨc d́a manaŋquejáypa ampɨm̱i
iga manchiiba castigo. Seguido anaŋwejpáttámpa Dios iga capxiñ iŋcutɨɨyɨý jém Dios
iŋmaṯí. 10 Manjáyáypa yɨṕ toṯo antes que nɨcpa mánám. Jesɨc cuando anɨcpa, d́a pɨm̱i
maŋwogáypa porque ɨch juuts tu̱m aŋjagooyi. Jém tánO̱mi accám juuts tu̱m aŋjagooyi
iga manyox̱páttámiñ iga más wɨap̱ iŋwatta juuts ixunpa Dios. D́a accám juuts aŋjagooyi
iga manactogoytá́miñ.

11Sɨɨpmantɨw̱ɨtam, maŋcutsadáypa waṯídios. Wattaamɨ juuts ixunpa Dios iga wɨṯsɨýiñ
jém imvida. Matoŋtaamɨ tí mannɨḿáy. Naitt́áamɨ tu̱mtí jɨx̱i. Odoy áŋaṯaamɨ. Jém
tanJaṯuŋ Dios, jém tsam̱pɨc tatoypa, it ́ con mimichtám. Je miyox̱pátpa iga odoy
míŋaṯámiñ. 12 Nadioschitámtaj̱ɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam con tu̱m aŋnac̱atsuuchi. 13 Itú̱mpɨy
jém Dios ipɨxiñtám, jém itẃɨɨp yɨɨm, micutsadáypa waṯídios.

14 TánO̱mi Jesucristo miyox̱páttámiñ, jém tanJaṯuŋ Dios mitóytá́miñ y jém Dios
iA̱nama miwaganaitt́á́miñ. Jemum cuyaj.
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Jém carta jém ijáyayñewɨɨp Pablo jém itýajwɨɨp jém attebet Galacia

Jém Pablo ijáyáypa jém itýajwɨɨp Galacia
1 Ɨch aPablo. Accámta̱ juuts tu̱m apóstol. Pero d́a je pɨxiñtám acupiŋ ni d́atím

je acutsat. Acupiŋ tanJaṯuŋ Dios y acupiŋtím jém tánO̱mi Jesucristo jém icpɨsnewɨɨp
Dios. 2 Ɨch con jém tantɨw̱ɨtam, jém itýajwɨɨp con aɨch, manjáyaytá́mpa mimichtám
jém Dios mipɨxiñtám icuwɨṯí jém naxyucmɨ de Galacia. 3 Sɨɨp jém tanJaṯuŋ Dios y jém
tánO̱mi Jesucristo miwɨw̱adaytá́miñ y michiitá́miñ jém wɨbɨc paz iga odoy iniitt́á́miñ
jém coḇacpij̱i íñaṉamaŋjom̱. 4 Jém Jesucristo iyaac nachiitá̱ iga accaatai̱ñ iga tayojaytá
tantáŋca iga tacɨacputta de itú̱mpɨy jém malopɨc cosa jém sɨɨppɨc it ́ yɨṕ naxyucmɨ.
Jem̱pam iwat porque iwɨa̱ŋjam̱ jém tanJaṯuŋ Dios. 5 D́a nunca cuyajpa taŋcujípta. Amén.

D́a i ̱ tuŋgac aŋquímayooyi jém tacɨacputpaap
6Tsam̱ ampooñaŋjam̱pa igamichtám tsam̱ jobitt́ím iñchactámpa jém Dios iŋmaṯí, jém

miŋquejayñewɨɨp iga tsam̱ tatoypa jém Cristo, iga iŋcupɨctámpa tuŋgac aŋquímayooyi
jém d́apɨc jex juuts jém Cristo iŋquímayooyi. 7 D́a nu̱ma i ̱ tuŋgac wɨbɨc aŋquímayooyi.
Pero algunos jémmalopɨc pɨxiñtám nɨcneyaj jemɨc iga miccujíñaytá́mpa con jém tuŋgac
jɨx̱i, tsam̱ iŋcodɨyyajpa jém tánO̱mi Jesucristo iŋquímayooyi. 8 Siiga aɨchtám mismo
o tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ minimíñáypa tuŋgac aŋquímayooyi jém d́apɨc jex juuts jém
wiñtípɨc manaŋquejayñe, jesɨc wɨ ̱ iga chiitái̱ñ tu̱m mɨjpɨc castigo. 9 Mannɨḿayñeum
pecam y sɨɨp ey̱bɨctímmannɨḿáypa siiga i ̱miŋmadáypa tuŋgac aŋquímayooyi, d́apɨc jex
juuts jém impɨctsoŋnewɨɨp, jesɨc Dios ichiiba castigo jém pɨx̱iñ jém inimiññewɨɨp jexpɨc
aŋquímayooyi.

10 Cuando mannɨḿáypa jem̱pɨc, jesɨc quejpa iga d́a aŋwadáypa caso iga jém pɨxiñtám
d́a awɨi̱xyajpa. Ɨch ansunpa iga awɨi̱xiñ jém tanJaṯuŋ Dios. D́a sɨṕ aŋwat juuts ixunpa jém
pɨxiñtám iga atoyyajiñ. Siiga ansunpa iga atoyyajiñ jém pɨxiñtám, jesɨc d́a atsɨýpa juuts
jém tánO̱mi Jesucristo imozo.

Jutsa̱ miccámta̱ jém Pablo iga apóstol
11 Sɨɨp, mantɨw̱ɨtam, joḏóŋaṯaamɨ iga jém Cristo iŋquímayooyi, jém manaŋma-

dayñewɨɨp, d́a je pɨxiñtám ijɨx̱quiimi. 12 Cuando ampɨctsoŋ jém wɨbɨc aŋquímayooyi, d́a
jém pɨxiñtám aŋquejáy, pero jém tánO̱mi Jesucristo mismo acjoḏóŋa.̱

13Mimichtám iñjoḏoŋ títám jáy aŋwat cuando aŋcupɨcne jém Israelpɨc aŋquímayooyi.
Iñjoḏóŋaṯa iga tsam̱ pɨm̱i ammalwadáy jém Dios ipɨxiñtám jém icupɨcneyajwɨɨp jém
Jesucristo. Agui anactogoytóoba id́ɨc jém Dios ipɨxiñtám. 14 Tsam̱ aŋwɨc̱uyujcane
jém Israelpɨc aŋquímayooyi. Más awɨap̱ que itú̱mpɨy jém antɨw̱ɨtam jém d́apɨcnam
tsam̱iyaj juutstím aɨch. Tsam̱ aŋwadáypa caso iga seguido aŋwatpa juuts nɨmpa itú̱mpɨy
jém wiñɨcpɨc costumbre jém ichacneyajwɨɨp jém anjaṯuŋwew̱etam. 15 Dios acupiŋ
cuando d́anam anayñe. Tsam̱ pɨm̱i atoypa jeeyucmɨ aŋwejáy iga aŋcupɨguiñ jém
Jesucristo. Cuando iwɨa̱ŋjam̱ Dios, 16 aŋquejáy jém Dios iMaṉɨc, jém Jesucristo, iga wɨai̱ñ
anaŋmadayyaj jém Cristo iŋquímayooyi jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel. D́a
oy anacwác ni tu̱m pɨx̱iñ iga aŋquejáyiñ jém Cristo iŋquímayooyi. 17Ni d́atím oy ánám
jém tuŋgac apóstol jém itýajwɨɨp Jerusalén jém más wiñtípɨc accámneta.̱ Pero anɨc más
juumɨ jém naxyucmɨ de Arabia. Ocmɨ aseṯ ey̱bɨc jém attebet Damasco.

18 Jesɨc ocmɨ cuando nasum tucuteṉ am̱tɨ́y, nɨc ánám jém Peto hasta Jerusalén. Oy
anyaj quince día con je. 19 Pero d́a ánix tuŋgac jém apóstol. Ánix nada más jém Jacobo,
jém tánO̱mi itɨ́w̱ɨ. 20 Mannɨḿáypa jém Dios iwiñjom̱ iga jém sɨɨppɨc manjáyáypa d́a je
mɨgooyi.
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21 Jesɨc ocmɨ anɨc jém naxyucmɨ de Siria y Cilicia. 22 Pero jém tantɨw̱ɨtam, jém

icupɨcneyajwɨɨpCristo jémnaxyucmɨde Judea, d́a aixpɨcyajpa. 23Solamente imatoŋyajpa
iga: “Jém pɨxiñ jém tamalwadaypáppɨc id́ɨc, sɨṕ iŋmat jém Cristo iŋquímayooyi jém
ictogoypáppɨc id́ɨc.” 24 Jesɨc tsam̱ icujípyajpa Dios ɨch aŋcuyucmɨ.

2
Jém tuŋgac apóstolyaj iwɨi̱xyaj jém Pablo

1 Jesɨc ocmɨ cuando nas catorce am̱tɨ́y, ey̱bɨctím anɨc jém Jerusalén. Aŋwagananɨc
jém Bernabé. Ananɨctím jém Tito. 2 Anɨc Jerusalén porque acjoḏóŋa̱ Dios iga anɨguiñ.
Jemɨc ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa naps jém aŋjagooyiyaj, jém iŋjacyajpáppɨc jém Dios ipɨxiñtám,
anaŋquejáy jém wɨbɨc aŋmaṯí, jém anaŋmadayñewɨɨp jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je
de Israel, iga jém aŋjagooyiyaj iixyajiñ juutspɨc aŋquímayooyi anaŋmatpa aɨch iga d́a
axajayox̱ap̱. 3 Jém Tito, jém aŋwagananɨcnewɨɨp, tu̱m griegopɨc pɨx̱iñ d́a je Israelpɨc.
Pero d́a i ̱ ipɨɨmɨý iga iwatpa jém marca de circuncisión juuts jém Israelpɨc pɨxiñtám
icostumbre. 4 It ́ id́ɨc jem̱ algunos jém pɨxiñtám nɨḿaŋtaayap̱ iga icupɨcyajpa Jesucristo.
Tsam̱ ixunyajpa iga jém Tito wadaytái̱ñ jém marca de circuncisión. Jeeyaj yamtɨgɨyyaj
con aɨchtám iga icuixyajpa jém libertad jém tachiiñewɨɨp jém Cristo. Jém pɨxiñtám agui
ixunyajpa iga ɨchtám atsɨýtá́miñ ey̱bɨc juuts esclavo iga aŋwattámiñ ey̱bɨc jém wiñɨcpɨc
costumbre. 5 Pero ni uxaŋ d́a aŋcupɨcta jém malopɨc pɨxiñtám ni d́a aŋwattámpa juuts
ixunyajpa, porque aŋwɨa̱ŋjam̱ta iga michtám iniitt́á́miñ jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi iga
odoy i ̱ iŋcodɨýiñ iga mimɨgóyáypa.

6 Jém aŋjagooyiyaj d́a achiiyaj tuŋgac jom̱ipɨc jɨx̱i. Ɨch d́a aŋwadáypa caso siiga mɨjpɨc
aŋjagooyi. Dios iixpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jextím porque iixpɨgáypa iaṉama. 7 Ɨch
d́a i ̱ achi ni tu̱m jom̱ipɨc jɨx̱i, pero jeeyaj moj icutɨɨyɨyyaj iga Dios achi jém yox̱acuy iga
ananɨgáypa jém tánO̱mi Cristo iŋquímayooyi jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel,
jem̱pɨctím juuts chiitá̱ jém Peto jém yox̱acuy iga ininɨgáypa jém Israelpɨc pɨxiñtám jém
aŋquímayooyi. 8 Jeetím Dios icutsat jém Peto iga iwatpa jém Dios iyox̱acuy con jém
Israelpɨc pɨxiñtám. Jeetím Dios acutsat aɨch iga aŋwatpa jém Dios iyox̱acuy con jém
tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel.

9 Jeeyucmɨ jém Jacobo, jém Peto y jém Xiwan, jém más mɨjpɨc aŋjagooyiyaj,
cuando iixyaj iga Dios tsam̱ ayox̱pátne iga wɨap̱ aŋwat jém Dios iyox̱acuy, jesɨc jeeyaj
anacɨɨmatsyaj aɨch con Bernabé iga quejiñ iga itýaj de acuerdo con aɨchtám iga
aŋwattámpa jém Dios iyox̱acuy jém tuŋgac naxyucmɨ, jém d́apɨc je de Israel, iganam
jeeyaj iwatyajpa jém Dios iyox̱acuy jém naxyucmɨ de Israel. 10 Solamente anɨḿaytá iga
seguido anjɨs̱támiñ jémyaachay̱ajpáppɨc. Nu̱ma ɨch tsam̱ aŋwɨa̱ŋjam̱ iga aŋwatpa jem̱pɨc.

Jém Pablo iwogáy jém Peto jém attebet Antioquía
11 Pero cuando oy jém Peto jém attebet Antioquía, ɨch aŋwogáy jém Peto aŋwiñ-

pacnɨḿáy porque iwat tu̱m cosa d́apɨc wɨ.̱ 12 Jém Peto iwaganawícyajpa jém pɨxiñtám
jém d́apɨc je de Israel. Pero cuando núcyaj jém icutsatneyajwɨɨp jém Jacobo, jesɨc
jém Peto mojum ichac iga iwaganawícyajpa porque tsam̱ icɨŋ̱pa jém partido, jém
iwatyajpáppɨc jém marca de circuncisión. 13 Jesɨc los de más jém Israelpɨc pɨxiñtám,
jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús, itýaj de acuerdo con jém Peto. Nɨḿaŋtaayap̱ iga itóyyajpa
jém itɨ́w̱ɨtam jém d́apɨc je de Israel, pero d́a iwɨa̱ŋjam̱yaj iga iwaganawícyajpa. Hasta jém
Bernabé itú́ŋɨýtím, imalwattím juuts iwatyaj los de más jém Israelpɨc pɨxiñtám. 14 Pero
cuando ánix iga d́a iwɨw̱atyajpa juuts nɨmpa jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi, aŋwogáy jém
Peto. Cuando aŋtuumaṉeyaj itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús, annɨḿáy jém Peto jém
pɨxiñtám iwiñjom̱: “Mich tu̱m Israelpɨc mipɨx̱iñ, pero sɨɨp iñchacneum iga iŋwatpa
jém costumbre juuts iwatyajpa jém Israelpɨc pɨxiñtám. Sɨṕ iŋwat jém tuŋgac pɨxiñtám
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icostumbre. ¿Jesɨc tíiga iñjɨs̱pa iga impɨɨmɨýpa jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je de
Israel, iga iwatyajiñ juuts jém Israelpɨc icostumbre?”

Jém Israelpɨc pɨxiñtám tienes que icupɨcpatím jém Cristo
15 Aɨchtám anaytá Israel. Israelpɨc apɨxiñtám. D́a je atáŋcaɨywɨɨp juuts jém tuŋgac

pɨxiñtám, jém d́apɨc je de Israel. 16 Pero aŋwɨj̱oḏoŋtam iga Dios d́a iwɨṯsagáypa ni
tu̱m pɨx̱iñ itá́ŋca siiga no más iwatpa juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi. Dios
iwɨṯsagáypa tu̱m pɨx̱iñ itá́ŋca solamente cuando icupɨcpa Jesucristo. Jeeyucmɨ aɨchtám
aŋcupɨcnetatím jém Jesucristo iga awɨṯsagaytá́miñ antáŋca. Wɨṯsagaytá̱ jém Israelpɨc
pɨxiñtám itá́ŋca jem̱pɨctím juuts wɨṯsagaytá̱ jém tuŋgac pɨxiñtám itá́ŋca. D́a i ̱ núcpa ju̱t ́
it ́ Dios siiga no más iwatpa juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi. 17 Siiga aŋwágáypa
Dios perdón de jém antáŋca, jesɨc tsam̱ wɨq̱uejpa iga atáŋcaɨýtím juuts jém tuŋgac
pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel. Pero yɨṕ d́a nɨmtooba iga tánO̱mi Cristo tacwatpa
jém táŋca porque je d́a wɨap̱ tactáŋcawat. 18 Pero aɨch mismo atáŋcawatpa siiga ey̱bɨc
antúŋɨýpa jémwiñɨcpɨc aŋquímayooyi jém antsacnewɨɨp. 19 Jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi
aŋquejáy iga d́a wɨap̱ ayox̱pát, jeeyucmɨ antsac jém aŋquímayooyi juuts tu̱m pɨx̱iñ
caane. Sɨɨp avivojam iga aŋwatpa juuts ixunpa Dios. 20 Ɨch aŋwaganaca cunusyucmɨ jém
tánO̱mi Jesucristo. Sɨɨp ɨch avivojam, pero d́am aɨch, porque Cristo it ́ ánaṉamaŋjom̱.
Sɨɨp anait ́ jém vida, it ́ ammɨjtay̱yucmɨ porque aŋcupɨcpa jém Dios iMaṉɨc jém tsam̱pɨc
atoypa, jém iyaacpɨc nachiitá̱ iga accaata̱ ɨch aŋcuyucmɨ. 21 Ɨch d́a anjóyixpa jém Dios
itó́yooyi. Porque siiga jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi wɨap̱ tawadáy perdón jém tantáŋca,
jesɨc xajatím accaata̱ jém Cristo.

3
Dios iA̱nama tampɨctsoŋpa siiga taŋcupɨcpa Cristo

1 ¿Mimichtám, mantɨw̱ɨtam, miitt́áŋwɨɨp jém Galacia, d́a mijɨx̱iɨytá? ¿I ̱ mimɨgóyaytá
iga odoy iŋcupɨctámiñ jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi? Mimichtám íñixñeta iga oy man-
aŋquejaytá iga accaata̱ jém tánO̱mi Jesucristo cunusyucmɨ. 2Anɨḿaayɨ jesɨc, ¿tíiga michi
Dios jém iA̱nama? ¿Que michi porque iŋwatpa juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi, o
michi porque iŋcupɨcpa iga jém Jesucristo wɨap̱ tacɨacput? 3Mimichtám d́a mijɨx̱iɨytá.
¿Que mich iñyaac wɨap̱ iniccupac jém inictsucumnewɨɨp con Dios iA̱nama? 4 ¿Que
xajatím iññasca jáyaŋ jém yaachaj̱i cuando moj iŋcupɨc jém Dios iŋmaṯí? D́a wɨap̱ iga
xajatím miyaachwatta.̱ 5 Cuando tanJaṯuŋ Dios michi jém Dios iA̱nama y cuando iwat
jém wɨbɨc milagroyaj mimichtá́maŋjom̱, ¿jesɨc tíiga iwat jem̱pɨc? Iwat porque iŋcupɨc
jém Jesucristo, d́a porque iŋwattámpa juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi.

Jém pacto, jém iwatwɨɨp Dios con Abraham
6 Jém Abraham icupɨc jém tanJaṯuŋ Dios. Jeeyucmɨ Dios iwɨp̱ɨctsoŋ jém Abraham juuts

tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc táŋcaɨý. 7 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa, joḏóŋaṯaamɨ iga jém pɨxiñtám, jém
icupɨcneyajwɨɨp Dios, jeam jém Abraham imaṉɨctam. 8 Jém Dios iŋmaṯí, jém jayñewɨɨp
tsam̱ wiñɨgam, nɨmpa iga algunos jém pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel icupɨcyajpatím
Dios, jesɨc Dios iwɨp̱ɨctsoŋpa. Wiñtí aŋmadaytá̱ jém Abraham jém wɨbɨc aŋmaṯí cuando
nɨḿaytá:̱ “Mich iŋcuyucmɨ Dios iwɨw̱adáypa itú̱mpɨy jém naciónyaj jém itýajwɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ.” 9 Jem̱pɨctím Dios iwɨw̱adáypa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém icupɨcyajpáppɨc
juuts jém Abraham.

10 Jém nɨmyajpáppɨc iga Dios iwɨp̱ɨctsoŋpa siiga iwatyajpa juuts nɨmpa jém Moisés
iŋquímayooyi tienes que ipɨctsoŋyajpa tsam̱ mɨjpɨc castigo porque nɨmpa así jém
Dios iŋmaṯí jém jayñewɨɨp: “Jém d́apɨc iwatpa itú̱mpɨy cosa juuts nɨmpa jém Moisés
iŋquímayooyi, jém jaychacnetaw̱ɨɨp librojom̱, tienes que ipɨctsoŋpa tsam̱mɨjpɨc castigo.”
11Tsam̱ wɨq̱uejpa jesɨc iga Dios d́a iwɨp̱ɨctsoŋpa ni tu̱m pɨx̱iñ jém iwatpáppɨc juuts nɨmpa
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jém Moisés iŋquímayooyi. Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí: “Jém icupɨcpáppɨc iga Dios wɨap̱
iwɨṯsagáy itá́ŋca, chiitáp̱ jém vida jém d́apɨc cuyajpa.” 12 Siiga tu̱m pɨx̱iñ ijɨs̱pa iga wɨap̱
iwat iyaac juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi, jesɨc quejpa iga d́a icupɨcpa iga Dios
wɨap̱ iyox̱pát. Nɨmpa jém wiñɨcpɨc aŋmaṯí: “Siiga tu̱m pɨx̱iñ capspa iwat juuts nɨmpa
jémMoisés iŋquímayooyi, iniitṕatím jém vida jém d́apɨc cuyajpa, pero d́a i ̱capspa iwat.”

13 Jém tánO̱mi Jesucristo tayojaytá́mum tantáŋca iga odom tampɨctsoŋtámiñ jém
castigo porque d́a taŋwatne itú̱mpɨy cosa juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi. Jém
Cristo ipɨctsoŋ taɨchtám taŋcastigo. Jayñeumasí jémDios iŋmaṯí, nɨmpa: “Mɨjpɨc castigo
chiitáp̱ itú̱mpɨy jém jɨḿcanewɨɨp cuyyucmɨ.” 14 Asíam iwat jém tánO̱mi Jesucristo iga
iwɨw̱adáypa jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je de Israel, juuts tanJaṯuŋ Dios ijɨycámayñe
jém Abraham. Iwatpa así iga tantu̱mpɨytám cuando taŋcupɨcpa jém Jesucristo wɨap̱
tampɨctsoŋta jém Dios iA̱nama juuts tajɨycámayñe.

Jɨycámayñeta̱ jém Abraham iga tawɨw̱adáypa Dios
15 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, mannɨḿáypa juuts iwatyajpa jém pɨxiñtám. Siiga tu̱m pɨx̱iñ

iwatpa tu̱m trato con ifirma, jesɨc ocmɨ d́a i ̱wɨap̱ iccuyaj jém trato ni d́a i ̱wɨap̱ iŋcodɨý.
16 Dios ijɨycámáy iga iwɨw̱adáypa jém Abraham ioc̱maṉɨc imaṉɨc. Cuando iŋmatpa así,
d́a nɨmpa iga imaṉɨctam como waṯí, pero yɨṕ aŋmaṯí nɨmtooba iga tu̱m jém imaṉɨc,
je jém Cristo. 17 Mannɨḿaytóoba iga Dios iwat tu̱m trato con jém Abraham iga nu̱ma
iwatpa juuts ijɨycámayñe. Jesɨc cuando nas cuatrocientos treinta am̱tɨ́y, núc jém Moisés
iŋquímayooyi. Como más ocmɨ miñ, d́a wɨap̱ iccuyaj jém más wiñɨcpɨc trato, ni d́atím
wɨap̱ ictogoy jém promesa. 18Tsam̱ wiñɨgam Dios ijɨycámayñe jém Abraham iga tachiiba
tu̱mwɨbɨc herencia juuts tu̱m xaja. Pero d́a porque taŋwattámpa juuts nɨmpa jémMoisés
iŋquímayooyi. Tachiiba porque tsam̱ wiñɨgam tajɨycámayñe.

19 ¿Jesɨc tí mejcuy jém Moisés iŋquímayooyi? Dios ichac jém ley iga iŋquejáyiñ
jém pɨxiñtám iga táŋcaɨý hasta cuando núcpa jém Abraham ioc̱maṉɨc imaṉɨc, jém
ijɨycámayñewɨɨpDios iga icutsatpa. Dios ichac iga jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám icɨɨjuŋcotpa
jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi jém Moisés icɨɨjom̱ iga tsɨý Moisés juuts tu̱m representante.
20 Tu̱m representante icuyox̱ap̱ wɨsteṉ, pero tanJaṯuŋ Dios tú̱m.

T́i mejcuy jém Moisés iŋquímayooyi
21 Jém aŋquímayooyi tu̱mtí jɨx̱i con jém promesa jém tawadayñewɨɨp Dios. Meega i ̱

wɨap̱ iwat juuts nɨmpa jémwiñɨcpɨc aŋquímayooyi, jesɨc chiitáp̱ jém vida jém d́apɨc cuya-
jpa. Dios iwɨp̱ɨctsoŋpa porque iwatpa itú̱mpɨy juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi.
22Pero d́a i ̱wɨap̱ porque nɨmpa jémDios iŋmaṯí iga táŋcaɨý itú̱mpɨy jémpɨxiñtám. Nɨmpa
así iga ijoḏóŋay̱ajiñ jém pɨxiñtám iga solamente jém icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo wɨap̱
ipɨctsoŋ jém vida jém d́apɨc cuyajpa juuts tajɨycámayñeta Dios.

23 Cuando d́anam núc jém tiempo iga taŋcupɨcpa jém Cristo, taŋjacneta id́ɨc jém
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi, juuts tapajne id́ɨc, hasta que Dios tacjoḏóŋaṯa jutsap̱ taŋcupɨcta
jém Cristo. 24 Jém aŋquímayooyi jex juuts tu̱mmozo jém iwatpáppɨc cuenta jém tsɨx̱tám.
Jém aŋquímayooyi tayox̱pátpa iga taŋcupɨguiñ jémCristo iga tawɨp̱ɨctsoŋpa Dios. 25Pero
una vez taŋcupɨcne jém Cristo, jesɨc d́am más taŋjacpa jém aŋquímayooyi.

26 Sɨɨp iñtú̱mpɨytám Diosam mimaṉɨctam porque iŋcupɨcneta jém tánO̱mi Jesucristo.
27Mimichtám cuando micchiŋtamta,̱ michɨýtá juuts mitú̱mtítám con Cristo. Dios michi
jém Cristo ijɨx̱i juuts miccámaytá́mpa tu̱m jom̱ipɨc yootí. 28 Cuando Cristo tamɨɨchitám,
jesɨc tantu̱mpɨytám tajextím. Siiga taIsraelpɨc tapɨx̱iñ o tagriegopɨc tapɨx̱iñ, tajextím.
Siiga taesclavo o d́a taje, tajextím. Siiga tapɨx̱iñ o tayom̱o tajextím. Tantu̱mpɨytám
tatu̱mtítám porque Cristo tamɨɨchitám. 29 Siiga Cristo mimɨɨchitám, jesɨc jém Abraham
mimaṉɨctam. Impɨctsoŋtámpatím títám ijɨycámáy Dios jém Abraham.
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1 Sɨɨp manaŋmadáypa tu̱m ejemplo. Siiga caaba tu̱m tsɨx̱i ijaṯuŋ y ichagáypa imaṉɨc
itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp, jesɨc jém tsɨx̱i tsɨýpa juuts tu̱m esclavo iganam mɨjap̱. Pero
imɨɨchitím itú̱mpɨy jém ichagayñewɨɨp ijaṯuŋ. 2 Accámyajtap̱ algunos juuts maestro
y mayordomo iga iwatpa cuenta jém tsɨx̱i iganam mɨjap̱ hasta núcpa jém jam̱a iga
iñuntamɨɨchap̱ juuts nɨmpa jém ijaṯuŋ. 3 Jesanetím taɨchtám. Wiñɨgam cuando
d́anam taŋcupɨcne jém Cristo, d́a tí tanjoḏoŋ juuts tu̱m tsɨx̱i. Taŋjacneta id́ɨc jém
wiñɨcpɨc jɨx̱i jém itẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 4 Cuando núc jém tiempo iga ixunpa Dios,
jesɨc Dios icutsat iMaṉɨc yɨṕ naxyucmɨ. Nay tu̱m yom̱yucmɨ. Iŋjacpatím jém wiñɨcpɨc
aŋquímayooyi. 5 Jeeyucmɨ wɨap̱ iccutsɨgáy jém pɨxiñtám, jém iŋjacneyajwɨɨp id́ɨc jém
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi iga Dios ipɨctsóŋiñ juuts imaṉɨctam.

6 Sɨɨp quejpa iga Diosam tamaṉɨctam porque tachiiñeta jém Cristo iA̱nama tána-̱
namaŋjom̱, tayox̱pátpa iga wɨai̱ñ tannɨḿáy Dios: “ManJaṯuŋ Dios.” 7 Jeeyucmɨ sɨɨp
d́am je miesclavo, Diosam mimaṉɨc. Siiga Diosam mimaṉɨc, jesɨc iniit ́ jém derecho iga
impɨctsoŋpa itú̱mpɨy jém herencia, jém ichiipáppɨc Dios jém imaṉɨctam.

Jém Pablo iwogáy jém Galaciapɨc pɨxiñtám
8Wiñɨc cuando d́anam íñixpɨcpa Dios, iŋcuyox̱ap̱ id́ɨc juuts esclavo jém tuŋgac diosyaj

jém d́apɨc je nunta Dios. 9 Pero sɨɨp íñixpɨctámpa Dios o más wɨ ̱ iga tanɨmpa iga Dios
miixpɨcpa mimichtám. ¿Jesɨc tíiga mixeṯpa iñtúuñiaŋcɨɨm iga ey̱bɨc iŋcuyox̱ap̱ juuts
esclavo jém tuŋgac aŋquímayooyi, jém d́apɨc tayox̱pátpa, jém d́apɨc inii ̱ ipɨm̱i? 10 D́a
iñchac iga iŋwatpa itú̱mpɨy jém sɨŋyaj juuts iwatyajpa jém icupɨcneyajwɨɨp jém wiñɨcpɨc
costumbre. Iñjɨs̱pa iga jem̱pɨgam miwɨṯsagáypa jém iñtá́ŋca. 11 Ɨch tsam̱ acɨŋ̱pa iga
axajayox̱a̱ mimichtá́maŋjom̱.

12 Mantɨw̱ɨtam, maŋcunucsáypa iga iñchaguiñ jém aŋquímayooyi juuts ɨch antsac
cuando moj aŋcupɨc jém Cristo. Ɨch anjɨs̱pa cuando oy aiṯí con mimichtám, agui
aŋwɨp̱ɨctsoŋta. 13 Iñjoḏóŋaṯa iga wiñtí oy manaŋmadáy jém Cristo iŋquímayooyi porque
ɨch amɨmne id́ɨc, jeeyucmɨ atsɨý con mimichtám. 14 Ɨch tsam̱ pɨm̱i amɨmne, tsam̱ pɨm̱i
acutɨt́sta,̱ pero mimichtám d́a aŋquebacputta, ni d́atím anjóyixtá. Aŋwɨp̱ɨctsoŋta juuts
tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, juuts Jesucristo iyaac. 15 ¿Ju̱t ́ it ́ jém maymáyaj̱i jém iniitẃɨɨp
id́ɨc cuando impɨctsoŋ jém wɨbɨc aŋmaṯí? Ɨch atsɨý juuts testigo iga mimichtám tsam̱
anyox̱páttamtooba id́ɨc. Meega wɨap̱, iñtóptámpa id́ɨc jém íñixcuy iga anchiiba. 16 ¿Jesɨc
tíiga tsam̱ anjóyixtá́mpa iga mannuumaŋmadayñe?

17 Yɨṕ tuŋgac maestroyaj nɨḿaŋtaayap̱ iga tsam̱ mitóypa, pero d́a iga miwɨw̱adáypa.
Ixunyajpa iga antsagaŋputtámiñ aɨch iga iñtú́ŋɨytá́miñ jeeyaj. 18 Jesɨc wɨ ̱ iga mitóypa
jém tuŋgac maestroyaj siiga nu̱ma miwɨw̱adaytóoba, pero d́a wɨ ̱siiga nada más mitóypa
cuando iixpa iga ait ́ con mimichtám. 19 Mammaṉɨctam, tsam̱ ayaachap̱ hasta toypa
ánaṉama por mimichtám juuts tu̱m yom̱o jesɨc icnaypa imaṉɨc. E̱ybɨc manyox̱páttooba
hasta que iniitt́á́miñ jém Cristo ipɨm̱i íñaṉamaŋjom̱. 20 Meega awɨap̱, sɨɨptí anɨcpa ju̱t ́
miitt́á. Maŋwɨa̱ŋquejáypa tí ixunpa Dios. Porque ɨch d́a anjoḏoŋ siiga iŋcupɨcpa jém
wɨbɨc aŋmaṯí o iñchactooba.

Jém ejemplo de jém wɨsteṉ yom̱tam jém Agar y Sara
21 Michtám tsam̱ iŋcupɨctamtooba jém Moisés iŋquímayooyi. ¿Pero que iŋ-

cutɨɨyɨytá́mpa tí nɨmpa jém aŋquímayooyi? 22 Nɨmpa jém Dios iŋmaṯí, jém jayñewɨɨp,
iga jém Abraham iniit ́wɨsteṉ imaṉɨc. Tu̱m imaṉɨc iwat con jém yom̱o Agar, jém iesclava.
Jém tuŋgac imaṉɨc iwat con jém iñuntayom̱o jém d́apɨc je esclava. 23 Jém iesclava imaṉɨc
nay juuts cualquier pɨx̱iñ. Pero jém iñuntayom̱o, jém d́apɨc je esclava, icnay jém imaṉɨc
iga cupacpa juuts ijɨycámayñe Dios. 24 Yɨṕ cuento manaccámáypa como tu̱m ejemplo.
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Jém wɨsteṉ yom̱o jex juuts jém wɨsteṉ trato jém iwatnewɨɨp Dios. Jém wiñtípɨc watneta̱
jém coṯsɨcyucmɨ jém Sinaí. Jém trato jex juuts jém Abraham iesclava jém Agar. Jém
icupɨcneyajwɨɨp yɨṕ trato tsɨýpa juuts tu̱m esclavo porque icuyox̱ayajpa jém Moisés
iŋquímayooyi. 25 Jém Agar jex juuts jém coṯsɨc Sinaí jém naxyucmɨ Arabia, jex juuts
jém attebet Jerusalén jém sɨɨppɨc it ́ con itú̱mpɨy jém imaṉɨctam jém Israelpɨc pɨxiñtám.
Tsɨýyaj jeeyaj juuts esclavo porque iŋjacneyaj jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. 26 Pero jém
tuŋgac Jerusalén, jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ, tsɨý libre. Taɨchtám jém sɨŋyucmɨpɨc Jerusalén
tamaṉɨctam. 27Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí jém jayñewɨɨp:
Maymáyaj̱ɨ, miyom̱o, jém d́apɨc mimaṉɨgɨý.
Pɨm̱i aŋwej̱ɨ de maymáyaj̱i jém d́apɨc queman inicnay tu̱m tsɨx̱i.
Porque núcpa jém jam̱a iga jém yom̱o jém tsacnetaw̱ɨɨp,
iniitṕa más jáyaŋ imaṉɨc que jém yom̱o jém iniitẃɨɨp jém iwɨd́ay̱a.

28 Mantɨw̱ɨtam, mimichtám Diosam mimaṉɨctam porque Dios tajɨycámayñe iga
tamaṉɨgap̱ jextím juuts jém Isaac. 29 Wiñɨgam jém Abraham imaṉɨc, jém nayñewɨɨp
juuts cualquier pɨx̱iñ, tsam̱ iyaachwat jém itɨ́w̱ɨ jém ijɨycámayñewɨɨp Dios iga naypa.
Jesap̱tím sɨɨp jém icupɨcneyajwɨɨp jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi tsam̱ iyaachwatyajpa jém
icupɨcneyajwɨɨp Cristo jém nayñewɨɨp con Dios iA̱nama. 30 ¿Jesɨc tí nɨmpa jém aŋmaṯí
jém jayñewɨɨp? Nɨmpa así: “TanJaṯuŋ Dios iñɨḿáy jém Abraham iga quebacpu̱tɨ jém
íñesclava con imaṉɨc porque jém yom̱o imaṉɨc d́a wɨap̱ ipɨctsoŋ jém herencia juuts jém
iññuntayom̱o imaṉɨc.” 31 Jeeyucmɨ, mantɨw̱ɨtam, d́a tatsɨýtá juuts jém esclava imaṉɨc
porque tamaṉɨctam de jém yom̱o jém d́apɨc je esclava.

5
Odom más tatsɨýiñ juuts tu̱m esclavo

1 Jém tánO̱mi Jesucristo tachi jém libertad iga odommás tatsɨýtá́miñ juuts tu̱mesclavo.
Jesɨc odoy jɨɨcɨ iga i ̱ miccámáypa ey̱bɨc íñɨscɨyucmɨ jém yunta iyugo, jém wiñɨcpɨc
aŋquímayooyi.

2Amatoŋtaamɨ. Ɨch aPablo. Sɨɨpmannɨḿáypa siiga iñjɨćpa iga miwadaytáp̱ jémmarca
de circuncisión iga miccáyáyiñ jém iñtá́ŋca, jesɨc tánO̱mi Cristo d́a wɨap̱ miyox̱pátta.
3 E̱ybɨctím mannɨḿáypa, siiga tu̱m pɨx̱iñ ijɨćpa iga wadaytáp̱ jém marca de circuncisión
iga odoy iniid́iñ jém táŋca, jesɨc tienes que iwatpatím itú̱mpɨy juuts nɨmpa jém Moisés
iŋquímayooyi iga odoy ipɨctsóŋiñ jém mɨjpɨc castigo. 4 Siiga algunos de mimichtám
iñjɨs̱pa iga Dios miccáyáypa iñtá́ŋca porque sɨṕ iŋwat juuts nɨmpa jém Moisés iŋquí-
mayooyi, jesɨc quejpa iga iñchacne iga iŋcupɨcpa jém tánO̱mi Cristo. Iñchacneum jém
Dios itó́yooyi. 5 Pero taɨchtám tanaŋjócpa por medio de Dios iA̱nama iga tawɨṯsagáypa
tantáŋca porque taŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ tayox̱pát. 6 Siiga Cristo tamɨɨchi, jesɨc d́a para
tí wɨ ̱siiga tanait ́ jémmarca de circuncisión o d́a tanai.̱ Pero tsam̱ wɨ ̱siiga taŋcupɨctámpa
iga Dios wɨap̱ tayox̱pát y tanait ́ jém wɨbɨc tóyooyi.

7 Mimichtám iŋwɨw̱attámpa id́ɨc juuts ixunpa Dios. ¿Jesɨc i ̱ mictsac jém nu̱mapɨc
aŋquímayooyi iga d́a más iŋcupɨcpa? 8 Quejpa iga d́a je Dios michi yɨṕ jɨx̱i porque
Dios miŋwejáy iga michɨýiñ juuts jém imaṉɨctam. 9 Jɨs̱taamɨ iga: “Uxaŋ levadura
icpɨp̱a itú̱mpɨy jém jaapi.” 10 Ɨch aŋcupɨcpa iga tánO̱mi tsam̱ miyox̱pátpa, jeeyucmɨ d́a
aŋcɨŋ̱pa iga iŋcupɨctámpa jém tuŋgac aŋquímayooyi. Dios ichiiba castigo jém pɨx̱iñ jém
icujíñaypaap jém Dios ipɨxiñtám. Dios d́a itíc̱utɨgɨy̱i ia̱paap jém pɨx̱iñ.

11 Mantɨw̱ɨtam, tsam̱ ajóyixyajpa jém Israelpɨc pɨxiñtám porque d́a anaŋmadáypa
jém pɨxiñtám iga ixunpa Dios iga taŋwatpa jém marca de circuncisión. Pero meega
anaŋmatpa jexpɨctím mɨgooyi, jesɨc jém Israelpɨc pɨxiñtám d́a ijóyixyajpa jém wɨbɨc
aŋmaṯí iga accaata̱ tánO̱mi Cristo jém cunusyucmɨ. 12 Jém malopɨc maestroyaj tsam̱
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mimoogɨýpa porque ixunpa iga iŋwattámpa jémmarca de circuncisión. Ɨch anɨmpamás
wɨ ̱meega iyaac nacapunyajtai̱ñ.

13 Mimichtám mantɨw̱ɨtam, Dios micupiŋta iga michiitá́mpa jém libertad de jém
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. Pero jém libertad d́a michiiba lugar iga immalwatpa. Michiiba
lugar iga minitoytámtai̱ñ con jém iñtɨ́w̱ɨtam, iga miniyox̱páttamtai̱ñ. 14Porque cupacpa
taŋwat itú̱mpɨy jém Dios iŋquímayooyi siiga taŋwatpa juuts nɨmpa yɨṕ aŋmaṯí: “Tan-
tóyiñ tantɨw̱ɨtam como taɨch mismo tanatoytáp̱.” 15 Pero siiga tsam̱ minijóyixtámtap̱
con jém iñtɨ́w̱ɨtam y tsam̱ míŋaṯámpa, jesɨc cuidado iga miniyajtamtap̱.

Dios iA̱nama tayo̱xpátpa iga taŋwɨw̱atpa
16 Sɨɨp mannɨḿáypa, cupɨctaamɨ juuts nɨmpa jém Dios iA̱nama, odoy wattaamɨ jém

malopɨc cosa juuts iñjɨs̱támpa íñaṉamaŋjom̱. 17 Jém malopɨc jɨx̱i, jém tanaitẃɨɨp
tánaṉamaŋjom̱, it ́ en contra de jém Dios iA̱nama. Jém Dios iA̱nama itt́ím en contra de
jém malopɨc jɨx̱i. Icuɨstɨc it ́ en contra. Jeeyucmɨ d́a wɨap̱ iŋwat jém wɨbɨc cosa juuts
iñxunpa. 18 Pero siiga iŋcupɨcpa juuts nɨmpa jém Dios iA̱nama, jesɨc d́am más miŋjacpa
jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi.

19 Tsam̱ wɨq̱uejpa títám iwatyajpa jém pɨxiñtám jém iniitẃɨɨp jém malopɨc jɨx̱i iaṉa-
maŋjom̱. Pejóypa, yom̱tsɨcpa, icusúnɨýpa itú̱mpɨy jexpɨc cosa jém d́apɨc wɨ.̱ 20 Ijɨs̱yajpa
jém watnas, iñawatwadáypa itɨ́w̱ɨ. Tsam̱ jóytéro. Tsam̱ áŋap̱a. Tsam̱ naj̱a. Tsam̱
jóyixóypa. Agui nawɨw̱adaytáṯooba iyaac. Nawéctap̱, iwatpa tuŋgac grupo. 21 Tsam̱
cujóyɨýóypa. Accaóypa. Tsam̱ ucpa. Iwatpa malopɨc sɨŋ y itú̱mpɨy jexpɨc cosa. Sɨɨp ey̱bɨc
mannɨḿáypa juuts mannɨḿayñe iga jém pɨxiñtám, jém iwatpáppɨc jem̱pɨc, d́a wɨap̱ iñúc
ju̱t ́ iŋjacpa Dios.

22 Pero Dios iA̱nama tayox̱pátpa iga tatóyóyiñ, iga tamaymáyaṯámiñ, iga odoy
táŋaṯámiñ con jém tantɨw̱ɨtam, iga tanyaachɨýiñ siiga i ̱ tamalwadáypa. D́a tamalo.
Tanyox̱pád́iñ i ̱ quej, tanaccupaguiñ juuts tanjɨycámayñe. 23 D́a tanacujíptap̱. Seguido
taŋwatpa jém wɨṯampɨc cosa, d́a i ̱ wɨap̱ tacutɨt́s iga tacmalwatpa. D́a i ̱ ni tu̱m ley en
contra de jém wɨbɨc cosa. 24 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém Cristopɨc imɨɨchiyaj, icunún jém
malopɨc ijɨx̱i cunusyucmɨ. Tsɨý juuts caane jém malopɨc jɨx̱i iga odom más taŋcusúnɨýiñ
jémmalopɨc cosa. 25Siiga tanait ́ jém vida, jém tachiiñewɨɨp jém Dios iA̱nama, jesɨc wɨ ̱iga
taŋwattámiñ juuts taŋquejáypa jém Dios iA̱nama.

26 D́a wɨ ̱ iga minicujíptap̱ iñyaac porque jem̱pɨgam inictsucumpa jém pleito. D́atím wɨ ̱
iga minicujóyɨytámtap̱.

6
Nayo̱xpáttamta̱jɨ con jém tantɨw̱ɨtam

1Mantɨw̱ɨtam, siiga impát tu̱m tantɨw̱ɨ iccutɨŋne itá́ŋca, jesɨc mimichtám, jém iŋwat-
tampáppɨc juuts miŋquejáy jém Dios iA̱nama, yox̱paatɨ iga tsucúmiñ ey̱bɨc. Aŋjɨyjac̱ɨ
chocoy̱mɨ con tu̱m wɨbɨc íñaṉama. Pero cada tu̱mtu̱m de mimichtám nawattamtaj̱ɨ
cuenta iga odoy i ̱micutɨćhiñ iga micmalwatpa. 2Mantɨw̱ɨtam, nayox̱páttamtaj̱ɨ con jém
tantɨw̱ɨtam iga iñyaachɨytá́miñ cuandomicutɨt́stamtap̱. Jem̱pɨgamcapspa iŋwat itú̱mpɨy
jém tánO̱mi Jesucristo iŋquímayooyi.

3 Siiga tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ nacujíptap̱ y nɨmpa iga agui wɨap̱, pero d́a tí ijoḏoŋ, jesɨc
namɨgóyaytáp̱ iyaac. 4Cada tu̱mtu̱m demimichtám nacɨɨpiŋtaj̱ɨ iñyaac. Siiga iŋwɨw̱atne,
jesɨc mimaymay. Pero odoy jɨs̱ɨ iga jém iñtɨ́w̱ɨ d́a wɨap̱. 5 Cada tu̱mtu̱m ininɨguiñ iyaac
jém ichɨm̱i.

6 Siiga tu̱m pɨx̱iñ icuyujcaaba jém wɨbɨc aŋquímayooyi, wɨ ̱ iga ichiiñ jém imaestro jém
wɨbɨc cosa títám iniit.́
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7Mimichtám odoy namɨgóyaytáj̱ɨ iñyaac. D́a i ̱ wɨap̱ imɨgóyáy Dios. T́itám tanñippa,

jeetím cosecha tampiŋpa. 8 Siiga tu̱m pɨx̱iñ iwatpa jém malopɨc cosa juuts ijɨs̱pa
iaṉamaŋjom̱, jesɨc ipɨctsoŋpa jém castigo. Togoypa jém pɨx̱iñ. Pero siiga i ̱ iwatpa
juuts iñɨḿáypa jém Dios iA̱nama, jesɨc ipɨctsoŋpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa. 9 Jesɨc
wɨ ̱ iga odoy tasopstámiñ iga taŋwɨw̱attámpa porque cuando núcpa jém tiempo juuts
ixunpa Dios, tampɨctsoŋtámpa tu̱mwɨbɨc coñwɨyooyi siiga d́a tantsacne iga taŋwɨw̱atpa.
10 Jeeyucmɨ iganam tavivo, wɨ ̱iga taŋwɨw̱adáyiñ itú̱mpɨy jémpɨxiñtám, pero d́a tantsacpa
iga taŋwɨw̱adáypa jém tantɨw̱ɨtam jém icupɨcneyajwɨɨp tánO̱mi Cristo.

Jém Pablo ichiiba jɨx̱i jém tantɨw̱ɨtam y ocmɨ iŋquímpa
11 Ixtáamɨ iga tsam̱ mɨjpɨc letra sɨṕ manjáyáy aŋcɨɨmɨ. 12 Jesanetím tsam̱ wɨq̱uejpa

iga jém malopɨc maestroyaj mipɨɨmɨytá́mpa iga iŋwattámiñ jém marca de circuncisión.
Iwatyajpa jem̱pɨc iga iwɨi̱xyajiñ jém Israelpɨc pɨxiñtám. Tsam̱ cɨŋ̱yajpa iga yaachwattap̱,
jeeyucmɨ d́a iŋmattooba iga accaata̱ cunusyucmɨ jém Jesucristo. 13 Porque ni jeeyaj, jém
wadayñetaw̱ɨɨp jém marca de circuncisión, d́atím capspa iwatyaj itú̱mpɨy juuts nɨmpa
jém Moisés iŋquímayooyi. Pero tsam̱ iwɨa̱ŋjam̱yaj iga miwadaytámtap̱ jém marca de
circuncisión iga wɨai̱ñ inicujípyajta̱ mimichtám iŋcuyucmɨ. 14 Pero ɨch d́a anacujíptap̱
anyaac. Wɨ ̱ iga taŋcujíppa tánO̱mi Jesucristo porque je accaata̱ cunusyucmɨ para
taɨchtám. Jeeyucmɨ tsɨý juuts caane cunusyucmɨ para ɨch itú̱mpɨy jém malopɨc jɨx̱i jém
itẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Ɨch atsɨý juuts acaanetím iga d́a más aŋcusúnɨýpa jém cosa d́apɨc
wɨ.̱ 15 Siiga Cristo tamɨɨchi, jesɨc d́a tí cuwatcuy jém marca de circuncisión siiga tanait ́
o d́a tanai.̱ Pero wɨ ̱ iga tacjoomas̱eṯpa jém Cristo. 16Wɨ ̱ iga itú̱mpɨy jém icupɨcyajpáppɨc
yɨṕ aŋquímayooyi, con jém nunta Israelpɨc pɨxiñtám, jém Diospɨc imɨɨchi, iniitýajiñ jém
wɨbɨc paz iaṉamaŋjom̱. Wɨṯím iga Dios iyaachaŋjam̱yajiñ.

17Dende sɨɨp odoy i ̱más amoogɨýiñ porque anasɨɨba annacyucmɨ jémmarca iga acótsta̱
jém tánO̱mi Cristo icuyucmɨ.

18Mantɨw̱ɨtam, sɨɨp jém tánO̱mi Jesucristo itt́á́miñ íñaṉamaŋjom̱ y miwɨw̱adaytá́miñ.
Jemum cuyaj.
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Jém carta jém ijáyayñewɨɨp Pablo jém itýajwɨɨp jém attebet Efeso

Jém Pablo ijáyáypa Dios ipɨxiñtám jém attebet Efeso
1 Ɨch aPablo. Jém tánO̱mi Jesucristo accám juuts tu̱m apóstol porque asíam iwɨa̱ŋjam̱

Dios. Sɨɨp manjáyáypa mimichtám, Dios mipɨxiñtám, jém miitt́áŋwɨɨp jém attebet
Efeso jém iŋcupɨcnetaŋwɨɨp Jesucristo. 2Miwɨw̱adáyiñ jém tanJaṯuŋ Dios y jém tánO̱mi
Jesucristo. Michiitá́miñ jém paz iga d́a tí id́ɨýɨý íñaṉamaŋjom̱.

Chiitá̱ wɨbɨc bendición jém Cristo ipɨxiñtám
3 Taŋcujíptámpa Dios, jém tánO̱mi Jesucristo iJaṯuŋ, porque tsam̱ tawɨw̱adayñe,

tachiiñe jém sɨŋyucmɨpɨc bendición jém d́apɨc tánixpa. Tawadayñe así porque tamɨɨchi
jém tánO̱mi Cristo. 4 Dios tacupiŋ tsam̱ wiñɨgam cuando d́anam iwatne yɨṕ mundo iga
tamɨɨchap̱ jém tánO̱mi Cristo, iga tatsɨýtá́miñ juuts tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ d́apɨc táŋcaɨý Dios
iwiñjom̱. 5 Como tsam̱ tatoypa Dios, dende wiñɨgam tacupiŋ iga tamaṉɨgap̱ jém tánO̱mi
Jesucristo icuyucmɨ. Tawadáy así porque jem̱pam iwɨa̱ŋjam̱. 6 Jeeyucmɨ taŋcujíptámpa
Dios porque tsam̱ tóyóypa y tsam̱ tawɨw̱adáypa. Tawadáy así porque tamɨɨchi jém tánO̱mi
Cristo, jém tsam̱pɨc itóypa Dios. 7 Yɨṕtím Cristo tayojáy tantáŋca cuando itégáy iñɨɨpiñ.
Tawadáy perdón jém tantáŋca porque Dios tsam̱ tóyóypa, tsam̱ tawɨw̱adáypa. 8 Quejpa
iga Dios tsam̱ pɨm̱i tatoypa porque tachi itú̱mpɨy jém wɨbɨc jɨx̱i iga taŋcutɨɨyɨýiñ tí
taŋquejáypa Dios. 9 Tacjoḏóŋa̱ tí iwattooba, jém jɨx̱i jém aŋnécnewɨɨp dende wiñɨgam.
Iyaac ijɨs̱ne id́ɨc iga iwatpa juuts je iwɨa̱ŋjam̱. 10Cupacpa iwat juuts iwɨa̱ŋjam̱ Dios cuando
núcpa jém íŋaŋpɨgam jam̱a. Dios ijɨs̱ iga icɨɨjuŋcotpa itú̱mpɨy cosa jém Cristo icɨɨjom̱ iga
iŋjacpa jém itýajwɨɨp sɨŋyucmɨ y jém itýajwɨɨp naxyucmɨ.

11 Jém Cristo tamɨɨchi, porque Dios tacupiŋneum dende wiñɨgam iga tampɨctsóŋiñ
títám tachiiba Dios juuts ijɨs̱ne id́ɨc. Porque siempre iwatpa Dios juuts je iwɨa̱ŋjam̱.
12 Iwɨa̱ŋjam̱ iga aɨchtám atsɨýtá́miñ jém wiñtípɨc iga anaŋjóctámpa jém Cristo iga aŋcu-
jíptámpa porque tsam̱ iniit ́ ipɨm̱i. 13Ocmɨ, mimichtám,mimɨɨchaṯatím jémCristo cuando
immatoŋ jém nu̱mapɨc aŋmaṯí iga Dios tacɨacputpa. Cuando moj iŋcupɨcta jém Cristo,
michiitá jém Dios iA̱nama íñaṉamaŋjom̱ juuts tu̱m sello iga quejiñ iga Dios mimɨɨchi,
juuts tajɨycámayñe. 14 Tachiiñe Dios iA̱nama iga tacjoḏóŋap̱ iga nu̱ma tampɨctsoŋpa
títám tajɨycámayñe Dios. Tampɨctsoŋpa cuando capsum tacɨacput tantu̱mpɨytám jém
Diospɨc tamɨɨchitám. Jesɨc taŋcujíptámpa tanJaṯuŋ Dios iga agui wɨap̱.

Jém Pablo iwágáypa Dios iga ichiiñ jém wɨbɨc jɨx̱i jém icupɨcneyajwɨɨp tánO̱mi
15 Jeeyucmɨ cuando ammatoŋ iga tsam̱ iŋcupɨcpa tánO̱mi Jesús y iga tsam̱ iñtóypa

itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám, 16 d́a antsacpa iga anchiiba gracia Dios para mimichtám.
Siempre manjɨs̱pa cuando aŋwatpa oración. 17 Aŋwágáypa jém tanJaṯuŋ Dios, jém
tsam̱pɨc wɨap̱, jém tánO̱mi Jesucristo iDiostím, iga michiiñ jém wɨbɨc jɨx̱i íñaṉamaŋjom̱
iga más iŋwɨc̱utɨɨyɨýiñ títám miŋquejáypa y iga más iŋwɨi̱xpɨguiñ jém tanJaṯuŋ Dios.
18Aŋwagáypatím Dios igamiyɨćquejiñ íñaṉamaŋjom̱ igamás iŋcutɨɨyɨýiñ tíigamicupiŋ y
iga iñjoḏóŋaṯámiñ tí herencia ipɨctsoŋyajpa jém Dios ipɨxiñtám jém tsam̱ wɨbɨc riquesa.
19 Miŋquejáypatím iga tsam̱ wɨap̱ tanJaṯuŋ Dios. D́a cuyajpa ipɨm̱i, wɨap̱ tayox̱pát jém
taŋcupɨcnewɨɨp jém Cristo. Dios taŋquejáy iga tsam̱ pɨm̱i wɨap̱ 20 cuando icpɨs jém
tánO̱mi Jesucristo de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp, iccoṉ̃ jém Dios iŋwɨm̱ɨ sɨŋyucmɨ. 21 Iccám
iga aŋjagooyi iga iŋjacpa itú̱mpɨy jém aŋjagooyiyaj y jém tsam̱pɨc wɨap̱, jém itẃɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ y jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ. Jém sɨɨppɨc it ́ y jémmiñpáppɨc ocmɨ. 22Tsacta̱ itú̱mpɨy
cosa jém tánO̱mi Cristo ipuycɨɨm iga iŋjacpa. Accámta̱ iga aŋjagooyi iga iŋjacpatím
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itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám. Tsɨý iga coḇacpɨc. 23 Y jém Dios ipɨxiñtám tsɨý iga Cristo
imɨjtay̱, icomne icumɨj con itú̱mpɨy jém wɨbɨc cosa.

2
Dios tacɨacputpa porque tsam̱ tatoypa

1 Mimichtám michɨýñe id́ɨc juuts tu̱m pɨx̱iñ caanewɨɨp porque tsam̱ immalwatne,
tsam̱ mitá́ŋcaɨý. 2 Tsam̱ id́ɨc immalwatpa cuando d́anam iŋcupɨcne Cristo. Tsam̱ id́ɨc
immalwatpa juuts iwatyajpa jém malopɨc pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Tsam̱
id́ɨc iŋwatpa juuts iwɨa̱ŋjam̱ jém Woccɨɨwiñ, jém mal espíritu iŋjagooyi, jém sɨɨpáppɨc
sau̱yucmɨ. Jeetím mal espíritu it ́ jém pɨxiñtám iaṉamaŋjom̱ jém d́apɨc icupɨcpa Dios.
Agui icmalwatpa. 3 Taɨchtám tajextím id́ɨc. Tantu̱mpɨytám tsam̱ tammalwatpa id́ɨc
juuts nɨmpa jém malopɨc jɨx̱i tánaṉamaŋjom̱ y tanjɨx̱iaŋjom̱. Jeeyucmɨ tampɨctsoŋpa
id́ɨc jém Dios icastigo juuts jém tuŋgac pɨxiñtám. 4 Pero tanJaṯuŋ Dios tsam̱ pɨm̱i
tayaachaŋjam̱pa. Tsam̱ pɨm̱i tatoypa. 5 Aunque tatsɨýñe id́ɨc juuts tacaane porque
tsam̱ tatáŋcaɨý, Dios tachi jém vida porque acpɨsta̱ jém Cristo. Tsam̱ tóyóypa Dios
jeeyucmɨ michtám micɨacputtamta.̱ 6 Tawagaacpɨs Dios con Cristo, sɨɨp taŋwaganacoṉ̃
Cristo sɨŋyucmɨ. 7 Iwat jem̱pɨc iga taŋquejáypa itú̱mpɨy tiempo, jém miñpaap, iga tsam̱
tóyóypa Dios y tsam̱ tayox̱páttooba porque taŋwaganait ́ jém Jesucristo. 8 Dios tsam̱
tayaachaŋjam̱pa, jeeyucmɨ micɨacputta porque iŋcupɨcne iga Dios wɨap̱ miyox̱pát. D́a
iñyaac minicɨacputta,̱ pero Dios michi tu̱m xaja. 9 D́a i ̱ wɨap̱ iwɨw̱at iga nacɨacputtap̱
iyaac, iga d́a i ̱ wɨap̱ inicujípta̱ iyaac. 10 Taɨchtám Dios tawaṯí. Tacjoomas̱eṯ cuando moj
taŋcupɨc Jesucristo iga taŋwattámiñ jém wɨṯampɨc cosa juuts je ixunpa. Dende wiñɨgam
ijɨs̱ Dios iga taŋwɨw̱attámiñ.

Tatsɨýtá juuts tu̱mtí attebet
11 Jɨs̱taamɨ iga mimichtám migentiles, d́a je mijudíos. D́a iniiṯá jém marca de

circuncisión immɨjtay̱yucmɨ juuts jeeyaj. Y jém marcajɨywɨɨp miccámáy iññɨy̱i: “Jém
tuŋgac mipɨxiñtám jém d́apɨc mimarcajɨý.” 12 Jɨs̱taamɨ iga wiñɨc mimichtám d́a id́ɨc
miitt́á con Cristo. Miit ́iŋcutúm. D́a inii ̱derecho iga iŋwaganaitṕa jém Israelpɨc pɨxiñtám.
Tuŋgac mipɨxiñtám. D́a id́ɨc íñixpɨcpa jém wiñɨcpɨc trato juuts ijɨycámayñe Dios jém
Israelpɨc pɨxiñtám. D́a id́ɨc iñjoḏoŋ iga Dios miwɨw̱adáypa. Iŋcutúm id́ɨc michɨýñe yɨṕ
naxyucmɨ, miitt́á id́ɨc sin Dios. 13 Sɨɨp iŋwaganaitúm Cristo. Mimichtám michɨýñe id́ɨc
juumɨ, pero sɨɨp wɨap̱ iŋcunúcta nocojom̱ porque jém Cristo itégáy iñɨɨpiñ. 14 Sɨɨp Cristo
iccuyaj jém pleito entre jém Israelpɨc pɨxiñtám y jém tuŋgac pɨxiñtám iga tsɨýyaj juuts
tu̱mtí attebet. It ́ id́ɨc juuts tu̱m taañi entre jém Israelpɨc pɨxiñtám y jém tuŋgac pɨxiñtám,
pero Cristo imɨswat jém taañi. 15 Cuando cunúnta̱ cunusyucmɨ, iccuyaj jém wiñɨcpɨc
aŋquímayooyi, jém tsam̱pɨc ipɨɨmɨýpa id́ɨc jém pɨxiñtám. Iwat jem̱pɨc iga tatsɨýtá́miñ
juuts tu̱mtí tapɨx̱iñ porque Cristo tamɨɨchitám. Sɨɨp tatu̱mtítám, cuyajneum jém pleito.
16Accaata̱ cunusyucmɨ jém Cristo iga tatsɨýtá́miñ amigo con Dios porque taŋcuɨstɨctam
tatsɨýtá tu̱mtí mɨjtay̱. Asíam iccuyaj jém pleito.

17 Jém Cristo miñ iŋmat yɨṕ naxyucmɨ jém wɨbɨc aŋmaṯí. Nɨmpa iga wɨap̱ tantsɨýtá
amigo con Dios. Miñ miŋmadáy mimichtám jém miitẃɨɨp juumɨ. Iŋmadáytím jém
Israelpɨc pɨxiñtám jém itẃɨɨp nocojom̱. 18 Jém Cristo icuyucmɨ tantu̱mpɨytám wɨap̱ taŋ-
cunúcta tanJaṯuŋ Dios. Tawɨaṯámpa porque jeetím Dios iA̱nama tayox̱pátpa. 19 Jeeyucmɨ
mimichtám d́am je juumɨpɨc mipɨxiñtám, jém sɨɨpáppɨc id́ɨc tuŋgac naxyucmɨ. Pero
sɨɨp iŋwaganait ́ jém Dios ipɨxiñtám. Mimichtám Dios mimaṉɨctam. 20Mimichtám mijex
juuts tu̱m tɨc jém watnetaw̱ɨɨp jém baseyucmɨ. Jém Jesucristo mismo je jém wiñtípɨc tsa,
jém esquinajɨywɨɨp ju̱t ́ pɨɨmaṉe jém tɨc. Jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ y jém apóstolyaj jex
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juuts jém tsaayaj jém pɨcnetaw̱ɨɨp para jém base ju̱t ́ tsucumpa jém mas̱tɨc. 21 Tsajcámta̱
itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨpCristo ju̱t ́pɨɨmaṉe jém tɨc. Tsam̱ jáyaŋap̱ jémDios ipɨxiñtám
hasta cupacpa jém wɨbɨc mas̱tɨc ju̱t ́ it ́ Dios. 22 Jesɨc taɨchtám como Cristo tamɨɨchitám,
tacumuntsajneta̱ iga taŋwattámpa tu̱m mɨjpɨc tɨc ju̱t ́ itṕa jém Dios iA̱nama.

3
Cutsatta̱ jém Pablo iga iŋmadáypa jém d́apɨc je de Israel

1 Jeeyucmɨ ɨch aPablo apajneta̱ porque manaŋmadáy jém Jesucristo iŋquímayooyi
mimichtám jém tuŋgac mipɨxiñtám. 2 Wɨ ̱ iga iñjoḏóŋai̱ñ iga Dios achi jém yox̱acuy y
ayox̱pát iga manaŋmadáypa iga Dios tsam̱ miwɨw̱adaytóoba. 3 Aŋquejáy Dios jém jɨx̱i,
jém aŋnécnewɨɨp, juuts wiñtí manjáyayñe. 4 Cuando immaypa jém toṯo, wɨap̱ iŋcutɨɨyɨý
iga jém Cristo aŋquejáy jém jɨx̱i, jém aŋnécnewɨɨp id́ɨc. 5 Dios d́a iŋquejáy yɨṕ jɨx̱i jém
wiñɨcpɨc pɨxiñtám. Pero sɨɨp Dios iA̱nama iŋquejáy jém apóstolyaj, jém cuáyñewɨɨp, y
jém Dios iŋmatćɨɨwiñ 6 iga jém d́apɨc je de Israel ipɨctsoŋpatím jeetím herencia juuts jém
Israelpɨc pɨxiñtám. Sɨɨp jém tuŋgac pɨxiñtám tsɨýyaj juuts tu̱mtí mɨjtay̱ con jém Israelpɨc
pɨxiñtám. Ipɨctsoŋyajpatím títám ijɨycámayñe Dios jém imaṉɨctam, jém icupɨcneyajwɨɨp
Jesucristo por medio de jém wɨbɨc aŋmaṯí.

7 Dios acupiŋ iga aŋcuyox̱ap̱ yɨṕ wɨbɨc aŋmaṯí. Achi yɨṕ yox̱acuy juuts tu̱m xaja
porque tsam̱ iniit ́ ipɨm̱i, je tsam̱ wɨap̱. 8 Ɨch más d́a awɨap̱ que itú̱mpɨy jém Dios
ipɨxiñtám, pero Dios ayox̱pát, achi jém derecho iga anaŋmadáypa jém tuŋgac pɨxiñtám
jém tsam̱ wɨbɨc riqueza de Cristo jém d́apɨc wɨap̱ tammay. 9 Achiitím jém derecho
iga anacjoḏóŋap̱ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám tí iwattooba Dios. Anaŋquejáypa jém jɨx̱i jém
d́apɨc i ̱ wɨap̱ icutɨɨyɨý, dende wiñɨgam iŋnécne id́ɨc Dios, jém iwatnewɨɨp itú̱mpɨy cosa.
10Dios ixunpa iga sɨɨp por medio de jém icupɨcnewɨɨp Cristo icjoḏóŋap̱ jém sɨŋyucmɨpɨc
pɨxiñtám, jém iŋjacyajpáppɨc sɨŋyucmɨ, itú̱mpɨy jém wɨbɨc jɨx̱i jém iniitẃɨɨp tanJaṯuŋ
Dios. 11 Dios iwat juuts ijɨs̱ dende wiñɨgam cuando icutsat tánO̱mi Jesucristo yɨṕ
naxyucmɨ. 12 Cristo tamɨɨchi, jeeyucmɨ d́a tacɨŋ̱pa, tanjoḏoŋ iga wɨap̱ taŋcunúc Dios
sin cɨŋ̱i porque taŋcupɨcne. 13 Jeeyucmɨ maŋcunucsáypa iga odoy aŋyaacɨ iga agui
ayaachwatta̱ mimichtám iŋcuyucmɨ. Annascaaba así iga Dios miwɨw̱adáyiñ.

Cristo iniit ́ jém wɨbɨc tóyooyi
14 Jeeyucmɨ acos̱teṉ̃pa jém tánO̱mi Jesucristo iJaṯuŋ iwiñjom̱. 15 Itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp

sɨŋyucmɨ y jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ ipɨctsóŋayyajpa iñɨy̱i iga iJaṯuŋtím. 16Aŋwágáypa
Dios iga con jém wɨbɨc riqueza michiitá́miñ jém ipɨm̱i íñaṉamaŋjom̱ iga más miwɨap̱ por
medio de jém iA̱nama 17 iga iniitt́á́miñ tánO̱mi Cristo íñaṉamaŋjom̱ porque iŋcupɨcpa
iga Dios wɨap̱. Jesɨc d́a iñchacpa jém wɨbɨc tóyooyi. Mijex juuts tu̱m cuy tsam̱ jojmɨ
tíc̱hɨgɨý. Mijex juuts tu̱m tɨc tsam̱ wɨw̱atne. 18 Jesɨc wɨap̱ iŋcutɨɨyɨytá con itú̱mpɨy jém
Dios ipɨxiñtám iga jém Cristo itó́yooyi d́a cuyajpa, tsam̱ wɨṯí, tsam̱ yagats, tsam̱ jojmɨ y
tsam̱ yucmɨ. 19 Aŋwágáypatím Dios iga micjoḏóŋai̱ñ jém Cristo itó́yooyi, mex d́a nunca
capspa tanjoḏóŋa.̱ Aŋwágáypatím Dios iga iniitt́á́miñ itú̱mpɨy jém wɨṯampɨc cosa jém
tachiiñewɨɨp Dios.

20Sɨɨp taŋcujíptámpa tanJaṯuŋ Dios jémwɨap̱aap iwat itú̱mpɨy jémwɨṯampɨc cosa para
taɨchtám. Tayox̱pátpa con ipɨm̱i tánaṉamaŋjom̱. Más pɨm̱i tawɨw̱adáypa Dios que juuts
taŋwágáypa o juuts tanjɨs̱pa. 21 Taɨchtám Dios tamas̱tɨc. Taɨchtám Jesucristo tamɨɨchi.
Wɨ ̱ iga taŋcujíptámpa tanJaṯuŋ Dios itú̱mpɨy tiempo, d́a nunca cuyajpa taŋcujíp. Amén.

4
Dios iA̱nama tayo̱xpátpa iga tanaitt́á́miñ tu̱mtí tanjɨx̱i
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1 Ɨch aPablo apajta̱ cárcel jém tánO̱mi Jesucristo icuyucmɨ. Jɨs̱taamɨ iga Dios micu-
piŋ iga michɨýtá́miñ juuts Dios mimaṉɨctam. Jeeyucmɨ maŋcunucsáypa iga siempre
iŋwɨw̱attámiñ juuts ixunpa Dios. 2 Siempre wattaamɨ juuts tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ, d́apɨc
malo, tsam̱ wɨ ̱ iaṉama. Wɨṉanɨgaayɨ jém iñtɨ́w̱ɨtam, nayaachaŋjam̱tamtaj̱ɨ con jém wɨbɨc
tóyooyi. 3 Wadaytáamɨ caso iga iniitt́á́miñ tu̱mtí jɨx̱i con jém tantɨw̱ɨtam porque Dios
iA̱nama tayox̱pátpa. Odoy táŋaṯámiñ porque tatu̱mtítám. 4 Tu̱mtí mɨjtay̱ jém Dios
ipɨxiñtám. Tu̱mtí Dios iA̱nama tanaitt́á. Dios taŋwejáy iga taŋwagaaŋjócpa tu̱mtí cosa.
5 Tu̱mtí tánO̱mi, tu̱mtí jém aŋquímayooyi jém taŋcupɨcpaap, tu̱mtí jém acchíŋooyi.
6 Tu̱mtí tanDios, tantu̱mpɨytám tanJaṯuŋ. Imatspacne itú̱mpɨy cosa. Ju̱t ́ quej it ́ Dios.
Taŋwaganaitt́á Dios tantu̱mpɨytám.

7 Pero cada tu̱mtu̱m de taɨchtám tachiiñeta̱ jém Dios ipɨm̱i iga wɨap̱ taŋwat jém
iyox̱acuy, Cristo taquípsáy juuts je ixunpa. 8 Jeeyucmɨ nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí:
Cuando quím ey̱bɨc sɨŋyucmɨ jém Cristo,
ininɨc jém pajnetaw̱ɨɨp id́ɨc.
Ichi jém pɨxiñtám tsam̱ jáyaŋ wɨṯampɨc xaja.

9 ¿T́i nɨmtooba iga: “Quím ey̱bɨc sɨŋyucmɨ”? Nɨmtooba iga quet hasta más jojmɨ
nascɨɨm. 10 Jém quetwɨɨp nascɨɨm, jeetím jém químwɨɨp sɨŋyucmɨ ju̱t ́ más yucmɨ iga
itṕa ju̱t ́ quej con jém ipɨm̱i. 11 Je mismo iccám algunos iga apóstol, tuŋgac iga iŋmatpa
Dios iŋmaṯí, tuŋgac iga iŋmadáypa jém pɨxiñtám jutsap̱ icɨacput Dios, tuŋgac iccám iga
pastor iga iwatpa cuenta jém Dios ipɨxiñtám, tuŋgac iccám iga maestro iga iŋquejáypa
Dios iŋmaṯí jém pɨxiñtám. 12 Accámyajta̱ iga iyox̱pátpa jém Dios ipɨxiñtám iga más
wɨap̱ iwatyaj jém Dios iyox̱acuy y iga capspa icuyujca jém Dios iŋmaṯí jém ipɨxiñtám,
jém tsɨýñeyajwɨɨp juuts Cristo imɨjtay̱. 13 Hasta que tantu̱mpɨytám taŋcupɨctámiñ
con tu̱mtí tanjɨx̱i, hasta parejo taŋwɨi̱xpɨguiñ jém Dios iMaṉɨc. Jem̱pɨgam tatsɨýpa
juuts tatsam̱itám, iga wɨap̱ taŋwat itú̱mpɨy juuts ixunpa Cristo. 14 D́am taŋwatpa
juuts jém tsɨx̱tám porque d́a táŋca imɨgóyaytá̱ jeeyaj jex juuts jém saw̱a iga nɨcpa
yɨɨm jeexɨc, porque icupɨcpa tuŋgac aŋquímayooyi. Jém malopɨc aŋmatćɨɨwiñ agui
jáyayaŋjɨc̱hɨch, wɨɨp tamɨgóyáy iga tacmalwatpa. 15 Pero taɨchtám tanaŋmatpa jém
nu̱mapɨc aŋquímayooyi con jém wɨbɨc tóyooyi. Wɨ ̱ iga tamɨjap̱ hasta tanactsɨýpa jém
tammɨjtay̱ icoḇac, jém tánO̱mi Cristo. 16Taɨchtám jex juuts Cristo imɨjtay̱. Cada tu̱mtu̱m
tapɨɨmaṉe jém Cristo imɨjtay̱yucmɨ. Jeeyucmɨ taŋwatpa juuts ixunpa Cristo, cuando
tawɨy̱ox̱atámpa, tajáyaŋap̱, hasta capspa taŋcuyujca jém Cristo iŋquímayooyi porque
tanait ́ jém wɨbɨc tóyooyi.

Jém jo̱mipɨc vida jém tachiiñewɨɨp Cristo
17 Sɨɨp mannɨḿáypa y manaŋquímpa tánO̱mi iñɨyim̱ɨ iga odom wattaamɨ juuts jém

tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc iixpɨcpa Dios. Jém ijɨx̱i d́a para tí wɨ,̱ d́a iyox̱pátpa.
18 Cupiichaṉe jém ijɨx̱i, d́a icutɨɨyɨýpa tí ixunpa Dios. D́a iniiy̱aj jém vida jém Diospɨc
tachiiba porque d́a icutɨɨyɨýpa, agui malo jém iaṉama. 19 D́a tsaap̱ iga imalwatpa. Agui
iwɨa̱ŋjam̱ iga iwatpa mal, tsam̱ jɨx̱itógoyñeyaj. Agui icusúnɨýpa iga iwatpa itú̱mpɨy jém
d́a wɨṯampɨc cosa. 20 Pero mimichtám d́a iŋcuyujcaneta jém Cristo iga iŋwattámpa
jem̱pɨc, 21 siiga nu̱ma immatoŋne jém Cristo iŋquímayooyi y iŋcuyujcane jém nu̱mapɨc
aŋmaṯí jém taŋquejayñewɨɨp Jesús. 22 Mimichtám tsac̱ɨ juuts jáy iŋwat wiñɨc cuando
d́anam iŋcupɨcne Cristo. Tsac̱ɨ jém pecapɨc mɨjtay̱. Tsam̱ pɨm̱i malo jém wiñɨcpɨc
jɨx̱i, miccusúnɨýpa jém malopɨc cosa agui mimɨgóyáypa. 23 Cucactaamɨ jém iñjɨx̱i jém
itẃɨɨp íñaṉamaŋjom̱. 24Waṯɨ juuts tu̱m jom̱ipɨc mipɨx̱iñ, jém iwatnewɨɨp juuts Dios, jém
iwɨw̱atpáppɨc, jém d́apɨc táŋcaɨý.
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25 Jeeyucmɨ odoy mɨgóyaayɨ jém iñtɨ́w̱ɨtam, nuumaŋmadaayɨ. Porque tu̱mtí

mɨjtay̱yucmɨ tapɨɨmaṉe.
26 Siiga mijóypa, odoy táŋcawaṯɨ. Odoy jɨɨcɨ iga mijóyñeeba hasta tɨgɨypa jém jam̱a.

27Odoy chiɨ̱ lugar jém Woccɨɨwiñ iga micmalwatpa.
28 Jémnúmpaap id́ɨc ichaguiñ iga númpa,máswɨ ̱iga yox̱ai̱ñ. Iwad́iñ tu̱mwɨbɨc yox̱acuy

con icɨ iga wɨap̱ iyox̱pát jém yaachay̱ajpáppɨc.
29Odoy malaŋmaṯɨ. Aŋmaṯɨ jém wɨṯampɨc aŋmaṯí iga iñyox̱pátpa y iŋwɨw̱adáypa jém

mimatoŋpaap. 30Odoy tsɨgaŋyácwaṯɨ jémDios iA̱nama, jém taccámayñetaw̱ɨɨp juuts tu̱m
sello, iga quejiñ iga Dios tamɨɨchi hasta núcpa jém jam̱a cuando tacɨacputtámpa.

31 Tsac̱ɨ jém jɨx̱i aguipɨc tam̱. Tsac̱ɨ itú̱mpɨy jém jooya. Odoy jóyix̱ɨ jém iñtɨ́w̱ɨtam.
Tsac̱ɨ iga agui mijɨypa iga mijóyñe. Odoy malnɨḿaayɨ jém iñtɨ́w̱ɨtam, tsac̱ɨ itú̱mpɨy jém
malopɨc cosa. 32 Pero nawɨw̱adaytámtaj̱ɨ entre mimichtám. Nayaachaŋjam̱tamtaj̱ɨ con
jém iñtɨ́w̱ɨtam. Nawadaytámtaj̱ɨ perdón juuts jém tanJaṯuŋ Dios tawadáy perdón por
medio de Cristo.

5
Wɨ ̱ iga iwɨw̱atyajpa jém Dios imaṉɨctam

1 Mimichtám Dios mimaṉɨctam jém tsam̱pɨc mitóypa. Jesɨc wadaayɨ caso iga iŋwat-
támpa juuts iwatpa je. 2Naitt́áamɨ jém wɨbɨc tóyooyi juutstím tatoypa jém Cristo. Iyaac
nachiitá̱ iga accaata̱ por taɨchtám, juuts tu̱m ofrenda, tu̱m sacrificio jém aguipɨc cɨṉpa
jém Dios iwiñjom̱.

3Mimichtám wattaamɨ juuts Dios mimɨɨchitám. D́a ammatoŋtooba iga mipejóypa, ni
iŋwatpa tuŋgac malopɨc cosa, ni iŋcusúnɨýpa jém iñtɨ́w̱ɨtam imɨɨchi. D́a wɨ ̱ iga iwatyajpa
jem̱pɨc jém Dios ipɨxiñtám, jém cuáyñeyajwɨɨp. 4 Odoy nɨmtaamɨ jém malopɨc aŋmaṯí,
jém tsam̱pɨc tatsaap̱. Odoy aŋmaṯɨ juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc jɨx̱iɨý. Odoy mal oc̱hmɨc̱hɨ.
Yɨṕyaj d́a iwɨṉanɨgáypa jém wɨbɨc aŋmaṯí. Más wɨ ̱ iga tammétspa jém wɨbɨc aŋmaṯí iga
tanchiiba gracia Dios. 5 Michtám iñjoḏoŋtam iga jém pɨxiñtám jém pejoypaap, y jém
iwatpáppɨc tuŋgac cosa d́apɨc wɨ,̱ y jém tsam̱pɨc icusúnɨýpa jém d́apɨc je imɨɨchi, jextím
juuts ijɨs̱pa jém watnas, jeeyaj d́a wɨap̱ iñúc ju̱t ́ iŋjacpa tánO̱mi Cristo y tanJaṯuŋ Dios.
6 Odoy jɨɨcɨ iga i ̱mimɨgóyáypa con jém mɨgooyi iga d́a malo iga immalwatpa. Jeeyucmɨ
ichiiba Dios castigo itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém d́apɨc icupɨcyajpa Dios. 7 Jeeyucmɨ odoy
waganasɨɨ̱ jexpɨc pɨxiñtám.

8Mimichtám miitt́á id́ɨc jém piichcɨɨm, pero sɨɨp miitúm jém juctɨaŋtsoc̱ajom̱ porque
iŋwaganait ́Cristo. Jesɨc wɨw̱attaamɨ juuts jémwitṕáppɨc jém juctɨaŋtsoc̱ajom̱. 9 JémDios
iA̱nama micwɨw̱atpa iga iŋwatpa juuts tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ iga siempre miñuumaŋmatpa.
10Wattaamɨ empeño iga iŋwattámpa tí ixunpa tánO̱mi. 11 Odoy waganasɨɨ̱ jém malopɨc
pɨxiñtám jém sɨɨpáppɨc piichcɨɨm, jém iwatpáppɨc jém malopɨc cosa jém d́apɨc tayox̱-
pátpa, pero aŋjɨyjac̱ɨ. 12 Agui tatsaap̱ tanaŋmat tí iyamwatyajpa jeeyaj. 13 Pero cuando
icuyɨcquejpa itú̱mpɨy jém malopɨc cosa, tsam̱ wɨ ̱ quejpa porque jém juctɨ icuyɨcquejpa
itú̱mpɨy cosa. 14 Jeeyucmɨ nɨmyajpa:
Yu̱sɨ, mimoŋpáppɨc.
Tsucu̱mɨ de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp,
Cristo micuyɨcquejpa.

15Nawattaj̱ɨ cuenta iga iŋwɨw̱atpa. Odoy wattaamɨ juuts jém pɨxiñtám jém d́apɨc jɨx̱iɨý.
Wattaamɨ juuts jém jɨx̱iɨywɨɨp. 16 Wattaamɨ empeño iga iŋwɨw̱attámpa sɨɨp iganam it ́
tiempo porque sɨɨp tsam̱ imalwatyajpa jém pɨxiñtám. 17Odoy cuɨx̱aj̱ɨ, pero wadaayɨ caso
iga iŋcutɨɨyɨýiñ tí ixunpa jém tánO̱mi. 18Odoy u̱quiaṯaamɨ porque jém pɨx̱iñ, jém tsam̱pɨc
ucpa, togoypa ivida. Más wɨ ̱igamiŋjacpa jém Dios iA̱nama. 19Naŋmadaytámtaj̱ɨ con jém
iñtɨ́w̱ɨtam con jém Salmos y jém himnos y jém Dios iwaṉ̃i. Wantaamɨ, cujíptaamɨ jém
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tánO̱mi Cristo con itú̱mpɨy íñaṉama. 20 Siempre chiitáamɨ gracia jém tanJaṯuŋ Dios para
itú̱mpɨy cosa jém tánO̱mi Jesucristo iñɨyim̱ɨ.

Wɨ ̱ iga taŋwɨw̱adáypa jém itýajwɨɨp tantɨccɨɨm
21Cada tu̱mtu̱m de mimichtám nacupɨctamtaj̱ɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam porque iŋcɨŋ̱támpa

tánO̱mi Cristo.
22 Miyom̱tam, mijaayɨywɨɨp, jɨɨcɨ iga miŋjacpa jém iŋwɨd́ay̱a juuts jém tánO̱mi miŋ-

jacpa. 23 Porque jém pɨx̱iñ je jém coḇacpɨc, iŋjacpa iyom̱o. Jextím juuts Cristo, je jém
coḇacpɨc, iŋjacpatím jém iglesia, je jém imɨjtay̱ y je jém icɨacputpáppɨc. 24 Juuts jém
Cristo ipɨxiñtám ijɨćpa iga iŋjacpa jém Cristo, jesanetím jém yom̱o ijɨćpa iga iŋjacpa jém
iwɨd́ay̱a. Iwatpa itú̱mpɨy juuts iñɨḿáypa jém iwɨd́ay̱a.

25 Mipɨxiñtám, miyoomɨywɨɨp, toy̱ɨ jém iñyom̱o juuts jém tánO̱mi Cristo itóypa jém
ipɨxiñtám jém icupɨcneyajwɨɨp. Iyaac nachiitá̱ 26 iga iwɨṯsagáypa jém ipɨxiñtám itá́ŋca.
Icujicháyáypa iaṉama, icheeba con nɨ por medio de jém iŋmaṯí. 27 Iwat así iga jém
ipɨxiñtám, jém icupɨcneyajwɨɨp, wɨap̱ iñúc Cristo iwiñjom̱ tsam̱ wɨc̱uyajneyaj. Jex juuts
tu̱m puctu̱cu wɨ ̱cuáyñe, d́a áŋuchñe, d́a inii ̱ ni tu̱m mancha. Ixunpa Dios iga d́a táŋcaɨý
ni uxaŋ jém ipɨxiñtám iga wɨ ̱ cujichayñe. 28 Jem̱pɨctím ixunpa Dios iga tu̱m pɨx̱iñ
itóypa iyom̱o juuts itóypa imɨjtay̱. Jém itóypaap iyom̱o, natoytáp̱ iyaac. 29 Porque d́a
i ̱ wɨap̱ ijóyix imɨjtay̱, iwɨɨd́ap̱, iwatpa cuenta. Jém Cristo jem̱pɨctím iwatpa cuenta jém
ipɨxiñtám, iwɨɨd́ap̱ jém icupɨcneyajwɨɨp, jém iglesia, jém imɨɨchipɨc. 30 Taɨchtám tatsɨýtá
juuts jémCristo imɨjtay̱, juuts jém imay̱i y jém ipac. 31“Jeeyucmɨ tu̱mpɨx̱iñ ichacpa ijaṯuŋ
y iap̱a iga nɨcpa iwaganait ́ jém iyom̱o. Jesɨc icuɨstɨc tsɨýyajpa juuts tu̱mtí mɨjtay̱.” 32Yɨṕ
tu̱mmɨjpɨc jɨx̱i, aŋnécne id́ɨc. Pero ɨch anjɨs̱pa iga nɨmtooba iga Cristo con jém ipɨxiñtám
tu̱mtíyaj. 33 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa: Cada tu̱mtu̱m de mimichtám wɨ ̱ iga iñtó́yiñ jém
iñyom̱o juuts minitoytáp̱ iñyaac. Jém yom̱tam, jém jaayɨywɨɨp, wɨ ̱ iga iniid́áyiñ respeto
jém iwɨd́ay̱a.

6
1 Michɨx̱tám, como Cristo mimɨɨchitám, cupɨctaamɨ jém iñjaṯuŋ y íñap̱a. Jem̱pam

iwɨa̱ŋjam̱ Dios. 2Naid́aayɨ respeto jém iñjaṯuŋ y íñap̱a. 3Yɨṕ jém wiñtípɨc aŋquímayooyi
jém tachiiñewɨɨp con promesa iga miwɨi̱d́iñ y yagatsap̱ imvida yɨṕ naxyucmɨ siiga
iŋwatpa así.

4 Mimichtám mijaṯuŋpɨc, odoy tsɨcjooyɨ jém immaṉɨctam. Wɨa̱ctsam̱ɨ jém im-
maṉɨctam iga icupɨcyajiñ jém tánO̱mi iŋquímayooyi. Aŋquejaayɨ iga iwatyajiñ juuts
ixunpa Dios.

5 Miesclavotam, cupɨctaamɨ jém íñom̱i yɨṕ naxyucmɨ. Wɨi̱xtáamɨ, cɨŋ̱taamɨ, cuyox̱-
ataamɨ con itú̱mpɨy íñaṉama juuts iŋcuyox̱atámpa jém tánO̱mi Cristo. 6 Cuyox̱ataamɨ
íñom̱i juuts Cristo miesclavotam, d́a no más iga miwɨi̱xiñ jeeyaj. Wattaamɨ con itú̱mpɨy
íñaṉama juuts ixunpa Dios. 7 Wɨw̱attaamɨ jém iñyox̱acuy juuts iŋcuyox̱ap̱ jém tánO̱mi
Cristo y d́a juuts jém pɨxiñtám. 8 Porque iñjoḏoŋtam iga títám taŋwatpa yɨṕ naxyucmɨ
tawɨy̱ojpa jém tánO̱mi Cristo siiga taŋwɨw̱atne siiga taesclavo o d́a taje.

9Mimichtámmiom̱ipɨc, wɨw̱adaytáamɨtím jém íñesclavo. Odoy otj́ɨḿaayɨ iga iŋcótspa.
Jɨs̱taamɨ iga iŋcuɨstɨctam miŋjacpa tánO̱mi jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ. Je iixpa itú̱mpɨy
pɨxiñtám jextím.

Jutsa̱p tanáŋa̱ta con jém malopɨc enemigoyaj
10 Sɨɨp, mantɨw̱ɨtam, naitt́áamɨ jém tánO̱mi ipɨm̱i porque je tsam̱ wɨap̱ y michiiba jém

pɨm̱i iga tsam̱ miwɨap̱tím. 11 Nacupujtaj̱ɨ con jém armadura jém michiiñewɨɨp Dios iga
odoy iñchaguiñ jém Dios iŋmaṯí cuando mimɨgóyáypa jém Woccɨɨwiñ. 12 Porque d́a sɨṕ
tanáŋaṯa con yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám jém maayɨywɨɨp jém pagɨywɨɨp. Tanáŋaṯámpa
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jém Woccɨɨwiñ jém iniitẃɨɨp ipɨm̱i con itú̱mpɨy jém mal espíritu jém malopɨc aŋjagooyi
jém itẃɨɨp jém piichcɨɨm. Tanáŋaṯámpa jém mal espíritu iŋjagooyiyaj jém sɨɨpáppɨc
sau̱yucmɨ. 13 Jeeyucmɨ pɨctaamɨ itú̱mpɨy jém armadura jém Diospɨc tachiiñe iga wɨai̱ñ
iñyaachɨytá cuando micutɨt́stap̱ jém malopɨc jam̱a. Cuando yajum miwɨṯsacta, seguido
cámteṉ̃ɨ, cupɨc̱ɨ Dios iŋmaṯí. 14 Jesɨc micámteṉ̃ñe. Pɨc̱ɨ jém nu̱mapɨc aŋmaṯí juuts
tu̱m soldado ichencámpa jém icinturón. Siempre micupujpa siiga iŋwɨw̱atpa juuts tu̱m
soldado iccámpa jém icoraza. Jesɨc jém enemigo d́a wɨap̱ mimalwadáy. 15 Accámneɨ̱
iŋcɨac impuyyucmɨ iga miit ́ listo iga iniŋmatpa jém wɨbɨc aŋmaṯí. 16 Naiṯɨ́ jém fe juuts
tu̱m escudo, jesɨc wɨap̱ inicpich jém Woccɨɨwiñ icap̱i jém juctɨɨywɨɨp. 17 Accaamɨ jém
casco iga micɨacputpa Dios juuts tu̱m casco icupujáypa jém soldado icoḇac. Pɨc̱ɨ jém
espada jém tachiiñewɨɨp jém Dios iA̱nama. Jém espada je jém Dios iŋmaṯí. 18Odoy tsac̱ɨ
iga iniŋwejpátpa Dios juutsmiŋquejáy jémDios iA̱nama. CunucsaayɨDios, wágaayɨ títám
mitógóyáy. Itt́áamɨ al tanto, odoy aŋyaacɨ íñaṉamaŋjom̱. Aŋwejpaatɨ Dios para itú̱mpɨy
jém Dios ipɨxiñtám. 19Aŋwejpaatɨtím Dios para aɨch iga achiiñ aŋmaṯí iga wɨap̱ anaŋmat
iga odoy acɨɨŋiñ iga anacjoḏóŋay̱ajpa jém pɨxiñtám jém wɨbɨc aŋmaṯí jém aŋnécnewɨɨp
id́ɨc. 20 Ɨch atsɨý juuts tu̱m embajador de jém wɨbɨc aŋmaṯí. Jeeyucmɨ atsenneta̱ con
cadena. Aŋwejpáttaamɨ Dios para ɨch iga odoy acɨɨŋiñ y wɨap̱ anaŋmat jémwɨbɨc aŋmaṯí.

Jém Pablo iŋquímpa jém iamigoyaj
21Sɨɨpmaŋcutsadáypa jémTíquico, jém tantɨw̱ɨ jém tsam̱pɨc antoypa. Je d́a ichacpa iga

iŋmatpa jém tánO̱mi iŋquímayooyi. Micjoḏóŋap̱ tí annasca y tí sɨṕ aŋwat. 22 Jeeyucmɨ
maŋcutsadáy jém Tíquico iga iñjoḏóŋai̱ñ jutsaṉe ániṯí, iga miyox̱pád́iñ iga odoymiŋyác-
támiñ.

23 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, tanJaṯuŋ Dios con tánO̱mi Jesucristo michiiñ jém paz, jém wɨbɨc
tóyooyi y jém wɨbɨc jɨx̱i iga seguido iŋcupɨctámpa Dios. 24Dios iwɨw̱adáyiñ itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám jém itóyyajpáppɨc jém tánO̱mi Jesucristo jém d́apɨc nunca ichacyajpa. Jemum
cuyaj.
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Jém carta jém ijáyayñewɨɨp Pablo jém itýajwɨɨp jém attebet Filipos

Jém Pablo ijáyáypa jém Dios ipɨxiñtám jém itýajwɨɨp Filipos
1 Ɨch aPablo con jém aŋcompañero Timoteo aŋcuyox̱atámpa jém Jesucristo. Sɨɨp

manjáyáypa mimichtám jém Dios mipɨxiñtám jém iŋcupɨcnetaŋwɨɨp Jesucristo jém
attebet Filipos. Anjáyáypatím itú̱mpɨy jém impastoryaj con itú̱mpɨy jém diáconos
jém icuyox̱ayajpaap jém Dios ipɨxiñtám. 2 Jém tanJaṯuŋ Dios y jém tánO̱mi Jesucristo
miwɨw̱adáyiñ, michiitá́miñ jém paz iga odoy iniid́iñ coḇacpij̱i íñaṉamaŋjom̱.

Jém Pablo iwatpa oración para jém iamigoyaj
3 Cuando manjɨs̱pa, siempre anchiiba gracia jém tanJaṯuŋ Dios para mimichtám.

4 Cuando anaŋwejpátpa Dios para mimichtám iñtú̱mpɨytám, tsam̱ amaymay porque
5 dende wiñɨgam hasta sɨɨp, tawagayox̱ap̱ iga tanaŋmatpa jém wɨbɨc aŋmaṯí. 6 Ɨch
aŋwɨj̱oḏoŋ iga tanJaṯuŋ Dios jém mojnewɨɨp iwat jém wɨbɨc yox̱acuy íñaṉamaŋjom̱,
seguido iwatpa hasta cupacpa cuando núcpa jém jam̱a iga miñgacpa jém Jesucristo
yɨṕ naxyucmɨ. 7 Wɨ ̱ iga manjɨs̱pa porque tsam̱ mantoypa. Agui anyox̱pát cuando ait ́
preso y cuando aŋcupuj jém wɨbɨc aŋmaṯí jém aŋjagooyi iwiñjom̱ y anaŋmadáy iga
nu̱ma jém aŋmaṯí d́a je mɨgooyi. Mimichtám miwɨw̱adáytím Dios juuts ɨch awɨw̱adayñe.
8Dios ijoḏoŋ iga tsam̱ pɨm̱i mantoypa iñtú̱mpɨytám con jém wɨbɨc tóyooyi jém iniitẃɨɨp
Jesucristo. 9 Anaŋwejpátpa Dios iga más iniitt́á́miñ jém wɨbɨc tóyooyi íñaṉamaŋjom̱ y
iga michiiñ jáyaŋ jém wɨṯampɨc jɨx̱i. Jesɨc más iŋcutɨɨyɨýpa tí ixunpa Dios. 10 Jesɨc wɨap̱
iŋcupiŋ jém wɨbɨc cosa. Jesɨc cuáyñe íñaṉama, d́a i ̱ wɨap̱ miñɨḿáy iga mitá́ŋcaɨý hasta
jém jam̱a cuando miñgacpa jém Cristo. 11 Mimichtám wattaamɨ jáyaŋ wɨṯampɨc cosa
juuts tu̱m wɨbɨc cosecha por medio de Jesucristo. Jesɨc ixtáp̱ iga agui wɨ ̱ jém tanJaṯuŋ
Dios, tsam̱ cujíptap̱.

Jém Pablo icuyo̱xa̱p Cristo yɨṕ naxyucmɨ
12 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, ansunpa iga iñjoḏóŋai̱ñ tí annascane yɨɨm y iga más jáyaŋap̱ jém

wɨbɨc aŋmaṯí cuando annasca jem̱pɨc. 13 Itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jém palacio, con los de
más, ijoḏóŋay̱aj iga anaŋnúc jém Cristo iŋquímayooyi. 14 Casi itú̱mpɨy jém tantɨw̱ɨtam,
jém itýajwɨɨp yɨɨm, d́a cɨŋ̱yajpa porque iyox̱pátpa jém tánO̱mi. Icamamwatyaj iaṉama
cuando iixyaj iga apajneta.̱ Jeeyucmɨ sɨɨp d́a cɨŋ̱yajpa iga iŋmatpa jém Dios iŋmaṯí.

15 Algunos iŋmatyajpa jém Cristo iŋquímayooyi porque agui acujóyɨýpa, tsam̱ ajóy-
ixpa. Pero jém tuŋgac iŋmatyajpa jém Cristo iŋquímayooyi porque iwɨa̱ŋjam̱ iga
iwɨw̱atpa. 16 Jém wɨbɨc pɨxiñtám iŋmatyajpa jém Cristo iŋquímayooyi porque tsam̱
tóyóypa. Ijoḏóŋay̱aj iga ait ́ yɨɨm iga aŋcupujpa jém wɨbɨc aŋmaṯí jém aŋjagooyi
iwiñjom̱. 17 Pero jém malopɨc aŋmatćɨɨwiñ iŋmatyajpa jém Cristo iŋquímayooyi porque
ipɨctsoŋtooba alguna cosa para je iyaac, d́a porque iwɨw̱attooba. Iwatyajpa así iga
más ayaachwattai̱ñ iganam sɨɨp ait ́ preso. 18 Ɨch d́a antícutɨgɨy̱i i ̱ iŋmatpa jém Cristo
iŋquímayooyi. Ɨch amaymay cuando jém pɨxiñtám iñuumaŋmatpa. Amaymaytím siiga
algunos iŋmatpa no más iga ipɨctsoŋpa algun tí para je.

Ɨch tsam̱ amaymaytím 19porque anjoḏoŋ iga núcpa jam̱a iga atoptap̱ porque michtám
iniŋwejpáttámpa Dios para ɨch y ayox̱pátpatím jém Dios iA̱nama jém tachiiñewɨɨp jém
tánO̱mi Cristo. 20 Ɨch aŋwɨa̱ŋjam̱ y anaŋjócpa títám achiiba. D́a atsaap̱ ni uxaŋ. Ansunpa
iga ɨch aŋwɨw̱atpa con ammɨjtay̱ iga cujíptai̱ñ jém Cristo. D́a antícutɨgɨy̱i siiga atsɨýpa
vivo o acaaneum. 21Porque iganam ait,́ aŋcuyox̱ap̱ Cristo. Siiga acaaba, tu̱m coñwɨyooyi
para ɨch. 22 Siiga d́anam acaane, aŋwatpa jém tánO̱mi iyox̱acuy, pero sɨɨp d́a anjoḏoŋ
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juppɨc aŋcupiŋpa. 23 Tsam̱ táŋca iga aŋcupiŋpa jup más wɨ.̱ Tsam̱ nɨctooba aiṯí con
Cristo porque más pɨm̱i wɨ ̱para ɨch. 24 Pero para mimichtám más wɨ ̱ iga atsɨýpa vivo yɨṕ
naxyucmɨ. 25 Aŋwɨj̱oḏoŋ iga apoychɨýpa yɨṕ naxyucmɨ con mimichtám. Manyox̱pátpa
iga más miwɨaṯámiñ y más mimaymáyaṯámpa porque iŋcupɨcneta. 26 Cuando aitǵacpa
con mimichtám, jesɨc agui mimaymáyaṯámpa, tsam̱ iŋcujíptámpa tánO̱mi Cristo.

27Wadaytáamɨ caso iga iŋwɨw̱attámpa yɨṕ naxyucmɨ juuts nɨmpa jémCristo iŋquímay-
ooyi. Jesɨc siiga nɨcpamánám o d́anam anɨcpa, ammatoŋpa iga iŋwɨw̱attámpa y d́a i ̱wɨap̱
mictsac jém Dios iŋmaṯí porque tu̱mtí íñaṉama y tu̱mtí iñjɨx̱i iniitt́á. Ammatoŋpatím
iga miwagayox̱atámpa con itú̱mpɨy impɨm̱i iga jém pɨxiñtám wɨap̱ icupɨcyaj jém wɨbɨc
aŋmaṯí. 28Odoy jɨɨcɨ iga michɨgaŋcɨŋ̱pa jém íñenemigo. Cuando iixyajpa iga d́a micɨŋ̱pa,
jesɨc tsam̱ wɨq̱uejpa iga togoyyajpa jeeyaj, ipɨctsoŋyajpa jém mɨjpɨc castigo. Pero
mimichtám cuando iñjam̱pa iga d́a micɨŋ̱pa, jesɨc iñjoḏoŋ iga micɨacputtámpa Dios.
29 Jém Cristo icuyucmɨmimichtám d́a nomásmichiitá̱ jém derecho iga iŋcupɨcpa je, pero
igamiyaachwattap̱tím. 30Sɨɨpmíŋaṯámpa contra jeetím enemigo juuts ɨch jáy áŋaj̱i juuts
íñixñe iga ɨch aŋwat. Iñjoḏoŋtam iga ɨch seguido áŋap̱a contra jém malopɨc jɨx̱i.

2
Jém Cristo ijɨć iga tsɨý juuts tu̱m pɨx̱iñ d́a tí wɨap̱

1 Siiga Cristo micamamwadáypa íñaṉama, siiga Cristo itó́yooyi miyox̱pátpa, siiga
iniit ́ Dios iA̱nama íñaṉamaŋjom̱, siiga wɨ ̱ íñaṉama y tsam̱ mitó́yóypa, 2 jesɨc acapsaayɨ
jém ammaymáyaj̱i. Naitt́áamɨ tu̱mtí tóyooyi, tu̱mtí jɨx̱i y tu̱mtí íñaṉama. Itt́áamɨ de
acuerdo. 3 Pero odoy naj̱acujóyɨýooyɨ, odoy nacujíptaj̱ɨ iñyaac. Más wɨ ̱ iga d́a malo
íñaṉama y iga más iñtóypa jém iñtɨ́w̱ɨtam que minitoytáp̱ iñyaac. 4Odoy métstaamɨ iga
miniwɨw̱adaytáp̱ iñyaac. Pero métstaamɨ jutsap̱ iŋwɨw̱adáytá jém iñtɨ́w̱ɨtam.

5 Iniitt́á́miñ jeetím jɨx̱i juuts jém tánO̱mi Jesucristo. 6 Jém tánO̱mi Cristo jextím ijɨx̱i
y jextím ipɨm̱i juuts tanJaṯuŋ Dios. Iwɨj̱oḏoŋ iga d́a je nuumi iga tsɨý juuts Dios. 7 Pero
iyaac ichac itú̱mpɨy ipɨm̱i juuts Dios. Oy iṯí yɨṕ naxyucmɨ juuts tu̱m mozo. Jém imɨjtay̱
juuts pɨx̱iñ. 8 Cuando oy yɨṕ naxyucmɨ juuts tu̱m pɨx̱iñ, ijɨć iga tsɨýiñ juuts tu̱m pɨx̱iñ d́a
tí wɨap̱. Iyaac nachiitá̱ iga accaata̱ porque asíam ixunpa iJaṯuŋ. Accaata̱ cunusyucmɨ
juuts tu̱m malopɨc pɨx̱iñ. 9 Jeeyucmɨ Dios iccám iga más mɨjpɨc aŋjagooyi. Ichi más
wɨbɨc nɨy̱i de itú̱mpɨy, 10 iga jém Jesús iñɨyim̱ɨ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám icos̱teeñayyaj.
Icos̱teeñayyajpa itú̱mpɨy jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám y jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ con
itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp nascucɨɨm. 11 Cada pɨx̱iñ itóts iŋmad́iñ iga jém Jesucristo je jém
tánO̱mi iga cujíptai̱ñ jém tanJaṯuŋ Dios.

Jém Dios ipɨxiñtám juuts tu̱m wɨbɨc juctɨ
12Mantɨw̱ɨtam, mantoytámpáppɨc, tsam̱ aŋcupɨcta cuando jáy tawagaiṯítám, sɨɨp más

acupɨctaamɨ iga ait ́ juumɨ. Jɨs̱taamɨ jutsap̱ iŋcɨɨputta. Cɨŋ̱taamɨ Dios. 13 Porque Dios
iwatpa mimichtá́maŋjom̱ juuts je iwɨa̱ŋjam̱. Michiiba jém wɨbɨc jɨx̱i iga iŋwatpa juuts
je ixunpa, miyox̱pátpa iga wɨai̱ñ iŋwɨw̱atta.

14 Iganam iŋwattámpa juuts ixunpa Dios odoy áŋaṯaamɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam. Odoy
nacujɨytámtaj̱ɨ, 15 iga d́a i ̱ wɨap̱ mipádáy iñtá́ŋca. Jesɨc Dios mimaṉɨctam, d́a mitá́ŋcaɨý
iganam mixɨɨba jém malopɨc pɨxiñtá́maŋjom̱, jém icupɨcneyajwɨɨp jém mɨgooyi. Tsam̱
michoctámpa yɨṕ naxyucmɨ juuts tu̱mwɨbɨcmaṯsa aŋtɨwaŋyucmɨ iganam 16 ininɨctámpa
jém Dios iŋmaṯí jém tachiipáppɨc vida. Jeeyucmɨ tsam̱ amaymáyap̱ jém jam̱a cuando
miñgacpa Cristo yɨṕ naxyucmɨ iga d́a manxajaaŋquejáy jém Dios iŋmaṯí ni d́a ax-
ajayox̱a.̱ 17 Ɨch agui amaymay iga wɨap̱ manyox̱pát iga iŋcupɨctámiñ Cristo. Siiga
accaatap̱ porque manaŋmadáy jém Dios iŋmaṯí, d́a aŋyácpa. Amaymay y ansunpa iga



FILIPENSES 2:18 320 FILIPENSES 3:10
mimaymáyaṯámiñtím porque sɨɨp Dios miwɨp̱ɨctsoŋpa juuts tu̱m wɨbɨc ofrenda porque
iŋcupɨcne Cristo. 18Maymáyaṯaamɨ mimichtám y wagamaymáyaṯaamɨtím con aɨch.

Jém Timoteo y jém Epafrodito
19 Siiga jém tánO̱mi Jesús iwɨa̱ŋjam̱, anjɨs̱pa iga d́a jáyñe maŋcutsadáypa jém Timoteo.

Jesɨc cuando miñgacpa yɨɨm, más amaymáyap̱ cuando anjoḏóŋa̱ jutsaṉe íñiṯí. 20 D́a anai ̱
yɨɨmni tu̱m pɨx̱iñ jexpɨctím ijɨx̱i juuts aɨch, jém tsam̱pɨc mijɨs̱pa iga wɨp̱ud́iñ jém imvida.
21Porque itú̱mpɨy imétsyajpa jutsap̱ iniwɨw̱adayyajta̱ iyaac. D́a imétsyajpa jutsap̱ icuyox̱a̱
jém Jesucristo. 22 Pero michtám iñjoḏoŋtam iga wɨbɨc pɨx̱iñ jém Timoteo, tsam̱ ayox̱pát
aɨch iga anaŋmatta jém wɨbɨc aŋmaṯí, aŋwaganayox̱a̱ juuts tu̱m ammaṉɨc. 23 Anjɨs̱pa
iga maŋcutsadáypa jém Timoteo cuando anjoḏóŋa̱ tí annascaaba. 24 Ɨch aŋcupɨcpa iga
tánO̱mi ayox̱pátpa iga ɨch d́a jáyñe nɨcpa mánám anyaac.

25 Wɨ ̱ iga maŋcutsadáypa ey̱bɨc jém tantɨw̱ɨ Epafrodito, jém michpɨc aŋcutsadáy iga
achi títám atogóyáy. Aŋwaganayox̱a,̱ tsam̱ áŋaṯa contra jém malopɨc jɨx̱i. 26 Jém
Epafrodito tsam̱ mijɨs̱pa. Tsam̱ miixtóoba iñtú̱mpɨytám. Tsam̱ aŋyácne porque ijoḏoŋ
iga immatoŋneta iga mɨmne. 27 Nu̱ma, tsam̱ pɨm̱i mɨmne hasta caatooba. Pero Dios
iyaachaŋjam̱. D́a no más je, pero ayaachaŋjam̱tím aɨch iga odoy más pɨm̱i aŋyáguiñ.
28 Jeeyucmɨ aŋcutsatpa jicscɨy jémEpafrodito igamimaymáyaṯámiñ cuando ey̱bɨc íñixpa.
Jesɨc ɨch d́a pɨm̱i aŋyácpa. 29 Jesɨc wɨp̱ɨctsoŋtaamɨ juuts iñtɨ́w̱ɨ porque Cristotím imɨɨchi.
Maymáyaṯaamɨ, siempre toytáamɨ jexpɨc pɨx̱iñ juuts iñtóypa jém tánO̱mi. 30 Por uxaŋ
caaba jém Epafrodito porque icuyox̱a̱ jém Cristo. Je d́a cɨŋ̱pa, núc ju̱t ́ it ́ jém peligro iga
cupacpa iwat jém yox̱acuy porque mich d́a wɨa̱ anyox̱pátta iñyaac.

3
Dios tawɨṯsagáypa tantáŋca cuando taŋcupɨcpa Cristo

1 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, maymáyaṯaamɨ porque Cristo mimɨɨchitám. Para ɨch d́a je
molestia iga ey̱bɨc manaŋmadáypa jeetím jɨx̱i juuts manjáyayñe. Wɨ ̱ para mimichtám
iga ey̱bɨc immatoŋpa. 2 Nawattamtaj̱ɨ cuenta de jém chimpa, jém malopɨc obrero, jém
iŋmatpáppɨc jém mɨgooyi. Inimiñpa jém aŋquímayooyi iga Dios ipɨxiñtám tienes que
iwatpa jémmarca de circuncisión jém imɨjtay̱yucmɨ. 3Pero taɨchtám tanait ́ jém nu̱mapɨc
marca iga Dios tamɨɨchi. Tanait ́ Dios iA̱nama tánaṉamaŋjom̱ jeeyucmɨ wɨap̱ tanjɨs̱ Dios.
Tsam̱ tamaymay iga Jesucristo tamɨɨchi. Taɨchtam tanjoḏoŋ iga tanyaac d́a tí wɨap̱
taŋwat iga tapɨctsóŋiñ Dios. 4 Siiga jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi wɨap̱ tacɨacput, jesɨc
ɨch pecam acɨɨputne, porque ɨch ampɨm̱im̱ɨ seguido aŋwatpa juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc
aŋquímayooyi. 5 Awadaytá̱ jém marca de circuncisión cuando ocho día anayñe. Ɨch
Israelpɨc apɨx̱iñ de jém tribu de Benjamín. Anaŋmatpatím jém aŋmaṯí hebreo juuts
iŋmatpa jém anjaṯuŋ. Aŋcuyujcane jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi con jém fariseopɨc
pɨxiñtám. 6 Ɨch tsam̱ pɨm̱i antoypa id́ɨc jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. Jeeyucmɨ tsam̱
pɨm̱i ammalwadáy jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús. Anjɨs̱pa iga d́a atáŋcaɨý porque aŋwatne
itú̱mpɨy cosa juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. 7 Pero itú̱mpɨy jexpɨc cosa, jém
anjɨs̱páppɨc id́ɨc iga tsam̱ wɨ,̱ sɨɨp d́a tí cuwatcuy para ɨch porque aŋcupɨcneum Cristo.
8 Itú̱mpɨy cosa jém anaitẃɨɨp id́ɨc sɨɨp anjɨs̱pa iga it ́ wɨ ̱ siiga togoypa porque ánixpɨc
jém tánO̱mi Jesucristo. Jém Cristo icuyucmɨ togoy itú̱mpɨy jém anaitẃɨɨp id́ɨc, sɨɨp
itú̱mpɨy jexpɨc cosa ánixpa juuts pu̱chi porque más wɨ ̱ iga ampɨctsoŋ Cristo, 9 atsɨýpa
juuts jém Cristo imɨɨchi. Dios d́a apɨctsoŋpa iga wɨbɨc apɨx̱iñ o porque agui aŋwɨw̱atne
juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi, pero apɨctsoŋpa iga aŋcupɨcne Cristo. Dios
apɨctsoŋ iga wɨbɨc apɨx̱iñ porque Dios awɨw̱adáy por medio de jém fe. 10 Ɨch ansunpa
iga más y más ánixpɨguiñ Cristo y más anaid́iñ jém Dios ipɨm̱i jém icpɨsnewɨɨp Cristo.
Anyaachɨýpa cuando ayaachwattap̱ jém Cristo icuyucmɨ. Hasta núcpa iga anaitṕa jexpɨc
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jɨx̱i ánaṉamaŋjom̱ juuts iniit ́ jém tánO̱mi Cristo cuando ijɨćpa iga accaata.̱ 11Anaŋjócpa
iga acpɨstap̱ de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp.

Wɨ ̱ iga taŋwatpa juuts ixunpa Dios con itú̱mpɨy tampɨm̱i
12 D́a mannɨḿáypa iga anactsɨýum itú̱mpɨy. D́atím wɨap̱ aŋwat itú̱mpɨy cosa juuts

ixunpa Dios, pero seguido antúŋɨýpa hasta anactsɨýpa itú̱mpɨy juuts ixunpa Dios.
Jeeyucmɨ amɨɨchaṉeum jém tánO̱mi Jesucristo. 13 Mantɨw̱ɨtam, ɨch d́a mannɨḿáypa
iga anactsɨýñeum itú̱mpɨy. Sɨɨp no más tu̱m cosa aŋwatpa. Anjam̱notpa jém wiñɨcpɨc
cosa, tsɨýpa antuuñiaŋcɨɨm, pero con itú̱mpɨy ampɨm̱i aŋwatpa jém cosa jémmiñpáppɨc.
14 Juuts tu̱m apuesto, poyim̱ɨ anɨcpa iga aŋcoñwɨýiñ jém premio, jém taŋwejayñewɨɨp
Dios sɨŋyucmɨ iga tachiiba porque Cristo Jesús tamɨɨchi.

15 Tantu̱mpɨy, jém taŋwɨc̱upɨcnewɨɨp, wɨ ̱ iga tanjɨs̱támpa jem̱pɨc. Pero siiga algunos
de mimichtám tuŋgac cosa iñjɨs̱pa, jesɨc Dios micjoḏóŋap̱tím. 16 Wɨ ̱ iga cada tu̱mtu̱m
seguido taŋwattámiñ de acuerdo con jém jɨx̱i jém tampɨctsoŋnewɨɨp.

17 Mantɨw̱ɨtam, acuixtáamɨ juuts ɨch aŋwatpa. Ámtaamɨ i ̱ iwɨw̱atpa juuts ɨch man-
aŋquejayñe. 18 Mannɨḿayñeum waṯćɨy, sɨɨp ey̱bɨctím mannɨḿáypa hasta awejpa, iga
tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám ijóyixpa jémaŋquímayooyi iga accaata̱ Cristo cunusyucmɨ. 19Núcpa
jam̱a iga ipɨctsoŋyajpa jém castigo jém d́apɨc cuyajpa. Ipuu jém idios. Tsam̱ nacujíptap̱
iyaac iga iwatpa jém malopɨc cosa jém aguipɨc tatsaap̱. Tsam̱ ijɨs̱pa yɨṕ naxyucmɨpɨc
jɨx̱i. 20 Pero taɨchtám sɨŋyucmɨpɨc tapɨxiñtám. Sɨṕ tanaŋjócta iga miñpa sɨŋyucmɨ jém
tacɨacputpáppɨc, jém tánO̱mi Jesucristo. 21 Tacucagáyáypa jém tammɨjtay̱ jém sɨɨppɨc
tanait ́ jém d́apɨc wɨap̱. Tachiiba tu̱m jom̱ipɨc mɨjtay̱ juuts jém Cristo imɨjtay̱ tsam̱pɨc
wɨap̱. Tawadáypa así con ipɨm̱i jém wɨap̱aap iŋjac itú̱mpɨy cosa.

4
Tamaymáya̱támiñ porque Cristo tánO̱mi

1 Jeeyucmɨ mantɨw̱ɨtam, mantoytámpáppɨc, tsam̱ mánixtóoba. Tsam̱ amaymay
con mimichtám. Mijextám juuts tu̱m wɨbɨc coñwɨyooyi. Quejpa iga d́a axajayox̱a̱
mimichtá́maŋjom̱. Mantoytámpáppɨc, odoy tsac̱ɨ jém tánO̱mi iŋquímayooyi.

2 Sɨɨp aŋcunucsáypa jém yom̱tam jém Evodia y jém Síntique iga odom más áŋay̱ajiñ,
iga iniitýajiñ tu̱mtí jɨx̱i porque icupɨcyajpa tánO̱mi. 3Maŋcunucsáypatím mimich, jém
wɨbɨcmaŋcompañero. Maŋwágáypa iga iñyox̱pád́iñ yɨṕ yom̱tam. Icuɨstɨc aŋwaganayox̱a̱
cuando anaŋmat jém wɨbɨc aŋmaṯí. Aŋwaganayox̱atím jém Clemente y jém tuŋgac
tantɨw̱ɨtam jém jaycámayñetaw̱ɨɨp iñɨy̱i jém librojom̱ iga ipɨctsoŋpa jém vida d́apɨc
cuyajpa.

4 Maymáyaṯaamɨ itú̱mpɨy tiempo porque Cristo mimɨɨchi. E̱ybɨc mannɨḿáypa iga
maymáyaṯaamɨ. 5 Siempre wɨw̱aṯɨ iga miixyajiñ itú̱mpɨy pɨxiñtám iga d́a mimalo.
Jɨs̱taamɨ iga d́a jáyñe miñpa jém tánO̱mi.

6 Odoy jɨs̱ɨ tí iññascaaba. Aŋwejpaatɨ Dios, wágaayɨ títám iñxunpa. Siempre cuando
iŋwatpa oración chiitáamɨ gracia Dios. 7Dios michi jémwɨbɨc jɨx̱i íñaṉamaŋjom̱ iga odoy
tí iŋcɨɨŋiñ. D́a i ̱ wɨap̱ icutɨɨyɨý yɨṕ jɨx̱i jutsap̱ tayox̱pát Dios. Yɨṕ wɨbɨc jɨx̱i miwadáypa
cuenta íñaṉama y iñjɨx̱i por medio de Jesucristo.

Jɨs̱taamɨ jém wɨbɨc cosa
8 Jesɨc, mantɨw̱ɨtam, siempre jɨs̱taamɨ jém nu̱mapɨc cosa. Jɨs̱taamɨ jém wɨbɨc jɨx̱i, jém

d́apɨc malo, jém wɨṯampɨc cosa, jém iwɨa̱ŋjam̱yajpáppɨc jém wɨbɨc pɨxiñtám, jém cosa
aguipɨc wɨ ̱tánix y itú̱mpɨy jém iwɨi̱xyajpáppɨc jém pɨxiñtám. Jɨs̱taamɨ itú̱mpɨy jém wɨbɨc
cosa jém icujíppáppɨc Dios.
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9 Wattaamɨ juuts manaŋquejayñe juuts nɨmpa jém aŋquímayooyi jém

impɨctsoŋnewɨɨp. Wattaamɨ juuts immatoŋne y juuts íñix iga ɨch aŋwatpa. Sɨɨp
miwaganait ́ tanJaṯuŋ Dios iga odoy micɨɨŋiñ.

Jém ofrenda jém chiiñeta̱wɨɨp jém Pablo
10 Agui amaymay jém tánO̱mi iñɨyim̱ɨ porque mimichtám ey̱bɨc anjɨs̱támpa. Agui

aŋwɨw̱adaytóoba id́ɨc, pero d́a impát jutsap̱ aŋwɨw̱adáy. 11 D́a manaŋmadáypa iga
atogóyáy algun tí. Porque ɨch anaŋyujne iga ayaachap̱. Ɨch amaymay con títám anait.́
12Anaŋyujne iga ayaachap̱ y anaŋyujne iga anait ́ jáyaŋ. Aŋcuyujcane iga awɨi̱tṕa o d́a tí
anaitṕa. Anaŋyujne iga cuspa awiiqui o iga tsam̱ ayuap̱. Anaŋyujne iga d́a tí atogóyáy
o d́a tí anait.́ 13 Ɨch wɨap̱ aŋwat itú̱mpɨy cosa porque jém Cristo achi ipɨm̱i. 14 Pero
mimichtám tsam̱ iŋwɨw̱atta porque tsam̱ anyox̱pát cuando ayaachwatta.̱

15 Mimichtám, miitẃɨɨp Filipos, iñjoḏoŋtam iga cuando moj anaŋmat jém wɨbɨc
aŋmaṯí, cuando aput jémnaxyucmɨdeMacedonia, jémDios ipɨxiñtám jém tuŋgac attebet
d́a ayox̱pát solamente mimichtám. 16 Cuando todavía d́a juumɨ anɨcne, cuando ait ́ jém
attebet Tesalónica, mimichtám watćɨy aŋcutsadaytá jém ofrenda iga anyox̱pátpa. 17 D́a
ammétspa jém xaja, pero ansunpa iga iŋwɨw̱ad́iñ iga Dios miccáyáypa sɨŋyucmɨ jém
iñriqueza. 18 Ɨch ampɨctsoŋne itú̱mpɨy cosa títám atogóyáy. Sɨɨp anait ́ jáyaŋ hasta
cutsɨýñe. Agui ayox̱pát jém xaja jém aŋcutsadayñewɨɨp con jém tantɨw̱ɨ Epafrodito. Jém
xaja jex juuts tu̱m ofrenda aguipɨc cɨṉpa Dios iwiñjom̱ juuts tu̱m sacrificio, jém tsam̱pɨc
iwɨa̱ŋjam̱ Dios. 19 Jém tanJaṯuŋ Dios michiiba itú̱mpɨy cosa títám mitógóyáy porque
je iniit ́ jém sɨŋyucmɨpɨc riqueza. Michiiba porque Jesucristo mimɨɨchitám. 20 Wɨ ̱ iga
taŋcujíptámiñ jém tanJaṯuŋ Dios para siempre. Amén.

Aŋquímyajta̱p jém amigoyaj
21 Dioschiɨ̱ itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Jesucristo. Jém tantɨw̱ɨtam, jém aŋwa-

ganaitẃɨɨp yɨɨm,micutsadáypa waṯídios. 22 Itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ
attebet micutsadáypa waṯídios. Micutsadáypatím waṯídios jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo
jém itýajwɨɨp jém Romapɨc aŋjagooyi itɨ́ccɨɨm.

23 Jém tánO̱mi Jesucristo miwɨw̱adáyiñ iñtú̱mpɨytám. Jemum cuyaj.
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Jém carta jém ijáyayñewɨɨp Pablo jém itýajwɨɨp jém attebet Colosas

Jém Pablo ijáyáypa jém Dios ipɨxiñtám Colosas
1 Ɨch aPablo. Jém tánO̱mi Jesucristo accám juuts tu̱m apóstol iga aŋcuyox̱ap̱ jém

Cristo porque asíam iwɨa̱ŋjam̱ Dios. Awagaitt́á yɨɨm con jém tantɨw̱ɨ jém Timoteo.
2 Sɨɨp manjáyáypa mantɨw̱ɨtam, miitt́áŋwɨɨp jém attebet Colosas jém Dios mimɨɨchitám,
jém iŋcupɨcnetaŋwɨɨp jém Cristo. Sɨɨp tanJaṯuŋ Dios y tánO̱mi Jesucristo miwɨw̱adáyiñ
mimichtám y michiitá́miñ jém wɨbɨc paz iga odoy iniid́iñ jém coḇacpij̱i íñaṉamaŋjom̱.

Jém Pablo iwatpa oración para jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo
3 Cuando anaŋwejpáttámpa Dios, jém tánO̱mi Jesucristo iJaṯuŋ, siempre anchiiba

gracia Dios para mimichtám. 4 Porque anjoḏóŋaṯa iga tsam̱ iŋwɨc̱upɨcpa jém tánO̱mi
Jesucristo y tsam̱ iñtóytá́mpa jém tantɨw̱ɨtam jém Dios ipɨxiñtám. 5 Anchiibatím gracia
Dios iga tsam̱ iniŋjóctámpa iga michiiba Dios jém wɨṯampɨc cosa jém miccáyayñewɨɨp
sɨŋyucmɨ. Mimichtám moj iniŋjócta cuando immatoŋta jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi
iga tacɨacputtámpa Dios. 6Yɨṕtím mismo aŋquímayooyi núcne mimichtá́maŋjom̱, tsam̱
mɨjap̱, tsam̱ tɨɨmap̱ icuwɨṯí yɨṕ mundo. Jesaṯím juuts iññascata mimichtám cuando
moj immatoŋta iga Dios tayaachaŋjam̱pa y iñjoḏóŋaṯa iga jém Dios itó́yooyi je jém
nu̱mapɨc. 7 Juutsmiŋquejaytá jém Epafras jém aŋwaganayox̱apaap aɨchtám, jém tsam̱pɨc
tantoypa. Je iwɨc̱uyox̱ap̱ tánO̱mi Cristo juuts tu̱m wɨbɨc pastor mimichtá́maŋjom̱.
8Cuando núc yɨɨm jém Epafras acjoḏóŋaṯa iga Dios iA̱nama michi jém wɨbɨc jɨx̱i iga tsam̱
mitó́yoytá́mpa.

9 Jeeyucmɨ aɨchtám dende jém jam̱a cuando ammatoŋta iga iŋcupɨcta jém Cristo,
seguido anaŋwejpáttámpa Dios igamiŋquejaytá́miñ títám ixunpa Dios igawɨai̱ñ iŋwatta.
Aŋwágáypatím Dios iga michiitá́miñ itú̱mpɨy jém wɨbɨc jɨx̱i, jém iniitẃɨɨp Dios iA̱nama,
iga iŋcutɨɨyɨytá́miñ. 10 Aŋwágáypatím Dios para mimichtám iga seguido iŋwattámiñ
jém wɨṯampɨc cosa yɨṕ naxyucmɨ juuts iwɨa̱ŋjam̱ jém tánO̱mi iga siempre iŋwɨw̱attámiñ
juuts miwɨṯɨḿap̱ iga jáyaŋap̱ jém tanJaṯuŋ Dios ijɨx̱i. 11 Aŋwágáypatím Dios iga
michiiba jém tsam̱ wɨbɨc pɨm̱i jém iniitẃɨɨp Dios iga wɨai̱ñ iŋwatta itú̱mpɨy cosa juuts
je ixunpa, iga iniitṕa jém pɨm̱i iga wɨai̱ñ iñyaachɨytá cuando miyaachwattamtap̱, jesɨc
mimaymáyaṯámpa. 12 Siempre tanchiitá́mpa gracia jém tanJaṯuŋ Dios porque tachi jém
derecho iga wɨai̱ñ tampɨctsoŋ itú̱mpɨy jém wɨṯampɨc cosa juuts ipɨctsoŋyajpa itú̱mpɨy
jém Dios ipɨxiñtám jém iniitẃɨɨp jém wɨbɨc juctɨaŋtsoc̱a. 13 Dios tatop jém piichcɨɨm ju̱t ́
iŋjacpa jémWoccɨɨwiñ. Tananɨc ju̱t ́ iŋjacpa jémDios iMaṉɨc jém tsam̱pɨc itóypa. 14 Itégáy
iñɨɨpiñ iga tacɨacputtámiñ, iga tawadaytá́miñ perdón itú̱mpɨy jém tantáŋca.

Jém Cristo je jém más mɨjpɨc aŋjagooyi que itú̱mpɨy
15 Jém Cristo je jém Dios icuwiñ, jém d́apɨc wɨap̱ tánix. Je jém wiñtípɨc, itt́ím id́ɨc

cuando d́anam iwatne Dios jém sɨŋ ni jém nas. 16 Jém tánO̱mi Cristo iwaganayox̱a̱
jém tanJaṯuŋ Dios iga iwatyaj itú̱mpɨy cosa jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ y jém itẃɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ. Iwatyaj itú̱mpɨy cosa jém tánixpáppɨc y jém d́apɨc wɨap̱ tánix. Ichac itú̱mpɨy
jém aŋjagooyiyaj jém itýajwɨɨp sɨŋyucmɨ y jém itýajwɨɨp naxyucmɨ jém d́apɨc tánixpa.
Itú̱mpɨy jém Cristo iwaṯí, watneyajta̱ iga icuyox̱ayajpa jém Cristo. 17 Itt́ím id́ɨc jém Cristo
cuando d́a tí id́ɨýɨý. Sɨɨp imatspacne itú̱mpɨy cosa con ipɨm̱i iga odoy cuyajiñ. 18 JémCristo
je jém coḇacpɨc de jém iglesia, je jém imɨjtay̱. Je jémwiñtípɨc. Wiñtí acpɨsta̱ jémCristo iga
tsɨý juuts jém más mɨjpɨc aŋjagooyi. Wɨap̱ iŋjac itú̱mpɨy cosa. 19 Iwɨa̱ŋjam̱ jém tanJaṯuŋ
Dios iga iwaganait ́ jém tánO̱mi Jesucristo con itú̱mpɨy jém Dios ipɨm̱i. 20 Por medio de
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Jesucristo Dios iwɨw̱adáy itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ y jém itýajwɨɨp sɨŋyucmɨ
iga iniitýajiñ tu̱mtí ijɨx̱i con Dios. Jem̱pɨgam iwat cuando jém Dios iMaṉɨc itégáy iñɨɨpiñ
cunusyucmɨ.

21 Mimichtám, wiñtí d́a id́ɨc miixpɨcpa Dios. Michɨýñe id́ɨc juuts tu̱m enemigo de
Dios porque tsam̱ malo id́ɨc iñjɨx̱i, tsam̱ jáyaŋ malopɨc cosa iŋwatne id́ɨc. Pero sɨɨp
Dios miyox̱pátne iga tu̱mtítám iñjɨx̱i con Dios. 22 Accaata̱ jém Cristo yɨṕ naxyucmɨ iga
tawɨṯsagáy tantáŋca iga wɨai̱ñ tananɨc jém Dios iwiñjom̱. Tacupiŋne iga tamɨɨchap̱ Dios,
cuáyñeumtánaṉama, d́am tatáŋcaɨý. 23Nu̱ma,wɨap̱ iññúc jémDios iwiñjom̱ siiga seguido
iŋcupɨcpa jém Cristo juuts tsam̱ miwɨc̱ámne, d́a michɨgóypa. Miñúcpa siiga d́a iñchacpa
iga iniŋjóctámpa títám michiiba jém Cristo juuts nɨmpa jém wɨbɨc aŋquímayooyi, jém
immatoŋnewɨɨp iga Dios tacɨacputtámpa. Sɨɨp aŋmattap̱ yɨṕ wɨbɨc aŋquímayooyi icuwɨṯí
yɨṕ naxyucmɨ. Ɨch aPablo anaŋmatpatím yɨṕ aŋquímayooyi, aŋcuyox̱ap̱ Dios.

Chiitá̱ jém Pablo jém cargo iga iyo̱xpátpa jém Dios ipɨxiñtám
24 Sɨɨp ɨch amaymay porque ayaachwatta̱ mimichtám iŋcuyucmɨ. Jem̱pɨgam cupacpa

jém tánO̱mi Cristo iyaachaj̱i ɨch ammɨjtay̱yucmɨ, jém d́apɨc capsne id́ɨc cuando tsam̱
yaachwatta̱ jémCristo para jém iglesia, je jém imɨjtay̱. 25Dios accám juuts tu̱myox̱acɨɨwiñ
iga aŋcuyox̱ap̱ jém ipɨxiñtám, jém iglesia. Achi jém cargo iga manaŋmadaytá́miñ
iñtú̱mpɨytám jémDios iŋmaṯí iga capxiñ iŋcutɨɨyɨytá. 26 Jém jɨx̱i aŋnécne dendewiñɨgam,
pero sɨɨp acjoḏóŋay̱ajtaw̱um jém imɨɨchipɨc, jém icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo. 27 Dios
iwɨa̱ŋjam̱ iga icjoḏóŋai̱ñ jém imɨɨchipɨc iga jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je de Israel,
ipɨctsoŋyajpatím jém wɨbɨc riqueza juuts nɨmpa jém aŋmaṯí jém aŋnécnewɨɨp id́ɨc.
Nɨmpa iga jém Cristo miñpa iṯí tánaṉamaŋjom̱, jeeyucmɨ tanaŋjóctámpa jém tiempo
cuando tánixtá́mpa jém sɨŋyucmɨpɨc Dios ipɨm̱i.

28 Aɨchtám anaŋmadáypa jém pɨxiñtám jém Cristo iŋquímayooyi. Ju̱tq́uej anɨcpa,
anchiiba jɨx̱i jém pɨxiñtám iga ichaguiñ jém mɨgooyi. Anaŋquejáypa parejo jém wɨbɨc
aŋmaṯí iga jém pɨxiñtám iwɨc̱utɨɨyɨyyajiñ iga wɨap̱ iwatyaj itú̱mpɨy jém wɨṯampɨc cosa
juuts ixunpa jém Cristo. 29 Jeeyucmɨ pɨm̱i ayox̱ap̱. Aŋwatpa con itú̱mpɨy jém pɨm̱i jém
achiiñewɨɨp jém Cristo.

2
1 Ansunpa iga iñjoḏóŋaṯámiñ iga tsam̱ pɨm̱i táŋca aŋwatpa jém yox̱acuy para

mimichtám y para jém itýajwɨɨp jém attebet Laodicea y para itú̱mpɨy jém tantɨw̱ɨtam
jém d́apɨc aixpɨcneyaj. 2 Aŋwatpa jem̱pɨc iga jeeyaj icpocsáyiñ iaṉamayaj y iga tu̱mtí
jɨx̱i iniitýajiñ iga natoyyajtai̱ñ. Ansunpatím iga más y más icutɨɨyɨýiñ jém riqueza
iga iwɨj̱oḏóŋai̱ñ tí ixunpa Dios. Ansunpatím iga iñuntawɨi̱xpɨcyajiñ jém Cristo jém
Diospɨc iŋnécne id́ɨc. 3 Jém tánO̱mi Cristo iniit ́ itú̱mpɨy jém wɨbɨc jɨx̱i iŋnécne, d́anam
taŋquejayñe. Je wɨap̱ tayox̱pát iga taŋcutɨɨyɨýiñ jém wɨbɨc jɨx̱i, jém aŋnécnewɨɨp
id́ɨc. 4 Mannɨḿáypa así iga odoy i ̱ micseedáyiñ iñjɨx̱i con jém mɨgooyi. 5 Aunque d́a
maŋwaganait ́ mimichtám, tsam̱ manjɨs̱pa ánaṉamaŋjom̱ juuts maŋwaganaitt́á. Agui
amaymay cuando anjoḏóŋa̱ iga seguido iŋwɨw̱atpa y d́a iñchacpa iga iŋcupɨctámpa jém
tánO̱mi Jesucristo.

6 Como impɨctsoŋne jém Jesucristo juuts jém íñO̱mi, jesɨc wɨw̱attaamɨ porque jém
Cristo mimɨɨchitám. 7 Juuts tu̱m cuy miwɨṯíc̱hɨcmatsne, juuts tu̱m tɨc miwɨw̱atne,
mipɨɨmaṉe jém Cristoyucmɨ. D́a iñchacpa iga iŋcupɨcpa juuts miŋquejayñeta.̱ Siempre
chiitáamɨ gracia Dios.

Jáyaŋ wɨbɨc cosa tawadáy jém tánO̱mi Cristo
8 Nawattamtaj̱ɨ cuenta iga odoy i ̱ mictsaguiñ jém Dios iŋmaṯí con jém mɨgooyi,

jém d́apɨc tayox̱pátpa, jém pɨxiñtám ijɨx̱quiimi, jém costumbre jém iwatneyajwɨɨp jém
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pɨxiñtám dende wiñɨgam. Itú̱mpɨy jexpɨc jɨx̱i tsucum yɨṕ naxyucmɨ, d́a jex juuts jém
tachiiñewɨɨp jém Cristo.

9 Jém Cristo iniit ́ itú̱mpɨy jém Dios ipɨm̱i y jém ijɨx̱i imɨjtay̱yucmɨ. 10 Mimichtám
micapsne con Cristo. Je jém coḇacpɨc aŋjagooyi. Iŋjacpa itú̱mpɨy jém aŋjagooyi, iniit ́
itú̱mpɨy jém ipɨm̱i y jém autoridad. 11 Jém Cristo miwadáytím como tu̱m marca de
circuncisión. Yɨṕ marca d́a jex juuts jém marca jém watnetaw̱ɨɨp cɨɨmɨ. Cristo miwadáy
tu̱m marca cuando miccáyáy itú̱mpɨy jém iñtá́ŋca. 12 Cuando micchiŋta̱ mimichtám,
miwagacumta̱ con Cristo. Cuando acpɨsta̱ jém Cristo, miwaganapɨsta̱ porque iŋcupɨcta
iga Dios wɨap̱ icpɨs jém caaneyajwɨɨp. 13 Mimichtám caane id́ɨc jém íñaṉama porque
tsam̱ mitá́ŋcaɨytá. D́a iniitt́á jém marca de circuncisión immɨjtay̱yucmɨ. Pero Dios
miwagachiitá jém vida con Cristo. Miwadáy perdón itú̱mpɨy jém iñtá́ŋca. 14Dios iccuyaj
jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi jém tsam̱pɨc tapɨɨmɨýpa id́ɨc. Iccáypa de taɨchtám jém
aŋquímayooyi, icunún jém cunusyucmɨ. 15 Dios imɨswadáy ipɨm̱i itú̱mpɨy jém malopɨc
aŋjagooyi jém tsam̱pɨc iniit ́ ipɨm̱i, jém d́apɨc tánixpa. Cristo ichaawat, icwiñquej, icoñwɨý
jém cunusyucmɨ.

Wɨ ̱ iga taŋcusúnɨytá́miñ jém wɨṯampɨc cosa jém itýajwɨɨp sɨŋyucmɨ
16Odoy waday caso siiga i ̱miñɨḿáypa iga mitá́ŋcaɨý porque d́a iŋwatpa jém iŋwíccuy

juuts nɨmpa jém Israelpɨc costumbre y siiga d́a iñxutstámpa jém sɨŋyaj y jém jejcuy
jam̱a juuts iwatyajpa jém Israelpɨc pɨxiñtám. 17 Itú̱mpɨy yɨṕyaj costumbre jex juuts tu̱m
cumuŋcɨ, taŋquejáypa tí miñpa, pero jém mɨjtay̱ je jém Cristo, d́a je cumuŋcɨ. 18 Odoy
jɨɨcɨ iga i ̱mimɨgóyáypa y mictogóyáypa jém iŋcoñwɨyooyi jémmichiitáp̱áppɨc sɨŋyucmɨ.
Yɨṕ malopɨcmaestroyaj ijɨs̱yajpa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám juuts Dios. Tsɨýyaj juuts tu̱m
pɨx̱iñ yaachap̱áppɨc porque asíam ijɨs̱pa iga iwɨa̱ŋjam̱ Dios. Nɨmyajpa iga iixyaj jém poṉ̃.
Tɨgɨycúmpa con jém cosa jém d́apɨc icutɨɨyɨýpa. Tsam̱ pɨm̱i nacujíptap̱ iyaac porque tsam̱
iniit ́ jém jɨx̱i yɨṕ naxyucmɨpɨc. 19 Jeeyaj d́a aŋtuumaṉeyaj con jém coḇacpɨc, jém Cristo.
Jém coḇac icmɨjap̱ jém mɨjtay̱, icwícpa. Mɨjap̱ ipac y imay̱i jém Diospɨc ichiiba.

20 D́am miŋjacpa jém malopɨc pɨm̱i yɨṕ naxyucmɨ. Jesɨc tíiga iŋwattámpa jem̱pɨc
juuts jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Siiga iñjɨćpa iga miŋjacpa jém aŋquímayooyi, ¿jesɨc
tíiga miwaganacaata jém Cristo? 21 Nɨmpa jém aŋquímayooyi: “Odoy tsɨc̱ɨ jem̱bit,́
odoy cuutɨ, odoy matspɨc̱ɨ iŋcɨɨjom̱.” 22 Itú̱mpɨy yɨṕyaj aŋquímayooyi nada más jém
pɨxiñtám ijɨx̱quiimi. Iŋmatpa de jémwíccuy jém cuyajpáppɨc. 23Nu̱ma parece que asíam
más tajɨx̱iɨý y más pɨm̱i wɨap̱ tanjɨs̱ Dios. Jém pɨxiñtám ijɨs̱yajpa iga wɨ ̱ iga tayaachap̱.
Nayaachwattap̱ iyaac porque asíam ijɨs̱pa iga ichacpa iga imalwatpa. Pero mɨgóypa
porque jexpɨc cosa d́a tactsacpa iga taŋcusúnɨýpa jém malopɨc cosa.

3
1 Jesɨc siiga nu̱ma mipɨsneum con Cristo, métstaamɨ jém wɨṯampɨc cosa jém itẃɨɨp

sɨŋyucmɨ ju̱t ́ coṉ̃ jém tánO̱mi Cristo jém tanJaṯuŋ Dios iŋwɨm̱ɨ. 2 Jɨs̱taamɨ jém wɨṯampɨc
cosa jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ. Odoy jɨs̱taamɨ jém cosa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 3 Porque
miwaganaca Cristo y sɨɨp nécne jém imvida con Cristo ju̱t ́ it ́ Dios. 4 Cristo mismo jém
tamvida. Cuando miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc tawaganamiñpa con ipɨm̱i.

Jém pecapɨc vida y jém jom̱ipɨc
5Nunta tsac̱ɨ iga immalwatpa, jesɨc tsɨýpa juuts caane jém malopɨc jɨx̱i, jém iniitẃɨɨp

íñaṉamaŋjom̱. Mimichtám, odoy pejooyɨ. Odoy waṯɨ jém cosa d́apɨc wɨ.̱ Odoy cusúnɨɨyɨ
jém malopɨc cosa. Odoy waṯɨ juuts nɨmpa jém jɨx̱i d́apɨc wɨ.̱ Odoy cusúnɨɨyɨ tuŋgac
imɨɨchi, porque siiga iŋwatpa así, jextím juuts iga iñjɨs̱pa jém watnas. 6 Itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám, jém iwatneyajwɨɨp jexpɨc táŋca, Dios ichiiba tsam̱mɨjpɨc castigo. 7Mimichtám,
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pecam iŋwattámpatím id́ɨc jexpɨc táŋca. 8Pero sɨɨp tsac̱ɨ itú̱mpɨy jémmalopɨc cosa. Odoy
naiṯɨ́ jém jooya íñaṉamaŋjom̱. Odoy jóyixooyɨ. Odoy malwaṯɨ. Odoy cujɨýooyɨ. Odoy
malnɨm̱ɨ. Odoy malaŋmaṯɨ. 9 Odoy namɨgóyaytámtaj̱ɨ porque iñchacne jém wiñɨcpɨc
jɨx̱i y jém malopɨc cosa jém iŋwatpáppɨc id́ɨc mimichtám. 10 Impɨctsoŋta jém jom̱ipɨc
jɨx̱i juuts tu̱m jom̱ipɨc mipɨx̱iñ, jém cucacpaap iñɨc hasta núcpa juuts Dios icuwiñ jém
iwatwɨɨp. 11 Siiga tacjoomas̱eṯneta,̱ jesɨc d́a tanjɨs̱pa siiga griegopɨc pɨx̱iñ jém tantɨw̱ɨ
o siiga Israelpɨc pɨx̱iñ. D́a tanjɨs̱pa siiga tu̱m pɨx̱iñ iwatne jém marca de circuncisión
o d́a iwatne. D́a tanjɨs̱pa siiga d́apɨc taɨch pɨx̱iñ. D́a tanjɨs̱pa siiga tu̱m juumɨpɨc
pɨx̱iñ. D́a tanjɨs̱pa siiga tu̱m esclavo o d́apɨc je esclavo. Porque jém Cristo tamɨɨchaṯa
tantu̱mpɨytám.

12 Dios tsam̱ mitóytá́mpa mimichtám y micupiŋneta iga michɨýtá́miñ juuts Dios
mimɨɨchitám. Jeeyucmɨ mannɨḿáypa, accaamɨ jém wɨbɨc jɨx̱i juuts ixunpa Dios.
Yaachaŋjam̱ɨ jém yaachay̱ajpáppɨc. Yox̱paatɨ i ̱ quej. Odoy nacujíptaj̱ɨ iñyaac.
Wɨṉanɨgaayɨ i ̱ quej, jesɨc quejpa iga d́a mimalo. Siiga mimalwadaytáp̱, jesɨc yaachɨɨyɨ,
odoy cɨaŋseedaayɨ. 13Mimichtám nawɨṉanɨgaytámtaj̱ɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam. Nawadaytám-
taj̱ɨ perdón con jém iñtɨ́w̱ɨtam siiga minimalwadaytámtap̱ juuts jém tánO̱mi miwadáy
perdón jém iñtá́ŋca. 14Mimichtám, natoytámtaj̱ɨ, jesɨc quejpa iga tu̱mtí jɨx̱i iniitt́á. Jesɨc
capsum iŋwat juuts ixunpa Dios. 15 Jém wɨbɨc paz, jém michiiñewɨɨp Cristo, miŋjacpa
íñaṉamaŋjom̱ iga iŋwɨṉanɨgáyiñ jém tantɨw̱ɨtam. Jeeyucmɨ miŋwejáy iga michɨýtá́miñ
juuts tu̱mtí mɨjtay̱. Odoy tsac̱ɨ iga iñchiiba gracia Dios.

16 Jém Cristo iŋmaṯí id́iñ jáyaŋ íñaṉamaŋjom̱. Naŋquejaytámtaj̱ɨ entre mimichtám
itú̱mpɨy jém wɨbɨc jɨx̱i. Naŋquímtamtaj̱ɨ. Siiga i ̱ imalwatpa, aŋjɨyjac̱ɨ. Wantaamɨ jém
salmos, jém himnos y jém waṉ̃i espíritual. Miwantámpa porque iñchiitámtooba gracia
jém tanJaṯuŋ Dios. 17 T́itám iŋwattámpa y títám iniŋmattámpa, siempre wattaamɨ
itú̱mpɨy cosa jém tánO̱mi Jesús iñɨyim̱ɨ. Siempre chiitáamɨ gracia jém tanJaṯuŋ Dios por
medio de Jesucristo.

Taŋwɨw̱adáypa itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo
18 Miyom̱tam, mijaayɨywɨɨp, cupɨc̱ɨ jém iŋwɨd́ay̱a porque jem̱pɨgam iwɨa̱ŋjam̱ jém

tánO̱mi. 19 Mipɨxiñtám, miyoomɨywɨɨp, toy̱ɨ jém iñyom̱o, odoy yaachwaṯɨ juuts tu̱m
malopɨc pɨx̱iñ. 20 Michɨx̱tám, siempre cupɨctaamɨ títám miñɨḿaytá́mpa jém iñjaṯuŋ y
jém íñap̱a porque jem̱pɨgam iwɨa̱ŋjam̱ jém tánO̱mi. 21 Mijaṯuŋpɨc, odoy tsɨcjooyɨ jém
immaṉɨc porque siiga agui pɨm̱i impɨɨmɨýpa, jesɨc jóypa jém immaṉɨc hasta d́a yox̱atooba.
22 Mimichtám, jém miesclavotam, wɨ ̱ iga iŋwattámiñ itú̱mpɨy cosa juuts miñɨḿáypa
jém íñom̱i yɨṕ naxyucmɨ. D́a wɨ ̱ siiga no más iŋwattámpa iñyox̱acuy cuando miixpa
jém íñom̱i iga miwɨi̱xiñ. Wattaamɨ con itú̱mpɨy íñaṉama porque iŋcɨŋ̱pa jém tánO̱mi
Dios. 23 Cuando iŋwattámpa algun yox̱acuy, wattaamɨ con itú̱mpɨy íñaṉama jesap̱tím
juuts iŋcuyox̱ap̱ jém tánO̱mi Cristo y d́a je pɨx̱iñ iŋcuyox̱ap̱. 24Michtám iñjoḏoŋtam iga
jém tánO̱mi tachiitá́mpa jém herencia, jém tampɨctsoŋpáppɨc juuts tu̱m xaja, porque
michtám iŋcuyox̱atámpa jém tánO̱mi Cristo. 25 Pero jém imalwatwɨɨp ipɨctsoŋpa jém
castigo iga agui imalwatne. Jém tanJaṯuŋ Dios iwɨc̱ɨɨpiŋpa parejo itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.

4
1Mimichtám jémmiom̱ipɨc siemprewɨw̱adaayɨ jém íñesclavo juuts tu̱mwɨbɨcmipɨx̱iñ.

Jɨs̱taamɨ iga mich iniitt́ím tu̱m jém íñO̱mi sɨŋyucmɨ.
2 Seguido aŋwejpáttaamɨ Dios con itú̱mpɨy iñjɨx̱i, d́a mimoŋpa, siempre chiitáamɨ

gracia Dios. 3 Aŋwejpáttaamɨtím Dios para aɨchtám iga áŋáyáyiñ tu̱m puerta iga
anaŋmatpa jém aŋmaṯí, iga anaŋmadáypatím jém pɨxiñtám jém Cristo iŋquímayooyi
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jém aŋnécnewɨɨp id́ɨc. Yɨṕtím aŋmaṯí anaŋnúc iga sɨɨp ait ́ preso. 4 Wágaayɨ Dios iga
wɨai̱ñ anaŋquejáy parejo jém pɨxiñtám juuts ɨch wɨap̱ anaŋmat.

5 Wɨṉanɨgaayɨ con jém wɨbɨc jɨx̱i jém d́apɨc icupɨcneyaj Jesucristo iga miwɨi̱xyajiñ,
wɨw̱aṯɨ iganam miwɨap̱. 6 Siempre wɨṉaŋmatmatneɨ̱ jém pɨxiñtám con jém wɨṯampɨc
aŋmaṯí juuts jém caṉa wɨ ̱paac. Jesɨc wɨap̱ iŋcutsoŋ jém micwácpáppɨc.

Wa̱tídios cutsadáytá̱ jém pɨxiñtám
7 Jém tantɨw̱ɨ Tíquico, jém tsam̱pɨc tantoypa, miŋmadáypa títám annasca yɨɨm. Jém

Tíquico tsam̱ pɨm̱i ayox̱pát. Aŋwagacuyox̱ata yɨɨm jém tánO̱mi Jesucristo. 8 Jeeyucmɨ
maŋcutsadáy jém Tíquico iga micjoḏóŋai̱ñ títám annascata yɨɨm y iga micamamwa-
daytá́miñ íñaṉama. 9 Iwagananɨcpatím jém Onésimo, tu̱m tantɨw̱ɨ jém tantoypáppɨc.
Tsam̱ ayox̱páttím jém pɨx̱iñ. Mimichtámpɨc pɨx̱iñ jém Onésimo. Jeeyaj miŋmadayyajpa
títám iñasca jém Dios ipɨxiñtám yɨɨm.

10 Jém aŋcompañero Aristarco, jém tsɨýñewɨɨp preso con aɨch, tsam̱ waṯídios micut-
sadáypa. Midioschitá́mpatím jém Marcos jém Bernabé iprimo. Michtám impɨctsoŋne
jém wiñtípɨc aŋmaṯí acerca de je, pero jesɨc siiga nɨcpa mijóyáy, wɨp̱ɨctsoŋ̱ɨ. 11Waṯídios
micutsadáypatím jém Jesús, iñɨy̱itím Justo. Yɨṕ tucuteṉ Israelpɨc pɨxiñtám, agui amay-
maywatyaj jeeyaj. D́a i ̱ tuŋgac jém Israelpɨc pɨx̱iñ awagayox̱atámpa iga anaŋmattámpa
jém aŋmaṯí iga Dios iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ. 12Waṯídiosmicutsadaytá́mpatím jémEpafras.
Mimichtámpɨc pɨx̱iñ. Tsam̱ icuyox̱ap̱ tánO̱mi Cristo. Siempre tsam̱ iŋwejpátpa Dios
para mimichtám, iwágáypa iga miyox̱páttámiñ iga odoy iñchactámiñ jém Dios iŋmaṯí
y iga capxiñ iŋwatta itú̱mpɨy cosa juuts ixunpa Dios. 13 Ɨch atsɨý juuts tu̱m testigo
iga jém Epafras tsam̱ mijɨs̱pa mimichtám y jém tantɨw̱ɨtam jém itýajwɨɨp jém attebet
Laodicea y Hierápolis. 14 Waṯídios micutsadáypa jém tantɨw̱ɨ Demas y jém Lucas, jém
tsóyɨýoypáppɨc, jém tsam̱pɨc tantoypa.

15 Dioschiɨ̱ jém tantɨw̱ɨtam jém itýajwɨɨp jém attebet Laodicea. Dioschiɨ̱tím jém
tantɨw̱ɨ Ninfa y itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús, jém aŋtuumay̱ajpáppɨc itɨ́ccɨɨm.
16 Jesɨc cuando yajum immay yɨṕ carta mimichtám, cutsadaayɨ jém tantɨw̱ɨtam jém
icupɨcneyajwɨɨp Jesús jém attebet Laodicea. Maytáamɨtím jém tuŋgac carta jémmiñwɨɨp
Laodicea. 17Nɨḿaayɨ jém tantɨw̱ɨ Arquipo iga iccupaguiñ jém iyox̱acuy, jém ichiiñewɨɨp
tánO̱mi iñɨyim̱ɨ.

18 Sɨɨp ɨch mismo manjáyáypa aŋcɨɨmɨ iga manaŋquímpa. Ɨch aPablo maŋcutsadáypa
waṯídios. Jɨs̱taamɨ iga ɨch ait ́ preso. Dios miwɨw̱adaytá́miñ mimichtám. Jemum cuyaj.
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Jém wiñtípɨc carta jém ijáyayñewɨɨp Pablo jém itýajwɨɨp jém attebet Tesalónica

Jém Pablo con icompañeroyaj ijáyáy jém Dios ipɨxiñtám
1 Ɨch aPablo. Aitt́á yɨɨm con wɨsteṉ jém tantɨw̱ɨtam jém Silvano y Timoteo. Sɨɨp man-

jáyaytá́mpa mimichtám jém miitt́áŋwɨɨp jém attebet Tesalónica jém iŋcupɨcnetaŋwɨɨp
Jesucristo. Mimichtám jém tanJaṯuŋ Dios mimɨɨchitám y jém tánO̱mi Jesucristo
mimɨɨchitím. Sɨɨp Dios miyox̱páttámiñ iga wɨap̱ iŋwatta juuts ixunpa Dios, iga odoy
iniid́iñ jém coḇacpij̱i.

Jém Tesalónicapɨc pɨxiñtám tsɨýyaj juuts ejemplo iga iwɨc̱upɨcyajpa jém Dios iŋmaṯí
2 Siempre anchiiba gracia Dios para mimichtám cuando anaŋwejpáttámpa Dios.

3 Seguido manjɨs̱támpa jém tanJaṯuŋ Dios iwiñjom̱. Iŋcuyox̱atámpa Dios porque
iŋwɨc̱upɨcneta. Iŋwɨw̱attámpa porque iñtóytá́mpa jém tánO̱mi. Iñyaachɨytá́mpa
cuando mimalwadaytáp̱ porque iniŋjóctámpa iga miñgacpa jém tánO̱mi Jesucristo.
4Mantɨw̱ɨtam, mitóytámpáppɨc Dios, anjoḏoŋtam igamicupiŋneta Dios igamichɨýtá́miñ
juuts jém imaṉɨctam. 5 Oy manaŋmadaytá jém wɨbɨc aŋmaṯí, pero d́a je solamente con
ɨch anaŋmaṯí. Oy manaŋmadaytá jém wɨbɨc aŋmaṯí con Dios ipɨm̱i y con Dios iA̱nama.
Annuntawɨj̱oḏoŋ iga d́a je mɨgooyi. Mimichtám iñjoḏoŋtam jutsap̱ maŋwaganaitt́á
cuando oy manyox̱pát.

6Mimichtám mojpa iŋwatta juuts aɨchtám, iŋwattámpatím juuts iwatpa jém tánO̱mi
Jesús. Aunque tsam̱ pɨm̱i miyaachwattamta,̱ iŋwɨp̱ɨctsoŋneta jém aŋmaṯí con jém
wɨbɨc maymáyaj̱i jém michiiñewɨɨp Dios iA̱nama. 7Hasta que mimichtám michɨýtá́mpa
juuts ejemplo para itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús jém naxyucmɨ de Macedonia
y Acaya. 8 De mimichtá́maŋjom̱ nɨc juumɨ jém tánO̱mi iŋmaṯí. D́a no más jém
naxyucmɨ de Macedonia y de Acaya, pero waŋpa ju̱tq́uej iga mimichtám iŋwɨc̱upɨcneta
Dios. Hasta aɨchtám d́am tí más wɨap̱ annɨḿaytá jém pɨxiñtám porque iwɨc̱utɨɨyɨyyaj.
9 Porque jeeyaj mismo wɨap̱ iŋmatyaj jutsap̱ mu ampɨctsoŋta mimichtám cuando oy
manjóyáy. Iŋmatyajpa jutsa̱ mu iñchacta iga iñjɨs̱támpa jém watnas iga iŋcuyox̱atámpa
jém nu̱mapɨc Dios, jém d́apɨc caane. 10 Iŋmatyajtím iga iniŋjóctámpa iga miñgacpa
jém Dios iMaṉɨc jém nɨcnewɨɨp sɨŋyucmɨ, jém acpɨsnetaw̱ɨɨp de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp.
Yɨṕtím Jesús tacɨacputtámpa de jém mɨjpɨc castigo jém miñpáppɨc.

2
Jém yo̱xacuy jém iwatwɨɨp Pablo jém attebet Tesalónica

1 Mantɨw̱ɨtam, mimichtám iŋwɨj̱oḏoŋ iga cuando oy manjóyáy, d́a axajaoy.
2 Iñjoḏoŋtím iga tsam̱ pɨm̱i ayaachwattamta̱ jém attebet iñɨy̱i Filipos. Jemum tsam̱ pɨm̱i
amalnɨḿaytámta̱ antes que anúc ju̱t ́miitt́á. Y ocmɨmich iñtú́mmɨtam jém Tesalónicapɨc
pɨxiñtám amalwadayyajtím, pero Dios acamamwadaytá ánaṉama iga manaŋmadáyiñ
jémwɨbɨc aŋmaṯí. 3 D́a oy manaŋmadáy jémmɨgooyi. D́a aoy iga mammalwadaytá́mpa o
iga mammɨgóyaytá́mpa. 4 Pero siempre manaŋmadaytá́mpa juuts ixunpa Dios. Porque
Dios acupiŋneta aɨchtám y achiitá jém wɨbɨc aŋmaṯí iga anaŋmadayyajiñ jém pɨxiñtám
ju̱tíŋquej. Pero d́a aŋwattámpa juuts ixunyajpa jém pɨxiñtám. Aŋwattámpa juuts
ixunpa Dios porque Dios icɨɨpiŋpa tí tanait ́ tánaṉamaŋjom̱. 5 Cuando mu ánoy ju̱t ́
miitt́á, d́a maŋcujípta iga mammɨgóyaytá́mpa. D́atím oy manaŋmadáy jém aŋmaṯí iga
maŋcusúnɨýáypa jém iñtúmiñ. TanJaṯuŋ Dios ijoḏoŋ iga d́a oy mammalwadáy. 6 D́a
ammétstámpa iga acujípyajiñ jém pɨxiñtám. D́atím ansunpa iga michtám aŋcujíptámpa.
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Siiga ansunpa, wɨap̱ mampɨɨmɨytá juuts tu̱m apóstol jém acutsatnewɨɨp Jesu-

cristo. 7 Pero d́a ammalwat mimichtá́maŋjom̱, porque mantoytá́mpa juuts tu̱m wɨbɨc
yom̱o itóypa imaṉɨctam. 8 Agui mantoytá́mpa mimichtám, jeeyucmɨ aŋwɨa̱ŋjam̱ iga
impɨctsoŋpa jém wɨbɨc aŋmaṯí jém Diospɨc tachiiñe. D́a no más jém aŋmaṯí, pero hasta
jém amvida manchiitóoba meega wɨap̱ porque tsam̱ mantoytá́mpa. 9Mantɨw̱ɨtam, ¿d́a
iñjɨs̱támpa iga tsam̱ pɨm̱i ayox̱ata cuando oy manaŋmadaytá jém wɨbɨc aŋmaṯí jém
tachiiñewɨɨp Dios? Ayox̱ata tsuucɨɨm y sɨŋñi iga d́a tí maŋwágaytá́mpa.

10Mimichtámmichɨýtá juuts tu̱m testigo y Dios tsɨýtím juuts testigo iga d́a ammalwat
mimichtá́maŋjom̱ jém iŋcupɨcnetaŋwɨɨp Dios. Aŋwɨw̱atta juuts tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ d́apɨc
táŋcaɨý. 11 Jɨs̱taamɨ ju̱tṕɨc manaŋquímta juuts tu̱m pɨx̱iñ cuando iŋquímpa imaṉɨc.
Maŋcamamwadáy íñaṉama iga odoy iñchaguiñ jém Dios iŋmaṯí. Maŋcunucsáy iga odoy
miŋyáguiñ cuando tsam̱ pɨm̱i mimalwadaytáp̱. 12Manaŋquím iga siempre iŋwɨw̱attámiñ
juuts ixunpa Dios porque miŋwejaytá iga nɨcpa miiṯí ju̱t ́ wɨc̱om̱, ju̱t ́ iŋjacpa Dios.

13 Siempre anchiiba gracia Dios iga cuando immatoŋta jém Dios iŋmaṯí jém man-
amíñayñewɨɨp, d́a impɨctsoŋta juuts pɨxiñtám iŋmaṯí, impɨctsoŋta juuts jém nunta Dios
iŋmaṯí. Jém aŋmaṯí miyox̱páttámpa jém iŋcupɨcnetaŋwɨɨp Jesús iga wɨai̱ñ iŋwatta
juuts ixunpa Dios. 14 Mimichtám, mantɨw̱ɨtam, tsam̱ mimalwadaytámtaṯím juuts
jém tantɨw̱ɨtam jém itýajwɨɨp jém naxyucmɨ de Israel, jém icupɨcneyajwɨɨp Dios.
Michtám iñtú́mmɨtam tsam̱ mimalwadaytátím jex juuts jém judíos imalwadayyaj jém
icupɨcneyajwɨɨp Jesús jém naxyucmɨ de Israel. 15 Jeeyajtím iccaayaj jém tánO̱mi Jesús
juutstím iccaayaj jém wiñɨcpɨc profeta jém itú́mmɨyaj. Sɨɨp aɨchtám aquebacput-
tamta.̱ D́a iwɨw̱atyajpa jém Dios iwiñjom̱. D́a iwɨṉanɨgáypa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.
16 D́a iwɨa̱ŋjam̱yaj iga anaŋmadáypa jém tuŋgac pɨxiñtám jém wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios
icɨacputyajpa. Yɨṕ malopɨc judíos jem̱pɨgam más ijáyaŋwatyajpa jém itá́ŋca. Sɨɨp d́a
jáyñe ichiiba Dios tu̱m mɨjpɨc castigo.

Jém Pablo nɨctooba ey̱bɨc jém attebet Tesalónica
17Mantɨw̱ɨtam, cuando d́a jáy hora tanatsactamta,̱ aunque d́a miiṯá, manaitt́á ánaṉa-

maŋjom̱. Tsam̱ mánixtóoba id́ɨc, waṯćɨy ammétsta jutsap̱ nɨcpa manjóyáy ey̱bɨc, pero
d́a awɨap̱. 18 Tsam̱ anɨctamtooba id́ɨc manjóyáy. Ɨch aPablo watćɨy amméts jutsap̱
nɨcpa manjóyáy, pero jém Woccɨɨwiñ d́a ajɨǵáy. 19 Sɨɨp anaŋjóctámpa jém jam̱a iga
miitt́á́miñ jém tánO̱mi Jesucristo iwiñjom̱ cuando miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ. Mimichtám
michɨýtá́mpa juuts jém wɨbɨc maymáyaj̱i para aɨchtám, juuts tu̱m wɨbɨc corona. 20Nu̱ma
mimichtám iŋcuyucmɨ tsam̱ awɨi̱xtámtap̱, tsam̱ amaymáyaṯámpa.

3
1 Jesɨc iga tsam̱ pɨm̱i manjɨs̱pa, d́a anyaachɨýpa. Annɨḿáy jém aŋcompañero Silas iga

tatsɨýtá́mpa taŋcutúmyɨɨmAtenas iganam 2maŋcutsadaytá́mpa jém tantɨw̱ɨTimoteo iga
nɨguiñ miámta. Jem̱pam aŋwatta. Je icuyox̱ap̱ Dios y awaganayox̱ap̱ iga anaŋmattámpa
jém wɨbɨc aŋmaṯí de Cristo. Jesɨc maŋcutsadáy jém tantɨw̱ɨ Timoteo iga miyox̱pád́iñ
iga odoy iñchaguiñ jém Dios iŋmaṯí, 3 iga wɨai̱ñ iñyaachɨytá cuando miyaachwattamtap̱.
Michtám iñjoḏoŋtam iga tienes que tayaachwattamtap̱. 4 Jɨs̱taamɨ, cuando aitt́á con
mimichtám, manaŋmadáy iga tayaachwattamtap̱. Nu̱ma jem̱pam iññascaneta juuts
mich iñjoḏoŋ. 5 Jeeyucmɨ, cuando d́a más wɨap̱ anyaachɨý, aŋcutsat jém Timoteo iga
nɨguiñmiámcoñwɨý siiga d́a iñchacne iga iŋcupɨcpa jémDios iŋmaṯí. Porque ɨch aŋcɨŋ̱pa
iga jém Woccɨɨwiñ wɨɨp micmalwatpa y xajatím oy manaŋmadáy jém aŋmaṯí.

6 Sɨɨp yaguiñ seṯ jém Timoteo de mimichtám. Inimiñ jém aŋmaṯí iga tsam̱ iŋcupɨcneta
Dios y tsam̱ iñtóytá́mpa jém iñtɨ́w̱ɨtam. Nɨmpatím jém Timoteo iga mimichtám siempre
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anjɨs̱támpa y ánixtámtooba jextím juuts aɨchtám iga mánixtámtoobatím. 7 Jeeyucmɨ
mantɨw̱ɨtam, tsam̱ amaymaytám cuando ammatoŋ iga michtám d́a iñchacneta iga
iŋcupɨcpa Dios, aunque yɨɨm annascata tu̱m mɨjpɨc yaachaj̱i, tsam̱ amalwadaytámta.̱
8 Sɨɨp aitt́á vivo porque mimichtám d́a iñchac jém tánO̱mi itúŋ. 9 Tsam̱ anchiiba gracia
jém tanJaṯuŋ Dios, agui amaymáyaṯámpa jém Dios iwiñjom̱ mimichtám iŋcuyucmɨ.
10 Tsuucɨɨm y sɨŋñi anaŋwejpáttámpa Dios iga wɨai̱ñ nɨc mánámta. Manaŋquejaytá́mpa
títám mitógóyáy iga wɨai̱ñ iŋcupɨcta parejo.

11 Ansunpa iga jém tanJaṯuŋ Dios y tánO̱mi Jesús ayox̱pád́iñ iga nɨcpa mánámta.
12 Aŋwágaytá́mpatím tánO̱mi iga más minitoytámtai̱ñ con iñtɨ́w̱ɨtam, iga iñtóytá́miñ
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám juutstím ɨch mantoytá́mpa. 13 Aŋwagáypatím iga michiiñ jém
wɨbɨc jɨx̱i iga wɨai̱ñ iŋwatta seguido juuts ixunpa Dios, jesɨc d́a mitá́ŋcaɨý, cuáyñeum jém
íñaṉama jém tanJaṯuŋ Dios iwiñjom̱ cuando miñgacpa tánO̱mi Jesús yɨṕ naxyucmɨ con
itú̱mpɨy jém imɨɨchipɨc, jém cuáyñeyajwɨɨp iaṉama.

4
Jém vida jém iwɨa̱ŋjam̱wɨɨp Dios

1Mantɨw̱ɨtam, wiñɨc oy manaŋquejáy iga wɨai̱ñ iŋwatta juuts ixunpa Dios. Quejpa sɨɨp
iga iŋwatpa. Maŋcunucsáypa jém tánO̱mi Jesús iñɨyim̱ɨ iga más y más iŋwɨc̱upɨguiñ jém
Dios iŋmaṯí.

2Mimichtám iñjoḏoŋtam tímanaŋquejaytá jém tánO̱mi Jesús iñɨyim̱ɨ. 3Dios ixunpa iga
cuáyñeiñ jém íñaṉama, iga odoy i ̱ pejóyiñ. 4 Cada tu̱mtu̱m de mimichtám joḏóŋaṯaamɨ
jutsap̱ iniitt́á jém iñyom̱o juuts tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ cuáyñewɨɨp iaṉama. 5 Odoy pɨc̱ɨ tu̱m
yom̱o iga agui iŋcusúnɨýpa juuts jém malopɨc pɨxiñtám jém d́apɨc icupɨcne Dios. 6Odoy
cusúnɨýaayɨ tuŋgac pɨx̱iñ iyom̱o, odoy malwadaayɨ jém iñtɨ́w̱ɨ jem̱pɨc. Dios ichécpa
itú̱mpɨy jexpɨc táŋca juuts wiñtí mannɨḿayñeum. 7 Porque Dios d́a taŋwejáy iga taŋ-
cusúnɨýpa jémmalopɨc cosa, más taŋwejáy iga cuáyñeiñ jém tánaṉama. 8 Jém ijóyixpaap
yɨṕ aŋquímayooyi d́a ijóyixpa tu̱m pɨx̱iñ, ijóyixpa Dios mismo, jém tachiiñewɨɨp jém
iA̱nama.

9 Sɨɨp d́a manjáyáypa ju̱tṕɨc iñtóytá́mpa jém tantɨw̱ɨtam jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús.
Porque tanJaṯuŋ Dios miŋquejáy ju̱tṕɨc minitoytámtap̱ con jém iñtɨ́w̱ɨtam. 10 Nu̱ma,
quejpa iga tsam̱ iñtóytá́mpa itú̱mpɨy jém Macedoniapɨc tantɨw̱ɨtam. Maŋcunucsáypa
mantɨw̱ɨtam igamás ymás iñtóytá́miñ. 11Wɨṉanɨgaayɨ jém iñtɨ́w̱ɨtam, wattaamɨmichpɨc
iñyox̱acuy, odoy moogɨɨyɨ tuŋgac. Yox̱ataamɨ iŋcɨɨmɨ juuts mannɨḿayñe. 12Wɨw̱attaamɨ
iga miwɨi̱xyajiñ jém d́apɨc icupɨcyajpa jém tánO̱mi. Jesɨc d́a tí mitógóyáypa.

Miñgacpa tánO̱mi Jesús
13 Mantɨw̱ɨtam, d́a ansunpa iga d́a iñjoḏoŋtam tí iñascaaba jém caaneyajwɨɨp, jém

icupɨcneyajwɨɨp Jesús. Mimichtám, odoy aŋyáctaamɨ juuts jém pɨxiñtám jém d́apɨc
iŋjócyajpa iga miñgacpa jém tánO̱mi Jesús. 14 Taŋcupɨcpa iga accaata̱ tánO̱mi Jesús,
pero ocmɨ acpɨsta.̱ Jesap̱tím tanjoḏóŋa̱ iga cuando tanJaṯuŋ Dios icutsatgacpa yɨṕ
naxyucmɨ jém tánO̱mi Jesús, jesɨc iwaganamiñpa itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús, jém
caaneyajwɨɨp.

15Sɨɨpmanaŋmadaytá́mpa tí taŋquejáy jém tánO̱mi Jesús. Nɨmpa iga cuandomiñgacpa
tánO̱mi, wiñtí ipiŋpa jém ipɨxiñtám jém caaneyajwɨɨp. Jesɨc ocmɨ tapiŋtamtap̱tím
taɨchtám, jém taitẃɨɨp vivo. 16 Cuando núcpa jém jam̱a, quetpa tánO̱mi dende sɨŋyucmɨ,
pɨm̱i jɨypa juuts tu̱m mɨjpɨc aŋjagooyi. Jɨypatím tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém coḇacpɨc.
Pɨm̱i aŋjɨypa jém Dios itrompeta. Wiñtí acpɨsyajtap̱ itú̱mpɨy jém caaneyajwɨɨp jém
icupɨcneyajwɨɨp Cristo. 17Ocmɨ Dios taŋtuumaw̱attámpa taɨchtám, jém tatsɨýñetaŋwɨɨp
vivo. Tawagananɨctamtap̱ ucsaŋjom̱ con jém acpɨsneyajtaw̱ɨɨp. Jemum tanactsɨýpa jém
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tánO̱mi Jesús aŋtɨwaŋyucmɨ. Jesɨc nɨcpa taiṯí para siempre con jém tánO̱mi. 18 Jesɨc
naŋmadaytámtaj̱ɨ yɨṕ wɨbɨc aŋmaṯí con jém iñtɨ́w̱ɨtam iga odoy miŋyáctámiñ.

5
1 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, d́a manjáyáypa iga jup jam̱a ni jup am̱tɨ́y miñgacpa tánO̱mi Jesús.

2Porquemimichtám iŋwɨj̱oḏoŋtam iga cuandomiñgacpa jém tánO̱mi, núcpa jém tánO̱mi
ijam̱a juuts tu̱m númpaap miñpa tsuucɨɨm. D́a i ̱ ijoḏoŋ juchɨs hora núcpa. 3 Cuando
nɨmyajpa jém pɨxiñtám iga: “D́a tí id́ɨýɨý, d́a i ̱ jém tamalwadaypáppɨc”, jesɨc jeetí rato
núcpa jém castigo iga actogoyyajtap̱. Juuts tu̱m yom̱o cuando toypa imaṉɨc iga naypa, d́a
wɨap̱ ipoy. 4Peromichtám, mantɨw̱ɨtam, d́a miitt́á jém piichcɨɨm, jesɨc cuando núcpa jém
jam̱a, jém tánO̱mi d́a micupiichcɨɨýpa juuts tu̱m númpaap. 5Porque iñtú̱mpɨytám miitt́á
sɨŋñi jém juctɨaŋtsoc̱ajom̱ ju̱t ́ cutɨwaŋaṉe. D́a taitt́á tsuucɨɨm ni piichcɨɨm. 6 Jeeyucmɨ
d́a tamoŋtámpa juuts jém tuŋgac jém moŋyajpáppɨc. Wɨ ̱ iga tajɨx̱iɨytá́miñ iga taitt́á́miñ
listo. 7Porque jémmoŋyajpaapmoŋpa tsuucɨɨm, jém u̱quiyaj u̱quiay̱ajpa tsuucɨɨm. 8Pero
taɨchtám taitt́á jém juctɨaŋtsoc̱ajom̱, wɨ ̱ iga tajɨx̱iɨýiñ. Jex juuts jém soldado icámpa
jém icoraza ipechoyucmɨ, wɨ ̱ iga taŋcupɨctámiñ jém Dios iŋmaṯí y tantoytá́miñ jém
tantɨw̱ɨtam, jem̱pɨgam tanacupujtap̱. Juuts jém soldado icámpa jém icasco icoḇacyucmɨ,
wɨ ̱ iga tanaŋjócpa jém jam̱a iga tacɨacputpa Dios. 9 Porque Dios d́a tacupiŋ iga tachiiba
castigo, pero tacupiŋ iga tacɨacputtámpa jém tánO̱mi Jesucristo. 10 Accaata̱ iga tayojáy
jém tantáŋca. Jesɨc cuandomiñgacpa, siiga tacaaneumo siiga tavivonam, nɨcpa tawagaiṯí
con je. 11 Jeeyucmɨmantɨw̱ɨtam, nacamamwadaytámtaj̱ɨ jém íñaṉama, naŋquejaytámtaj̱ɨ
con jém iñtɨ́w̱ɨtam jém Dios iŋmaṯí juuts sɨɨp iŋwattámpa.

Jém Pablo iŋquímpa jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús
12 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, maŋcunucsaytá́mpa iga iŋwɨi̱xtá́miñ jém pastoryaj, jém yox̱ayaj-

paap mimichtá́maŋjom̱. Jém tánO̱mi icupiŋ iga miŋquímtámpa y miŋquejaytá́mpa jém
wɨbɨc tuŋ. 13Wɨi̱xtáamɨ jeeyaj, toytáamɨ porquewɨbɨc yox̱aj̱i iwatyajpa. Mimichtám odoy
áŋaṯaamɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam.

14Mantɨw̱ɨtam, maŋcunucsáypatím iga iniŋquímtámiñ jém d́apɨc yox̱ayajpa iga odoy
cutí́ñay̱ajiñ. Camamwadaayɨ iaṉama jém cɨŋ̱yajpáppɨc. Yox̱paatɨ jém d́apɨcwɨap̱ icutɨɨyɨý
jém Dios iŋmaṯí. Yaachɨɨyɨ itú̱mpɨy jém tantɨw̱ɨtam siiga chocóyap̱ icutɨɨyɨý jém Dios
iŋmaṯí.

15 Wattaamɨ cuenta iga odoy i ̱ icɨaŋseedáypa jém imalwadayñewɨɨp. Siempre
nawɨw̱adaytámtaj̱ɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam. Wɨw̱adaayɨtím itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.

16Maymáyaṯaamɨ siempre. 17 Odoy tsac̱ɨ iga iniŋwejpáttámpa Dios. 18 T́i quej iññas-
caaba, chiitáamɨ gracia Dios, porque jem̱pam iwɨa̱ŋjam̱ tanJaṯuŋ Dios iga iŋwattámpa
mimichtám, porque jém Jesucristo mimɨɨchitám.

19Odoy acpichaayɨ jém Dios iA̱nama ijuctɨ. 20 Siiga Dios iA̱nama ichi jɨx̱i jém pɨx̱iñ iga
iŋmad́iñ jém Dios iŋquímayooyi, odoy jóyix̱ɨ. 21 Pero siempre ámcoñwɨɨyɨ itú̱mpɨy jém
jɨx̱i iga wɨai̱ñ iŋcupiŋ jém wɨbɨc. 22 Pero tsagaŋpu̱tɨ itú̱mpɨy jém malopɨc cosa.

23 Sɨɨp tanJaṯuŋ Dios, jém iniitẃɨɨp jém wɨbɨc paz, miñuntawɨṯsagáyiñ jém íñaṉama,
jém iñjɨx̱i y jém immɨjtay̱ iga michɨýtá́miñ limpio y cuáyñe cuando miñgacpa yɨṕ
naxyucmɨ jém tánO̱mi Jesucristo. 24 Jém miŋwejayñewɨɨp d́a mɨgóypa, siempre ic-
cupacpa juuts tajɨycámayñe.

Jém Pablo idioschiiba jém tantɨw̱ɨtam, ichiiba bendicíon
25Mantɨw̱ɨtam, aŋwejpáttaamɨ Dios para aɨchtám.
26Dioschitáamɨ itú̱mpɨy jém tantɨw̱ɨtam con tu̱m wɨbɨc aŋnac̱atsuuchi.
27 Maŋwágáypa jém tánO̱mi iñɨyim̱ɨ iga immáyaytá́miñ yɨṕ toṯo jém tantɨw̱ɨtam

itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jem̱.
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28 Sɨɨp jém tánO̱mi Jesucristo miwɨw̱adaytá́miñ iñtú̱mpɨytám. Jemum cuyaj.
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Jém segunda carta jém ijáyayñewɨɨp Pablo jém itýajwɨɨp jém attebet
Tesalónica

Jém Pablo con icompañeroyaj ijáyáy jém Dios ipɨxiñtám
1 Ɨch aPablo. Awagaitt́á con jém Silvano y Timoteo. Sɨɨp manjáyaytá́mpa mimichtám

miitt́áŋwɨɨp jém attebet Tesalónica, jém iŋcupɨcnetaŋwɨɨp Jesucristo. Mimichtám jém
tanJaṯuŋ Dios mimɨɨchitám y jém tánO̱mi Jesucristo mimɨɨchitám. 2 Jém tanJaṯuŋ Dios y
jém tánO̱mi Jesucristo miwɨw̱adaytá́miñ iga odoy iniid́iñ jém coḇacpij̱i íñaṉamajom̱.

Chiitá̱p castigo jém táŋcaɨywɨɨp cuando miñgacpa Cristo
3Mantɨw̱ɨtam, wɨ ̱ iga tsam̱ anchiiba gracia tanJaṯuŋ Dios para mimichtám porque más

y más iŋcupɨctámpa jém Dios iŋmaṯí, más y más minitoytámtap̱ con jém iñtɨ́w̱ɨtam.
4 Siempre maŋcujíptámpa cuando nɨcpa anaŋmat jém Dios iŋmaṯí tuŋgac attebet.
Annɨḿáypa jém Dios ipɨxiñtám iga tsam̱ iŋwɨc̱upɨctámpa jém Dios iŋmaṯí. D́a iñchac-
támpa jém Dios iŋmaṯí cuando tsam̱ micpóytá̱ y tsam̱ miyaachwatta.̱ Tsam̱ iñyaachɨýpa.
5 Jesɨc wɨq̱uejpa iga wɨc̱ɨɨpíŋóypa Dios. Quejpatím iga mimichtám miitt́á juuts wɨbɨc
mipɨx̱iñ iga wɨap̱ iñtɨ́gɨytá ju̱t ́ iŋjacpa Dios. Jeeyucmɨ sɨɨp miyaachaṯámpa.

6 Ijoḏoŋ Dios iga wɨ ̱ iga ichiiba castigo jém mimalwadayñewɨɨp. Iyaachwatpa jém
miyaachwatneyajwɨɨp. 7 Jesɨc cuando miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi Jesús,
tacjejtámpa iga odoy más tayaachaṯámiñ. Iwaganamiñpa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám
jém iniitẃɨɨp jém Dios ipɨm̱i. 8 Inimiñpatím jém sɨŋyucmɨpɨc juctɨ iga iñooquetyajpa
jém d́apɨc iixpɨcyajpa Dios, jém d́apɨc icupɨcyajpa jém wɨbɨc aŋmaṯí iga tánO̱mi Jesús
tacɨacputtamtooba. 9 Chiiyajtap̱ castigo jém malopɨc pɨxiñtám, actogoyyajtap̱ para
siempre. D́awɨap̱ iitýaj jém tánO̱mi iwiñjom̱ ni d́awɨap̱ iixayyaj jém ipɨm̱i. 10 Jesɨc cuando
miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi Jesús, tsam̱ iwɨi̱xyajpa itú̱mpɨy jém ipɨxiñtám jém
cuáyñewɨɨp iaṉama, ipooñaŋjam̱yajpa jém icupɨcneyajwɨɨp jém Dios iŋmaṯí. Miitt́á́m-
patím mimichtám porque iŋcupɨcneta títám manaŋmadaytá.

11 Jeeyucmɨ sɨɨp anaŋwejpáttámpa Dios iga michɨýiñ juuts jém Dios mipɨxiñtám
porque Dios micupiŋta. Aŋwagáypatím Dios iga iccupaguiñ con ipɨm̱i juuts mimichtám
iŋwɨa̱ŋjam̱ta y jém yox̱acuy jém iŋwattampáppɨc porque iŋcupɨcneta Jesús. 12 Jem̱pɨgam
tsam̱ cujíptap̱ jém tánO̱mi Jesucristo mimichtám iŋcuyucmɨ, y micujíptámpatím jém
tánO̱mi porque tsam̱ tatoypa tanJaṯuŋ Dios y tánO̱mi Jesús.

2
Taŋmadaytá̱p jutsa̱p imiñ jém tánO̱mi

1 Sɨɨp, mantɨw̱ɨtam, manaŋmadáypa jutsap̱ imiñgac yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi Jesu-
cristo y jutsap̱ taŋtuumaw̱atta jém tánO̱mi iwiñjom̱ cuando miñgacpa. Mannɨḿáypa,
mantɨw̱ɨtam, 2 siiga immatoŋtámpa iga núcneum jém jam̱a iga miñgacpa jém tánO̱mi
Jesús, odoy cupɨctaamɨ, odoy aŋyáctaamɨ. Siiga miñpa miŋmadáy tu̱m aŋmatćɨɨwiñ
o tu̱m pastor, odoy cupɨctaamɨ. Siiga tu̱m pɨx̱iñ miñɨḿáypa iga jém Pablo ijáyáy
tu̱m toṯo iga núcneum jém jam̱a cuando miñpa tánO̱mi, odoytím cupɨctaamɨ. 3 Odoy
i ̱ mimɨgóyaytá́miñ porque d́a miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi Jesucristo hasta
núcpa jém tiempo iga jém pɨxiñtám ichacyajpa jém Dios iŋquímayooyi, hasta que
tsucumpa jém malopɨc aŋjagooyi, jém ijóyixpáppɨc itú̱mpɨy jém wɨbɨc aŋquímayooyi,
jém ipɨctsoŋpáppɨc jém mɨjpɨc castigo jém juctjom̱ ju̱t ́ d́a nunca píchpa. 4 Yɨṕ malopɨc



2 TESALONICENSES 2:5 334 2 TESALONICENSES 3:8
aŋjagooyi tsucumpa en contra de Dios, jém ijɨs̱yajpáppɨc jém pɨxiñtám. Tsam̱ nacujíptap̱
iyaac. Nɨcpa coṉ̃i jém Dios imas̱tɨcjom̱ juuts tu̱m dios. Nɨḿaŋtaayap̱ iga: Ɨch aDios.

5 ¿Que d́a iñjɨs̱pa iga manaŋmadáy yɨṕyaj cosa cuando oy aiṯí con mimichtám?
6Mimichtám, iñjoḏoŋ ia̱paap jém d́apɨc ijɨćpa iga tsucumpa jémmalopɨc aŋjagooyi antes
que núcpa jém ijam̱a. 7 Sɨɨp itúm jém malopɨc aŋjagooyi ipɨm̱i iga imalwatpa, pero
aŋnécne, d́anam wiñquejne. Togoy no más iga accáytáp̱ jém d́apɨc ijɨćpa iga tsucumpa.
8 Jesɨc ocmɨwiñquejpa jémmalopɨc aŋjagooyi, pero tánO̱mi Jesucristo, cuandomiñgacpa
yɨṕ naxyucmɨ, iccaaba con jém ipɨm̱i jém putpáppɨc ijɨpjom̱, ictogoypa jém malopɨc
aŋjagooyi con jém ichoc̱a. 9 Cuando núcpa yɨṕ malopɨc aŋjagooyi, iwatpatím juuts jém
Woccɨɨwiñ. Iniit ́ itú̱mpɨy ipɨm̱i, wɨap̱ iwat jém señales y jém milagro iga imɨgóyayyajpa
jém pɨxiñtám. 10 Iniitt́ím itú̱mpɨy jém malopɨc jɨx̱i iga imɨgóyáypa jém pɨxiñtám jém
togoyyajpaap. Togoyyajpa porque d́a icupɨcyaj jém nu̱mapɨc aŋmaṯí iga icɨacputyajpa
Dios. 11 Jeeyucmɨ Dios ijɨć iga namɨgóyayyajtai̱ñ con jémmalopɨc jɨx̱i iga icupɨcyajpa jém
mɨgooyi, 12 iga chiiyajtap̱ mɨjpɨc castigo itú̱mpɨy jém d́apɨc icupɨcyajtooba jém nu̱mapɨc
aŋmaṯí, jém aguipɨc iwɨa̱ŋjam̱yaj iga imalwatyajpa.

Dios tacupiŋneta iga tacɨacputtámpa
13 Pero aɨchtám tienes que siempre anchiitá́mpa gracia Dios por mimichtám,

mantɨw̱ɨtam, mitóytámpáppɨc jém tánO̱mi, porque dende wiñɨgam Dios micupiŋneta
iga micɨacputtámpa, iga jém Dios iA̱nama miccáyáypa iñtá́ŋca porque iŋcupɨcta jém
nu̱mapɨc aŋmaṯí. 14 Jesɨc cuando oy manaŋmadáy jém wɨbɨc aŋmaṯí, Dios miŋwejáy iga
micɨacputtámpa iga miwagaitt́á́mpa sɨŋyucmɨ con tánO̱mi Jesucristo.

15 Jeeyucmɨ, mantɨw̱ɨtam, mannɨḿaytá́mpa iga odoy tsactaamɨ jém Dios iŋmaṯí.
Siempre jɨs̱taamɨ jém aŋquímayooyi, jém manaŋmadayñewɨɨp y jém manjáyayñewɨɨp.
16 Tsam̱ tatoytá́mpa jém tanJaṯuŋ Dios y jém tánO̱mi Jesucristo. Tsam̱ tayaachaŋjam̱pa
para siempre. Tachiitá jém jɨx̱i iga odoy tí taŋcɨɨŋiñ. Tacjoḏóŋaṯa iga nɨcpa taiṯí con
Dios. 17 Sɨɨp Dios micamamwadaytá́miñ íñaṉama, miyox̱páttámiñ iga wɨap̱ iŋwatta jém
wɨṯampɨc cosa juuts ixunpa Dios iga iniŋmattámpa jém wɨṯampɨc aŋmaṯí.

3
Aŋwejpaatɨ Dios para aɨchtám

1 Jesɨc, mantɨw̱ɨtam, aŋwejpáttaamɨ Dios para aɨchtám iga ayox̱páttámiñ Dios cuando
anaŋmattámpa jémwɨbɨc aŋmaṯí igamás jicscɨy núcpa jémDios iŋmaṯí ju̱tq́uej. Wágaayɨ
Dios iga ayox̱páttámiñ cuando anaŋmattámpa jém wɨbɨc aŋmaṯí iga jém pɨxiñtám
iwɨp̱ɨctsoŋyajiñ jémaŋmaṯí juutstímmimichtám iŋwɨp̱ɨctsoŋneta. 2WágaytáamɨDios iga
acɨacputtámiñ de jémmalopɨc pɨxiñtám y de jém tamalwadaypáppɨc. Porque d́a itú̱mpɨy
pɨxiñtám icupɨcyajpa Dios. 3 Pero jém tánO̱mi siempre iwatpa juuts tajɨycámayñe. Y
jém tánO̱mi miyox̱páttámpa iga wɨai̱ñ iŋwatta juuts ixunpa Dios. Miwattámpa cuenta
iga odoy i ̱ wɨai̱ñ micmalwat. 4 Anjoḏoŋ iga iŋwatneta juuts mannɨḿayñeta y seguido
iŋwattámpa porque jém tánO̱mi miyox̱páttámpa. 5 Sɨɨp ansunpa iga tánO̱mi Jesús
miyox̱páttámiñ iga más iniid́iñ jém tanJaṯuŋ Dios itó́yooyi, iga wɨai̱ñ iñyaachɨytá juuts
iyaachɨý jém tánO̱mi Cristo.

Wɨ ̱ iga tayox̱ap̱
6 Sɨɨp, mantɨw̱ɨtam, mampɨɨmɨýpa jém tánO̱mi Jesucristo iñɨyim̱ɨ, odoy aŋpɨɨtsɨ jém

tantɨw̱ɨtam jém d́apɨc yox̱ayajpa, jém d́apɨc iwatyajpa juuts nɨmpa jém aŋquímayooyi
jém manchiiñewɨɨp. 7 Cuando oy aiṯí con mimichtám, d́a antsac anyox̱acuy. Wɨ ̱
iga mimichtám iŋwattámiñtím juuts aɨchtám. 8 Cuando oy aiṯí con mimichtám, d́a
maŋwágáy jém iŋwíccuy, itú̱mpɨy manyojáy. Tsam̱ pɨm̱i ayox̱ata tsuucɨɨm y sɨŋñi iga
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odoy maŋwadaytá́miñ molestia. 9 Nu̱ma, wɨ ̱ id́ɨc iga michtám anchiiba jém wíccuy
porque oy manyox̱pát, pero d́a aŋwɨa̱ŋjam̱ iga ansaɨýpa jém wíccuy. Pɨm̱i ayox̱ata
iga manaŋquejaytá iga jém Dios ipɨxiñtám tsam̱ yox̱ayajpa. 10 Cuando oy aiṯítám
con mimichtám, manaŋmadáy yɨṕ aŋquímayooyi: Siiga d́a miyox̱ap̱ d́a miwícpa.
11 Ammatoŋta iga algunos de mimichtám d́a miyox̱atámpa. Tsam̱ micutí́ñaṯámpa.
Tsam̱ immoogɨýpa jém iñtɨ́w̱ɨtam. 12 Siiga d́a miyox̱ap̱, sɨɨp manaŋquímpa jém tánO̱mi
Jesucristo iñɨyim̱ɨ, mannɨḿáypa iga miyox̱atámiñ iga iniitt́á́miñ títám iŋcúttámpa.

13 Mantɨw̱ɨtam, odoy sopstaamɨ iga iŋwɨw̱attámpa. 14 Siiga algun i ̱ d́a icupɨcpa yɨṕ
aŋmaṯí, jém manjáyayñewɨɨp, jesɨc ixpɨc̱ɨ ia̱paap jém pɨx̱iñ, odoy aŋpɨɨtsɨ iga tsaaiñ.
15 Pero odoy jóyixtáamɨ juuts tu̱m enemigo, más nuumaŋquejaayɨ tí ixunpa Dios porque
tantɨw̱ɨtím.

Jém tánO̱mi Jesucristo miwɨw̱adaytá́miñ
16 Jém tánO̱mi, jém iniitẃɨɨp jém paz, michiitá́miñ jém paz iga miwɨṉanɨgayyajiñ jém

iñtɨ́w̱ɨtam. Sɨɨp tánO̱mi miwaganaitt́á́miñ iñtú̱mpɨytám.
17 Ɨch aPablo. Sɨɨp manjáyáypa aŋcɨɨmɨ iga manaŋquímtámpa. Jesɨc quejpa iga

ɨch mismo aŋwat yɨṕ toṯo. Yɨɨmpɨgam siempre anjaypa. 18 Sɨɨp tánO̱mi Jesucristo
miwɨw̱adaytá́miñ iñtú̱mpɨytám. Jemum cuyaj.
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Jém wiñtípɨc carta jém ijáyayñewɨɨp Pablo jém Timoteo

Jém Pablo ijáyáypa jém Timoteo
1 Ɨch aPablo. Jém tánO̱mi Jesucristo accám iga aapóstol. Acutsat juuts ipɨɨmɨý tanJaṯuŋ

Dios jém tacɨacputpáppɨc. Acutsattím tánO̱mi Jesucristo jém tanaŋjóctampáppɨc.
2 Sɨɨp manjáyáypa miTimoteo. Mich michɨýpa juuts annuntamaṉɨc porque iŋcupɨcne
jém wɨbɨc aŋmaṯí jém manamíñayñewɨɨp. Sɨɨp tanJaṯuŋ Dios con tánO̱mi Jesucristo
miyox̱pátpa iga wɨṯsɨýiñ jém íñaṉama. Miyaachaŋjam̱pa. Michiiba jém wɨbɨc paz iga
odoy iniid́iñ jém coḇacpij̱i.

Wɨ ̱ iga taŋwogáyiñ jém iŋquejyajpáppɨc jém mɨgooyi
3Wiñɨc cuando d́anam anɨcne jémnaxyucmɨMacedonia, mannɨḿáy iga yɨɨmmichɨýpa

jém attebet Efeso. Aŋmadaayɨ jém tantɨw̱ɨtam jém d́apɨc iwɨc̱utɨɨyɨyñe jém Dios iŋmaṯí
iga odoy iŋmadayyajiñ jém tuŋgac aŋquímayooyi jém mɨgooyipɨc. 4 Nɨḿaayɨtím jém
tantɨw̱ɨtam iga odoy iŋquejayyajiñ jém pɨxiñtám jém wiñɨcpɨc jɨx̱i porque je puro
jɨx̱quiimi, tamɨgóyáypa. Nɨḿaayɨtím iga odoy iŋquejáyiñ jém tantɨw̱ɨtam iga ijɨs̱yajpa
jém wiñɨcpɨc itú́mmɨyaj juuts tu̱m dios. Porque jém wiñɨcpɨc jɨx̱i d́a tayox̱pátpa. Más wɨ ̱
iga tanaŋquejáyiñ jém Dios iŋmaṯí iga jém pɨxiñtám wɨai̱ñ icutɨɨyɨyyaj ju̱tṕɨc icupɨcyajpa
Dios.

5 Pero sɨɨp mannɨḿaytá́mpa tí ansuntámpa. Aŋwɨa̱ŋjam̱ iga minitoytámtai̱ñ con
itú̱mpɨy jém tantɨw̱ɨtam. Sɨɨp wɨap̱ iŋwat siiga cuáyñeum íñaṉama y siiga iniitt́á jém
wɨbɨc jɨx̱i íñaṉamaŋjom̱ y siiga nu̱ma iŋcupɨctámpa jém tánO̱mi Jesucristo. 6 Algunos
jém Efesopɨc pɨxiñtám iwattooba id́ɨc juuts ixunpa Dios, pero ocmɨ ichacpa jém Dios
iŋmaṯí. Iŋmattooba id́ɨc jém Dios iŋmaṯí, pero d́a icutɨɨyɨýpa. Iñej̱aaŋmadáy jém
pɨxiñtám. 7Tsɨýtóoba juuts tu̱m maestro iga iŋquejáypa jémMoisés iŋquímayooyi, pero
d́a icutɨɨyɨýpa tí iŋmatpa. Tsam̱ pɨm̱i najɨýóypa, pero d́a icutɨɨyɨýpa tí nɨmpa.

8 Tanjoḏoŋtam iga wɨ ̱ jém Moisés iŋquímayooyi. Dios ichac jém aŋquímayooyi iga
acjoḏóŋaṯap̱ jémmalopɨc pɨxiñtám iga táŋcaɨý. 9Dios d́a ichac jémMoisés iŋquímayooyi
para jém wɨbɨc pɨxiñtám. Tsacta̱ jém aŋquímayooyi para jém d́apɨc iwatyajpa juuts
ixunpa Dios, jém d́apɨc icupɨcyajpa Dios, jém ijóyixyajpáppɨc Dios, jém táŋcaɨywɨɨp.
Tsacta̱ jém aŋquímayooyi para jém malopɨc pɨxiñtám y jém d́apɨc ijɨs̱yajpa Dios, y
para jém iccaayajpáppɨc ijaṯuŋ o iap̱a y para jém accaoyyajpáppɨc. 10 Tsactaṯím jém
aŋquímayooyi para jém pejoyyajpáppɨc, jém pɨx̱iñ jém iñúgaypáppɨc tu̱m pɨx̱iñ juuts
tu̱m yom̱o, jém iñúmpáppɨc tu̱m tsɨx̱i o tu̱m yom̱o iga ininɨcpa, jém iwatpáppɨc quejaj iga
icumɨgóypa itɨ́w̱ɨtam, jém tamɨgóyaypáppɨc y itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém d́apɨc iwatyajpa
juuts nɨmpa jém Jesucristo iŋquímayooyi. 11Sɨɨpmannɨḿáypa iga yɨṕtím aŋquímayooyi,
jém wɨbɨc aŋmaṯí, achiiñe Dios iga anaŋmadáypa jém pɨxiñtám. Agui wɨ ̱ jém tanJaṯuŋ
Dios. Taŋcujíptámpa siempre.

Dios tsa̱m iyaachaŋja̱mpa jém Pablo
12 Sɨɨp anchiiba gracia tánO̱mi Jesucristo. Tsam̱ pɨm̱i ayox̱pátne iga wɨap̱ anaŋmat jém

wɨbɨc aŋmaṯí. Acupiŋneta̱ iga aŋcuyox̱ap̱ tánO̱mi Jesús porque iix iga d́a antsacpa jém
wɨbɨc aŋmaṯí. 13 Wiñɨc tsam̱ pɨm̱i ammalnɨḿáy jém tánO̱mi Jesucristo. Ammalwadáy
y aŋcujɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús. Pero ocmɨ Dios ayaachaŋjam̱ porque d́anam
aŋcupɨcne tánO̱mi Jesús. D́a id́ɨc aŋcutɨɨyɨýpa, jeeyucmɨ ammalwatpa. 14 Tsam̱ pɨm̱i
ayaachaŋjam̱ jém tánO̱mi. Agui ayox̱pátne iga wɨap̱ aŋcupɨc jém Jesucristo. Aŋquejáy
ju̱tṕɨc tatoypa porque taɨchtám Cristo tamɨɨchitám.
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15 Sɨɨp manaŋquejáypa tu̱m nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Wɨ ̱ iga taŋcupɨctámpa tan-

tu̱mpɨytám. Nɨmpa así: Oy iṯí yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi Jesucristo iga icɨacputyajiñ jém
táŋcaɨywɨɨp. Ɨch aPablo más pɨm̱i atáŋcaɨý que itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. 16 Pero itýajtím
tsam̱ jáyaŋ jémpɨxiñtám jém d́apɨcnam icupɨcyaj jém tánO̱mi Jesucristo iga ipɨctsoŋyajpa
jém vida d́apɨc cuyajpa. Jeeyucmɨ ayaachaŋjam̱ Dios. Ɨch tsam̱ jáyaŋ táŋca aŋwat
contra Dios, pero accáyáy jém antáŋca. Jem̱pam Dios iŋquejáy itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iga
tayaachaŋjam̱pa jém tánO̱mi Jesucristo. D́a jobit ́tachiiba castigo. 17Tsam̱ taŋcujíptámpa
tanJaṯuŋ Dios para siempre porque tsam̱ pɨm̱i wɨ ̱ tanJaṯuŋ Dios. Je jém más mɨjpɨc
aŋjagooyi, d́a nunca cuyajpa. D́a wɨap̱ tánixtá, pero tanjoḏoŋ iga d́a nunca caaba. D́a
i ̱ tuŋgac Dios no más tanJaṯuŋ Dios, jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ. Jem̱pɨgam taŋcupɨctámpa.

18 Sɨɨp miTimoteo, mammaṉɨc, manaŋquímpa iga seguido iŋwatpa jém Dios iyox̱acuy.
Wiñɨc jém Dios iŋmatćɨɨwiñ micupiŋ iga iŋcuyox̱ap̱ Dios. Jesɨc jɨs̱ɨ tí miñɨḿáy jém
aŋmatćɨɨwiñ iga iŋcamamwad́iñ íñaṉama. 19 Odoy tsac̱ɨ iga iŋcupɨcpa jém tánO̱mi
Jesús. Siempre waṯɨ jém wɨṯampɨc cosa juuts iñjɨs̱pa íñaṉamaŋjom̱. Porque algunos jém
tantɨw̱ɨtam d́a iwatpa jém wɨṯampɨc cosa juuts ijɨs̱pa iaṉamaŋjom̱. Jesɨc moj imalwat
hasta ichac jém Dios iŋmaṯí. 20 Jem̱pam iwatyaj jém Himeneo y jém Alejandro. Ocmɨ
aŋcɨɨjuŋcotyaj jém Woccɨɨwiñ icɨɨjom̱ iga icutɨɨyɨyyajiñ iga d́a wɨ ̱ taŋcujɨy jém tanJaṯuŋ
Dios.

2
Jutsa̱p tanaŋwejpát Dios

1 Sɨɨp manchiiba jém wɨbɨc jɨx̱i. Wɨ ̱ iga taŋwattámpa oración. Aŋwejpáttaamɨ Dios
para itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Chiɨ̱ gracia Dios iga tachiiba tanyox̱aj̱i. Wágaayɨ Dios iga
iyox̱pád́iñ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. 2Aŋwejpáttaamɨ Dios para jém tanaŋjagooyiyaj y para
itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp algun cargo. WágaayɨDios iga iyox̱pád́iñ jém aŋjagooyiyaj iga odoy
id́iñ jém pleito, iga d́a tí id́ɨýɨýpa, iga wɨap̱ taŋwat juuts ixunpa Dios, iga tawɨi̱xtá́miñ
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. 3 Dios tacɨacputta jeeyucmɨ iwɨa̱ŋjam̱ iga tanaŋwejpáttámpa.
4 Porque ixunpa Dios iga cɨacputyajtai̱ñ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám y iga acjoḏóŋay̱ajtai̱ñ
jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. 5 Tu̱m Dios it.́ D́a i ̱ tuŋgac más Dios. Nada más it ́ tu̱m
tacupujpáppɨc jém Dios iwiñjom̱, je jém Jesucristo, pɨx̱iñtím juuts taɨchtám. D́a i ̱ tuŋgac
tacupujpáppɨc. 6 Jém Jesucristo iyaac nachiitá̱ iga accaatai̱ñ iga tayojáy tantáŋca. Jesɨc
cuando núc jém jam̱a, Dios tacjoḏóŋa̱ iga tacɨacputtooba tantu̱mpɨytám. 7 Jeeyucmɨ Dios
acupiŋ iga anaŋmadáyiñ jém tuŋgac pɨxiñtám tíiga accaata̱ jém Jesucristo. Dios acutsat
juumɨ iga anaŋmadáyiñ jém d́apɨc je de Israel jutsap̱ icupɨcyaj jém Jesucristo. Anacjoḏóŋa̱
jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Nu̱ma Dios acupiŋ. D́a mammɨgóyáypa.

8 Jesɨc ansunpa iga cada lugar ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios ipɨxiñtám, iŋwejpátyajiñ
jém tanJaṯuŋ Dios, pero d́a wɨ ̱siiga tatáŋcaɨý. D́a wɨ ̱ iga tanajóyixtámtap̱ con tantɨw̱ɨtam
o iga táŋaṯámpa. 9 Ɨch ansunpa iga jém yom̱tam icutɨɨyɨyyajiñ juutspɨc tecxi iccámpa
juuts ixunpa Dios. Wɨ ̱ iga iccámiñ jém tecxi juuts jém wɨṯampɨc yom̱tam, d́a juuts jém
pejoyyajpaap. Odoy iccámiñ jáyaŋ jém cadena de oro ni jém naŋtsaŋ jém tsoowɨywɨɨp.
Odoy iccámiñ jáyaŋ jém wayaŋnúccuy jém tsocyajpáppɨc iga cusúnɨytái̱ñ. Odoy iccámiñ
jém puctu̱cu jém tsoowɨywɨɨp iga agui ámtai̱ñ. 10 Pero siiga Dios imɨɨchi jém yom̱tam,
jesɨc wɨ ̱ iga iwad́iñ jém wɨṯampɨc cosa. Jesɨc quejpa iga wɨbɨc yom̱o. 11Wɨap̱ icuyujcayaj
jém Dios iŋmaṯí jém yom̱tam. Pero iwɨc̱umatóŋiñ junɨmpa jém Dios iŋmatćɨɨwiñ. Odoy
aŋmatmatneyajiñ cuando wattap̱ jém culto. 12 Ɨch d́a anaccámpa tu̱m yom̱o juuts
maestro iga iccuyujpa jém pɨxiñtám. D́a wɨ ̱ iga tsɨýpa tu̱m yom̱o juuts tu̱m pastor iga
iŋjacpa jém pɨxiñtám. Más wɨ ̱ iga odoy jɨyyajiñ jém yom̱tam cuando itṕa jém culto.
13 Porque wiñtí iwat Dios jém Adán. Ocmɨ iwat jém Eva. 14 D́a i ̱ imɨgóyáy jém Adán, pero
mɨgóyaytá̱ jém Eva, jesɨc moj iwat táŋca. 15 Pero Dios iyox̱pátpa jém yom̱tam cuando
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icnaypa tu̱m tsɨx̱i siiga icupɨcpa Dios. Porque Dios iwɨa̱ŋjam̱ iga jém yom̱tam itó́yiñ jém
Jesucristo y iga iwad́iñ jém wɨṯampɨc cosa. Wɨ ̱ iga tsɨýiñ juuts tu̱m wɨbɨc yom̱o.

3
Juutspɨc pɨx̱iñ tanaccámpa juuts tu̱m pastor

1 Nu̱ma jém aŋmaṯí jém iŋmatnewɨɨp jém pɨxiñtám. Nɨmyajpa iga, Siiga tu̱m pɨx̱iñ
iwɨa̱ŋjam̱ iga tsɨýpa juuts tu̱m pastor iga iŋjacpa jém Dios ipɨxiñtám, jesɨc imétspa tu̱m
wɨbɨc yox̱acuy. 2 Sɨɨp manaŋquejáypa juutspɨc pɨx̱iñ wɨ ̱ iga iŋjacpa jém Dios ipɨxiñtám:
jém tu̱mpɨc iyom̱o iniit,́ jém d́apɨc icusúnɨýpa jém malopɨc cosa, jém iwɨi̱xpáppɨc jém
itɨ́w̱ɨtam, jém jɨx̱iɨywɨɨp, jém wɨap̱aap iŋquej jém Dios iŋmaṯí, y siiga miñpa tu̱m pɨx̱iñ
juumɨpɨc, icwíguiñ. 3 Pero d́a wɨ ̱ jém ucpáppɨc pɨx̱iñ ni jém cótsoypáppɨc. D́a wɨ ̱ iga
áŋay̱ajpa con itɨ́w̱ɨtam. Más wɨ ̱ iga natoyyajtai̱ñ. D́atím wɨ ̱ siiga icusúnɨýáypa jém
itɨ́w̱ɨtam itúmiñ. 4 Ixunpa Dios iga jém pastor wɨap̱ iŋjac itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm
y jém ichɨx̱tám iwatpa juuts ipɨɨmɨýpa ijaṯuŋ. D́a ijóyixpa. 5 Porque siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a
wɨap̱ iŋjac jém itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm, jesɨc d́atím wɨap̱ iŋjac jém Dios ipɨxiñtám. 6 D́a wɨ ̱ iga
tsɨýpa juuts tu̱m pastor jém yaguiñpɨc icupɨcne jém Dios iŋmaṯí porque wɨap̱ inicujípta̱
iyaac. Jesɨc Dios ichiiba castigo juuts jém Woccɨɨwiñ cuando mu ichiitá̱ castigo cuando
minicujípta.̱ 7 Taŋcupiŋpa tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ iga iŋjaguiñ jém Dios ipɨxiñtám, jesɨc jém
d́apɨc icupɨcneyaj Dios, iwɨi̱xyajpatím. Siiga d́a iwɨi̱xyajpa jeeyaj, jesɨc jém Woccɨɨwiñ
wɨap̱ icoñwɨý iga icmalwatpa.

Juutspɨc pɨx̱iñ jém diácono
8 Sɨɨp mannɨḿáypa juutspɨc pɨx̱iñ jém diácono, jém icuyox̱apáppɨc jém pastor. Dios

ixunpa wɨbɨc pɨx̱iñ, jém d́apɨc mɨgóypa. D́a iwɨa̱ŋjam̱ jém ucpáppɨc pɨx̱iñ ni jém
icusúnɨypáppɨc tumiñ. 9 Dios ixunpa iga iwɨc̱upɨguiñ parejo jém wɨbɨc aŋmaṯí jém
Diospɨc tachiiñe. D́a iwɨa̱ŋjam̱ jém iŋyamnewɨɨp itá́ŋca iaṉamaŋjom̱. 10 Pero wiñtí
tanámcoñwɨýpa jém pɨx̱iñ, taŋcutɨtspa siiga wɨbɨc pɨx̱iñ. Siiga d́a táŋcaɨý, jesɨc wɨap̱
iwat jém yox̱acuy. 11 Dios ixunpa iga jém pɨx̱iñ iyom̱o wɨbɨctím yom̱o. Iwɨi̱xyajpa jém
itɨ́w̱ɨtam. D́a wɨ ̱ iga imalwatpa. D́atím wɨ ̱siiga icujɨypa jém itɨ́w̱ɨtam. Wɨ ̱ jém yom̱o siiga
siempre iwatpa juuts ixunpa Dios. 12 Wɨ ̱ siiga jém diácono iniid́iñ tu̱m jém iyom̱o. Wɨ ̱
siiga jém ichɨx̱tám con itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨmiwatyajpa juuts ipɨɨmɨýpa jémpɨx̱iñ.
13 Siiga jém pɨx̱iñ iwɨy̱ox̱pátpa jém pastor, jesɨc cujíptap̱. Jesɨc ocmɨ jém pɨx̱iñ wɨap̱tím
iŋmat jém tánO̱mi Jesucristo iŋmaṯí y d́a cɨŋ̱pa.

Agui wɨ ̱ jém Dios iŋquímayooyi
14 Ɨch nɨctooba manjóyáy jobit,́ pero wiñtí manjáyáypa yɨṕ toṯo. 15 Jesɨc siiga d́a jobit ́

anúcpa, manacjoḏóŋap̱ jutsap̱ iwatyaj jém Dios ipɨxiñtám juuts ixunpa Dios. Porque
Dios ipɨxiñtám jex juuts tu̱m tɨc y Dios ichiiba jém wɨbɨc aŋmaṯí iga iccáyiñ. Dios
ixunpa iga iwad́iñ cuenta jém wɨbɨc aŋmaṯí. Agui wɨ ̱ tanJaṯuŋ Dios jém vivopɨc. 16 Agui
tampooñaŋjam̱támpa cuando taŋcutɨɨyɨytá́mpa tí iwat Dios yɨṕ naxyucmɨ:
Oy iṯí yɨṕ naxyucmɨ jém tanDios juuts tu̱m pɨx̱iñ,
maayɨýtím juuts taɨchtám.
Dios iA̱nama taŋquejáy iga nu̱ma jém Cristo.
Jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám oy iyox̱pátyaj.
Jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je de Israel,
imatoŋyaj jém wɨbɨc aŋmaṯí.
Ju̱tq́uej jém pɨxiñtám icupɨcyaj jém tánO̱mi Cristo.
Jesɨc ey̱bɨc naquímta̱ sɨŋyucmɨ.
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Jém pɨxiñtám jém ichacyajpáppɨc jém Dios iŋmaṯí
1 Jém Dios iA̱nama taŋquejáy iga núcpa jém tiempo iga jém pɨxiñtám ichacyajpa jém

Dios iŋmaṯí. Jesɨcmojpam iwatyaj juuts iñɨḿáypa jémmal espíritu jém tamɨgóyaypáppɨc.
Icupɨcyajpa jém Woccɨɨwiñ iŋquímayooyi. 2 Jém inimiññewɨɨp jém mɨgooyi iwatpatím
juuts tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ iga wɨai̱ñ tamɨgóyáy. Tánixpa iga quénam wɨbɨc pɨx̱iñ, pero puro
mɨgooyi inisɨɨba. D́a najam̱tap̱ iga malo. 3 Iŋquejáypa jém icuyujcɨɨwiñ iga táŋcaɨýpa
tu̱m pɨxiñ siiga aŋcoomɨýpa. Nɨmpatím iga táŋcaɨýpa siiga icɨɨspa algunos jém wíccuy.
Pero d́a wɨ ̱ jém jɨx̱i porque Dios ichac itú̱mpɨy jém wíccuy iga wɨ ̱ taŋcɨɨs. Siiga wiñtí
tanaŋwejpátpa Dios iga tanchiiba gracia, jesɨc wɨap̱ taŋcɨɨs cualquier jémwíccuy. Porque
taŋcupɨcneta jém tánO̱mi Cristo y taŋcutɨɨyɨyñeta jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. 4 Siiga
tanchiiba gracia Dios, jesɨc d́a tatáŋcaɨý siiga taŋcɨɨspa cualquier jém wíccuy porque wɨ ̱
itú̱mpɨy jém wíccuy jém ichacnewɨɨp Dios. 5Wɨṯsacneta̱ jém wíccuy con Dios iŋmaṯí y
con oración, d́a tactáŋcaɨýpa siiga taŋcɨɨspa.

Wɨ ̱ iga seguido taŋcuyujcaaba jém Dios iŋmaṯí
6 Siiga mich iniŋquejáypa jém tantɨw̱ɨtam jem̱pɨc, jesɨc quejpa iga iŋwɨc̱uyox̱ap̱ jém

Jesucristo. Wɨ ̱ iga seguido iŋcuyujcaaba jém Dios iŋmaṯí, jesɨc Dios miyox̱pátpa iga
más iŋcutɨɨyɨýiñ jém wɨbɨc aŋquímayooyi. 7 Tsac̱ɨ jém malopɨc cuento, odoy aŋmadaayɨ
porque puro jɨx̱quiimi. Je jém wiñɨcpɨc jɨx̱i. Duro cuyujcaɨ jém Dios iŋmaṯí iga wɨai̱ñ
iŋwat juuts ixunpa Dios. 8 Siiga tu̱m pɨx̱iñ seguido yox̱ap̱, jesɨc iŋyujpa jém iyox̱acuy.
Jesap̱tím taɨchtám, siiga seguido taŋcuyujcatámpa jém Dios iŋmaṯí y taŋwattámpa juuts
ixunpa Dios, jesɨc tanaŋyujpatím. Jesɨc más wɨap̱ taŋwat juuts ixunpa Dios. Siiga
tanaŋyujpa iga taŋwatpa juuts ixunpa Dios, je tsam̱ tayox̱pátpa yɨṕ naxyucmɨ y tayox̱-
pátpatím sɨŋyucmɨ. 9 Yɨṕ aŋquímayooyi je jém nu̱mapɨc, d́a mammɨgóyáypa. Wɨ ̱ iga
iŋcupɨctámiñ, iga iŋwattámiñ juuts mannɨḿáypa. 10 Jeeyucmɨ tsam̱ pɨm̱i ayox̱atámpa,
agui yaachap̱ aŋwatta jém Dios iyox̱acuy porque aŋcupɨctámpa iga jém vivopɨc tanDios
tawɨw̱adáypa juuts tajɨycámayñe. Porque jém tanDios oy iyojáy itú̱mpɨy jém pɨxiñtám
itá́ŋca, jesɨc wɨap̱ icɨɨputyaj jém pɨxiñtám jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús. 11 Sɨɨp miTimoteo,
aŋquejaayɨ jém impɨxiñtám yɨṕ aŋquímayooyi. Nɨḿaayɨ iga icupɨcyajiñ. 12 Siiga algunos
jém tsam̱ipɨc miñɨḿayyajpa iga: Agui michɨx̱iñam, jesɨc odoy wadaayɨ caso. Siempre
wɨw̱aṯɨ jém tantɨw̱ɨtam iwiñjom̱, jesɨc cuando miixyajpa, ijoḏoŋyaj tí ixunpa Dios. Odoy
aŋmaṯɨ jém d́a wɨbɨc aŋmaṯí. Aŋquejaayɨ jém nu̱mapɨc tóyooyi. Siempre cupɨc̱ɨ títám
tajɨycámayñe Dios. Odoy chiɨ̱ lado jém malopɨc jɨx̱i iga micmalwatpa. 13 Waṯɨ jém
Dios iyox̱acuy con itú̱mpɨy impɨm̱i hasta cuando anúcpa jemɨc. Máyaayɨ Dios iŋmaṯí
jém tantɨw̱ɨtam. Yox̱paatɨ iga iwɨc̱utɨɨyɨyyajiñ tí ixunpa Dios. Aŋquejaayɨ parejo jém
tánO̱mi iŋquímayooyi. 14 Odoy tsac̱ɨ jém wɨbɨc jɨx̱i jém michiiñewɨɨp Dios. Jɨs̱ɨ iga
jutsa̱ miimpɨctsoŋ jém wɨbɨc jɨx̱i cuando michɨccunugáy iŋcoḇac jém pastoryaj. Jesɨgam
miñɨḿáy jém Dios iŋmatćɨɨwiñ iga Dios michiiba jém wɨbɨc jɨx̱i.

15Seguidowaṯɨ jémwɨṯampɨc cosa con itú̱mpɨy iñjɨx̱i, jesɨcmiixtáp̱ igamástímwɨaḇam
iñyox̱a.̱ 16Cuidado iga immalwatpa. Odoy nej̱a aŋmaṯɨ jémDios iŋmaṯí. Siemprewaṯɨ jém
wɨṯampɨc cosa jémmanaŋmadayñewɨɨp. Jesɨc Dios micɨacputpa mimich y icɨacputpatím
itú̱mpɨy jém imatoŋneyajwɨɨp iniŋmaṯí.

5
Chiitá̱p jɨx̱i jém Timoteo ju̱tṕɨc iwatpa iyox̱acuy

1 Odoy wogaayɨ tu̱m tsam̱ipɨc pɨx̱iñ siiga imalwatpa. Aŋjɨyjac̱ɨ juuts tu̱m iñjaṯuŋ.
Wɨṉanɨgaayɨtím jém pɨxiñtám jém d́apɨcnam tsam̱iyaj juutstím tu̱m iñtɨ́w̱ɨ. 2Aŋmadaayɨ
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jém chom̱tam juuts tu̱m íñap̱a. Aŋmadaayɨtím jém woṉ̃tám juuts iñu̱ntatɨw̱ɨ. Odoy
cusúnɨɨyɨ jém woṉ̃tám.

3Dios ixunpa iga tanyox̱pád́iñ jém cunoy̱a, jém yom̱pɨc, jém nunta icutúmpɨgam, jém
d́apɨc inii ̱ i ̱ iyox̱aá̱ypa. 4 Siiga jém cunoy̱a iniit ́ imaṉɨc o ioc̱maṉɨc jém wɨap̱aap iyox̱pát,
jesɨc aŋquiimɨ iga iyox̱pád́iñ juuts ixunpa Dios. Jem̱pɨgam tanyojpa jém tanjaṯuŋ o
tánap̱a iga táŋcaa̱ matactsam̱. Siiga taŋwatpa jem̱pɨc, jesɨc maymay Dios. 5 Pero jém
nunta cunoy̱a, jém d́ampɨgam inii ̱ i ̱ iyox̱aá̱ypa, tsam̱ iŋwejpátpa Dios iga Dios iyox̱pád́iñ.
Seguido iwatpa oración tsuucɨɨm y sɨŋñi. 6 Pero jém cunoy̱a, jém d́apɨc iwatpa juuts
ixunpa Dios, icusúnɨýpa jém malopɨc cosa. Tsɨýpa jém yom̱o juuts caane. 7 Aŋquejaayɨ
jém Dios ipɨxiñtám yɨṕ wɨbɨc aŋquímayooyi. Jesɨc wɨap̱ iwatyaj juuts ixunpa Dios.
8 Siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a iyox̱pátpa jém itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm, jém iñuntatɨw̱ɨtam, jesɨc quejpa
iga ichacneum jém Dios iŋmaṯí. Jém pɨx̱iñ más táŋcaɨý que jém d́apɨc icupɨcpa Dios.

9 Jesɨc cuando iŋwatpa jém lista de jém cunoy̱tám, jém yom̱tampɨc, odoy accaamɨ en
la lista jém d́apɨcnam pɨm̱i tsam̱i. Accaamɨ en la lista jém nasnewɨɨp sesenta iam̱tɨ́y,
jém tu̱ŋcɨypɨc aŋcoomɨyñe. 10No más accaamɨ en la lista jém wɨṯampɨc cunoy̱tám, jém
iwɨa̱ctsam̱neyajwɨɨp jém ichɨx̱tám y jém iwɨp̱ɨctsoŋpaap itɨ́ccɨɨm jém juumɨpɨc pɨxiñtám.
Jém yom̱o icuyox̱ap̱ jém Dios ipɨxiñtám, iyox̱pátpatím jém yaachay̱ajpáppɨc. Jém yom̱o
iwatpa itú̱mpɨy jém wɨṯampɨc cosa.

11 Odoy accaamɨ en la lista jém maṉ̃cunoy̱tám jém d́apɨcnam tsam̱i. Porque ocmɨ
cusúnɨýóypa jém yom̱o, jáyɨýpa. Ichacpa jém tánO̱mi Cristo iyox̱acuy. 12 Jesɨc táŋcaɨý
jém yom̱o porque d́a iccupac juuts ijɨycámayñe Dios. 13 Jém maṉ̃cunoy̱tám agui cutí́ñap̱
iyox̱a.̱ Iwɨa̱ŋjam̱ iga joypa yɨɨm jeexɨc tɨgaŋjom̱. Agui icujɨypa jém itɨ́w̱ɨtam, iŋmatpa
puro mɨgooyi. Iŋmatpa jém cosa d́apɨc wɨṯam. Ioḏ́aŋchiɨýpa jém itɨ́w̱ɨtam. 14 Ɨch anɨmpa
más wɨ ̱ iga jém maṉ̃cunoy̱tám jaayɨýiñ ey̱bɨc iga iniid́iñ ichɨx̱tám y iwad́iñ cuenta jém
itɨ́c con imaṉɨctam. Jesɨc jém tánenemigoyaj d́a wɨap̱ tamalnɨḿáy. 15 Porque algunos
jém cunoy̱tám ichacne jém Dios iŋmaṯí, itú́ŋɨyyajpa jém Woccɨɨwiñ iŋquímayooyi.

16 Siiga algunos jém tantɨw̱ɨtam iniit ́ tu̱m cunoy̱a itɨ́ccɨɨm, nɨḿaayɨ iga imatspaguiñ y
ichiiñ itú̱mpɨy iwíccuy. Jesɨc los de más, jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús, d́a iwatyajpa gasto.
Wɨap̱ iyox̱pátyaj jém nunta cunoy̱apɨgam jém iñuntacutú̱mpɨgam.

17 Siiga jém pastoryaj wɨap̱ iŋjacyaj jém Dios ipɨxiñtám y siiga pɨm̱i yox̱ayajpa iga
iŋmatyajpa jém Dios iŋmaṯí, jesɨc Dios ixunpa iga taŋwɨy̱ojpa. 18 Porque nɨmpa jém Dios
iŋmaṯí iga: “Odoy quiṉ̃iaŋju̱pɨ jém iñxix cuando iñepnepcotspa jém trigo iga iñtóbáypa
jém ipac.” Nɨmpatím jém Dios iŋmaṯí iga: “Jém yox̱acɨɨwiñ wɨ ̱ iga ipɨctsóŋiñ jém
icoñwɨyooyi.”

19 Odoy naquímaayɨ iquejaj tu̱m pɨx̱iñ siiga iquejajwadáypa tu̱m pastor siiga d́a
inii ̱ wɨsteṉ o tucuteṉ testigo. 20 Pero siiga táŋcaɨý jém pastor, jesɨc wogaayɨ jém
Dios ipɨxiñtá́maŋjom̱ iga imatoŋyajiñ. Jesɨc cɨŋ̱yajpa itú̱mpɨy iga iwatpa jém táŋca.
21 Sɨɨp cupɨc̱ɨ juuts mannɨḿáypa porque tanjoḏoŋ iga taixtá́mpa tanJaṯuŋ Dios y tánO̱mi
Jesucristo con jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám. Siiga imalwatpa tu̱m jém tánamigo, jesɨc
taŋwogáypatím. Taŋcɨɨpiŋpa parejo porque d́a wɨ ̱ iga tanaŋyámáypa itá́ŋca. 22 Pero
cuando iŋcupiŋpa tu̱m pɨx̱iñ iga iniccámpa juuts tu̱m pastor, jesɨc chocoy̱mɨ cuaamɨ
hasta impátpa tu̱m pɨx̱iñ wɨbɨc. Porque siiga imalwatpa jém pɨx̱iñ, mich iniit ́ la culpa.
Cuidado iga mitá́ŋcaɨýpatím mex mich.

23 SɨɨpmiTimoteo, como siempre toypa impuu, d́a nomás naps nɨ íñucpa, u̱cɨtím uxaŋ
jém vino iga mipɨxiñ porque mich siempre mimɨmne.

24 Cuando iŋcupiŋpa jém pɨxiñtám iga iwatpa jém Dios iyox̱acuy, algunos quejpa iga
táŋcaɨý, jesɨc je d́a tampɨcpa. Pero algunos d́a quejpa iga táŋcaɨý hasta taŋcɨɨpiŋpa,
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jesɨgam quejpa iga táŋcaɨý. 25 Jesap̱tím it ́ algunos jém pɨxiñtám agui wɨq̱uejpa iga iwatpa
jém wɨṯampɨc cosa. Pero itt́ím algunos jém iwatpáppɨc jém wɨṯampɨc cosa y d́a joḇit ́
quejpa. Pero ocmɨ wɨq̱uejpatím.

6
1 Itú̱mpɨy jém esclavopɨc, jém icupɨcnewɨɨp Dios, wɨ ̱ iga iniid́áyiñ respeto jém iom̱i,

iga iwɨi̱xiñ. Jesɨc d́a i ̱ imalnɨḿáypa jém tanJaṯuŋ Dios y jém iŋquímayooyi. 2 Siiga jém
esclavo iom̱i icupɨcpatím Dios, jesɨc d́a wɨ ̱ iga ijóyixiñ porque jém iom̱i tsɨýum juuts tu̱m
itɨ́w̱ɨ. Máswɨ ̱iga jém esclavo iwɨc̱uyox̱ap̱ jém iom̱i porque icupɨcpatím. Siiga iwɨc̱uyox̱ap̱,
jesɨc más wɨi̱tṕa jém iom̱i, jém itóypáppɨc. Sɨɨp, miTimoteo, aŋquejaayɨ jém tantɨw̱ɨtam
itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa, yox̱paatɨ iga iwatyajiñ juuts ixunpa Dios.

Jém nunta nu̱mapɨc riqueza
3 Pero it ́ algunos jém pɨxiñtám inimiñpa tuŋgac aŋquímayooyi jém d́apɨc wɨ.̱ Jém

aŋquímayooyi d́a jex juuts jém tánO̱mi Jesucristo iŋquímayooyi. Yɨṕ tuŋgac aŋquímay-
ooyi d́a taŋquejáypa juuts ixunpa Dios. 4 Pero d́a jɨx̱iɨý jém pɨx̱iñ, jém inimiññewɨɨp jém
tuŋgac aŋquímayooyi. Agui nacujíptap̱. Agui áŋaṯooba. Íŋac̱atooba jém iŋquímayooyi
hasta casi locojap̱. Cuando it ́ yɨṕ malopɨc jɨx̱i, agui nacunaɨyyajtap̱. Agui iwɨa̱ŋjam̱
iga áŋay̱ajpa jém pɨxiñtám. Tsam̱ namalmalnɨḿayyajtap̱. Imalcujɨs̱yajpa jém itɨ́w̱ɨtam.
5 Yɨṕyaj pɨxiñtám siempre ictsucumpa jém pleito. Puro mɨgooyi inisɨɨba. Tsam̱ iniitýaj
jém malajɨx̱i iaṉamaŋjom̱. Iwattooba jém Dios iyox̱acuy no más iga ricojai̱ñ.

6 Nu̱ma taricojap̱ siiga taŋcupɨcpa jém Jesucristo iŋquímayooyi siiga d́a taŋ-
cusúnɨýáypa tuŋgac pɨx̱iñ imɨɨchi. 7 Cuando matannay d́a tí tanamiñ. Y cuando tacaaba
d́atím tí tananɨcpa. 8 Siiga tanait ́ taŋwíccuy y tampuctu̱cu, jesɨc tamaymáyai̱ñ. 9 D́a
wɨ ̱ tu̱m pɨx̱iñ siiga icusúnɨýpa jáyaŋ tumiñ porque wɨap̱ icmalwat jém Woccɨɨwiñ, d́a
ichacpa jém malopɨc ijɨx̱i. Tsam̱ icusúnɨýpa waṯí jém malopɨc cosa. Jesɨc d́a wɨ ̱ itṕa jém
pɨx̱iñ. Togoypa iaṉama. D́a nɨcpa iṯí con Dios. 10 D́a wɨ ̱ iga taŋcusúnɨýpa jáyaŋ tumiñ.
Jexpɨc jɨx̱i juuts jémmalopɨc tíc̱hɨc, ictsucumpa itú̱mpɨy jémmalopɨc cosa. Algunos tsam̱
icusúnɨýpa jém tumiñhasta ichacpa jémDios iŋmaṯí. Jexpɨc pɨx̱iñ iyaac naccoowaṯap̱ con
jém mɨjpɨc aŋyaaqui.

Wɨ ̱ iga taŋwattámiñ Dios iyox̱acuy con itú̱mpɨy tanjɨx̱i
11 Pero mich miTimoteo, Dios mipɨx̱iñ. Cuidado iga iŋwatpa jém malopɨc cosa. Mich

siempre waṯɨ jém wɨbɨc cosa juuts ixunpa Dios. Cupɨc̱ɨ iga Dios wɨap̱ iwat itú̱mpɨy cosa.
Toy̱ɨ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Siiga pɨm̱i mimalwadaytáp̱, odoy tsac̱ɨ jém Dios iŋmaṯí.
Ponwaṯɨ íñaṉama, jesɨc quejpa iga d́a mimalo. 12 Waṯɨ con itú̱mpɨy iñjɨx̱i juuts ixunpa
Dios. Wɨc̱upɨc̱ɨ jém Dios iŋmaṯí iga impɨctsóŋiñ jém vida jém d́apɨc cuyajpa. Jeeyucmɨ
Dios micupiŋ iga michiiba jexpɨc vida. Jɨs̱ɨ cuando iniŋmadáy jém tantɨw̱ɨtam iga moj
iŋcupɨc jém Cristo. 13 Jɨs̱ɨ iga Dios tachiiñe vida tantu̱mpɨytám. Jɨs̱ɨtím iga d́a cɨŋ̱pa
jém tánO̱mi Jesucristo cuando aŋwejaytá̱ jém Pilato iwiñjom̱. Sɨɨp taitt́á tanJaṯuŋ Dios
iwiñjom̱ y tánO̱mi Jesucristo iwiñjom̱. MiTimoteo, mannɨḿáypa iga 14waṯɨ juuts nɨmpa
jém Dios iŋquímayooyi hasta jém jam̱a cuando miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi
Jesucristo. Jesɨc d́a i ̱wɨap̱ miñɨḿáy iga mitá́ŋcaɨý. 15 Cuando núcpa jém tiempo iga Dios
ixunpa, cutsattap̱ ey̱bɨc jém Jesucristo yɨṕ naxyucmɨ. Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám icujípyajpa
jém tanJaṯuŋ Dios porque je jémmásmɨjpɨc aŋjagooyi que itú̱mpɨy. Dios iŋjacpa itú̱mpɨy
jém reyyaj, iŋjacpatím itú̱mpɨy jém aŋjagooyiyaj. 16 Solamente jém tanJaṯuŋ Dios d́apɨc
nunca caaba. Ju̱t ́ it ́ Dios, agui pɨm̱i tsocpa jém juctɨ, d́a i ̱ wɨap̱ icunúc. D́a i ̱ nunca iix
tanDios y sɨɨp d́atím i ̱wɨap̱ iix. Tsam̱ taŋcujíptámpa porque je d́a nunca yajpa jém ipɨm̱i.
Yɨb́am jém nu̱mapɨc aŋmaṯí. Amén.



1 TIMOTEO 6:17 342 1 TIMOTEO 6:21
17Nɨḿaayɨ jém ricopɨc pɨx̱iñ iga odoy nacujíptai̱ñ y odoy ijɨx̱iñ iga wɨap̱ iwat itú̱mpɨy

cosa con itúmiñ porque wɨap̱ iyaj jém itúmiñ. Más wɨ ̱ iga icupɨguiñ Dios porque Dios
tachiiba itú̱mpɨy jémwɨbɨc cosa iga tamaymáyap̱. 18Nɨḿaayɨ jém ricopɨc pɨx̱iñ iga iwad́iñ
jém wɨṯampɨc cosa con itúmiñ. Nɨḿaayɨ iga iyaachaŋjaamiñ jém yaachay̱ajpáppɨc iga
ichiiyajiñ títám itógóyáy. 19 Siiga jem̱pɨgam iwatyajpa, jesɨc iniitṕa jém sɨŋyucmɨpɨc
riqueza jém d́apɨc yajpa. Jesɨc ocmɨ ipɨctsoŋpa jém vida iga nɨcpa iṯí con Dios.

Aŋquímta̱p jém Timoteo
20 MiTimoteo, waṯɨ cuenta jém Dios iŋmaṯí jém impɨctsoŋnewɨɨp porque it ́ jém

pɨxiñtám nɨmyajpa iga sabioyaj, pero puro mɨgooyi inisɨɨba. Jém mɨgooyi d́a tayox̱pátpa
iga taŋwatpa juuts ixunpa Dios. Mich odoy túŋɨɨyɨ jexpɨc mɨgooyi. 21 Algunos
icupɨcyajtooba id́ɨc jém wɨbɨc aŋmaṯí, pero jexpɨc mɨgooyi ictsacpa jém Dios iŋmaṯí.

Sɨɨp miTimoteo, iniid́iñ Dios itó́yooyi. Amén. Jemum cuyaj.
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Jém segunda carta jém ijáyayñewɨɨp Pablo jém Timoteo

Jém Pablo ijáyáypa jém Timoteo
1 Ɨch aPablo. Dios acupiŋ iga anaŋmatpa jém Jesucristo iŋquímayooyi. Accám iga

aapóstol iga anaŋmadayyajiñ jém pɨxiñtám iga wɨap̱ ipɨctsoŋyaj jém vida eterna siiga
icupɨcyajpa jém tánO̱mi Jesucristo. 2 Sɨɨp miTimoteo, manjáyáypa. Mich michɨýpa juuts
tu̱mmammaṉɨc. Tsam̱ mantoypa. Sɨɨp aŋwágáypa tanJaṯuŋ Dios y tánO̱mi Jesucristo iga
miyaachaŋjaamiñ y iga miyox̱pád́iñ iga wɨap̱ iŋwat juuts ixunpa Dios. Aŋwágáypatím
Dios iga michiiba jém wɨbɨc paz iga odoy iniid́iñ jém coḇacpij̱i.

Pɨɨmɨytá̱ jém Timoteo iga iŋmad́iñ jém wɨbɨc aŋmaṯí
3 Siempre anchiiba gracia Dios para mimich. Tsuucɨɨm y sɨŋñi manjɨs̱pa y aŋwágáypa

Dios iga miyox̱pád́iñ. Ɨch anjoḏoŋ ánaṉamaŋjom̱ iga aŋwatpa juuts apɨɨmɨý Dios
jem̱pɨctím juuts iwatyaj jém wiñɨcpɨc antúmmɨtam. 4 Anjɨs̱pa cuando mamanaŋquím,
aguimiŋyác hastamiwejpa iga tanatsacaŋputta.̱ Jeeyucmɨ aguimánixtóoba sɨɨp. Cuando
mánixpa, jesɨc agui amaymáyap̱. 5 Anjɨs̱pa iga iŋwɨc̱upɨcne jém Dios iŋmaṯí juuts
icupɨcyaj jém íñap̱chom̱o jém Loida y jém íñap̱a jém Eunice. Nu̱ma, quejpa iga mich
iŋwɨc̱upɨcnetím Dios.

6 Cuando mantsɨccunúgáy iŋcoḇac, jesɨgam Dios miccám juuts tu̱m pastor. Michi tu̱m
jɨx̱i wɨbɨc iga wɨai̱ñ iŋwat jém Dios iyox̱acuy. Jesɨc odoy tsac̱ɨ jém wɨbɨc jɨx̱i, seguido
waṯɨ juuts miŋquejáy Dios. 7 Dios iA̱nama tacamamwadáy tánaṉama iga odoy taŋcɨɨŋiñ
i ̱ quej. Tachiiba jém pɨm̱i iga wɨai̱ñ taŋwat juuts ixunpa Dios. Tayox̱pátpa iga tantóyiñ
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám y iga wɨap̱ tanaŋjacta̱ tanyaac. 8 Odoy tsaaj̱ɨ iga iniŋmadáypa i ̱
quej jutsap̱ icupɨc jém tánO̱mi Jesús. Odoy tsaaj̱ɨ iga ɨch apajneta̱ iga anaŋnúc jém Dios
iŋmaṯí. Odoywadaayɨ caso siigamimalwadaytáp̱ cuandonɨcpa iniŋmat jémwɨbɨc aŋmaṯí
porque Dios miyox̱pátpa iga iñyaachɨýiñ. 9Dios tacɨacputneta. Tacupiŋ iga tatsɨýiñ juuts
jém Dios ipɨxiñtám. Pero Dios d́a tacɨacput iga agui wɨbɨc tapɨxiñtám, tacɨacput porque
agui tayaachaŋjam̱pa. Tsam̱ wiñɨgam antes que iwatpa yɨṕ nas, ijɨs̱ Dios iga icutsatpa jém
Jesucristo iga tayox̱pátpa. 10 Sɨɨp oy yɨṕ naxyucmɨ jém Jesucristo jém tacɨacputpaap iga
taŋquejáypa iga Dios tsam̱ tayaachaŋjam̱pa. Accaata̱ jém Jesucristo iga tayojáy tantáŋca,
jeeyucmɨ sɨɨp d́a taŋcɨŋ̱pa iga tacaaba porque taŋquejáy siiga taŋcupɨcpa jém tánO̱mi
Jesucristo, jesɨc nɨcpa taiṯí con Dios, d́a togoypa tánaṉama.

11 Dios acupiŋ iga aapóstol, acutsat juumɨ iga anaŋmadayyajpa jém wɨbɨc aŋmaṯí jém
tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de Israel. Acutsat iga anaŋquejayyaj jém Dios iŋmaṯí.
12 Jeeyucmɨ apajta̱ cárcel, pero ɨch d́a atsaap̱ porque aŋwɨi̱xpɨcpa jém tánO̱mi Cristo y
tsam̱ aŋcupɨcpa iga jewɨap̱ iwat juuts ajɨycámayñe. Ɨch aŋcɨɨjuŋcot ánaṉama jém tánO̱mi
Cristo icɨɨjom̱ iga awadáyiñ cuenta. Anjoḏoŋ iga je wɨap̱ awadáy cuenta jém ánaṉama
hasta núcpa jém jam̱a iga miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ.

13Odoy tsac̱ɨ jém nu̱mapɨc aŋmaṯí jémmanaŋquejayñewɨɨp. Aŋmaṯɨ juuts manaŋque-
jayñe. Seguido cupɨc̱ɨ Dios. Toy̱ɨ jém tantɨw̱ɨtam porque tantu̱mpɨytám jém Jesucristo
tamɨɨchitám. 14 Wadaayɨ cuenta jém Dios iŋmaṯí jém michiiñewɨɨp Dios. Cuidado iga
iniŋmatpa jém mɨgooyi jém d́apɨc je Dios iŋmaṯí. Dios michi jém Dios iA̱nama iga
miyox̱pád́iñ.

15 Mich iñjoḏoŋ iga itú̱mpɨy jém Asiapɨc pɨxiñtám acupóyayyaj, d́a ayox̱pát.
Acupóyáytím mex jém Figelo y Hermógenes. 16 Pero jém Onesíforo watćɨy oy aám
ju̱t ́ apajneta.̱ D́a tsaap̱ jém pɨx̱iñ iga atsenneta̱ con cadena. Jém Onesíforo tsam̱
acmaymáya.̱ Jeeyucmɨ sɨɨp anaŋwejpátpa Dios iga iyaachaŋjaamiñ jém Onesíforo
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itɨ́w̱ɨtam. 17 Cuando anúc jém Roma, moj acuám jém Onesíforo hasta que apát. 18 Wɨ ̱
iga tánO̱mi iyaachaŋjaamiñ jém Onesíforo cuando núcpa jém jam̱a iga cɨɨpíŋóypa jém
tánO̱mi. Mich iŋwɨj̱oḏoŋ jutspɨy ayox̱pát cuando aoy jém Efeso.

2
Tu̱m wɨbɨc soldado de Cristo

1 Mich miTimoteo, michɨýpa juuts tu̱m mammaṉɨc. Waṯɨ juuts ixunpa Dios con
itú̱mpɨy impɨm̱i porque miyox̱pátpa jém tánO̱mi Jesucristo. 2Mich waṯćɨy immatoŋne
itú̱mpɨy jém aŋmaṯí jém anaŋmadayñewɨɨp jém pɨxiñtám. Sɨɨp aŋquejaayɨ jeetím aŋmaṯí
jém wɨṯampɨc pɨxiñtám jém wɨap̱aap iŋquejayyaj jém tuŋgac pɨxiñtám.

3 Yaachɨɨyɨ siiga miyaachwattap̱ porque mich michɨýpa juuts jém Jesucristo isoldado
jém icupɨcpaap jém iŋjagooyi. 4 Jém soldado d́a wɨap̱ iwat tuŋgac yox̱acuy porque tienes
que iwatpa juuts ipɨɨmɨýpa jém iŋjagooyi. 5 Jex como tu̱m mɨc̱hi, siiga d́a taŋwatpa juuts
nɨmpa jém wɨap̱aap imɨc̱h, jesɨc d́a taŋcoñwɨýpa. 6 Jém tsam̱pɨc yox̱ap̱ cam̱jom̱, iniit ́
derecho iga wiñtí ipɨctsoŋpa jém ictsíypaap de jém cosecha. 7 Wɨj̱ɨs̱ɨ tí manaŋmadáy,
jesɨc ocmɨ Dios miyox̱pátpa iga wɨap̱ iŋcutɨɨyɨý jutsap̱ iŋwat jém Dios iyox̱acuy.

8 Seguido jɨs̱ɨ jém tánO̱mi Jesucristo. Accaata,̱ pero Dios icpɨs. Jém Jesucristo tsɨý
juuts jém aŋjagooyi David ioc̱maṉɨc imaṉɨc. Asíam nɨmpa jém wɨbɨc aŋmaṯí jém
anaŋmatpáppɨc. 9 Tsam̱ pɨm̱i ayaachwattap̱ iga anaŋmatpa jém wɨbɨc aŋmaṯí. Atsenta̱
con cadena juuts tu̱m accaoyñewɨɨp. Ɨch apajta,̱ pero Dios iŋmaṯí d́a tsɨý preso. Tienes
que nɨcpa ju̱tq́uej. 10 Tsam̱ antoypa jém Dios ipɨxiñtám jém Diospɨc icupiŋne. Ansunpa
iga jém Jesucristo icɨacpud́iñ jém pɨxiñtám iga nɨcpa taŋwaganait ́ Jesucristo itú̱mpɨy
tiempo. Jeeyucmɨ anyaachɨýpa cuando amalwadaytáp̱.

11Yɨb́am aŋmaṯí jém nu̱mapɨc. Nɨmpa así:
Siiga taŋcupɨcpa iga accaata̱ jém Jesucristo iga tayojáy tantáŋca,
jesɨc tanjoḏoŋ iga taŋwaganaitṕa jém tánO̱mi Jesucristo para siempre.
12 Siiga tanyaachɨýpa iga tayaachwattap̱,
jesɨc nɨcpa taŋwaganait ́ jém Cristo cuando iŋjacpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.
Taccámtap̱tím juuts tu̱m aŋjagooyi iga tanaŋjacpa jém pɨxiñtám.
Siiga tanaŋyampa iga taŋcupɨcne jém Jesucristo,
jesɨc jém Jesucristo taŋyampatím.
13A veces d́a tanaccupacpa juuts tanjɨycámayñe Dios,
pero d́a jex jém tánO̱mi Jesucristo.
Tienes que icupacpa juuts tajɨycámayñe
porque jém tánO̱mi Jesucristo d́a wɨap̱ tamɨgóyáy.

Tu̱m wɨbɨc yox̱acɨɨwiñ jém icuyox̱apáppɨc Dios
14 Aŋmadaayɨ jém tantɨw̱ɨtam yɨṕ aŋquímayooyi porque Dios taixñe. Nɨḿaayɨ así:

“Odoy áŋac̱ataamɨ jém Dios iŋquímayooyi porque jém pleito d́a tayox̱pátpa. Jém
pleito icmalwatpa jém tantɨw̱ɨtam jém imatoŋyajpáppɨc.” 15 Sɨɨp miTimoteo, waṯɨ con
itú̱mpɨy iñjɨx̱i juuts ixunpa Dios, jesɨc Dios miwɨi̱xpa. Wɨa̱ŋquej̱ɨ jém Dios iŋmaṯí jém
nu̱mapɨc. Jesɨc michɨýpa juuts tu̱m wɨbɨc yox̱acɨɨwiñ y d́a michaap̱ iga miixaytáp̱
jém iñyox̱aj̱i. 16 Odoy tɨgɨycuumɨ ju̱t ́ áŋay̱ajpa jém pɨxiñtám jém d́apɨc icutɨɨyɨyyajpa
jém Dios iŋmaṯí. D́a jɨx̱iɨý jém pɨxiñtám, tsam̱ áŋay̱ajpa hasta más icupɨcyajpa jém
mɨgooyi. 17 Yɨṕ malopɨc aŋquímayooyi aŋpɨcpa juuts tu̱m malopɨc puucɨ tannacyucmɨ.
Jém Himeneo y jém Fileto jexpɨgam aŋquímayooyi iŋquejyajpa. 18 Jeeyaj ichacyaj jém
nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Iŋquejyajpa yɨṕ malopɨc pɨxiñtám iga nasneum jém tiempo iga
acpɨsyajtap̱ jém caaneyajwɨɨp. Imɨgóyayyaj jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús hasta ictsacpa jém
Dios iŋmaṯí. 19 Pero d́a i ̱ wɨap̱ ictogoy jém wɨbɨc aŋquímayooyi porque Dios ichac tu̱m
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base wɨc̱ámne. Jemum jayñeta:̱ “Jém tánO̱mi iixpɨcpa jém imɨɨchipɨc.” Y jém tuŋgac jém
aŋmaṯí nɨmpa iga: “Itú̱mpɨy jém iŋwejpátyajpáppɨc jém tánO̱mi iñɨy̱im̱ɨ, ichacyajpa iga
imalwatpa.”

20 Jém rico itɨ́cjom̱ it ́ jém wɨṯampɨc chim̱a de plata y de oro. Pero itt́ím jém naschim̱a
jém d́apɨcwɨ.̱ Jémwɨbɨc chim̱a codaytáp̱ jémwɨṯampɨc cosa, pero jémnaschim̱a codaytáp̱
jém d́a wɨbɨc cosa. 21 Siiga tu̱m pɨx̱iñ ichacpa iga imalwatpa, jesɨc tsɨýpa juuts tu̱m wɨbɨc
yox̱acɨɨwiñ wɨap̱ iwat itú̱mpɨy wɨbɨc cosa juuts ixunpa Dios.

22Como d́anammicham̱i odoy cusúnɨɨyɨ jémmalopɨc cosa juuts jém icusúnɨyyajpáppɨc
jém woṉ̃jaychɨx̱tám. Seguido waṯɨ jém wɨṯampɨc cosa juuts ixunpa Dios. Seguido cupɨc̱ɨ
jém tánO̱mi Jesús. Toy̱ɨ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Yox̱paatɨ jém tantɨw̱ɨtam iga odoy
áŋay̱ajiñ. Jem̱pam iwatyajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém wɨc̱uáyñewɨɨp iaṉama, jém
iŋwejpátyajpáppɨc jém tánO̱mi. 23 Odoy tɨgɨycuumɨ ju̱t ́ íŋac̱ayajpa jém Dios iŋquímay-
ooyi. Jexpɨc pɨxiñtám d́a jɨx̱iɨyyaj, d́a iwɨc̱utɨɨyɨyyajpa jém Dios iŋmaṯí. Tanjoḏoŋ iga
siempre ictsucumpa jém pleito. 24 D́a wɨ ̱ iga áŋap̱a jém pastor jém icuyox̱apaap Dios.
Dios ixunpa iga itó́yiñ jém itɨ́w̱ɨtam, jesɨc quejpa iga d́a malo jém iaṉama. Ixunpatím
iga jém pastor iwɨa̱ŋquejáyiñ jém ipɨxiñtám, chocoy̱mɨ ininɨguiñ jém icuyujcɨɨwiñ.
25 Iŋquejáyiñtím chocoy̱mɨ jém icupɨcneyajwɨɨp jém mɨgooyi. Porque Dios wɨap̱ ichi jɨx̱i
jém pɨxiñtám iga ichaguiñ jém mɨgooyi iga icupɨguiñ jém Dios iŋmaṯí. 26 Jesɨc putyajpa
jém pɨxiñtám jém Woccɨɨwiñ icɨɨjom̱. Mojpa icutɨɨyɨý jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi.
Porque jém Woccɨɨwiñ imatsne id́ɨc, jeeyucmɨ iwatyajpa id́ɨc juuts je ixunpa.

3
T́i iwatyajpa jém pɨxiñtám jém íŋaŋpɨgam jam̱a

1 Sɨɨp ansunpa iga iŋwɨc̱utɨɨyɨýiñ tí miñpa. Cuando núcpa jém íŋaŋpɨgam jam̱a,
tsam̱ yaachwatyajtap̱ jém Dios ipɨxiñtám. 2 Jém malopɨc pɨxiñtám natoytáp̱ iyaac, d́a
itóypa jém itɨ́w̱ɨtam, agui icusúnɨýpa tumiñ, agui nacujíptap̱, nɨmpa iga ɨch agui awɨap̱,
imalmalnɨḿáypa i ̱ quej, d́a icupɨcpa ijaṯuŋ ni iap̱a, d́a ijɨs̱pa tu̱m pɨx̱iñ iga iwɨw̱adayñe,
iwatpa contra jém Dios iŋquímayooyi. 3 Jém malopɨc pɨxiñtám d́a iwɨw̱adaytóoba jém
itɨ́w̱ɨtam, d́a iyaachaŋjam̱pa, agui icujɨypa. Tsam̱ imalwatpa juuts ijɨs̱pa ijɨx̱iaŋjom̱. Tsam̱
bruto. Tsam̱ ijóyixpatím itú̱mpɨy jém wɨṯampɨc cosa. 4 Imalwadáypa jém iamigoyaj. D́a
imatoŋpa iga tanaŋjɨyjacpa. Nɨmpa iga ɨch más awɨap̱. Tsam̱ icusúnɨýpa itú̱mpɨy jém
malopɨc cosa. D́a itóypa Dios ni uxaŋ. 5 Yɨṕ malopɨc pɨxiñtám nɨḿaŋtaayap̱ iga nu̱ma
icupɨcneyaj Dios, pero mɨgóypa. Y como d́a icupɨcpa Dios, jesɨc d́a ipɨctsoŋpa jém Dios
ipɨm̱i iga wɨap̱ iwat jém wɨṯampɨc cosa.

Odoy waganasɨɨ̱ jexpɨc malopɨc pɨxiñtám. 6 Algunos de jeeyaj, como tsam̱ malo
ijɨx̱i, tɨgɨyyajpa hasta tɨcjom̱ iga iŋmadayyajpa jém yom̱tam jém mɨgooyi. Algunos
jém yom̱tam agui cuɨx̱i, d́a icutɨɨyɨýpa, jesɨc icupɨcpa jém mɨgooyi. D́a wɨap̱ icutɨɨyɨý
porque tsam̱ táŋcaɨý, tsam̱ icusúnɨýpa jém malopɨc cosa. 7 Jém cuɨx̱ipɨc yom̱tam
siempre icuyujcatooba cualquier aŋquímayooyi. Pero d́awɨap̱ icutɨɨyɨý jup jémnu̱mapɨc.
8Wiñɨgam jémMoisés iniit ́wɨsteṉ ienemigo, naw̱atyaj. Tu̱m jém Janes y tu̱m jém Jambre.
Jeeyaj tsam̱ imalnɨḿayyajpa jém Moisés. Jesap̱tím sɨɨp, jém malopɨc pɨxiñtám nɨcyajpa
encontra de jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Tsam̱ malo ijɨx̱i, d́a nunca wɨap̱ iwat juuts
nɨmpa jémDios iŋquímayooyi. 9 D́a jáypa icuyaj iga imɨgóyayyajpa jém pɨxiñtám, porque
tsam̱ wɨq̱uejpa iga mɨgooyi. Jem̱pɨctím iñasca jém Janes y Jambre.

Iŋquímpa Pablo jém Timoteo
10 Sɨɨp mich miTimoteo, iñjoḏoŋ itú̱mpɨy jém ɨchpɨc anaŋquímayooyi. Iñjoḏoŋ iga ɨch

d́a ammalwatpa, siempre aŋwatpa juuts ixunpa Dios. Iñjoḏoŋtím iga siempre aŋcupɨcne



2 TIMOTEO 3:11 346 2 TIMOTEO 4:13

Dios y ɨch chocoy̱mɨ anaŋquejáypa jém pɨxiñtám jém Dios iŋmaṯí. Iñjoḏoŋtím iga tsam̱
antoypa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, d́a antsacne iga anaŋmatpa jém Dios iŋmaṯí. 11 Mich
iñjoḏoŋ iga ju̱tíŋquej amalwadaytá.̱ Tsam̱ pɨm̱i ayaachwatta̱ cuando oy anaŋmat jém
Dios iŋmaṯí jém Antioquía, jém Iconio y jém Listra. Jém malopɨc pɨxiñtám tsam̱ pɨm̱i
amalwadáy, pero ɨch anyaachɨý porque tánO̱mi ayox̱pát. 12 Siiga tantsacpa iga tammal-
watpa y tatsɨýpa juuts jém Jesucristo ipɨxiñtám, jesɨc agui tajóyixtáp̱, tamalwadaytáp̱.
13 Pero it ́ jém malopɨc pɨxiñtám nɨḿaŋtaayap̱ iga ɨch aŋcupɨcne Dios no más iga wɨai̱ñ
tamɨgóyáy. Jeeyaj d́a ichacpa iga imalwatpa hasta más pɨm̱i imalwatpa. Imɨgóyayyajpa
itɨ́w̱ɨtam hasta iyaac namɨgóyaytáp̱.

14 Pero mich miTimoteo, seguido cupɨc̱ɨ jém Dios iŋmaṯí jém manaŋquejayñewɨɨp
porque iñjoḏoŋ iga d́a je mɨgooyi. Iñjoḏoŋtím iga wɨbɨc pɨx̱iñ jém miŋquejayñewɨɨp jém
wɨbɨc aŋmaṯí. 15 Dende michɨx̱iñam íñixpɨcpa jém Dios iŋmaṯí jém jayñetaw̱ɨɨp. Yɨṕtím
aŋmaṯí miŋquejáypa iga Dios micɨacputpa siiga iŋcupɨcpa Jesucristo. 16 Dios ichi jɨx̱i
jém pɨxiñtám jém ijayñeyajwɨɨp jém Dios iŋmaṯí. Wɨ ̱ para taŋquejáypa jém nu̱mapɨc
aŋquímayooyi, para taŋjɨyjacpa, para tanu̱mtsacpa, para tawɨa̱ŋquejáypa iga tanaitṕa
tu̱m vida nu̱mapɨc, 17 iga jém Dios ipɨxiñtám wɨc̱uyujne, d́a tí itógóyáypa, wɨap̱ iwat
itú̱mpɨy jém Dios iyox̱acuy.

4
1Miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi Jesucristo iga icɨɨpiŋpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám

jém vivopɨc y jém caaneyajwɨɨp. Miñpa iŋjac itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Sɨɨp miTimoteo,
jɨs̱ɨ iga jém tanJaṯuŋ Dios y jém tánO̱mi Jesucristo miixpa iga sɨṕ manaŋquím 2 iga
seguido aŋmadaayɨ jém Dios iŋmaṯí jém pɨxiñtám. Odoy wadaayɨ caso siiga d́a
icupɨcyajtooba. Aŋjɨyjac̱ɨ jém imalwatyajpáppɨc, wogaayɨ, aŋquiimɨ iga ichaguiñ iga
imalwatpa. Chocoy̱mɨ nanɨcyaj̱ɨ con jém wɨbɨc aŋquímayooyi. 3 Porque núcpa jam̱a
iga jém pɨxiñtám d́a imatoŋyajtooba jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Icusúnɨyyajpa jém
malopɨc aŋquímayooyi. Jém pɨxiñtám iŋwejayyajpa jáyaŋ jém maestroyaj. Aŋtuumay̱a-
jpa jém iŋmatyajpáppɨc mɨgooyi. Porque jém pɨxiñtám agui iwɨa̱ŋjam̱ iga imatoŋyajpa
jémmɨgooyi. 4 Ichacyajpa jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi iga imatoŋyajpa jém jɨx̱quiimipɨc.
5 Nawattaj̱ɨ cuenta iga odoy immalwad́iñ. Yaachɨɨyɨ cuando mimalwadaytáp̱. Mich
michɨýpa juuts tu̱m Dios iŋmatćɨɨwiñ, jesɨc aŋmaṯɨ jém wɨbɨc aŋmaṯí, wɨw̱aṯɨ jém
iñyox̱acuy juuts ixunpa Dios.

6 Sɨɨp ɨch aitúm iga anachiitáp̱ para Dios juuts tu̱m sacrificio. Sɨɨp núctooba jém hora
iga accaatap̱. 7 Pɨm̱i ayox̱a.̱ Sɨɨp cupacum jém anyox̱acuy. D́a antsac iga aŋcupɨc jém
Dios iŋmaṯí. 8 Jesɨc anjoḏoŋ iga achiiba Dios jém wɨbɨc xaja, jém corona, porque ɨch
aŋwat juuts ixunpa Dios. Jém tánO̱mi Cristo jex juuts tu̱m wɨbɨc juez, achiiba jém wɨbɨc
xaja cuando miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ. D́a no más ɨchtí achiitáp̱, chiitáp̱tím itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám, jém iŋjócpáppɨc iga miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi Cristo.

Jém Pablo iixtóoba Timoteo
9MiTimoteo, miṉ̃ɨ aaamɨ jobit.́ Tsam̱ mánixtóoba. 10Atsagaŋput jém ánamigo Demas.

Tsam̱ icusúnɨýpa itú̱mpɨy cosa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Nɨc iṯí jémattebet Tesalónica.
Jém Crescente nɨc iṯí jém attebet Galacia. Jém Tito nɨc iṯí jém attebet Dalmacia. 11 Tsɨý
con aɨch no más jém Lucas. Jesɨc miTimoteo, nɨg̱ɨ meetsɨ jém Marco. Namiṉ̃ɨ yɨɨm. Je
wɨap̱ ayox̱pát. 12 Aŋcutsat jém ánamigo Tíquico jém attebet Efeso. 13 Jesɨc mimiñpa,
anamíñaayɨ jém anyootí jém antsacnewɨɨp jém tánamigo Carpo itɨ́ccɨɨm jém attebet
Troas. Anamíñaayɨtím jém anlibroyaj y odoy jaamaŋnoṯɨ jém ampergamino.
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14 Jém Alejandro, jém iwatpáppɨc jém tɨŋ́cuyxuuŋ, tsam̱ pɨm̱i amalwadáy. Pero Dios

ichiiba castigo. 15 Cuidado d́a mimalwadáypatím jém Alejandro. Porque jém pɨx̱iñ tsam̱
ijóyixpa jém Dios iŋmaṯí.

16 Cuando wiñtí aquejajwadaytá,̱ d́a i ̱ ayox̱pát iga acupuj. Ɨch anyaac anacupujta.̱
Itú̱mpɨy jém ánamigoyaj acupóyayyaj. Sɨɨp ɨch anaŋwejpátpa Dios iga odoy i ̱ ichiiyajiñ
castigo jém ánamigoyaj iga acupóyayyaj. 17 Pero tánO̱mi d́a atsac aŋcutúm, achi ipɨm̱i.
Jeeyucmɨwɨa̱ manaŋmat jémwɨbɨc aŋmaṯí iga imatoŋyaj jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc
je de Israel. Jem̱pɨgam jém tánO̱mi atop de jém caŋ̱ ijɨpjom̱. 18 Acɨacput iga odoy i ̱
wɨai̱ñ acmalwat. Awatpa cuenta hasta anúcpa sɨŋyucmɨ ju̱t ́ iŋjacpa Dios. Wɨ ̱ iga siempre
taŋcujíptámiñ jém tanJaṯuŋ Dios. Amén.

Aŋquímyajta̱ jém Timoteo con iamigoyaj
19Aŋcutsadáypa waṯídios jém ánamigoyaj, jém Prisca y jém Aguila y jém itýajwɨɨp jém

Onesíforo itɨ́ccɨɨm. 20Tsɨý jém ánamigo Erasto jém attebet Corinto. Antsac jém ánamigo
Trófimo jém attebet Mileto porque mɨmne. 21 Siiga miwɨap̱ miṉ̃ɨ yɨɨm antes que núcpa
jém tiempo de sucsuc. Sɨɨpmichiiyajtoobawaṯídios jém Eubulo y jém Pudente y jém Lino
y jém Claudia con itú̱mpɨy jém tantɨw̱ɨtam jém itýajwɨɨp yɨɨm.

22 Jém tánO̱mi Jesucristo miwaganaitt́á́miñ, mimichtám, miwɨw̱adaytá́miñ. Jemum
cuyaj.
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Jém carta jém ijáyayñewɨɨp Pablo jém Tito

Jém Pablo ijáyáy Tito
1 Ɨch aPablo, aŋcuyox̱ap̱ Dios. Ɨch acutsat Jesucristo juuts tu̱m apóstol. Dios acupiŋ iga

anyox̱pád́iñ jém Dios ipɨxiñtám jém icupiŋneyajwɨɨp Dios. Acutsat iga anaŋquejayyajiñ
jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi iga ijoḏóŋay̱ajiñ ju̱tṕɨc ijɨs̱yajpa Dios, 2 iga tanaŋjócpa jém
vida jém d́apɨc cuyajpa. Porque Dios tajɨycámayñe dende wiñɨgam, antes que wattap̱ yɨṕ
nas. Tanjoḏoŋ iga Dios d́a mɨgóypa. 3 Sɨɨp núcum jém tiempo iga tacjoḏóŋap̱ jém wɨbɨc
aŋmaṯí. Accámta̱ juuts tu̱m jém Dios iŋmatćɨɨwiñ iga anaŋmad́iñ jém wɨbɨc aŋmaṯí juuts
apɨɨmɨyñe Dios jém tacɨacputpáppɨc. 4 Sɨɨp miTito, manjáyáypa juuts tu̱m mammaṉɨc
porque tanaitt́á tu̱mtí fe. Sɨɨp tanJaṯuŋ Dios y tánO̱mi Jesucristo, jém tacɨacputpáppɨc,
miyox̱pátpa iga wɨai̱ñ iŋwat juuts je ixunpa, michiitá́miñ jém paz iga odoy tí iŋcɨɨŋiñ.

Yo̱xa̱p jém Tito jém isla de Creta
5 Mantsac jém lugar Creta iga iniccupaguiñ títám itógóyáy jém Dios iyox̱acuy, iga

iniccámiñ tu̱m coḇacpɨc aŋjagooyi cada attebet iga iŋjaguiñ jém Dios ipɨxiñtám juuts
mannɨḿayñe. 6Cupiŋ̱ɨ tu̱m pɨx̱iñ jém d́apɨc imalwatpa, jém iniitẃɨɨp no más tu̱m iyom̱o.
Wɨ ̱ iga jém imaṉɨctam icupɨcyajpatím Dios. D́a wɨ ̱ siiga imalwatyajpa. D́a wɨ ̱ siiga d́a
cupɨgóypa. 7 Jém iŋjacpáppɨc Dios ipɨxiñtám, d́a wɨ ̱iga imalwatpa ni uxaŋ porque iwatpa
cuenta jém Dios iyox̱acuy. D́a wɨ ̱ jém pɨx̱iñ jém d́apɨc iwɨa̱ŋjam̱ iga tanjɨx̱iaŋchiɨýpa. D́a
wɨ ̱ iga tsam̱ jóytéro, d́a wɨ ̱ iga tsam̱ ucpa. D́a wɨ ̱ iga tsam̱ cótsóypa. D́atím wɨ ̱ iga tsam̱
icusúnɨýpa tumiñ jém d́apɨc imɨɨchi. 8Wɨ ̱ iga icwíguiñ jém miñyajpáppɨc juumɨ y ichiiba
ju̱t ́ moŋpa. Wɨ ̱ iga itó́yiñ jém wɨṯampɨc cosa, iga jɨx̱iɨýiñ jém pɨx̱iñ. Wɨ ̱ tu̱m pɨx̱iñ jém
ichacnewɨɨp jém malopɨc ijɨx̱i, iga wɨai̱ñ iwat itú̱mpɨy cosa juuts ixunpa Dios. Wɨ ̱ iga
nawattai̱ñ cuenta iyaac iga odoy imalwad́iñ. 9Wɨ ̱tu̱m pɨx̱iñ jém d́apɨc ichacpa jém wɨbɨc
aŋquímayooyi jémaŋquejayñetaw̱ɨɨp. Jesɨcwɨap̱ icamamwadáy iaṉama jém itɨ́w̱ɨtamcon
jém wɨbɨc aŋquímayooyi. Wɨap̱tím iŋjɨyjac jém áŋay̱ajpáppɨc contra jém Dios iŋmaṯí iga
ichacyajiñ jém mɨgooyi.

10 Itýaj jáyaŋ jém ijóyixyajpáppɨc jém Dios iŋmaṯí. Tsam̱ imɨgóyayyajpa jém itɨ́w̱ɨtam
con jém malopɨc iŋquímayooyi. Jém icupɨcneyajwɨɨp id́ɨc jém judíos iŋquímayooyi agui
iwɨa̱ŋjam̱yaj jexpɨc mɨgooyi. 11 Jeeyaj wɨ ̱ iga tananúgáypa ijɨp porque ictogoyáypa jém
wɨbɨc ijɨx̱i jém Dios ipɨxiñtám. Iŋquejáypa jém d́a wɨbɨc aŋquímayooyi iga imalcoñwɨýpa
jém tumiñ.

12 Tu̱m profeta de jeeyaj nɨmpa iga: “Agui mɨgoyyajpa jém Cretapɨc pɨxiñtám. Tsam̱
bruto, tsam̱ malo ijɨx̱i. Agui wícyajpa. Agui cutíñ, d́a yox̱ayajpa.” 13Nu̱ma, d́a mɨgóypa
jém pɨx̱iñ. Jeeyucmɨ wɨ ̱ iga pɨm̱i tanaŋquímyajiñ iga iwɨc̱upɨguiñ jém Dios iŋmaṯí.
14 Pɨm̱i aŋquímyaj̱ɨ iga odoy iwadayyajiñ caso jém mɨgooyi jém ijɨx̱químnewɨɨp jém
judíos. Aŋquímyaj̱ɨ iga ichacyajiñ jém aŋquímayooyi jém iwatneyajwɨɨp jém pɨxiñtám
jém ijóyixyajpáppɨc jém nu̱mapɨc aŋmaṯí.

15Siiga Dios iwɨṯsagáypa ijɨx̱i tu̱m pɨx̱iñ, jesɨc ijɨs̱pa iga itú̱mpɨy cosawɨ.̱ Pero jém d́apɨc
wɨṯsagayñeta̱ ijɨx̱i, jém d́apɨc icupɨcpa Dios, ijɨs̱pa iga itú̱mpɨy cosa malo. D́a wɨbɨc jɨx̱i
iniit ́ ijɨx̱iaŋjom̱, d́a wɨṯsagayñeta̱ jém ijɨx̱i. 16 Jeeyaj nɨmyajpa iga iixpɨcyajpa Dios, pero
quejpa iga mɨgóypa porque d́a iwɨw̱atyajpa juuts ixumpa Dios. D́a icupɨcyajpa jém Dios
iŋquímayooyi. Tsam̱ jóyixoyyajpa. D́a iwatyajpa ni uxaŋ juuts ixunpa Dios. D́a wɨap̱ iwat
ni tu̱m wɨbɨc yox̱acuy.
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Jém wɨbɨc aŋquejayooyi
1 Pero mich miTito, wɨa̱ŋquej̱ɨ jém wɨbɨc aŋquímayooyi. 2 Nɨḿaayɨ jém tsam̱itámpɨc

iga: “Dios ixunpa iga cucacneiñ iñjɨx̱i, iga mijɨx̱iɨytá́miñ. Wɨw̱attaamɨ iga miwɨi̱xyajiñ
jém iñtɨ́w̱ɨtam. Seguido cupɨc̱ɨ jém tánO̱mi Jesús, toy̱ɨ jém tantɨw̱ɨtam, yaachɨɨyɨ cuando
miyaachwattap̱.” 3 Jem̱pɨctím aŋquejaayɨ jém tsam̱ipɨc yom̱tam, nɨḿaayɨ iga: “Dios
ixunpa iga iŋwattámiñ juuts jém wɨbɨc yom̱tam jém d́apɨc táŋcaɨý. Odoy cujɨy̱ɨ jém
iñtɨ́w̱ɨtam. D́a wɨ ̱ siiga tsam̱ miuctámpa. Jesɨc michɨýtá́mpa juuts wɨbɨc ejemplo.”
4 Aŋquejayyaj̱ɨ jém maṉ̃yom̱tam iga itó́yiñ jém iwɨd́ay̱a con imaṉɨctam. 5Wɨ ̱ iga jɨx̱iɨýiñ
jém maṉ̃yom̱tam, iga iwatyajiñ juuts jém wɨṯampɨc yom̱tam, iga iwatyajiñ cuenta jém
itɨ́c, iga iwɨṉanɨgáyiñ i ̱quej y iga icupɨguiñ jém iwɨd́ay̱a iga odoy i ̱ imalnɨḿáyiñ jém Dios
iŋmaṯí.

6 Jem̱pɨctím aŋquiimɨ jémwoṉ̃jaychɨx̱tám iga jɨx̱iɨýiñ. 7PeromiTito, siemprewaṯɨ juuts
ixunpaDios. Cuandomiixyajpa jém impɨxiñtám iga iŋwɨw̱atpa, jesɨc jem̱pɨctím iwatyajpa
mex jeeyaj. Sɨɨp wɨa̱ŋquejaayɨ con itú̱mpɨy iñjɨx̱i iga miwɨi̱xyajiñ jém iŋcuyujcɨɨwiñ.
8Siempre wɨa̱ŋmaṯɨ jémwɨbɨc aŋmaṯí iga odoy i ̱miñɨḿáyiñ iga iniŋmatpamɨgooyi. Jesɨc
jém nɨcyajpáppɨc en contra de taɨchtám agui tsaap̱. D́a wɨap̱ tamalnɨḿáy.

9Aŋquiimɨ jém esclavoyaj, nɨḿaayɨ: “Cupɨctaamɨ jém íñom̱i. Siempre wattaamɨ juuts
mipɨɨmɨýpa iga miwɨi̱xiñ. Odoy aŋjɨbaccuumɨ. 10 Odoy cunúmaayɨ jém íñom̱i, pero
siempre wɨw̱attaamɨ jém iñyox̱acuy iga jém íñom̱i miniid́áyiñ confianza, jesɨc wɨi̱xtáp̱
jém Dios iŋquímayooyi, jém tacɨacputpaap.”

11Dios taŋquejayñe iga tayaachaŋjam̱pa tantu̱mpɨytám. Sɨɨp icɨacputyajtooba itú̱mpɨy
jém pɨxiñtám ju̱tíŋquej yɨṕ naxyucmɨ. 12 Cuando tánixpa iga tayaachaŋjam̱pa Dios, jesɨc
tantsacpa itú̱mpɨy jém jɨx̱i jém d́apɨc iwɨa̱ŋjam̱ Dios. Tantsacpatím iga taŋcusúnɨýpa
jém malopɨc cosa juuts icusúnɨyyajpa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Dios ixunpa iga
tajɨx̱iɨýiñ, iga tatsɨýtá́mpa juuts wɨbɨc pɨxiñtám, iga siempre taŋwattámpa yɨṕ naxyucmɨ
juuts ixunpa Dios. 13 Sɨɨp agui tamaymay iganam tanaŋjóctámpa iga miñgacpa yɨṕ
naxyucmɨ jém más mɨjpɨc Dios ipɨm̱i, jém Jesucristo jém tacɨacputpáppɨc. 14 Iyaac
nachiitá̱ iga accaata̱ iga tacupujpa de itú̱mpɨy cosa d́apɨc wɨ.̱ Tacujicháyáy tánaṉama iga
tatsɨýtá́miñ wɨbɨgam tapɨxiñtám, jém Cristopɨc tamɨɨchitám. Jeeyucmɨ agui taŋwɨa̱ŋjam̱
iga taŋwɨw̱atpa.

15MiTito, aŋquejaayɨ jém impɨxiñtám yɨṕ wɨṯampɨc cosa. Aŋquímyaj̱ɨ, wogayyaj̱ɨ jém
d́apɨcnam iwɨc̱upɨcyajpa juuts tu̱m miŋjagooyi. Odoy jɨɨcɨ iga i ̱mijóyixiñ.

3
T́i wɨap̱ iwatyaj jém icupɨcnewɨɨp Dios

1 Acjɨs̱ɨ jém impɨxiñtám iga icupɨcyajiñ jém gobierno y jém aŋjagooyiyaj, iga iwatya-
jiñ juuts ipɨɨmɨyyajpa, iga itýajiñ listo iga iwatyajpa itú̱mpɨy jém wɨṯampɨc cosa.
2 Nɨḿaayɨtím iga odoy i ̱ imalnɨḿáyiñ, iga odoy áŋay̱ajiñ. Wɨ ̱ iga iwɨi̱xiñ i ̱ quej, iga
iwɨṉanɨgáyiñ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc malo.

3Wiñɨc taɨchtám d́a id́ɨc tajɨx̱iɨytá. D́a id́ɨc taŋcupɨctámpa Dios. Tatsɨýñeta id́ɨc juuts
esclavo de itú̱mpɨy jém malopɨc jɨx̱i porque tatogoyñeta id́ɨc. Tsam̱ id́ɨc taŋcusúnɨýpa
itú̱mpɨy jém malopɨc cosa. Tsam̱ id́ɨc tammalwatpa y tsam̱ tacunaɨýóypa. Tsam̱
tanajóyixtámtap̱ id́ɨc. 4 Pero jém tanJaṯuŋ Dios, jém tacɨacputpáppɨc, taŋquejáy iga
tsam̱ tayaachaŋjam̱támpa. Taŋquejáytím iga tsam̱ itóypa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. 5 Jesɨc
Dios tacɨacputta, pero d́a porque tsam̱ taŋwɨw̱attámpa, pero tacɨacputta porque tsam̱
tayaachaŋjam̱pa. Tacujicháyáypa tánaṉama, tanay̱xeṯum cuando tacjoomas̱eṯ por



TITO 3:6 350 TITO 3:15
medio de jém Dios iA̱nama. 6Dios tachi iA̱nama tsam̱ jáyaŋ por medio de Jesucristo jém
tacɨacputpaap. 7 Dios tsam̱ tayaachaŋjam̱pa, jeeyucmɨ tatsɨýum juuts tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ,
cuáyñewɨɨp iaṉama. Sɨɨp tanaŋjóctámpa iga tampɨctsoŋpa jém vida eterna juuts tu̱m
herencia.

8Yɨb́am jém nu̱mapɨc aŋmaṯí. Wɨa̱ŋquejaayɨ con itú̱mpɨy impɨm̱i jém icupɨcneyajwɨɨp
Dios iga seguido iwɨw̱atyajpa. Yɨṕ aŋmaṯí tsam̱ wɨ,̱ tsam̱ tayox̱pátpa tantu̱mpɨytám.
9Odoy tɨgɨycuumɨ cuando áŋay̱ajpa jém cuɨx̱ipɨc pɨxiñtám ni con jém iwatyajpáppɨc jém
lista de jém wiñɨcpɨc itɨ́w̱ɨtam, jém caaneyajwɨṕpɨgam. D́atím wɨ ̱ iga iníŋac̱aaba jém
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. Porque jexpɨc cosa d́a tí cuwatcuy, d́a tayox̱pátpa.

10 Siiga tu̱m pɨx̱iñ icujíñáypa jém Dios ipɨxiñtám iga nawécyajtai̱ñ, jesɨc aŋjɨyjac̱ɨ
tu̱ŋcɨy hasta wɨscɨy. Pero siiga d́a miwadáy caso, jesɨc quebacpu̱tɨ de mimichtá́maŋjom̱.
11 Tanjoḏoŋ iga jexpɨc pɨx̱iñ togoyñe iiṯí, tsam̱ táŋcaɨý. Con jeetím itá́ŋca nachiitáp̱
castigo.

Jém Pablo iixtóoba jém Tito
12SɨɨpmiTito, cuandomaŋcutsadáy jémArtemas o jémTíquico, jesɨc siigamiwɨap̱, nɨg̱ɨ

ameetsɨ jém attebet Nicápolis. Porque ɨch anjɨs̱ne iga jemum apoychɨýpa jém tiempo de
sucsuc. 13Cuando nɨcyajpa jém licenciado jém Zenas, con jém icompañero, Apolos, jesɨc
yox̱paatɨ con itú̱mpɨy títám miwɨap̱ iga odoy tí itó́góyayyajiñ. 14Wɨ ̱ iga jém tantɨw̱ɨtam
icuyujcaiñ iga seguidowɨy̱ox̱ai̱ñ, jesɨc iniitṕa títám itógóyáy igawɨap̱tím iyox̱pádóy. Jesɨc
d́a xaja itýaj.

Aŋquímyajta̱p jém Tito con iamigoyaj
15 Itú̱mpɨy jém aŋwaganaitẃɨɨp yɨɨm micutsadáypa waṯídios. Dioschiyaj̱ɨ jém tá-

namigoyaj jemɨc ju̱t ́ miit,́ jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús. TanJaṯuŋ Dios miwɨw̱adaytá́miñ
iñtú̱mpɨytám. Jemum cuyaj.
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Jém carta jém ijáyayñewɨɨp Pablo jém Filemón

Jém Pablo ijáyáypa jém Filemón
1 Ɨch aPablo, apajneta̱ jém Jesucristo icuyucmɨ, con jém tantɨw̱ɨ, jémTimoteo, sɨɨpman-

jáyaytá́mpa miFilemón, mantoytámpáppɨc, jém taŋwaganayox̱apaap. 2 Anjáyáypatím
jém tantɨw̱ɨ, Apia, con jém taŋcompañero jém Arquipo con itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám,
jém aŋtuumay̱ajpaap mich iñtɨ́ccɨɨm. 3 Sɨɨp tanJaṯuŋ Dios con jém tánO̱mi Jesucristo
miwɨw̱adaytá́miñ, michiitá́miñ jém wɨbɨc paz iga odoy micɨŋ̱támiñ.

Jém Filemón tsa̱m tóyóypa, tsa̱m icupɨcpa jém Jesucristo
4 Siempre anchiiba gracia tanJaṯuŋ Dios cuando manjɨs̱pa mimich iganam aŋwatpa

oración. 5 Porque ammatoŋne iga tsam̱ iñtóypa jém tánO̱mi Jesús y tsam̱ iŋwɨc̱upɨcne.
Ammatoŋnetím iga agui iñtóypa itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Dios. 6 Aŋwagáypa Dios
iga seguido iniŋquejáypa jém icupɨcneyajwɨɨp Dios juuts mich iŋcupɨcne iga wɨai̱ñ
icutɨɨyɨyyaj itú̱mpɨy jémwɨbɨc cosa, jém tachiiñewɨɨp tánO̱mi Cristo. 7 Ɨch tsam̱ amaymay,
d́a aŋyácpa, porquemich tsam̱ iñtóypa jém tantɨw̱ɨtam. Sɨɨpmantɨw̱ɨ, mimich iŋcuyucmɨ
jém Dios ipɨxiñtám icam̱amwatyaj iaṉama.

Jém Pablo iwácpa tu̱m favor para jém Onésimo
8 Jeeyucmɨ, aunque anait ́ derecho iga mampɨɨmɨýpa jém Cristo iñɨyim̱ɨ iga tí wɨap̱

iŋwat, 9 más wɨ ̱ iga maŋcunucsáypa iga iŋwad́iñ juuts ɨch ansunpa porque agui
mantoypa. Ɨch aPablo, ɨch awɨd́ay̱am, sɨɨp apajneta̱ jém Jesucristo icuyucmɨ. 10 Sɨɨp
maŋcunucsáypa iga iŋwɨp̱ɨctsóŋiñ jém immozo Onésimo cuando núcgacpa iñtɨ́ccɨɨm
porque tsɨý juuts tu̱m ammaṉɨc, porque yɨɨm ju̱t ́ apajneta,̱ moj icupɨc jém tánO̱mi.

11 Wiñɨc yɨṕ Onésimo tu̱m esclavo d́a para tí wɨ ̱ para mimich. Pero sɨɨp wɨ ̱ para
mimich y wɨ ̱ para aɨch. 12 Sɨɨp maŋcutsadáypa ey̱bɨc, jesɨc pɨctsoŋ̱ɨ juutstím aɨch
ampɨctsoŋpa. 13 Ɨch ansunpa id́ɨc iga tsɨýiñ jémOnésimo con aɨch iga ayox̱pád́iñ juutstím
mimich iganam apajneta̱ jém wɨbɨc aŋmaṯí icuyucmɨ. 14 Pero d́a tí wɨap̱ aŋwat siiga
d́a iŋwɨa̱ŋjam̱. Siiga aŋwɨw̱adáypa, d́a mampɨɨmɨýpa. Waṯɨ juuts mich iñxunpa. 15 Ɨch
anɨmpa iga michagaŋputne id́ɨc tu̱m tiempo jém Onésimo iga impɨctsoŋpa ey̱bɨc iga
wɨai̱ñ iŋwaganait ́ para siempre. 16 D́am juuts tu̱m esclavo, pero más que juuts tu̱m
esclavo, juuts tu̱m iñtɨ́w̱ɨ jém tsam̱pɨc iñtóypa. Ɨch antoypa, pero mimich tienes que
más iñtóypa porque sɨɨp miwɨc̱uyox̱ap̱ y tsɨýtím juuts tu̱m iñtɨ́w̱ɨ porque icupɨcpatím
jém tánO̱mi.

17 Siiga tacompañero, jesɨc wɨp̱ɨctsoŋ̱ɨ jém Onésimo juutstím aɨch mismo. 18 Siiga
mimalwadayñe o siiga mijatsne, jesɨc ɨch atseecɨ, manyojáypa. 19 Ɨch aPablo manjáyáypa
aŋcɨɨmɨ así: Ɨch manyojpa. Pero jɨs̱ɨ iga mich mismo anjatsnetím iñyaac. 20 Nu̱ma,
mantɨw̱ɨ, ayox̱paatɨ porque iŋcupɨcpa jém tánO̱mi. Acmaymáyaj̱ɨ iga odoy aŋyáguiñ
ánaṉamaŋjom̱ porque Cristo tamɨɨchitám.

21Manjáyáypa porque ɨch anjoḏoŋ iga mich aŋcupɨcpa. Anjoḏoŋtím iga más iŋwatpa
que juuts mannɨḿáypa. 22 Maŋwágáypatím iga awɨṯsagaayɨ tu̱m lugar ju̱t ́ anúcpa.
Porque anjɨs̱pa iga Dios mimatóŋáypa íñoración iga acutsɨgaytái̱ñ iga ey̱bɨc nɨcpa
manjóyáy.

Aŋquímta̱p jém Filemón con jém itɨ́w̱ɨtam
23 Micutsadáypa waṯídios jém Epafras, awagapajnetaṯím iga icupɨcpa Jesucristo.

24 Micutsadáypatím watídios jém Marcos, jém Aristarco, jém Demas y jém Lucas, jém
aŋwaganayox̱ayajpaap.
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25 Sɨɨp jém tánO̱mi Jesucristo miwɨw̱adaytá́miñ mimichtám íñaṉamaŋjom̱. Jemum

cuyaj.
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Jém carta jém jayñetaw̱ɨɨp jém hebreopɨc pɨxiñtam

Dios icutsat jém iMa̱nɨc yɨṕ naxyucmɨ iga iŋmad́iñ
1 Wiñɨgam Dios ijɨýáy watćɨy jém tanjaṯuŋwew̱etam. Varios forma ijɨýáy. Chiitá̱ jɨx̱i

jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ iga iŋmadayyajiñ jém Dios ipɨxiñtám. 2 Pero sɨɨp yɨṕ ocmɨpɨc
tiempo Dios icutsat iMaṉɨc iga taŋmadáyiñ. Yɨṕtím Dios iMaṉɨc cupiŋta̱ iga imɨɨchap̱
itú̱mpɨy jém Dios imɨɨchi. Jeetím iMaṉɨc iwaganayox̱a̱ Dios cuando mu iwatyaj itú̱mpɨy
cosa jém itẃɨɨpyɨṕ naxyucmɨ y jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ. 3Agui pɨm̱iwɨṯsocpa jémDios iMaṉɨc
juutstím jém tanJaṯuŋ Dios. Jextím ipɨm̱i. Jeetím mismo icuwiñ juuts jém tanJaṯuŋ Dios.
Yɨṕtím Dios iMaṉɨc iniit ́ icɨɨjom̱ itú̱mpɨy jémDios iwaṯí iga iwatpa cuenta con Dios iŋmaṯí
jém iniitẃɨɨp ipɨm̱i. Jesɨc cuando yaj tacujicháyáy jém tantáŋca, nɨc coṉ̃i sɨŋyucmɨ jém
tanJaṯuŋ Dios itrono iŋwɨc̱ɨɨmɨ.

Jém Dios iMa̱nɨc más mɨj que jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ
4 Accámta̱ jém Dios iMaṉɨc juuts tu̱m más mɨjpɨc aŋjagooyi que jém sɨŋyucmɨpɨc

pɨxiñtám. Ipɨctsoŋne jeetím iJaṯuŋpɨc iñɨy̱i y jém iJaṯuŋ ipɨm̱i, jeeyucmɨ más wɨap̱ que
jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám. 5 Porque Dios d́a nunca iñɨḿáy ni tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ:
Mich mamMaṉɨc. Yɨṕ jam̱a mammaṉɨgap̱.
D́atím iñɨḿáy Dios tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ:
Mich anJaṯuŋ, ɨch mammaṉɨc.
6 Pero cuando Dios inimiñ yɨṕ naxyucmɨ jém Wiñtípɨc iMaṉɨc, nɨmpa Dios:
Wɨ ̱ iga itú̱mpɨy jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám ijɨs̱yajiñ jém Dios iMaṉɨc.
7Dios iŋmatpa de jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám cuando nɨm:
Dios icseṯpa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám juuts saw̱a.
Icseṯpa jém icuyox̱ayajpaap juuts tu̱m juctɨ tsam̱ pɨm̱i yótpa.
8 Pero Dios iŋmatpa de jém iMaṉɨc cuando nɨm:
Mich miDios. Mich miŋjagooyi.
D́a nunca miputpa iga miŋjagooyi.
Iññuumaŋjacpa jém pɨxiñtám.
9 Tsam̱ iñtóypa jém wɨbɨc jɨx̱i.
Tsam̱ iñjóyixpa jém malopɨc jɨx̱i.
Jeeyucmɨ micupiŋ Dios, mich iñDios,
más micmaymáyap̱ que itú̱mpɨy jém iŋwaganasɨɨyajpaap.
10Nɨmtím Dios:
Mich miO̱mi.
Mich iŋwat yɨṕ mundo cuando moj iṯí itú̱mpɨy cosa.
Iŋwattím jém sɨŋ con iŋcɨ.
11 Cuyajpa jém sɨŋ y jém nas, pero mich d́a nunca micuyajpa.
Michɨýpa para siempre.
Wɨd́áyap̱ jém sɨŋ y jém nas juuts tu̱m yootí.
12 Impacspa jém sɨŋ y jém nas juuts tu̱m puctu̱cu.
Iŋcucacpa juuts yootí.
Pero mich d́a nunca micucacpa.
Ni d́a nunca micuyajpa.
13Dios d́a nunca iñɨḿáy ni tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ juuts iñɨḿáy jém iMaṉɨc:
Coṉ̃ɨ yɨɨm anaŋwɨm̱ɨ hasta que manaccoñwɨýpa jém íñenemigoyaj.
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14 Jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám tu̱m aṉama. Icuyox̱ayajpa Dios. Jeeyaj cutsatyajta̱ iga
iyox̱pátyajiñ jém pɨxiñtám jém ipɨctsoŋyajpáppɨc jém wɨbɨc aŋmaṯí iga cɨacputyajtap̱.

2
Wa̱tɨ cuenta iga d́a iñchacpa jém wɨbɨc aŋmaṯí

1 Jeeyucmɨ wɨ ̱ iga más pɨm̱i taŋwadaytá́miñ caso jém wɨbɨc aŋmaṯí jém tamma-
toŋnewɨɨp iga odoy tantsactámiñ jém wɨbɨc tuŋ. 2Wiñɨgam jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám
inimiñyaj jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. Tsam̱ wɨq̱uejpa iga d́a je mɨgooyi. Jém imalwat-
neyajwɨɨp, jém d́apɨc icupɨcyaj, chiiyajta̱ castigo conforme juuts iwat. Siiga chiiyajta̱
castigo jém d́apɨc icupɨcyaj jémwiñɨcpɨc aŋquímayooyi, 3¿jesɨc jutsap̱ taŋcɨɨput taɨchtám
de jém mɨjpɨc castigo siiga d́a taŋwadap̱ caso jém wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios wɨap̱ tacɨacput?
Jém tánO̱mi Jesucristo oy yɨṕ naxyucmɨ iga iŋmadáy jém pɨxiñtám jém wɨbɨc aŋmaṯí.
Jesɨc ocmɨ jém imatoŋneyajwɨɨp jém wɨbɨc aŋmaṯí taŋmadáypatím taɨchtám iga d́a je
mɨgooyi. 4 Dios iŋquejáytím jém pɨxiñtám iga nu̱ma jém iŋmaṯí con waṯí jém milagro,
jém seña y jém cosa d́apɨc oypa tánix. Jém pɨxiñtám chiiyajtaṯím jém Dios iA̱nama
iaṉamaŋjom̱ iga wɨai̱ñ iwatyaj juuts ixunpa Dios. Cada tu̱mtu̱m chiitáp̱ tuŋgac yox̱acuy
juuts iwɨa̱ŋjam̱ Dios.

Jesucristo wɨap̱ iyox̱pát jém ipɨxiñtám
5Dios d́a iccámpajém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám juuts aŋjagooyiyaj iga iŋjacpa jém jom̱ipɨc

naxyucmɨ jém miñpáppɨc, jém sɨɨpaap manaŋmadáy. 6 It ́ ju̱t ́ jaycámneta,̱ nɨmpa:
ManJaṯuŋ Dios, ¿tíapaap jém pɨx̱iñ iga tsam̱ iñjɨs̱pa?
¿T́iiga tsam̱ iñyox̱pátpa jém nayñewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ?
7 Iñchac jém nayñewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ juuts d́a tí wɨap̱, más quetne jém ipɨm̱i que jém

sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám.
Pero ocmɨ jém nayñewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ chiitáp̱ autoridad juuts tu̱mmɨjpɨc aŋjagooyi iga

iŋjacpa itú̱mpɨy cosa jém michpɨc iŋwatne.
8 Cɨɨjuŋcodayñeta̱ itú̱mpɨy cosa iga iŋjacpa.
Cuando Dios ichac iga iŋjacpa itú̱mpɨy cosa, d́a i ̱ ni tu̱m cosa jém d́apɨc iŋjacpa. Pero
sɨɨp d́anam quejpa iga iŋjacpa itú̱mpɨy cosa. 9 Jém Jesucristo tsɨý tu̱m rato juuts tu̱m
pɨx̱iñ d́a tí wɨap̱. Más d́a wɨap̱ que jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám. Pero sɨɨp tánixpa iga
jém tánO̱mi Jesucristo accámta̱ juuts tu̱m mɨjpɨc aŋjagooyi, tsam̱ cujíptap̱ porque tsam̱
yaachwatta̱ cuando accaata̱ cunusyucmɨ. Agui tatoytá́mpa Dios, jeeyucmɨ ijɨć iga accaata̱
jém Jesucristo para itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.

10 Itú̱mpɨy cosa jém itẃɨɨp jém Dios imɨɨchi, je iwaṯí. Ixunpa Dios iga jém imaṉɨctam
iwaganaitýajiñtím ju̱t ́ wɨc̱om̱, ju̱t ́ it ́ Dios. Jeeyucmɨ ijɨć iga tsam̱ yaachwadaytá̱ jém
tú̱mpɨc iMaṉɨc iga wɨai̱ñ icɨacput jém pɨxiñtám. 11 Jém Jesucristo iJaṯuŋ tanJaṯuŋtím
porque tawɨṯsagaytá jém tantáŋca. Jeeyucmɨ jém Jesucristo d́a tsaap̱ cuando tanɨḿáypa
iga: Mantɨw̱ɨtam. 12Yɨɨmpɨc nɨm jém Jesucristo:
ManJaṯuŋ Dios, anaŋmadáypa jém antɨw̱ɨtam juutspɨc miDios.
Maŋwánáypa jém himno ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém immaṉɨctam.
13Nɨmtím jém Cristo:
Ɨch tsam̱ aŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ ayox̱pát.
E̱ybɨctím nɨmpa:
Yɨɨm aŋwaganaitt́á jém ammaṉɨctam, manJaṯuŋ Dios, jém anchiiñewɨɨp.

14 Tu̱m pɨx̱iñ imaṉɨctam jextím imay̱i y jextím iñɨɨpiñ. Jesanetím jém Jesucristo,
jextím iñɨɨpiñ y jextím imay̱i juuts taɨchtám. Jeeyucmɨ miñ juuts taɨchtám iga wɨai̱ñ
ica. Jem̱pɨgam iccuyajáy jém Woccɨɨwiñ ipɨm̱i jém wɨap̱aap tacca. 15 Jem̱pɨgam iwat
iga wɨai̱ñ icɨacputyaj jém pɨxiñtám jém icɨŋ̱yajpáppɨc iga caaba, porque itú̱mpɨy ivida
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tsɨýñeyaj id́ɨc juuts esclavo. 16 Porque d́a oy yɨṕ naxyucmɨ jém Jesucristo iga iyox̱pátpa
jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám, pero oy iga iyox̱pátpa jém Abraham imaṉɨctam, jém Israelpɨc
pɨxiñtám. 17 Jeeyucmɨ tsɨý jém Jesucristo juuts jém itɨ́w̱ɨtam, yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám,
iga wɨai̱ñ iwat jém coḇacpɨc paṉij iyox̱acuy jém Dios iwiñjom̱. Jém Jesucristo tu̱m
paṉij jém tsam̱pɨc tayaachaŋjam̱pa y wɨap̱ iccupac títám tajɨycámayñe. Iccáyáypa jém
pɨxiñtám itá́ŋca iga ipɨctsóŋiñ Dios. 18 Tsam̱ yaachwatta̱ yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi
Jesucristo, tsam̱ cutɨt́sta,̱ jeeyucmɨ wɨap̱ tayox̱pátta cuando tacutɨt́stamtap̱.

3
Más mɨjpɨc cargo chiitá̱ Jesucristo que jém Moisés

1 Jesɨc mantɨw̱ɨtam, jém cuáyñewɨɨp íñaṉama, micupiŋneta iga michɨýtá́mpa juuts
Dios mimɨɨchitám. Sɨɨp jɨs̱taamɨ jém tánO̱mi Jesucristo, jém icutsatnewɨɨp Dios, jém
coḇacpɨc paṉij de jém wɨbɨc aŋquímayooyi, jém taŋcupɨcpáppɨc. 2 Cuando oy iṯí yɨṕ
naxyucmɨ iccupac itú̱mpɨy cosa juuts ixunpa Dios, jém iccámnewɨɨp iga iwatpa jém Dios
iyox̱acuy. Jextím iwat juuts jém Moisés cuando iccupac juuts ixunpa Dios icuwɨṯí jém
Dios itɨ́ccɨɨm. 3Mástím pɨm̱i cujíptap̱ Jesús que jémMoisés, juuts jém iwatpáppɨc tu̱m tɨc
más cujíptap̱ que jém tɨc jém watnetaw̱ɨɨp. 4Porque itú̱mpɨy tɨcyaj pɨx̱iñ iwaṯí, pero Dios
iwat itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp. 5Nu̱ma jém Moisés iccupac itú̱mpɨy cosa juuts ixunpa Dios.
Icuyox̱a̱ Dios juuts tu̱mmozo icuwɨṯí jém Dios itɨ́ccɨɨm. JémMoisés iyox̱acuy iga iŋmatpa
jém aŋmaṯí jém ocmɨpɨc iŋmatpa parejo jém Cristo. 6 Pero jém Jesucristo, jém Dios
iMaṉɨc, imɨɨchi jém tɨc. Taɨchtám jém tatɨc. Tsam̱ tamaymay siiga seguido taŋcupɨcpa y
d́a tantsacpa iga tanaŋjócpa títám tajɨycámayñe Dios.

Jejyajpa jém Dios ipɨxiñtám
7 Jeeyucmɨ juuts nɨmpa jém Dios iA̱nama:

Siiga yɨṕ jam̱a immatoŋpa Dios ijɨy̱i,
8Odoy camamwaṯɨ íñaṉama.
Odoy jɨs̱taamɨ iga d́a iŋcupɨctámpa juuts iwatyaj jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám cuando tsu-

cumyaj acontra de jém Moisés jém tɨtsɨnaxyucmɨ.
Tsam̱ icutɨtsyaj Dios siiga nu̱ma ichiiba castigo.
9 Jemɨc jém wiñɨcpɨc iñjaṯuŋwew̱etam tsam̱ acutɨt́syajpa, nɨmpa Dios.
Cuarenta am̱tɨ́y iixyaj jém wɨbɨc milagro jém aŋwadayñewɨɨp.
10 Jeeyucmɨ anjóyix jeeyaj, jém itýajwɨɨp jesaŋ tiempo.
Siempre jɨx̱itógoyyaj iaṉamaŋjom̱, d́a nunca iixpɨcyaj jém antuŋ.
11 Jeeyucmɨ anjóyixyaj jeeyaj y anjɨycámáy iga d́a nunca tɨgɨyyajpa ju̱t ́wɨc̱om̱ ju̱t ́ jejyajpa

con aɨch.
12 Mantɨw̱ɨtam, nawattamtaj̱ɨ cuenta iga ni tu̱m de mimichtám odoy iniid́iñ

jém malopɨc jɨx̱i íñaṉamaŋjom̱ jém mictsacpáppɨc iga iŋcupɨcpa Dios jém vivopɨc.
13Naŋquímtamtaj̱ɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam cada jam̱a iganam it ́ tiempo iga odoymimɨgóyáyiñ
jém táŋca jém itẃɨɨp íñaṉamaŋjom̱ iga ni tu̱m de mimichtám odoy michɨýiñ juuts
enemigo con Dios. 14 Siiga seguido taŋcupɨcpa iga Dios wɨap̱ tayox̱pát hasta jém
íŋaŋpɨgam jam̱a juuts cuando moj taŋcupɨc, jesɨc tanjoḏoŋ iga taŋwaganait ́ jém Cristo.

15 Jɨs̱taamɨ junɨmpa jém Dios iŋmaṯí:
Siiga yɨṕ jam̱a immatoŋpa jém Dios ijɨy̱i,
odoy camamwaṯɨ íñaṉama.
Odoy jɨs̱taamɨ iga d́a iŋcupɨctámpa,
juuts iwatyaj jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám cuando tsucumyaj acontra de jém Moisés.
16 ¿Ia̱paap jém pɨxiñtám jém imatoŋneyajwɨɨp jém Dios iŋmaṯí, pero ocmɨ tsucumyaj
acontra de jém Moisés? Jeetím pɨxiñtám jém itópneyajwɨɨp jém Moisés jém naxyucmɨ
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de Egipto. 17 ¿Ia̱paap jém pɨxiñtám jém tsam̱pɨc ijóyix Dios cuarenta am̱tɨ́y? Jém tsam̱pɨc
imalwatyaj, jém caayajwɨɨp jém tɨtsɨnaxyucmɨ. 18 ¿Ia̱paap ijɨycámayñe Dios iga d́a nunca
tɨgɨyyajpa jém wɨc̱om̱ ju̱t ́ jejyajpa con je? Jém d́apɨc icupɨcyajpa. 19 Jesɨc tánixpa iga jém
wiñɨcpɨc pɨxiñtám d́a wɨa̱ mitɨ́gɨyyaj jém wɨc̱om̱ ju̱t ́ jejyajpa jém Dios ipɨxiñtám porque
d́a icupɨcyaj iga Dios wɨap̱ iyox̱pát.

4
1 Dios tajɨycámayñe iga it ́ tu̱m lugar ju̱t ́ nɨcpa tajej̱i con je. Jesɨc iganam tanait ́

jém promesa, wɨ ̱ iga tanawattamtai̱ñ cuenta iga wɨai̱ñ iñtɨ́gɨytá jém wɨc̱om̱ ju̱t ́ jejyajpa
jém Dios ipɨxiñtám. Wɨɨp algunos de mimichtám d́a mitɨ́gɨytá́mpa. 2 Porque taɨchtám
taŋmadaytámtaṯím jém wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios tacɨacputpa juuts aŋmadayyajta̱ jém
wiñɨcpɨc pɨxiñtám. Pero jeeyaj ixajamatoŋyaj, d́a iyox̱pátyaj jémwɨbɨc aŋmaṯí porque d́a
icupɨcyaj cuando imatoŋyaj. 3Pero taɨchtámwɨap̱ tantɨgɨy ju̱t ́jejyajpa jémDios ipɨxiñtám
porque taŋcupɨc tí tanɨḿáy Dios. Jém d́apɨc icupɨcpa d́a wɨap̱ itɨ́gɨyyaj. Nɨmpa Dios:
Tsam̱ pɨm̱i ajóyñe jeeyucmɨ anjɨycámáy jémpɨxiñtám jém d́apɨc acupɨcyajpa iga d́a nunca

tɨgɨyyajpa ju̱t ́ jejyajpa.
D́a ijɨćpa Dios aunque cupacneum jém lugar dende moj iṯí yɨṕ mundo. 4 It ́ ju̱t ́ nɨmpa jém
Dios iŋmaṯí:
Jejpa Dios jém sietepɨc jam̱a cuando cupacneum itú̱mpɨy jém iyox̱acuy.
5 E̱ybɨctím nɨmpa jém Dios iŋmaṯí:
D́a nunca tɨgɨyyajpa ju̱t ́ jejyajpa con aɨch.
6 Pero tɨgɨypanam algunos ju̱t ́ jejyajpa. Pero jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám, jém mojwɨɨp
imatoŋyaj jém wɨbɨc aŋmaṯí, d́a tɨgɨyyajpa porque d́a icupɨcyaj. 7 Jesɨc ey̱bɨc icupiŋ Dios
tu̱m jam̱a cuando jém pɨxiñtám wɨap̱ itɨ́gɨyyaj ju̱t ́ jejyajpa. Sɨɨp núcneum jém jam̱a.
Nɨmpa así jém David:
Yɨṕ jam̱a siiga immatoŋtámpa tí nɨmpa Dios, odoy camamwaṯɨ íñaṉama.
8 Meega jém Josué wɨa̱ mu ininɨcyaj jém Israelpɨc pɨxiñtám ju̱t ́ jejyajpa, jesɨc d́a ey̱bɨc
nɨmpa Dios iga miñpa tuŋgac jam̱a. 9 Tanjoḏoŋ iga tsɨýñam ju̱t ́ jejyajpa jém Dios
ipɨxiñtám. 10 Porque cuando tɨgɨypa tu̱m pɨx̱iñ ju̱t ́ jejyajpa jém Dios ipɨxiñtám, jesɨc
quejpa iga yajum iwat jém iyox̱acuy jesanetím juuts Dios jejpa cuando yaj iwat jém
iyox̱acuy cuando iwat yɨṕ mundo. 11 Jesɨc wɨ ̱ iga taŋwattámpa empeño iga tatɨgɨytá́mpa
ju̱t ́ jejyajpa jém Dios ipɨxiñtám. Wɨɨp iwatyajpa algunos juuts iwatyaj jém pɨxiñtám jém
d́apɨc icupɨcyaj títám iñɨḿáy Dios.

12 Jém Dios iŋmaṯí vivo y tsam̱ iniit ́ ipɨm̱i. Tsam̱ tsu̱pa, más que jém espada jém
icudosladopɨc aŋmejne. Jém Dios iŋmaṯí tɨgɨypa hasta más jojmɨ jém pɨx̱iñ iaṉamaŋjom̱
y ijɨx̱iaŋjom̱. Tɨgɨypa hasta jém pɨx̱iñ ipactop̱aaŋjom̱ hasta jém pac itúupaaŋjom̱.
Taŋquejáypa siiga wɨ ̱ jém tanjɨx̱i o d́a wɨ.̱ 13 D́a i ̱ ni tu̱m cosa aŋnécne jém iwatnewɨɨp
Dios, je wɨap̱ iix. Cuchichayñeta̱ itú̱mpɨy cosa, áŋáyñe iga wɨap̱ iix Dios. Itú̱mpɨy ijoḏoŋ
Dios títám taŋwatpa, tienes que cɨɨpiŋtap̱.

Jesús jém más mɨjpɨc coḇacpɨc paṉij
14Taɨch tanaitt́á tu̱m coḇacpɨc paṉij jémmás mɨjpɨc, je jém Jesús jém Dios iMaṉɨc. Nɨc

sɨŋyucmɨ jém Dios iwiñjom̱ iga tacupujpa. Jeeyucmɨ wɨ ̱ iga d́a tantsacpa iga taŋcupɨcpa
juuts tannɨḿayñe. 15 Porque tanaitt́á tu̱m coḇacpɨc paṉij tsam̱ tayaachaŋjam̱pa cuando
d́anam wɨap̱ taŋwat itú̱mpɨy juuts ixunpa Dios, porque tsam̱ yaacha,̱ tsam̱ pɨm̱i cutɨt́sta̱
jextím juuts taɨchtám, pero je d́a nunca táŋcawat. 16 Jeeyucmɨ taŋcunúctámpa sin cɨŋ̱i ju̱t ́
coṉ̃ jém tanJaṯuŋ Dios, jém tsam̱pɨc tatoypa. Je tsam̱ tayaachaŋjam̱pa taɨchtám porque
agui tawɨi̱xpa y wɨap̱ tayox̱pát juchɨxquej.
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5
1 Itú̱mpɨy jém coḇacpɨc paṉij cupiŋneyajta̱ yɨṕ naxyucmɨ, accámneta̱ iga ichiiba Dios

jém ofrenda y jém sacrificio para jém pɨxiñtám itá́ŋca. 2 Wɨap̱ iyaachaŋjam̱ jém d́apɨc
jɨx̱iɨyyaj, jém togoyñeyajwɨɨp, wɨap̱tím icutɨŋ. Ijam̱patím cuando cutɨt́stap̱. 3 Y como
táŋcaɨýtím jém paṉij, iccaaba jém anim̱at iga iyojpa jém itá́ŋca, jem̱pɨctím iwatpa para
jém pɨxiñtám iga iyojáypa jém itá́ŋca jém Dios iwiñjom̱.

4 D́a i ̱wɨap̱ iniccámta̱ iyaac iga paṉij. Solamente Dios wɨap̱ iccám iga paṉij, juuts iccám
jém Aarón. 5 Jesanetím jém Cristo. D́a naccámta̱ iyaac iga jém coḇacpɨc paṉij, pero Dios
iccám. Nɨḿaytá:̱
Mimich mammaṉɨc. Yɨṕ jam̱a mammaṉɨgap̱.
6 Juuts nɨmpa jém tuŋgac áŋey̱mɨ, ju̱t ́ jayñeta:̱
Mich mipaṉij para itú̱mpɨy tiempo.
D́a nunca miputpa.
Mijextím juuts jém wiñɨcpɨc paṉij jém Melquisedec.
7 Cuando jáy iṯí yɨṕ naxyucmɨ jém Jesucristo, tsam̱ iŋwejpátpa Dios, iwágáypa iga
iyaachaŋjaamiñ. Pɨm̱i jɨypa, agui wejpa cuando iwágáypa jém wɨap̱aap icɨacput cuando
accaatap̱. Matóŋaytá̱ jém Cristo porque iccupacpa juuts iñɨḿayñe Dios. 8Mex iga jém
Dios iMaṉɨc, iŋyuj iga iyaachɨýpa cuando yaachwattap̱ iga más wɨap̱ iwat itú̱mpɨy cosa
juuts ixunpa Dios. 9 Jesɨc yajum iwat jém Cristo itú̱mpɨy juuts ixunpa Dios, jesɨc wɨap̱
icɨacputyaj itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém icupɨcneyajwɨɨp. 10 Dios iccám jém Jesucristo iga
coḇacpɨc paṉij juuts jém Melquisedec.

Acjo̱dóŋa̱ta̱ iga odoy ichaguiñ jém Dios iŋma̱tí
11 Tsam̱ jáyaŋ cosa manaŋmadaytámtooba de jém Cristo, pero tsam̱ táŋca manaŋ-

madáy porque mimichtám agui táŋca iŋcutɨɨyɨytá. 12 Wiñɨgam moj iŋcuyujcata jém
Dios iŋmaṯí. Wɨaḇam id́ɨc iga michɨýtá juuts maestro. Pero sɨɨp ey̱bɨc iñxunpa iga
miŋquejaytái̱ñ jém aŋquímayooyi d́apɨc táŋca. Como ey̱bɨc iŋcuyujcatooba jém Dios
iŋquímayooyi d́apɨc táŋca, mijex juuts tu̱m tsɨx̱i jém iucpáppɨc leche, jém d́apɨc wɨap̱
icút wíccuy. 13 Jém iucpáppɨc leche tu̱m tsɨx̱i, jex juuts jém d́apɨc icutɨɨyɨýpa jém wɨbɨc
aŋmaṯí. 14Pero jém wíccuy para jém tsam̱ipɨc, jém wɨap̱aap icutɨɨyɨý jém aŋquímayooyi,
wɨap̱ icɨɨpiŋ jup jém wɨbɨc y jup jém malopɨc.

6
1 Jem̱pɨgam taŋwattámpa hasta tanúcpa juuts tu̱m pɨx̱iñ jɨx̱iɨywɨɨp. D́a ey̱bɨc

taŋcuyujcaseṯpa jém Cristo iŋquímayooyi jémmojwɨɨp taŋcuyujca. D́a tanatsucumseṯpa
ey̱bɨc jém base. D́a ey̱bɨc taŋcuyujcaaba jutsap̱ tantsac jém wiñɨcpɨc costumbre jém
taccaapáppɨc, porque tantsacneum. D́a ey̱bɨc taŋcuyujcaaba jutsap̱ taŋcupɨc Dios porque
taŋcupɨcneum. 2 D́a ey̱bɨc taŋcuyujcaseṯpa jutsap̱ icchiŋta̱ jém Dios ipɨxiñtám, ni jém
costumbre cuando jém pastor ichɨccunúc icɨ jém icoḇacyucmɨ jém icupɨcnewɨɨp Cristo,
ni jutsap̱ icpɨsyajta̱ jém caaneyajwɨɨp, ni jémaŋquímayooyi iga cɨɨpiŋyajtap̱ jémpɨxiñtám
y chiitáp̱ castigo jém d́apɨc cuyajpa. 3 Jem̱pɨgam taŋwattámpa siiga Dios iwɨa̱ŋjam̱.

4 Siiga tu̱m pɨx̱iñ ipɨctsoŋ jém wɨbɨc juctɨaŋtsoc̱a, y ixucneum iga agui wɨ ̱ jém wɨbɨc
xaja, jém tachiiñewɨɨp Dios, y ipɨctsoŋneum jém Dios iA̱nama, 5 agui iwɨa̱ŋjam̱ jém
Dios iŋmaṯí y iixñetím iga tsam̱ wɨ ̱ jém Dios ipɨm̱i jém miñpáppɨc tachiiba. 6 Siiga
ey̱bɨc cutɨŋpa jém pɨx̱iñ, d́a ey̱bɨc wɨap̱ ichucum. D́a ey̱bɨc icucacpa jém ijɨx̱i. Porque
jeeyaj iyaac sɨṕ icunúñyaj cunusyucmɨ jém Dios iMaṉɨc, tsam̱ ixaayɨyyajpa jém pɨxiñtám
iwiñjom̱, 7 jex juuts jém nas jém iucpáppɨc tuj. Siiga wɨp̱utpa jém ñipñibooyi, jesɨc wɨ ̱
para jém pɨxiñtám jém iyox̱acapaap y Dios ichi bendición jém nas. 8 Pero siiga chióypa
jém ap̱itýaj y jém malopɨc pɨm, d́a para tí wɨ.̱ Ichiiba castigo Dios, ocmɨ nooquettap̱.
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Siiga seguido taŋcupɨcpa, d́a i ̱wɨap̱ tactsac jém Dios iŋmaṯí

9 Pero mex iga manaŋmadáypa jem̱pɨc, mantɨw̱ɨtam, mantoytámpáppɨc, anjoḏoŋ iga
michtám iniitt́á jém más wɨbɨc bendición, jém tachiiñewɨɨp Dios cuando tacɨacputpa.
10Porque nu̱mcɨɨpíŋóypa jém tanJaṯuŋ Dios. Jeeyucmɨ d́a ijaamaŋnotpa títám iŋwatneta
y iga hasta sɨɨp tsam̱ iñyox̱páttámpa jém iñtɨ́w̱ɨtam jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo porque
tsam̱ iñtóytá́mpa Dios. 11 Pero ansuntámpa iga cada tu̱mtu̱m de mimichtám seguido
iŋwɨw̱attámiñ con itú̱mpɨy íñaṉama hasta jém íŋaŋpɨgam jam̱a hasta que iccupacpa Dios
títám tajɨycámayñe. 12 D́a ansunpa iga micutí́ñaṯámiñ, pero ansunpa iga iŋwattámiñ
juuts jém pɨxiñtám jém iŋjócyajpáppɨc títám ijɨycámayñe Dios. Ipɨctsoŋyajpa porque
seguido icupɨcyajpa iga Dios wɨap̱ iyox̱pát. Iyaachɨyyajpa cuando d́a jobit ́ cupacpa jém
promesa.

13 Cuando Dios ijɨycámayñe jém Abraham, iñɨḿáy: “Ɨch anyaac manjɨycámáypa
annɨyim̱ɨ iga maŋwɨw̱adáypa.” D́a i ̱ tuŋgac más wɨap̱aap, jeeyucmɨ nɨmpa: “Ɨch
annɨyim̱ɨ.” 14 Nɨmpa Dios: “Nu̱ma, tsam̱ pɨm̱i maŋwɨw̱adáypa. Manchiiba tsam̱ jáyaŋ
íñoc̱maṉɨctam.” 15 Jém Abraham tsam̱ iyaachɨýpa, iŋjócpa hasta que ipɨctsoŋpa títám
ijɨycámayñe Dios. 16 Cuando jém pɨxiñtám ijɨycámpa, nɨmyaj: Wɨj̱oḏios porque ijoḏoŋ
iga Dios más wɨap̱ que jeeyaj y wɨap̱ ichi castigo siiga d́a iñuumaŋmatpa. Siiga i ̱ ichacpa
Dios juuts tu̱m testigo iga d́a mɨgóypa, jesɨc d́a tí más wɨap̱ iñɨmyaj. 17 Dios iŋquejáy
jém pɨxiñtám jém ipɨctsoŋyajpáppɨc jém herencia iga iccupacpa juuts ijɨycámayñe y
d́a nunca icucacpa ijɨx̱i. Jeeyucmɨ iyaac ijɨycám iga d́a mɨgóypa. 18 It ́ wɨsteṉ cosa jém
d́apɨc cucacpa, con jeam quejpa iga Dios d́a mɨgóypa. Jeeyucmɨ tanaitt́á́miñ tu̱m wɨbɨc
maymáyaj̱i iganam tanaŋjócpa iga Dios tayox̱pátpa. 19Yɨṕ esperanza tsɨý juuts ancla para
jém tánaṉama, wɨc̱ámne iga odoy tantsaguiñ jém Dios iŋmaṯí. Tayox̱pátpa iga tanúcpa
jém Dios iwiñjom̱, jém puctuctaañi iweṉ̃táŋ, jém sɨŋyucmɨpɨc mas̱tɨcjom̱, 20 ju̱t ́ tɨgɨyñe
jém Jesús por taɨchtám iga táŋáyáy jém tuŋ. Je tsɨý juuts tu̱m paṉij jém d́apɨc nunca
putpa, jextím juuts jém Melquisedec.

7
Jesús co̱bacpɨc paṉij jextím juuts jém Melquisedec

1YɨṕMelquisedec rey de jémattebet Salem, jémyucmɨpɨcDios ipaṉij. Oy jémAbraham
iccucaayyaj jém tuŋgac pɨxiñtám ireyyaj. Jesɨc cuando seṯ jém Abraham, jém paṉij nɨc
ichoŋ tuŋjom̱. Iŋwejpát Dios para jém Abraham iga iwɨw̱adáyiñ. 2 Cuando icoñwɨý jém
Abraham ju̱t ́oy áŋaj̱i, jesɨc itóbáy jém reyyaj imɨɨchi. Jesɨc cuando ipát jémMelquisedec,
ichi jém décima parte de itú̱mpɨy jém itópnewɨɨp. Jém Melquisedec iñɨy̱i nɨmtooba jém
rey jém iwɨw̱atpáppɨc. Tsɨý juuts rey de Salem, taɨchtám tanaŋmatím̱ɨ nɨmtooba jém
ijacpáppɨc jémpleito. 3 JémMelquisedec d́a jaṯuŋɨý ni d́a aabɨý. D́atím i ̱ijoḏoŋ ju̱t ́tsucum.
D́a i ̱ijoḏoŋ juchɨxnayni juchɨx caaba. Jex juuts jémDios iMaṉɨc, d́a nuncaputpa iga paṉij.

4 Jɨs̱taamɨ iga agui mɨjpɨc cargo iniit ́ jém Melquisedec. Porque jém tanjaṯuŋwew̱e
jém Abraham ichi jém décima parte de itú̱mpɨy jém itóbayñewɨɨp jém reyyaj. 5 Jém
Israelpɨc paṉijyaj, jém Leví ioc̱maṉɨctam, iniit ́ jém aŋquímayooyi iga ipɨctsoŋyajiñ
jém décima parte de itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp jém itɨ́w̱ɨtam, jém Israelpɨc pɨxiñtám.
Jeeyaj ijaṯuŋwew̱etím jém Abraham. 6 Pero jém Melquisedec, mex iga d́a je jém Leví
ioc̱maṉɨc, ipɨctsoŋ jém décima parte jém ichiiwɨɨp jém Abraham. Y ocmɨ iŋwejpát Dios
iga iwɨw̱adáy jém Abraham. Jeetím Abraham jém iwadayñewɨɨp Dios jém promesa.
7 Quejpa iga jém ichiipáppɨc bendición iniit ́ más mɨjpɨc cargo que jém ipɨctsoŋpáppɨc
jém bendición. 8 Yɨɨm entre mimichtám, jém ichécpáppɨc jém décima parte, pɨx̱iñtím,
caabatím. Pero ju̱t ́ ijaychacne jém Dios iŋmaṯí, iŋmatpa de jém Melquisedec juuts tu̱m
pɨx̱iñ d́apɨc caaba. 9 Wɨap̱ tanɨm iga jém Leví con itú̱mpɨy ioc̱maṉɨctam, jém paṉijyaj,
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ichiiyajtím jém Melquisedec jém décima parte jeetí rato cuando jém Abraham ichi jém
décima parte. 10 Cuando jém Melquisedec nɨc ichoŋ jém Abraham, jextím juuts jém
Abraham iniit ́ imɨjtay̱yucmɨ ioc̱maṉɨc jém Leví mex iga d́anam nayñe.

11 Jém Levitapɨc paṉijyaj ichiiyaj jém Moisés iŋquímayooyi jém nación de Israel.
Levitapɨc pɨx̱iñtím jém Aarón. Jesɨc meega jeeyaj wɨa̱ mu iwɨṯsagayyaj jém pɨxiñtám
itá́ŋca, jém icupɨcneyajwɨɨp jém Moisés iŋquímayooyi, jesɨc d́a tansunpa iga miñpa
tuŋgac paṉij juuts jémMelquisedec y d́a jex juuts jém Aarón. 12Porque cuando cucacum
jém paṉij, tienes que cucacpatím jém aŋquímayooyi. 13Cuando nɨmpa iga miñpa tuŋgac
paṉij, iŋmatpa de jém tánO̱mi Jesucristo. D́a je levitapɨc pɨx̱iñ. Tuŋgac grupo de jém
Israelpɨc pɨxiñtám tsucum, jém d́apɨc queman i ̱ iccám juuts paṉij. 14 Porque tsam̱
taŋwɨj̱oḏoŋ iga jém tánO̱mi tsucum de jém tribu de Judá. Jém Moisés d́a iŋmat iga
tsucumpa paṉijyaj de jém tribu.

15 Tsam̱ wɨq̱uejpa iga jom̱ipɨc paṉij porque jex juuts jém Melquisedec. 16 Nɨmpa jém
Moisés iŋquímayooyi iga tsucumpa jém paṉijyaj de jém levitapɨc pɨxiñtám. Pero yɨṕ
jom̱ipɨc paṉij d́a tsucum juuts nɨmpa jémaŋquímayooyi, pero accámta̱ juuts paṉij porque
iniit ́ jém vida jém d́apɨc cuyajpa. 17 Porque iŋmatpa así Dios de jém tánO̱mi Jesucristo:
Mich tu̱m mipaṉij, d́a nunca miputpa.
Mijex juuts jém Melquisedec.
18 Jesɨc jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi cuyajum. D́a wɨap̱ iyox̱pát jém pɨxiñtám. D́a para tí
wɨ.̱ 19Yɨṕ aŋquímayooyi d́a wɨap̱ iwɨṯsagáy ni tu̱m pɨx̱iñ itá́ŋca. Pero sɨɨp núcneum tu̱m
pɨx̱iñ más wɨap̱. Tananúcpa jém Dios iwiñjom̱.

20Dios ijɨycámayñe iga iccám jém iMaṉɨc juuts paṉij. 21 Jém levitapɨc pɨxiñtám cuando
accámta̱ juuts paṉij, Dios d́a tsɨý juuts testigo iga accámta.̱ Pero Dios tsɨý juuts testigo
iga accámta̱ jém iMaṉɨc juuts paṉij. Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí:
TanJaṯuŋ Dios ijɨycámáy y d́a nunca icacseṯpa ijɨx̱i. Nɨmpa:
“Sɨɨp manaccám juuts tu̱m paṉij.
D́a nunca miputpa.
Mijex juuts jém Melquisedec.”
22 Jeeyucmɨ tanjoḏoŋ iga Jesús wɨap̱ iccupac jém más wɨbɨc trato. 23 Jém tuŋgacpɨc
paṉij, jém levitapɨc, tsam̱ aŋpɨcyaj, tsam̱ jáyaŋa.̱ Porque jeeyaj caayajpa, d́a wɨap̱ ichɨý
seguido juuts paṉij. 24Pero Jesús d́a caaba. D́a nunca putpa iga paṉij, d́a iccámpa tuŋgac.
25 Jeeyucmɨ wɨap̱ icɨacputyaj para siempre itú̱mpɨy jém icunúcyajpáppɨc Dios porque
icupɨcneyaj Jesús. Porque je d́a nunca caaba. Itṕa para siempre iga icupujpa jeeyaj Dios
iwiñjom̱.

26 Yɨcxpɨc coḇacpɨc paṉij wɨap̱ tayox̱pátta porque tsam̱ iwɨw̱atpa, d́atím táŋcaɨý,
cuáyñe iaṉama, d́a jex ijɨx̱i juuts jém malopɨc pɨxiñtám. Nanɨcta̱ más yucmɨ de yɨṕ sɨŋ
hasta ju̱t ́ it ́ jém tanJaṯuŋ Dios. 27 D́a jex juuts jém tuŋgac paṉij jém levitapɨc. Jeeyaj
iccaaba cada jam̱a jém anim̱at iga iyojáypa jém pɨxiñtám itá́ŋca. Wiñtí iyojpa iyaac jém
itá́ŋca, ocmɨ iyojáypa jém pɨxiñtám itá́ŋca. Pero Jesús tu̱ŋcɨy iyojáy jém pɨxiñtám itá́ŋca
para siempre cuando ijɨć iga accaata.̱ 28 Jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi iccám juuts paṉij
tu̱m pɨx̱iñ táŋcaɨywɨɨp. Pero más ocmɨ de jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi, jém tanJaṯuŋ
Dios iccupac juuts ijɨycámne, iccám iMaṉɨc juuts paṉij. Iniit ́ itú̱mpɨy jém wɨbɨc jɨx̱i para
siempre.

8
Jém Jesucristo wɨap̱ tacupuj

1 Manaŋmadáy jem̱pɨc porque mannɨḿaytámtooba iga tanaitt́á tu̱m coḇacpɨc paṉij
sɨŋyucmɨ. Sɨɨp coṉ̃ jém trono iŋwɨm̱ɨ ju̱t ́ iŋjacpa tanJaṯuŋ Dios. 2 Yɨṕ paṉij icuyox̱ap̱
Dios jém wɨc̱om̱ ju̱t ́ it ́ jém Dios ipɨm̱i, jém nunta mas̱tɨc jém iwatnewɨɨp Dios. D́a jém
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pɨxiñtám iwaṯí. 3 Itú̱mpɨy jém coḇacpɨc paṉij accámyajta̱ iga nɨcpa ichac jém ofrenda y
jém sacrificio jém Dios iwiñjom̱. Jeeyucmɨ yɨṕ paṉij tienes que ininɨcpatím tu̱m ofrenda
jém Dios iwiñjom̱. 4Meega itṕa yɨṕ naxyucmɨ, d́a wɨap̱ ichɨý juuts paṉij porque yɨɨm it ́
jém paṉijyaj, wɨap̱ nɨcpa ichacyaj jém ofrenda juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi.
5 Yɨṕyaj paṉijyaj icuyox̱ayajpa Dios yɨṕ naxyucmɨpɨc mas̱tɨcjom̱, iforma jex juuts jém
nunta mas̱tɨc jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ. Tanjoḏoŋ iga jex juuts tu̱m cuwiñ porque cuando
jém Moisés iwat jém puctucmas̱tɨc, iñɨḿáy Dios: “Waṯɨ juuts jém manaŋquejayñewɨɨp
jém coṯsɨcyucmɨ.” 6 Pero sɨɨp yɨṕ sɨŋyucmɨpɨc paṉij ipɨctsoŋ más wɨbɨc yox̱acuy que jém
wiñtípɨc paṉij. Sɨɨp tacupujpa con jémmás wɨbɨc trato que jémwiñɨcpɨc porque watneta̱
de acuerdo con jém más wɨbɨc promesa.

7Meega jém wiñtípɨc trato tawɨṯsagáy tantáŋca, jesɨc d́a id́ɨc tansunpa tuŋgac trato.
8 Pero Dios iix iga jém wiñtípɨc trato d́a wɨap̱ iyox̱pát jém pɨxiñtám. Nɨmpa ju̱t ́ jayñeta̱
jém Dios iŋmaṯí:
Nɨmpa tanJaṯuŋ Dios:
Núcpa jam̱a iga aŋwatpa jém jom̱ipɨc trato con jém itýajwɨɨp jém naxyucmɨ de Israel y

jém naxyucmɨ de Judá.
9 Yɨṕ trato d́a jex juuts jém aŋwadayñewɨɨp jém ijaṯuŋwew̱eyaj jém jam̱a cuando

ammatsáy icɨ iga antopyaj jém naxyucmɨ de Egipto.
Pero como jeeyaj d́a iccupacyaj jém wiñtípɨc trato jém aŋwadayñewɨɨp,
jeeyucmɨ ɨch antsactím mex jeeyaj, nɨmpa Dios.
10Yɨb́am jém jom̱ipɨc trato jém aŋwatpáppɨc con jém nación de Israel cuando núcpa jém

jam̱a.
Nɨmpa así jém tanJaṯuŋ Dios:
Anaccámpa jém anaŋquímayooyi jém ijɨx̱iaŋjom̱ y anjaycámáypa iaṉamaŋjom̱.
Y jém pɨxiñtám ɨch aDiosyaj.
Y jeeyaj ɨch ampɨxiñtám.
11Cuando núc jém tiempo, d́a i ̱ iŋquejáypa jém ivecinoyaj ni jém itɨ́w̱ɨtam iga: Ixpɨc̱ɨ jém

tánO̱mi.
Porque itú̱mpɨy jém pɨxiñtám aixpɨcyajpa jém xutúpɨc y jém mɨjtampɨc.
12Aŋwadáypa perdón iga agui imalwatneyaj.
D́a nunca anjɨs̱áypa jém itá́ŋca.
13 Cuando Dios iŋmatpa de tu̱m jom̱ipɨc trato, quejpa iga d́am más tayox̱pátpa jém
pecapɨc, d́a jáyñe iccuyajpa.

9
Jém naxyucmɨpɨc mas̱tɨc y jém sɨŋyucmɨpɨc mas̱tɨc

1 Jém wiñtípɨc trato iniit ́ jém aŋquímayooyi jutsap̱ tanjɨs̱ Dios jém lugar ju̱t ́ it ́ jém Dios
ipɨm̱i yɨṕ naxyucmɨ. 2Watta̱ jém puctucmas̱tɨc con wɨsteṉ cuarto. Jém wiñtípɨc cuarto
iñɨy̱i jém lugar ju̱t ́ it ́ jém Dios ipɨm̱i. Jem̱ it ́ jém nooquejcuy tuncuy, jém mesa y jém
caxtá́naṉ̃i jém Diospɨc imɨɨchi. 3 Iweṉ̃táŋ de jém tuŋgac puctuctaañi it ́ jém tuŋgac cuarto
iñɨy̱i jém lugar ju̱t ́ núcpa Dios. 4 Jem̱ it ́ tu̱m altar de oro ju̱t ́ nootap̱ jém pom̱a. Itt́ím jém
baúl ju̱t ́ tsacta̱ jém wiñtípɨc trato. Cutsɨtneta̱ icumɨj jém baúl con oro. Jém baúljom̱ it ́
tu̱m xaṉu de oro ju̱t ́ cotta̱ jém wíccuy, jém maná. Jém baúljom̱ itt́ím jém Aarón iwaycuy
jém aŋnayñewɨɨp y jém tsaatabla ju̱t ́ jayñeta̱ jém diez aŋquímayooyi jém wiñtípɨc trato.
5 Jém baúlyucmɨ it ́wɨsteṉ jém sajɨywɨɨp, jém querubines. Taŋquejáypa iga jemum it ́Dios.
Jemum núcpa jém Dios ichoc̱a. Itɨ́m̱ne ixaj, icujɨm̱ne jém lugar ju̱t ́ tsactap̱ jém sacrificio
ju̱t ́ yojaytáp̱ jém pɨxiñtám itá́ŋca. Pero sɨɨp d́a i ̱ tiempo iga maŋwɨa̱ŋmadáypa itú̱mpɨy
yɨṕyaj cosa.



HEBREOS 9:6 361 HEBREOS 9:26
6 Jesɨc cuando wɨṯsacne itú̱mpɨy cosa así, seguido tɨgɨyyajpa jém paṉijyaj jém wiñtípɨc

cuarto iga iwatyajpa juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. 7 Pero jém tuŋgac cuarto,
nomás jém coḇacpɨc paṉij wɨap̱ itɨ́gɨy. Cada am̱tɨ́y tɨgɨypa tu̱ŋcɨy. D́awɨap̱ itɨ́gɨy sin nɨɨpiñ
iga iyojpa jém itá́ŋca, ocmɨ iyojáypatím jém pɨxiñtám itá́ŋca. 8 Jem̱pɨgam taŋquejáy jém
Dios iA̱nama, iganam it ́ jém wiñtípɨc puctucmas̱tɨc, d́anam quej jém tuŋ hasta ju̱t ́ it ́ jém
tanJaṯuŋ Dios, jém lugar cuáyñewɨɨp. 9 Itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa tsɨý juuts tu̱m ejemplo para
sɨɨp. Jém ofrenda y jém sacrificio jém chiiñetaw̱ɨɨp Dios d́a iñuntawɨṯsagáy jém pɨxiñtám
itá́ŋca jém iwatnewɨɨp jém sacrificio iga cuáypa iaṉama. 10 Jém sacrificio y jém ofrenda
je nada más asunto de wíccuy y nɨćcuy y jutsap̱ icheeyaj imɨjtay̱ según jém wiñɨcpɨc
costumbre hasta que Dios icjoomas̱eṯpa itú̱mpɨy cosa.

11 Pero sɨɨp miññeum jém Cristo, jém coḇacpɨc paṉij. Imɨɨchi itú̱mpɨy jém más wɨbɨc
cosa, jém miñpáppɨc. Yɨṕ mas̱tɨc ju̱t ́ yox̱ap̱ jém Cristo más wɨṯí y más wɨbɨc. D́a je jém
pɨx̱iñ iwaṯí, d́a je yɨṕ naxyucmɨpɨc. 12 Tɨgɨy tu̱ŋcɨy ju̱t ́ it ́ Dios para siempre. D́a ininɨc
jém chivo iñɨɨpiñ ni jém becerro iñɨɨpiñ, pero iyaac ininɨc jém iñɨɨpiñ iga iyojáy jém
pɨxiñtám itá́ŋca iga ipɨctsoŋyajiñ jémvida jém d́apɨc cuyajpa. 13 Jémbecerro iñɨɨpiñ y jém
chivo iñɨɨpiñ cuxicstap̱ jém pɨxiñtám iga cuáyiñ jém imɨjtay̱. Jém becerra icuyjam, jém
noonetaw̱ɨɨp jém altaryucmɨ, cuyɨntap̱ jém pɨxiñtám iga cuáyiñ jém imɨjtay̱. Jém nɨɨpiñ y
jém cuyjam iyox̱pátpa jémpɨxiñtám iga cuáyiñ jém imɨjtay̱ según jém costumbre. 14Pero
máswɨ ̱jémCristo iñɨɨpiñ. Porque jémDios iA̱nama, jém d́apɨc cuyajpa, iyox̱pát jémCristo
cuando iyaac nachiitá̱ juuts sacrificio sin táŋca. Jém iñɨɨpiñ tacujicháyáypa tánaṉama iga
d́a más tanjɨs̱pa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi, jém d́apɨc tayox̱pátpa. Sɨɨp wɨap̱ taŋcuyox̱a̱
jém vivopɨc Dios.

15 Jeeyucmɨ jém Cristo wɨap̱ tacupuj con jém jom̱ipɨc trato. Ichiiba jém vida jém d́apɨc
cuyajpa itú̱mpɨy jém icupiŋneyajwɨɨp Dios juuts ijɨycámayñe. Wɨap̱ iwat jem̱pɨc porque
accaata̱ iga iyojáy itú̱mpɨy jém pɨxiñtám itá́ŋca, jém d́apɨc wɨap̱ iwɨṯsac jém wiñtípɨc
trato. 16 Siiga tu̱m pɨx̱iñ iwatpa trato con imaṉɨc iga ichiiba itú̱mpɨy jém jeepɨc imɨɨchi
cuando caaba, jesɨc tienes que ixtáp̱ iga caaneum. Ocmɨ jém imaṉɨc wɨap̱ ipɨctsoŋ títám
ijɨycámayñe. 17 Tu̱m trato d́a inii ̱ ipɨm̱i siiga d́anam caane jém iwatnewɨɨp jém trato.
Pero cuando caaneum jém pɨx̱iñ, jesɨc iniitúm ipɨm̱i jém trato. 18 Jeeyucmɨ accaayajta̱
jém anim̱atyaj iga con iñɨɨpiñ iniid́iñ ipɨm̱i jém wiñtípɨc trato. 19 Cuando jém Moisés
yaj iŋmadáy jém pɨxiñtám itú̱mpɨy jém aŋquímayooyi, ipɨc jém becerro iñɨɨpiñ con jém
chivo iñɨɨpiñ, inimot con nɨ. Ipɨc jém hisopo iŋcɨs, ichen con jém tsabatspɨc lana, icot
nɨɨpiñjom̱, con jeam icuxics jém toṯo ju̱t ́ jayñeta̱ jém aŋquímayooyi. Icuxicstím itú̱mpɨy
jém pɨxiñtám. 20 Iganam iwatpa jem̱pɨc jém Moisés, iñɨḿáy jém pɨxiñtám: “Con yɨṕ
nɨɨpiñ quejpa iga jém trato iniit ́ ipɨm̱i jém Diospɨc tawadayñe para taɨchtám.” 21 Jém
Moisés icuxicstím con jém nɨɨpiñ jém puctucmas̱tɨc y itú̱mpɨy jém traste ju̱t ́ ijɨs̱yajpa
Dios. 22 Porque nɨmpa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi iga casi itú̱mpɨy cosa tienes que
cuáypa con jém nɨɨpiñ. Siiga d́a itégáypa jém nɨɨpiñ, jesɨc d́a i ̱ imatóŋáypa jém itá́ŋca.

Accaata̱ jém Cristo iga tayojáy tantáŋca
23 Jeeyucmɨ ixunpa jém sacrificio iga cuáyiñ jém cuwiñ de jém cosa jém itẃɨɨp

sɨŋyucmɨ, pero jém sɨŋyucmɨpɨc cosa ixunpa más wɨbɨc sacrificio que jém watnetaw̱ɨɨp
yɨṕ naxyucmɨ. 24 Jesɨc cuando jém Cristo tayojáy tantáŋca, d́a iwat yɨṕ naxyucmɨpɨc
mas̱tɨcjom̱ jém iwatnewɨɨp jém pɨxiñtám. Porque jém puctucmas̱tɨc nada más tu̱m
cuwiñ de jém nunta mas̱tɨc jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ. Pero tɨgɨy jém Cristo sɨŋyucmɨ, icunúc
jém tanJaṯuŋ Dios iwiñjom̱ iga tacupujpa. 25 D́a tɨgɨy jém sɨŋyucmɨpɨc mas̱tɨcjom̱ iga
iwatpa watćɨy jém sacrificio juuts jém coḇacpɨc paṉij iwatpa cada am̱tɨ́y con jém nɨɨpiñ
d́apɨc imɨɨchi. 26 Porque siiga d́a wɨap̱ iwat tu̱ŋcɨy jém sacrificio, jesɨc tienes que watćɨy
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accaatap̱ jém Cristo dende watta̱ yɨṕ mundo. Pero d́a iwat jem̱pɨc. Sɨɨp cuando núctooba
jém íŋaŋpɨgam jam̱a wiñquej jém Cristo. Iyaac nachiitá̱ iga accaata̱ iga iccáyáypa jém
pɨxiñtám itá́ŋca. 27 Dios ichac iga tu̱ŋcɨy caaba itú̱mpɨy jém pɨxiñtám y ocmɨ cɨɨpiŋtap̱,
chiitáp̱ castigo jém malopɨc. 28 Jesanetím tu̱ŋcɨy nachiitá̱ jém Cristo iga accaata̱ iga
iccáyáypa jáyaŋ jém pɨxiñtám itá́ŋca. Ocmɨ wiñquejpa ey̱bɨc yɨṕ naxyucmɨ jém Cristo.
D́am miñpa iccáyáy jém pɨxiñtám itá́ŋca, miñpa icɨacputyaj jém iŋjócneyajwɨɨp.

10
1 Jém Moisés iŋquímayooyi juuts tu̱m cumuŋcɨ de jém wɨbɨc cosa jém miñpáppɨc.

D́a nunta nu̱ma jém cosa jém miñpáppɨc ocmɨ, jém aŋquímayooyi no más tu̱m cuwiñ.
Jém Moisés iŋquímayooyi d́a wɨap̱ iwɨṯsagáy jém pɨxiñtám itá́ŋca jém icunúcneyajwɨɨp
Dios con jém sacrificio jém iwatyajpáppɨc cada am̱tɨ́y. 2 Meega jém aŋquímayooyi
wɨap̱ icɨacput jém pɨxiñtám, jesɨc d́a ey̱bɨc iwatyajpa jém sacrificio porque una vez
wɨṯsacnetaw̱um itá́ŋca jém iwatneyajwɨɨp jém sacrificio, d́a más ijam̱pa iga táŋcaɨý.
3 Pero cuando iwatyajpa jém sacrificio cada am̱tɨ́y, ijɨs̱yajpa iga táŋcaɨý. 4 Porque jém
toro iñɨɨpiñ y jém chivo iñɨɨpiñ d́a nunca wɨap̱ iccáyáy jém pɨxiñtám itá́ŋca.

5 Jeeyucmɨ cuando miñ yɨṕ naxyucmɨ jém Cristo, iñɨḿáy tanJaṯuŋ Dios:
Mich d́a iŋwɨa̱ŋjam̱ jém sacrificio ni ofrenda.
Pero anchi jém ammɨjtay̱ iga accaatap̱.
6 D́atím iŋwɨa̱ŋjam̱ iga nooquettap̱ jém anim̱at jém altaryucmɨ ni jém sacrificio iga

accáyaytái̱ñ jém pɨxiñtám itá́ŋca.
7 Jesɨc ocmɨ anɨm:
“Yɨɨm ait ́ iga aŋwatpa juuts mich iŋwɨa̱ŋjam̱, manJaṯuŋ Dios, juuts jayñeta̱ jém librojom̱

de aɨch.”
8Wiñtí nɨm jém Cristo iga: “Mich d́a iŋwɨa̱ŋjam̱ jém sacrificio, ni ofrenda, ni jém anim̱at
nooquettap̱aap jém altaryucmɨ, ni jém sacrificio iga accáyaytái̱ñ jém pɨxiñtám itá́ŋca.”
Mex jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi ipɨɨmɨýpa jém pɨxiñtám iga iwatyajiñ. 9 Ocmɨ nɨmtím
jém Cristo: “Ɨch amiñ yɨɨm iga aŋwatpa juuts mich iŋwɨa̱ŋjam̱, manJaṯuŋ Dios.” Yɨṕ
nɨmtooba iga Dios iccáypa jém wiñtípɨc, iccámpa jém ocmɨpɨc. 10 Cristo ijɨć iga accaata̱
tu̱ŋcɨy para itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Jeeyucmɨ Dios tacujicháyáy tánaṉama.

11 Itú̱mpɨy jém Israelpɨc paṉijyaj iwatyajpa cada jam̱a jém mas̱tɨcjom̱pɨc yox̱acuy.
Seguido iwatyajpa jeetím sacrificio, mex d́a nunca wɨap̱ iccáyáy jém pɨxiñtám itá́ŋca.
12Pero jém Jesucristo tu̱ŋcɨy ijɨć iga accaata̱ iga iyojáy jém pɨxiñtám itá́ŋca para siempre.
Jesɨc ocmɨ nɨc coṉ̃i jém Dios iŋwɨm̱ɨ. 13 Jemum sɨṕ iŋjóc hasta que Dios icoñwɨýpa jém
ienemigoyaj. 14 Tu̱ŋcɨy chióy imɨjtay̱ juuts ofrenda iga accaata̱ jém cunusyucmɨ iga
iwɨṯsagáy jém pɨxiñtám itá́ŋca iga iccuáyáy iaṉama para siempre. 15 Jém Dios iA̱nama
taŋmadáytím jem̱pɨc porque nɨmpa:
16Ocmɨ ɨch aŋwatpa tuŋgac trato con jeeyaj cuando núcpa jém tiempo.
Nɨmpa Dios:
Anaccámpa jém anaŋquímayooyi jém pɨxiñtám iaṉamaŋjom̱.
Anjaycunúcpa ijɨx̱iaŋjom̱.
17Nɨmtím Dios:
D́a nunca anjɨs̱áypa jém pɨxiñtám itá́ŋca, d́a nunca anjɨs̱pa iga agui imalwatne.
18 Cuando tawadayñetaw̱um perdón jém tantáŋca, d́a ey̱bɨc ixunpa Dios iga taŋwatpa
sacrificio iga tanyojpa jém tantáŋca.

Wɨ ̱ iga taŋcunúctámiñ Dios
19 Jeeyucmɨ mantɨw̱ɨtam, sɨɨp d́a tacɨŋ̱pa. Wɨap̱ tantɨgɨy jém Lugar Cuáyñewɨɨp, ju̱t ́

it ́ Dios, porque jém Jesucristo itégáy iñɨɨpiñ para taɨchtám. 20 Sɨɨp tanait ́ jém jom̱ipɨc
tuŋ, jém vivopɨc, ju̱t ́ wɨap̱ tantɨgɨy ju̱t ́ it ́ Dios. Porque Cristo íŋáy jém puctuctaañi
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iga wɨai̱ñ tannas jém iweṉ̃táŋ. Jém puctuctaañi nɨmtooba jém Cristo imɨjtay̱ cuando
accaata.̱ 21 Tanait ́ tu̱m mɨjpɨc tampaṉij, jém coḇacpɨc, iŋjacpa jém Dios itɨ́cmɨ icutero.
22 Jeeyucmɨ wɨap̱ taŋcunúcta Dios con tu̱m wɨbɨc tánaṉama, tannuntawɨc̱upɨcpa Dios.
Tacujicháyayñetaw̱um tánaṉama iga d́a más tanjɨs̱pa jém tantáŋca. Tacutseayñetaw̱um
jém tammɨjtay̱ con jém wɨbɨc nɨ. 23 Seguido tanaŋjóctámpa iga Dios tacɨacputtámpa.
D́a tantsactámpa iga taŋcupɨctámpa porque Dios iccupacpa juuts tajɨycámayñe. 24 Wɨ ̱
iga tammétstámiñ jutsap̱ tanayox̱páttamta̱ con jém tantɨw̱ɨtam iga tanatoytámtai̱ñ, iga
tawɨw̱adaytá́miñ i ̱quej. 25 D́a tantsactámpa iga taŋtuumaṯámpa con jém tantɨw̱ɨtam juuts
iwatyajpa algunos jém d́apɨc aŋtuumay̱ajpa. Wɨ ̱ iga tanaŋquímtamtap̱ iga taŋwattámiñ
juuts ixunpa Dios y más sɨɨp porque quejpa iga d́am jáyñe miñpa jém tánO̱mi.

26 Siiga iŋwɨa̱ŋjam̱ iga seguido iŋwatpa táŋca cuando iŋwɨj̱oḏoŋ jém nu̱mapɨc aŋquí-
mayooyi, d́am i ̱ tuŋgac sacrificio iga miyojáypa iñtá́ŋca. 27 Tsɨý no más jém mɨjpɨc
castigo jém tsam̱pɨc iyaachwatpa ienemigoyaj juuts ijɨycunúcne Dios, yajpa iccucaáy jém
juctjom̱ jém aguipɨc yótpa. 28Wiñɨgam siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a iwatpa juuts nɨmpa jémMoisés
iŋquímayooyi, siiga it ́ wɨsteṉ o tucuteṉ testigo iwiñpacchiiba, jesɨc jém pɨx̱iñ accaatap̱,
d́a i ̱iyaachaŋjam̱pa. 29 Jɨs̱taamɨ iga tsam̱mɨjpɨc castigo ichiiba Dios tu̱m pɨx̱iñ siiga nɨmpa
iga d́a tí cuwatcuy jémDios iMaṉɨc, y siiga tsam̱ ijóyixpa jémCristo iñɨɨpiñ de jém jom̱ipɨc
trato, jém iccuáyñewɨɨp jém pɨx̱iñ iaṉama. Chiitáp̱tímmɨjpɨc castigo siiga i ̱imalnɨḿáypa
jém Dios iA̱nama jém taŋquejaypáppɨc iga tsam̱ tayaachaŋjam̱pa Dios. 30 Tánixpɨcpa
jém nɨmnewɨɨp: “Ɨch anait ́ derecho iga antségáypa jém malopɨc pɨxiñtám itá́ŋca, ɨch
anacyojpa iga imalwatyaj.” Nɨmtím: “Dios icɨɨpiŋpa jém ipɨxiñtám.” 31Cɨŋ̱ɨ igamicutɨŋpa
jém vivopɨc Dios icɨɨjom̱.

32 Pero jɨs̱taamɨ jém jam̱a jém nasnewɨɨp cuando mimichtám yaguiñ impɨctsoŋta
jém juctɨaŋtsoc̱a. Tsam̱ micutɨt́stamta.̱ Iñyaachɨytá cuando iññascata jém mɨjpɨc
yaachaj̱i. 33 Algunos de mimichtám tsam̱ mimalnɨḿaytámta̱ y mimalwadaytámta̱
jém pɨxiñtá́maŋjom̱. Miwagayaachaṯím con jém íñamigoyaj cuando iñascayaj jem̱pɨc.
34 Mimichtám, tsam̱ iñyaachaŋjam̱ta jém pajneyajtaw̱ɨɨp. D́a miŋyácneta cuando
miccáyaytá̱ jém iñtɨ́c o itú̱mpɨy jém iniitẃɨɨp, nu̱ma agui mimaymaytám. Porque
iñjoḏoŋtam iga iniitt́á jém tsam̱ wɨṯampɨc cosa sɨŋyucmɨ jém d́apɨc nunca cuyajpa.
35 Mimichtám tsam̱ iñjɨs̱pa iga Dios wɨap̱ miyox̱pát, jesɨc odoy tsac̱ɨ iga iñjɨs̱pa jem̱pɨc
porque siiga seguido iñjɨs̱pa jem̱pɨc, impɨctsoŋpa tu̱mwɨbɨc coñwɨyooyi. 36Yaachɨytáamɨ
iga iŋwattámpa juuts ixunpa Dios iga impɨctsoŋtámpa títám tajɨycámayñe. 37Nɨmpa jém
Dios iŋmaṯí:
D́a jáyñe miñpa jém miñpáppɨc.
D́a táŋcaap̱.
38 Jém aŋwɨṯsagayñewɨɨp itá́ŋca iniit ́ jém vida porque acupɨcne, nɨmpa Dios.
Pero el que ichacpa iga acupɨcpa, aɨch d́a aŋwɨa̱ŋjam̱.
39Pero taɨchtám d́a tajex juuts jém seṯpáppɨc itúuñiaŋcɨɨm, jém nɨcpáppɨc ju̱t ́ ipɨctsoŋpa
jém castigo. Taɨchtám seguido taŋcupɨcpa Dios iga d́a togoypa jém tánaṉama.

11
Jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám jém tsam̱pɨc icupɨcyajpa Dios

1 Siiga tanait ́ fe, taŋcupɨcpa Dios, tannuntawɨj̱oḏoŋ iga tampɨctsoŋpa títám
tanaŋjócne. Tanjoḏoŋtím iga nu̱ma tachiiba Dios jém cosa jém d́apɨc tánixñe.
2 Jem̱pɨctím iwatyaj jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám, Dios iwɨi̱xyaj porque tsam̱ icupɨcyaj.

3Como tanait ́ fe, tanjoḏoŋ iga Dios iwat itú̱mpɨy cosa jém itẃɨɨp naxyucmɨ y sɨŋyucmɨ.
Ipɨɨmɨý iga id́iñ, jesɨc itúm. Dios ipɨc jém cosa jém d́apɨc i ̱ wɨap̱ iix iga iwatpa jém cosa
jém wɨap̱aap tánix.
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4 Como tsam̱ iniit ́ fe, jém Abel agui icupɨc iga Dios wɨap̱ iyox̱pát, jeeyucmɨ ichi

más wɨbɨc ofrenda que jém ichiiwɨɨp jém Caín. Quejpa iga wɨbɨc pɨx̱iñ porque Dios
iwɨp̱ɨctsóŋáy jém iofrenda. Mex caane jém Abel, hasta sɨɨp iŋmatpa iga tsam̱ icupɨc Dios.

5Como tsam̱ iniit ́ fe, jém Enoc icupɨc Dios. Sɨwiñ nanɨcta,̱ d́a ca. D́am i ̱ipát porque Dios
ininɨc. Nɨm jém Dios iŋmaṯí: “Antes que nanɨctap̱ jém Enoc, iwat juuts Dios ixunpa.”
6 Pero d́a i ̱ wɨap̱ iwat juuts ixunpa Dios siiga d́a inii ̱ fe, siiga d́a icupɨcpa iga Dios wɨap̱
iyox̱pát. Jém icunúcpáppɨc Dios tienes que icupɨcpa iga it,́ y iga Dios ichiiba jém wɨbɨc
coñwɨyooyi jém pɨxiñtám jém imétsyajpáppɨc.

7Como tsam̱ iniit ́ fe jém Noé, cuando Dios icjoḏóŋa̱ iga miñpa jém cosa jém d́apɨcnam
queman tánix, como tsam̱ cɨŋ̱, iwat tu̱m barco iga icɨacputyajpa jém iyom̱o y jém
ichɨx̱tám. Con jeetím fe, jém iniitẃɨɨp jém Noé, ichiiba castigo itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp
yɨṕ naxyucmɨ. Jeeyucmɨ Dios ipɨctsoŋ jém Noé juuts tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ porque icupɨc iga
Dios wɨap̱ iyox̱pát.

8Como tsam̱ iniit ́ fe jém Abraham, cuando iŋwejáy Dios, icupɨc, nɨc tu̱m lugar ju̱t ́ Dios
ijɨycámayñe iga ichiiba. Put de jém itɨ́cmɨ, aunque d́a ijoḏoŋ ju̱t ́ nɨcpa. 9 Como tsam̱
iniit ́ fe jém Abraham, nɨc iṯí como tu̱m juumɨpɨc pɨx̱iñ jém tuŋgac naxyucmɨ jém Diospɨc
ijɨycámayñe. Jáy iṯí con jém Isaac y Jacob jém puctuctɨcjom̱. Jeeyaj ipɨctsoŋyajtím
jeetím promesa. 10Porque jém Abraham tsam̱ iŋjócpa jém attebet jémwɨw̱atnewɨɨp, jém
iniitẃɨɨp wɨbɨc base, jém arquitecto y jém iwatnewɨɨp Dios mismo.

11 Como tsam̱ iniit ́ fe jém Sara, icupɨcpatím. Tsam̱i jém yom̱o, nasneum itiempo iga
maṉɨgɨýpa, pero Dios iyox̱pát iga maṉɨgɨýiñ. Icnay tu̱m jaychɨx̱i porque icupɨc iga Dios
iccupacpa juuts ijɨycámayñe. 12 JémAbraham tsam̱wɨd́ay̱a, caatoobam, pero núc iga iniit ́
tsam̱ jáyaŋ imaṉɨctam juuts jémmaṯsa, jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ, y juuts jém pooy, jém itẃɨɨp
jém lamar aŋnac̱a, d́a wɨap̱ tammay.

13 Itú̱mpɨy jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám, jém icupɨcneyajwɨɨp Dios, caayaj. D́a iixyaj jém
promesa jém ijɨycámayñewɨɨp Dios iga ichiiba. Pero como tsam̱ iniit ́ fe, icupɨcyaj, juumɨ
iixyaj jém promesa. Tsam̱ maymayyaj cuando iixyaj iga miñpa. Iñɨḿayyaj iga: “Ɨch
d́a yɨɨmpɨc apɨx̱iñ. Ɨch juuts awid́aŋnax̱i yɨṕ naxyucmɨ.” 14 Cuando nɨmyaj jem̱pɨc,
tsam̱ wɨq̱uejpa iga imétsyajpa tuŋgac nas jém imɨɨchipɨc. 15Meega ijɨs̱yaj jém naxyucmɨ
ju̱t ́ tsucumyaj, wɨap̱ ixeṯyaj ey̱bɨc jemɨc. 16 Pero ixunyajpa tu̱m wɨbɨc naxyucmɨ, tu̱m
sɨŋyucmɨpɨc lugar. Jeeyucmɨ d́a tsaap̱ jém tanJaṯuŋ Dios cuando nɨmpa: Michtám anDios.
Porque iwɨṯsagáy tu̱m attebet para jeeyaj.

17 Como tsam̱ iniit ́ fe jém Abraham, cuando cutɨt́sta,̱ inimiñ jém Isaac iga iccaaba
juuts tu̱m sacrificio. Iccaaba id́ɨc jém tú̱mpɨc imaṉɨc mex Dios ijɨycámayñe iga nay jém
tsɨx̱i. 18 Nɨḿaytá̱ jém Abraham iga por medio de jém imaṉɨc Isaac, tsam̱ aŋpɨcpa jém
immaṉɨctam. 19 Jém Abraham iwɨj̱oḏoŋ iga Dios wɨap̱ icpɨs jém caaneyajwɨɨp. Y como d́a
ijɨć Dios iga iccaaba jém imaṉɨc, wɨap̱ tanɨm iga jém Abraham ey̱bɨc ipɨctsoŋ imaṉɨc juuts
tu̱m acpɨsnetaw̱ɨɨp de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp.

20 Como tsam̱ iniit ́ fe jém Isaac, icupɨc iga Dios wɨap̱ iyox̱pát. Jeeyucmɨ ijɨycámáy
imaṉɨctam jém Jacob y Esaú iga núcpa jam̱a iga iwɨw̱adáypa Dios. 21 Como tsam̱ iniit ́ fe
Jém Jacob, icupɨc iga Dios wɨap̱ iyox̱pát. Cuando caatooba ijɨycámáypa cada tu̱mtu̱m jém
José imaṉɨctam iga iwɨw̱adáyiñ Dios. Teṉ̃chucum con ibaston jémwɨd́ay̱a iga iŋwejpátpa
Dios. 22 Como tsam̱ iniit ́ fe jém José, icupɨc iga Dios wɨap̱ iyox̱pát, jesɨc antes que caaba
iñɨḿáy jém Israelpɨc pɨxiñtám iga ocmɨ putyajpa jém naxyucmɨ de Egipto. Pɨɨmɨyyajta̱
iga itájquímáyiñ ipac cuando putyajpa.

23 Como tsam̱ iniit ́ fe jém Moisés ijaṯuŋ con iap̱a, icupɨcyaj iga Dios wɨap̱ iyox̱pát.
Cuando nay jém tsɨx̱i, iñec tres meses porque iix iga tsam̱ wɨbɨc tsɨx̱i. D́a icɨŋ̱yajpa jém
orde, jém reypɨc ichiiñe. 24 Como tsam̱ iniit ́ fe jém Moisés, icupɨc iga Dios wɨap̱ iyox̱pát,
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jesɨc cuando pɨx̱iññam, d́a ijɨć iga imaṉɨgap̱ jém Faraón iyom̱maṉɨc. 25 Más iwɨa̱ŋjam̱
iga yaachwattai̱ñ con jém Dios ipɨxiñtám que iga maymáyap̱ tu̱m rato iga iwatpa juuts
iwɨa̱ŋjam̱yaj jém malopɨc pɨxiñtám. 26 Ijɨs̱ iga vale más iga yaachwattap̱ jém Cristo
icuyucmɨ que iga ipɨctsoŋpa itú̱mpɨy jém riqueza jém itẃɨɨp Egipto porque iix tu̱m tsam̱
wɨbɨc coñwɨyooyi jém Diospɨc ichiiba. 27 Como tsam̱ iniit ́ fe jém Moisés, icupɨc iga Dios
wɨap̱ iyox̱pát, jeeyucmɨ put de jémnaxyucmɨ de Egipto. D́a icɨŋ̱ jémEgiptopɨc rey iga agui
jóyñe. Seguido iwatpa juuts iñɨḿáy Dios, juuts jesɨc iixñe jém Dios jém d́apɨc tánixpa.

28 Como tsam̱ iniit ́ fe jém Moisés, icupɨctím iga Dios wɨap̱ iyox̱pát. Iwat jém
pascuasɨŋ. Ipɨɨmɨý jém ipɨxiñtám iga icuxicsyajpa jém tɨc ipuerta con nɨɨpiñ iga cuando
naspa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, jém accaoypaap, d́a iccaaba ni tu̱m jém Israelpɨc pɨx̱iñ
icop̱onmaṉɨc. 29 Como tsam̱ iniitýaj fe jém Israelpɨc pɨxiñtám, icupɨcyaj iga Dios wɨap̱
iyox̱pát. Wid́aŋjacyajpa jém tsabats lamar juuts tɨtsɨnaxyucmɨ. Pero cuando jém
Egiptopɨc pɨxiñtám nasyajpa id́ɨc, jem̱tím jicjiccayaj.

30 Como tsam̱ iniitýaj fe, jém Israelpɨc pɨxiñtám icupɨcyaj iga Dios wɨap̱ iyox̱pát, jesɨc
siete jam̱a icuwitx́eṯyaj jém attebet Jericó, ocmɨ cujegáy jém tsaataañi. 31Como tsam̱ iniit ́
fe jém yom̱o Rahab, jém pejoypáppɨc id́ɨc, icupɨc iga Dios wɨap̱ iyox̱pát. D́a iwaganaca
jém d́apɨc icupɨcyaj, porque iñec jém wɨsteṉ jém Israelpɨc pɨx̱iñ jém icuixyajwɨɨp jém
naxyucmɨ de Canaán.

32 ¿T́i más wɨap̱ annɨm? D́a anai ̱tiempo iga anaŋmatpa de jém Gedeón, jém Barac, jém
Sansón, jém Jefté, jémDavid, jémSamuel y jémwiñɨcpɨc profetayaj. 33Como tsam̱ iniitýaj
fe, icupɨcyaj iga Dios wɨap̱ iyox̱pát. Jesɨc icoñwɨyyaj jém tuŋgac naxyucmɨ, iwɨa̱ŋjacyaj
jém Dios ipɨxiñtám, ipɨctsoŋyaj jém promesa jém ijɨycámayñewɨɨp Dios, iŋnúc jém caŋ̱
ijɨp. 34 Icpích jém juctɨ jém tsam̱pɨc yótpa, cɨɨputyaj iga accaayajtap̱ con jém espada,
chiitá̱ pɨm̱i jém d́apɨc inii ̱ ipɨm̱i, tsam̱ iniitýaj ipɨm̱i cuando áŋay̱ajpa, ichɨcpoypa jém
soldado jém tuŋgac naxyucmɨpɨc. 35 Algunos jém yom̱tam ipɨctsoŋ ey̱bɨc imaṉɨc jém
caanewɨɨp id́ɨc, acpɨsyajtaw̱um.

Tuŋgac jém Dios ipɨxiñtám matsta,̱ tsam̱ yaachwatta̱ hasta accaata̱ algunos. Y como
d́a iŋnécpa iga icupɨcpa Dios, d́a i ̱ icutsɨgáypa. Iwatpa así iga ipɨctsoŋyajpa tu̱m más
wɨbɨc vida cuando pɨsyajpa jém caaneyajwɨɨp. 36Tuŋgac más tsam̱ saayɨytá,̱ tsam̱ cótsta,̱
tsenta̱ con cadena, cotta̱ cárcel. 37 Tuŋgac tsaanácscata,̱ wɨǵaŋsajta̱ icucmɨ con sierra,
accaata̱ con espada. Algunos oyyaj yɨɨm jeexɨc. Iccámneyaj jém borrego icuero y jém
chivo icuero. Tsam̱ yaachay̱aj. Tsam̱ yaachwatta.̱ Agui aŋyácneyaj iga tsam̱malwadaytá.̱
38 Yɨṕ pɨxiñtám vale más jém Dios iwiñjom̱ que jém d́apɨc icupɨcyajpa Dios. Jáy sɨiyaj
jém tɨtsɨnaxyucmɨ y jém coṯsɨgaŋjo.̱ Itýaj jém tsaajosjom̱ y jém nasjosjom̱. 39Ni tu̱m de
jeeyaj d́a ipɨctsoŋ jém ijɨycámayñewɨɨp Dios mex icupɨc iga Dios wɨap̱ iyox̱pát porque
tsam̱ iniitýaj fe. 40 Porque Dios tajɨs̱patím taɨchtám iga tachiiba tu̱m más wɨbɨc cosa. D́a
iwɨw̱adáypa jeeyaj hasta que tawɨw̱adáypatím taɨchtám con jeeyaj.

12
Cotsta̱p jém Dios ima̱nɨctam iga más iwɨw̱atyajiñ

1 Jeeyucmɨ wɨ ̱ iga tantsacpa jém tantáŋca jém tsam̱pɨc tacmalwatpa. Wɨ ̱ iga
tanyaachɨýiñ itú̱mpɨy cosa iga taŋwattámpa juuts ixunpaDios porque tánix iga jáyaŋ jém
wiñɨcpɨc pɨxiñtám agui icupɨcneyaj iga Dios wɨap̱ iyox̱pát juuts tacuwoy̱xeṯne jém ucsɨ.
2 Wɨ ̱ iga tánámmatspa jém Jesús jém tachiipáppɨc jém fe. Tsam̱ tayox̱pát cuando moj
taŋcupɨc Dios y seguido tayox̱pátpa hasta tanaccupacpa. Tsam̱ maymay jém Jesús iga
yaachwatta̱ cunusyucmɨ porque ijoḏoŋ iga asíam icoñwɨýpa jém ienemigoyaj. D́a tsaap̱
iga accaata̱ juuts tu̱m malopɨc pɨx̱iñ. Ocmɨ nɨc coṉ̃i jém Dios itrono iŋwɨm̱ɨ. 3 Jɨs̱taamɨ
iga agui iyaachɨý jém Jesús cuando iyaachwatyaj jém malopɨc pɨxiñtám. Jeeyucmɨ
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mannɨḿáypa: Odoy sopstaamɨ iga iŋwattámpa juuts ixunpa Dios, odoy tsactaamɨ iga
iŋcupɨcpa Dios. 4Nu̱ma tsam̱ pɨm̱i míŋaṯámpa contra jém táŋca, pero hasta sɨɨp d́anam
mictegáy iññɨɨpiñ. 5 ¿Que iñjaamaŋnotneta iga Dios miŋquím juuts mimaṉɨc? Nɨmpa así
jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta:̱
Mammaṉɨc, odoy jóycaɨ̱ cuando micótspa jém iñJaṯuŋ Dios.
Yaachɨɨyɨ cuando michiiba castigo iga iŋcupɨguiñ.
6 Porque jém tanJaṯuŋ Dios iñuumaŋquímpa jém itóyyajpáppɨc.
Icótspa itú̱mpɨy jém ipɨctsoŋpáppɨc juuts imaṉɨc.
7 Yaachɨytáamɨ mimichtám cuando iññascaaba jém yaachaj̱i. Asíam miŋquejáypa Dios
iga iŋwɨw̱ad́iñ. Miwɨi̱xpa Dios juuts tu̱m mimaṉɨc. ¿Que it ́ tu̱m tsɨx̱i d́a icótspa ijaṯuŋ?
8 Pero siiga Dios d́a micótspa juuts iñascaaba itú̱mpɨy jém imaṉɨctam, jesɨc d́a je Dios
mimaṉɨc. Michɨýpa juuts mipejpen. 9 Yɨṕ naxyucmɨpɨc tanjaṯuŋ tacótspa, pero d́a
tajóypa, taŋwɨi̱xpa. Jesɨcmáswɨ ̱iga taŋcupɨcpa jém anJaṯuŋ Dios jém d́apɨc tánixpa, jesɨc
tanaitṕa jémvida. 10Yɨṕ naxyucmɨpɨc tanjaṯuŋ tacótspa tu̱m rato juuts je iwɨa̱ŋjam̱. Pero
jém tanJaṯuŋ Dios tacótspa iga tayox̱pátpa iga taŋwɨw̱attámiñtím juuts iwatpa je iga d́a
tatáŋcaɨýpa. 11Nu̱ma tu̱m pɨx̱iñ d́a iwɨa̱ŋjam̱ cuando cótstap̱. Jeetí rato tsam̱ toypa. Pero
ocmɨ siiga taŋcupɨcpa, tayox̱pátpa iga taŋwɨw̱atpa, agui tamaymay.

D́a wɨ ̱tanɨmpa iga d́a para tí wɨ ̱ jém Dios iŋmaṯí
12 Chiɨ̱ pɨm̱i jém iŋcɨ jém sopsnewɨɨp. Chiɨ̱ pɨm̱i jém iŋcos̱o jém d́apɨc cámpa itéṉ̃.

13Nu̱mtsac̱ɨ jém tuŋ ju̱t ́miwitt́á́mpa, jesɨc jém cu̱xujpɨc id́ɨc d́a putpa tuŋjom̱, pɨspa.
14Wadaayɨ caso iga iŋwɨṉanɨgáypa itú̱mpɨy jémpɨxiñtám. Seguidowɨw̱aṯɨ juuts ixunpa

Dios porque jém d́apɨc iwɨw̱atpa d́a iixpa tanJaṯuŋ Dios. 15 Nawattaj̱ɨ cuenta iga odoy
iñchaguiñ jémwɨbɨc aŋmaṯí iga Dios tayaachaŋjam̱pa y tayox̱pátpa. Odoy tsɨɨyɨ ni tu̱m de
mimichtám juuts tu̱m tíc̱hɨc tsam̱pɨc tam̱ jém iŋnay̱i. Imalwadáypa jáyaŋ jém itýajwɨɨp
jem̱. 16 Ni tu̱m de mimichtám odoy pejoytáamɨ ni odoy yamtsaayaj̱ɨ tu̱m woṉ̃i. Odoy
jóyix̱ɨ jémDiospɨc imɨɨchi juuts iwat jémEsaú. Por tu̱m chim̱awíccuy icucac jémherencia
jém imɨɨchipɨc id́ɨc. 17Michtám iŋwɨj̱oḏoŋtam iga cuando jém Esaú ipɨctsoŋtooba títám
ichiiba id́ɨc jém ijaṯuŋ, d́a i ̱ ichi. Mex tsam̱ wej jém Esaú, d́am wɨa̱ icucac ijɨx̱i iga
imalwat. 18 Mimichtám d́a iŋcunúcta jém coṯsɨc jém wɨap̱aap tantsɨc juuts icunúcyaj
jém Israelpɨc pɨxiñtám. Agui yótpa jém juctɨ, cupiicha.̱ Ocmɨ más pɨm̱i piichɨ, agui pɨm̱i
poypa jém saw̱a. 19Mimichtám d́atím immatoŋta jém trompeta iŋjɨy̱i ni jém Dios ijɨy̱i.
Jém imatoŋyajwɨɨp icunucsayyaj iga odommás jɨýiñ. 20 D́a wɨap̱ iyaachɨyyaj títám iñɨḿáy
Dios. Nɨḿayyajta:̱ “Siiga tu̱m pɨx̱iñ ichɨcpa jém coṯsɨc o tu̱m anim̱at, jesɨc nácscataamɨ
tsaamɨ o tɨpcatai̱ñ con cap̱i.” 21Tsam̱ pɨm̱i ichɨgaŋjéc jémMoisés cuando iix. Tsam̱ cɨŋ̱pa.
Nɨmpa: “Tsam̱ pɨm̱i acɨŋ̱ hasta acuetsáypa.”

22 Pero, mimichtám, iŋcunúcnetámum jém coṯsɨc Sión, jém vivopɨc Dios iattebet,
jém sɨŋyucmɨpɨc Jerusalén, ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj tsam̱ jáyaŋ mil jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám
23 iga icujípyajpa Dios. Iŋcunúcneum ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj jém Dios imaṉɨctam jém
icupɨcneyajwɨɨp Jesucristo jém accámayñeyajtaw̱ɨɨp iñɨy̱i sɨŋyucmɨ. Iŋcunúcnetámum
jém tanJaṯuŋ Dios, jém icɨɨpiŋpáppɨc itú̱mpɨy pɨxiñtám, y hasta ju̱t ́ it ́ jém wɨbɨc
pɨxiñtám iaṉamayaj jém iwɨṯsagayñeyajwɨɨp Dios. 24 Iŋcunúcnetámum jém Jesús jém
tacupujpáppɨc con jém jom̱ipɨc trato, y jém iñɨɨpiñ jém tacuáyñewɨɨp. Tsam̱ wɨ ̱quejpa
iga más wɨ ̱que jém Abel iñɨɨpiñ.

25 Mimichtám, cupɨctaamɨ títám taŋmadaytá Dios, odoy jóyix̱ɨ. Porque siiga d́a
cɨɨputyaj jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám cuando aŋmadayyajta̱ yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc mucho más
mimichtám d́a micɨɨputtámpa siiga d́a immatoŋtámpa cuando Dios mijɨýaytá́mpa dende
sɨŋyucmɨ. 26 Wiñɨgam cuando jɨypa Dios, agui tsɨgóypa jém nas. Pero sɨɨp ijɨycámne,
nɨmpa: “E̱ybɨc anactsɨgóypa jém nas, pero d́a solamente jém nas, anactsɨgóypatím
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jém sɨŋ.” 27 Cuando nɨmpa: “E̱ybɨc anactsɨgóypa”, taŋcutɨɨyɨýpa iga Dios iccáypa jém
tsɨgoypáppɨc, jém iwatnewɨɨp Dios, ichacpa jém cosa jém d́apɨc tsɨgóypa. 28Tatɨgɨytá́mpa
ju̱t ́ iŋjacpa Dios ju̱t ́ d́a i ̱ ictsɨgóypa, jeeyucmɨ tanchiitá́mpa gracia Dios. Tanjɨs̱támpa Dios
juuts je iwɨa̱ŋjam̱. Tantoytá́mpa y taŋcɨŋ̱támpa. 29 Jém tanJaṯuŋ Dios je tu̱m mɨjpɨc juctɨ,
nooquedóypa.

13
T́i iwɨa̱ŋjam̱ Dios iga taŋwatpa

1 Odoy tsac̱ɨ iga minitoytámtap̱ con iñtɨ́w̱ɨtam. 2 Odoy jam̱nootɨ iga iŋwɨp̱ɨctsoŋpa
jém miñyajpáppɨc juumɨ. Acwíctaamɨ. Jem̱pɨgam algunos ipɨctsoŋyaj jém sɨŋyucmɨpɨc
pɨxiñtám mex iga d́a ijoḏoŋ.

3 Jɨs̱taamɨ jém presoyaj juuts miwagapajneta̱ con jeeyaj. Jɨs̱taamɨ jém malwadayñe-
taw̱ɨɨp porque mimichtám iniitt́ím jexpɨc mɨjtay̱. Wɨap̱tím iññasca jem̱pɨc.

4 Itú̱mpɨy jém aŋcoomɨyñeyajwɨɨp wɨ ̱ iga napɨcyajtap̱ y d́a imalwatyajpa. Pero Dios
ichiiba castigo jém ichayap̱áppɨc tuŋgac yom̱o y jém pejoypaap.

5 Odoy cusúnɨɨyɨ jém tumiñ. Maymáyaj̱ɨ con títám iniit ́ sɨɨp porque nɨmpa Dios: “D́a
nunca mantsacpa iga manyox̱pátpa. D́a nunca michɨýpa iŋcutúm.” 6Wɨap̱ tanɨm:
Aŋwɨj̱oḏoŋ iga Dios ayox̱pátpa.
D́a tí aŋcɨŋ̱pa.
D́a i ̱wɨap̱ amalwadáy.

7 Jɨs̱taamɨ tí iwatyaj jém pastoryaj, jém miŋmadayñewɨɨp jém Dios iŋmaṯí iga tsam̱
iwɨw̱atyaj y tsam̱ iniitýaj fe. Jem̱pɨctím wɨc̱upɨctaamɨ mimichtám iga Dios wɨap̱
miyox̱pátta.

8 Jém Jesucristo d́a cucacpa. Jeetím matɨc, jeetím yɨṕ jam̱a y jeetím itú̱mpɨy tiempo.
9Odoy jɨɨcɨ iga i ̱mimɨgóyáypa igamiŋquejáypa tuŋgac aŋquímayooyi d́apɨc jex juuts jém
impɨctsoŋnewɨɨp. Máswɨ ̱iga ipɨm̱chiiba íñaṉama jémDios itó́yooyi que iga taŋcútpa jém
wíccuy juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc costumbre. Porque jém costumbre d́a tayox̱pátpa iga
taŋwatpa juuts ixunpa Dios.

10 Taɨchtám tanait ́ tu̱m altar ju̱t ́ tsacta̱ jém ofrenda, jém d́apɨc wɨap̱ icútyaj jém
yox̱apáppɨc yɨṕ naxyucmɨpɨc mas̱tɨcjom̱. 11 Jém coḇacpɨc paṉijyaj icotyaj jém anim̱at
iñɨɨpiñ jém cuarto ju̱t ́ it ́ Dios. Ichiiba juuts tu̱m ofrenda iga iccáyáypa jém pɨxiñtám
itá́ŋca. Pero jém anim̱at imɨjtay̱ noaytáp̱ aŋsɨc̱mɨ de jém attebet. 12 Jextím jém Jesucristo
tsam̱ yaacha,̱ accaata̱ aŋsɨc̱mɨ de jém attebet iga iccáyáy jém pɨxiñtám itá́ŋca con jém
iñɨɨpiñ. 13 Jesɨc tanɨctámpa aŋsɨc̱mɨ de jém attebet ju̱t ́ it ́ Jesús iga tayaachwattamtai̱ñ.
14 Porque yɨṕ naxyucmɨ d́a tanai ̱ tu̱m attebet jém d́apɨc cuyajpa. Pero tanaŋjóctámpa
jém attebet jém miñpáppɨc ocmɨ. 15 Jeeyucmɨ wɨ ̱ iga seguido taŋcujíptámpa Dios por
medio de Jesucristo. Cuando taŋcujíppa Dios jex juuts tanchiiba tu̱m sacrificio. 16Odoy
jam̱nootɨ iga iŋwɨw̱adáypa jém iñtɨ́w̱ɨtam iga iñyox̱pátyajpa con títám iniit.́ Siiga iŋwatpa
así jex juuts tu̱m sacrificio jém iwɨa̱ŋjam̱páppɨc Dios.

17 Cupɨc̱ɨ jém pastoryaj jém miŋmadaypáppɨc jém Dios iŋmaṯí. Jɨɨcɨ iga miŋjacpa
porque Dios iccám juuts tu̱m aŋjagooyi iga miwadáypa cuenta jém íñaṉama. Núcpa
jam̱a iga Dios icɨɨpiŋpa jém pastor siiga iwɨa̱ŋjacne. Jesɨc maymay jém pastor siiga wɨap̱
iñɨḿáy Dios iga iŋwɨw̱atne. Pero siiga d́a iŋwɨw̱atne, jesɨc aŋyácpa jém pastor. Siiga d́a
iŋcupɨcpa, jesɨc d́atím wɨ ̱para mimich.

18 Aŋwejpáttaamɨ Dios para aɨchtám. Aŋwɨj̱oḏoŋtam iga d́a sɨṕ ammalwat. Siempre
aŋwatpa juuts tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ. 19Maŋcunucsáypa iga iniŋwejpáttámiñ Dios para aɨch
iga Dios ijɨćpa iga d́a jáyñe aseṯpa ey̱bɨc ju̱t ́miitt́á.

Aŋquímyajta̱ jém pɨxiñtám
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20 Sɨɨp Dios jém tachiiñewɨɨp jém wɨbɨc jɨx̱i tánaṉamaŋjom̱, jém icpɨsnewɨɨp tánO̱mi

Jesucristo de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp, je jém mɨjpɨc pastor, tawatpa cuenta juuts
taborrego, itégáy iñɨɨpiñ iga tawadáy jém jom̱ipɨc trato jém d́apɨc cuyajpa, 21 yɨṕtím
Dios miyox̱páttámpa iga michɨýiñ juuts tu̱m wɨbɨc mipɨx̱iñ iga d́a tí mitógóyáypa. Jesɨc
wɨap̱ iŋwat itú̱mpɨy cosa juuts je ixunpa por medio de Jesucristo jém taŋcujíptampáppɨc
siempre. Amén.

22 Mantɨw̱ɨtam, maŋcunucsáypa iga yaachɨɨyɨ iga manaŋquímpa con yɨṕ aŋ-
maṯí, porque d́a juchaŋ manjáyáy yɨṕ toṯo. 23 Joḏóŋaj̱ɨ iga jém tantɨw̱ɨ Timoteo
cutsɨgayñetaw̱um. Siiga jobitt́ím núcpa yɨɨm aŋwagananɨcpa cuando nɨcpa mánámta
mimichtám.

24 Dioschitáamɨ itú̱mpɨy jém pastor jém miŋmadaytámpáppɨc jém Dios iŋmaṯí y
itú̱mpɨy jém tantɨw̱ɨtam jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo. Jémmiññeyajwɨɨp de jém naxyucmɨ
Italia micutsadaytá́mpa waṯí Dios.

25Dios miwɨw̱adaytá́miñ iñtú̱mpɨytám. Amén. Jemum cuyaj.
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Jém carta jém ijayñewɨɨp Santiago

Jáyaytá̱ jém Israelpɨc pɨxiñtám jém juumɨpɨc nɨcneyaj
1 Ɨch aSantiago. Aŋcuyox̱ap̱ Dios, aŋcuyox̱ap̱tím jém tánO̱mi Jesucristo. Andioschiiba

jém doce tribu, jém Israelpɨc pɨxiñtám, jém nɨcnewɨɨp yɨɨm jeexɨc yɨṕ naxyucmɨ.
Dios ipɨxiñtám iñascaaba jém yaachaj̱i, cutɨtstap̱tím

2 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, maymáyaṯaamɨ cuando iññascaaba jém yaachaj̱i y tsam̱ mi-
cutɨt́stamtap̱. 3 Como tanait ́ fe, tsam̱ taŋcupɨcpa, tanjoḏoŋ iga cuando tacutɨt́stap̱, más
wɨap̱ tanyaachɨý. 4 Yaachɨɨyɨ más y más cuando micutɨt́stap̱, jesɨc quejpa iga capsum
iŋcupɨc parejo. Wɨap̱ iŋwat juuts ixunpa Dios. Jesɨc d́a tí mitógóyáy.

5 Siiga algunos de mimichtám mitógóyáy jém wɨbɨc jɨx̱i, wágaytáamɨ tanJaṯuŋ Dios.
Je michiiba jáyaŋ jém wɨbɨc jɨx̱i. D́a nɨmpa iga d́a manchiiba. 6 Pero waacɨ con jém fe,
cupɨc̱ɨ iga Dios wɨap̱ michi. El que d́a icupɨcpa iga Dios wɨap̱ iwat juuts tajɨycámayñe, jex
juuts jém lamar poa icmiñpa icnɨcpa jém saw̱a. 7 Jém iwatpáppɨc jem̱pɨc, odoy jɨs̱ɨ iga
ipɨctsoŋpa títám iwágáypa jém tánO̱mi. 8 Yɨṕ pɨx̱iñ icacpa ijɨx̱i, sɨɨp nɨmpa tu̱m cosa y
joy̱mɨ tuŋgac.

9 Jém tantɨw̱ɨ, jém d́apɨcwɨ ̱it,́ wɨ ̱igamaymáyai̱ñ porque ipɨctsoŋpa jémwɨbɨc herencia.
10 Pero jém rico yaachap̱tím, d́atím wɨ ̱ it,́ porque jém itúmiñ juuts jém moy̱a jém itẃɨɨp
cop̱jom̱, d́a jáypa, cuyajpa. 11Químpa jém jam̱a tsam̱ pijpa. Tɨtspa jém moy̱a icuy, túcpa
jém moy̱a, actɨŋpa naxyucmɨ. Agui wɨ ̱ jém moy̱a, pero cuyajpa. Jesap̱tím togoypa jém
rico iganam iwatpa jém negocio.

Tacutɨtstap̱
12 Tsam̱ wɨi̱tṕa jém pɨx̱iñ siiga iyaachɨýpa cuando cutɨt́stap̱. Porque cuando iyaachɨý

iga cutɨt́sta,̱ ipɨctsoŋpa tu̱m corona de vida, jém Diospɨc ijɨycámayñe jém itóyyajpáppɨc.
13 Cuando algunos cutɨt́stap̱, odoy nɨḿiñ iga Dios icutɨt́spa iga icmalwatpa. Porque
Dios d́a i ̱ wɨap̱ icutɨt́s iga imalwad́iñ. Dios d́atím icutɨt́spa ni tu̱m pɨx̱iñ iga imalwad́iñ.
14 Tacutɨt́stap̱ iga tammalwatpa porque tsam̱ tanjɨs̱pa jém malopɨc cosa tanjɨx̱iaŋjom̱.
Ocmɨ taŋcusúnɨýpa hasta tammalwatpa. 15Siiga tu̱mpɨx̱iñ iwatpa jémmalopɨc cosa juuts
ijɨs̱pa iaṉamaŋjom̱, jesɨc asíam tsucumpa jém táŋca. Jesɨc cuando tsam̱ jáyaŋ táŋca iniit ́
iaṉamaŋjom̱, iccaaba jém pɨx̱iñ.

16 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, mantoytámpáppɨc, nawattamtaj̱ɨ cuenta iga odoy i ̱mimɨgóyáyiñ.
17 Dios ichac itú̱mpɨy jém wɨṯampɨc cosa. D́a tachiiba jém malopɨc cosa. Jém tanJaṯuŋ
Dios tachiitá́mpa jém wɨṯampɨc xaja. Iwat itú̱mpɨy jém maṯsa jém itýajwɨɨp sɨŋyucmɨ.
Cucacyajpa jém maṯsayaj, pero jém tanJaṯuŋ Dios d́a nunca cucacpa. Itú̱mpɨy tiempo
jex. 18 Jém tanJaṯuŋ Dios tacnayxeṯ por medio de jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi, porque
jem̱pɨgam iwɨa̱ŋjam̱ Dios. Jesɨc tatsɨýtá́mpa juuts jém wiñtípɨc cosecha de itú̱mpɨy jém
iwatnewɨɨp.

Quejpa juppɨc jém wɨbɨc aŋquímayooyi
19 Jɨs̱taamɨ, mantɨw̱ɨtam, mantoytámpáppɨc, wɨ ̱ iga taitt́á́miñ listo iga

tamatóŋoytá́mpa. Odoy jicscɨy wogaayɨ tu̱m pɨx̱iñ siiga tanjɨs̱pa iga iŋmatpa mɨgooyi.
D́a wɨ ̱iga jobid́am tajóypa. 20 Jém tsam̱pɨc jóytéro d́a wɨap̱ iwat juuts ixunpa Dios. 21 Jesɨc
tsac̱ɨ jém cosa d́apɨc wɨ ̱y itú̱mpɨy juuts iwɨa̱ŋjam̱yaj jém malopɨc pɨxiñtám. Wɨp̱ɨctsoŋ̱ɨ
jém Dios iŋmaṯí jém ñipnewɨɨp íñaṉamaŋjom̱ juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc malo. Porque yɨṕ
aŋmaṯí iniit ́ ipɨm̱i iga micɨacpudáypa íñaṉama.
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22 Wattaamɨ juuts nɨmpa jém Dios iŋmaṯí. Siiga no más iñxajamatoŋpa y d́a

iniccupacpa juuts nɨmpa jém Dios iŋquímayooyi, jesɨc iñyaac minimɨgóyaytáp̱. 23 Siiga
tu̱m pɨx̱iñ imatoŋpa jémDios iŋmaṯí, pero d́a iwatpa juuts nɨmpa jémDios iŋquímayooyi,
jesɨc jém pɨx̱iñ jex juuts tu̱m pɨx̱iñ iámpa iwiñpac tu̱m tescatjom̱. 24 Iámpa juuts jém
iwiñpac, jesɨc ocmɨ iccáypa jém tescat, jeetí rato ijaamaŋnotpa juuts jém iwiñpac. 25Pero
siiga tu̱m pɨx̱iñ seguido iámpa jém wɨbɨc aŋquímayooyi, jesɨc d́a ijaamaŋnotpa, seguido
iwatpa juuts nɨmpa jém aŋquímayooyi. Jesɨc jém pɨx̱iñ tsam̱ wɨi̱tṕa. Yɨṕ aŋquímayooyi
tactsacpa iga tammalwatpa.

26 Siiga tu̱m pɨx̱iñ nɨmpa iga icupɨcpa jém Dios iŋmaṯí, pero d́a wɨap̱ ichac iga mɨgóypa
y malnɨmpa, jesɨc namɨgóyaytáp̱ iyaac jém pɨx̱iñ. D́a tí cuwatcuy jém ireligion. 27 Jém
iniitẃɨɨp jém wɨbɨc religión, jém d́apɨc táŋcaɨý Dios iwiñjom̱, iyox̱pátpa jém yuctu̱cuyaj
y jém cunoy̱ayaj jém yaachay̱ajpáppɨc. Nawattap̱tím cuenta iyaac iga odoy imalwad́iñ
juuts jém malopɨc pɨxiñtám, jém imalwatyajpaap, jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

2
Wɨix̱ɨ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám

1Mantɨw̱ɨtam, siiga nu̱ma iŋcupɨctámpa jém tánO̱mi Jesucristo jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ,
jesɨc odoy nej̱atóyooyɨ. 2 Siiga tɨgɨypa tu̱m pɨx̱iñ ju̱t ́ iŋwattámpa culto agui wɨc̱uyajne,
iccámne tu̱m cucu̱ma de oro y tɨgɨypatím tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ pobre, d́a wɨc̱uyajne, 3 jesɨc
siiga iŋwɨp̱ɨctsoŋpa jém pɨx̱iñ jém wɨc̱uyajnewɨɨp y iññɨḿáypa: “Miṉ̃ɨ micoṉ̃i yɨɨm ju̱t ́
wɨc̱om̱.” Pero iññɨḿáypa jémpobrepɨc: “Mich jemum teṉ̃ɨ o coṉ̃ɨ yɨɨmnaxyucmɨ.” 4Siiga
iŋwattámpa así, jesɨc quejpa igamiñej̱atóyóypa. Michɨý juuts jémmalopɨc juez jém d́apɨc
cɨɨpíŋóypa parejo.

5 Mantɨw̱ɨtam mantoytámpáppɨc, matoŋtaamɨ. TanJaṯuŋ Dios icupiŋ jém pobreyaj
yɨṕ naxyucmɨ iga ichiiba jém sɨŋyucmɨpɨc riqueza cuando icupɨcyajpa Jesucristo. Dios
ijɨycámayñe iga ichiiba jémderecho iga nɨcpa iṯí con Dios itú̱mpɨy jém tsam̱pɨc itóyyajpa.
6 Pero mimichtám iñchaawatta jém pobreyaj. ¿Que d́a iñjoḏoŋtam iga jém ricopɨc pɨx̱iñ
mitóbáyáypa jémmichpɨc immɨɨchi, pɨm̱im̱ɨ mininɨcpa jém aŋjagooyicɨɨm? 7Yɨṕtím rico
tsam̱ imalnɨḿáypa jém tánO̱mi Cristo iñɨy̱i, mimichtám iññɨy̱itím.

8 Jém más mɨjpɨc aŋquímayooyi, jém jayñewɨɨp jém Dios iŋmaṯí, nɨmpa iga: “Toy̱ɨ
iñtɨ́w̱ɨ juuts minitoytáp̱ iñyaac.” Siiga nu̱ma iŋwatpa juuts nɨmpa jém mɨjpɨc aŋquí-
mayooyi, jesɨc sɨṕ iŋwɨw̱at. 9 Siiga miñej̱atóyóypa, jesɨc sɨṕ iŋwat táŋca. Iŋwatpa
contra jém Dios iŋquímayooyi. 10 Siiga tu̱m pɨx̱iñ iwatpa juuts nɨmpa itú̱mpɨy jém
Moisés iŋquímayooyi, pero tu̱m punto d́a iccupacpa, jesɨc iniitt́ím la culpa jextím juuts
iga iwatpa acontra itú̱mpɨy jém aŋquímayooyi. 11 Jém nɨmnewɨɨp iga: Odoy pejooyɨ,
nɨmtím iga: Odoy accaooyɨ. Siiga d́a mipejóypa, pero miccaóypa, jesɨc mitá́ŋcaɨýtím.
Iŋwatnetím acontra jém Dios iŋquímayooyi. 12 Siempre aŋmattaamɨ jém aŋmaṯí d́apɨc
malo. Wɨw̱attaamɨ porque iñjoḏoŋtam iga Dios tacɨɨpiŋpa con jém tánO̱mi Cristo
iŋquímayooyi. Yɨṕtím aŋquímayooyi tactsacpa jém malopɨc jɨx̱i. 13 TanJaṯuŋ Dios d́a
iyaachaŋjam̱pa jém pɨxiñtám jém d́apɨc iyaachaŋjam̱yajpa jém itɨ́w̱ɨtam, icɨɨpiŋpa y
ichiiba castigo. Pero jém iyaachaŋjam̱páppɨc jém itɨ́w̱ɨtam, d́a tí icɨŋ̱pa cuando núcpa
jém hora iga cɨɨpíŋóypa Dios porque je iyaachaŋjam̱patím.

Siiga nu̱ma taŋcupɨcpa jém Cristo, jesɨc taŋwɨw̱atpa
14Mantɨw̱ɨtam, d́a para tí wɨ ̱ siiga tu̱m pɨx̱iñ iniit ́ fe, nɨmpa iga icupɨcpa Cristo, pero

ocmɨ d́a iwɨw̱atpa juuts ixunpa Dios. Siiga nɨmpa iga icupɨcpa Cristo, pero d́a iwɨw̱atpa,
jesɨc Dios d́a icɨacputpa. 15 Siiga tu̱m tantɨw̱ɨ o tu̱m tanyom̱tɨw̱ɨ, jém icupɨcnewɨɨp Cristo,
d́a inii ̱ ipuctu̱cu ni d́atím inii ̱ títám icútpa cada jam̱a, 16 pero siiga tu̱m de mimichtám
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iññɨḿáypa: “Chogoyñɨcsɨm, najoc̱oxwattaj̱ɨ iga odoy mixucsuccaiñ, wɨw̱iicɨ”, pero siiga
d́a iñchiiba títám itógóyáy jém imɨjtay̱, ¿para tí wɨ ̱ iga iññɨḿáy jem̱pɨc? 17 Jesanetím
jém iniitẃɨɨp jém fe, siiga d́a iwɨw̱atpa, tsɨý juuts caane. 18 Algunos nɨmpa iga icupɨcpa
Cristo iga icɨacpud́iñ Dios. Pero tuŋgac nɨmpa iga iwɨw̱atpa iga iwɨp̱ɨctsóŋiñ Dios.
Pero d́a quejpa siiga tu̱m pɨx̱iñ icupɨcpa Cristo siiga d́a iwɨw̱atpatím. Nu̱ma cuando
taŋwɨw̱adáypa jém tantɨw̱ɨtam, tsam̱ wɨq̱uejpa iga taŋcupɨcpa Cristo. 19Mich iŋcupɨcpa
iga nada más it ́ tu̱m Dios. Wɨ ̱ iga iŋcupɨcpa. Jém mal espíritu icupɨcyajpatím iga no más
tu̱m Dios it ́ y tsam̱ cɨŋ̱yajpa, tsam̱ cuetsáypa. 20Odoy cuɨx̱aj̱ɨ, ¿que d́a iñjoḏoŋ siiga tu̱m
pɨx̱iñ ijɨs̱pa iga icupɨcpa Cristo, pero d́a iwɨw̱atpa, jesɨc jém ife d́a para tí wɨ?̱ 21Tanjoḏoŋ
tí iñasca jém wiñɨcpɨc tanjaṯuŋwew̱e jém Abraham. Dios ipɨctsoŋ jém Abraham juuts
tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc táŋcaɨý porque iwat tí iñɨḿáy Dios. Ichiiba id́ɨc jém imaṉɨc Isaac juuts
tu̱m ofrenda jém altaryucmɨ. 22 Jesɨc quejpa iga jém Abraham iniit ́ fe porque iwat juuts
ixunpa Dios. Jem̱pɨgam quejpa iga nu̱ma iniit ́ fe cuando iwat juuts iñɨḿáy Dios. 23Asíam
cupacpa jém aŋmaṯí juuts jayñeta:̱ “Jém Abraham icupɨc Dios jeeyucmɨ Dios ipɨctsoŋ
juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc táŋcaɨý. Nɨḿaytá̱ jém Abraham iga Dios iamigo.”

24 Jesɨc íñixtá iga Dios iwɨṯsagáypa tu̱m pɨx̱iñ itá́ŋca porque iwatpa juuts ixunpa Dios,
d́a solamente iga iniit ́ jém fe. 25 Jesaṯím jém yom̱o Rahab, jém pejoypaap, Dios ipɨctsoŋ
juuts tu̱m yom̱o d́apɨc táŋcaɨý porque icyam jém wɨsteṉ jém icuixayyajpaap jém nas y
ocmɨ iŋquejáy tuŋgac tuŋ iga odoy i ̱ wɨai̱ñ imats. Jém yom̱o iwat juuts ixunpa Dios,
jeeyucmɨ wɨṯsagaytá̱ jém itá́ŋca. 26 Siiga tu̱m pɨx̱iñ imɨjtay̱ d́a aṉamajɨý, jesɨc caane.
Jesanetím siiga tu̱m pɨx̱iñ nɨmpa iga iniit ́ fe, pero d́a iwatpa juuts ixunpa Dios, jesɨc jém
fe caanetím.

3
Jém pɨx̱iñ itóts

1 Mantɨw̱ɨtam, d́a wɨ ̱ iga agui jáyaŋ de michtám michɨýtá́mpa juuts mimaestrotam.
Iñjoḏoŋtam iga aɨchtám jém amaestrotam más pɨm̱i awɨc̱ɨɨpiŋtap̱ que jém d́apɨc je
maestro. 2 Tantu̱mpɨytám waṯćɨy tammalwatpa, pero él que d́a nunca malnɨmpa, jesɨc
je tsam̱ wɨbɨc pɨx̱iñ. Wɨap̱ iŋjac itú̱mpɨy jém imɨjtay̱. 3 Jem̱pɨctím tanaccámáypa tu̱m
freno jém cawaj iga tacupɨguiñ. Jem̱pam tanaŋjacpa jém cawaj. 4 Jɨs̱taamɨ jém barco
tsam̱ mɨj. Jém saw̱a tsam̱ pɨm̱i ininɨcpa. Pero jém barco iom̱i iyácseṯpa jém barco, con
tu̱m xutú timón wɨap̱ ininɨc ju̱t ́ ixunpa. 5 Jextím jém tantots tu̱m cosa tsam̱ xutú, pero
wɨap̱ ictsucum jáyaŋ pleito. Wɨap̱ tannooquet jáyaŋmɨjtampɨc cuyyaj con tu̱mxutú juctɨ.
6 Jém tantots jex juuts tu̱m juctɨ. Wɨap̱ ictsucum jáyaŋ malopɨc cosa, tsam̱ jáyaŋap̱ hasta
icmalwatpa tu̱m pɨx̱iñ icutero. Tamalwadáypa itú̱mpɨy jém tamvida. Yɨṕ juctɨ tsucum
jém infierno. 7 Jém pɨxiñtám wɨap̱ imanxuwatyaj jém jɨmñi anim̱atyaj, jém jon, jém tsaṉ̃
y jém itýajwɨɨp jém lamar. 8 Pero d́a i ̱ ni tu̱m pɨx̱iñ wɨap̱ imanxuwat jém itóts. Tsam̱
pɨm̱i malo, d́a ijɨćpa iga tanaŋjacpa. Jex juuts jém veneno jém accaoypáppɨc. 9 Con
tantots taŋcujíptámpa tanJaṯuŋ Dios y con tantots taŋcujɨytá́mpa jém tantɨw̱ɨtam jém
Diospɨc iwatne juuts je. 10 Con jeetím tanjɨp tacujíbóypa y tacujɨýóypa. Mantɨw̱ɨtam,
d́a wɨ ̱ iga iŋwattámpa jem̱pɨc. 11 Tu̱mtí nɨixcuy d́a wɨap̱ iput jém wɨbɨc nɨ y jém tam̱pɨc.
12Mantɨw̱ɨtam, tu̱m tsuj d́a wɨap̱ iwat jém aceitunas itɨ́m. Y tu̱m uvas d́a wɨap̱ iwat jém
tsuj itɨ́m. D́atím wɨap̱ iput tu̱mtí nɨixcuy jém caṉaṉɨ y jém wɨbɨc nɨ.

Taŋquejáypa jup jém wɨbɨc jɨx̱i
13 Siiga mijɨx̱iɨý algunos de mimichtám y iŋcutɨɨyɨýpa tí ixunpa Dios, jesɨc seguido

wɨw̱aṯɨ iga quejiñ iga mijɨx̱iɨý y d́a mimalo. 14 Siiga agui micujóyɨýóypa y tsam̱
miñaj̱ajóypa y tsam̱ iŋcusúnɨýpa itú̱mpɨy jémwɨṯampɨc cosa paramichmismo, jesɨc odoy
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nacujíptaj̱ɨ iñyaac iga tsam̱ mijɨx̱iɨý. Siiga iŋwattámpa así, minimɨgóyaytáp̱ iñyaac, d́a
iññuumaŋmatpa. 15 Yɨṕ jɨx̱i d́a miññe de Dios. Tsucum yɨṕ naxyucmɨ, jém Woccɨɨwiñ
ictsucum. 16Porque ju̱t ́ it ́ jém cujóyɨyooyi y jém naj̱ajooyi, agui cujíñayñe jém pɨxiñtám,
tsam̱ imalwatyajpa. 17 Jém iniitẃɨɨp jém Dios ijɨx̱i ichacpa iga imalwatpa, d́a áŋap̱a
con itɨ́w̱ɨtam. Wɨbɨc pɨx̱iñ, d́a malo. Matóŋóypa. Iyaachaŋjam̱pa jém yaachay̱ajpáppɨc,
iwɨw̱adáypa i ̱quej. Seguido iwatpa juuts ixunpaDios y d́a tamɨgóyáypa. 18 Ju̱t ́d́a áŋay̱ajpa
jém pɨxiñtám y d́a i ̱ jém pleito, tsam̱ aŋpɨcpa jém wɨbɨc jɨx̱i.

4
D́a wɨ ̱ iga tantoypa jém cosa jém itẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ

1 ¿T́iiga tsam̱ míŋaṯámpa con jém iñtɨ́w̱ɨtam? ¿T́iiga tsam̱ it ́ jém pleito? Tsucum
jém malopɨc jɨx̱i íñaṉamaŋjom̱ iga míŋaṯámpa. 2 Mimichtám tsam̱ iŋcusúnɨýpa jáyaŋ
cosa, pero d́a i ̱ michiiba, jeeyucmɨ tsam̱ miccaóypa. Tsam̱ iŋcusúnɨýpa tuŋgac pɨx̱iñ
imɨɨchi, pero cuando d́a i ̱ michiiba, jesɨc tsam̱ míŋaṯámpa. D́a impɨctsoŋpa títám
iñxunpa porque d́a iŋwágáypa Dios. 3 Iŋwágáypa Dios alguna cosa, pero je d́a michiiba
porque iŋwágáypa iga immalwatpa. 4 A que mimichtám, iŋcupɨctɨp Dios. ¿Que d́a
iñjoḏoŋtam siiga iñtóypa jém malopɨc cosa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc iñjóyixpa
jém tanJaṯuŋ Dios? Siiga iñtóypa jém malopɨc cosa, jesɨc ey̱bɨc michɨýpa juuts enemigo
de Dios. 5 D́a xajanɨmpa jém Dios iŋmaṯí: “Jém Dios iA̱nama, jém tachiiñewɨɨp Dios, tsam̱
tatoypa y tawatpa cuenta iga odoy tantsagáyiñ jém Dios iŋmaṯí.” 6 Nu̱ma, Dios tsam̱
pɨm̱i tayaachaŋjam̱pa. Asíam nɨmpa jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jayñeta:̱ “Dios d́a iyox̱pátpa
jém pɨx̱iñ jém nacujíptap̱áppɨc. Pero iyaachaŋjam̱pa jém d́apɨc nacujíptap̱.” 7 Jesɨc
wattaamɨ juuts miñɨḿáypa Dios. Odoy jɨɨcɨ iga micmalwatpa jém Woccɨɨwiñ, jesɨc
micupóyáypa. 8 Cunúctaamɨ Dios, jesɨc micunúcpatím Dios. Mitá́ŋcaɨycɨɨwiñ, cujichaayɨ
iŋcɨ. Siigamiñɨmpa iga iñtóypaDios, pero iñtóypatím jémmalopɨc cosa, jém itýajwɨɨpyɨṕ
naxyucmɨ, jesɨc cujichaayɨ jém íñaṉama, tsac̱ɨ iga immalwatpa. 9Aŋyáctaamɨ. Wejtaamɨ.
Tsac̱ɨ iga mixictámpa, wejtaamɨ. Jém maymáyaj̱i seṯpa iga aŋyaaqui. 10Miṉ̃ɨ micos̱teṉ̃i
jém tanJaṯuŋ Dios iwiñjom̱ juuts d́a tí miwɨap̱, jesɨc Dios micquímpa yucmɨ.

Jém icujɨypáppɨc jém itɨ́w̱ɨ
11 Mantɨw̱ɨtam, odoy nacujɨytámtaj̱ɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam. Jém icujɨypáppɨc jém itɨ́w̱ɨ,

icujɨypatím jém Dios iŋquímayooyi. Siiga icujɨypa jém wɨbɨc aŋquímayooyi, jesɨc tsɨýpa
juuts tu̱m juez, d́a iwatpa juuts nɨmpa jém aŋquímayooyi. 12 It ́ tu̱m jém Tachiipáppɨc
jém Aŋquímayooyi, jeetím jém Juez. Je wɨap̱ tacɨacput. Wɨap̱tím tactogoy. ¿Peromimich
miia̱paap iga iŋcɨɨpiŋpa iñtɨ́w̱ɨ juuts mijuez?

D́a tanjo̱doŋ tí miñpa ocmɨ
13 Amatoŋtaamɨ mimichtám, jém miñɨmpáppɨc iga: “Yɨṕ jam̱a o joy̱mɨ anɨcpa tu̱m

attebet. Nɨcpa anyaj tu̱m am̱tɨ́y iga amáymáyóypa iga aŋwatpa tumiñ.” 14Ni d́a i ̱ ijoḏoŋ
tí naspa joy̱mɨ. ¿T́i jém tamvida? Jex como tu̱m oma. Itṕa tu̱m rato, pero ocmɨ togoypa.
15 Más wɨ ̱ iga miñɨmpa iga: “Siiga Dios iwɨa̱ŋjam̱, jesɨc tanaitṕa tamvida y taŋwatpa
cualquier cosa.” 16 Pero mimichtám tsam̱ minicujíptap̱ iñyaac, iñjɨs̱pa iga agui miwɨap̱.
Agui malo iga minicujíptap̱ iñyaac. 17 Jém ijoḏoŋpɨc iga wɨap̱ iwɨw̱at, pero d́a iwatpa,
jesɨc iwatpa táŋca.

5
Chiitá̱p jɨx̱i jém ricopɨc pɨxiñtám

1 Matoŋtaamɨ miricotam, aŋyáctaamɨ, pɨm̱i aŋwejtaamɨ porque miñpa tu̱m mɨjpɨc
yaachaj̱i para mimichtám. 2 Pucneum jém iñriquesa, jém impuctu̱cu icútneum wec̱hi.
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3 Jém oro y jém plata jém iniitẃɨɨp, sɨɨp ɨtsneum. Cuando íñixpa iga ɨtsneum, jesɨc
quejpa iga d́atím jáypa jém immɨjtay̱. Pucpatím. Miñootap̱tím juctjom̱. Iniŋtuumaw̱atpa
jáyaŋ jém riqueza para jém íŋaŋpɨgam jam̱a. 4 Mimichtám miricopɨc, d́a iŋwɨy̱oj jém
immozoyaj, sɨɨp miquejajwadayñe iga d́a iŋwɨy̱oj. Sɨɨp matóŋaṉ̃etaw̱um jém quejaj
jém tanJaṯuŋ Dios iwiñjom̱. 5 Tsam̱ pɨm̱i miwɨi̱t ́ yɨṕ naxyucmɨ. Iŋwat títám iñjɨs̱
íñaṉamaŋjom̱. Cusum iŋwat títám iñxunpa. Mijex juuts tu̱m xix acpɨṉetaw̱ɨɨp iga
accaatap̱. 6Miricopɨc mipɨxiñtám tsam̱ mimalo. Iñchi castigo jém pɨxiñtám jém d́apɨc
táŋcaɨý, iniccaayaj, y jeeyaj ijɨćyaj.

Tanyaachɨýpa iganam tanaŋjóctámpa jém tánO̱mi
7 Jeeyucmɨ, mantɨw̱ɨtam, yaachɨɨyɨ iga mimalwadaytáp̱ hasta miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ

jém tánO̱mi. Jém yox̱ayajpaap cam̱jom̱ iŋjócpa jém wiñtípɨc tuj y jém ocmɨpɨc tuj iga
wɨai̱ñ ipɨctsoŋ jém wɨbɨc cosecha. 8 Yaachɨɨyɨ, mimichtám, iganam iniŋjóctámpa jém
tánO̱mi. Odoy tsac̱ɨ jém Dios iŋmaṯí porque d́a jáyñe miñpa jém tánO̱mi. 9Mantɨw̱ɨtam,
odoy naquejajwadaytámtaj̱i con jém iñtɨ́w̱ɨtam, jesɨc mimichtám Dios d́atím micɨɨpiŋpa.
Jém juez it ́ jém puerta aŋnac̱a. 10Mantɨw̱ɨtam, jɨs̱taamɨ jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém
iŋmatyajpáppɨc jém Dios iŋmaṯí. Jeeyaj iyaachɨyyaj cuando yaachwatyajta.̱ Wɨ ̱ siiga
tanyaachɨytá́mpatím taɨchtám cuando tayaachwattamtap̱. 11Nu̱mamannɨḿáypa, tanjo-̱
doŋ iga tsam̱ maymay jém pɨxiñtám jém iyaachɨyñewɨɨp cuando yaachwattap̱. Michtám
immatoŋneta tí iñasca jém Job iga tsam̱ iyaachɨý cuando yaachwattap̱ y tanjoḏoŋtím iga
ocmɨ Dios tsam̱ iwɨw̱adáy jém Job. Quejpa iga tatoypa Dios y tayaachaŋjam̱pa.

12Y sɨɨp mantɨw̱ɨtam, manchiiba tu̱m wɨbɨc jɨx̱i. Odoy tsac̱ɨ Dios juuts tu̱m testigo iga
d́a mimɨgóypa. Odoy nɨm̱ɨ: “Wɨj̱oḏios.” Cuando miñɨmtooba iga: “Jɨ”̱, jesɨc nɨm̱ɨ “Jɨ.̱”
Cuando miñɨmtooba: “D́a”, jesɨc nɨm̱ɨ “d́a” iga odoy michiitá́miñ castigo Dios.

Cuando tanaŋwejpátpa Dios, je tsa̱m tayo̱xpátpa
13 Siiga tu̱m de mimichtám miyaachwattap̱, jesɨc wɨ ̱ iga iniŋwejpád́iñ Dios. Si-

iga mimaymay, jesɨc wánaayɨ Dios tu̱m waṉ̃i iga iŋcujíppa Dios. 14 Siiga tu̱m de
mimichtám mimɨmne, jesɨc wɨ ̱ iga iŋwejáypa jém aŋjagooyiyaj, jém iŋjacyajpáppɨc jém
Dios ipɨxiñtám, iga iŋwejpádayyajiñ Dios para jém mɨmnewɨɨp, iccámayyajiñ aceite jém
tánO̱mi Jesucristo iñɨyim̱ɨ. 15 Siiga nu̱ma iniit ́ fe cuando iŋwejpátpa Dios, jesɨc pɨspa jém
mɨmnewɨɨp. Jém tanJaṯuŋ Dios icpɨspa. Siiga táŋcaɨý, jesɨc Dios iwadáypa perdón jém
itá́ŋca.

16 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa, Naŋmadaytámtaj̱ɨ jém iñtá́ŋca con jém iñtɨ́w̱ɨtam. Naŋwe-
jpádaytámtaj̱ɨ Dios con jém iñtɨ́w̱ɨtam iga mipɨstámiñ. Cuando tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ, d́apɨc
táŋcaɨý, iŋwejpátpa Dios con itú̱mpɨy jém iaṉama, tsam̱ wɨap̱, Dios imatóŋáypa. 17 Jém
profeta Elias pɨx̱iñtím juutstím taɨchtám. Iŋwejpát Dios con itú̱mpɨy iaṉama iga odoy
chijóyiñ jém tuj. Y nu̱ma tres años y medio d́a chijóy tuj jém naxyucmɨ. 18Ocmɨ cuando
iŋwejpátpa Dios ey̱bɨc, mojgacum chióy jém tuj. Jesɨc jém naxyucmɨ ey̱bɨc wɨp̱utpa jém
cosecha.

19Mantɨw̱ɨtam, siiga algunos de mimichtám ichacpa jém nu̱mapɨc aŋmaṯí y siiga tu̱m
de mimichtám inicseṯpa iga icupɨguiñ ey̱bɨc jém nu̱mapɨc aŋmaṯí, jesɨc mich iŋwɨw̱atpa.
20 Joḏóŋaṯaamɨ siiga iñyox̱pátpa tu̱m jém tantɨw̱ɨ, jém táŋcaɨywɨɨp, iga ichacpa jém
malopɨc tuŋ, jesɨc tsam̱ iñyox̱pátpa iga odoy togóyiñ jém iaṉama porquewadaytá̱ perdón
jém itá́ŋca tsam̱ jáyaŋ. Jemum cuyaj.
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Jém wiñtípɨc carta jém ijayñewɨɨp Peto

Jém Peto ijáyáy jém Dios ipɨxiñtám jém nɨcnewɨɨp juumɨ
1 Ɨch aPeto. Acupiŋne jém Jesucristo iga atsɨý juuts tu̱m apóstol. Sɨɨp manjáyáypa

mimichtám miIsraelpɨc mipɨxiñtám, micupóyaytáŋwɨɨp hasta jém tuŋgac naxyucmɨ
jém Ponto, Galacia, Capadocia, Asia y Bitinia. 2 Micupiŋneta jém tanJaṯuŋ Dios.
Tsam̱ wiñɨgam ijoḏoŋ Dios iga michɨýtá́mpa juuts jém imaṉɨctam. Dios iA̱nama
micujicháyaytá jém íñaṉama iga wɨap̱ iŋwatta juuts ixunpa jém Jesucristo. Micu-
piŋneta iga miwɨṯsagaytá jém iñtá́ŋca con jém Cristo iñɨɨpiñ. Sɨɨp aŋwágáypa Dios iga
miwɨw̱adaytá́miñ y iga odoy iniitt́á́miñ jém coḇacpij̱i.

Tanaŋjóctámpa jém tiempo iga Dios tawɨw̱adaytá́mpa
3 Taŋcujíptámpa tanJaṯuŋ Dios jém tánO̱mi Jesucristo iJaṯuŋ. Dios tacnayxeṯta ey̱bɨc

porque tsam̱ tayaachaŋjam̱ta. Jeeyucmɨ iganam taitt́á yɨṕ naxyucmɨ, tanaŋjóctámpa jém
tiempo cuando nɨcpa taiṯí con Dios. Tanjoḏoŋ iga nu̱ma porque pɨs jém Jesucristo de ju̱t ́
it ́ jém caaneyajwɨɨp. 4Dios taccáyayñe tu̱m wɨbɨc herencia sɨŋyucmɨ. D́a i ̱wɨap̱ imɨswat.
Tu̱m wɨbɨc cosa cuáyñe, d́a togoypa, d́apɨc jex juuts tu̱m moy̱a iga xichpa. 5Mimichtám
iŋcupɨctámpa iga Dios wɨap̱ miyox̱pátta, jeeyucmɨ miwattámpa cuenta con jém ipɨm̱i
iga d́a tí iññascaaba hasta núcpa jém tiempo cuando tacɨacputtámpa. Sɨɨp wɨṯsacneum
itú̱mpɨy cosa. Jesɨc cuando núcpa jém íŋaŋpɨgam jam̱a, quejpa tí tawadaytá́mpa Dios.

6 Jeeyucmɨ wɨ ̱ iga mimaymáyaṯámiñ mex iga sɨɨp watćɨy mipoyyaachwattamtap̱,
micutɨt́stamtap̱. 7 Cutɨt́stap̱ jém oro con juctɨ siiga nunta oro. Jesanetím mimichtám
siiga iñyaachɨytá́mpa cuando miyaachwattamtap̱, jesɨc quejpa iga nu̱ma iŋcupɨctámpa
Dios. Siiga iñyaachɨytá́mpa, pero d́a iñchacpa jém Dios iŋmaṯí, jesɨc cuando miñgacpa
Jesucristo, miwɨp̱ɨctsoŋtámpa Dios, tsam̱ micujíptámpa.

8Mimichtám tsam̱ iñtóytá́mpa jém Jesucristo mex d́a íñixñeta. D́a wɨap̱ íñixtá, pero
iñjoḏoŋtam iga je wɨap̱ miyox̱pátta. Jesɨc tsam̱ mimaymáyaṯa con jém wɨbɨc maymáyaj̱i
juuts jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ, jém d́apɨc wɨap̱ tanaŋmat con yɨṕ naxyucmɨpɨc aŋmaṯí.
9Mimichtám iŋcupɨcneta jém Cristo, jeeyucmɨ Dios micɨacputneta.

10 Jémwiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ nɨmyaj iga Dios tsam̱ itóypa jémpɨxiñtám, núcpa jam̱a iga
icɨacputpa. Pero como d́a iwɨc̱utɨɨyɨyyaj, tsam̱ icɨɨpiŋyaj jeetím iŋmaṯí jém ijayñeyajwɨɨp
iga ijoḏóŋay̱ajiñ tí nɨmtooba. 11 Jém Dios iA̱nama, jém tachiiñewɨɨp jém Cristo, icjoḏóŋa̱
jémwiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ iga tsam̱ yaachwattap̱ jémCristo yɨṕ naxyucmɨ. Ocmɨ acpɨstap̱,
nanɨctap̱ sɨŋyucmɨ. Jeetím aŋmatćɨɨwiñ tsam̱ icɨɨpiŋyaj jém iŋmaṯí iga ijoḏóŋay̱ajiñ i ̱
iñascaaba jem̱pɨc y juchɨs naspa jexpɨc cosa. 12 Dios iŋquejáy jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ
iga jém iŋmaṯí d́a para jeeyaj, pero para taɨchtám. Sɨɨp mimichtám impɨctsoŋta jeetím
aŋmaṯí cuando oy miŋmadaytá jém iŋmatyajpáppɨc jém wɨbɨc aŋmaṯí con jém Dios
iA̱nama ipɨm̱i, jém cutsatnetaw̱ɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Hasta jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám
ijoḏóŋaṯooba tí nɨmtooba jém aŋmaṯí.

Dios ixunpa iga taŋwɨw̱attámiñ yɨṕ naxyucmɨ
13 Jɨs̱taamɨ jutsap̱ iŋwɨw̱atta juuts ixunpa Dios. Naitt́áamɨ jémwɨbɨc jɨx̱i íñaṉamaŋjom̱.

Odoy tsac̱ɨ iga iniŋjóctámpa jém wɨbɨc cosa jém tajɨycámayñewɨɨp Dios iga tachiiba
porque tsam̱ tatoypa. Tampɨctsoŋpa cuando miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi
Jesucristo. 14 Sɨɨp wattaamɨ juuts jém wɨbɨc tsɨx̱tám, jém icupɨcyajpaap jém ijaṯuŋ.
Tsactaamɨ iga immalwattámpa juuts jáy iŋwatta wiñɨc cuando d́anam íñixpɨcneta Dios.
15 T́itám iŋwattámpa, wɨw̱attaamɨ juuts tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ juuts ixunpa Dios. Porque d́a
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táŋcaɨý ni uxaŋ jém tanJaṯuŋ Dios jém tacupiŋnewɨɨp. 16 Porque nɨmpa así jém Dios
iŋmaṯí: “Tsac̱ɨ itú̱mpɨy jém iñtá́ŋca iga cuáyiñ jém íñaṉama porque ɨch d́a atáŋcaɨý ni
uxaŋ.”

17 Siiga nu̱ma Dios iñJaṯuŋ, jesɨc cɨŋ̱taamɨ iga immalwattámpa iganam miitt́á yɨṕ
naxyucmɨ. Porque Dios icɨɨpiŋpa parejo itú̱mpɨy jém pɨxiñtám títám iwatyaj. 18Michtám
iñjoḏoŋ iga Dios tacɨacputta iga d́a más taŋwatpa jém malopɨc cosa yɨṕ naxyucmɨ, jém
d́apɨc para tí wɨ,̱ juuts iwatyaj jém tanjaṯuŋwew̱etam. Iñjoḏoŋtím iga d́a tayojáy tantáŋca
con jém oro ni jém plata jém cuyajpáppɨc, 19pero tayojáy tantáŋca con jém Cristo iñɨɨpiñ
jém tsam̱pɨc wɨ.̱ Jém Cristo juuts tu̱m cordero jém d́apɨc inii ̱ ni tu̱m mancha ni d́apɨc
mɨsaṉe. 20Wiñɨgam cuando d́anam iwatne yɨṕ nas, Dios ijoḏoŋ iga jem̱pɨgam iyojáypa
jém pɨxiñtám itá́ŋca. Jesɨc ocmɨ cuando núctooba jém íŋaŋpɨgam jam̱a, wiñquej jém
Cristo iga tayox̱páttámpa. 21 Tachiitá jém jɨx̱i iga taŋcupɨctámiñ Dios jém icpɨsnewɨɨp
jém Cristo, ocmɨ ininɨc jém Dios iŋwɨm̱ɨ. Jesɨc taŋcupɨcpa iga Dios icutúmwɨap̱ tayox̱pát.
Tanaŋjóctámpa jém tiempo cuando nɨcpa taiṯí con Dios.

22 Sɨɨp mimichtám wɨap̱ iññuntatoytá jém iñtɨ́w̱ɨtam porque cuáyñeum íñaṉama.
Cuando moj iŋcupɨc jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi, jesɨc Dios iA̱nama miccáyáy íñaṉa-
maŋjom̱ jém naj̱a y jém jooya. Jesɨc natoytámtaj̱ɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam con itú̱mpɨy
íñaṉama y itú̱mpɨy impɨm̱i. 23Miñayxeṯnetámum porque iŋcupɨcneta jém Dios iŋmaṯí
jém d́apɨc cuyajpa. Yɨṕ jom̱ipɨc vida, jém d́apɨc cuyajpa, d́a jex juuts yɨṕ naxyucmɨpɨc
vida, jém cuyajpáppɨc, jém michiiñewɨɨp jém iñjaṯuŋ. 24Nɨmpa jém Dios iŋmaṯí:
Jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ jex juuts jém pɨm jém itẃɨɨp cop̱jom̱.
Jém pɨxiñtám ipɨm̱i jex juuts jém pɨm imoy̱a.
Tɨtspa jém pɨm, túcpa jém imoy̱a.
25 Pero Dios iŋmaṯí d́a nunca cuyajpa.
Yɨṕ aŋmaṯí jeetím jém miŋmadayñetaw̱ɨɨp mimichtám iga Dios tacɨacputtámpa.

2
1 Jesɨc tsactaamɨ itú̱mpɨy jém malopɨc jɨx̱i. Odoy mɨgooyɨ, odoy nɨḿaŋtaayaj̱ɨ

iga iŋwɨw̱atpa, odoy cunaɨýooyɨ, odoy cujɨýooyɨ. 2 Mijex juuts tu̱m xutú tsɨx̱i jém
yaguiñpɨc nay, tsam̱ tsútstooba. Jesanetím mimichtám yaguiñ iŋcupɨcneta Dios, jesɨc
métstaamɨ jém wɨbɨc aŋmaṯí, jém d́apɨc motne iiṯí con jém mɨgooyi. Jém aŋmaṯí tsam̱
tayox̱pátpa igamás ymás wɨap̱ taŋwatta juuts ixunpa Dios hasta núcpa jém jam̱a cuando
tacɨacputtámpa Dios. 3Mimichtám iñjoḏoŋtam iga Dios tsam̱ tatoypa.

Jém Cristo je jém wɨbɨc tsa
4Sɨɨp cunúctaamɨ jém tánO̱mi Cristo. Je juuts tu̱mwɨbɨc tsa jém tachiipáppɨc vida. Jém

pɨxiñtám ipatsayyaj jém tsa, pero Dios icupiŋ para je porque iix iga agui wɨ.̱ 5Mimichtám
mijex juuts jém tsaayaj para jém tɨc iŋtaana, pero iniitt́á vida. Jesɨc jɨćtaamɨ iga Dios
mipɨctámpa iga iwatpa tu̱m imas̱tɨc ju̱t ́ itṕa jém Dios iA̱nama. Jɨɨcɨ iga miccámpa Dios
juuts tu̱m mipaṉij iga iŋcuyox̱atámpa Dios. Jesɨc Dios iwɨa̱ŋjam̱ iga iŋwatpa jem̱pɨc
porque Cristo mimɨɨchitám. 6Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jaychacne:
Ɨch antsac tu̱m tsa jém naxyucmɨ Israel ju̱t ́mojpa anacteṉ̃ jém antɨc.
Agui wɨbɨc tsa, ɨch mismo aŋcupiŋne.
Jém icupɨcnewɨɨp yɨṕ wɨbɨc tsa, d́a i ̱wɨap̱ ichaawat.
7 Siiga iŋcupɨctámpa, jesɨc iñjoḏoŋtam iga tsam̱ wɨbɨc tsa. Pero jém d́apɨc icupɨcpa,
iñascaaba juuts nɨmpa jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ jaychacneta:̱
Jém iwatyajpáppɨc jém tɨc ipatsayyaj jém tsa.
Pero ocmɨ jeetím tsa piŋta.̱
Sɨɨp jeetím tsa icóppacne jém tɨc.
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8Nɨmtím jém Dios iŋmaṯí:
Jém pɨxiñtám iñepyajpa ipuy yɨṕ tsaayucmɨ.
Yɨṕtím tsa ipaccaaba jém pɨxiñtám.
Iñeppa ipuy jémpɨxiñtám porque d́a iwadap̱ caso jémwɨbɨc aŋmaṯí. DendewiñɨgamDios
nɨm iga togoyyajpa jém d́apɨc icupɨcyajpa jém wɨbɨc aŋmaṯí.

Jém Dios ipɨxiñtám jém imɨɨchipɨc
9Mimichtámmicupiŋneta Dios igamimɨɨchaṯa. Miccámta juutsmipaṉijtam iga iŋcuy-

ox̱atámpa jém aŋjagooyi Cristo. Michɨýtá́mpa juuts tu̱mwɨbɨcmipɨxiñtám d́apɨc táŋcaɨý.
Mimichtám jém Dios mimɨɨchitám. Micupiŋtamta̱ iga iŋwattámiñ itú̱mpɨy jém wɨbɨc
cosa jém iwatnewɨɨp Dios. Mitópta jém piichcɨɨm, mininɨctamta̱ jém juctɨaŋtsoc̱ajom̱.
10 Mimichtám wiñɨc d́a je Dios mipɨxiñtám, pero sɨɨp Diosam mipɨxiñtám. Wiñɨc d́a i ̱
miyaachaŋjam̱pa, pero sɨɨp Dios miyaachaŋjam̱támpa.

Taitt́á yɨṕ naxyucmɨ iga taŋcuyox̱atámiñ Dios
11 Mantɨw̱ɨtam mantoytámpáppɨc, mimichtám mijextám juuts jém pɨxiñtám jém

nɨcpáppɨc juumɨ porque d́anam miñúcne jém iñtɨ́cmɨ sɨŋyucmɨ. Sɨɨp maŋcunucsáypa
iga odoy jɨɨcɨ iga jém malopɨc jɨx̱i micmalwatpa. Porque jém malopɨc jɨx̱i tsam̱ iníŋap̱a
jém íñaṉama. 12 Iganam miitt́á jém tuŋgac pɨxiñtá́maŋjom̱, jém d́apɨc iixpɨcyajpa Dios,
wɨw̱attaamɨ. Jesɨc siiga miñɨḿáypa iga mich micriminal, núcpa jam̱a iga iixyajpa iga
nu̱ma iŋwɨw̱atne y d́a tí mal iŋwatneta. Jesɨc jém tuŋgac pɨxiñtám tsam̱ icujípyajpa Dios
cuando núcpa jém jam̱a iga icɨɨpiŋpa jém pɨxiñtám.

13 Siempre cupɨctaamɨ jém aŋjagooyiyaj, jém iccámneyajwɨɨp jém pɨxiñtám, porque
jem̱pam ixunpa jém tánO̱mi Cristo. Taŋcupɨctámpa jém más mɨjpɨc aŋjagooyi, jém
rey, porque je iniit ́ jém más mɨjpɨc cargo. 14 Taŋcupɨctámpatím jém gobernador
jém iccámnewɨɨp jém rey. Porque accámta̱ jém gobernador iga ichiiñ castigo jém
imalwatyajpaap y iga cujíptai̱ñ jém iwɨw̱atyajpaap. 15Dios ixunpa iga iŋcupɨctámpa jém
aŋjagooyiyaj porque jem̱pam iniŋjɨyjacpa jém malopɨc pɨxiñtám, jém d́apɨc jɨx̱iɨý, jém
mimalnɨḿaypaap.

16 Sɨɨp d́a más michɨýtá juuts tu̱m preso porque Dios micɨacputnetámum. Mi-
cutsɨgayñetaw̱um iga iŋwɨw̱attámiñ. Jesɨc odoy jɨs̱ɨ igawɨ ̱iga immalwattámpa juutsmich
iñxunpa. Sɨɨp cuyox̱ataamɨ Dios juuts tu̱m nunta esclavo. 17 Wɨi̱xtáamɨ itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám, odoy jóyixtáamɨ. Natoytámtaj̱ɨ con tantɨw̱ɨtam jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo.
Cɨŋ̱taamɨ Dios. Wɨi̱xtáamɨ jém rey.

Tanyaachɨýpa cuando tayaachwattap̱ juuts iwat jém Cristo
18 Miesclavotam, wɨi̱xtáamɨ jém íñom̱i. Siempre wattaamɨ títám miñɨḿáypa. D́a no

más iŋcupɨcpa jém wɨbɨc pɨx̱iñ jém tsam̱pɨc mitóypa, pero cupɨctaamɨtím siiga malo jém
íñom̱i siiga tsam̱ mipɨɨmɨýpa. 19 Siiga chiitáp̱ castigo tu̱m pɨx̱iñ cuando d́a tí iwatne
y siiga iyaachɨýpa porque ijoḏoŋ iga iixpa Dios, jesɨc wɨi̱xtáp̱ jém pɨx̱iñ. 20 ¿Pero tíiga
taŋcujíppa tu̱m pɨx̱iñ siiga iyaachɨýpa cuando chiitáp̱ castigo iga imalwatne? Pero siiga
michiitáp̱ castigo cuando iŋwɨw̱atne y siiga iñyaachɨýpa, jesɨc nu̱ma miwɨi̱xpa Dios.
21 Dios tacupiŋta iga taŋwɨw̱attámpa y tannascaaba jém yaachaj̱i porque jém tánO̱mi
Jesucristo tsam̱ pɨm̱i yaachwatta̱ taɨchtám taŋcuyucmɨ. Tatsagaytá tu̱m ejemplo iga
tantúŋɨýpa jém Cristo y taŋwattámpatím juuts je. 22 Je d́a iwat ni tu̱m táŋca. D́a i ̱
imɨgóyáy. 23 Cuando tsam̱ malnɨḿaytá̱ jém tánO̱mi Cristo, d́a icutsoŋ, d́a imalnɨḿáy
jém ienemigoyaj. Cuando tsam̱ pɨm̱i yaachwatta,̱ d́a icumec jém ienemigoyaj. Pero je
ichagáy iga ichiiñ Dios castigo porque ijoḏoŋ iga icɨɨpiŋpa parejo. 24 Jém Cristo iyaac
nachiitá̱ iga accaata̱ cunusyucmɨ iga tayojáy tantáŋca. Tapɨctsóŋáy taɨchtám taŋcastigo
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imɨjtay̱yucmɨ iga tactsactámiñ jém tantáŋca, iga seguido taŋwɨw̱attámiñ yɨṕ naxyucmɨ
juuts ixunpa Dios. Accoowata̱ jém Cristo iga mimichtám mipɨstámiñ. 25 Mimichtám
mijextím id́ɨc juuts jém borregoyaj jém togoyñewɨɨp. Pero sɨɨp mixeṯtámum jém wɨbɨc
pastorcɨɨm ju̱t ́ it ́ jém tawadaypáppɨc cuenta jém tánaṉama.

3
Aŋquímyajta̱p jém aŋcoomɨyyajwɨɨp

1 Jesanetím miyom̱tam mijaayɨywɨɨp. Siempre wattaamɨ juuts miñɨḿáypa jém
iŋwɨd́ay̱a. Jesɨc siiga algunos d́a icupɨctooba jém Dios iŋmaṯí cuando iniŋmadáypa, jesɨc
núcpa jam̱a iga icupɨcpatím Cristo 2 cuando iix jém iyom̱o iga agui iwɨw̱atpa porque
icɨŋ̱pa Dios y iwɨi̱xpatím jém iwɨd́ay̱a. 3 Odoy cusúnɨɨyɨ jém wɨbɨc cuyajcuy, jém wɨbɨc
puctu̱cu y jém cosa de oro. Odoy meetsɨ ju̱tṕɨc iŋwɨṯsacpa jém iŋway iga micusúnɨýiñ
jémpɨxiñtám. 4Perowɨ ̱igamiixtáp̱ porquewɨbɨcmiyom̱o ywɨbɨc jɨx̱i iniit ́ íñaṉamaŋjom̱.
Jém wɨbɨc jɨx̱i d́a togoypa juuts jém cuyajcuy. Siiga d́a mimalo y d́a michoṯí, jesɨc
Dios más iwɨa̱ŋjam̱ que jém cuyajcuy de oro. 5 Jesanetím wiñɨgam jém wɨbɨc yom̱tam,
jém icupɨcneyajwɨɨp Dios, iniitýajtím jém wɨbɨc jɨx̱i iaṉamaŋjom̱. Seguido iwatyajpatím
juuts iñɨḿáypa jém iwɨd́ay̱a. 6 Jem̱pɨctím iwat jém Sara. Icupɨctím jém iwɨd́ay̱a jém
Abraham. Iñɨḿáy jém Abraham iga: Mánom̱i. Sɨɨp mimichtám michɨýtá́mpa juuts jém
Sara iyom̱maṉɨctam siiga seguido iŋwɨw̱attámpa y d́a tí iŋcɨŋ̱támpa.

7 Jesanetímmipɨxiñtámmiyoomɨywɨɨp, wɨṉaiṯɨ́ jém iñyom̱o juuts tu̱m pɨx̱iñ jɨx̱iɨywɨɨp.
Wɨɨd́aj̱ɨ jém iñyom̱o. Jɨs̱taamɨ iga jém yom̱tam d́a jex ipɨm̱i juuts tu̱m pɨx̱iñ. Jɨs̱taamɨtím
iga iŋcuɨstɨctam iŋwagapɨctsoŋtámpa títám tajɨycámayñe Dios, jém vida jém d́apɨc
cuyajpa. Porque siiga d́a iŋwɨw̱adáypa jém iñyom̱o, jesɨc d́a wɨap̱ iniŋwejpátta Dios.

Yaachwatta̱ jém Cristo iga iyo̱xpátpa jém táŋcaɨywɨɨp
8 Sɨɨp mannɨḿaytá́mpa iñtú̱mpɨytám. Naitt́áamɨ tu̱mtí jɨx̱i con jém tantɨw̱ɨtam,

natoytámtaj̱ɨ juuts miñuntatɨw̱ɨtam. Yaachaŋjam̱taamɨ jém yaachay̱ajpáppɨc. Odoy
nacujíptaj̱ɨ iñyaac. 9 Siiga i ̱ mimalwadáypa o mimalnɨḿáypa, odoy cɨaŋseedaayɨ. Más
wɨ ̱ iga taŋwɨw̱adáyiñ jém tamalwadaypáppɨc porque cuando Dios tacupiŋ, tajɨycámáy
iga tawɨw̱adáypa. 10Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí:
Siiga iŋwattooba jém wɨbɨc cosa yɨṕ naxyucmɨ,
siiga iñxunpa iga miwɨi̱d́iñ,
jesɨc tsac̱ɨ iga immalnɨḿáypa jém iñtɨ́w̱ɨtam.
Odoy mɨgooyɨ.
11 Tsac̱ɨ iga immalwatpa, siempre waṯɨ jém wɨbɨc cosa.
Meetsɨ con itú̱mpɨy íñaṉama jutsap̱ iŋwɨṉanɨgáy jém iñtɨ́w̱ɨtam.
12 Porque Dios siempre iixpa jém iwɨw̱atyajpaap.
Iwatpa cuenta.
Imatoŋpa Dios cuando iŋwejpátyajpa.
Pero ijóyixpa jém imalwatyajpaap.

13 ¿I ̱mimalwadáypa siiga iŋwɨw̱atpa con itú̱mpɨy íñaṉama? 14 Pero siiga miyaachwat-
tap̱ porque iŋwɨw̱atpa juuts ixunpa Cristo, jesɨc maymáyaj̱ɨ porque Dios miwɨw̱adáypa.
Odoy cɨŋ̱ɨ jém micumecpaap. Odoy wadaayɨ caso. 15 Siempre jɨs̱taamɨ íñaṉamaŋjom̱ iga
jém Jesucristo je tánO̱mi. Itt́áamɨ listo iga iŋcutsoŋpa cuando i ̱micwácpa tíiga iñjoḏoŋ
iga Dios miwɨp̱ɨctsoŋpa. Pero wɨi̱x̱ɨ, chocoy̱mɨ aŋmadaayɨ. Jɨs̱taamɨ iga Dios taixtá́mpa.
16Siempre wɨw̱aṯɨ iga d́a iñjɨs̱pa igamitá́ŋcaɨý íñaṉamaŋjom̱. Jesɨc siiga i ̱mimalnɨḿáypa,
tsam̱ tsaay̱ajpa cuando ixtáp̱ iga siempre iŋwɨw̱atpa juuts miŋquejayñe jém tánO̱mi
Cristo. 17 Siiga Dios ixunpa iga miyaachwattap̱ cuando iŋwɨw̱atpa, jesɨc it ́ wɨ.̱ Pero d́a
wɨ ̱siiga miyaachwattap̱ porque immalwatne.
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18 Tsam̱ pɨm̱i yaachwatta̱ jém tánO̱mi Cristo. Accaata̱ iga tayojaytá tantáŋca tu̱ŋcɨy

para siempre. Accaata̱ jém wɨbɨc pɨx̱iñ iga iyojáy itú̱mpɨy jém malopɨc pɨxiñtám itá́ŋca
iga tananɨctamtai̱ñ Dios iwiñjom̱. Accaata̱ jém Cristo imɨjtay̱, ocmɨ pɨs, ey̱bɨc ipɨctsoŋ
iaṉama. 19 Cuando ca jém imɨjtay̱, oy iŋmadáy jém wɨbɨc aŋmaṯí jém caaneyajwɨɨp ju̱t ́
pajneyajta.̱ 20 Aŋmadayyajta̱ jém pɨxiñtám iaṉamayaj, jém d́apɨc icupɨcyaj wiñɨgam
cuando jém Noé iwat jém mɨjpɨc barco. Jeetím tiempo cuando Dios tsam̱ iyaachɨý
iganam iŋjóctɨp iga ichacyajiñ jém pɨxiñtám iga imalwatyajpa. Pero d́a waṯí cɨɨputyaj
solamente ocho jém pɨxiñtám y yom̱tam. Cuando miñ jém mɨjpɨc nɨɨcom̱a, cɨɨputyaj
jém nɨɨwiñpacyucmɨ. 21 Jesanetím sɨɨp jém nɨ tayox̱pátpa iga tacɨacputtámiñ cuando
tacchiŋtamta̱ nɨɨcɨɨm. D́a tacchiŋtamta̱ iga cuáyiñ tannac̱a. Pero cuando tacchiŋtamta,̱
taŋwágáypa Dios iga tawɨṯsagáyiñ tantáŋca. Tanjoḏoŋ iga wɨap̱ tawadáy Dios porque
icpɨs jém tánO̱mi Jesucristo. 22Sɨɨp nɨcne sɨŋyucmɨ jém tanJaṯuŋ Dios iŋwɨm̱ɨ ju̱t ́accámta̱
iga jém más mɨjpɨc aŋjagooyi iga iŋjaguiñ itú̱mpɨy jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám y itú̱mpɨy
jém aŋjagooyiyaj, jém itýajwɨɨp ju̱tq́uej.

4
Taŋcuyo̱xa̱p Dios con jeetím pɨm̱i jém tachiiñewɨɨp

1 Tsam̱ yaachwatta̱ jém tánO̱mi Cristo cuando oy iṯí yɨṕ naxyucmɨ. Jesɨc mimichtám
naitt́áamɨtím jeetím jɨx̱i juuts jém tánO̱mi Cristo. Jɨćtaamɨ iga miyaachwattamtap̱, jesɨc
quejpa iga iñchacneum jém iñtá́ŋca. 2Siiga jem̱pam taŋwattámpa, quejpa iga tasɨɨtámpa
yɨṕ naxyucmɨ juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc icupɨcpa jém malopɨc jɨx̱i, pero taŋwattámpa jém
wɨṯampɨc cosa juuts iwɨa̱ŋjam̱ Dios. 3 Sɨɨp cusum iŋwatta juuts iwɨa̱ŋjam̱yaj jém tuŋgac
pɨxiñtám, jém d́apɨc icupɨcyajpa Dios. Tsam̱ pɨm̱i immalwatne id́ɨc. Tsam̱ iŋcusúnɨýpa
id́ɨc jém malopɨc yom̱tam y jém tuŋgac malopɨc cosa. Tsam̱ id́ɨc miucpa, tsam̱ mixɨŋ́ap̱.
Tsam̱ miu̱quiap̱ con jém ucyajpáppɨc pɨxiñtám. Tsam̱ iñjɨs̱pa id́ɨc jém watnas jém
ijóyixpáppɨc Dios. 4 Sɨɨp jeetím pɨxiñtám jém íñamigoyaj id́ɨc, agui mipooñaŋjam̱yajpa
porque d́a ey̱bɨc iŋwattámpa itú̱mpɨy jém malopɨc cosa juuts iŋwatneta id́ɨc. Jeeyucmɨ
tsam̱ mimalnɨḿayyajpa. 5 Pero núcpa jam̱a iga nanɨcyajtap̱ jém Dios iwiñjom̱ iga
quejiñ jém itá́ŋca ju̱t ́ cɨɨpiŋyajtap̱ itú̱mpɨy jém malopɨc pɨxiñtám jém itýajwɨɨp vivo
y jém caaneyajwɨɨp. 6 Jeeyucmɨ aŋmadayyajtaṯím jém wɨbɨc aŋmaṯí jém pɨxiñtám
jém caaneyajwɨɨp cuando vivoyaj. Cɨɨpiŋyajtap̱ jeeyaj juuts itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, pero Dios icɨacputpa iga nɨcpa iṯíyaj iaṉamayaj ju̱t ́ it ́ Dios.

7 Sɨɨp núctooba jém íŋaŋpɨc jam̱a cuando cuyajpa itú̱mpɨy cosa. Wɨ ̱ iga mijɨx̱iɨytá́miñ,
itt́áamɨ al tanto, aŋwejpáttaamɨ Dios. 8 Pero más ixunpa Dios iga tanatoytámtai̱ñ con
jém tantɨw̱ɨtam. Porque siiga nu̱ma tantoypa jém tantɨw̱ɨ, wɨap̱ taŋwadáy perdón jáyaŋ
jém itá́ŋca. 9 Wɨp̱ɨctsoŋtaamɨ jém tantɨw̱ɨtam, jém miññeyajwɨɨp juumɨ. Acwíctaamɨ,
chiitáamɨ lugar ju̱t ́moŋpa. Odoy cujɨytáamɨ. 10 Cada tu̱mtu̱m de mimichtám michiiñeta
Dios tu̱m pɨm̱i iga wɨai̱ñ iŋwatta jém Dios iyox̱acuy. Jesɨc con jeetím pɨm̱i cuyox̱ataamɨ
jém iñtɨ́w̱ɨtam juuts tu̱m wɨbɨc miyox̱acɨɨwiñ porque cada tu̱mtu̱m tachiitámta̱ tuŋgac
jém yox̱acuy. 11 Jesɨc siiga wɨap̱ iniŋmat jém Dios iŋmaṯí, aŋmaṯɨ juuts tu̱m jém Dios
iŋmatćɨɨwiñ. Siiga iŋcuyox̱ap̱ jém tantɨw̱ɨtam, wɨw̱adaayɨ con itú̱mpɨy impɨm̱i, jém
michiiñewɨɨp Dios. Siiga jem̱pɨc taŋwattámpa, jesɨc tsam̱ cujíptap̱ jém tanJaṯuŋ Dios
porque taŋcupɨctámpa jém tánO̱mi Jesucristo. Wɨ ̱ iga taŋcujíptámiñ jém tanJaṯuŋ Dios
para itú̱mpɨy tiempo porque je iniit ́ itú̱mpɨy ipɨm̱i. Amén.

Jém Dios ipɨxiñtám wɨap̱ iyaachɨyyaj jém yaachaj̱i
12 Mantɨw̱ɨtam mantoytámpáppɨc, odoy ámaŋjactaamɨ cuando iññascatámpa jém

mɨjpɨc yaachaj̱i iga micutɨt́stamtap̱. Odoy jɨs̱ɨ iga jém Dios ipɨxiñtám d́a iñascayajpa
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jém yaachaj̱i. 13 Pero maymáyaṯaamɨ cuando iññascatámpatím jém yaachaj̱i juuts
iñascane jém tánO̱mi Jesús. Porque núcpa jam̱a cuando tsam̱ pɨm̱i mimaymáyaṯámpa
cuando miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi Jesucristo con itú̱mpɨy ipɨm̱i. 14 Siiga tsam̱
mimalnɨḿaytáp̱ jém tánO̱mi Jesucristo icuyucmɨ, jesɨc maymáyaṯaamɨ porque iniit ́ jém
Dios iA̱nama íñaṉamaŋjom̱ jém tachiipáppɨc jém Dios ipɨm̱i. 15Pero d́a wɨ ̱siiga miyaach-
wattamtap̱ porque iga miccaóypa, miñúmpa, immalwatpa o iga mitɨ́gɨytɨ́gɨycúmpa jém
tuŋgac pɨx̱iñ iasunto. 16 Pero siiga algunos de mimichtám miyaachwattamtap̱ iga
micristiano, jesɨc odoy tsaaj̱ɨ, mas taŋcujíptámpa Dios porque tanait ́ jém Cristo iñɨy̱i.

17 Núcneum jém tiempo iga mojpa icɨɨpiŋ Dios jém ipɨxiñtám jém imɨɨchipɨc. Si-
iga tacɨɨpiŋtámpa taɨchtám, jém Dios tamɨɨchitám, ¿jesɨc tí iñascayajpa jém malopɨc
pɨxiñtám jém d́apɨc icupɨcyajpa jém Dios iŋmaṯí? 18Nɨmpa jém Dios iŋmaṯí:
Tsam̱ táŋca iga cɨacputyajtap̱ jém wɨbɨc pɨxiñtám.
Jesɨc jém malopɨc pɨxiñtám jém d́apɨc icupɨcpa Dios tienes que ipɨctsoŋyajpa jém mɨjpɨc

castigo jém d́apɨc cuyajpa.
19 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa siiga miyaachwattamtap̱ porque jem̱pam iwɨa̱ŋjam̱ Dios, jesɨc
seguido wɨw̱attaamɨ, cupɨctaamɨ iga Dios wɨap̱ micɨacputta. Tanjoḏoŋ iga jém tanJaṯuŋ
Dios, jém iwatnewɨɨp itú̱mpɨy cosa, siempre iccupacpa juuts tajɨycámayñe.

5
Aŋquímyajta̱p jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo

1 Jesɨcmiwɨd́aytám, jém iniŋjactampáppɨc jém Dios ipɨxiñtám, sɨɨpmanaŋquímpa. Ɨch
anaitt́ím jexpɨctím cargo juuts mimichtám. Ɨch ánixñe cuando tsam̱ yaachwatta̱ jém
tánO̱mi Jesucristo. Ɨch anaŋjócpatím jém tiempo cuando wiñquejpa ey̱bɨc jém tánO̱mi
Cristo con itú̱mpɨy ipɨm̱i. 2Wattaamɨ cuenta jém Dios ipɨxiñtám jém aŋtuumay̱ajpáppɨc
ju̱t ́miitt́á, jex juuts tu̱m wɨbɨc pastor iwatpa cuenta jém iborregoyaj. Wattaamɨ jém Dios
iyox̱acuy porque iŋwɨa̱ŋjam̱ta, juuts ixunpa Dios, d́a porque mipɨɨmɨytámtap̱, ni porque
iŋcoñwɨytámtooba tumiñ. Wattaamɨ jém iñyox̱acuy con itú̱mpɨy íñaṉama. 3 Odoy
pɨɨmɨɨyɨ jém impɨxiñtám juuts tu̱m malopɨc aŋjagooyi. Pero wɨw̱attaamɨ mimichtám
iga miixyajiñ jém impɨxiñtám iga iŋwɨw̱atpa. 4 Jesɨc cuando wiñquejpa jém Coḇacpɨc
Pastor, jém tánO̱mi Jesucristo, michiitámtap̱ jém wɨbɨc corona jém d́apɨc cuyajpa.
Miwagaitt́á́mpa jém wɨbɨc juctɨaŋtsoc̱ajom̱.

5 Jesanetím mimichtám jém d́apɨcnam micham̱itám, wattaamɨ juuts nɨmpa jém
wɨd́aytám jém iniŋjagooyiyaj. Jɨs̱taamɨ iñtú̱mpɨytám jutsap̱ iŋwɨw̱adáy jém iñtɨ́w̱ɨtam.
Odoy jɨs̱ɨ iga más miwɨap̱ que jeeyaj. Porque nɨmpa jém Dios iŋmaṯí:
Dios d́a iwɨp̱ɨctsoŋpa jém pɨxiñtám jém tsam̱pɨc nacujíptap̱ iyaac,
pero tsam̱ iyox̱pátpa jém pɨxiñtám jém d́apɨc nacujíptap̱ iyaac.
6 Jesɨc cos̱teeñaayɨ jém Dios ipuycɨɨm. Jɨɨcɨ iga miŋjacpa jém tanJaṯuŋ Dios porque
núcpa jam̱a iga miwɨw̱adáypa. 7 Odoy iniid́iñ jém coḇacpij̱i. Odoy jɨs̱ɨ tí iññascaaba.
Cɨɨjuŋcodaayɨ itú̱mpɨy jém imvida jém tanJaṯuŋ Dios icɨɨjom̱ porque tsam̱ tawattámpa
cuenta.

8 Jɨx̱iɨytáamɨ, itt́áamɨ al tanto porque jém tánenemigo jém Woccɨɨwiñ sɨɨba nocojom̱
juuts tu̱m mɨjpɨc caŋ̱ agui pɨḿpa. Tsam̱ imétspa tí icɨɨspa. 9 Odoy jɨɨcɨ iga jém
Woccɨɨwiñ micmalwatpa. Seguido cupɨc̱ɨ iga Dios wɨap̱ miyox̱pát. Joḏóŋaṯaamɨ iga
jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ, iñascayajpatím jeetím yaachaj̱i juuts
iññascatámpa mimichtám. 10 D́a jáypa miyaachwattamta̱ hasta que jém tanJaṯuŋ Dios,
jém tsam̱pɨc tatoypa, iyaac miyox̱páttámpa. Michiitá́mpa jém wɨbɨc jɨx̱i iga d́a tí
mitógóyáypa, iga d́a i ̱ wɨap̱ mictsac jém wɨbɨc aŋmaṯí. Michiitá́mpa jém ipɨm̱i iga
odoy i ̱ wɨai̱ñ micmalwat iga seguido iŋwɨw̱attámpa juuts ixunpa Dios. Miŋwejayñeta
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iga miwagaitt́á́miñ con jém tánO̱mi Jesucristo ju̱t ́ it ́ jém wɨbɨc juctɨaŋtsoc̱a jém d́apɨc
cuyajpa. 11Wɨ ̱ iga taŋcujíptámiñ jém tanJaṯuŋ Dios para itú̱mpɨy tiempo porque je iniit ́
itú̱mpɨy ipɨm̱i. Amén.

Aŋquímyajta̱p jém pɨxiñtám
12 Sɨɨp maŋcutsadáypa yɨṕ toṯo con jém tantɨw̱ɨ Silvano. Ɨch anɨmpa iga wɨbɨc pɨx̱iñ.

D́a juchaŋ manjáyáy iga manaŋquímpa tí wɨap̱ iŋwatta. Manaŋmadáypa iga iniitt́á́miñ
jém nu̱mapɨc tóyooyi jém tachiiñewɨɨp Dios. Jesɨc odoy tsactaamɨ jém nu̱mapɨc tóyooyi.

13 Jém Dios ipɨxiñtám, jém itýajwɨɨp yɨɨm jém attebet Babilonia, micutsadáypa
waṯídios. Jeeyaj cupiŋneyajtaṯím juuts mimichtám. Midioschiibatím jém Marco jém
tsɨýñewɨɨp juuts ɨch ammaṉɨc. 14Mimichtám nadioschitámtaj̱ɨ con tu̱m aŋnac̱atsuuchi
juuts tu̱m seña iga minitoytámtap̱. Sɨɨp mimichtám jém Cristo mimɨɨchitám. Naitt́áamɨ
jém wɨbɨc jɨx̱i íñaṉamaŋjom̱ iga odoy tí iŋcɨŋ̱támiñ. Jemum cuyaj.
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Jém segunda carta jém ijayñewɨɨp Peto

Jém Peto ijáyáy jém Dios ipɨxiñtám
1 Ɨch aXimoj annɨy̱itím Peto. Aŋcuyox̱ap̱ jém Jesucristo. Ɨch accám iga aapóstol,

jém acutsatnetaw̱ɨɨp. Manjáyáypa mimichtám jém iŋcupɨcnetaŋwɨɨp jeetím wɨbɨc
aŋquímayooyi juuts aɨchtám. Jeeyucmɨ tawɨp̱ɨctsoŋtámpa jém tanJaṯuŋ Dios y jém
tánO̱mi Jesucristo jém taCɨacputpáppɨc. 2Wɨ ̱ iga más y más jáyaŋap̱ jém wɨbɨc tóyooyi y
jém paz cuando más iŋwɨi̱xpɨctámpa jém tanJaṯuŋ Dios y jém tánO̱mi Jesucristo.

Tu̱mtí jɨx̱i tanait ́ con Dios
3 Tachiitátím jém ipɨm̱i iga wɨai̱ñ taŋwatta yɨṕ naxyucmɨ itú̱mpɨy jém wɨṯampɨc cosa

juuts iwɨa̱ŋjam̱ Dios porque tánixpɨcneta jém Cristo. Tacupiŋneta iga tampɨctsoŋtámiñ
jém Dios ipɨm̱i porque tsam̱ iniit ́ jém wɨbɨc juctɨaŋtsoc̱a, tsam̱ cuáyñe ijɨx̱i. 4 Jeeyucmɨ
tachi jém promesa tsam̱ mɨj. Con ipɨm̱i tachiitá́mpatím itú̱mpɨy jém tsam̱ wɨṯampɨc
cosa, jém tsam̱pɨc tayox̱pátpa juuts tajɨycámayñe. Cuando tampɨctsoŋpa jém wɨṯampɨc
promesa, jesɨc tu̱mtí tanjɨx̱i conDios. Tactsacpa iga tammalwatpa y iga taŋcusúnɨýpa jém
malopɨc cosa jém itẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 5 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa, wattaamɨ empeño con
itú̱mpɨy íñaṉama iga más y más iŋwɨw̱attámpa juuts iwɨa̱ŋjam̱ Dios porque tsam̱ iniit ́
fe. Jesɨc cuando más iŋwɨw̱attámpa, impɨctsoŋtámiñ jém wɨbɨc jɨx̱i. 6 Siiga iniitt́á jém
wɨbɨc jɨx̱i, jesɨc wɨap̱ iniŋjacta̱ iñyaac iga odoy i ̱micmalwad́iñ. Siiga iñyaac miniŋjactap̱,
jesɨc iñyaachɨýpa cuandomiyaachwattap̱. Siigawɨap̱ iñyaachɨytá, jesɨcmás cuáyñe iñjɨx̱i.
7 Siiga cuáyñe iñjɨx̱i, jesɨc iŋwɨṉanɨgaytá́mpa jém iñtɨ́w̱ɨtam. Cuando iŋwɨṉanɨgáypa jém
iñtɨ́w̱ɨtam, jesɨc iniitṕa jém wɨbɨc tóyooyi.

8 Siiga jáyaŋap̱ yɨṕyaj wɨṯampɨc cosa, jesɨc quejpa iga d́a iñxajaixpɨc jém tánO̱mi
Jesucristo. Wɨap̱ iŋwatta jém Dios iyox̱acuy. D́a michɨýpa juuts tu̱m pɨx̱iñ jém d́apɨc
para tí wɨ.̱ 9Pero jém d́apɨc inii ̱yɨṕ wɨbɨc cosa jex juuts tu̱m cáchtí, jextím juuts jém d́apɨc
juumɨ ixixóypa. Ijaamaŋnot iga accáyayñeta̱ jém itá́ŋca jém iwatnewɨɨp id́ɨc. 10 Jeeyucmɨ
mantɨw̱ɨtam, wadaytáamɨ caso iga iŋwɨw̱attámiñ con itú̱mpɨy impɨm̱i, jesɨc quejpa iga
nu̱ma Dios micupiŋneta y miŋwejayñeta. Porque siiga seguido iŋwɨw̱attámpa, d́a nunca
micutɨŋpa. 11 Siiga iŋwattámpa jem̱pɨc, michiitá́mpa lugar iga miñúcpa sɨŋyucmɨ. Tsam̱
miwɨp̱ɨctsoŋtap̱ ju̱t ́ iŋjacpa jém tánO̱mi Jesucristo, jém taCɨacputpáppɨc, ju̱t ́ d́a nunca
cuyajpa ipɨm̱i.

12 Jeeyucmɨ d́a antsacpa iga manacjɨs̱pa yɨṕ wɨbɨc jɨx̱i iga odoy iñjaamaŋnod́iñ mex
iga iŋwɨj̱oḏoŋtam jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi y d́a iñchacneta hasta sɨɨp. 13 Ɨch
anɨmpa wɨ ̱ iganam avivo iga mantsɨcyuspa iga odoy iñjaamaŋnod́iñ títám iŋcuyujcane.
14Porque jém tánO̱mi Jesucristo acjoḏóŋa̱ iga d́am jáyñe acaaba. 15Aŋwatpa empeño iga
manchiitá́mpa yɨṕ wɨbɨc jɨx̱i iga cuando acaaneum, iñjɨs̱támiñ títám mannɨḿáy.

Jém Peto iix cuando jém Cristo ipɨctsoŋ itú̱mpɨy ipɨm̱i
16 D́a mammɨgóyaytá cuando oymanaŋquejáy tí iñasca jém tánO̱mi Jesucristo, cuando

oy yɨṕ naxyucmɨ con ipɨm̱i. D́a je pɨxiñtám ijɨx̱quiimi. Porque aɨchtám ánixñeta
ánixcuymɨ cuando jém Cristo ipɨctsoŋ jém ipɨm̱i iga más mɨjpɨc aŋjagooyi. 17 Ánixñeta
cuando jém tanJaṯuŋ Dios iccám jém Cristo iga más mɨjpɨc aŋjagooyi con itú̱mpɨy ipɨm̱i.
Ammatoŋta jém Dios ijɨy̱i jém wɨbɨc juctɨaŋtsoc̱ajom̱. Nɨmpa iga: “Yɨṕ jém amMaṉɨc jém
tsam̱pɨc antoypa. Ɨch tsam̱ amaymay con je.” 18 Aɨchtám mismo ammatoŋta jém ijɨy̱i,
jém miññewɨɨp sɨŋyucmɨ, cuando aŋwaganaitt́á jém tánO̱mi Jesucristo jém coṯsɨcyucmɨ
ju̱t ́ núc jém Dios ipɨm̱i. 19 Sɨɨp mástím taŋwɨj̱oḏoŋ iga d́a je mɨgooyi jém aŋmaṯí jém
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ijaychacnewɨɨp jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ cuando iŋmatyaj tí miñpa. Jesɨc mimichtám
wɨ ̱iga iŋwadaytá́mpa caso jém iŋmaṯí porque je jex juuts tu̱mwɨbɨc juctɨ, jém tsocpáppɨc
piichcɨɨm. Tsam̱ tayox̱pátpa jém wiñɨcpɨc aŋmaṯí hasta icuquejam̱a cuando químpa jém
wɨṯḿaṯsa íñaṉamaŋjom̱. 20 Wiñtí joḏóŋaṯaamɨ iga ni tu̱m pɨx̱iñ d́a wɨap̱ ijɨs̱ iyaac tí
nɨmtooba jém wiñɨcpɨc aŋmaṯí, jém ijaychacneyajwɨɨp jém wiñɨcpɨc profeta. 21 Porque
jém wiñɨcpɨc profeta d́a nunca iŋmatyaj ijɨx̱im̱ɨ juuts je ixunpa. Pero jém Dios iA̱nama
ichi jɨx̱i iga wɨap̱ iŋmatyaj juuts iwɨa̱ŋjam̱ Dios.

2
Miñpa jém mɨgoyyajpaap
(Jud. 4-13)

1 Pero wiñɨc itt́ím id́ɨc jém Dios ipɨxiñtá́maŋjom̱ jém malopɨc profeta jém mɨgoypaap.
Jesanetím sɨɨp itt́ím jém mɨgoyyajpaap mimichtá́maŋjom̱. Miyámaŋquejáypa jém
mɨgooyi, jém tsam̱pɨc mimalwadáypa. Iŋnécyajpa jém tánO̱mi Cristo jém tayojayñewɨɨp
tantáŋca. Iga tsam̱ imalwatyajpa jém pɨxiñtám, d́a jáypa ichiiba castigo Dios. Iñun-
taactogoypa. 2 Jáyaŋ pɨxiñtám itú́ŋɨyyajpa jém mɨgooyi jém inimiñpáppɨc yɨṕ malopɨc
maestroyaj. Jeeyaj icuyucmɨ tsam̱ malnɨḿaytáp̱ jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. 3 Tsam̱
icusúnɨyyajpa jém tumiñ. Jeeyucmɨ ijɨx̱quím jém mɨgooyi iga mitóbáypa jém iñtúmiñ.
Pero d́a jáypa chiitáp̱ castigo porque dende wiñɨgam Dios ijɨycámayñe iga icyojpa jém
itá́ŋca jexpɨc pɨxiñtám.

4Wiñɨc Dios d́a iwadáy perdón jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám jém iwatnewɨɨp táŋca. Icot
jém josjom̱, pajneta̱ jém piichcɨɨm, jém infierno, hasta que núc jém jam̱a iga cɨɨpiŋtap̱.
5Ni d́atím iwadáy perdón jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ cuando it ́
jém Noé. Dios icutsat jém diluvio iga ictogoypa jémmalopɨc pɨxiñtám. Pero icɨacput jém
Noé jém iŋmadayñewɨɨp jémpɨxiñtám iga iwɨw̱ad́iñ juuts ixunpa Dios. Cɨacputyajta̱ ocho
con jém Noé. 6 Dios ictogoytím jém wɨsteṉ attebet jém Sodoma y Gomorra. Iñooquet.
Tsɨý naps cuyjam. Iwadáy jem̱pɨc iga tsɨýiñ juuts tu̱m ejemplo jém wɨsteṉ attebet para
jém malopɨc pɨxiñtám jém miñpáppɨc ocmɨ. 7 Pero Dios icɨacput jém wɨbɨc pɨx̱iñ jém
Lot. Yɨṕ pɨx̱iñ tsam̱ aŋyác iga agui imalwatyajpa jémmalopɨc pɨxiñtám. 8Yɨṕ wɨbɨc pɨx̱iñ
iwaganait ́ jém malopɨc pɨxiñtám. Itú̱mpɨy jam̱a tsam̱ ijɨs̱pa iaṉamaŋjom̱, tsam̱ aŋyácpa
cuando iix y imatoŋ iga pɨm̱i imalwatyajpa jeeyaj. 9 TánO̱mi Dios ijoḏoŋ jutsap̱ icɨacput
jém wɨbɨc pɨxiñtám, jém icupɨcneyajwɨɨp, cuando cutɨt́stap̱. Pero jém malopɨc pɨxiñtám
ichacpa aparte hasta núcpa jém jam̱a iga cɨɨpiŋtap̱, chiitáp̱ castigo.

10 Dios ichiiba castigo itú̱mpɨy jém malopɨc pɨxiñtám, jém imétsyajpáppɨc iga imal-
watpa juuts ixunpa iyaac, jém ijóyixpáppɨc iga iŋjacpa Dios. D́a iwɨa̱ŋjam̱yaj iga iŋjacpa.
Tsam̱ jáyayaŋjɨc̱hɨch. D́a matóŋóypa. D́a icɨŋ̱pa jém mɨjpɨc aŋjagooyiyaj jém itẃɨɨp
sɨŋyucmɨ, tsam̱ imalnɨḿáypa. 11Pero jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám aunquemáswɨap̱ y tsam̱
iniit ́ ipɨm̱i, d́a iniquímpa quejaj Dios iwiñjom̱ contra jém malopɨc.

12Yɨṕyaj ijóyixpáppɨc Dios jex juuts jém jɨmñi anim̱atyaj d́apɨc jɨx̱iɨý. Nay iga matstap̱
y accaatap̱. Tsam̱ imalnɨḿáypa jém wɨbɨc jɨx̱i jém d́apɨc icutɨɨyɨýpa. Núcpa jam̱a iga
accaayajtap̱ jeeyaj juuts jém jɨmñi anim̱atyaj. 13 Tsam̱ yaachwattap̱ jeeyaj iga agui
iyaachwatyaj jém itɨ́w̱ɨtam.

Tsam̱ maymay iga imalwatyajpa sɨŋñi ju̱t ́ ixtáp̱, d́a tsaap̱. Nɨḿaŋtaayap̱ iga
icupɨcpatím Cristo iga mimɨgóyáypa. Tsam̱ táŋcaɨý, tsam̱ imalwatyajpa iganam mi-
wagawíctámpa. 14 Tsam̱ icusúnɨýpa jém malopɨc yom̱tam. D́a cuspa imalwatyaj.
Tsam̱ imɨgóyáypa jém tantɨw̱ɨtam iga icmalwatpa jém d́apɨc iwɨc̱upɨcne jém wɨbɨc
aŋquímayooyi. Agui iŋyujne iga icusúnɨýpa jém itɨ́w̱ɨtam imɨɨchi. Dios ijɨycámayñe
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iga ichiiba castigo jexpɨc pɨxiñtám. 15 Togoyñeyaj porque ichacyaj jém nu̱mapɨc tuŋ.
Iwatyajpa juuts iwat jémwiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jémBalaam jémBeor imaṉɨc. JémBalaam
imalwatpa iga icoñwɨýpa tumiñ. 16Perowogaytá̱ jém profeta Balaam iga imalwatpa. Jém
iburro ijɨýáy juuts tu̱m pɨx̱iñ. Mex iga d́a jɨypa jém anim̱atyaj, iŋjɨyjac iga ichaguiñ iga
locojaṉe.

17 Yɨṕyaj pɨxiñtám juuts tu̱m nɨixcuy tɨtsnewɨɨp, jex juuts jém ucsɨ jém d́apɨc tujɨý,
jém tsam̱pɨc inipoy jém saw̱a. Dios ijɨycámáy iga ichiiba castigo jém piichcɨɨm, ju̱t ́
tsam̱ pɨm̱i piichɨ, ju̱t ́ d́a nunca putpa. 18 Tsam̱ aŋmatyajpa, pero d́a tí cuwatcuy jém
iŋmaṯí. Iñɨḿayyaj jém pɨxiñtám iga wɨ ̱ iga imalwatyajpa. Nɨḿaytáp̱ iga wɨap̱ iwatyaj
títám icusúnɨýpa iaṉamaŋjom̱. Icmalwatpa jém pɨxiñtám jém yaguiñpɨc ichacneyaj jém
malopɨc vida. 19 Iñɨḿáy jeeyaj iga iniit ́ libertad iga iwatyajpa juuts ixunpa iyaac. Pero yɨṕ
malopɨc maestro je mismo tsɨý juuts tu̱m esclavo. D́atím wɨap̱ iwat juuts ixunpa iyaac,
pero jém malopɨc jɨx̱i iŋjacpa juuts tu̱m esclavo. Siiga i ̱ iŋjacpa jém malopɨc jɨx̱i, tsɨýpa
juuts esclavo. 20 Siiga i ̱ iixpɨcpa jém tánO̱mi Jesús, jém tacɨacputpáppɨc, y siiga ichac
iga imalwatpa juuts iwatyajpa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, pero ocmɨ ey̱bɨctím mojpa
imalwat juuts iwatpawiñtí, jesɨc jémmalopɨc jɨx̱i icoñwɨý. Tsɨý jémpɨx̱iñ juuts tsenta̱ con
cadena. Más pɨm̱i malo que cuando d́anam icupɨcne Cristo. 21Máswɨ ̱jém pɨx̱iñmeega d́a
iixpɨcne jém nu̱mapɨc tuŋ que iga cuando iixpɨcne, ocmɨ ichacpa iga icupɨcpa jém wɨbɨc
aŋquímayooyi jém ichiiñewɨɨp Dios. 22 Iñascaaba jém pɨx̱iñ juuts nɨmpa jém aŋmaṯí jém
d́apɨc je mɨgooyi: “Jém chimpa ey̱bɨc icútpa jém iɨɨchi. Jém yoy̱a, jém wɨa̱cchiŋnetaw̱ɨɨp,
ey̱bɨc chiŋpa tuutjom̱.”

3
Miñgacpa jém tánO̱mi

1Mantɨw̱ɨtam, mantoytámpáppɨc, wɨscɨyam manjáyáypa. Sɨɨp manacjɨs̱pa ey̱bɨc jém
wɨbɨc jɨx̱i jém iniitẃɨɨp íñaṉamaŋjom̱ 2 iga odoy iŋcujɨs̱aytá́miñ tí nɨmyajpa jémwiñɨcpɨc
profeta y jém tánO̱mi iŋquímayooyi jém tacɨacputpáppɨc. Jeetím aŋmaṯí miŋquejáy jém
tuŋgac apóstolyaj.

3Wiñtí, joḏóŋaṯaamɨ iga jém íŋaŋpɨgam jam̱a miñyajpa jém malopɨc pɨxiñtám, tsam̱
iwadayyajpa burla jém wɨṯampɨc cosa. Tsam̱ iwatyajpa itú̱mpɨy jém malopɨc cosa juuts
ijɨs̱yajpa jeeyaj iaṉamaŋjom̱. 4 Acwágoyyajpa: “¿Que d́a mijɨycámáy jém Cristo iga
miñgacpa? ¿Sɨɨp ju̱t ́ it?́ Dende caaneyaj jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám, itú̱mpɨy cosa jextím,
d́a cucacne dende watneta̱ yɨṕ mundo.” 5 Yɨṕyaj icujɨs̱áy iga d́a jex itú̱mpɨy cosa dende
wiñɨc. Porque wiñɨgam Dios iñɨḿáy jém sɨŋ iga id́iñ y jesɨc itúm. Dios iñɨḿáy jém nas iga
pud́iñ nɨɨcɨɨm, tsɨýiñ tɨtsɨjom̱, jesɨc putum. Con jeetím nɨ iwat jém nas. 6Ocmɨ Dios icmiñ
jém diluvio, ictogoy itú̱mpɨy jém itẃɨɨp id́ɨc yɨṕ naxyucmɨ. 7 Pero jém nas y jém sɨŋ jém
itẃɨɨp sɨɨp, juuts nɨmpa jémmismo aŋmaṯí, iŋjócyajpa jém jam̱a cuando nooquettap̱ con
juctɨ. Iŋjócyajpa jém íŋaŋpɨgam jam̱a cuando cɨɨpiŋyajtap̱ itú̱mpɨy jémmalopɨc pɨxiñtám
iga actogoyyajtap̱.

8Mantɨw̱ɨtam, mantoytámpáppɨc, jém tánO̱mi d́a táŋcaap̱ inimiñ jém castigo porque
para je tu̱m jam̱a juuts tu̱m mil am̱tɨ́y. Y tu̱m mil am̱tɨ́y juuts tu̱m jam̱a. 9 Jém tánO̱mi
d́a chocóyap̱ iccupac juuts tajɨycámayñe juuts ijɨs̱yajpa algunos. D́a jáypa iccupacpa,
pero tsam̱ iyaachɨýpa jém itýajwɨɨp yɨṕ mundo, d́a jobit ́ ichégáy jém itá́ŋca porque
tsam̱ iyaachaŋjam̱pa. D́a ixunpa iga togoypa ni tu̱m. Ixunpa iga itú̱mpɨy jém pɨxiñtám
icucacyajiñ ijɨx̱i.

10 Jém jam̱a, cuando miñgacpa jém tánO̱mi, icupiichcɨɨýpa jém pɨxiñtám juuts tu̱m
númpaap tsuucɨɨm. Actogoytáp̱ itú̱mpɨy cosa jém tánixpáppɨc sɨŋyucmɨ. Nooquettap̱.
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Tsam̱ pɨm̱i tíṉ̃pa juuts tu̱m mɨjpɨc juctɨ. Nooquettap̱tím yɨṕ nas y itú̱mpɨy cosa jém
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

11Como tanjoḏoŋ iga togoypa itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa, wɨ ̱iga taŋwɨw̱attámiñ juuts ixunpa
Dios. 12 Iganam tanaŋjóctámpa jém tiempo, wɨ ̱ iga taŋwattámiñ títám wɨap̱ taŋwat iga
más jicscɨymiñpa jém jam̱a cuando Dios icɨɨpiŋpa jémpɨxiñtám. Cuando núcpa jém jam̱a
nooquettap̱ jém sɨŋ. Jém d́apɨc jípspa, accunoomaytáp̱. 13 Pero taɨchtám tanaŋjóctámpa
iga Dios icjoomas̱eṯpa jém sɨŋ y jém nas porque jem̱pam ijɨycámne. Nɨcpa iṯí naps jém
wɨbɨc pɨxiñtám jém jom̱ipɨc naxyucmɨ.

14 Jeeyucmɨ mantɨw̱ɨtam, mantoytámpáppɨc, iganam iniŋjóctámpa, waṯɨ empeño iga
iŋwɨw̱attámpa juuts miwɨap̱. Jesɨc cuando miñpa Cristo, mipátpa iga d́a sɨṕ iníŋaṯa, d́a
immalwattámpa, d́a mitá́ŋcaɨytá. 15 Cutɨɨyɨytáamɨ iga jém tánO̱mi tsam̱ iyaachɨýpa jém
malopɨc pɨxiñtám iga icɨacputpa. Jem̱pɨctím mijáyáy jém tantɨw̱ɨ Pablo jém tsam̱pɨc
tantoypa. Wɨap̱ miŋmadáy tí miñpa porque Dios ichi jém jɨx̱i. 16 Cuando ijaychac jém
toṯo jém Pablo, siempre iŋmatpatím jeetím aŋquímayooyi juuts ɨchpɨc anaŋmat. Nu̱ma,
uxaŋ táŋca taŋcutɨɨyɨýpa jém Pablo iŋquímayooyi. Jém pɨxiñtám, jém d́apɨc wɨc̱uyujne
y jém d́apɨc jɨx̱iɨý, iñej̱acutɨɨyɨýpa títám ijaychac jém Pablo. Iñej̱acutɨɨyɨýtím jém tuŋgac
parte jém Dios iŋmaṯí. Jem̱pɨc nactogoyyajtap̱ iyaac.

17 Pero mimichtám, mantɨw̱ɨtam, mantoytámpáppɨc, manacjoḏóŋaṉe wiñtí iga tsam̱
it ́ jém mɨgooyi. Jesɨc cuidado iga i ̱ mictsacpa jém Dios iŋmaṯí con jém mɨgooyi jém
iŋmatpáppɨc jém malopɨc pɨxiñtám. 18 Sɨɨp más y más cutɨɨyɨytáamɨ jém wɨbɨc jɨx̱i jém
tachiiñewɨɨp jém tánO̱mi Jesucristo, jém taCɨacputpáppɨc. Wɨṯím iga más jáyaŋap̱ jém
Cristo itó́yooyi íñaṉamaŋjom̱. Taŋcujíptámiñ sɨɨp jém tánO̱mi Cristo para itú̱mpɨy jam̱a.
Jemum cuyaj.
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Jém wiñtípɨc carta jém ijayñewɨɨp jém Xiwan

Nɨmpa jém Xiwan iga iixñe jém Cristo
(Jn. 1:1; Ap. 19:13)

1 Jém Cristo itt́ím id́ɨc dende wiñɨgam cuando d́anam i ̱ yɨṕ mundo. Pero sɨɨp wɨap̱
mannɨḿáy iga ánixñeta ánixcuymɨ. Ammatoŋneta. Anámta. Antsɨc con aŋcɨ. Iñɨy̱itím
jém Aŋmaṯí, je jém vida jém tachiiñewɨɨp Dios. 2 Awiñquejaytá jém vida. Ánixñeta,
jeeyucmɨ wɨap̱ manaŋmadáy iga núcneum y wɨap̱ manaŋquejáy iga jém Cristo jeam jém
vida jém d́apɨc cuyajpa. Itt́ím id́ɨc dende wiñɨgam con jém tanJaṯuŋ Dios, jesɨc ocmɨ
awiñquejaytá. 3 Sɨɨp manaŋmadáypa tí ánixñeta y tí ammatoŋneta iga wɨai̱ñ tanaitt́á
tu̱mtí jɨx̱i juutstím aɨch anaitt́á tu̱mtí jɨx̱i con tanJaṯuŋ Dios y con jém Jesucristo jém
Dios iMaṉɨc. 4 Jeeyucmɨ manjáyáypa iga iniitt́á́miñ jém maymáyaj̱i jém nu̱mapɨc.

Jém tanJa̱tuŋ Dios tu̱m wɨbɨc juctɨ agui wɨṯsocpa
5 Yɨb́am jém wɨbɨc aŋmaṯí jém taŋquejayñewɨɨp jém Jesucristo. Sɨɨp manaŋmadáypa

mimichtám. Nɨmpa jém aŋmaṯí iga jém tanJaṯuŋ Dios jex juuts tu̱m wɨbɨc juctɨ. Agui
wɨ ̱ tsocpa. Ju̱t ́ it ́ Dios d́a i ̱ piichɨ, je d́a táŋcaɨý ni uxaŋ. 6 Siiga tanɨmpa iga tu̱mtí tanjɨx̱i
con tanJaṯuŋ Dios, pero tasɨɨbatím piichcɨɨm, jesɨc tamɨgóypa. D́a taŋwatpa juuts nɨmpa
jém nu̱mapɨc aŋmaṯí. 7 Pero siiga tasɨɨba juctɨaŋtsoc̱ajom̱ juuts jém tanJaṯuŋ Dios it ́ jém
juctɨaŋtsoc̱ajom̱, jesɨc nu̱ma tu̱mtí jɨx̱i tanaitt́á y jém Jesucristo iñɨɨpiñ, jém Dios iMaṉɨc,
taccáyáypa itú̱mpɨy jém tantáŋca.

8 Pero siiga tanjɨs̱pa iga d́a tatáŋcaɨý, jesɨc tanamɨgóyaytáp̱ tanyaac. D́a tanai ̱ jém
nu̱mapɨc aŋmaṯí tánaṉamaŋjom̱. 9Pero siiga tanaŋmadáypa Dios iga agui tammalwatne,
jesɨc tanjoḏoŋ iga tayox̱pátpa porque Dios tajɨycámayñe iga tayox̱pátpa. Tawɨṯsagáypa
itú̱mpɨy jém tantáŋca, taccáyáypa tánaṉamaŋjom̱. 10Pero siiga tanɨmpa iga d́a tatáŋcaɨý,
jesɨc tamɨgóypa y tanɨmpa iga mɨgóypatím jém tanJaṯuŋ Dios. Quejpa iga d́a nu̱ma
taŋcupɨcne jém iŋmaṯí.

2
Jém Jesucristo je jém tacupujpáppɨc

1 Mammaṉɨctam, sɨɨp manjáyáypa yɨṕ toṯo iga odoy immalwad́iñ. Pero siiga i ̱
imalwatne, jém Jesucristo wɨap̱ icupuj jém Dios iwiñjom̱ porque je d́a tí mal iwat.
2 Accaata̱ jém Cristo iga tayojaytá tantáŋca. Y d́a no más taɨchtám tayojaytá jém
tantáŋca, pero iyojáytím itú̱mpɨy jém pɨxiñtám itá́ŋca icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ.

3 Siiga seguido taŋwatpa juuts tanɨḿáypa Dios, jesɨc tanjoḏoŋ iga nu̱ma tánixpɨcne
jém Cristo. 4 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ nɨmpa iga: Ɨch ánixpɨcpa jém Cristo, pero d́a iwatpa
juuts nɨmpa jém wɨbɨc aŋmaṯí, jesɨc mɨgóypa jém pɨx̱iñ. D́a inii ̱ jém nu̱mapɨc aŋmaṯí
iaṉamaŋjom̱. 5 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ iwatpa juuts nɨmpa jém Cristo iŋmaṯí, jesɨc nu̱ma
quejpa iga jém pɨx̱iñ tsam̱ itóypa Dios. Siiga seguido taŋwatpa juuts nɨmpa jém Cristo
iŋmaṯí, jesɨc tanjoḏoŋ iga taŋwaganaitt́á jém tanJaṯuŋ Dios. 6 Siiga tu̱m pɨx̱iñ nɨmpa iga:
Ɨch aŋwaganait ́ tanJaṯuŋ Dios, jesɨc wɨ ̱ iga iwad́iñ jém wɨṯampɨc cosa juuts iwatpa jém
Jesucristo.

Jém jo̱mipɨc aŋquímayooyi
7 Mantɨw̱ɨtam, d́a manjáyáypa tu̱m jom̱ipɨc aŋquímayooyi, pero manjáyáypa jeetím

pecapɨc aŋquímayooyi jém iniitẃɨɨp dende wiñtí. Yɨṕ aŋquímayooyi jém mojwɨɨp
impɨctsoŋta. 8Manjáyáypa juuts tu̱m jom̱ipɨc aŋquímayooyi porque Cristo oy taŋquejáy
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iga tanatoytámtai̱ñ y mimichtám iŋwattámpa jem̱pɨc. Sɨɨp nasneum jém piichɨ y
núcneum jém nu̱mapɨc juctɨaŋtsoc̱a.

9 Siiga nɨmpa tu̱m pɨx̱iñ iga: Ɨch ait ́ jém juctɨaŋtsoc̱ajom̱, pero ijóyixpa jém itɨ́w̱ɨtam,
jesɨc mɨgóypa jém pɨx̱iñ. Quejpa iga d́anam putne jém piichcɨɨm. 10 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ
itóypa itɨ́w̱ɨ, jesɨc it ́ jém juctɨaŋtsoc̱ajom̱ y d́a i ̱ wɨap̱ icmalwat. 11 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ
ijóyixpa jém itɨ́w̱ɨ, jesɨc tsɨýpa jém piichcɨɨm. D́a ichacpa iga imalwatpa. Jexpɨc pɨx̱iñ d́a
ijoḏoŋ ju̱t ́ nɨcpa porque jém piichɨ d́a iguixixóypa.

12 Mammaṉɨctam, manjáyáypa porque Dios miwadayñeum perdón jém iñtá́ŋca
porque jém Cristo miyojáy jém iñtá́ŋca. 13 Micham̱itámpɨc, manjáyáypa porque
iŋcupɨcneum jém Cristo jém itẃɨɨp dende wiñɨgam. Manjáyáypatím, jém d́apɨcnam
micham̱itám, porque iŋcoñwɨyñeum jémWoccɨɨwiñ. Manjáyáypatímmichɨx̱tám porque
íñixpɨcneta jém tanJaṯuŋ Dios. 14Manjáyáypa micham̱itámpɨc porque iŋcupɨcneum jém
Cristo jém itẃɨɨp dende wiñɨgam. Manjáyáypatím jém d́apɨcnam micham̱itám porque
tsam̱ miwɨap̱. Iniit ́ jém Dios iŋmaṯí íñaṉamaŋjom̱. Iŋcoñwɨyñeum jémWoccɨɨwiñ.

15 Tsac̱ɨ iga iñtóypa itú̱mpɨy jém malopɨc cosa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Porque
siiga tu̱m pɨx̱iñ itóypa jém malopɨc cosa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc d́a itóypa jém
tanJaṯuŋ Dios. 16 Jém d́a wɨbɨc pɨxiñtám tsam̱ icusúnɨýpa itú̱mpɨy jém malopɨc cosa jém
ijɨs̱newɨɨp iaṉamaŋjom̱. T́itám iixpa imalwatpa, icusúnɨýpatím. Agui nacujíptap̱ iyaac
iga agui wɨ ̱ it.́ Itú̱mpɨy yɨṕ malopɨc jɨx̱i jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ d́a miñpa de Dios.
Jém malopɨc jɨx̱i tsucumpa yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám ijɨx̱iaŋjom̱. 17 Cuyajpa yɨṕ mundo
y cuyajpatím itú̱mpɨy jém malopɨc cusúnɨyooyi. Pero jém iwatyajpáppɨc juuts ixunpa
Dios d́a nunca cuyajpa. Jeeyaj tsɨýyajpa para siempre.

Jém Cristo ienemigo je jém contracristo
18Mammaṉɨctam, sɨɨp núctoobam jém íŋaŋpɨgam jam̱a. Mimichtám immatoŋneta iga

miñpa tu̱m pɨx̱iñ nɨḿaŋtaayap̱ iga jeam jém Cristo. Tsam̱ áŋap̱a contra jém Cristo. Sɨɨp
núcneum waṯí jém áŋay̱ajpáppɨc contra jém Cristo. Jeeyucmɨ tanjoḏoŋ iga núctoobam
jém íŋaŋpɨgam jam̱a. 19 Jeeyaj itýaj id́ɨc con taɨchtám, pero d́a iñuntacupɨcneyaj Dios.
Jesɨc ocmɨ cupudayyaj con taɨchtám. Siiga nu̱ma icupɨcyajpa Dios, jesɨc tienes que
taŋwaganaitt́á́mpa hasta sɨɨp. Pero cupudayyaj iga quejiñ iga d́a tawaganaitt́á ni tu̱m
de jeeyaj.

20 Pero jém tánO̱mi Cristo michiiñeta jém Dios iA̱nama, jeeyucmɨ iñtú̱mpɨytám wɨap̱
iŋcutɨɨyɨytá jém wɨṯampɨc aŋquímayooyi. 21 Jesɨc d́a manjáyáypa iga d́a iŋcutɨɨyɨýpa jém
nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Manjáyáypa porque mich íñixpɨcpa jém nu̱mapɨc aŋquímay-
ooyi. Iñjoḏoŋtím iga jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi d́a je mɨgooyi.

22 ¿Jesɨc ia̱paap jém mɨgoypaap? Jém mɨgoypaap je jém nɨmpáppɨc iga jém Jesús d́a je
Cristo jém icutsatnewɨɨp Dios. Jém mɨgóypáppɨc je jém contracristo. Yɨṕ malopɨc pɨx̱iñ
iŋnécpa jém tanJaṯuŋ Dios y iŋnécpatím jém Dios iMaṉɨc. 23 Porque siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a
icupɨcpa jém Dios iMaṉɨc, jesɨc d́atím iixpɨcpa jém tanJaṯuŋ Dios. Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ
icupɨcpa jém Dios iMaṉɨc, jesɨc iixpɨcpatím tanJaṯuŋ Dios.

24 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa iga odoy tsac̱ɨ iga iŋcupɨctámpa jém wɨbɨc aŋquímayooyi
jém mojwɨɨp miŋquejaytámta.̱ Siiga d́a iñchacpa, jesɨc seguido miwaganaitt́á́mpa jém
tanJaṯuŋ Dios y jém iMaṉɨc Jesucristo. 25 Jém Jesucristo tajɨycámayñe iga tachiiba jém
vida iga nɨcpa taiṯí con Dios.

26Manjáyáypa iga tsam̱ it ́ jém tamɨgóyayyajpáppɨc. 27 Pero michtám iniitt́á́mum jém
Dios iA̱nama jém michiiñewɨɨp jém Cristo. Iniitúm íñaṉamaŋjom̱. Jeeyucmɨ d́a iñxunpa
iga i ̱miŋquejáypa porque jém Dios iA̱nama miŋquejaytá́mpa itú̱mpɨy jém wɨbɨc jɨx̱i. Je
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jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi, d́a jemɨgooyi. Jesɨc odoy tsac̱ɨ iga iŋwatpa juuts ixunpa jém
Cristo juuts miŋquejáy jém Dios iA̱nama.

28 Sɨɨp, mammaṉɨctam, wagaitt́áamɨ con jém tánO̱mi Jesucristo, jesɨc d́a taŋcɨŋ̱támpa
cuando miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ, d́a tatsaaṯámpa cuando tanáŋámmocpa. 29 Michtám
iñjoḏoŋ iga d́a táŋcaɨý jém Cristo. Jesɨc joḏóŋaṯaamɨ iga itú̱mpɨy jém iwɨw̱atyajpáppɨc
nayñeyaj iga Cristo imaṉɨgap̱.

3
Nɨmpa jém Xiwan tí iwatyajpa jém Dios imaṉɨctam

1 Ix̱ɨ iga tsam̱ pɨm̱i tatoypa tanJaṯuŋ Dios. Jeeyucmɨ tatsɨýtá́mpa iga Dios tamaṉɨctam.
Yɨṕ d́a je mɨgooyi. Taɨchtám jém Dios tamaṉɨctam. Jeeyucmɨ jém d́apɨc icupɨcyajpa
Dios d́a tawɨi̱xyajpa porque d́atím iixpɨcyajpa jém tanJaṯuŋ Dios. 2 Mantɨw̱ɨtam man-
toytámpáppɨc, sɨɨp taɨchtám Dios tamaṉɨctam. D́a tanjoḏoŋ sɨɨp juutspɨc tapɨxiñtám
tatsɨýtá́mpa cuando tampɨctsoŋpa jém jom̱ipɨc tammɨjtay̱. Pero tanjoḏoŋ iga cuando
miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi Jesucristo, jesɨc tatsɨýtá́mpa jextím juuts jémCristo.
Porque cuando miñgacpa jém tánO̱mi, jesɨc tánixtá́mpa juutspɨc pɨx̱iñ. 3 Itú̱mpɨy jém
pɨxiñtám jém iŋjócyajpáppɨc iga miñgacpa jém tánO̱mi Cristo, tienes que ichacyajpa jém
itá́ŋca iga cuáyñeiñ jém iaṉama porque d́a táŋcaɨý jém Cristo.

4 Jém pɨxiñtám, jém iwatyajpáppɨc táŋca, d́a icupɨcne jém Dios iŋquímayooyi. Itú̱mpɨy
jém táŋca it ́ en contra de Dios iŋquímayooyi. 5 Michtám iñjoḏoŋtam iga jém Cristo
oy yɨṕ naxyucmɨ iga iccáyáypa jém pɨxiñtám itá́ŋca. Iñjoḏoŋtím iga jém Cristo d́a
táŋcaɨý ni uxaŋ. 6 Siiga tu̱m pɨx̱iñ iwaganait ́ jém Cristo, jesɨc d́a seguido iwatpa táŋca.
Pero itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém imalwatyajpáppɨc d́a icupɨcyajpa ni d́a iixpɨcyajpa Dios.
7 Mammaṉɨctam, cuidado iga i ̱ mimɨgóyáypa iga mictsactámpa jém Dios iŋmaṯí. Siiga
tu̱m pɨx̱iñ seguido iwatpa juuts ixunpa Dios, jesɨc wɨbɨc pɨx̱iñ, jextím juuts jém tánO̱mi
Cristo. 8 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a ichacpa itá́ŋca, jesɨc quejpa iga tsɨýpa juuts jém
Woccɨɨwiñ imɨɨchi. Porque dendewiñɨgam imalwatpa jémWoccɨɨwiñ. Jeeyucmɨ jémDios
iMaṉɨc oy yɨṕ naxyucmɨ iga iccuyajáypa jém Woccɨɨwiñ ipɨm̱i.

9 Jém Diospɨc imaṉɨctam ichacpa jém itá́ŋca. D́a más imalwatpa. Siiga tanait ́ jém vida
jémDiospɨc tachiiñe, jesɨc d́awɨap̱ tammalwat seguido porqueDios tamaṉɨgaṉe. 10Asíam
tanjoḏóŋap̱ ia̱paap jém Dios imaṉɨctam y ia̱paap jém Woccɨɨwiñ imaṉɨctam. Jém d́apɨc
iwɨw̱atpa d́a je Dios imaṉɨc ni jém d́apɨc itóypa itɨ́w̱ɨtam.

Jém Dios ipɨxiñtám natoyyajtap̱ con jém itɨ́w̱ɨtam
11Wiñɨgam tampɨctsoŋ yɨṕ aŋquímayooyi: Wɨ ̱iga tanatoytámtai̱ñ con jém tantɨw̱ɨtam.

12 D́a wɨ ̱siiga taŋwatpa juuts jém Caín, porque je jémWoccɨɨwiñ imɨɨchi, icca itɨ́w̱ɨ. ¿T́iiga
icca itɨ́w̱ɨ? Porque jém Caín iwatpa juuts ixunpa jém Woccɨɨwiñ, pero jém itɨ́w̱ɨ iwatpa
juuts ixunpa Dios.

13 Mantɨw̱ɨtam, odoy pooñaŋjam̱taamɨ siiga jém malopɨc pɨxiñtám tsam̱ mijóyixpa.
14 Tatsɨýñeta id́ɨc juuts tu̱m pɨx̱iñ caane, pero sɨɨp taɨchtám tavivo. Tanjoḏoŋ iga tavivo
porque sɨɨp tantoypa jém tantɨw̱ɨtam. Jém pɨx̱iñ jém d́apɨc itóypa itɨ́w̱ɨ jex juuts tu̱m
pɨx̱iñ caane. 15 Itú̱mpɨy jém ijóyixpáppɨc itɨ́w̱ɨ jex juuts tu̱m accaoypaap. Y michtám
iñjoḏoŋtam iga jém accaoypáppɨc pɨx̱iñ d́a inii ̱ jém vida jém d́apɨc cuyajpa. 16 Jesɨc
asíam taŋcutɨɨyɨýpa jutsap̱ tantoy jém tantɨw̱ɨtam porque jém Cristo iyaac nachiitá̱ iga
accaata̱ iga tayojáy tantáŋca. Jesɨc wɨṯím iga tanjɨǵuiñ iga taccaatap̱ iga tanyox̱pátpa jém
tantɨw̱ɨtam jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús. 17 Siiga tu̱m pɨx̱iñ tsam̱ iniit ́ iwíccuy y itú̱mpɨy
cosa y iix iga pɨm̱i yaachap̱ jém itɨ́w̱ɨ, pero d́a iyaachaŋjam̱pa, jesɨc quejpa iga jém pɨx̱iñ
d́a itóypa Dios. 18Mammaṉɨctam, d́a wɨ ̱ iga tannɨḿáypa jém tantɨw̱ɨ iga: Mantɨw̱ɨ, tsam̱
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mantoypa, pero ocmɨ d́a tanyox̱pátpa. Siiga jém iñtɨ́w̱ɨ itógóyáy algun tí, jesɨc yox̱paatɨ,
yaachaŋjam̱ɨ.

Jutsa̱p tanjo̱dóŋa̱ iga Diosam tamɨɨchitám
19 Siiga tantoypa tantɨw̱ɨtam, jesɨc tanjoḏoŋ iga tanait ́ jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi.

Jesɨc d́a taŋcɨŋ̱pa iga tanúcpa jém Dios iwiñjom̱. 20 Siiga tanjɨs̱pa tánaṉamaŋjom̱ iga
agui tammalwatne id́ɨc, jesɨc odoy wadaayɨ caso porque Dios más mɨj que taɨchtám y
Dios iixpɨcpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iaṉama. 21 Jesap̱tím, mantɨw̱ɨtam, siiga d́a tanjɨs̱pa
tánaṉamaŋjom̱ iga agui tammalwatne, jesɨc d́a taŋcɨŋ̱pa iga tanúcpa jém Dios iwiñjom̱.
22 Siiga taŋwágáypa Dios alguna cosa, jesɨc tachiiba porque seguido taŋcupɨcpa jém Dios
iŋquímayooyi y taŋwatpa juuts iwɨa̱ŋjam̱ Dios. 23 Nɨmpa jém Dios iŋquímayooyi iga
taŋcupɨctámiñ jém iMaṉɨc iñɨy̱i, jém Jesucristo. Nɨmpatím iga tanatoytámtai̱ñ con jém
tantɨw̱ɨtam juuts tanɨḿayñe. 24 Itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp jémDios iŋquímayooyi itýaj
conDios. Itt́ímDios con jém ipɨxiñtám. Tanjoḏoŋ iga taŋwaganait ́Dios porque tachiiñeta
jém Dios iA̱nama.

4
Quejpa juppɨc jém malopɨc espíritu jém tamɨgóyaypáppɨc

1 Mantɨw̱ɨtam mantoytámpáppɨc, odoy cupɨc̱ɨ itú̱mpɨy jém aŋmatćɨɨwiñ jém
nɨmyajpáppɨc iga iniit ́ jém Dios iA̱nama. Pero wiñtí cutɨɨtsɨ jém iŋquímayooyi,
jesɨc quejpa siiga Dios icutsatne. Porque tsam̱ it ́ jém malopɨc aŋmatćɨɨwiñ jém
tamɨgóyaypáppɨc. Ininúcyajpa jém mɨgooyi ju̱tíŋquej. 2 Siiga jém aŋmatćɨɨwiñ nɨmpa
iga jém Jesucristo oy yɨṕ naxyucmɨ juuts tu̱m pɨx̱iñ, maayɨýtím juuts taɨchtám, jesɨc
tanjoḏoŋ iga jém aŋmatćɨɨwiñ iniit ́ jém Dios iA̱nama. Jem̱pɨgam tánixpɨcpa siiga iniit ́
jém Dios iA̱nama. 3 Pero siiga d́a iŋmatpa jém pɨx̱iñ iga maayɨýtím jém Cristo juuts
taɨchtám, jesɨc d́a inii ̱ jém Dios iA̱nama. Jém pɨx̱iñ iniit ́ jém mal espíritu. Y jém mal
espíritu it ́ en contra de jém Cristo. Michtám iñjoḏoŋtam iga miñpa jém áŋap̱áppɨc
contra jém Cristo y sɨɨp núcneum yɨṕ naxyucmɨ.

4 Pero mimichtám, mammaṉɨctam, Dios mimɨɨchitám. Iŋcoñwɨyñeum jém malopɨc
aŋmatćɨɨwiñ jém tamɨgóyayyajpaap. Porque jém Dios iA̱nama, jém iniitẃɨɨp íñaṉa-
maŋjom̱, más wɨap̱ que jém iniitẃɨɨp jém malopɨc pɨxiñtám iaṉamaŋjom̱, jém d́apɨc
icupɨcneyaj Dios. 5 Jém malopɨc aŋmatćɨɨwiñ iniitýaj yɨṕ naxyucmɨpɨc jɨx̱i, jesɨc
cuando iŋmatyajpa jémmalopɨc aŋquímayooyi, yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám imatoŋyajpa.
6 Pero taɨchtám Diosam tamɨɨchitám. Cuando tanaŋmatpa jém Dios iŋmaṯí, jesɨc jém
icupɨcneyajwɨɨp Dios imatoŋyajpa. Pero jém d́apɨc je Dios imɨɨchi jeeyaj d́a imatoŋyajpa.
Jem̱pɨgam wɨap̱ tánixpɨc jém Dios iA̱nama y jém mal espíritu jém tamɨgóyaypáppɨc.

Dios tsa̱m tóyóypa
7Mantɨw̱ɨtammantoytámpáppɨc, wɨ ̱iga taɨchtám tanatoytámtai̱ñ con jém tantɨw̱ɨtam

porque Dios tachiiñe jém jɨx̱i iga tanatoytámtai̱ñ. Y itú̱mpɨy jém itóyyajpáppɨc itɨ́w̱ɨ
je jém Dios imaṉɨctam y jeeyaj iixpɨcyajpa Dios. 8 Jém d́apɨc itóypa itɨ́w̱ɨ jesɨc d́atím
iixpɨcpa Dios porque tsam̱ tóyóypa Dios. 9Dios taŋquejáy ju̱tṕɨc tatoypa cuando icutsat
yɨṕ naxyucmɨ jém tú̱mpɨc iMaṉɨc iga tachiitá́miñ jém vida jém d́apɨc cuyajpa. 10Yɨɨmpɨc
quejpa jém wɨbɨc tóyooyi. D́a iga tantoypa Dios, pero iga Dios tatoytá́mpa taɨchtám.
Jeeyucmɨ icutsat iMaṉɨc iga tayojáy tantáŋca.

11Mantɨw̱ɨtam mantoytámpáppɨc, iga tsam̱ tatoypa Dios jesɨc wɨṯím iga tanatoytám-
tai̱ñ con jém tantɨw̱ɨtam. 12 D́a i ̱nunca oypa iix jém tanJaṯuŋ Dios, pero siiga tanatoytám-
tap̱ con tantɨw̱ɨtam, jesɨc tanjoḏoŋ iga tanaitt́á Dios tánaṉamaŋjom̱. Ymástím quejpa iga
tatóyóypa. 13 Dios tachiiñeta jém iA̱nama, jeeyucmɨ tanjoḏoŋ iga tait ́ con Dios y Dios it ́
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con taɨchtám. 14Anyaac ánixñeta jém Jesucristo y sɨɨp anaŋmattámpa ju̱tíŋquej iga jém
tanJaṯuŋ Dios icutsat jém iMaṉɨc yɨṕ naxyucmɨ iga icɨacputpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 15 Siiga tu̱m pɨx̱iñ iŋmadáypa jém itɨ́w̱ɨtam iga jém Jesucristo
jém Dios iMaṉɨc, jesɨc jém pɨx̱iñ it ́ con Dios y jém Dios it ́ con jém pɨx̱iñ.

16Tanjoḏoŋ y taŋcupɨcpa iga Dios tsam̱ tatoypa porque Dios tsam̱ tóyóypa. Y jémpɨx̱iñ
jém tóyoypáppɨc it ́ con Dios y Dios itt́ím con jém pɨx̱iñ. 17 Siiga seguido taitt́á́mpa con
Dios, jesɨc más taŋcutɨɨyɨytá́mpa jutsap̱ tantoy Dios. Y cuando núcpa jém jam̱a iga Dios
ichiiba castigo jémmalopɨc pɨxiñtám, jesɨc taɨchtám d́a taŋcɨŋ̱támpa. Taɨchtám tajextím
juuts jémCristo cuando jáy iṯí yɨṕ naxyucmɨ. 18 Ju̱t ́ it ́ jém tóyooyi d́a i ̱jém cɨŋ̱i porque jém
nu̱mapɨc tóyooyi iccáypa itú̱mpɨy jém cɨŋ̱i. Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ icɨŋ̱pa jém Dios icastigo,
jesɨc quejpa iga d́a inii ̱ jém nu̱mapɨc tóyooyi.

19Taɨchtám tantoytá́mpa Dios porque wiñtí tatoytá. 20Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ nɨmpa iga:
Ɨch antoypa Dios, pero ijóyixpa itɨ́w̱ɨ, jesɨc mɨgóypa jém pɨx̱iñ. Porque siiga d́a itóypa
itɨ́w̱ɨ jém iixñewɨɨp, jesɨc d́atím wɨap̱ itóy jém Dios jém d́apɨc tánixpa. 21 Dios tachi yɨṕ
aŋquímayooyi: “Siiga iñtóypa Dios, jesɨc toy̱ɨtím mex jém iñtɨ́w̱ɨtam.”

5
Jém icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo icoñwɨyñeum jémWoccɨɨwiñ ipɨm̱i

1 Siiga iŋcupɨcpa iga jém Jesús je jém Cristo, jesɨc Dios mimaṉɨc. Siiga tantoypa jém
Jaṯuŋpɨc, jesɨc tienes que tantoytá́mpatím jém imaṉɨctam. 2 Jesɨc tanjoḏoŋ iga nu̱ma
tantoypa jémDios imaṉɨctam siiga tantoypaDios y taŋwattámpa juuts tanɨḿáypa. 3Siiga
taŋwatpa juuts nɨmpa jém Dios iŋquímayooyi, jesɨc quejpa iga tantoypa Dios. Y jém Dios
iŋquímayooyi d́a táŋca iga taŋwatpa. 4Porque jémDios imaṉɨctamwɨap̱ icoñwɨý itú̱mpɨy
jém malopɨc jɨx̱i jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Wɨap̱ taŋcoñwɨý porque taŋcupɨcne jém
Jesucristo. 5 Pero nada más jém icupɨcneyajwɨɨp iga jém Jesús je jém Dios iMaṉɨc wɨap̱
icoñwɨý itú̱mpɨy jém malopɨc jɨx̱i.

Tucuteṉ testigo taŋquejáypa ia̱paap jém Jesucristo
6Oy iṯí jém Jesucristo yɨṕ naxyucmɨ, acchiŋta̱ nɨɨcɨɨm, itégáy iñɨɨpiñ jém cunusyucmɨ.

D́a je solamente con nɨ, pero taŋquejaytá̱ con jém nɨ y con jém nɨɨpiñ iga d́a je mɨgooyi.
Dios iA̱nama tsɨýpatím juuts tu̱m testigo iga jém oyñewɨɨp nu̱ma jém Dios iMaṉɨc porque
jém Dios iA̱nama d́a inisɨɨba jém mɨgooyi. 7 Tucuteṉ testigo it ́ sɨŋyucmɨ: jém tanJaṯuŋ
Dios, jém tánO̱mi Jesucristo y jém Dios iA̱nama. Icutres tsɨý juuts tu̱mtí. 8 Itt́ím tucuteṉ
testigo yɨṕ naxyucmɨ: jém Dios iA̱nama tsɨý juuts tu̱m testigo, y jém nɨ tsɨý juuts tu̱m
testigo, y jém nɨɨpiñ tsɨýtím juuts tu̱m testigo. Icutres it ́ de acuerdo. 9 Taŋcupɨcpa
jém pɨxiñtám cuando iŋmatyajpa juuts testigo. Pero más wɨbɨc testigo jém tanJaṯuŋ
Dios. Tanɨḿayñe iga Jesucristo je jém iMaṉɨc. 10 Jém icupɨcneyajwɨɨp jém Dios iMaṉɨc
chiiñeta̱ jɨx̱i iaṉamaŋjom̱ iga nu̱ma jém Jesús je jém Dios iMaṉɨc. Pero jém pɨx̱iñ, jém
d́apɨc icupɨcpa Dios, nɨmpa iga mɨgóypa jém tanJaṯuŋ Dios porque d́a icupɨcpa títám
taŋmadáy Dios de jém iMaṉɨc. 11 Tacjoḏóŋaṉeta̱ iga Dios tachiiñetámum jém vida jém
d́apɨc cuyajpa, yɨṕ vida iniit ́ jém Dios iMaṉɨc. 12 Jém iniitẃɨɨp jém iMaṉɨc, iniitúm jém
vida. Pero jém d́apɨc inii ̱ jém Dios iMaṉɨc, je d́a inii ̱ jém vida.

13 Manjáyáypa mimichtám jém iŋcupɨcnetaŋwɨɨp jém Dios iMaṉɨc iñɨy̱i iga
iññuntawɨj̱oḏoŋ iga impɨctsoŋneta jém vida jém d́apɨc cuyajpa.

14 Siiga taŋwágáypa Dios jém wɨṯampɨc cosa juuts ixunpa Dios, jesɨc tanjoḏoŋ iga
tamatoŋpa. Tanjoḏoŋ iga Dios iccupacpa juuts tajɨycámayñe. 15 Siiga tanjoḏoŋ iga Dios
tamatoŋpa cuando tanaŋwejpátpa, jesɨc tanjoḏoŋtím iga tachiiñeum jémwɨbɨc cosa jém
taŋwágayñewɨɨp. 16 Siiga tánixpa tu̱m tantɨw̱ɨ iwat tu̱m táŋca jém d́apɨc iccaaba, jesɨc
wɨ ̱ iga tanaŋwejpádáyiñ Dios para je. Jesɨc Dios ichiiba vida jém tantɨw̱ɨ siiga d́a iwat
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jém táŋca jém taccaapáppɨc. Porque it ́ jém táŋca jém taccaapáppɨc. D́a mannɨḿáypa iga
iniŋwejpádáyiñ Dios para jém pɨx̱iñ siiga iwatpa jexpɨc táŋca. 17 Itú̱mpɨy jém malopɨc
cosa jém iwatyajpáppɨc jém pɨxiñtám táŋcatím. Pero it ́ jém táŋca jém d́apɨc iccaaba jém
pɨx̱iñ.

18 Tanjoḏoŋ iga jém tsɨýñeyajwɨɨp juuts jém Dios imaṉɨctam ichacneyajum iga imal-
watpa porque jém Cristo iwatpa cuenta iga jém Woccɨɨwiñ odoy wɨai̱ñ icmalwat.

19 Tanjoḏoŋ iga Dios tamaṉɨgaṉeta. Tanjoḏoŋtím iga itú̱mpɨy jém malopɨc pɨxiñtám
yɨṕ naxyucmɨ itýaj jém Woccɨɨwiñ icɨɨjom̱.

20 Tanjoḏoŋtím iga oy yɨṕ naxyucmɨ jém Dios iMaṉɨc iga tachiiba jém wɨbɨc jɨx̱i iga
wɨai̱ñ taŋcutɨɨyɨý juppɨc jém nu̱mapɨc Dios. Sɨɨp taŋwaganaitt́á́mpa jém nu̱mapɨc Dios, je
jém tánO̱mi Jesucristo. Je jémnu̱mapɨcDios jém tachiiñewɨɨp jémvida jém d́apɨc cuyajpa.
21Mammaṉɨctam, odoy jɨs̱taamɨ jém watnas jém d́apɨc je nunta Dios. Jemum cuyaj.
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Jém segunda carta jém ijayñewɨɨp jém Xiwan

Jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi tayox̱pátpa iga tanatoytámtai̱ñ con jém tantɨw̱ɨtam
1 Ɨch aXiwan, atsam̱ipɨc aŋjagooyi. Sɨɨp manyom̱tɨw̱ɨ, jém micupiŋnewɨɨp Dios,

manjáyáypamimichtám con jém immaṉɨctam. Nu̱ma tsam̱mantoytá́mpa. D́a nomás ɨch
mantoypa, mitóytá́mpatím itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi.
2 Mantoytá́mpa mimichtám porque taŋcupɨctámpa jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi jém
tanaitẃɨɨp tánaṉamaŋjom̱, jém taŋwaganaitẃɨɨp para itú̱mpɨy tiempo. 3 Sɨɨp tanJaṯuŋ
Dios y jém tánO̱mi Jesucristo, jém Dios iMaṉɨc, miwɨw̱adaytá́mpa ymiyaachaŋjam̱támpa
mimichtám. Michiitá́mpa jém wɨbɨc paz iga odoy micɨŋ̱támiñ. Jem̱pam miwadaytá́mpa
Dios con jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi y jém wɨbɨc tóyooyi.

4 Ɨch tsam̱ amaymay iga ampát algunos jém immaṉɨctam agui iwɨw̱atyajpa juuts nɨmpa
jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi, jém tanɨḿayñewɨɨp jém tanJaṯuŋ Dios. 5Manyom̱tɨw̱ɨ, sɨɨp
maŋcunucsáypa iga natoytámtaj̱ɨ con jém tantɨw̱ɨtam. D́a manjáyáypa tu̱m jom̱ipɨc
aŋquímayooyi. Yɨṕ aŋquímayooyi jeetím jém mojwɨɨp tampɨctsoŋ. 6 Siiga tanait ́ jém
wɨbɨc tóyooyi, jesɨc taŋwattámpa juuts nɨmpa jémDios iŋquímayooyi. Yɨṕ aŋquímayooyi
jeetím jém wiñtípɨc tammatoŋne iga tatóyoytá́miñ.

Tsa̱m it ́ jém tamɨgóyayyajpáppɨc
7 Sɨɨp sɨɨyajpa ju̱tíŋquej jáyaŋ jémmɨgoyyajpaap. Nɨmyajpa iga jém Jesucristo d́a oy iṯí

yɨṕ naxyucmɨ juuts tu̱m pɨx̱iñ. Yɨṕ mɨgoyyajpaap it ́ en contra de jém Cristo. 8Wattaamɨ
cuenta mimichtám iga odoy togóyiñ jém iŋcoñwɨyooyi porque tsam̱ pɨm̱i miyox̱ata. Wɨ ̱
iga capspa impɨctsoŋ jém iŋcoñwɨyooyi jém michiipáppɨc Dios.

9 Siiga i ̱ ichacpa jém Cristo iŋquímayooyi iga iŋcodɨýpa y ijáyaŋɨýpa más jém
aŋmaṯí, jesɨc jém pɨx̱iñ d́a iwaganait ́ Dios. Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a ichacpa jém Cristo
iŋquímayooyi, iwaganait ́ tanJaṯuŋ Dios y iwaganaitt́ím jém Dios iMaṉɨc. 10 Siiga núcpa
iñtɨ́ccɨɨmtu̱maŋmatćɨɨwiñ jém d́apɨc iŋmatpa parejo jémCristo iŋquímayooyi, jesɨc odoy
jɨǵaayɨ iga tɨgɨypa con mimichtám. D́atím wɨ ̱ iga tandioschiiba jém pɨx̱iñ. 11Porque siiga
tannɨḿáypa jémmalopɨc aŋmatćɨɨwiñ iga: Diosmiwɨw̱adáyiñ, jesɨc jem̱pam tanyox̱pátpa
iga imalwatpa.

Cuyajum jém to̱to
12 Tsam̱ jáyaŋ cosa manjáyaytóoba id́ɨc, pero d́a más manjáyáypa con toṯo y

tinta. Anjɨs̱pa iga nɨcpa manjóyáy iga taŋmatmatneeba con mimich, jesɨc agui
tamaymáyaṯámpa.

13 Jém iñchɨṯsɨ imaṉɨctam, jém icupiŋnewɨɨp Dios, micutsadáypa waṯídios. Jemum
cuyaj.
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Jém tercera carta jém ijayñewɨɨp jém Xiwan

Wɨ ̱ iga tanyox̱pátpa jém Dios ipɨxiñtám
1 Ɨch aXiwan atsam̱ipɨc aŋjagooyi. Sɨɨp manjáyáypa, mánamigo Gayo, ɨch nu̱ma tsam̱

mantoypa.
2 Sɨɨp mantɨw̱ɨ, jém mantoypáppɨc, anaŋwejpátpa Dios para mimich iga odoy

mimɨmneiñ, iga miwɨi̱d́iñ juutstím tsam̱ wɨ ̱ it ́ jém íñaṉama. 3 Ɨch agui amaymay cuando
algunos jém tantɨw̱ɨtam oy aŋmadáy iga mich d́a iñchacne jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi,
iga siempre tsam̱ iŋwɨw̱atpa. 4 Nu̱ma tsam̱ pɨm̱i amaymáyap̱ cuando ammatoŋ iga jém
ammaṉɨctam agui iwɨw̱atyajpa juuts nɨmpa jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi.

5 Mantɨw̱ɨ, mantoypáppɨc, agui miwɨ ̱ iga seguido iñyox̱pátpa jém tantɨw̱ɨtam jém
tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc de mimichtám. 6 Jeeyaj cuando oy yɨɨm ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa
jém Dios ipɨxiñtám, nɨmyaj iga mich tsam̱ wɨbɨc mipɨx̱iñ. Sɨɨp maŋcunucsáypa iga más
iñyox̱pád́iñ yɨṕyaj jém Dios ipɨxiñtám juuts iwɨa̱ŋjam̱ Dios. Chiɨ̱ títám itógóyáy iga wɨai̱ñ
iñɨcyaj más juumɨ. 7 Nɨcyajpa juumɨ iga icuyox̱ayajpa jém Cristo. D́a tí ipɨctsoŋyajpa
de jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc icupɨcneyaj Dios. 8 Jeeyucmɨ wɨ ̱ iga tanyox̱páttámiñ
jexpɨc pɨxiñtám iga taŋwaganayox̱ap̱ jém iŋmatyajpaap jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi.

Jém pɨx̱iñ Diótrefes tsam̱ imalwatpa
9 Anjáyáy tu̱m toṯo jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús jemum ju̱t ́ it ́ jém pɨx̱iñ iñɨy̱i Diótrefes.

Pero jém Diótrefes d́a awɨp̱ɨctsoŋta porque agui iwɨa̱ŋjam̱ iga tsɨýpa juuts tu̱m mɨjpɨc
aŋjagooyi iga iŋjacpa jém Dios ipɨxiñtám. 10 Jeeyucmɨ cuando anɨcpa jemɨc, aŋwogáypa
jém Diótrefes iga odoy imalwad́iñ. Tsam̱ mɨgóypa, tsam̱ acujɨypa. Tsam̱ malotím jém
pɨx̱iñ porque d́atím ipɨctsoŋpa jém Dios iŋmatćɨɨwiñ cuando nɨcpa najɨýooyi. D́atím
ijɨǵáypa iga i ̱ iyox̱pátpa jém Dios iŋmatćɨɨwiñ. Y siiga algunos ipɨctsoŋpa iga icwícpa,
jesɨc jém Diótrefes iquebacputpa jém mas̱tɨcjom̱ ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa porque d́a iwɨa̱ŋjam̱.

11Mantɨw̱ɨ, mantoypáppɨc, odoywaṯɨ juuts iwatpa yɨṕmalopɨc pɨx̱iñ. Waṯɨ juuts iwatpa
jémwɨbɨc pɨxiñtám. Porque jém iwatyajpáppɨc juuts ixunpa Dios tsɨýyajpa juuts jémDios
imɨɨchi. Pero jém malopɨc pɨxiñtám d́a iixpɨcyajpa Dios.

Wɨbɨc pɨx̱iñ jém Demetrio
12 Pero itú̱mpɨy jém pɨxiñtám nɨmyajpa iga wɨbɨc pɨx̱iñ jém Demetrio. Quejpa iga

iwatpa juuts nɨmpa jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Aɨchtám anɨmtámpatím iga jém
Demetrio iwɨw̱atpa. Mimichtám iñjoḏoŋtam iga siempre mannuumaŋmadáypa.

Cuyajum jém to̱to
13Tsam̱ it ́ jáyaŋ cosa igamanjáyaytóoba id́ɨc, pero d́amásmanjáyáypa cɨɨmɨ. 14Porque

d́a jáyñe nɨcpa mánám. Jesɨc wɨap̱ tanaŋmat con mimich.
15 Dios miwattámiñ cuenta mimichtám. Jém íñamigoyaj, jém itýajwɨɨp yɨɨm, tsam̱

waṯídios micutsadaytá́mpa. Awadaayɨ tu̱m favor. Dioschiyaj̱ɨ cada tu̱mtu̱m jém
tánamigoyaj jém itýajwɨɨp jemɨc. Jemum cuyaj.
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Jém carta jém ijayñewɨɨp jém Judas

Jém Judas ijáyáypa jém Dios ipɨxiñtám
1 Ɨch aJudas aŋcuyox̱ap̱ jém tánO̱mi Jesucristo. Jém Jacobo antɨw̱ɨ. Sɨɨp manjáyáypa

mimichtám jém aguipɨcmitóypa tanJaṯuŋ Dios, jémmiŋwejayñewɨɨp. Miwatneta cuenta
jém tánO̱mi Jesucristo. 2Wɨ ̱ iga miyaachaŋjam̱támiñ Dios y iga jáyaŋai̱ñ jém paz y jém
wɨbɨc tóyooyi.

Jém malopɨc maestroyaj iŋquejpa mɨgooyi
(2 P. 2:1-17)

3 Mantɨw̱ɨtam, mantoytámpáppɨc, tsam̱ anjɨs̱pa iga manjáyáypa más parejo títám
tannascaaba cuando tacɨacputtámpa jém tánO̱mi Jesucristo. Pero sɨɨp anjɨs̱pa iga más
wɨ ̱ iga manjáyáypa iga miñpa jém enemigoyaj. Manaŋquímpa iga seguido míŋaṯámiñ
con jém ijóyixpáppɨc jém wɨbɨc aŋmaṯí iga taŋcupɨcpa Cristo. Tu̱ŋcɨy ichac Dios yɨṕ
wɨbɨc aŋmaṯí para siempre. 4 Algunos jém malopɨc pɨxiñtám yamtɨgɨyñeyaj con jém
Dios ipɨxiñtám. Pero dende wiñɨgam jaycámneta̱ jém Dios iŋmaṯí iga jexpɨc pɨxiñtám
ichiiba castigo tanJaṯuŋ Dios. Yɨṕ malopɨc pɨxiñtám d́a imatoŋyajpa tí iñɨḿáypa Dios.
Nɨmyajpatím igawɨap̱ taŋwatta itú̱mpɨymalopɨc cosa juuts taŋcusúnɨýpa tánaṉamaŋjom̱
y d́a tachiiba castigo Dios porque tsam̱ tóyóypa. Jeeyaj iŋnécyajpa jém tanAŋjagooyi, jém
tánO̱mi Jesucristo.

5 Manacjɨs̱pa, aunque michtám iñjoḏoŋtam itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa, iga tanJaṯuŋ Dios
cuando itóp jém ipɨxiñtám jém naxyucmɨ de Egipto, iccucaayyaj itú̱mpɨy jém d́apɨc
icupɨcyaj. 6 Wiñɨgam algunos jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám ichacyaj jém icargo jém ichi-
iñewɨɨp Dios. Ichacyaj itɨ́cmɨ iga iwatyajpa juuts iwɨa̱ŋjam̱yaj iyaac. Pero sɨɨp matsyajta,̱
pajta̱ para siempre jém piichcɨɨm hasta jém íŋaŋpɨgam jam̱a cuando Dios icɨɨpiŋpa jém
malopɨc pɨxiñtám y ichiiba jém castigo. 7 Jɨs̱taamɨtím jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp id́ɨc
jém Sodoma y Gomorra con jém tuŋgac tɨgaŋjoj, jém itýajwɨɨp nocojom̱. Jeeyaj tsam̱
pɨm̱i imalwatyaj juuts jém malopɨc sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám. Tsam̱ icusúnɨyyajpa itú̱mpɨy
jém malopɨc cosa. Tsam̱ pejoyyajpa. Pɨx̱iñ con pɨx̱iñ nacusúnɨyyajta.̱ Yom̱o con yom̱o
nacusúnɨyyajta.̱ Jesɨc Dios ichi tu̱m mɨjpɨc castigo. Jipsquetyajpa jeeyaj jém juctjom̱ ju̱t ́
d́a nunca píchpa. Tsɨýyaj juuts tu̱m ejemplo para itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.

8 Jesanetím jém yamtɨgɨyñeyajwɨɨp con mimichtám, jém maw̱íñay̱ajpáppɨc, imal-
watyajpa con imɨjtay̱. D́a ijɨćpa iga aŋjactap̱. Tsam̱ iŋjɨbaccúmpa, imalnɨḿáypa jém
sɨŋyucmɨpɨc aŋjagooyiyaj. 9Wiñɨc jém arcángel Miguel tsam̱ áŋay̱aj con jém Woccɨɨwiñ,
íŋac̱ayajpa jém Moisés imɨjtay̱. Pero jém Miguel d́a iquejajwadáy jém Woccɨɨwiñ,
d́a imalnɨḿáy, nada más iñɨḿáy iga: Jém anJaṯuŋ Dios miŋjɨyjácpa. 10 Yɨṕ malopɨc
maestroyaj, jém yamtɨgɨyñewɨɨp con mimichtám, tsam̱ imalnɨḿayyajpa jém cosa jém
d́apɨc iixpɨcyajpa. Pero icutɨɨyɨyyajpa jém malopɨc jɨx̱i juuts jém anim̱atyaj d́apɨc jɨx̱iɨý.
Jesɨc namɨswatyajtap̱ entre jeeyaj.

11Agui uuguytím yɨṕyaj pɨxiñtám porque tsam̱ imalwatyaj juuts jém Caín. Ipɨc tuŋgac
tuŋ iga ricojap̱ juuts jém Balaam. Cucaayyajpa juuts jém rebelde Coré. 12 Cuando
miwagasɨŋ́aṯámpa con jém iñtɨ́w̱ɨtam, jém iñtóytámpáppɨc, jesɨc miñyajpatím yɨṕyaj
malopɨc pɨxiñtám. Nɨḿaŋtaayap̱ iga íñamigo, pero d́a je. Tu̱m tsaaj̱i para mimichtám.
Tsam̱ wícyajpa y ucyajpa. Nawɨɨd́aṯap̱ iyaac. D́a iniia̱yyaj respeto jém tánO̱mi Jesucristo.
Yɨṕyaj jex juuts jém ucsɨ jém d́apɨc inii ̱tuj, jém saw̱a icmiñpa yɨɨm, icnɨcpa jeexɨc. Jextím
juuts tu̱m cuy jém d́apɨc tɨḿap̱ y sɨɨp nasum itiempo, wixquímnetaw̱um con itíc̱hɨc,
wɨscɨy caane. 13 Tsam̱ tsɨgóypa jém lamar cuando pɨm̱i poypa jém saw̱a. Ichacpa lamar
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aŋnac̱a jém nɨɨmoy̱a y jém pu̱chi. Yɨṕ malopɨc pɨxiñtám jextím juuts jém nɨɨpoa. Tsam̱
aŋmatyajpa, pero inimiñpa jém jɨx̱i d́apɨc wɨ.̱ Juuts tu̱mmaṯsa jém d́apɨc ijoḏoŋ ju̱t ́nɨcpa,
jeeyaj acnɨcyajtap̱ jém piichcɨɨm ju̱t ́ tsam̱ pɨm̱i piichɨ. Tsacneta̱ iga jemum tsɨý itú̱mpɨy
tiempo.

14 Wiñɨc it ́ id́ɨc tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ iñɨy̱i Enoc. Je jém septimo nay despues de jém
Adán. Chiitá̱ jɨx̱i jém Enoc iga wɨai̱ñ iŋmat tí miñpa. Nɨmpa: “Ámtaamɨ mimichtám,
Dios aŋquejáy iga miñpa yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi. Iwaganamiñpa tsam̱ jáyaŋ mil
jém ipɨxiñtám jém cuáyñeyajwɨɨp. 15 Miñpa jém tánO̱mi iga icɨɨpiŋpa y ichiiba castigo
itú̱mpɨy jém táŋcaɨyyajwɨɨp. Miñpa iga iŋquejáypa iga táŋcaɨý itú̱mpɨy jém ijóyixya-
jpáppɨc Dios porque tsam̱ jáyaŋ malopɨc cosa iwatyaj contra jém Dios iŋquímayooyi.
Yɨṕ malopɨc pɨxiñtám tsam̱ imalnɨḿayyaj jém tánO̱mi jeeyucmɨ chiiyajtap̱ castigo.”
16 Tsam̱ jóytéroyaj, i ̱ quej imalnɨḿáypa. Imétsyajpa itú̱mpɨy jém malopɨc cosa juuts
icusúnɨyyajpa. Aŋmatyajpa juuts agui wɨap̱. Agui nacujíptap̱ iyaac. Imɨgóyayyajpa jém
itɨ́w̱ɨtam, icujípyajpa iga itóbáypa títám ixunpa.

Chiitá̱p jɨx̱i jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús
17 Mimichtám, mantoytámpáppɨc, jɨs̱taamɨ jém aŋmaṯí, jém iŋmatnewɨɨp jém após-

tolyaj de jém tánO̱mi Jesucristo. 18Nɨmyaj: “Cuando núcpa jém íŋaŋpɨgam jam̱a, itṕa jém
malopɨc pɨxiñtám. Tsam̱ saayɨýóypa, tsam̱ xiccaóypa. Siempre iwatyajpa juuts iwɨa̱ŋjam̱
jeeyaj, jém d́apɨc iwɨa̱ŋjam̱pa Dios.” 19Yɨṕyaj iwécyajpa jém Dios ipɨxiñtám. Iniitýaj yɨṕ
naxyucmɨpɨc jɨx̱i. D́a iniiy̱aj jém Dios iA̱nama iaṉamaŋjom̱.

20 Pero michtám, mantoytámpáppɨc, seguido cuyujcaɨ jém Dios iŋmaṯí iga más y más
wɨap̱ iŋwat juuts ixunpa tánO̱mi. Jɨǵaayɨ iga miyox̱pátpa jém Dios iA̱nama cuando
iŋwattámpa oración. 21 Cada tu̱mtu̱m de mimichtám nawattaj̱ɨ cuenta iñyaac iga odoy
iñchactámiñ jém tanJaṯuŋ Dios itó́yooyi. Aŋjóctaamɨ jém jam̱a iga miyaachaŋjam̱pa jém
tánO̱mi Jesucristo cuando michiitá́mpa jém vida d́apɨc cuyajpa.

22 Yaachaŋjam̱ɨ jém d́apɨc iwɨc̱utɨɨyɨýpa. Wɨa̱ŋquejaayɨ. 23 Cɨacpu̱tɨtím jém jípsquet-
páppɨc, top̱ɨ de jém juctjom̱. Jém tuŋgac, yaachaŋjam̱ɨ, cɨŋ̱ɨtím. Jóyixaayɨ hasta jém
ipuctu̱cu jém imanchajɨywɨɨp con jém imɨjtay̱.

Icujíppa tanJa̱tuŋ Dios
24Sɨɨp taŋcujíptámpa jémwɨap̱aap tawat cuenta iga d́a tacutɨŋpa. Agui pɨm̱i tamaymay

iga tacwiñquejpa sin táŋca Dios iwiñjom̱. 25 Jém tú̱mpɨc Dios, jém tacɨacputtampaap por
medio de tánO̱mi Jesucristo, tsam̱ cujíptap̱. Je jém más mɨjpɨc aŋjagooyi. Iniit ́ itú̱mpɨy
ipɨm̱i. Iniit ́ itú̱mpɨy autoridad. It ́ pecam, it ́ sɨɨp, it ́ itú̱mpɨy tiempo. Amén. Jemum cuyaj.
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Jém toṯo jém ijayñewɨɨp jém Xiwan iga taŋquejáypa tí miñpa

Jém Jesucristo icjo̱dóŋa̱ jém Xiwan tí miñpa
1Yɨɨmpɨc icwiñquej Dios jém Jesucristo iga je iŋquejáyiñ jém icuyox̱ayajpaap tí miñpa

d́a jáyñe. Jesucristo icutsat tu̱m jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iga icjoḏóŋai̱ñ jém Xiwan jém
icuyox̱apaap jém Jesucristo. 2 Ɨch aXiwan, annuumaŋmatpa jém Dios iŋmaṯí y jém
anɨḿayñewɨɨp Jesucristo con itú̱mpɨy jém ánixwɨɨp. 3 Tsam̱ maymay jém imaypaap y
jém imatoŋyajpaap yɨṕ aŋmaṯí títám miñpa. Maymáyay̱ajpatím jém icupɨcyajpaap juuts
jayñeta̱ porque d́a jáyñe núcpa jém íŋaŋpɨgam jam̱a.

Jém Xiwan ijáyáy jém siete grupo
4 Ɨch aXiwan, sɨɨp manjáyáypa mimichtám jém miŋtuumaṯampaap jém siete grupo

jém miitt́áŋwɨɨp jém naxyucmɨ de Asia. Miwɨw̱adaytá́miñ Dios, michiitá́miñ jém paz
íñaṉamaŋjom̱ iga odoy tí iŋcɨŋ̱támiñ. D́a nunca cuyajpa jém tanJaṯuŋ Dios, it ́ dende
wiñɨgam, itt́ím sɨɨp, it ́ para siempre. Miwɨw̱adaytá́mpatím jém siete espíritu jém
itýajwɨɨp jém Dios itrono iwiñjom̱. 5 Miwɨw̱adaytá́mpatím jém tánO̱mi Jesucristo jém
wɨbɨc testigo jém d́apɨc mɨgóypa. Je jém wiñtípɨc acpɨsneta̱ de ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp.
Más mɨjpɨc aŋjagooyi, iŋjacpa itú̱mpɨy jém reyyaj de yɨṕ naxyucmɨ. Tsam̱ tatoypa.
Taccáyáypa jém tantáŋca porque itégáy jém iñɨɨpiñ. 6 Jém Cristo taccámta juuts
taŋjagooyi, juuts tapaṉij iga taŋcuyox̱atámiñ tanJaṯuŋ Dios jém Cristo iDios y iJaṯuŋ. Wɨ ̱
iga taŋcujíptámiñ porque je iniit ́ itú̱mpɨy ipɨm̱i para siempre, d́a nunca cuyajpa. Amén.

7 Ixtáamɨ. Miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi Cristo jém ucsaŋjom̱. Itú̱mpɨy
jém pɨxiñtám icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ iixyajpa cuando miñpa. Iixyajpatím jém Israelpɨc
pɨxiñtám jém icheŋwɨɨp. Tsam̱ wejyajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám cuando iixyajpa jém
Cristo. Jem̱pɨgam iñascayajpa.

8 Nɨmpa jém tánO̱mi Cristo jém iniitẃɨɨp itú̱mpɨy ipɨm̱i: “Ɨch jém awiñtípɨc y jém
íŋaŋpɨc juuts jém letras alfa y omega.” Ɨch ait ́ dende wiñɨgam, aitt́ím sɨɨp, aitṕa para
siempre.

Jém Xiwan iix Cristo juuts tu̱m po̱ñ
9 Mantɨw̱ɨtam, ɨch aXiwan, manacjoḏóŋap̱ iga ɨch annascanetím jém yaachaj̱i juuts

mimichtám jém tánO̱mi Cristo icuyucmɨ. Je tsam̱ tayox̱pátpa iga tanyaachɨýpa iganam
tanaŋjóctámpa jém jam̱a iga nɨcpa tawagaiṯí ju̱t ́ iŋjacpa jém tánO̱mi Cristo. Apajta̱ jém
isla iñɨy̱i Patmos porque anaŋmatpa jém Dios iŋmaṯí y anaŋmatpa iga jém Jesucristo
tawɨw̱adáypa. 10 Ɨch ait ́ en el Espíritu cuando núc jém tánO̱mi ijam̱a. Jesɨc ammatoŋ
antuuñiaŋcɨɨm tu̱m mɨjpɨc jɨy̱i juuts tu̱m trompeta iŋjɨy̱i. 11Nɨmpa jém jɨy̱i:

—Ɨch jém awiñtípɨc y jém íŋaŋpɨc juuts jém letras alfa y omega. T́itám íñixpa sɨɨp
jaycaamɨ tu̱m librojom̱. Cutsadaayɨ jém siete grupo ju̱t ́aŋtuumay̱ajpa jémDios ipɨxiñtám
jém naxyucmɨ de Asia. Cutsadaayɨ jém itýajwɨɨp jém attebet Efeso, Esmirna, Pérgamo,
Tiatira, Sardis, Filadelfia y Laodicea.

12 Jesɨc aámseṯ antuuñiaŋcɨɨm iga ánixiñ i ̱ ajɨýáy. Cuando aámseṯ, ánix siete jém
nooquejcuy tuncuy de oro. 13 Ju̱t ́ it ́ jém siete nooquejcuy tuncuy de oro, jemum icucmɨ
teṉ̃ tu̱m pɨx̱iñ, iámooyi juuts jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ. Iccámne tu̱m yagats yootí
núcne hasta ipuyyucmɨ. Iccámnetím ipechoyucmɨ juuts tu̱m wɨṯípɨc cinturón de oro.
14 Jém iway jém itẃɨɨp icoḇacyucmɨ tsam̱ pop̱o juuts lana. Pɨm̱i pop̱o juuts nieve. Agui
tsocpa jém iixcuy juuts tu̱m juctɨ aguipɨc yótpa. 15 Jém ipuy agui tsocpa juuts wɨbɨc
bronce. Tsocpa juuts tɨŋ́cuy pijneta̱ juctjom̱. Tsam̱ pɨm̱i jɨypa juuts tíṉ̃pa jém nɨ cuando
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comne. 16 Imatspacne siete maṯsa iŋwɨc̱ɨɨmɨ. Jém ijɨpjom̱ putpa tu̱m espada agui tsu̱pa
icudoslado. Jém iámooyi pɨm̱i tsocpa juuts jém jam̱a cuando agui pɨm̱i pijpa.

17 Cuando ánix, acutɨŋ ipuycɨɨm juuts acaane. Jesɨc atsɨc con iŋwɨc̱ɨ. Anɨḿáy:
—Odoy cɨŋ̱ɨ. Ɨch jém awiñtípɨc y jém íŋaŋpɨc. 18 Ɨch jém avivopɨc. Accaata,̱ pero

sɨɨp ait ́ vivo para siempre. Ɨch anait ́ jém llave para jém lugar ju̱t ́ pajyajtap̱ jém
caaneyajwɨɨp. 19 Jaycaamɨ títám íñixñe, títám íñixpa sɨɨp y jém miñpáppɨc ocmɨm.
20 Sɨɨp manaŋquejáypa jém jɨx̱i jém aŋnécnewɨɨp, tí nɨmtooba jém siete maṯsa jém
ammatspacnewɨɨp anaŋwɨc̱ɨɨmɨ y jém siete nooquejcuy tuncuy de oro. Jém siete maṯsa
nɨmtooba jém siete aŋmatćɨɨwiñ jém iŋmatyajpáppɨc jém Dios iŋmaṯí para jém siete
grupo de jém Dios ipɨxiñtám ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa. Y jém nooquejcuy tuncuy de oro
nɨmtooba jém siete mas̱tɨc ju̱t ́ aŋtuumap̱ jém Dios ipɨxiñtám.

2
Cutsadaytá̱ aŋma̱tí jém itýajwɨɨp jém attebet Efeso

1 ’Jáyaayɨ jém pɨx̱iñ jém iŋmatpáppɨc jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios
ipɨxiñtám jém attebet Efeso. Nɨḿaayɨ: “Yɨɨmpɨc nɨmpa jém iniitẃɨɨp jém siete maṯsa
icɨɨjom̱, jém sɨɨpáppɨc ju̱t ́ tunneta̱ jém nooquejcuy: 2 Ɨch anjoḏoŋ iga mimichtám
tsam̱ iŋwɨw̱attámpa y mánixpɨcpa iga tsam̱ pɨm̱i miyox̱atámpa y iga iñyaachɨytá́mpa
jém mɨjpɨc yaachaj̱i. Anjoḏoŋtím iga d́a iŋwɨṉanɨgaytá́mpa jém malopɨc pɨxiñtám.
Anjoḏoŋtím iga iŋcutɨt́stámpa jém pɨxiñtám jém nɨḿaŋtaayap̱áppɨc iga Dios icutsatne.
Tsam̱ wɨq̱uejpa iga mɨgoypaap. 3 Tsam̱ iñyaachɨytá́mpa cuando miyaachwattamtap̱
y cuando mimalwadaytámtap̱ ɨch aŋcuyucmɨ. D́a iñchacneta iga antúŋɨýpa. 4 Pero
anait ́ algo en contra de mimichtám. Porque d́am jespɨy antoypa juuts wiñtí cuando
moj aŋcupɨcta. 5 Jeeyucmɨ jɨs̱taamɨ jutsap̱ antoytá wiñtí cuando d́anam micutɨŋneta.
Cucactaamɨ jém iñjɨx̱i. E̱ybɨc wattaamɨ juuts moj iŋwatta wiñtí. Siiga d́a iŋcucactámpa
jém iñjɨx̱i, ɨch d́a jáyñe anɨcpa jemɨc, manaccáyáypa jém iññooquejcuy tuncuy y d́a
más tsocpa jém wɨbɨc juctɨ ju̱t ́ miitt́á. 6 Pero tu̱m wɨbɨc cosa iŋwatta. Iñjóyixtá́mpa
tí iwatyajpa jém icupɨcneyajwɨɨp jém nicolaítaspɨc iŋquímayooyi. Ɨch anjóyixpatím
jém aŋquímayooyi. 7 Siiga mitátsɨgɨytá, matoŋtaamɨ tí nɨmpa jém Dios iA̱nama ju̱t ́
aŋtuumay̱ajpa jém Dios ipɨxiñtám. Nɨmpa así: Siiga iŋcoñwɨýpa jém enemigo, jesɨc
manchiiba jém wɨbɨc cuy itɨ́m iga iŋcútpa jém michiipáppɨc vida. It ́ jém cuy ju̱t ́ tsam̱
wɨc̱om̱ ju̱t ́ it ́ Dios.”

Cutsadaytá̱ aŋma̱tí jém itýajwɨɨp jém attebet Esmirna
8 ’Jáyaayɨtím jém pɨx̱iñ jém iŋmatpáppɨc jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios

ipɨxiñtám jém attebet Esmirna. Nɨḿaayɨ: “Yɨɨmpɨc nɨmpa jém wiñtípɨc y jém íŋaŋpɨc,
jém caanewɨɨp id́ɨc, pero sɨɨp vivojam: 9 Ɨch anjoḏoŋ tí sɨṕ iŋwatta. Anjoḏoŋ iga tsam̱
miyaachwattamtap̱ y tsam̱ miyaachap̱, pero iniitt́á tuŋgac riqueza. Anjoḏoŋtím iga tsam̱
mimalmalnɨḿáypa jém pɨxiñtám jém ijɨs̱yajpáppɨc iga nunta Israelpɨc pɨxiñtám, pero d́a
je. Jeeyaj jém Woccɨɨwiñ imɨɨchi. 10 Odoy cɨŋ̱taamɨ iga tsam̱ miyaachwattamtap̱. Jém
Woccɨɨwiñ micottámpa cárcel algunos de mimichtám iga micutɨt́stamtap̱. Tsam̱ pɨm̱i
miyaachwattamtap̱ diez día. Pero yaachɨytáamɨ hasta micaaba, jesɨc ocmɨ manchiiba
jém vida jém d́apɨc cuyajpa juuts tu̱m coñwɨyooyi. 11 Siiga mitátsɨgɨytá, matoŋtaamɨ tí
nɨmpa jém Dios iA̱nama ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios ipɨxiñtám. Nɨmpa yɨɨmpɨc: Siiga
iŋcoñwɨýpa jém enemigo d́a wɨscɨy micaaba. Yɨṕ nɨmtooba iga d́a miñɨcpa ju̱t ́ chiiyajtap̱
castigo para siempre.”

Cutsadayta̱ aŋma̱tí jém itýajwɨɨp jém attebet Pérgamo
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12 ’Jáyaayɨtím jém iŋmatpáppɨc jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios ipɨxiñtám
jém attebet Pérgamo. Nɨḿaayɨ: “Yɨɨmpɨc nɨmpa jém iniitẃɨɨp jém espada jém aguipɨc
tsu̱pa icudoslado. 13 Nɨmpa iga ɨch anjoḏoŋ tí iŋwattámpa. Anjoḏoŋtím iga miitt́á
jém lugar ju̱t ́ iŋjacpa jém Woccɨɨwiñ. D́a iñchactámpa iga aŋcupɨcpa ni d́a iniŋnécpa
iga aŋcupɨcneta ni jém jam̱a cuando accaata̱ jém iŋcompañero Antipas. Jém pɨx̱iñ
tsam̱ iñuumaŋmatpa ɨch anaŋmaṯí. Accaata̱ ju̱t ́ miitt́á mimichtám jém attebet ju̱t ́
it ́ jém Woccɨɨwiñ. 14 Pero anait ́ algo en contra de mimichtám. Iŋwaganaitt́á jém
attebet Pérgamo algunos jém malopɨc pɨxiñtám jém d́apɨc ichactooba jém Balaam
iŋquímayooyi. Wiñɨgam jém Balaam iŋquejáy jém Balac jutsap̱ icmalwat jém Israelpɨc
pɨxiñtám. Iŋquejáy igawɨ ̱iga icɨɨsyajpa jémmay̱i jémaccaanetaw̱ɨɨp jémwatnas iwiñjom̱.
Iŋquejáytím iga wɨap̱ imalwatyaj con jém malopɨc yom̱tam. 15 Iŋwaganaitt́átím algunos
jém pɨxiñtám jém d́apɨc ichactooba jém nicolaítaspɨc iŋquímayooyi. Ɨch anjóyixpatím
jém aŋquímayooyi. 16 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa: Tsactaamɨ iga immalwattámpa. Siiga
d́a iñchactámpa iga immalwatpa jesɨc d́a jáyñe anɨcpa ju̱t ́ miitt́á. Nɨcpa áŋaj̱i contra
jém malopɨc pɨxiñtám con jém espada jém anaitẃɨɨp anjɨpjom̱. 17 Siiga mitátsɨgɨytá,
matoŋtaamɨ tí nɨmpa jém Dios iA̱nama ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios ipɨxiñtám. Nɨmpa
yɨɨmpɨc: Siiga iŋcoñwɨýpa jém enemigo, manchiiba jém wiñɨcpɨc wíccuy, jém maná,
jém nécnewɨɨp. Manchiiba tu̱m tsa aguipɨc pop̱o. Jaycámayñeta̱ jém tsaayucmɨ tu̱m
jom̱ipɨc nɨy̱i. D́a i ̱ ijoḏoŋ i ̱ iñɨy̱i jaycámayñeta̱ jém tsaayucmɨ solamente ijoḏoŋ jém
ipɨctsoŋpáppɨc.”

Cutsadaytá̱ aŋma̱tí jém itýajwɨɨp jém attebet Tiatira
18 ’Jáyaayɨtím jém pɨx̱iñ jém iŋmatpáppɨc jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios

ipɨxiñtám jém attebet Tiatira. Nɨḿaayɨ: “Nɨmpa así jém Dios iMaṉɨc jém aguipɨc tsocpa
iixcuy juuts yótpa tu̱m juctɨ, jém aguipɨc tsocpa ipuy juuts jém wɨbɨc bronce: 19 Ɨch
anjoḏoŋ itú̱mpɨy títám iŋwattámpa, iga tsam̱ mitó́yoytá́mpa, iga tsam̱ iŋcupɨctámpa
Dios, iga tsam̱ iŋcuyox̱atámpa jém iñtɨ́w̱ɨtam, iga tsam̱ iñyaachɨytá́mpa cuandomiyaach-
wattamta.̱ Sɨɨp más iŋwɨw̱atpa que cuando moj iŋcupɨcta. 20 Pero anait ́ algo en contra
de mimichtám porque iñjɨćtámpa iga jém malopɨc yom̱o, Jezabel, iŋquejpa jém malopɨc
iŋquímayooyi. Nɨḿaŋtaayap̱ iga iŋmatpa jém Dios iŋmaṯí. Tsam̱ imɨgóyáypa jém
ampɨxiñtám jém acuyox̱apáppɨc. Nɨmpa wɨ ̱ iga pejóypa y wɨ ̱ iga icɨɨspa jém may̱i jém
accaanetaw̱ɨɨp jém watnas iwiñjom̱. 21 Anchi lugar jém yom̱o iga ichaguiñ jém malopɨc
jɨx̱i, pero d́a icucactooba jém ijɨx̱i. D́a ichactooba iga pejóypa. 22 Siiga sɨɨp d́a ichacpa
iga iwatpa mal, jesɨc anacmatspa tu̱m mɨmnei tsam̱ pɨm̱i jém yom̱o. Y jém malopɨc
pɨxiñtám, jém pejoyyajpáppɨc con jém yom̱o, anyaachwatpa con tu̱m castigo siiga d́a
ichacpa iga itú́ŋɨýpa jém mɨgooyi. 23 Anaccaaba jém ipɨxiñtám jém icupɨcneyajwɨɨp
jém mɨgooyi. Jesɨc itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám ijoḏóŋay̱ajpa iga ɨch anjoḏoŋ tí iniit ́
iaṉamaŋjom̱ jém pɨxiñtám y tí iniit ́ jém ijɨx̱iaŋjom̱. Cada tu̱mtu̱m de mimichtám
manyojpa juuts iŋwatneta. 24 Pero los de más de mimichtám miitt́áŋwɨɨp jém attebet
Tiatira, d́a impɨctsoŋta yɨṕ malopɨc aŋquímayooyi ni d́a iŋcuyujcata jém Woccɨɨwiñ
imɨgooyi. Sɨɨp d́amanchiiba tuŋgac aŋquímayooyi. 25Solamente wattaamɨ seguido juuts
manaŋquejayñe hasta amiñpa ju̱t ́miitt́á. 26Siiga iŋcoñwɨýpa jém enemigo y d́a iñchacpa
iga iŋwatpa juuts ɨch aŋwɨa̱ŋjam̱ hasta que miñpa jém íŋaŋpɨgam jam̱a, jesɨc manchiiba
jém pɨm̱i iga iniŋjactámpa yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám. 27 Iniŋjactámpa con tu̱m tɨŋ́cuy
vara con jeetím pɨm̱i juuts achiiñe jém anJaṯuŋ Dios. Y yɨṕ naxyucmɨpɨc naciónyaj
cuyajpa ipɨm̱i juuts cusámáypa tu̱m nas suuŋ. 28 Jesɨc manchiibatím jém wɨṯḿaṯsa jém
químpaap jém cuquej̱acɨɨm. 29 Siiga mitátsɨgɨytá, matoŋtaamɨ tí nɨmpa jém Dios iA̱nama
ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios ipɨxiñtám.”
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Cutsadaytá̱ aŋma̱tí jém itýajwɨɨp jém attebet Sardis
1 ’Jáyaayɨtím jém pɨx̱iñ jém iŋmatpáppɨc jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios

ipɨxiñtám jém attebet Sardis: Nɨḿaayɨ: “Nɨmpa así jém iniitẃɨɨp jém siete espíritu
de Dios jém imatspacnewɨɨp jém siete maṯsa iŋwɨc̱ɨɨmɨ: Ɨch anjoḏoŋ itú̱mpɨy títám
iŋwattámpa. Nɨmyajpa iga mivivo, pero micaane. 2 Nawattaj̱ɨ cuenta, odoy moŋtaamɨ.
Más pɨm̱chiɨ̱ jém wɨbɨc jɨx̱i jém uxaŋpɨc tsɨýñe porque cuyajtooba jém wɨbɨc jɨx̱i juuts
caatooba. Ánix iga d́a capspa iŋwɨw̱atta jém tanJaṯuŋ Dios iwiñjom̱. 3 Jɨs̱taamɨ jém
aŋquímayooyi jém impɨctsoŋnewɨɨp. Odoy tsac̱ɨ iga iŋcupɨcpa. Tsac̱ɨ iga immalwatpa.
Siiga d́amiitt́á al tanto, jesɨc amiñpa juuts tu̱mnúmpaap tsuucɨɨm. Maŋcupiichcɨɨýpa. D́a
iñjoḏoŋ juchɨx hora miñpa manchi jém castigo. 4Pero itt́ím con mimichtám jém attebet
Sardis algunos jém pɨxiñtám jém d́apɨc imalwatne, jém d́apɨc itúudɨyñe ipuctu̱cu. Jeeyaj
wɨap̱ aŋwaganawitýaj wɨa̱ccuyajneta̱ con jém pop̱opɨc puctu̱cu. Wɨap̱ icám jém pop̱opɨc
puctu̱cu porque d́a imalwatne. 5 Siiga i ̱ icoñwɨýpa jém enemigo, accámaytáp̱ tu̱m
pop̱yootí y d́a nunca anactogóyáypa iñɨy̱i jém librojom̱ ju̱t ́ jaycámneta̱ jémpɨxiñtám iñɨy̱i
jém anchiipáppɨc jém vida jém d́apɨc cuyajpa. Núcpa jam̱a iga ampɨctsoŋpa jém anJaṯuŋ
Dios iwiñjom̱ ju̱t ́ it ́ jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám. Ɨch anaŋmadáypa iga jém pɨx̱iñ ɨch
ammɨɨchi. 6 Siiga mitátsɨgɨytá matoŋtaamɨ tí nɨmpa jém Dios iA̱nama ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa
jém Dios ipɨxiñtám.”

Cutsadaytá̱ aŋma̱tí jém itýajwɨɨp jém attebet Filadelfia
7 ’Jáyaayɨtím jém pɨx̱iñ jém iŋmatpáppɨc jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios

ipɨxiñtám jém attebet Filadelfia. Nɨḿaayɨ: “Nɨmpa yɨɨmpɨc jém Cristo jém d́apɨc táŋcaɨý,
jém iŋmatpáppɨc jém nu̱mapɨc aŋmaṯí. Je iniit ́ jém llave de jém rey David. Jém Cristo
una vez íŋáyñeum jém puerta d́a i ̱wɨap̱ iŋnúc. Cuando iŋnúcneum jém puerta d́a i ̱wɨap̱
íŋáy. 8 Ɨch anjoḏoŋ títám iŋwatneta. Sɨɨp, antsacne tu̱m puerta iŋwiñjom̱, áŋáyñe. D́a
i ̱ wɨap̱ iŋpaj. Maŋwadáy así porque aunque uxaŋ impɨm̱i, agui iŋwadaytá́mpa caso iga
iŋcupɨctámpa ɨch anaŋmaṯí. D́a iniŋnéctámpa ɨch annɨy̱i. 9 Sɨɨp ɨch aŋcɨɨjuŋcotpa jém
iŋtuumaw̱atnewɨɨp jémWoccɨɨwiñ, jémnɨmyajpaap iga nunta judíos pero d́a je, mɨgóypa.
Sɨɨp ɨch aŋwatpa iga miñyajiñ y cos̱teṉyajiñ impuycɨɨm iga iixyajpa iga agui mantoypa.
10 Mimichtám tsam̱ iŋwatne juuts mannɨḿayñe. Iñyaachɨytá jém yaachaj̱i. Jeeyucmɨ
maŋcupujpa iga odoy iññascatámiñ jémmɨjpɨc yaachaj̱i cuando núcpa jém jam̱a iga tsam̱
cutɨt́stap̱ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 11 D́a jáyñe amiñgacpa.
Odoy tsac̱ɨ jém wɨbɨc aŋmaṯí jém iniitẃɨɨp iga odoy i ̱wɨai̱ñ miccáyáy jém iŋcoñwɨyooyi.
12 Jém icoñwɨypaap jém enemigo, anaccámpa juuts jém Dios imas̱tɨc icom iga icóppacpa
jém imas̱tɨc. Jemum nɨcpa iṯí para siempre. D́a nunca putpa. Anjaycámáypa jém anJaṯuŋ
Dios iñɨy̱i jém pɨx̱iñ iwiñpacyucmɨ. Anjaycámáypatím jém jom̱ipɨc Jerusalén iñɨy̱i jém
miñpáppɨc sɨŋyucmɨ. Jém anJaṯuŋ Dios imɨɨchi jém icutsatpaap yɨṕ naxyucmɨ. Ocmɨ
anjaycámáypatím jém pɨx̱iñ iwiñpacyucmɨ jém jom̱ipɨc annɨy̱i. 13 Siiga mitátsɨgɨytá,
matoŋtaamɨ tí nɨmpa jém Dios iA̱nama ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios ipɨxiñtám.”

Cutsadaytá̱ aŋma̱tí jém itýajwɨɨp jém attebet Laodicea
14 ’Jáyaayɨtím jém pɨx̱iñ jém iŋmatpáppɨc jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios

ipɨxiñtám jém attebet Laodicea. Nɨḿaayɨ: “Nɨmpa así jém d́apɨc mɨgóypa, jém wɨbɨc
testigo jém nuumaŋmatpaap, jém coḇacpɨc, jém mojwɨɨp iwat itú̱mpɨy cosa. 15 Ɨch
anjoḏoŋ itú̱mpɨy títám iŋwattámpa. Anjoḏoŋtím iga d́a mipagac ni d́a mipijpa. Yɨṕ
nɨmtooba iga d́a pɨm̱i anjóyixpa ni d́a pɨm̱i antoypa. Más wɨ ̱meega anjóyixpa o antoypa.
16 Pero como mijocox no más y d́a mipagac ni d́a mipijpa, jesɨc mantsujputpa juuts tu̱m
cosa d́apɨc wɨ.̱ 17 Mimichtám miñɨmtámpa iga tsam̱ mirico, tsam̱ iniit ́ jém iñyox̱aj̱i y
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d́a tí mitógóyáy. Pero d́a iñjoḏoŋtam iga tsam̱ miyaachap̱, tsam̱ miuuguytím. Tsam̱
mipobre, micáchtí, iŋcusɨc̱ɨ. 18 Jeeyucmɨ ɨch manaŋquímpa: Juytáamɨ jém wɨbɨc oro jém
ɨchpɨc anait ́ jémwɨṯsacnewɨɨp jém juctjom̱ iga iniitt́á́miñ jémwɨbɨc riqueza. Juytáamɨtím
jém pop̱opɨc yootí jém ɨchpɨc anait ́ iga iŋcusuypa jém immɨjtay̱ porque iŋcusɨc̱ɨ iga
odoy michaai̱ñ. Coṯɨ íñixcom̱ jém ixcuy ichoy iga miixixóyiñ. 19 Jém antoypáppɨc
aŋwogáypa siiga imalwatpa. Anchiiba castigo iga ichaguiñ iga imalwatpa. Wɨw̱attaamɨ
con itú̱mpɨy íñaṉama. 20 Ix̱ɨ, ɨch yɨɨm ateṉ̃ tu̱m puerta aŋnac̱a. Sɨṕ antɨcs jém puerta.
Anjɨýáypa jém tɨc iom̱i. Siiga amatóŋáypa jém anjɨy̱i y íŋáypa jém puerta, jesɨc ɨch
atɨgɨypa jém pɨx̱iñ itɨ́cjom̱. Aŋwaganawícpa jém pɨx̱iñ. 21 Itú̱mpɨy jém icoñwɨyyajwɨɨp
jém enemigo anchiiba tu̱m lugar iga aŋwaganacoṉ̃pa jém aŋjagooyi icoṉ̃cuyyucmɨ.
Jextím juuts aɨch cuando aŋcoñwɨý jém ánenemigo, nɨc aŋwaganacoṉ̃ jém anJaṯuŋ Dios
icoṉ̃cuyyucmɨ, jém itrono. 22 Siiga mitátsɨgɨytá, matoŋtaamɨ tí nɨmpa jém Dios iA̱nama
ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa jém Dios ipɨxiñtám.”

4
Jém itýajwɨɨp sɨŋyucmɨ ijɨs̱yajpa Dios

1 Jesɨc ocmɨ aámquím, ánix tu̱m puerta áŋáyñe sɨŋyucmɨ. E̱ybɨc ammatoŋ jém jɨy̱i jex
juuts jém trompeta iŋjɨy̱i. Ajɨýáy. Anɨḿáy:

—Quiimɨ yɨɨm. Manaŋquejáypa tí miñpa ocmɨm.
2 Jesɨc jeetí rato tsam̱ anait ́ jém Dios iA̱nama. Ánix iga tunne tu̱m aŋjagooyi icoṉ̃cuy

sɨŋyucmɨ. Coṉ̃ñɨm̱ jém icoṉ̃cuyyucmɨ. 3 Jém coṉ̃wɨɨp jém aŋjagooyi icoṉ̃cuyyucmɨ jém
iámooyi jex juuts tu̱m jém wɨbɨc tsa jém aguipɨc tsocpa jém jaspe y de cornalina. Ju̱t ́ it ́
jém coṉ̃cuy icuwoyxeṯne tu̱m júŋic̱hi agui tsu̱s juuts tu̱m esmeralda. 4 Ánixtím tuŋgac
veinticuatro jém aŋjagooyi icoṉ̃cuy icuwoyxeṯne jém mɨjpɨc coṉ̃cuy. Jemum coṉ̃yaj
veinticuatro wɨd́aytám. Agui pop̱o ipuctu̱cu. Cada tu̱mtu̱m iccámneyaj tu̱m corona
de oro icoḇacyucmɨ. 5 Jém aŋjagooyi icoṉ̃cuycucɨɨm putpa majɨywiñ. Agui tíṉ̃pa, agui
nácsóypa. Jém coṉ̃cuy iwiñjom̱ yótpa siete juctɨ de jém siete espíritu jémDiospɨc imɨɨchi.
6 Jém aŋjagooyi icoṉ̃cuy iwiñjom̱ it ́ tu̱m lamar taŋcuámnaspa juuts tu̱m vidrio juuts tu̱m
cristalino.

It ́ cuatro vivopɨc cosa icuwoyxeṯneyaj jém coṉ̃cuy. Icutero naps ixcuy iwiñjom̱ y
itúuñiaŋcɨɨm. 7Tu̱m jém vivopɨc cosa juuts tu̱m caŋ̱. Jém tuŋgac juuts tu̱mmaṉ̃toro. Jém
tuŋgac iwiñpac juuts tu̱m pɨx̱iñ. Jém tuŋgac juuts tu̱m tajpi quecpa ixɨ. 8 Icucuatro jém
vivopɨc cosa cada tu̱mtu̱m iniit ́ seis ixaj. Jém ixajyucmɨ y jém ixajcucɨɨm naps ixcuytím.
Sɨŋñi y tsuucɨɨm d́a jejyajpa. Seguido nɨmyajpa:
Tsam̱ miwɨ,̱ tsam̱ miwɨ,̱ tsam̱ miwɨ,̱ mánO̱mi Dios,
mich iniit ́ itú̱mpɨy impɨm̱i.
Miit ́ dende wiñɨgam,
miitt́ím sɨɨp,
miit ́ para siempre.

9 Jém vivopɨc cosa icujíppa y ichiiba gracia jém coṉ̃wɨɨp jém aŋjagooyi icoṉ̃cuyyucmɨ
jém d́apɨc nunca cuyajpa. Cada vez iwatpa así 10 jesɨc jém veinticuatro wɨd́aytám
icos̱teeñayyaj jém Dios iwiñjom̱ ju̱t ́ coṉ̃ jém coṉ̃cuyyucmɨ. Ijɨs̱yajpa tanJaṯuŋ Dios jém
d́apɨc nunca cuyajpa ivida. Jesɨc jeeyaj ipatsquedáy jém corona jém aŋjagooyi icoṉ̃cuy
iwiñjom̱. Nɨmyajpa:
11MánO̱mi Dios, wɨ ̱ iga maŋcujíptámpa.
Maŋcujíppa iga tsam̱ miwɨap̱ y tsam̱ iniit ́ impɨm̱i.
Mich iŋwat itú̱mpɨy cosa.
Itýaj itú̱mpɨy cosa porque mich iŋwɨa̱ŋjam̱.
Jeeyucmɨ iŋwatne.
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5

Jém libro y jém Cordero
1 Jesɨc ánix iga jém coṉ̃wɨɨp jém coṉ̃cuyyucmɨ imatspacne tu̱m libro iŋwɨc̱ɨɨmɨ. Jém

libro juuts tu̱m yagatspɨc toṯo wotneta.̱ Jayñetím aŋsɨc̱mɨ y jayñetím jojmɨ. Jém toṯo
aŋtsajne con siete sello. 2 Jesɨc ánix tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ tsam̱ iniit ́ ipɨm̱i. Agui jɨypa.
Nɨmpa:

—¿I ̱ iniit ́ jém autoridad iga íŋáypa jém libro iga ijacpa jém sello?
3 Pero d́a i ̱ jém wɨap̱aap íŋáy. Ni jém sɨŋyucmɨpɨc, ni jém naxyucmɨpɨc, ni jém más

nascɨɨmpɨc d́a i ̱ wɨap̱ íŋáy jém libro ni d́a i ̱ wɨap̱ iám. 4 Jesɨc tsam̱ pɨm̱i awej porque d́a
quej ni tu̱m pɨx̱iñ jém wɨap̱aap íŋáy jém libro iga imaypa. Ni d́a i ̱ wɨap̱ iám. 5 Jesɨc tu̱m
de jém wɨd́aytám anɨḿáy:

—Odoy wej̱ɨ. Mannɨḿáypa iga jém León jém tsucumnewɨɨp de jém tribu de Judá, jém
rey David ioc̱maṉɨc, icoñwɨý itú̱mpɨy jém ienemigoyaj. Je wɨap̱ íŋáy jém libro. Wɨap̱ ijac
jém siete sellos.

6 Ánix jém Cordero noco teṉ̃ jém aŋjagooyi icoṉ̃cuyaŋnac̱a ju̱t ́ it ́ jém cuatro vivopɨc
cosa, jém veinticuatro wɨd́aytám iwiñjom̱. Quejpa iga accaaneta̱ id́ɨc jém Cordero, pero
sɨɨp pɨsneum. Iniit ́ siete iwaŋ y siete iixcuy. Yɨṕ nɨmtooba jém siete espíritu jém
icutsatnewɨɨpDios icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ. 7 JémCorderomiñ ipɨc jém libro ju̱t ́ imatspacne
iŋwɨc̱ɨɨmɨ jém coṉ̃wɨɨp jém aŋjagooyi icoṉ̃cuyyucmɨ. 8 Cuando ipɨc jém libro, jesɨc jém
cuatro vivopɨc cosa y jémveinticuatrowɨd́aytám icos̱teṉ̃áypa jémCordero iwiñjom̱. Cada
tu̱mtu̱m de jém wɨd́aytám iniit ́ tu̱m arpa y tu̱m xaṉu de oro. Comne jém xaṉu con jém
wɨbɨc pom̱a. Jém pom̱a nɨmtooba jém oraciones jém iwatnewɨɨp jém Dios ipɨxiñtám.
9 Jesɨc iwanyajpa tu̱m jom̱ipɨc waṉ̃i. Nɨmyajpa:
Mich wɨap̱ impɨc jém libro.
Wɨap̱ iñjac jém siete sellos.
Porque miccaata̱ iga anyojaytá antáŋca.
Iñtégáy iññɨɨpiñ iga iñjúyayñe para Dios
pɨxiñtám de itú̱mpɨy raza,
jém iŋmatyajpáppɨc tuŋgac aŋmaṯí,
jém itýajwɨɨp tuŋgac naxyucmɨ y de jém tuŋgac naciónyaj.
10Dios accámta iga aŋjagooyi y apaṉijtám
iga aŋcuyox̱atámpa Dios
iga anaŋjactámpa jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

11 Ocmɨ ánix iga aŋtuumaṉeyaj tsam̱ jáyaŋ jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám. Ammatóŋáy
ijɨy̱i. Icuteṉ̃xeṯneyaj jém aŋjagooyi icoṉ̃cuy ju̱t ́ it ́ jém cuatro vivopɨc cosa y jém
wɨd́aytám. Itýaj millones ymillones de jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám. 12Tsam̱ pɨm̱i jɨyyajpa.
Nɨmyajpa:
Taŋcujíptámpa jém Cordero jém accaanetaw̱ɨɨp id́ɨc
porque tsam̱ wɨap̱.
Wɨ ̱ iga ipɨctsoŋ itú̱mpɨy ipɨm̱i
y jém riqueza y jém wɨbɨc jɨx̱i.
Wɨ ̱ iga jém pɨxiñtám icujípyajiñ
y ichiiyajiñ gloria.

13 Ammatoŋtím iga jɨyyajpa itú̱mpɨy jém Dios iwaṯí, jém itýajwɨɨp sɨŋyucmɨ, jém
itýajwɨɨp naxyucmɨ, jém itýajwɨɨp nascɨɨm, jém itýajwɨɨp jém lamar y itú̱mpɨy cosa
ju̱tíŋquej. Nɨmyajpa:
Wɨ ̱ iga taŋwɨw̱adaytá́miñ jém coṉ̃wɨɨp jém aŋjagooyi icoṉ̃cuyyucmɨ
y jém Cordero para itú̱mpɨy tiempo.
Taŋcujíptámpa,
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tanchiitá́mpa gloria,
aŋwɨa̱ŋjam̱ta iga aŋjactámpa.

14 Jesɨc jém cuatro vivopɨc cosa nɨmyajpa:
—Amén. Itúm wɨ.̱
Jém veinticuatro wɨd́aytám cos̱teeñactɨŋyaj. Moj ijɨs̱yaj Dios, jém d́apɨc nunca cuyajpa

ivida.
6

Jagaytá̱ jém libro iŋnúccuy
1 Jesɨc ánix cuando jém Cordero ijac jém wiñtípɨc sello jém libroyucmɨ. Ammatoŋ iga

jɨy tu̱m jém vivopɨc cosa. Agui tíṉ̃pa jém ijɨy̱i juuts majɨywiñ. Anɨḿáy:
—¡Miṉ̃ɨ, aamɨ!
2 Jesɨc ánám. Ánix tu̱m pop̱cawaj. Jém iquímcanewɨɨp jém pop̱cawaj imatspacne tu̱m

picxi icɨɨjom̱. Iccámne icoḇacyucmɨ tu̱m corona. Nɨcpa icoñwɨý jém ienemigo.
3Cuando jém Cordero ijac tuŋgac jém sello jém libroyucmɨ, jesɨc ammatoŋ iga jɨy jém

tuŋgac vivopɨc cosa. Anɨḿáy:
—¡Miṉ̃ɨ, aamɨ!
4 Jesɨc put tuŋgac cawaj, tsabatspɨc. Jém iquímcanewɨɨp chiitá̱ tu̱m mɨjpɨc espada.

Chiitáṯím jém pɨm̱i iga ictsucumpa jém guerra iga tsam̱ áŋay̱ajpa jém pɨxiñtám iga
naccaayajtap̱.

5 Cuando jém Cordero ijac tuŋgac jém libro ixello jém trespɨc, ammatoŋ iga jɨypa jém
tuŋgac vivopɨc cosa. Anɨḿáy:

—¡Miṉ̃ɨ, aamɨ!
Jesɨc ánám. Ánix tu̱m yɨc cawaj. Jém iquímcanewɨɨp inisɨɨba tu̱m balanza icɨɨjom̱.

6 Jesɨc ammatoŋ tu̱m jɨy̱i ju̱t ́ itýaj jém cuatro vivopɨc cosa. Nɨmpa:
—Mu̱ma jam̱a yox̱ayajpa iga icoñwɨýpa tu̱m kilo de trigo o tres kilo de cebada. Odoy

accaɨ̱ jém olivos icuy jém pɨctap̱aap para aceite ni jém uvas icuy.
7 Jesɨc cuando jém Cordero ijac tuŋgac jém libro ixello jém cuatropɨc, ammatoŋ iga

jɨypa tuŋgac jém vivopɨc cosa. Anɨḿáypa:
—¡Miṉ̃ɨ, aamɨ!
8 Jesɨc ánám. Ánix tu̱m cawaj d́a wɨ ̱ icolor agui cupuchayñe. Jém iquímcanewɨɨp iñɨy̱i

jém accaoypaap. Itú́ŋɨýpa jém Hades, yɨṕ nɨmtooba jém lugar ju̱t ́ it ́ jém caaneyajwɨɨp.
Chiiyajta̱ jém pɨm̱i iga iccaayajiñ tu̱m cuarta parte yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám con jém
espada, con jém yuu, con jém malopɨc caacuy y con jém jɨmñi anim̱atyaj jém itýajwɨɨp
yɨṕ naxyucmɨ.

9 Jesɨc cuando jém Cordero ijac tuŋgac jém libro ixello jém cincopɨc, ánix jém
altarcucɨɨm jém pɨxiñtám iaṉamayaj jém accaaneyajtaw̱ɨɨp jém Dios iŋmaṯí icuyucmɨ
porque d́a iŋnéc iga icupɨcyajpa tánO̱mi Cristo. 10 Jém aṉamayaj tsam̱ pɨm̱i jɨyyajpa.
Nɨmyajpa:

—MánO̱mi Dios, tsam̱ miwɨ.̱ Mich miñu̱mapɨc. ¿Hasta jusaŋ iŋcɨɨpiŋpa jém malopɨc
pɨxiñtám jém itýajwɨɨp vivo jém naxyucmɨ iga antségáypa jém aŋcoḇac?

11 Jesɨc cada tu̱mtu̱m jém aṉama chiitá̱ tu̱m yagats yootí tsam̱ pop̱o. Nɨḿayyajta̱ iga
poyjejyajiñ tu̱m rato hasta que capspa jémnumero de jém itɨ́w̱ɨtam jémaccaayajtap̱áppɨc
juuts jeeyaj, jém icuyox̱ayajpáppɨctím jém Cristo.

12 Jesɨc cuando jém Cordero ijac jém tuŋgac jém libro ixello jém seispɨc, ánix iga miñ
tu̱m nasyɨɨxi tsam̱ pɨm̱i. Cupiicha̱ jém jam̱a juuts tu̱m puctu̱cu tsam̱ yɨc. Jém poy̱a seṯ
juuts nɨɨpiñ agui tsabats. 13 Jémmaṯsa jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ actɨŋ naxyucmɨ juuts cuando
tu̱mmɨjpɨc saw̱a icyojpa jém tsuj itɨ́mcuandomaṉ̃iñam. 14 Jém sɨŋ togoypa juuts tu̱m toṯo
cuando taŋwoṯpa. Itú̱mpɨy jém coṯsɨc y jém isla accáytá̱ ilugar ju̱t ́ id́ɨc it.́ 15 Jesɨc itú̱mpɨy
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jém aŋjagooyiyaj y jém iniitýajwɨɨp ipɨm̱i yɨṕ naxyucmɨ y jém soldado iŋjagooyi y jém
ricoyaj y jém iniitẃɨɨp ipɨm̱i con itú̱mpɨy jém esclavo y jém d́apɨc je esclavo, itú̱mpɨy tsam̱
cɨŋ̱yajpa, wagayamyajpa jém tsaajosjom̱ y jém tsaaŋjom̱ jém coṯsɨgaŋjoj. 16 Iñɨḿayyajpa
jém coṯsɨc y jém tsa:

—Acuchijquettaamɨ, acyam̱ɨ iga odoy aixiñ jém coṉ̃wɨɨp jém tronoyucmɨ iga jém
Cordero achiiba jém tsam̱ mɨjpɨc castigo.

17 Porque núcne jém jam̱a iga chiiyajtap̱ castigo jém malopɨc pɨxiñtám. ¿I ̱ wɨap̱
itéeñaŋjac Dios iwiñjom̱?

7
Accámayyajta̱ sello jém Dios ipɨxiñtám

1 Jesɨc ocmɨ ánix cuatro sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám teṉ̃yaj icucuatro esquina de yɨṕ
naxyucmɨ. Icteṉ̃ jém cuatro saw̱a iga odoy sujóyiñ yɨṕ naxyucmɨ. D́a ixujpa ni jém lamar
ni jém cuyyaj. 2 Jesɨc ánix tuŋgac jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ químpa jém aŋjam̱químmɨ. Iniit ́
jém sello jém vivopɨc Dios imɨɨchi. Jesɨc pɨm̱i jɨypa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Ijɨýáy jém
tuŋgac cuatro sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám jém iniitẃɨɨp jém pɨm̱i iga imalwadáypa jém nas y
jém lamar. 3Nɨmpa:

—Odoy malwadaayɨ ni jém nas ni jém lamar ni jém cuyyaj hasta que tanaccámáypa
jém sello iwiñpacyucmɨ jém icuyox̱ayajpáppɨc Dios.

4 Jesɨc ammatoŋ iga accámayyajta̱ jém sello ciento cuarenta y cuatro mil pɨxiñtám de
itú̱mpɨy jém tribu de jém Israelpɨc pɨxiñtám. 5Accámayyajta̱ sello doce mil pɨxiñtám de
jém tribu de Judá, y doce mil pɨxiñtám de jém tribu de Rubén, y doce mil pɨxiñtám de
jém tribu de Gad, 6 y doce mil pɨxiñtám de jém tribu de Aser, y doce mil pɨxiñtám de jém
tribu de Neftalí, y doce mil pɨxiñtám de jém tribu de Manasés, 7 y doce mil pɨxiñtám de
jém tribu de Simeón, y doce mil pɨxiñtám de jém tribu de Leví, y doce mil pɨxiñtám de
jém tribu de Isacar, 8 y doce mil pɨxiñtám de jém tribu de Zabulón, y doce mil pɨxiñtám
de jém tribu de José y doce mil pɨxiñtám de jém tribu de Benjamín.

Jáyaŋ jém pɨxiñtám icámneyaj jém popyootí
9 Ocmɨ ánix iga aŋtuumaṉeyaj tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám, d́a i ̱ wɨap̱ imay. Itýaj itú̱mpɨy

clase de pɨxiñtám, jém tuŋgac pɨxiñtám, jém jɨyyajpáppɨc tuŋgac aŋmatím̱ɨ y jém tuŋgac
naxyucmɨpɨc. Teṉ̃yaj jém trono iwiñjom̱ y jém Cordero iwiñjom̱. Icámneyaj yagats yootí
tsam̱ pop̱o. Imatspacne icɨɨjom̱ tu̱m suyat iay. 10 Itú̱mpɨy tsam̱ pɨm̱i jɨyyajpa. Nɨmyajpa:
Tacɨacputnetámum jém tanJaṯuŋ Dios
jém coṉ̃wɨɨp jém tronoyucmɨ
con jém Cordero.
11 Itú̱mpɨy jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám icuteṉ̃xeṯneyaj jém trono. Itýajtím jém wɨd́aytám
y jém cuatro vivopɨc cosa. Jesɨc itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jem̱ tocsneactɨŋyaj jém trono
iwiñjom̱ iga ijɨs̱yajpa Dios. 12Nɨmyajpa itú̱mpɨy:
¡Amén! Taŋcujíptámpa tanJaṯuŋ Dios.
Tsam̱ wɨbɨc aŋjagooyi.
Tannɨḿaytá́mpa iga iyucuɨpdios.
Je iniit ́ itú̱mpɨy ijɨx̱i y itú̱mpɨy ipɨm̱i.
Wɨap̱ iwat itú̱mpɨy cosa.
Wɨ ̱ iga taŋcujíppa Dios itú̱mpɨy jém siglos. Amén.

13 Jesɨc tu̱m jém wɨd́aytám acwác. Anɨḿáy:
—¿Que ia̱paap yɨṕyaj pɨxiñtám jém icámneyajwɨɨp jém yagatsyootí tsam̱ pop̱o? ¿Ju̱t ́

miññeyaj?
14 Jesɨc ɨch annɨḿáy:
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—Mich iñjoḏoŋ.
Jesɨc jém wɨd́ay̱a anɨḿáy:
—Yɨṕyaj pɨxiñtám iñascayaj jém mɨjpɨc yaachaj̱i. Icheeyaj jém iyootí con jém Cordero

iñɨɨpiñ hasta tsɨý tsam̱ pop̱o. 15 Jeeyucmɨ wɨap̱ iñúcyaj jém aŋjagooyi itrono iwiñjom̱.
Wɨap̱ icuyox̱ayaj Dios tsuucɨɨm y sɨŋñi jém sɨŋyucmɨpɨc mas̱tɨcjom̱. Y Dios, jém
coṉ̃ñewɨɨp jém tronoyucmɨ, iyox̱pátpa jém ipɨxiñtám con ipɨm̱i porque iwaganait.́ 16 Jesɨc
d́a más yuay̱ajpa ni d́am nɨćtɨtsyajpa ni d́am iñooba jém jam̱a ni jém pij̱i. 17 Porque jém
Cordero jém itẃɨɨp cucmɨ jém trono iwatpa cuenta jém ipɨxiñtám. Ininɨcpa jém wɨbɨc
nɨixcuy ju̱t ́ putpa jém nɨ jém tachiipáppɨc vida. Jesɨc Dios icujicháyáypa itú̱mpɨy jém
iixcaŋnɨ.

8
Jacta̱ jém íŋaŋpɨc libro iŋnúccuy

1 Jesɨc cuando jém Cordero ijac jém íŋaŋpɨc libro ixello, jém sietepɨc, d́a tí tsɨgóypa
sɨŋyucmɨ como tu̱m media hora. 2 Ocmɨ ánix siete sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám jemum teṉ̃yaj
jém Dios iwiñjom̱. Chiiyajta̱ siete trompeta. 3 Ánixtím tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ icunúc
jém altar de oro, jemum teṉ̃. Inisɨɨba tu̱m xaṉu de oro ju̱t ́ nootap̱ jém pom̱a. Chiitá̱
jáyaŋ jém pom̱a iga iñooba jém altaryucmɨ jém Dios iwiñjom̱ iganam iwatyajpa oración
jém Dios ipɨxiñtám. 4 Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ imatspacne jém xaṉu. Joogap̱ jém
pom̱a. Químpa jém pom̱a ijoc̱o, waganúcyajpa jém Dios iwiñjom̱ con jém oración jém
iwatyajpaap jém Dios ipɨxiñtám. 5 Jesɨc ipɨc jém xaṉu de oro, icucom jém juuy. Itóp ju̱t ́
yótpa jém juctɨ jém altaryucmɨ, ipatsquet hasta naxyucmɨ. Jesɨc agui tíṉ̃pa majɨywiñ,
tsam̱ nácsóypa, tsam̱ quénpa. Yɨɨspa nas.

Susta̱p jém cuatro trompeta
6 Jesɨc jém siete sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám jém iniitýajwɨɨp jém siete trompeta moj

nawɨṯsacyajtaj̱i iga susyajpa.
7 Jesɨc suspa jém wiñtípɨc sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, actɨŋ naxyucmɨ jém ɨcxtúj y juctɨ motne

con nɨɨpiñ. Jipsquet tu̱m tercera parte jém nas y jém cuyyaj. Jipsquettím itú̱mpɨy jém
tsu̱spɨc pɨmyaj.

8Ocmɨ suspa jém tuŋgac sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém wɨsteṉpɨc. Jesɨc ánix juuts tu̱m mɨjpɨc
coṯsɨc agui jípspa, patsquetta̱ lamar. Jesɨc seṯpa iga nɨɨpiñ tu̱m tercera parte de jém lamar.
9 Caayaj tu̱m tercera parte de itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp lamar. Actogoyyajta̱ tu̱m tercera
parte de itú̱mpɨy jém barcoyaj.

10 Ocmɨ suspa jém tuŋgac sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém tucuteṉpɨc. Actɨŋ sɨŋyucmɨ tu̱m
mɨjpɨc maṯsa. Yótpa jém maṯsa juuts tu̱m juctɨ. Ictsɨý tu̱m tercera parte de jém ríoyaj y
de jém nɨixcuy. 11 Jém maṯsa iñɨy̱i jém tam̱pɨc. Jesɨc tu̱m tercera parte de jém ríoyaj y
jém nɨixcuy seṯpa iga tam̱. Jesɨc caayaj jáyaŋ jém pɨxiñtám porque tam̱ jém nɨ.

12Ocmɨ suspa jém tuŋgac sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém cuatropɨc. Pích tu̱m tercera parte jém
jam̱a ichoc̱a y jém poy̱a ichoc̱a y jém maṯsa ichoc̱a. D́a pɨm̱i tsocyajpa. Sɨŋñi d́a jespɨy
tsocpa jém jam̱a. Tsuucɨɨm d́a jespɨy tsocpa jém poy̱a ni jém maṯsa.

13 Jesɨc ánix tu̱m tajpi quécpa sɨŋyucmɨ. Ammatoŋ iga pɨm̱i jɨypa. Nɨmpa:
—Agui uuguytím jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Porque tsɨý tucuteṉ jém

sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám iga ixuspa jém itrompeta.
9

1 Jesɨc jém tuŋgac sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém cincopɨc ixus jém itrompeta. Ánix juuts tu̱m
maṯsa actɨŋ sɨŋyucmɨ hasta yɨṕ naxyucmɨ. Y jém actɨŋnewɨɨp naxyucmɨ chiitá̱ jém llave
iga íŋáypa jém mɨjpɨc jos tsam̱ jojmɨ. 2 Jesɨc íŋáy jém mɨjpɨc jos tsam̱ jojmɨ. Putpa tu̱m
joc̱o jém josjom̱ juuts joogap̱ tu̱m mɨjpɨc horno. Jém joc̱o iŋjoogap̱ac jém jam̱a ichoc̱a,
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cupiicha̱ icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ. 3 Jesɨc jém joc̱oaŋjom̱ putyaj jáyaŋ jém aw̱u. Actɨŋpa
naxyucmɨ. Jém aw̱u jex juuts cacwi tsam̱ tɨbóypa. 4 Nɨḿayyajta̱ jém aw̱u iga odoy
imalwadáyiñ jém pɨmyaj ni jém ñipñibooyi ni jém cuyyaj jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.
Solamente imalwadáyiñ jém pɨxiñtám jém d́apɨc ipɨctsoŋneyaj jém Dios imarca jém
iwiñpacyucmɨ. 5Dios d́a ijɨćpa iga jém aw̱u iccaayajiñ jém pɨxiñtám no más iyaachwatpa
cinco meses. Tsam̱ pɨm̱i toypa juuts cuando tatɨppa jém cacwi. 6 Jesɨc cuando núcpa jém
malopɨc tiempo, tsam̱ caayajtooba jém pɨxiñtám, pero d́a wɨap̱. Tsam̱ imétsyajpa jutsap̱
icaayaj, pero d́a ipátpa.

7 Jém aw̱u jex juuts tu̱m cawaj wɨṯsacne para jém guerra. Icoḇacyucmɨ iniit ́ juuts
tu̱m corona de oro. Jém iwiñpac juuts pɨx̱iñ. 8 Tsam̱ yagats iway juuts yom̱o. Jém itɨ́ts
juuts tu̱m caŋ̱. 9 Jém imɨjtay̱yucmɨ iccámne juuts tu̱m tɨŋ́cuy iga iyox̱pátpa. Tsam̱ pɨm̱i
aŋjɨypa jém ixaj juuts cuando nɨcyajpa jáyaŋ jém carreta jém ijɨćyajpáppɨc jém cawaj
cuando nɨcpa áŋaj̱iyaj. 10 Jém itúts jex juuts jém cacwi. Iniit ́ itɨ́bóycuy. Wɨap̱ imalwadáy
jém pɨxiñtám cinco meses. 11 Jém aw̱u iniit ́ tu̱m iŋjagooyi. Miñ jém mɨjpɨc josjom̱.
Jém aŋjagooyi iñɨy̱i Abadón jém aŋmaṯí hebreo, pero jém aŋmaṯí griego iñɨy̱i Apolión.
Nɨmtooba jém actogóyoypaap.

12Nas jém wiñtípɨc yaachaj̱i. Sɨɨp miñpa tuŋgac wɨsteṉ.
13 Jesɨc jém tuŋgac sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, jém seispɨc, ixus jém itrompeta. Jesɨc ammatoŋ

tu̱m jɨy̱i jém altaryucmɨ de oro ju̱t ́ it ́ jém cuatro waŋ jém itẃɨɨp Dios iwiñjom̱. 14 Jém jɨy̱i
iñɨḿáy jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém seispɨc jém iniitẃɨɨp jém itrompeta:

—Cutsɨgaayɨ jém cuatro sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám jém tsennetaw̱ɨɨp jémmɨjpɨc río aŋnac̱a
jém Eufrates.

15 Jesɨc cutsɨgaytá̱ jém cuatro sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám iga iccaayajiñ jém tercera parte
de jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Wɨṯsacnetaw̱um dende wiñɨgam para jém
hora y jém jam̱a y jémmeses y jém am̱tɨ́y iga iccaayajpa jém pɨxiñtám. 16 Jesɨc ammatoŋ
juteṉ soldado itýaj, jém cawajyucmɨpɨc, doscientos millones.

17 Jem̱pɨgam ánix jém cawajyaj cuando ánix jém poṉ̃. Y jém químneyajwɨɨp jém
cawajyucmɨ iccámyaj tu̱m tɨŋ́cuy ipechoyucmɨ iga iyox̱pátpa. Algunos tsabats jém
tɨŋ́cuy, algunos tsu̱s juuts jém sɨŋpaqui, y algunos puuch. Jém cawajyaj icoḇac jex juuts
caŋ̱. Putpa jém ijɨpjom̱ juctɨ y joc̱o y azufre. 18 Jém tucuteṉ plagas iccaayaj jém tercer
parte de jémpɨxiñtám jém juctɨ y joc̱o y azufre jémputpáppɨc jém cawaj ijɨpjom̱. 19Yɨṕyaj
cawaj con icoḇac y con itúts wɨap̱ icca jém pɨxiñtám. Porque itúts iŋquiṉ̃i jex juuts tu̱m
tsaṉ̃ icoḇac agui wasóypa. Imalwadayyajpa jém pɨxiñtám.

20 Pero jém pɨxiñtám jém d́apɨc iccaayaj yɨṕyaj plaga d́a icucacyaj jém ijɨx̱i. Seguido
ijɨs̱yajpa jém watnas jém iwatnewɨɨp cɨɨmɨ. D́a ichacyajpa iga ijɨs̱yajpa jém Woccɨɨwiñ ni
jém watnas jém iwatneyajwɨɨp de oro, de plata, de bronce, de tsa y de cuy, jém d́apɨc
ixixóypa, ni matóŋóypa, ni witṕa. 21 D́a cucacyaj ijɨx̱i jém pɨxiñtám. Seguido accaóypa,
iñawatwadáypa jém itɨ́w̱ɨtam, pejóypa, númpa.

10
Jém inimiññewɨɨp jém xutú libro

1 Ocmɨ ánix tuŋgac sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ tsam̱ iniit ́ ipɨm̱i, quet sɨŋyucmɨ. Aŋmonne con
tu̱m ucsɨ. Iniit ́ tu̱m júŋic̱hi icoḇacaŋtɨcmɨ. Jém iámooyi tsam̱ pɨm̱i tsocpa juuts jam̱a.
Jém ipuy juuts tu̱m juctɨ agui yótpa. 2 Imatspacne tu̱m xutú libro áŋáyñe. Tu̱m jém
ipuy jém iŋwɨm̱ɨpɨc nepteṉ̃ jém lamar iwiñpacyucmɨ y jém aŋnay̱mɨpɨc ipuy nepteṉ̃
naxyucmɨ. 3 Pɨm̱i aŋwejpa juuts pɨḿpa tu̱m caŋ̱. Cuando aŋwejpa, jesɨc tíṉ̃patím jém
siete jém majɨywiñ, ammatóŋáy ijɨy̱i. 4 Cuando yaj jɨy̱i jém siete majɨywiñ, anjaycámpa
id́ɨc tí nɨmpa. Pero ammatoŋ tu̱m jɨy̱i sɨŋyucmɨ. Anɨḿáy:



APOCALIPSIS 10:5 405 APOCALIPSIS 11:11
—Aŋyam̱ɨ tí nɨmyaj jém siete majɨywiñ, odoy aŋmaṯɨ. Odoy jaycaamɨ.
5 Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém ánixñewɨɨp nepteṉ̃ñe jém lamar iwiñpacyucmɨ y jém

naxyucmɨ, icquím yucmɨ jém icɨ jém aŋwɨm̱ɨpɨc. 6Nɨmpa:
—Jém vivopɨc Dios jém d́apɨc nunca cuyajpa, iwat jém sɨŋ y itú̱mpɨy cosa jém itẃɨɨp

sɨŋyucmɨ, iwattím jém nas y itú̱mpɨy cosa jém itẃɨɨp naxyucmɨ, iwattím jém lamar y
itú̱mpɨy cosa jém itýajwɨɨp lamar. Yɨṕtím Dios iwɨj̱oḏoŋ iga d́a mammɨgóyáypa cuando
mannɨḿáypa iga sɨɨp cuyajpa jém tiempo. 7 Cuando núcpa jém jam̱a iga jém tuŋgac
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, jém sietepɨc, moj ixus jém íŋaŋpɨgam trompeta, jesɨc cupacum jém
d́apɨc tacjoḏóŋaṉe Dios. Iwatpa Dios juuts iñɨḿáy jém profeta jém icuyox̱ayajpáppɨc.

8 Jesɨc jém jɨy̱i jém ammatoŋnewɨɨp sɨŋyucmɨ ey̱bɨc ajɨýáy. Anɨḿáy:
—Nɨg̱ɨ pɨc̱ɨ jém xutú libro jém áŋáyñewɨɨp, jém imatspacnewɨɨp jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ,

jém nepteṉ̃ñewɨɨp jém lamar iwiñpacyucmɨ y jém naxyucmɨ.
9 Jesɨc anɨc ju̱t ́ it ́ jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Annɨḿáy iga achiiñ jém xutú libro. Jesɨc

anɨḿáy jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ:
—Yɨɨm it.́ Miṉ̃ɨ pɨc̱ɨ. Cútqueṯɨ. Tsam̱ paac iñjɨpjom̱ juuts chiṉ̃u. Pero jém impuujom̱

agui taamap̱.
10 Jesɨc ampɨc jém xutú libro jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ icɨɨjom̱. Aŋcútquet. Nu̱ma agui

paac anjɨpjom̱ juuts chiṉ̃u. Pero cuando yaj aŋcút agui tam̱ jém ampuujom̱. 11 Ocmɨ
anɨḿaytá:̱

—Tienes que ey̱bɨc iniŋmadáypa jáyaŋ jém pɨxiñtám tí miñpa. Iniŋmadáypa jém
tuŋgac pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp tuŋgac naxyucmɨ, jém jɨyyajpáppɨc tuŋgac aŋmatím̱ɨ y
yɨṕ naxyucmɨpɨc aŋjagooyiyaj.

11
Jém wɨsteṉ testigoyaj

1 Jesɨc achiitá̱ tu̱m quípsóycuy juuts tu̱m waycuy. Anɨḿaytá:̱
—Tsucu̱mɨ. Nɨg̱ɨ quípsɨ jém Dios imas̱tɨc. Quípsɨ jém altar. May̱ɨ juteṉ jém pɨxiñtám

jém ijɨs̱yajpáppɨc Dios jém mas̱tɨcjom̱. 2 Pero odoy quípsɨ jém mas̱tɨc iaŋcɨ. Porque
Dios ichiiba iga imɨɨchap̱ jém tuŋgac pɨxiñtám. Icunepnepquetyajpa jém wɨbɨc attebet,
jém Dios imɨɨchi, cuarenta y dos meses. 3 Ɨch aŋcutsatpa wɨsteṉ testigo jém ɨchpɨc
anaŋmatćɨɨwiñ iga iŋmadayyajpa jém pɨxiñtám ɨch anaŋquímayooyi. Iŋmatyajpa tu̱m
mil doscientos sesenta jam̱a. Iccámpa tu̱m yɨcyootí juuts tu̱m pɨx̱iñ pɨm̱i aŋyácne.

4Yɨṕ wɨsteṉ testigo je jém wɨsteṉ olivos icuy, jém wɨsteṉ jém nooquejcuy tuncuy, jém
teṉ̃ñewɨɨp Dios iwiñjom̱. 5 Siiga i ̱ imalwadáypa yɨṕ wɨsteṉ Dios iŋmatćɨɨwiñ jesɨc putpa
juctɨ ijɨpjom̱, iñooquetpa jém ienemigoyaj. Siiga i ̱ imalwadáypa, jem̱pɨgam iccaaba.
6 Yɨṕ wɨsteṉ testigo wɨap̱ iŋnúc jém sɨŋ iga odoy chijóyiñ jém tuj iganam iŋmatyajpa
jém Dios iŋmaṯí. Wɨap̱tím icseṯ jém nɨ juuts nɨɨpiñ. Wɨap̱tím iyaachwat jém pɨxiñtám
con jém malopɨc caacuy juchɨxquej juuts je ixunpa. 7 Jesɨc cuando yaj iŋmatyaj jém
Dios iŋmaṯí, tsucum jém mɨjpɨc anim̱at jém Dios ienemigo jém putnewɨɨp jém mɨjpɨc
josjom̱. Tsam̱ áŋap̱a contra jém wɨsteṉ jém Dios itestigo, icoñwɨý. Accaata̱ jém wɨsteṉ
testigo. 8 Tsacyajtap̱ jém wɨsteṉ jém caaneyajwɨɨp imɨjtay̱ jém calle aŋnac̱a jém mɨjpɨc
attebet ju̱t ́ cunúnta̱ cunusyucmɨ jém iO̱mi. Tsam̱ malo jém attebet juuts jém Sodoma
y Egipto. 9 Miñ iámyaj jém accaanetaw̱ɨɨp tuŋgac pɨxiñtám, de tuŋgac naxyucmɨ, jém
iŋmatpáppɨc tuŋgac aŋmatím̱ɨ, de jém tuŋgac naciónyaj. Tucunajam̱a y media iámyajpa
jém accaanetaw̱ɨɨp. D́a ijɨćpa iga cumtap̱. 10 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ agui maymayyaj iga ca jém wɨsteṉ aŋmatćɨɨwiñ. Agui nachiiyajta̱ xaja con
itɨ́w̱ɨtam porque agui pɨm̱i maymay. Tsam̱ ijóyixyajpa jém caaneyajwɨɨp porque jém
wɨsteṉ profeta tsam̱ iyaachwat jém pɨxiñtám. 11 Pero ocmɨ cuando nas jém tucunajam̱a
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ymedia, Dios icpɨs. Sɨɨp vivojam ey̱bɨctím. Jesɨc itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém iixñeyajwɨɨp,
tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱yaj. 12 Jesɨc jém wɨsteṉ testigo imatoŋyaj tu̱m jɨy̱i sɨŋyucmɨ tsam̱ pɨm̱i.
Nɨḿaytá:̱

—Quiimɨ yɨɨm.
Jesɨc químyaj sɨŋyucmɨ, iŋmon jém ucsɨ iganam jém ienemigoyaj iixyaj. 13 Jeetí rato

miñ tu̱m mɨjpɨc nasyɨɨxi. Iccutɨŋ jáyaŋ jém tɨc icuwɨṯí jém mɨjpɨc attebet. Iñuntayaj jém
décima parte. Accaayajta̱ siete mil pɨxiñtám. Jesɨc jém tsɨýñeyajwɨɨp tsam̱ pɨm̱i cɨŋ̱yaj.
Moj icujípyaj jém tanJaṯuŋ Dios jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ.

14Nasneum jém wɨsteṉpɨc yaachaj̱i y d́a jáyñe miñpa jém tuŋgac yaachaj̱i jém trespɨc.
Jém íŋaŋpɨc trompeta

15 Jesɨc jém tuŋgac sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, jém sietepɨc, ixus jém itrompeta. Ammatoŋ
mɨjpɨc jɨy̱i sɨŋyucmɨ. Nɨmyaj:
Sɨɨp tanJaṯuŋ Dios y jém tánO̱mi Cristo imɨɨchi itú̱mpɨy jém naciónyaj jém itýajwɨɨp yɨṕ

naxyucmɨ.
Sɨɨp Dios iŋjacpa yɨṕ mundo para siempre.
16 Jesɨc jémwɨd́aytám, jém coṉ̃yajwɨɨp jém veinticuatro icoṉ̃cuyyucmɨ jém Dios iwiñjom̱,
tocsneactɨŋyaj. Moj ijɨs̱yaj Dios. 17Nɨmyajpa:
Maŋcujíppa mánO̱mi Dios jém tsam̱pɨc miwɨap̱.
Mich miit ́ dende wiñɨgam,
miitt́ím sɨɨp, miit ́ para siempre.
Sɨɨp impɨctsoŋne impɨm̱i, tsam̱ miwɨap̱.
Sɨɨp iniŋjacpa itú̱mpɨy cosa.
18 Tsam̱ mijóyixpa jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.
Pero sɨɨp núcum jém tiempo iga iŋcɨɨpiŋpa jém caaneyajwɨɨp.
Iñchiiba castigo jém malopɨc pɨxiñtám.
Pero iŋwɨy̱ojpa jém impɨxiñtám jém micuyox̱ayajwɨɨp,
jém mich iniŋmatćɨɨwiñ.
Iŋwɨy̱ojpa jém immɨɨchipɨc jém mitóyyajpáppɨc,
jém d́apɨc juchaŋ y jém iniitẃɨɨp jém mɨjpɨc cargo.
Pero iññuntaactogoypa jémmalopɨc pɨxiñtám jém ictogoytopáppɨc itú̱mpɨy jémmichpɨc

immɨɨchi jém itẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.
19 Jesɨc ocmɨ áŋáy jém Dios imas̱tɨc sɨŋyucmɨ. Mas̱tɨcjom̱ ánix jém baúl juuts jém

watnetaw̱ɨɨp wiñɨgam cuando Dios ijɨycámáy jém ipɨxiñtám iga icɨacputpa. Jesɨc tsam̱
quénpa majɨywiñ, agui tíṉ̃pa. Ammatoŋ mɨjpɨc aŋjɨy̱i. Agui yɨɨspa jém nas. Actɨŋ tu̱m
mɨjpɨc ɨcxtúj.

12
Jém yo̱mo y jém dragón

1 Jesɨc quejpa sɨŋyucmɨ tu̱m cosa d́apɨc queman tánix. Tu̱m yom̱o iccámne jém jam̱a
juuts itécxi. It ́ jém poy̱a ipuycɨɨm. Iccámne icoḇacyucmɨ tu̱m corona, iniit ́ doce jém
maṯsa jém coronayucmɨ. 2Maṉɨccomcane jém yom̱o. Agui aŋwejpa porque núcne jém
tsɨx̱i itóy̱a. Agui yaachap̱ iga naypa jém tsɨx̱i. 3 Ocmɨ quejpatím sɨŋyucmɨ tuŋgac cosa
d́apɨc oypa tánix. It ́ tu̱m mɨjpɨc dragón agui tsabats. Siete icoḇac y diez iwaŋ. Cada
tu̱mtu̱m icoḇacyucmɨ iccámne tu̱m corona. 4 Con itúts ijɨc̱matspa jáyaŋ jém maṯsa jém
tercera parte jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ. Iccutɨŋpa naxyucmɨ. Ocmɨ jém dragón nɨc teṉ̃i jém
yom̱o iwiñjom̱ jém icnaypáppɨc jém tsɨx̱i. Iŋjócpa jémdragón iga icɨɨspa jém tsɨx̱i cuando
nayum. 5 Jesɨc jémyom̱o icnay tu̱m jaychɨx̱i. Jém tsɨx̱i chiitá̱ pɨm̱i iga iŋjacpa itú̱mpɨy jém
naciónyaj. Iŋjacpa con tu̱m tɨŋ́cuy vara. Pero ocmɨ accáytá̱ jém tsɨx̱i, nanɨcta̱ jém Dios
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iwiñjom̱ jém mɨjpɨc coṉ̃cuyyucmɨ. 6 Jesɨc poy jém yom̱o, nɨc iṯí jém tɨtsɨnaxyucmɨ ju̱t ́ d́a
iṉ̃ɨm̱. Dios iwɨṯsagáy tu̱m lugar ju̱t ́ nɨcpa iṯí, ju̱t ́ icwícpa tu̱m mil dosciento sesenta día.

7Ocmɨ áŋay̱ajpa sɨŋyucmɨ. JémMiguel con jém ipɨxiñtám áŋay̱ajpa contra jém dragón
con jém ipɨxiñtám. 8Pero d́awɨa̱micoñwɨý jémdragón. D́am i ̱lugar para jeeyaj sɨŋyucmɨ.
9 Jesɨc quebacputta̱ sɨŋyucmɨ jém dragón, jém wiñɨcpɨc tsaṉ̃. Iñɨy̱itím Woccɨɨwiñ
y Satanás. Imɨgóyáypa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ. Quebacputta̱
sɨŋyucmɨ, acquetta̱ naxyucmɨ jémWoccɨɨwiñ con itú̱mpɨy jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám jém
itú́ŋɨyyajpáppɨc.

10 Jesɨc ammatoŋ tu̱m mɨjpɨc jɨy̱i sɨŋyucmɨ. Nɨmpa:
—Sɨɨp núcum jém tiempo iga tacɨacputpa Dios. Núcne jém ipɨm̱i. Sɨɨp iŋjacpa yɨṕ

naxyucmɨ. Jém Cristo, jém Dios imɨɨchi, ipɨctsoŋne jém autoridad. Quejpa iga iniit ́
ipɨm̱i porque quebacputta̱ pɨm̱im̱ɨ jém Woccɨɨwiñ jém tsam̱pɨc icujɨypa jém tantɨw̱ɨtam.
Tsam̱ iquejajwadáypa jém tantɨw̱ɨtam jém Dios iwiñjom̱ tsuucɨɨm y sɨŋñi. 11 Pero jém
Dios ipɨxiñtámwɨap̱ icoñwɨý jémWoccɨɨwiñ porque jém Cordero itégáy iñɨɨpiñ iga iyojáy
itá́ŋca. Icoñwɨý con jémwɨbɨc aŋquímayooyi jém iŋmatyajpáppɨc. Jeeyaj d́a cɨŋ̱yajpa iga
togoypa ivida, pero itýaj dispuesto iga accaayajtap̱. 12Maymáyaṯaamɨ jém miitt́áŋwɨɨp
sɨŋyucmɨ. Agui miuuguytím jém miitt́áŋwɨɨp naxyucmɨ y jém lamar porque quetneum
naxyucmɨ jém Woccɨɨwiñ ju̱t ́miit.́ Tsam̱ pɨm̱i jóyñe. Ijoḏoŋ iga d́a jáyñe cuyajpa ipɨm̱i.

13 Jesɨc cuando jém dragón iix iga patsquetnetaw̱um naxyucmɨ, moj imalwadáy jém
yom̱o jém icnayñewɨɨp jém jaychɨx̱i. 14Pero jémyom̱o chiitá̱ wɨsteṉ jémmɨjtampɨc águila
ixaj iga wɨap̱ iquec iga nɨcpa tuŋgac lugar jém tɨtsɨnaxyucmɨ ju̱t ́ d́a iṉ̃ɨm̱, juumɨ de jém
anim̱at. Jemum wɨɨd́aṯap̱ jém yom̱o tres año y medio. 15 Jesɨc jém anim̱at moj icput nɨ
ijɨpjom̱ iga iwatpa tu̱m mɨjpɨc río iga icjɨd́áypa jém yom̱o. 16 Pero jém nas iyox̱pát jém
yom̱o. Áŋáy jém nas, iucquet jém nɨ jém putnewɨɨp jém anim̱at ijɨpjom̱. 17 Jesɨc jém
dragón agui pɨm̱i ijóyixpa jém yom̱o. Nɨc iníŋa̱ los de más jém yom̱o imaṉɨctam jém
d́apɨc ichacpa jém Dios iŋquímayooyi jém icupɨcpáppɨc Jesucristo.

13
Jém tuŋgac wɨsteṉ anim̱at

1 Ɨch ateṉ̃ jém lamar aŋnac̱a cuando ánix tu̱m tsam̱ mɨjpɨc anim̱at put jém lamar. Iniit ́
siete icoḇac y diez iwaŋ. Cada tu̱mtu̱m jém iwaŋyucmɨ iniit ́ tu̱m corona. Cada tu̱mtu̱m
icoḇacyucmɨ inimiñ tu̱mmalopɨc nɨy̱i iga icujɨypa tanDios. 2Yɨṕ anim̱at, jém ánixñewɨɨp,
juuts tu̱m caŋ̱. Ipuy jex juuts jém oso. Ijɨp juuts jém león. Jém dragón ichi jém
ipɨm̱i, iccám juuts tu̱m aŋjagooyi, ichi mɨjpɨc autoridad. 3 Ánix tu̱m jém anim̱at icoḇac
pɨm̱i coowaṉe. Iccaatooba jém icoowaj̱i, pero ocmɨ pɨs jém icoowaj̱i jém iccaapáppɨc
id́ɨc. Jesɨc itú̱mpɨy jém pɨxiñtám agui ipooñaŋjam̱yajpa, ocmɨ moj itú́ŋɨyyaj. 4 Jesɨc jém
pɨxiñtám ijɨs̱yajpa jém dragón juuts tu̱m dios porque ichiiñe ipɨm̱i jémmɨjpɨc anim̱at jém
putnewɨɨp jém lamar. Jesɨc ijɨs̱yajpatím jém mɨjpɨc anim̱at. Nɨmyajpa:

—D́a i ̱ tuŋgac wɨap̱aap juuts yɨṕ anim̱at. D́a i ̱wɨap̱ icoñwɨý siiga áŋap̱a.
5 Jesɨc chiitá̱ lugar jém anim̱at iga icujɨypa tanDios iga tsam̱ pɨm̱i imalmalnɨḿáypa.

Chiitá̱ pɨm̱i iga iwatpa juuts je ixunpa para cuarenta y dos meses. 6 Jesɨc íŋáy ijɨp, moj
imalmalnɨḿáy Dios y imalnɨḿáy jém iñɨy̱i y jém wɨc̱om̱ ju̱t ́ it ́ Dios. Imalnɨḿáytím jém
itýajwɨɨp sɨŋyucmɨ. 7Chiitáṯím lugar iga áŋay̱ajpa con jém Dios ipɨxiñtám jém imɨɨchipɨc
hasta que icoñwɨýpa. Chiitáṯím jém pɨm̱i iga iŋjacpa itú̱mpɨy clase de pɨxiñtám, jém
jɨyyajpáppɨc jém tuŋgac aŋmatím̱ɨ y jém itýajwɨɨp tuŋgac naxyucmɨ. 8 Ijɨs̱yajpa yɨṕ
anim̱at itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ, jém d́apɨc jaycámneta̱
iñɨy̱i jém librojom̱ jém tachiipáppɨc jém vida. Imɨɨchi jém libro jém Cordero jém
accaanetaw̱ɨɨp dende moj iṯí yɨṕ mundo.
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9Siigamitátsɨgɨytá, matoŋtaamɨ. 10Siiga i ̱ipajpa jém itɨ́w̱ɨ, jesɨc pajtap̱tímmex je. Siiga

i ̱ accaóypa con espada, accaatap̱tím con espada mex je. Yɨɨmpɨc quejpa iga iyaachɨýpa
jém Dios ipɨxiñtám cuando yaachwattap̱ iga d́a ichacpa, seguido icupɨcpa iga Dios wɨap̱
iyox̱pát.

11 Ocmɨ ánix tuŋgac tsam̱ mɨjpɨc anim̱at put nascɨɨm. Iniit ́ wɨsteṉ iwaŋ jex juuts tu̱m
maṉ̃borrego, pero jɨypa juuts jém dragón. 12 Chiitáṯím itú̱mpɨy jém ipɨm̱i jém iniitẃɨɨp
jém wiñtípɨc anim̱at jém coowaṉewɨɨp id́ɨc icoḇac y ocmɨ pɨs. Yɨṕ ocmɨpɨc anim̱at
ipɨɨmɨýpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ iga ijɨs̱yajiñ jém wiñtípɨc
anim̱at juuts tu̱m dios jém pɨsnewɨɨp icoowaj̱i. 13Wɨap̱tím iwat jém mɨjtampɨc milagro.
Icquetpa juctɨ sɨŋyucmɨ hasta yɨṕ naxyucmɨ jém pɨxiñtám iwiñjom̱. 14 Imɨgóyáypa jém
pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ con jém mɨjpɨc milagro jém wɨap̱aap iwat jém
wiñtípɨc anim̱at iwiñjom̱. Iñɨḿáy jém pɨxiñtám iga iwatyajiñ tu̱m watnas juuts jém
wiñtípɨc anim̱at jém coowaṉewɨɨp id́ɨc con jém espada, pero d́a ca. 15 Jesɨc jém tuŋgac
anim̱at, jém putnewɨɨp nascɨɨm, iniit ́ ipɨm̱i iga ichiiba ivida jém watnas iga wɨai̱ñ ijɨy.
Ichi ipɨm̱i iga iccaayajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém d́apɨc ijɨs̱yajpa jém watnas. 16 Jesɨc
ipɨɨmɨý iga accámaytái̱ñ tu̱m marca itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iŋwɨc̱ɨɨmɨ o iwiñpacyucmɨ.
Itú̱mpɨy accámayyajtap̱ jém marca jém xutúpɨc y jém mɨjpɨc, jém rico y jém pobre,
jém esclavo y jém d́apɨc je esclavo. 17 Siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a inii ̱ jém marca, d́a wɨap̱
imáymáyóy ni juyjúyóypa. Siiga iniit ́ jém marca o jém anim̱at iñɨy̱i o jém inumero wɨap̱
imáymáyóy ywɨap̱ ijuyjúyóy. 18Yɨṕ ixunpa igamijɨx̱iɨytá́miñ. Siiga iŋcutɨɨyɨýpa, jɨs̱taamɨ
tí nɨmtooba jém anim̱at inumero. Yɨṕ nɨmtooba jém numero de jém pɨxiñtám. Jém
inumero seiscientos sesenta y seis.

14
Wanyajpa jém 144,000

1 Ocmɨ aámquím, ánix jém Cordero iga teṉ̃ jém coṯsɨcyucmɨ iñɨy̱i Sión. Iwaganaitýaj
ciento cuarenta y cuatro mil jém ipɨxiñtám. Jaycámaytá̱ jém ipɨxiñtám iwiñpacyucmɨ
jémCordero iñɨy̱i y jém iJaṯuŋ iñɨy̱i. 2 Jesɨc ammatoŋ tu̱m aŋjɨy̱i sɨŋyucmɨ juuts ju̱pa jáyaŋ
nɨ, juuts tsam̱ pɨm̱i tíṉ̃pa jém majɨywiñ. Ammatoŋ tu̱m aŋjɨy̱i juuts tɨcstap̱ tsam̱ jáyaŋ
arpa. 3 Jesɨc jém pɨxiñtám iwanyajpa tu̱m jom̱ipɨc waṉ̃i ju̱t ́ it ́ jém trono jém Dios iwiñjom̱
ju̱t ́ it ́ jém cuatro vivopɨc cosa y jém wɨd́aytám. D́a i ̱wɨap̱ ictsɨý jém waṉ̃i, solamente jém
ciento cuarenta y cuatro mil pɨxiñtám jém cɨacputneyajtaw̱ɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 4 Yɨṕyaj
jém d́apɨc nunca yoomɨý, d́a nunca ijɨypát yom̱o. Itú́ŋɨyyajpa ju̱t ́ quej jém Cordero.
Icupiŋ Dios entre jém malopɨc pɨxiñtám. Iyojáy itá́ŋca. Jeeyaj tsɨý juuts jém wiñtípɨc
tɨm. Tsɨýyaj juuts Dios imɨɨchi y juuts jém Cordero imɨɨchi. 5 D́a i ̱ mɨgooyi ijɨpjom̱. D́a
táŋcaɨý jém tanJaṯuŋ Dios iwiñjom̱.

Jém tucuten sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám jém inimiññewɨɨp aŋmaṯí
6 Jesɨc ánix tuŋgac sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ quecpa sɨŋyucmɨ. Inisɨɨba jém wɨbɨc aŋquí-

mayooyi jém d́apɨc cuyajpa iga iŋmadáypa jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.
Aŋmadayyajtap̱ itú̱mpɨy clase de pɨxiñtám, jém tuŋgac pɨxiñtám, jém jɨyyajpáppɨc
tuŋgac aŋmatím̱ɨ y itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jém tuŋgacpɨc naxyucmɨ. 7 Tsam̱ pɨm̱i jɨypa
jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Nɨmpa:

—Cɨŋ̱taamɨ Dios, cujíptaamɨ. Sɨɨp núcneum jém hora iga cɨɨpíŋóypa yɨṕ naxyucmɨ.
Jɨs̱taamɨ Dios jém iwatnewɨɨp jém sɨŋ, jém nas, jém lamar y jém nɨixcuy.

8 Jesɨc ocmɨ miñ tuŋgac sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Nɨmpa:
—Actɨŋum, actɨŋum jém mɨjpɨc attebet jém Babilonia porque ichi jém malopɨc jɨx̱i

itú̱mpɨy jém naciónyaj juuts iu̱quiwat con jémmalopɨc vino iga icpejóypa jém pɨxiñtám.
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9 Jesɨc ocmɨ miñ tuŋgac sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém trespɨc. Tsam̱ pɨm̱i jɨypa. Nɨmpa:
—Siiga i ̱ ijɨs̱pa jém anim̱at o jém iwatnas juuts tu̱m dios y siiga i ̱ ipɨctsoŋpa jém anim̱at

imarca iwiñpacyucmɨ o icɨɨyucmɨ, 10 jesɨc tienes que ipɨctsoŋpa tu̱m mɨjpɨc castigo.
Dios ichiiba castigo y d́a iyaachaŋjam̱pa ni uxaŋ. Yaachwattap̱ jém pɨx̱iñ con juctɨ y
azufre jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám iwiñjom̱ y jém Cordero iwiñjom̱. 11 Jemum ju̱t ́ chiitáp̱
castigo tsam̱ joogap̱ itú̱mpɨy tiempo, d́a nunca teṉ̃pa. Jém pɨxiñtám d́a nunca jejpa
tsuucɨɨmni sɨŋñi. Iñascaaba así itú̱mpɨy jém ijɨs̱yajpáppɨc jémanim̱at y jém iwatnas y jém
ipɨctsoŋneyajwɨɨp jém marca de jém anim̱at iñɨy̱i. 12 Yɨḿum quejpa jém Dios ipɨxiñtám
siiga d́a ichacpa jém Dios iŋquímayooyi y seguido icupɨcpa tánO̱mi Jesús.

13 Jesɨc ammatoŋ tu̱m jɨy̱i sɨŋyucmɨ. Anɨḿáy:
—Jaycaamɨ yɨṕ aŋmaṯí: Nɨmpa jém Dios iA̱nama iga dende sɨɨp tsam̱ maymayyaj jém

pɨxiñtám jém caaneyajwɨɨp, jém icupɨcnewɨɨp jém tánO̱mi Cristo. Sɨɨp d́a yox̱ap̱, jejyajpa.
Jém icoñwɨyooyi iwaganait.́

Piŋta̱p jém cosecha yɨṕ naxyucmɨ
14 Ocmɨ aámquím y ánix tu̱m ucsɨ tsam̱ pop̱o. Jém ucsyucmɨ coṉ̃ tu̱m pɨx̱iñ juuts jém

Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ. Iniit ́ tu̱m corona de oro icoḇacyucmɨ. Imatspacne tu̱m tɨŋ́cuy tsam̱
tsu̱pa iga ipiŋpa jém cosecha. 15 Jesɨc tuŋgac sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ put jémmas̱tɨcjom̱. Tsam̱
pɨm̱i jɨypa. Iñɨḿáy jém coṉ̃wɨɨp jém ucsyucmɨ:

—Tɨŋ̱ɨ con jém iñhoz, piŋ̱ɨ jém cosecha. Núcum jém hora iga impiŋpa porque cɨŋneum
yɨṕ naxyucmɨ.

16 Jesɨc jém coṉ̃wɨɨp jém ucsyucmɨ moj itɨ́ŋ jém cosecha yɨṕ naxyucmɨ, ipiŋ.
17 Ocmɨ put tuŋgac sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém mas̱tɨcjom̱. Imatspacne icɨɨjom̱ tu̱m hoz

tsam̱ tsu̱pa. 18 Tuŋgagam sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, jém juctɨ iŋjagooyi, put de ju̱t ́ it ́ jém altar.
Jesɨc pɨm̱i ijɨýáypa jém tuŋgac sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém iniitẃɨɨp jém hoz aguipɨc tsu̱pa.
Iñɨḿáy:

—Tɨŋ̱ɨ sɨɨp jém cosecha con jém hoz aguipɨc tsu̱pa. Tɨŋ̱ɨ jém uvas yɨṕ naxyucmɨ porque
sɨɨp cɨŋ̱neum.

19 Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ moj itɨ́ŋ jém uvas yɨṕ naxyucmɨ. Itú́c jém uvas,
iŋtuumaw̱atpa ju̱t ́ iñepnepcotspa iga itóbáypa jém uvas iñɨ. Yɨṕ nɨmtooba iga Dios
iŋtuumaw̱atpa jém malopɨc pɨxiñtám iga ichiiba castigo. 20 Jesɨc mɨcstap̱ jém uvas
aŋsɨc̱mɨ de jém attebet. Tsam̱ putpa nɨɨpiñ ju̱t ́mɨcstap̱ jém uvas. Tsam̱ jojmɨ jém nɨɨpiñ,
núcpa hasta jém cawaj ifrenoyucmɨ. Núc tsam̱ juumɨ jém nɨɨpiñ trescientos kilómetro
icuwoyo.

15
Jém siete malopɨc caacuy

1 Ocmɨ ánix sɨŋyucmɨ tuŋgac seña tsam̱ mɨj, jém tsam̱pɨc tampooñaŋjam̱pa. Siete
sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám inimiñyaj siete jém íŋaŋpɨgam caacuy. Cuando yaj miṉ̃i jém siete
caacuy, jesɨc cuyajum jém Dios icastigo.

2Ocmɨ ánix juuts tu̱m lamar de vidrio namotneta̱ con juctɨ. Teṉ̃yaj jém Dios ipɨxiñtám
jém lamar wiñpacyucmɨ. Jeeyaj icoñwɨyyaj jém mɨjpɨc anim̱at y jém anim̱at iwatnas.
Icoñwɨýtím jém inumero de jém iñɨy̱i. Inisɨɨba jémarpa jém ichiiñewɨɨpDios. 3 Iwanyajpa
jém Moisés iwaṉ̃i jém icuyox̱anewɨɨp Dios y jém Cordero iwaṉ̃i. Nɨmpa:
MánO̱mi Dios, agui mɨjpɨc cosa mich iŋwat.
Agui tampooñaŋjam̱pa.
Mich iniit ́ itú̱mpɨy impɨm̱i.
Tsam̱ miwɨap̱aap.
Mich tsam̱ iŋwɨw̱atpa y d́a mimɨgóypa.
Mich más mɨjpɨc miRey iniŋjacpa itú̱mpɨy jém naciónyaj.
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4 ¿I ̱ d́a micɨŋ̱pa, mánO̱mi Dios?
¿I ̱ d́a micujíppa?
Porque solamente mimich jém d́apɨc mitá́ŋcaɨý.
Itú̱mpɨy jém naciónyaj miñpa micos̱teeñayyaj
porque ju̱tq́uej tsam̱ wɨq̱uejpa jém iniŋquímayooyi.
Quejpa iga iññu̱mcɨɨpiŋpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.

5 Jesɨc ocmɨ cuando nasne yɨṕyaj cosa, ánix sɨŋyucmɨ iga áŋáyñe jém sɨŋyucmɨpɨc
mas̱tɨc hasta jém cuarto más jojmɨ ju̱t ́ it ́ Dios ipɨm̱i. 6 Jém sɨŋyucmɨpɨc mas̱tɨcjom̱
putyajpa jém siete sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám jém inimiññewɨɨp jém siete malopɨc caacuy.
Wɨc̱uyajneyaj con jémpop̱opɨc puctu̱cu agui tsocpa. Iccámneyaj tu̱m cinturón de oro jém
ipechoyucmɨ. 7Ocmɨ tu̱m de jém cuatro vivopɨc cosa ichi cada tu̱m tu̱m jém sɨŋyucmɨpɨc
pɨxiñtám tu̱m xaṉu de oro comne de jém mɨjpɨc castigo jém icutsatpaap Dios jém itẃɨɨp
itú̱mpɨy tiempo. 8 Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc mas̱tɨcjom̱ comne de joc̱o. Tsam̱ it ́ jém joc̱o
porque tsam̱ it ́ jém Dios ipɨm̱i. D́a i ̱ wɨap̱ itɨ́gɨy jém mas̱tɨcjom̱ hasta cuyajpa jém siete
mɨjpɨc castigo jém inimiññewɨɨp jém siete sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám.

16
Jém siete xa̱nu comne de castigo

1 Ocmɨ ammatoŋ tu̱m mɨjpɨc jɨy̱i jém cuartojom̱ ju̱t ́ it ́ Dios ipɨm̱i. Nɨḿaytá̱ jém siete
sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám:

—Sɨɨp nanɨc̱ɨ jém siete xaṉu jém Dios icastigo. Nɨg̱ɨ cutegaayɨ naxyucmɨ.
2 Jesɨc jém wiñtípɨc sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ icutegáy jém xaṉu naxyucmɨ. Itú̱mpɨy jém

pɨxiñtám jém iniitẃɨɨp jém mɨjpɨc anim̱at imarca jém ijɨs̱yajpaap jém anim̱at iwatnas
imatsyaj jém malopɨc puucɨ tsam̱ toypa, d́a wɨṯsɨýpa.

3 Jesɨc jém tuŋgac sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jémwɨsteṉpɨc nɨc icutegáy jém xaṉu lamar. Seṯpa
jém lamar juuts jém tsúts iñɨɨpiñ. Jesɨc itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp lamar caayajpa.

4 Jesɨc jém trespɨc sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ icutegáy jém xaṉu jém nɨɨcɨɨm y jém nɨixcuy.
Itú̱mpɨy jém nɨɨyaj seṯ iga nɨɨpiñ. 5 Jesɨc ammatoŋ iga jɨypa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém
icutegayñewɨɨp jém xaṉu jém nɨɨcɨɨm. Nɨmpa:

—MánO̱mi Dios, miñu̱mcɨɨpíŋóypa. Mich miit ́ dende wiñɨgam y miitt́ím hasta sɨɨp.
Mich d́a mitá́ŋcaɨý. Agui iŋwɨc̱ɨɨpiŋ jém malopɨc pɨxiñtám. Wɨ ̱ iga iñchiiba jém mɨjpɨc
castigo. 6Porque jeeyaj iccaayaj jém impɨxiñtám jém iniŋmatćɨɨwiñ. Itégáyáy iñɨɨpiñ yɨṕ
naxyucmɨ. Jeeyucmɨwɨ ̱iga inicseṯ jémnɨ juuts nɨɨpiñ iga inigucpa jémmalopɨc pɨxiñtám.
Wɨ ̱ iga ipɨctsoŋyajpa jexpɨc castigo.

7Ammatoŋtím tu̱m jɨy̱i jém altaryucmɨ. Nɨmpa:
—Nu̱ma, mánO̱mi Dios, mich iniit ́ itú̱mpɨy impɨm̱i, iññu̱mcɨɨpiŋ juuts iwatneyaj.
8 Jesɨc jém cuatropɨc sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ icutegáy jém xaṉu jém jam̱yucmɨ y jém jam̱a

chiitá̱ igamás pɨm̱i pijpa hasta iñooba jémpɨxiñtám con jém ipij̱i. 9 Jesɨc tsam̱ pɨm̱i jípsyaj
jém pɨxiñtám con jém jam̱a ipij̱i. Pero d́a icucacyaj ijɨx̱i iga d́a icujípyajpa Dios. Moj
imalmalnɨḿayyaj Dios jém icutsatnewɨɨp jém castigo.

10 Jesɨc jémcincopɨc sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ icutegáy jémxaṉu jémaŋjagooyi icoṉ̃cuyyucmɨ
ju̱t ́ iŋjacpa jémmɨjpɨc anim̱at jém putnewɨɨp lamar. Jesɨc cupiicha̱ icuwɨṯí jém naxyucmɨ.
Tsam̱ pɨm̱i yaachwattap̱ jém pɨxiñtám hasta que iwaspa itóts con jém toy̱a. 11 Tsam̱
imalmalnɨḿáy Dios jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ porque tsam̱ yaachwattap̱ con jém toy̱a y jém
puucɨ. Pero d́a icucacyaj ijɨx̱i iga imalwatyajpa.

12 Jesɨc jém seispɨc sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ icutegáy jém xaṉu jém mɨjpɨc río iñɨy̱i Eufrates.
Jesɨc tɨts jém nɨ iga wɨap̱ iñasyaj jém aŋjagooyiyaj jém miñpáppɨc aŋjam̱químmɨ.

13 Jesɨc ánix tucuteṉ mal espíritu juuts nac. Tu̱m jém nac put jém dragón ijɨpjom̱. Tu̱m
jém nac put jém mɨjpɨc anim̱at ijɨpjom̱ jém putnewɨɨp lamar. Y tu̱m jém nac put jém
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tuŋgac mɨjpɨc anim̱at ijɨpjom̱ jém putnewɨɨp nascɨɨm jém imɨgóyaypaap jém pɨxiñtám.
14 Yɨṕ mal espíritu jém Woccɨɨwiñ imɨɨchi wɨap̱tím iwat milagro. Nɨcpa iŋtuumaw̱at
itú̱mpɨy jém aŋjagooyiyaj icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ iga áŋay̱ajpa con Dios jém jam̱a jém
icupiŋnewɨɨp jém tanJaṯuŋ Dios jém iniitẃɨɨp itú̱mpɨy ipɨm̱i.

15 Nɨmpa Dios iga sɨɨp mannɨḿáypa iga miitt́á́miñ al tanto. Ɨch amiñpa juuts
tu̱m númpaap maŋcupiichcɨɨýpa. Tsam̱ mimaymay siiga miit ́ listo y siiga iniccámne
impuctu̱cu. Jesɨc d́a iŋcusɨc̱ɨ. D́a michaap̱ iga miixpa jém pɨxiñtám.

16 Jesɨc jém mal espíritu iŋtuumaw̱at itú̱mpɨy jém aŋjagooyiyaj tu̱m lugar iñɨy̱i
Armagedón jém aŋmaṯí hebreo.

17 Jesɨc jém sietepɨc sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ icutegáy jém xaṉu sau̱yucmɨ. Jesɨc jém
sɨŋyucmɨpɨcmas̱tɨcjom̱, ju̱t ́ it ́Dios jém tronoyucmɨ, ammatoŋ tu̱m jɨy̱i tsam̱ pɨm̱i. Nɨmpa:

—Cupacneum.
18 Jesɨc agui quénpa majɨywiñ. Agui tíṉ̃pa. Tsam̱ nácsóypa. Tsam̱ pɨm̱i yɨɨspa jém

nas. Tsam̱ mɨjpɨc nasyɨɨxi. D́a i ̱ queman oypa iix jexpɨc nasyɨɨxi tsam̱ mɨj dende moj
iṯí jém pɨxiñtám yɨṕ naxyucmɨ. 19 Jesɨc jac jém nas ju̱t ́ it ́ jém mɨjpɨc attebet. Tsɨý tres
pedazo. Jesɨc jém tuŋgac attebetyaj icuwɨṯí jém naxyucmɨ cujegayyaj itɨ́cyaj. Dios ijɨs̱pa
jém attebet Babilonia iga tsam̱ imalwat jeeyucmɨ ichiiba jáyaŋ castigo juuts tu̱m vaso
comne. 20 Togoyyaj itú̱mpɨy jém isla jém itẃɨɨp lamar. Togoytím mex jém coṯsɨcyaj.
21 También actɨŋtím tu̱m mɨjpɨc ɨcxtúj. Ictsɨýpa jém pɨxiñtám. Tsam̱ pɨm̱i mɨj jém ɨcxtúj
hasta cuarenta kilo ichacxñi tu̱mtu̱m. Jesɨc jém pɨxiñtám tsam̱ pɨm̱i imalmalnɨḿáy Dios
porque jém ɨcxtúj tsam̱ pɨm̱i iyaachwatyaj. Tsam̱ mɨjpɨc castigo chiiyajta.̱

17
Chiitá̱ castigo jém malopɨc yom̱o

1 Jesɨc tu̱m de jém siete sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám jém inimiññewɨɨp jém siete xaṉu de oro
miñ anɨḿáy:

—Miṉ̃ɨ. Manaŋquejáypa jém castigo jém ipɨctsoŋpáppɨc jém malopɨc yom̱o jém
pejoypáppɨc jém coṉ̃wɨɨp jém lamar. 2 Yɨṕ naxyucmɨpɨc aŋjagooyiyaj tsam̱ pejoyyajpa
con yɨṕ malopɨc yom̱o. Tsam̱ iu̱quiwatyaj yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám con jém vino de
jém malopɨc cusúnɨyooyi.

3 Ocmɨ jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ ananɨgáy jém ánaṉama tu̱m tɨtsɨnaxyucmɨ. Aŋquejáy
juuts tu̱m poṉ̃. Ánix tu̱m yom̱o iquímcane tu̱m mɨjpɨc anim̱at agui tsabats. Jém anim̱at
imɨjtay̱yucmɨ jaycámneta̱ itú̱mpɨy jém malopɨc aŋmaṯí jém icujɨyñewɨɨp Dios. Jém
anim̱at iniit ́ siete icoḇac y diez iwaŋ. 4 Jém yom̱o iccámne tu̱m moradopɨc puctu̱cu y
tsabats. Agui wɨ ̱ cuyajne con oro, jém wɨṯampɨc tsa y jém perla. Imatspacne icɨɨjom̱
tu̱m copa de oro comne de jém cosa jém tsam̱pɨc ijóyixpa Dios con itú̱mpɨy jém malajɨx̱i
iga tsam̱ pejoyñe yɨṕ naxyucmɨ. 5 Jém yom̱o jaycámneta̱ iñɨy̱i iwiñpacyucmɨ jém d́apɨc
i ̱wɨap̱ icutɨɨyɨý. Nɨmpa así: “Jém mɨjpɨc attebet Babilonia. Yɨṕ yom̱o tsɨý juuts ap̱pɨc de
itú̱mpɨy jém malopɨc yom̱tam y itú̱mpɨy jém malopɨc jɨx̱i jém tsam̱pɨc ijóyixpa Dios yɨṕ
naxyucmɨ.” 6 Jesɨc aŋcutɨɨyɨý iga tsam̱ u̱qui jém yom̱o. Iuc jém nɨɨpiñ ju̱t ́ accaata̱ jém
Dios ipɨxiñtám jém Jesucristo icuyucmɨ. Jém nɨɨpiñ iu̱quiwat. Cuando ánix jém yom̱o
agui ampooñaŋjam̱pa. 7 Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ anɨḿáy:

—¿T́iiga agui impooñaŋjam̱pa? Sɨɨp manaŋmadáypa jém d́apɨc iŋcutɨɨyɨýpa y tí
nɨmtooba jém yom̱o iga iquímcane jém anim̱at jém iniitẃɨɨp siete icoḇac y diez iwaŋ.
8 Jém anim̱at jém sɨɨppɨc íñix, it ́ id́ɨc wiñɨc, pero ocmɨ ca. Pero ocmɨ pɨs, putpa ey̱bɨc
jém mɨjpɨc josjom̱ jém tsam̱pɨc pɨm̱i jojmɨ. Nɨcpa jém lugar ju̱t ́ ipɨctsoŋpa castigo jém
d́apɨc nunca cuyajpa. Jesɨc itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ jém d́apɨc
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i ̱ ijaycámayñe iñɨy̱i jém libro de la vida dende moj iwat Dios yɨṕ mundo, jeeyaj tsam̱
ipooñaŋjam̱yajpa cuando iixyajpa iga pɨsneum jém anim̱at jém itẃɨɨp id́ɨc wiñɨgam y
ocmɨ ca, pero ey̱bɨc miñpa.

9 ’D́a itú̱mpɨy jém pɨxiñtámwɨap̱ icutɨɨyɨý, solamente jém jɨx̱iɨywɨɨp wɨap̱ icutɨɨyɨý. Jém
siete icoḇac nɨmtooba jém siete coṯsɨc ju̱t ́ coṉ̃ jém yom̱o. 10 Jém icoḇac nɨmtoobatím
siete mɨjpɨc aŋjagooyi. Nasneum cinco jém aŋjagooyi. Tu̱m sɨɨbam iŋjac y jém tuŋgac
d́anam tsucumne. Y cuando miñpa jém íŋaŋpɨgam aŋjagooyi d́a jáyñe cuyajpa. 11 Jém
mɨjpɨc anim̱at jém itẃɨɨp wiñɨc y sɨɨp d́a i,̱ cuando miñgacpa, tsɨýpa juuts jém ochopɨc
aŋjagooyi. Tu̱mtí ijɨx̱i y tu̱mtí ipɨm̱i con jém tuŋgac sietepɨc. Ocmɨ nɨcpatím jém lugar
ju̱t ́ ipɨctsoŋpa icastigo ju̱t ́ d́a nunca cuyajpa.

12 ’Jesɨc jém diez iwaŋ, jém íñixñewɨɨp, nɨmtooba diez aŋjagooyi jém d́apɨcnam
ipɨctsoŋne icargo. Tsɨýpa juuts aŋjagooyi no más para tu̱m rato iga iŋjacyajpa yɨṕ
naxyucmɨ con jém mɨjpɨc anim̱at. 13 Yɨṕ diez aŋjagooyi tu̱mtí jɨx̱i iniitýaj. Ichiiyajpa
itú̱mpɨy ipɨm̱i jém mɨjpɨc anim̱at iga iyox̱pátpa. 14 Jesɨc jeeyaj nɨcpa áŋaj̱iyaj contra jém
Cordero. Pero jémCordero icoñwɨýpa. Jém tánO̱mimáswɨap̱aap, jemásmɨjpɨc aŋjagooyi
que itú̱mpɨy jém aŋjagooyiyaj. Jém ipɨxiñtám, jém iwaganaitẃɨɨp, icupiŋ y iŋwejáy. Y
jeeyaj d́a ichacyajpa iga icupɨcpa.

15 Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ anɨḿáytím:
—Jém lamar jém íñixñewɨɨp ju̱t ́ coṉ̃ jém malopɨc yom̱o jém pejoypaap nɨmtooba

itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp tuŋgac naxyucmɨ, jém jɨyyajpáppɨc jém tuŋgac
aŋmatím̱ɨ, jém tuŋgac pɨxiñtám. 16 Jém malopɨc anim̱at con jém diez iwaŋ, jém
íñixñewɨɨp, tsam̱ ijóyixyajpa jém malopɨc yom̱o jém pejoypáppɨc. Ichacyajpa icutúm
y cusɨc̱ɨ. Icúdayyajpa jém imay̱i. Iñooquetpa con juctɨ. 17 Iwatyajpa jem̱pɨc jém diez
aŋjagooyi porque Dios ichi jém jɨx̱i iaṉamaŋjom̱ iga iwatyajiñ juuts je ixunpa iga tu̱mtí
jɨx̱i iniitýaj iga ichiiyajpa ipɨm̱i jémmɨjpɨc anim̱at hasta que cupacpa itú̱mpɨy juuts nɨmpa
jém tanJaṯuŋ Dios. 18 Jémmalopɨc yom̱o jém íñixñewɨɨp nɨmtooba jémmɨjpɨc attebet jém
iŋjacpáppɨc itú̱mpɨy jém aŋjagooyiyaj icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ.

18
Cuyajpa jém mɨjpɨc attebet Babilonia

1 Jesɨc ocmɨ ánix tuŋgac sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ quet sɨŋyucmɨ. Agui iniit ́ ipɨm̱i. Iyɨcquejpa
icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ con jém ichoc̱a. 2Tsam̱ pɨm̱i jɨypa. Nɨmpa:

—Cuyajneum, cuyajneum jémmɨjpɨc attebet Babilonia. Tsɨý juuts tu̱m lugar ju̱t ́ nɨcpa
iṯí jém mal espíritu jém Woccɨɨwiñ imɨɨchi, ju̱t ́ sɨɨba jém espíritu d́apɨc wɨ ̱ jém tamal-
wadaypáppɨc, ju̱t ́ itýaj jém malopɨc jonyaj jém tsam̱pɨc jóyixtáp̱. 3 Cuyajne jém attebet
porque iu̱quiwat itú̱mpɨy jém naciónyaj con jém vino de jém malopɨc cusúnɨyooyi. Jém
attebet Babilonia tsam̱ icmalwat jém aŋjagooyiyaj icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ. Tsam̱ wɨ ̱ it ́
jém Babilonia, jeeyucmɨ jém máymáyoypaap tsam̱ ricojaṉeyaj icuwɨṯí de yɨṕ naxyucmɨ
porque jém pɨxiñtám tsam̱ icusúnɨyyajpa títám iixpa.

4Ocmɨ ammatoŋ tuŋgac jɨy̱i sɨŋyucmɨ. Nɨmpa:
—Mimichtámmammɨɨchitám, puttaamɨ de jém attebet iga odoy immalwattámiñ juuts

jém itýajwɨɨp jém attebet iga odoy impɨctsoŋtámiñ jém plagas, jém castigo jém Diospɨc
icutsatpa. 5 Porque jém itá́ŋca aŋtuumaṉeum, núcneum hasta sɨŋyucmɨ. Sɨɨp ijɨs̱pa Dios
iga tsam̱ imalwatyaj, ichiiba castigo. 6 Jem̱pɨctím acseedaayɨ jém yom̱o. Wɨscɨy yoj̱ɨ juuts
je iwat. Jém copa jém iwatnewɨɨp jém yom̱o iga íñucpa, sɨɨpmoṯɨ más jáyaŋ iga dos veces
más iñchiiba. 7Tsam̱ pɨm̱i nacujípta̱ iyaac. Tsam̱ wɨ ̱ it ́ para jáyaŋ tiempo. Jesɨc chiitáamɨ
jém yaachaj̱i y jém aŋyaaqui tsam̱ pɨm̱i. Tsam̱ ijɨs̱pa ijɨx̱iaŋjom̱. Nɨmpa iga yɨɨm acoṉ̃
juuts tu̱m reyna. D́a nunca atsɨýpa aŋcutúm juuts cunoy̱a. D́a nunca annascaaba jém
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aŋyaaqui. 8 Jeeyucmɨ tu̱mtí jam̱amiñpa itú̱mpɨy jémplagas. Tsam̱ jáyaŋ caayajpa, tsam̱ it ́
jém aŋyaaqui y jémmɨjpɨc yuu. Ocmɨ jípsquetpa con juctɨ. Porque agui wɨap̱ jém tánO̱mi
Dios, icɨɨpiŋpa jém mɨjpɨc attebet, icyojpa jém itá́ŋca.

9 Tsam̱ wejyajpa yɨṕ naxyucmɨpɨc aŋjagooyi, tsam̱ aŋyácneyaj, porque agui pejóypa
id́ɨc con jém yom̱o, agui maymayyaj id́ɨc. Pero sɨɨp tsam̱ aŋyácneyaj cuando iix iga
químpa jém ijoc̱o ju̱t ́ jípsquetyajpa. 10 Juumɨ tsɨýyaj jém aŋjagooyiyaj porque tsam̱
icɨŋ̱yajpa jém castigo. Nɨmyajpa:

—Agui uuguytím jémmɨjpɨc attebet Babilonia, agui iniit ́ id́ɨc jém ipɨm̱i, pero sɨɨp tu̱mtí
rato núc jém mɨjpɨc castigo.

11 Jém máymáyoyyajpáppɨc tsam̱ wejyajpatím. Pɨm̱i aŋyácneyaj iga cuyajneum jém
attebet porque d́a i ̱ más ijúyáypa jém imáycuy. 12 It ́ jém carga de oro y plata y jém
wɨṯampɨc tsa aguipɨc tsoowɨý y jém perla. It ́ jém wɨbɨc puctu̱cu jém lino y jém seda.
Itt́ímmoradopɨc y tsabats. It ́ jémwɨṯampɨc cuy jém cɨṉpáppɨc y jém cosa watneta̱ de cuy
aguipɨc tsoowɨý y jémmarfil. Itt́ím cosa de bronce y tɨŋ́cuy y mármol jém tsa aguipɨc wɨ.̱
13 Itt́ím carga de canela y jém especia cɨṉpaap, jémpom̱a, jémmirra y jémperfume. Itt́ím
vino y aceite y jém wɨbɨc harina y trigo. Itt́ím bestia mular. Itt́ím borrego. Itt́ím cawaj.
Itt́ím carreta. Itt́ím esclavos. Itt́ím jém pɨxiñtám iaṉama. 14 Nɨḿayyajta̱ jém itýajwɨɨp
jém attebet:

—Itú̱mpɨy jém wɨbɨc tɨm jém iŋcusúnɨypáppɨc cáyum de mich. Jém wɨṯampɨc cosa
tsam̱pɨc tsoowɨý sɨɨp mitógóyáy y d́a nunca impátpa.

15 Jém máymáyoypaap tsam̱ ricojaṉeyaj cuando iwat negocio con jém attebet. Sɨɨp
juumɨ tsɨýyaj porque icɨŋ̱pa jém yaachaj̱i jém sɨɨppɨc iñasca jém attebet. Tsam̱ wejyajpa,
tsam̱ aŋyácneyaj. 16Nɨmyajpa:

—¡Ay, ay! Agui uuguytím jém mɨjpɨc attebet. Tsam̱ wɨc̱uyajne id́ɨc con jém wɨbɨc
puctu̱cu morado y tsabatspɨc. Agui wɨc̱uyajnetím con jém oro, jém wɨṯampɨc tsa y jém
perla. 17 Tu̱mtí rato cuyaj itú̱mpɨy jém mɨjpɨc riqueza.

Itú̱mpɨy jém icwitṕáppɨc jémmɨjpɨc barco con jém pasajeroyaj con jém yox̱ayajpáppɨc
lamar, juumɨ teeñaŋjacyaj. 18 Jesɨc iixyajpa iga químpa jém joc̱o ju̱t ́ jípsquetpa jém
attebet, tsam̱ aŋwejyajpa. Nɨmyaj:

—¿Jup attebet jex juuts yɨṕ mɨjpɨc attebet?
19 Como tsam̱ pɨm̱i aŋyácneyaj iccámayñeyaj pótpót icoḇacyucmɨ. Tsam̱ wejyajpa.

Pɨm̱i aŋwejyajpa. Nɨmyaj:
—¡Ay, ay! Agui uuguytím yɨṕ mɨjpɨc attebet. Je icuyucmɨ ricojaṉeyaj itú̱mpɨy jém

iniitẃɨɨp ibarco porque tsam̱ tumiñɨý jém attebet. Pero sɨɨp tu̱mtí rato nunta mɨswatta.̱
20 Pero mimichtám, miitt́áŋwɨɨp sɨŋyucmɨ, maymáyaṯaamɨ porque sɨɨp Dios ichiiba

castigo yɨṕ malopɨc pɨxiñtám. Mimichtám jémmicutsatnewɨɨpDios y jém iniŋmatpáppɨc
jém Dios iŋmaṯí, sɨɨp Dios icyojpa itá́ŋca jém mimalwadayñewɨɨp.

21 Jesɨc tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, tsam̱pɨc pɨm̱i, ipiŋ tu̱m mɨjpɨc molino icha. Ipatscúm
lamar. Nɨmpa:

—Yɨcsaḇam icutɨŋ jém mɨjpɨc attebet Babilonia. Nunta togoypa. D́a ey̱bɨc íñixtá́mpa.
22 Yɨṕ attebet d́a i ̱ nunca imatoŋpa jém música ni jém arpa, ni jém trompeta ni flauta.
Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém wɨap̱aap iyox̱a,̱ d́am más tampátpa yɨɨm, ni jém molino d́a
más tammatoŋpa iga aŋjɨypa. 23 Jemɨc d́a más tsocpa jém juctɨ. D́a más matoŋtap̱ jém
bulla de jém aŋcoomɨýóycuy. Jém máymáyoypaap más wɨay̱ajpa id́ɨc que jém itýajwɨɨp
icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ. Imɨgóyáy itú̱mpɨy jém naciónyaj con jém iñawadac̱uy.

24 Yɨṕ attebet padaytá̱ jém profeta iñɨɨpiñ y jém d́apɨc táŋcaɨý iñɨɨpiñ y itú̱mpɨy jém
accaanetaw̱ɨɨp icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ.
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1Ocmɨ ammatoŋ tu̱m jɨy̱i tsam̱ mɨj. Pɨm̱i jɨyyajpa jáyaŋ pɨxiñtám sɨŋyucmɨ. Nɨmyajpa:
¡Aleluya! Jém tanJaṯuŋ Dios wɨap̱ icɨacput jém pɨxiñtám.
Tsam̱ wɨ ̱ jém tanDios, wɨap̱ iwat itú̱mpɨy cosa.
2 Jém tanJaṯuŋ Dios iñu̱mcɨɨpiŋ jém malopɨc yom̱o,
jém pejoypaap jém mɨjpɨc attebet,
porque tsam̱ icmalwatne jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ con jém malopɨc jɨx̱i.
Sɨɨp Dios ichécum jém ipɨxiñtám iñɨɨpiñ, jém accaataw̱ɨɨp jem̱.

3 Jesɨc ey̱bɨctím nɨmyaj:
—¡Aleluya! Jém ijoc̱o químpa itú̱mpɨy tiempo.
4 Jesɨc jém veinticuatro wɨd́aytám con jém cuatro vivopɨc cosa tocsne actɨŋ naxyucmɨ

iga ijɨs̱yajpa Dios jém coṉ̃wɨɨp jém aŋjagooyi icoṉ̃cuyyucmɨ. Nɨmyajpa:
—¡Itúm wɨ!̱ ¡Aleluya!
5 Jesɨc put tu̱m jɨy̱i de ju̱t ́ it ́ jém aŋjagooyi icoṉ̃cuy. Nɨmpa:

Cujíptaamɨ jém tanJaṯuŋ Dios, mimichtám,
jém iŋcuyox̱atampáppɨc Dios,
jém iŋcɨŋ̱tampáppɨc,
mixutútampɨc y mimɨjtampɨc.

Jém Cristo ipɨctsoŋpa jém ipɨxiñtám
6 Jesɨc ammatoŋ tu̱m jɨy̱i tsam̱ mɨj juuts jɨyyajpa tsam̱ jáyaŋ pɨxiñtám, tu̱m aŋjɨy̱i juuts

ju̱pa jáyaŋ nɨ, juuts pɨm̱i tíṉ̃pa jém majɨywiñ. Nɨmpa:
¡Aleluya! Porque sɨɨp tsucumneum iga iŋjacpa yɨṕ naxyucmɨ jém tanO̱mi Dios jém

iniitẃɨɨp itú̱mpɨy ipɨm̱i.
7 Sɨɨp tamaymáyaṯámiñ.
Wɨ ̱ iga tanaitt́á́miñ jém maymáyaj̱i tánaṉamaŋjom̱ y taŋcujíptámpa Dios
porque sɨɨp núcneum jém jam̱a iga aŋcoomɨýpa jém Cordero.
Jém iyom̱o nawɨṯsacnetaw̱om. (Yɨṕ nɨmtooba jém Dios ipɨxiñtám.)
8 Jém yom̱o agui wɨc̱uyajne.
Chiitá̱ jém wɨbɨc puctu̱cu, jém lino agui cuáyñe, jém aguipɨc tsocpa.
Jém wɨbɨc puctu̱cu nɨmtooba iga wɨṯsagayñetaw̱um jém Dios ipɨxiñtám itá́ŋca. Itýajum
listo iga nɨcpa iwaganaitýaj Cristo.

9 Jesɨc jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ anɨḿáy:
—Jaycaamɨ así: “Agui maymay jém pɨx̱iñ jém iŋwejayñeyajwɨɨp Dios iga nɨcpa sɨŋ́aj̱iyaj

cuando aŋcoomɨýpa jém Cordero.”
Anɨḿáytím:
—Yɨb́am jém nu̱mapɨc aŋmaṯí, jém michiiñewɨɨp Dios.
10 Jesɨc acos̱teṉ̃ jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ ipuycɨɨm iga anjɨs̱pa. Pero anɨḿáy:
—Odoy waṯɨ jem̱pɨc. Ɨch aŋcuyox̱ap̱tím Dios juuts mimich y juuts jém iñtɨ́w̱ɨtam jém

itú́ŋɨypáppɨc jém Jesús iŋquímayooyi, jém nu̱mapɨc. Odoy ajɨs̱ɨ aɨch, jɨs̱ɨ Dios.
Jém nu̱mapɨc aŋmaṯí, jém tachiiñewɨɨp jém tánO̱mi Jesús, jeetím jɨx̱i juuts jém

ichiiñewɨɨp Dios jém wiñɨcpɨc iŋmatćɨɨwiñ.
Jém iquímcanewɨɨp jém pop̱cawaj
(Jn. 1:1; 1 Jn. 1:1)

11 Jesɨc ánix iga áŋáyñe jém sɨŋ. It ́ tu̱m pop̱cawaj. Jém iquímcanewɨɨp jém cawaj d́a
nunca mɨgóypa y siempre iccupacpa juuts nɨmpa. Nu̱mcɨɨpíŋóypa y áŋap̱a con justicia.
12 Agui tsocpa jém iixcuy juuts yótpa juctɨ. Jém icoḇacyucmɨ accámayñeta̱ waṯí jém
corona. Jaycámneta̱ tu̱m nɨy̱i, pero d́a i ̱ icutɨɨyɨýpa solamente je mismo. 13Accámayñeta̱
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tu̱m yootí mujne con nɨɨpiñ. Jém iñɨy̱i jém Dios Iŋmaṯí. 14 Jém sɨŋyucmɨpɨc soldado
itú́ŋɨyyajpa. Cada tu̱mtu̱m iquímcane tu̱m pop̱cawaj. Accámayñeyajta̱ jém wɨbɨc
puctu̱cu agui pop̱o, cuáyñe. 15 Jém aŋjagooyi jém iquímcanewɨɨp jém pop̱cawaj putpa
ijɨpjom̱ tu̱m espada agui tsu̱pa. Con yɨṕ espada iccoowap̱ jém naciónyaj icuwɨṯí yɨṕ
naxyucmɨ. Iŋjacpatím con tu̱m tɨŋ́cuy vara. Iñepnepcotspa jém uvas con ipuy iga
itóbáypa jém iñɨ. Yɨṕ nɨmtooba iga ichiiba castigo itú̱mpɨy jém malopɨc pɨxiñtám.
Porque Dios, jém iniitẃɨɨp itú̱mpɨy ipɨm̱i, tsam̱ pɨm̱i ijóyixáypa jém pɨxiñtám itá́ŋca.
16 Jaycámneta̱ jém iyootýucmɨ y jém iwɨtṕuyyucmɨ: “Jém Rey de itú̱mpɨy reyyaj, jém
tánO̱mi Dios itú̱mpɨy iom̱iyaj.”

17 Ocmɨ ánix tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ teṉ̃ jam̱jom̱. Pɨm̱i jɨypa. Iŋwejáypa itú̱mpɨy jém
jonyaj jém quecyajpáppɨc sɨŋyucmɨ. Nɨmpa:

—Miṉ̃ɨ miŋtuumaj̱itám yɨɨm. Miṉ̃ɨ miwiiquitám ju̱t ́ iwatpa Dios tu̱m mɨjpɨc sɨŋ.
18 Miñtáamɨ iga iŋcudáyiñ jém reyyaj imay̱i y jém capitán imay̱i, y jém pɨm̱ipɨc pɨx̱iñ
imay̱i. Iŋcɨɨspa jém icawaj imay̱i y jém cawaj iom̱i imay̱i. Iŋcɨɨspa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám
imay̱i jém esclavo jém d́apɨc je esclavo jém mɨjpɨc y jém xutúpɨc.

19Ocmɨ ánix jémmɨjpɨc anim̱at con yɨṕ naxyucmɨpɨc reyyaj con jém soldadoyaj, aŋtu-
umaṉeyaj iga áŋay̱ajpa contra jém coṉ̃wɨɨp jém pop̱cawajyucmɨ y contra jém soldadoyaj.
20 Matsta̱ jém mɨjpɨc anim̱at y jém malopɨc profeta jém nɨḿaŋtaayaṉewɨɨp iga Dios
icutsatne. Yɨṕyaj iwatyaj jémmilagro jémmɨjpɨc anim̱at iwiñjom̱ iga imɨgóyayyajpa jém
pɨxiñtám, jém ipɨctsóŋayñeyajwɨɨp jém anim̱at imarca iwiñpacyucmɨ, jém ijɨs̱yajpaap
jém anim̱at iwatnas. Icuɨstɨc sɨwiñ cotyajta̱ jém juctjom̱ jém laguna ju̱t ́ naps juctɨ jém
tsam̱pɨc pɨm̱i yótpa con azufre. 21 Jesɨc itú̱mpɨy jémpɨxiñtám jém tsɨýñeyajwɨɨp, accaaya-
jtap̱ con jém espada jém putnewɨɨp jémmɨjpɨc aŋjagooyi ijɨpjom̱, jém iquímcanewɨɨp jém
cawaj. Jesɨc itú̱mpɨy jém jonyaj cusum icɨɨsyaj jém pɨxiñtám imay̱i.

20
Cristo iŋjacpa tu̱m mil a̱mtɨ́y yɨṕ naxyucmɨ

1 Jesɨc ánix iga quet tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Inimiñ jém llave iga íŋáypa jém mɨjpɨc
jos tsam̱ jojmɨ. Imatspacne icɨɨjom̱ tu̱m mɨjpɨc cadena. 2 Jesɨc imats jém dragón, jém
wɨd́ay tsaṉ̃, je jémWoccɨɨwiñ y Satanás. Ichen para tu̱mmil am̱tɨ́y. 3 Ipatscúm jémmɨjpɨc
josjom̱ tsam̱ jojmɨ. Jemum ipaj. Iccámáy tu̱m sello ju̱t ́ aŋnúcne iga odoy pud́iñ. Jesɨc jém
Woccɨɨwiñ d́a wɨap̱ imɨgóyáy jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ hasta capspa jém
tu̱mmil am̱tɨ́y. Cuando yaj nax̱i jémmil am̱tɨ́y tienes que cutsɨgaytáp̱ jémWoccɨɨwiñ tu̱m
rato.

4 Ocmɨ ánix waṯí jém aŋjagooyi icoṉ̃cuy ju̱t ́ coṉ̃yaj jém accámnetaw̱ɨɨp juuts juez
iga cɨɨpíŋóypa. Ánixáytím jém pɨxiñtám iaṉama jém tɨŋcujagayñetaw̱ɨɨp iɨscɨ porque
iŋmatyajpa iga Jesús wɨap̱ tacɨacput y iga iŋmatyajpa jém Dios iŋmaṯí. Yɨṕ pɨxiñtám
d́a queman icos̱teeñayyaj jém mɨjpɨc anim̱at ni jém anim̱at iwatnas. D́atím ipɨctsoŋ
jém anim̱at imarca iwiñpacyucmɨ ni icɨɨyucmɨ. Iwaganaitýajpa jém Cristo tu̱m mil
am̱tɨ́y. Iwagaaŋjacyajpatím con Cristo. 5 Yɨṕyaj jém wiñtípɨc pɨsnewɨɨp de ju̱t ́ it ́ jém
caaneyajwɨɨp. Pero los de más jém caaneyajwɨɨp d́a pɨsneyaj hasta que cuyajpa jém tu̱m
mil am̱tɨ́y. 6 Agui wɨ ̱ it ́ jém wiñtípɨc acpɨsnetaw̱ɨɨp. Tsɨýyaj juuts Dios imɨɨchi. D́a caaba
ey̱bɨc. Tsɨýyaj juuts paṉij iga icuyox̱ap̱ Dios, iga icuyox̱ap̱ Cristo. Iwagaaŋjacyajpa jém
pɨxiñtám con Cristo tu̱m mil am̱tɨ́y.

7 Jesɨc cuando cuyaj jém mil am̱tɨ́y, cutsɨgaytá̱ jém Woccɨɨwiñ ju̱t ́ pajneta.̱ 8 Put
iga imɨgóyáyiñ jém naciónyaj, jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp icuwɨṯí yɨṕ mundo. Nɨcpa
imɨgóyáy jém lugar iñɨy̱i Gog y Magog. Iŋtuumaw̱atyajpa jém pɨxiñtám iga áŋay̱ajpa.
Tsam̱ pɨm̱i jáyaŋ itýaj juuts jém pooy jém itẃɨɨp lamar aŋnac̱a. 9 Miñyajpa icuwɨṯí
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yɨṕ naxyucmɨ. Icuwoyxeṯneyaj ju̱t ́ aŋtuumaṉeyaj jém Dios ipɨxiñtám jém attebet jém
tsam̱pɨc itóypa Dios. Jesɨc Dios icquet juctɨ naxyucmɨ. Yaj jípsqueṯíyaj itú̱mpɨy jém
ienemigoyaj. 10 Jesɨc jém Woccɨɨwiñ, jém tsam̱pɨc imɨgóyáy jém pɨxiñtám, patscumta̱
jém juctjom̱ jém laguna ju̱t ́ naps juctɨ, jemum tsam̱ pɨm̱i yótpa con azufre. Jem̱tím
patscumneta̱ wiñtí jém mɨjpɨc anim̱at y jém malopɨc profeta jém nɨḿaŋtaayaw̱ɨɨp iga
Dios icutsat. Jemɨgam yaachwattap̱ tsuucɨɨm y sɨŋñi. D́a nunca cuyajpa jém yaachaj̱i.

Cɨɨpíŋóypa jém mɨjpɨc aŋjagooyi jém pop̱opɨc itrono
11 Jesɨc ocmɨ ánix tu̱m tsam̱ mɨjpɨc trono agui pop̱o. De jém coṉ̃ñewɨɨp iwiñjom̱ poy

jém nas y jém sɨŋ, pero d́a ipátyaj ju̱t ́ nɨcyajpa. 12 Jesɨc ánix jém caaneyajwɨɨp teṉ̃yaj Dios
iwiñjom̱. Itt́ím jém mɨjpɨc y jém xutúpɨc. Áŋáytá̱ jém libroyaj. Áŋáytáṯím jém tuŋgac
libro, jém libro de la vida. Cada tu̱mtu̱m jém caaneyajwɨɨp cɨɨpiŋyajtap̱ juuts jaycámneta̱
librojom̱ juuts iwatneyaj cuando vivo. 13 Jém lamar chióy jém caaneyajwɨɨp, icɨɨjuŋcot
jém itýajwɨɨp jem̱. Jém muerte y jém Hades chióytím jém caaneyajwɨɨp. Icɨɨjuŋcot jém
itýajwɨɨp jem̱. Cɨɨpiŋyajta̱ cada tu̱mtu̱m juuts iwat cuando vivonam. 14 Y jém muerte y
jémHades acnɨcyajta̱ jém juctjom̱ jém laguna ju̱t ́naps juctɨ. Yɨṕyaj tanɨmpawɨscɨy caaba,
yɨṕ laguna ju̱t ́naps juctɨ. 15 Jem̱tím cotyajtap̱ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém d́apɨc i ̱ iñɨy̱i jém
librojom̱ ju̱t ́ accámneyajta̱ jém ipɨctsoŋpáppɨc jém vida jém d́apɨc cuyajpa.

21
Jo̱mipɨc sɨŋ y jém nas

1 Jesɨc ánix tu̱m jom̱ipɨc sɨŋ y tu̱m jom̱ipɨc nas porque jém wiñɨcpɨc sɨŋ y nas
cuyajneum. D́atím i ̱ jém lamar. 2 Ɨch aXiwan ánix jém wɨbɨc attebet, jém jom̱ipɨc
Jerusalén, quetpa sɨŋyucmɨ Dios iwiñjom̱. Wɨṯsacneum juuts tu̱m woṉ̃i jém iniitẃɨɨp
trato iga jáyɨýpa. Tsam̱ wɨc̱uyajne iga ipɨctsoŋpa jém iwɨd́ay̱a. 3 Jesɨc ammatoŋ tu̱m
mɨjpɨc jɨy̱i sɨŋyucmɨ. Nɨmpa:

—¡Matoŋtaamɨ! Sɨɨp miñ iwaganaiṯíyaj Dios jém pɨxiñtám. Jeeyaj tsɨý juuts Dios
ipɨxiñtám y Dios tsɨý juuts jém pɨxiñtám iDios. 4Dios icujicháypa jém ipɨxiñtám iixcaŋnɨ.
D́am más caaba jém pɨxiñtám. D́a i ̱ jém aŋyaaqui. D́am wejyajpa. D́am i ̱ jém toy̱a.
Cuyajneum jém wiñtípɨc cosa.

5 Jesɨc jém coṉ̃wɨɨp jém mɨjpɨc aŋjagooyi icoṉ̃cuyyucmɨ nɨmpa:
—¡Matoŋtaamɨ! Ɨch anacjom̱aseṯpa itú̱mpɨy cosa.
Jesɨc anɨḿáy:
—Jaycaamɨ porque nu̱ma yɨṕ anaŋmaṯí, d́a je mɨgooyi. Tienes que cupacpa juuts

mannɨḿayñe.
6Ocmɨ anɨḿáytím:
—Cupacneum. Ɨch jém awiñtípɨc y jém íŋaŋpɨc, juuts jém letra jém alfa y omega. Siiga

i ̱ nɨćtɨtspa, ɨch anacnɨćpa. Anchiiba jém nɨ jém ichiipáppɨc vida, jém químpáppɨc jém
wɨbɨc nɨixcuy. D́a ammáychiiba, ansaɨýpa. 7 Siiga i ̱ icoñwɨýpa jémmalopɨc jɨx̱i tienes que
ipɨctsoŋpa itú̱mpɨy jémwɨbɨc cosa juuts tu̱m tsɨx̱i imɨɨchap̱ jém ijaṯuŋ imɨɨchi. Ɨch atsɨýpa
juuts iDios y je tsɨýpa juuts ɨch ammaṉɨc. 8Pero jém cuɨx̱iyajpɨc, jém d́apɨc icupɨcyaj, jém
jóyixoyyajpaap, jémaccaoyyajpaap, jémpejoyyajpaap, jémnaw̱atyaj, jém ijɨs̱yajpaap jém
watnas y itú̱mpɨy jém mɨgoyyajpaap, jeeyaj acnɨcyajtap̱ jém laguna ju̱t ́ naps juctɨ, ju̱t ́
jípsyajpa con jém azufre. Jém acnɨcneyajtaw̱ɨɨp jem̱ tanɨmpa iga wɨscɨy caayajpa.

Jém jo̱mipɨc Jerusalén
9 Jesɨc núc tu̱m jém siete sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám jém iniitẃɨɨp id́ɨc jém siete xaṉu de oro

comne de jém siete íŋaŋpɨc caacuy. Anɨḿáy:
—¡Miṉ̃ɨ yɨɨm! Manaŋquejáypa jém woṉ̃i, jém ipɨcpaap jém Cordero iga aŋcoomɨýpa.
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10 Jesɨc ananɨgáy ánaṉama tu̱m mɨjpɨc coṯsɨcyucmɨ tsam̱ pɨm̱i yucmɨ. Aŋquejáy jém

mɨjpɨc attebet jémwɨbɨc Jerusalén. Quetpa sɨŋyucmɨDios iwiñjom̱. 11 Jémattebet tsam̱wɨ ̱
tsocpa con jémDios ichoc̱a. Agui tsocpa juuts tu̱m tsa aguipɨc tsoowɨý juuts jémwɨbɨc tsa
jém jaspe. Taŋcuámnaspa juuts tu̱m cristal. 12Cutánne jém attebet con tu̱mmɨjpɨc taañi
tsam̱ pɨm̱i yucmɨ. Iniit ́doce ipuerta. Cada tu̱mtu̱m jém ipuerta it ́ tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ.
Cada tu̱mtu̱m jém puertayucmɨ jaycámayñeta̱ iñɨy̱i cada tu̱mtu̱m de jém doce tribu de
jém Israelpɨc pɨxiñtám. 13 Iniit ́ tres ipuerta aŋjam̱químmɨ. Iniit ́ tres ipuerta aŋwɨx̱au̱mɨ.
Iniit ́ tres ipuerta aŋtsapsau̱mɨ. Iniit ́ tres ipuerta aŋjam̱tɨgɨymɨ. 14 Jém attebet iniit ́ doce
ibase ju̱t ́ pɨɨmaṉe jém taañi. Jaycámayñeta̱ iñɨy̱i cada tu̱mtu̱m jém baseyucmɨ jém doce
apóstolyaj jém icutsatnewɨɨp jém Cordero.

15 Jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém aŋmatpáppɨc con aɨch inisɨɨba tu̱m quípsóycuy de oro
iga iquípspa jém attebet y jém puertayaj y jém itáañi. 16 Jém attebet cuadrada. Jesaŋtím
iyagats jesaŋtím iwɨṯí. Jesɨc iquípspa jém attebet con iquípsóycuy. Iyagats dos mil
dosciento kilómetro, jesaŋtím iwɨṯí, jesaŋtím iyucmɨ. 17Ocmɨ iquípspa jémattebet itáañi.
Iyucmɨ sesenta y cuatro metro. Jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iquípspa con yɨṕ naxyucmɨpɨc
quípsóycuy.

18 Jém taañi watneta̱ de jém wɨbɨc tsa jém jaspe. Jém attebet watneta̱ naps oro. Agui
tsocpa juuts vidrio. 19 Jém itáañi ibase wɨa̱ccuyajneta̱ con jáyaŋ jém wɨṯampɨc tsa. Tu̱m
jém base accámayñeta̱ jém jaspe. Jém tuŋgac jém zafiro, jém tuŋgac jém ágata, jém
tuŋgac jém esmeralda, 20 jém tuŋgac jém ónice, jém tuŋgac jém cornalina, jém tuŋgac
jém crisólito, jém tuŋgac jém berilo, jém tuŋgac jém topacio, jém tuŋgac jém crisoprasa,
jém tuŋgac jém jacinto y jém tuŋgac jém amatista. 21 Jém doce ipuerta watneta̱ de doce
jém perla. Cada tu̱mtu̱m jém puerta watneta̱ de tu̱m perla. Jém attebet icalle naps oro,
juuts jém vidrio wɨap̱ taŋcuámnaspa.

22 D́a ánix ni tu̱m mas̱tɨc jém attebet porque jém tánO̱mi Dios, jém iniitẃɨɨp itú̱mpɨy
ipɨm̱i, con jém Cordero, jeeyaj tsɨýyaj juuts jém mas̱tɨc. 23 Jém attebet d́atím ixunpa jém
jam̱a ni jémpoy̱a iga iyɨcquejpa porqueDios ichoc̱a iyɨcquejpa y jémCordero je jém ijuctɨ.
24 Jém naciónyaj, jém icɨacputnewɨɨp, sɨɨyajpa jém juctɨaŋtsoc̱ajom̱. Yɨṕ naxyucmɨpɨc
aŋjagooyiyaj ininɨcyajpa itú̱mpɨy jém ipɨm̱i jém attebet ju̱t ́ it ́ Dios. 25 Jém ipuerta d́a
nunca aŋpajpa sɨŋñi, y jemɨc d́a nunca piichap̱. 26 Jém naciónyaj ininɨcyajpa ipɨm̱i jém
mɨjpɨc attebet iga icujípyajpa Dios. 27 Pero jém malopɨc cosa d́a tɨgɨypa jem̱. D́atím
tɨgɨypa jém jóyixoypaap ni jém mɨgoypaap. Solamente tɨgɨyyajpa jém pɨxiñtám jém
jaycámnetaw̱ɨɨp iñɨy̱i jém Cordero ilibrojom̱ jém ichiiñewɨɨp jém vida jém d́apɨc cuyajpa.

22
1Ocmɨ jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ aŋquejáy tu̱m wɨbɨc nɨ jém tachiipáppɨc vida jém d́apɨc

cuyajpa. Tsam̱ cunajne jém nɨ juuts cristal. Putpa jém aŋjagooyi icoṉ̃cuycucɨɨm ju̱t ́
iŋjacpa Dios y ju̱t ́ iŋjacpa jém Cordero. 2Cucmɨ de jém calle de jém attebet y cada lado de
jém nɨ it ́ jém cuyyaj jém tachiipáppɨc vida. Tɨḿap̱ doce veces tu̱m am̱tɨ́y. Chióypa itɨ́m
cada meses. Jém cuy iay wɨ ̱para icpɨspa jém naciónyaj. 3 Jemɨc d́a i ̱ jém cosa d́apɨc wɨ,̱
d́am i ̱ ijɨycámne jém castigo. Pero it ́ jém attebet jém más mɨjpɨc aŋjagooyi icoṉ̃cuy ju̱t ́
iŋjacpa Dios y ju̱t ́ iŋjacpa jém Cordero y jém imozoyaj icuyox̱ayajpa. 4 Jeeyaj iixayyajpa
jém iO̱mi iámooyi. Cada tu̱mtu̱m jém imozo jaycámayñeta̱ jém iO̱mi iñɨy̱i iwiñpacyucmɨ.
5 Jemɨc d́am i ̱piichɨ. Jém itýajwɨɨp jemɨc d́a ixunpa juctɨ iga iyɨcquejpa. D́atím ixunpa jém
jam̱a ichoc̱a porque jém tánO̱mi Dios iyɨcquejpa jém ipɨxiñtám y jeeyaj iŋjacyajpa para
itú̱mpɨy tiempo.

D́a jáyñe miñgacpa Jesucristo
6Ocmɨ jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ anɨḿáy:
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—Yɨṕ aŋmaṯí jém nu̱mapɨc. D́a je mɨgooyi. Jém tánO̱mi Dios, jém ichiiñewɨɨp jɨx̱i

jém wiñɨcpɨc iŋmatćɨɨwiñ, sɨɨp icutsat yɨṕ naxyucmɨ tu̱m jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ jém
imɨɨchipɨc iga iŋquejáyiñ jém icuyox̱ayajpaap tí miñpa d́a jáyñe.

7—D́a jáyñe amiñpa. Jem̱pam nɨmpa Cristo. Tsam̱ maymay jém icupɨcpaap jém Dios
iŋmaṯí jém jaycámayñetaw̱ɨɨp yɨṕ librojom̱.

8 Ɨch aXiwan. Ánix y ammatoŋ yɨṕyaj cosa. Jesɨc cuando yaj ánix y ammatoŋ, acos̱teṉ̃
jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ ipuycɨɨm jém aŋquejayñewɨɨp itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa iga anjɨs̱pa.
9 Jesɨc nɨmpa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ:

—Odoy waṯɨ jem̱pɨc. Ɨch aŋcuyox̱ap̱tím Dios juuts mimich y juuts jém iñtɨ́w̱ɨtam
jém iŋmatpáppɨc jém Dios iŋmaṯí y juuts jém icupɨcpáppɨc jém Dios iŋmaṯí jém
jaycámayñetaw̱ɨɨp yɨṕ librojom̱. Jɨs̱ɨ Dios.

10Anɨḿáytím:
—Odoy aŋyam̱ɨ yɨṕ aŋmaṯí jém nɨmnewɨɨp tí miñpa, jém iñjaycámnewɨɨp yɨṕ librojom̱,

porque núctooba jém tiempo iga cupacpa juuts miñɨḿayñeta.̱ 11 Jém malopɨc pɨx̱iñ
seguido imalwad́iñ y jém iniitẃɨɨp jém malopɨc jɨx̱i seguido iwad́iñ jém malopɨc cosa.
Y jém wɨbɨc pɨx̱iñ wɨ ̱ iga seguido iwɨw̱ad́iñ. Y jém iniitẃɨɨp jém wɨbɨc jɨx̱i iaṉamaŋjom̱
wɨṯím siiga seguido iwatpa juuts ixunpa Dios.

12Nɨmpa tánO̱mi Cristo:
—D́a jáyñe amiñpa. Anamiñpa jém coñwɨyooyi. Anyojpa cada tu̱mtu̱m según juuts

iwatne. 13 Ɨch jém awiñtípɨc y jém íŋaŋpɨc, juuts jém letras alfa y omega.
14 Agui maymay jém icheenewɨɨp ipuctu̱cu. Jeeyucmɨ chiitáp̱ derecho iga icunúcpa

jém wɨbɨc cuy jém ichiipáppɨc vida. Chiitáp̱tím derecho iga tɨgɨypa jém puerta de jém
jom̱ipɨc Jerusalén. 15 Pero tsɨýyajpa aŋsɨc̱mɨ jém chimpa, jém naw̱atyaj, jém pejoypaap,
jém accaoypaap, jém ijɨs̱páppɨc jém watnas y jém tsam̱pɨc itóypa jém mɨgooyi, jém
mɨgoypaap.

16—Ɨch aJesús. Maŋcutsadáy tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, jém acuyox̱apaap, iga iŋmadáyiñ
yɨṕ aŋmaṯí jém Dios ipɨxiñtám ju̱t ́ aŋtuumay̱ajpa. Ɨch jém acoḇacpɨc de jém rey David y
ɨchtím jém ioc̱maṉɨc imaṉɨc. Ɨch jém awɨṯḿaṯsa jém tsocpáppɨc cuquej̱acɨɨm.

17 Jém Dios iA̱nama y jém Cordero iyom̱o, jém aŋcoomɨýoypaap, nɨmpa: ¡Miṉ̃ɨ! Jém
imatoŋyajpaap yɨṕ aŋmaṯí nɨmyajpatím: ¡Miṉ̃ɨ!

Wɨ ̱ iga míñiñ jém nɨćtɨtsnewɨɨp. Jém iwɨa̱ŋjam̱wɨɨp, wɨ ̱ iga iuguiñ jém nɨ jém
tachiipáppɨc vida. D́a tamáychiiba Dios, tasajɨýpa.

18 Sɨɨp manacjoḏóŋap̱ mimichtám, jém immatoŋpáppɨc yɨṕ aŋmaṯí, jém jaycám-
netaw̱ɨɨp yɨṕ librojom̱. Siiga i ̱ iŋcodɨýpa yɨṕ aŋmaṯí con tuŋgac aŋmaṯí, jesɨc Dios
icmatspa jém plagas juuts jaycámneta̱ yɨṕ librojom̱. 19 Siiga i ̱ iccáypa uxaŋ jém Dios
iŋmaṯí ju̱t ́ jaycámneta̱ yɨṕ librojom̱, jesɨc Dios iccáyáypa jém iñɨy̱i jém libro de la vida.
Iccáyáypatím jém derecho iga nɨcpa iṯí jém wɨbɨc attebet. D́atím ichiiba jém wɨbɨc cosa
juuts ijɨycámayñe Dios yɨṕ librojom̱.

20 Jém iŋmatpaap nɨmpa:
—Nu̱ma, d́a jáyñe amiñpa.
Jesɨc ɨch anɨmpa: Itúm wɨ.̱ ¡Miṉ̃ɨ, mánO̱mi Jesús!
21 Jém tánO̱mi Jesucristo miwɨw̱adaytá́miñ iñtú̱mpɨytám. Amén. Jemum cuyaj.
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